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3 ae 9 ἢ 9 
EN μὲν τῇ πρὸ ταύτης βίδλῳ, τὰς αἰτίας "ἐδηλώσα - Connexio 
~ δ ; / Ῥ , Ἁ Κ ὸ ’ cum supee 
μὲν τοῦ δευτέρου συστάντος Ρωμαίοις καὶ Καρχηδονίοις sicribue 
πολέμου, καὶ τὰ περὶ γῆς εἰσξολῆς τῆς εἰς ᾿Ιταλίαν 
@ Αννίξου διῆλθομεν. πρὸς δὲ τούτοις ἐξηγησάμεθα τοὺς 
γενομένους αὑτοῖς ἀγῶνας πρὸς ἀλλήλους, μέχρι φῆς 
μάχης τῆς περὶ voy Αὔφιδον ποταμὸν καὶ πόλιν 
΄ * αὖ “ Ἁ e \ 4 
8 Κανναν γενομένης. Nur δὲ τὰς Ἑλληνικὰς διέξιμεν Argumen- 
, v J ⸗ tum hujus 
τράξεις τὰς κατὰ τοὺς αὑτοὺς καιροὺς ἐπιτελεσθείσας jinn. 
τοῖς προειρημένοις, καὶ ἀπὸ τῆς ἱκατοστῆς καὶ τετταρα- man ΟἾ ταῖς 
«κοστῆς Ολυμσιάδος" πρότερον ἀναμνήσαντες διὰ βρα- cx 
* 9 a ow * δῷ 
χίων τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇ πραγματείᾳ τῆς κατα- 
αν a 9 ~~ ὔ b R — — ~~ 
σκευῆς, ἣν ἦν τῇ δευτέρᾳ PiCAw "wept τῶν ᾿Ελληνικῶν 
ἐποιησάμεθα, καὶ μάλιστα περὶ τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἔθνους, διὰ τὸ καὶ τοῦτο τὸ πολίτευμα παράδοξον 


8 διδηλώπαμεν Flor. 


SUPERIORE libro οδυδδαν belli se- 
cundi quod Romani et Carthaginien- 
ses inter se geseerunt, exposuimus. 
Hannibelia quoque ingressum in Ita- 
liam declaravimus; pugnas præterea 
peregimus, quas invicem pugnave- 
runt, ad illud usque prelium, quod 
prope amnem Aufidum et urbem Can- 
nas est commissum. Nunc Grecoran 


VOL, II. 


b σερὶ μὸν τῶν ‘EAA. edd. ex Bav. 


ves, que temporibus iisdem contigere, 
quibus et modo dicta, Olymptade video 
licet guadragesima supra centesimam, 
commemorabimus: si prius tamen 10» 
ctori breviter in memoriam revocave- 
rimus, que Libro secundo prestru:i- 
mus, cum de ceteris Gracis, tum ma- 
xime de Achris; quoniam istorum 
etiam Respublica nostra et patrum 


Reeapitula- καιρούς. 


tio rerum 
Achaica- 
rum ex 

Libro II. 


2 POLYBII HIST. IV. 1. 


ἐπίδοσιν λαθεῖν εἰς τε τοὺς πρὸ ἡμῶν καὶ καθ᾽ ἡμᾶς 
᾿Δρξάμενοι γὰρ ἀπὸ Τ ἰσαμενου, τῶν ᾿Ορέστουϑ 
χαίδων § ἐνὸς» καὶ φήσαντες, αὑτοὺς ἀπὸ μὲν “τούτου 
βασιλευθῆναι κατὰ ἃ γένος ἕως εἰς “Ὥγυγον, μετὰ δὲ 
rœurœ καλλίστῃ προαιρέσει χρησαμένους δημοκρατικῆς 
πολιτείας. τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ coy “ἔχ Μακεδονίας 
βασιλέων διαστασθῆναι κατὰ πόλεις, καὶ κώμας" ἑξῆς 6 
δὲ τούτοις ἐπεδαλόμεθα λέγειν» χὼς αὖθις ἤρξαντο 
συμφρονεῖν, καὶ πότε, καὶ «τίνες αὑτοῖς πρῶτοι συνέστη- 
rey. τούτοις δ᾽ ἑπομένως ἐδηλώσαμεν, τίνι τρόπῳ καὶ 
ποίᾳ τρῃαιρίσει προσαγόμενοι τὰς πόλεις, ἐπεδάλοντο 
Πελοποννησίους πάντας ὑπὸ τὴν αὐτὴν ἄγειν ὀνορυϑεσίαν 
zal πολιτείαν. καθολικῶς δὲ τερὶ τῆς προειρημίνης 8 
ἐπιδολῆ ῆς ἀποφηνάμενοι, μετὰ ταῦτα τὼν κατὰ μέρος 
ἔργων κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπι ψαύοντες, εἷς τὴν Κλεο- 
μένους τοῦ Λακεδαιμονίων βασιλέως § ἔκπτωσιν κατηντῆ- 
rower. LoyxsParasmocpsros δὲ τὰς ἐκ τῆς Προ- 9 
κατασκευῆς πράξεις, | ἕως τῆς ᾿Αντιγόνου. καὶ Σελεύκου 
καὶ Πτολεμαίου τελευτῆς» ἐπειδὴ περὶ τοὺς αὐτοὺς 
καιροὺς. πάντες οὗτοι μετήλλαξαν λοιπὸν ἐπηγγειλά.- 
μεθα τῆς αὑτῶν πραγματείας ἀρχὴν ποιήσασθαι τὰς 
ekg τοῖς προειρημένοις πράξεις" 


ς σεύτων h. l. dant vulgo omnes preter Perott. d γίνος sis edd. cum Bav. 
et Aug. γίνος ὡς sis Vat. Flor. Reg. A. quod corrigendum putavi. © Mendose 
scripti libri omnes is Λακεδαιμονίας. 


nostrorum memoria admirandum cepit 


Peloponnesi populi communi simul no- 
incrementum. Orsi namque a Tisa- 


mince ac Reipubl. forma continerentur. 


meno, qui fuit unus e filiis Oreste; 
postquam ostendimus, chaos paruisse 
regibus ex horum genere continua 
successione ad Ogygum usque, deinde 
autem translata ad populum potestate, 
Rempublicam instituisse pulcerrimam, 
quee a Macedonum regibus primo qui- 
dem divuisa fuerit et per oppida vicos- 
que diremta; his statim subjecimus, 
quomodo iterum consentire in unum 
coeperint, et quando, et quinam primi 
eis ee adjunxerint. Post hac declara- 
vimus, quonam modo et quibus con- 
siliis, in suam sncietatem urbibus pel- 
lectis, efficere sint aggressi, wt omncs 


Quo de incepto postquam aliquid ge- 
neratim diximus ;' postea, res particu- 
laves breviter perstringendo, conti- 
nuam narrationem ad illa tempora 
perduximus, quando Cleomencs rex 
Lacedzemoniorum regno excidit. Tum 
autem in brevem summam collectis 
omnibus, que Preparatione nostra 
comprehenduntur, usque ad Antigoni, 
Seleuci et Ptolemai excessum, qui om- 
nes circa eadem tempora fato sunt 
funeti; principium operis nostri esse 
nos ducturos sumus polliciti ab iis 
rebus, que proxime cum iis coherent, 
quee modo attigimus. 


INTROITUS HUJUS LIBRI. 8 


IF. Καλλίστην ὑπόστασιν ὑπολαμβάνοντες εἶναι Cur ab Ol. 
\ CxL Histo- 


3 
ταύτην᾽ διὰ τὸ, πρῶτον | μὲν σὴν ᾿Αράτου σύνταξιν $b riam suam 
incipiat 


τούτους καταστρίφειν τοὺς καιρούς" ἴοίς συνάπτοντες Auctor 
τὴν διήγησιν, τὸν ἀκόλουθον ὑπὲρ ray & ᾿Ἐχλήνων ἀποδι- τὶ desinit 
ratus. 


3 δόναι τροηρήμιεθα λόγον. δεύτερον δὲ, διὰ τὸ. καὶ τοὺς Res intoe 
wtati Poly. 


ὄνους οὗ οὕτω συντρέχειν, τοὺς ἑξῆς καὶ τοὺς πίπτοντας bii proxine 
ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν, ὥστε. τοὺς μὲν καθ' ἡμυᾶς sunt. 
εἰναι, τοὺς δὲ κατὰ τοὺς πατέρας ἡμῶν" ἐξ οὗ συμ- 
βαίνει» «οἷς μὰν αὐτοὺς ἡμᾶς παραγεγονέναι, τὰ δὲ 

Saupe τῶν ἑωρακότων ὐκηκοένωι. Τὸ γὰρ ᾿ὠνωτέρω 
τροσλαμθάνειν τοῖς χρόνοις; ὡς ὐκοὴν εξ ἀκοῆς γρά- 
φειν» οὐκ ἐφαίνεθ' ἡμῖν " ἀσφαλεῖς ἔχειν ours τὰς δια- 

4 λήψεις» οὔτε Tag ἀποφείσεις. Μάλιστα δὲ ἀπὸ τούτων 
ἡρξώμεθοα τῶν καιρῶν, διὰ σὸ καὶ τὴν τύχην ὡσανεὶ —E 
κεκαινοποιηκέναι τώντα τὰ κατὰ τὴν οἰκουριένην ἐν rerum circa 

δ τοῖς πρϑειρημένοις καιροῖς. Φίλιππος μὰν γὰρ, tempos 
Δηροητρίου κατὰ φύσιν υἱὸς, ἔτι «αἷς ὧν, ἄρτι παρ- 

6 ελάριξανε σὴν Μακεδόνων ἀρχήν. ᾿Αχαιὸς δὲ, τῆς ἐπὶ 
τάδε τοῦ Ταύρου δυναστεύων, οὐ μόνον προστασίαν εἶχε 8 
7 7 βασιλικὴν, AAG καὶ δύναμιν. ὁ δὶ Μέγας ἐπικληθεὶς 
᾿Αντίοχος, μικροῖς ἀνώτερον χρόνοις, τοῦ ἀδελφοῦ 
Σελεύκου μπετηλλαγότος, ἔτι κομοιδὴ νδος ὧν, τὴν ἐν 

FA συνάσσ. ex conject. Ursini recepit Casaubonus. MSti omnes ὡς συνάαε. 

Unde ᾧ συνάπτοντες suspicari licet cum Reiskio. δ Fore. Ἑλληνικῶν Beisk, 


b Sic Casaub. ex conject. constituit locum ; qui in MStis ita legitur : 2 90 ἀσφαλὶς 
ἔχων, οὔτε γὰρ διαλήψως, odes τὰς dwepdeus paducrn. 30 dws φούγψων &e. 


ει. Existimamus enim non aliud 
Historia: nostree commodius poni posse 
velnti fundamentum: primo, quo- 
niam in illorum temporum expositione 
desinuat drafi Commentaris. Itaque, 
continuantes illius narrationem, que 
deinceps videbuntur de Gracis dicenda, 
subtexemus, Deinde, quoniam res ita 
tulit, ut tempora hac, que ista exce- 
perunt οἱ que Historia nostra perse- 
quitar, partim in nostram etatem, 
partim in patrum nostrorum inciderint 
memoriam: quo factum est, ut aliis 
rebus ipai interfuerimus, alias ab iis 


gestas siznul exponere, ut auditianem 


eX auditione seriberem, parum existi- 
mavi tutum: quod nec satis clare 
notiones earum rerum informari pos- 
sunt, nec de earumdem veritate satis 
certo judicari potest Maxime autem 
impulit nos ut inde exordiremur, quod 
ea tempestate fortuna wniversis prope 
orbis terrarum pariibus novam quast 
Jacieminduxerit. Philippus siquidem, 
Demetrsii filius, etiamnom pner, Ma- 
cedonise regnum recens susceperat. 
Acheus, regionibus Asie cis Taurum 
dominans, non speciem solum regiam, 
sed et potentiam obtinebat. Aati- 
ochus, qui Magnus est cognominatus, 
paucis ante annis, mortuo fratri Se- 
leuco admodum adbuc puer in regnum 


BZ 


4 
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Nova ubi- Συρίᾳ διεδέδέκτο βασιλείαν. ἅμα δὲ τούτοις ᾿Αριαρά- 8 
θης «αρέλαξε τὴν Καππαδοκῶν ἀρχήν. ὁ δὲ Φιλοσατωρ 
Πτολεμαῖος ἐν τοῖς αὐτοῖς καιροῖς τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον 
ἐγεγόνει κύριος. Λυκοῦργος δὲ Λακεδαιμονίων μετ᾽ οὐ 9 
πολὺ κατεστάθη βασιλεύς. ἥρηντο δὲ Καρχηδόνιοι 
προσφάτως igi τὰς προειρημένας πράξεις στρατηγὸν 
αὐτῶν ᾿Αννίξαν. Οὕτω δὲ τοιαύτης περὶ πάσας τὰς 10 
δυναστείας καινοποιΐας οὔσης, ἔμελλε πραγμάτων ἔσε- 
σθαι καινῶν ἀρχή. τοῦτο γὰρ δὴ πίφυκε καὶ φιλεῖ 


que rerum 
facies. 


SocIALE 
Achzorum 
et Philippi, 


cum .1 tolis 


* A 4 . [4] 
συμβαίνειν κατῶῷ Φυσιν" ὁ 


καὶ τότε συνέξη γενέσθα:.11 


Ῥωμαῖοι μὲν yap καὶ Καρχηδόνιοι τὸν προειρηροῖνον 
Βειιυν ἐνεστήσαντο πόλεμον ᾿Αντίοχος δὲ καὶ Πτολεμαῖος 


id Ἁ e 2 “ * Ἁ ‘ 
ἅμα τούτοις, τὸν ὑπὲρ τῆς Κοίλης Συρίας" ᾿Αχαιοὶ δὲ 
καὶ Φίλιππος, τὸν πρὸς Αἰτωλοὺς καὶ Λακεδαιμονίους" 


εἰ Lacede- οὗ τὰς αἰτίας συνέβδη γενέσθαι τοιαύτας. 
111. Αἰφωλοὶ “ἄλαι μὲν δυσχερὼς ἔφερον τὴν 
εἰρήνην, καὶ τὰς ἀπὸ τῶν ἰδίων ὑπαρχόντων δαπάνας" 


moniis. 
Causse et 
origo belli. 
Ztoli pacis 
impatien- 
tes. 9 


Φ 


ag 


ὧν εἰθισμάνοι μὲν Cov ὠπὸ τῶν πέλας» δεόμενοι δὲ 


“χολλῆς χορηγίας διὰ τὴν ἔμφυτον ἀλαζονείαν, ἢ 
δουλεύοντες ἀεὶ πλεονεκτικὸν καὶ θηριώδη ζῶσι βίον, 
οὐδὲν οἰκεῖον, πάντα δ᾽ ἡγούμενοι πολέμια. οὐ μυῆν, 2 
ἰάλλὰ τὸν πρὸ τοῦ χρόνον, ἕως ᾿Αντίγονος ἔζη, δεδιότες 
Μακεδόνας, ἦγον ἡσυχίαν. ἐπειδὴ δ᾽ ἐκεῖνος μετήλλαξε 8 
τὸν βίον, καῖδα καταλιπὼν Didswxor, καταφρονήσαντες» 


ἱ ἀλλὰ καὶ σὸν edd. ex Bav. xara malim pro xa). 


Syriee successit. Simul et Ariarathes 
Cappadocise regnum capessivit. Pto- 
lemeus item Philopator circa idem 
tempus Aigypti regno potitus est. 
Nec multo post, Lycurgus rex Lace- 
deemoniorum est constitutus. Cartha- 
ginienses vero nuper ad res eas geren- 
das, quas commemoravimus, Hanni- 
balem imperatorem creaverant. Hoc 
igitur modo innovatis ubique locoram 
potestatibus, quin novandarum quoque 
rerum principia nascerentur, nullum 
erat dubium: quippe ita comparatum 
natura est: neque aliter tunc evenit. 
Romani enim et Carthaginienses bel- 
lum, de quo diximus, inchoarunt: 
simul Antiochus et Ptolemeus de 


Syria Cava bellarunt: Achai ef Phi- 


lippus adversus iolos et Lacedæmo- 


nios. Hujus autem belli causse hee 
fuerunt. 

11. Jamdudum TOL: pacem, et 
quod suis se sumtibus sustentare coge- 
bantur, iniquo animo ferebant : gens 88. 
sueta ex rapto vivere, et multis vite | 
preesidiis egens propter insitam arrogane 
tiam; cui dum indulget, aliena ap- 
petere, ac ferinam quamdam agitare 
vitam coneuevit; nihil amicum, om- 
nia hostilia reputans, Sed enim supe- 
rioribus temporibus, quamdiv vixit 
Antigonus, metn Macedonum quieti 
egerant. Postea vero quam e vivis 
Antigonus excessit, relicto Philippo 
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ἐξήτουν ἀφορμὲς καὶ τρυφάσεις τῆς εἰς Πελοπόννησον Materiam 


li ᾳυῶ» 


, Ἢ bel 
ἐκιπλοκῆς' ἀγόμενοι κατὰ τὸ παλαιὸν ἔθος ἐπὶ τὼς ἐκ runt κάνει. 


ταύτης ὡρπαγὰς, ἅμα δὲ καὶ γορμιίξοντες "ἀξιοχρεωτέ- 


sus Achzeos. 
Ol. 139. 3. 


gous εἶναι σφᾶς πρὸς τὸ πολεμεῖν αὑτοῖς ᾿Αχαιοῖς. A. U. 533. 
sovree δ᾽ ἐπὶ ταύτης τῆς προθέσεως, βραχβα τ' φ΄ αὐτομά.- 
του σφίσι συνεργήσαντος, ἔλαξον ἀφορμὰς πρὸς σὴν 


δἐπσιξολὴν τοιαῦτας. Δορίμαχος ὃ ἱΤριχωνεὺς ἥ ἣν 


υἱὸς Νικοστράτου, φοῦ παρασπονδήσαντος τὴν τῶν Tape 
ξοιωτίων πανήγυριν. γέος δ᾽ ὧν καὶ πλήρης Αἰτωλικῆς 
ὁρμῆς καὶ «πλεονεξίας, ἱξαπεστάλη κατὰ κοινὸν εἰς τὴν 
ὁ τών Φιγαλέων πόλιν ἥτις ἐστὶ μὲν ἐν Πελοποννήσω, Phigaler 


κεῖται δὲ πρὸς τοῖς τῶν "Μεσσηνίων ὅροις» ἐτύγχανε δὲ 


μὲν Dorimae- 


chus Tri- 


choniensis. 


residens no- 
mine Ato. 


ἡ τότε συμυπολιτευομάνη roĩ⸗ Αἰτωλοῖς’ λόγῳ μὲν, παρα -ἰσταεν, 
φυλάξων " χώραν καὶ τὴν πόλιν τῶν Diyarsor, ἔργῳ 
δὲ χατασκόπου τάξιν ἔχων τῶν by Πελοκοννήσῳ reo- 


8 γμάτων. 


Συνδραμόντων δὲ πειρωτῶν, 3 καὶ παραγενομεί- 


γῶν » πρὸς αὑτὸν εἰς τὴν Φιγαλέαν, οὐκ ἔχων τούτοις ἀπὸ 
τοῦ δικαίου συμνταρασκευάζειν ὠφελείας, διὰ rowéy sty 
ὅτι τότε τὴν κοινὴν εἰρήνην τοῖς Ἕλλησι τὴν ὑπ ᾿Αντι- 
9 γόνου συντελεσθεῖσαν' τέλος ἀπορούμενος ἐπέτρεψε τοῖς 
πειραταῖς ληΐξεσθαι τὰ τῶν Μεσσηνίων θρέμματα, » 
10 φίλων ὄντων καὶ συμμάχων. τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἠδίκουν 
τὰ περὶ τὰς ἐσχατιὰς ποίμνια" μετὰ δὲ ταῦτα, προ- 


κ 


omnes — 
Τριχωνὺς. 


tgevs ex conject. posui. Possis εἰ ἀξιοχρίονς suspicari. Vulgo 
l Τριχονεὺς h. 1. dant edd. et MSti. 
τι Maras. Bav. et sic deinde constanter. 


Rectins fortasse foret 
n Sic Vat. Flor. Aug. 


Reg. A. Ursin. Vulgo ris σε σόλιν καὶ χώραν. 


adhue puero; ÆEtoll, eo spreto, occa- 
siones ac preetextus quesivere immi- 
scendi se rebus Peloponnesi: nam et 
pro veteri sua consuetudine ad hanc 
depredandam ducebantur, et magis 
pares se esse existimabant belld ad- 
versus solos Achsos gerendo. Hac 
quum animo destinassent, casu quo- 
dam nonnihil eorum consilia adjuvante, 
ad bellum suscipiendum hoc uai sunt 
tu. Dorimachus, Trichoniensis, 
Nicostrati filius fuit, illius, cujus in 
universee gentis Boeotorum conventum 
insignis exstitit perfidia. Hic tum ju- 
venis, et, wt Ætolus, turbulento in- 


genio ajque alieni avido, Phigalcam 
(Peloponnesi urbem, ad fines Messe- 


niorum sitam, que eamdem tunc tem- 
poris rempublicam cum ZEtolie cole. 
bat:) publice missus est; im speciem 
quidem, ad tutandam Phigalensium 
urbem atque agros; re vera, ut eorum, 
quæ in Peloponneso fierent, specula- 


|) 


Piratis fa- 
vet adver- 
sus Messe- 

nios. 


torem ageret. Ad hunc quum variis 


ex locis pirate Phigaleam concurris- 
sent; quia nullam ipsis justam pre- 
dam conciliare poterat, durante edhue 
inter Græcos communi pace per Anti. 
gonum facta; tandem, quia aliud nul- 
lum consilium suppetebat, abigendi 


Messeniorum, qui amici Zto- | 


forum ac socii erant, potestatem piratis 
facit. Hi igitur principio greges in 
extremis finibus repertos raptabant ὁ 


B 8 


OL 1390. 3. 
Dorima- 


6 


δαινούσης τῆς ἀπονοίας, 
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ἐνεχείρησαν καὶ τὰς isi τῶν 


chus piratis ὠγρῶν οἰκίας ἐχκόκεειν» ὠνυπονοῆτως. τὰς νύκτας X 


favet adv. 
Messenios. 


Chironis 
villa. 


φαινόμενοι. 


Τῶν δὲ Μεσσηνίων ἐπὶ τούτοις ἀγανα-11 


κτούντων, καὶ διαπρεσξευομένων πρὸς τὸν Aogipayor, 


τὰς μὲν ἀρχὰς ταρήπουεν 


βουλόμενος, τὰ μὲν ἀφελεῖν 


τοὺς ux αὑτὸν ταττομένους, τὰ δ᾽ αὐτὸς ὀφελεῖσθαι; 
pesginns γιγνόμενος τῶν λαριβανομένων. πλεοναζούσης 12 
δὲ σῆς παρουσίας, σῶν πρεσθειῶν διὰ τὴν συνέχειαν rar 
ὠδικημότων. αὐτὸς ἥξειν ὦ ἐπὶ τὴν Μεσσήνην, ἔφη. "δι- 
καιολογησόμνενος 7006 TOUS ἐγκαλοῦντας τοῖς Αἰτωλοῖς. 
"Exsidn δὲ παρεγένετο, «ροσαορευομένων αὐτῷ τῶν 13 
ἠδικημένων, τοὺς μὲν διέσυρε χλευάζων, τῶν δὲ κατανί- 
στατο, τοὺς O ἐξέπληττε λοιδορῶν. 

v. "Ess δ᾽ αὐτοῦ παρεκιδημοῦντος ἐν τῇ Μεσσήνη, 
συνεγγίσαντες σῇ πόλει νυκτὸς οἱ «εἰρωταὶ; καὶ προσ- 
ξαλοντες κλίμακας, ἐξέκοψαν τὸ “ΣΧ εἴρωνος καλούμενον 
ἐχαύλιον᾽ καὶ τοὺς piv ἀμυνομένους ὠπέσφαξαν, τοὺς 
δὲ λοικοὺς φὼν οἰκετῶν δήσαντες, καὶ τὰ Px ey] per 
αὐτῶν ἀπσήγαγον. οἱ δὲ τῶν Μεσσηνίων ἔφοροι, «ὅλαι 2 
μὲν Sai τε τοῖς γιγνομένοις καὶ τῇ «αἀρεπιδημίᾳ τοῦ 
Δοριριούχου διαλγοῦντες, rors δὲ καὶ προσενυξρίξεσθαι 


δόξαντες, ἀνεκαλοῦντο αὐτὸν εἰς TAS συναρχίας. 


n διποαμολογούμεενος Aug. 
ead. man. superscr. Xone. 


deinde, crescente audacie immanitate, 
villas in agris noctu aggredientes, ne- 
mine tale quid suspicante, effringere 
ceeperunt. Et quum Messenti quere- 
rentur, ac de injuriis expostulatum 
legatos ad Dorimachum mitterent, in- 
itio rationem eorum nullam habebat: 
tum quia illos qui sibi militabant di- 
tare, tum quia ipse ditari cupiebat, 
factus eorum: que capiebantur parti- 
ceps. Urgentibus deinde frequentiori- 
bus legationibus, propter assiduas isto- 
rum rapinas; pse, inquit, Messcnam 
veniam, εἰ querentibus de /Etolis jus 
reddam. Ko ut venit, quum adirent 
eum qui injuria fucrant affecti, alios 


Ἐν ὦ 8 


ο Χυρῶνος Vat. Flor. Reg. A. Xuparves Aug. sed 


cum jocis irridebat, contra alios ipsc 
insurgebat, alios conviciis terrebat. 

1v. Messene adhuc morabatur Doe 
rimachus, quandu piratee, nocte qua- 
dam propius urbem progressi, Chi- 
ronis quam vocant villam scalis admo- 
tis effregerunt: ubi occisis qui repug- 
nabant, reliquam familiam catenis one- 
ratam, et cum his jumenta, abduxe- 
runt. Messeniorum Ephori, dudum 
tam propter piratarum rapinas, quam 
propter Dorimachi in ipsorum urbe 
commorationem, dolore accensi; tum 
vero etiam nova contumelia affectos se 
ratis ad magistratuum conventum 
diem illi dicunt. Erat tunc temporis 
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καιρῷ Ρ Σκίρων, ὃ ος ἦν ( par ἔφορος rove τῶν Μεσσηνίων, 
εὐδοκίρει δὲ χαὶ κατὰ τὸν ὥλλον βίον wager τοῖς 
πολίταις, συνεβούλευε yn προΐεσθαι τὸν Δορίμαχον ὃ Ex 
τῆς χόλεως» ἐὰν pon σὰ μὲν ἀπολωλύτα πάντα φοῖς 
Μεσσηνίοις ἀποκατασφήσῃ, rel δὲ τῶν φοθνεώτων ἡδω- 
ἀσιδίκους ταράσχη TOUS ἠδικηκόνας. Tloveav δ᾽ ἔπσι- 
σημηνα μένων, ὦ ὡς δίκαια λόγοντος τοῦ | Σκίρωνος" διοργι- 
σθεὶς ὁ Δορίμιαχὸρ, εὐήθεις αὐτοὺς ἔφη τελέως ὑπαρ- 
χειν, εἰ Δορίμιαχον οἴονται νῦν προπτηλακίξειν, ἀλλ᾽ οὐ 
τὸ κδινὸν sav Αἰτωλῶν καὶ καθόλου δεινὸν ἥγεῖδο σὸ 


7 


A. U. 883." 
~ Sciron, 
ephorus 
Messenior. 
expostulat 
cum Dori- 
macho. 


γιγνόμενον, καὶ κοινῆς αὐτοὺς ἐπιστροφῆς ἔφη τεύξε- 


ὅσθαι" καὶ τοῦτο πείσεσθαι δικαίως. Ἤν δέ τις κατ᾽ 
ἐκείνους φοὺς καιροὺς ἄνθρωπος ἀσυρῆς ἐν τῇ Μεσσήνῃ, 
τῶν τἐξηρμένων τὸν ἄνδρα κατὰ πάντα τρόπον, ὄνομα 
Βαξύ δύρτας, ᾧ τις εἰ i περιέθηκε τὴν καυσίαν καὶ χλωμύδα 
6 rov Δοριμάχου, μῆ "οἷόν * εἴη διαγινώσκειν" ἐπὶ 
τοσοῦτον ἐξωμοίωτο ROTO τε σὴν φωνὴν καὶ τἄλλα μέρη 
τοῦ σώματος τῷ προειρημένῳ. καὶ rour οὐκ ἐλάνθανε 
Τ τὸν Δορίμαχον. ᾿Ομιλοῦνεος οὖν αὐτοῦ ἀνατατικῶς 
rors xa μάλα ὑπερηφάνας τοῖς Μεσσηνίος, τεριοργε- 
σθεὶς ὄ Σκίρων, Νομίζεις γὰρ ἡμιῖν, ἔφη, σοῦ pire 
8H τῆς σῆς ἀνατάσεως, Βαῤύρτα; . Ῥηθέντος δὲ τούτου, 


P Σεύρων Vat. Flor. Aug. Reg. A. et sic deinde constanter. 4 δωσιδίκους 
Casaub. auctore Suida edidit. MSti omnes δισίδικονε. F ἱξηρημίνων Reg. 
B.C. = * Vulgo olés τ᾿ sivas. οἷόν σ' dedere Vat. et Flor. εἶν pro εἶναι ex conject. 
posui. 


Messeniorum Ephorus Scivon, ob reli- 
que etiam vite probitatem in magna 
apud cives suos opinione: qui consi- 
lium dedit, ne Dorimacho ereundi ex 
urbe prius focerent potestatem, quam 
omnia damna, quar accepissent Messenii, 
sarciseet, perpetrata cedium au- 
ctores ad ponas pendendas stitisset, 
Secuta omnium approbatione, tam- 
quam equa suadente Scirone; ex- 
candescens Dorimachus; plane stultos 
esse illoe, pronuntiat, si Dorimachum 
se nane contumelia aficere, non autem 
commune AStolorum orbitrenter : atque 
omsnino factum illorum indignum sibi, 
ait, videri: addit denique, publica 


animadversione, que nune egerent, cede 
lutiuros; idque jure merito ipeis cven- 
turum. Fauit-autem quidam Messene 
tempestate ille, homo impurus, qui 
virilitatem prorsus omnibus modis ex- 
verat, cui nomen Babyrte: huic cau- 
siam et chlamydem imponeres Dori- 
machi, ab illo neutiquam dignosceres ; 
tanta hominem similitudine referebat 
et voce et aliis corporis partibus: neque 
hoc Dorimachue nesciebat. Eo igitur 
superbe tum Messenios compellante, 
et minas etiam intentante; ira effer- 
vescens Sciron: Tune, inquit, reris, 

{ aut te aut minas tuas πὸ 
curare? Post hanc vorem Dorimachus, 
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ΓῚ 

ΟΙ. 189. 3. πἀραυτίκα μὲν εἴξας ὃ Δορίμαχος τῇ ᾿περίστάσεις 
Bellum ~ , 
ditatur Do. συνεγώρησε wovray ἐπιστροφὴν «οιήσασθαι τῶν γεγονοτῶν 


hus ἀδικημάτων τοῖς Μεσσηνίοις. Ἐπανελθὼν δ᾽ εἰς τὴνο 


Αἰτωλίαν, οὕτω πικρῶς ἤνεγκε καὶ βαρέως τὸ ῥηθὲν, ὡς» 
3 , Ν Ν P , ter ΣΝ ~ 
οὐδεμίαν LAANY ἔχων εὐλογον τροφασ ιν, ds αὐτὸ τοῦτο 
τοῖς Μεσσηνίοις ἐξέκαυσε τὸν πόλεμον. 
1. Ve Στρατηγὸς μὲν οὖν ὑπῆρχε τῶν Αἰτωλῶν ᾿Αρί- 
tol. infr- σφῶν, οὗτος δὲ διά τινας σωματικὰς ἀσθενείας ἀδύνα- 
mus τὸς ὧν πρὸς πολεμικὴν χρείαν, ἅμα δὲ καὶ συγγενὴς 
Ressdmi- ὑπάρχων Δοριμάχου καὶ Σκόπα, τρόπον τινὰ παρακε- 


4 * ~ oe, > ~ e 4 Ἁ 
pas. χωρῆκει τούτῳ τῆς ὅλης ἀργῆς. ὁ δὲ Δορίμαχος xara2 
QA 


κοινὸν μὲν οὐκ ἐτόλμα παρακαλεῖν τοὺς Αἰτωλοὺς sis 
τὸν κατὰ τῶν Μεσσηνίων πόλεμον, διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν 
ἀξίαν λόγου πρόφασιν BAA’ ὁμολογουμένως ἐκ παρω- 


Scopam ad 


bellum adv. 


Messenios 
incitat Do- 
rimachus, 


νομίας καὶ σκώμμιατος γεγονέναι τὴν ὁρμήν. ᾿Αφέμενος 5 


ὃ τῆς ἐπινοίας ταύτης, ἰδία προετρέπετο τὸν Σκύκαν, 
κοινωνῆσαι τῆς ἐπιξολῆς αὐτῷ τῆς κατὰ τῶν ΝΙεσσηνίων᾽" 
6 * A > A a ® a 8 A 
ὑποδεικνύων μὲν τὴν ἀπὸ ΝΙακεδόνων ἀσφάλειαν διὰ τὴν 
ἡλικίαν τοῦ προεστῶτος" (οὐ γὰρ εἶχε πλεῖον ἱτῶν τότε 


Φίλιπαος ἑπτακαίδεκα") παρατιθεὶς δὲ σὴν Λακεδαι- 5 


μυονίων ἀλλοτριότητα τρὸς τοὺς Μεσσηνίους, avapspry- 
σχων δὲ τῆς Ἠλείων πρὸς σφᾶς εὐνοίας καὶ συμμαχίας" 
ἐξ ὧν ἀσφαλὴ τὴν εἰσξολὴν τὴν "εἰς τὴν Μεσσηνίαν 


t Sic corrigendum putavi vulgatum Yara τοῦφο. 


u εἰς σὴν Δ] ἐσσηνίεν adscivi 


ex Vat. et Flor. Ceteri vulgo εἰς σὴν Μεσσήνη». 


impreesentiarum quidem necessitati 
»-permisit Messeniis, ut fa- 

ctarum sibi mjuriarum omnium peenas 
exigerent. Idem vero, in toliam 
reversus, adeo acerbe ac graviter di- 
ctum illud tulit, ut propter id unum, 
(neque enim quidquam aliud habebat, 
quod cum aliquo saltem colore pre- 
texeret,) bellum Messenits conflaverit. 
v. Pretor tolorum tunc erat 
Ariston: qui ob corporis infirmitates 
aliquas ad belli mania inhabilis, ad 
hoc Dorimachum et Scopam cogne- 
tione contingens, universo magistratu 
huic quodammodo ceasit. Dorimachus 
igitur in poblieis quidem conventibus 
bellum contra Messenics £tolis sua- 


dere non audebat: quippe cujus nul- 
lam satis dignam causeam posset af- 
ferre; quum apud omnes constaret, 
ob commissa scelera et jactam in se 
dicterium ad hoc bellum ipsum sti- 
mulari. Hac igitur omissa cogita- 
tione, privatim Scopam ccepit hortari, 
ut corum que adversus Messenids 
moliebatur, particeps fieri velilet; 
ostenditque illi, sihil guidguam a Moa- 
cedonibus periculi imeinere, οὗ ctaiem 
ilfius qui rebus tum preevrat: nondum 
enim Philippus annum etatis deci- 
mum septimum excesserat. Addit et 
de Lacedemoniorum animis, qui « 
Messeniis cssent alicnati: revocat in- 
super illi in memoriam Elcorum erga 


Ψ 
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5 ἐσομένην αὑτοῖς ἀπέφαινε. Te δὲ συνέχον. τῆς Alma. U, 833, 
λικῆς. προτροπῆς, ὑπὸ τὴν ὄψιν srides τὰς ἰσομένας 
ὀφελείας. ἐκ τῆς τῶν Μεσσηνίων χώρας, οὔσηρ ὥπρονο-" 
ἥτου, καὶ διωριεμενηκυίας ἃ ἀκεραίου μόνης τῶν ἐν Πελο- 

δποννήσῳ κατὰ τὸν Κλεοροενικὸν πόλεμον- ἐπὶ δὲ πᾶσι 
τούτοις συνίστανε τὴν “ἐξακολουθήσουσαν εὔνοιαν σφίσι 

7 wage, σοῦ τῶν Αἰφξωλὼν αλήθους. ᾿Αχιαιοὺς δ᾽, ay μὴν 
κωλύσωσι τὴν δίοδον, Youx ἐρεῖν ἐγκλήματα τοῖς ἀμυ- 
νομόνοις" ἰὰν δὲ ἀγάγωσι τὴν ἡσυχίαν, οὐκ ἱμαοδιεῖν 

8 αὑτοῖς «ρὸς τὴν ἰσιδολήν. τρὸς δὲ Μεσσηνίους, τροφά- 

Sug οὐκ ἀπορήσειν; ἔφη" πάλαι yee αὐτοὺς ἀδικεῖν, 
᾿Αχαιοῖς καὶ Μακεδόσιν ξ ἐσηγγελμόνους κοινωνήσειν τῆς 
ϑσυμμάχιας. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, καὶ κα απλήσια φούτοις Bellum 


\ ν 68- ἷ 
ἕτερα πρὸς Τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, φσοιαύτην ὁρμὴν ααρ- senice εἰ 
ἔστησε τῷ Σκόχᾳ καὶ τοῖς τούτου Φίλοις:» dors οὔτε ‘corum δον 


κοινὴν σὸν Αἰτωλῶν 7 οσδεξάμενοι, σύνοδον, οὔτε φοῖς nit Scopas. 

᾿ΑἈποκλήτοις συμμεταδόντες,. οὐδὲ μὴν ἄλλο τὸν καθη- Apocleti 
10 κόντων οὐδὲν πράξωντες,: κατὰ δὲ τὰς αὐτῶν opps καὶ orem 

πρίσεις διαλαξζόντες, ἅμα Μεσσηνίοις, Hæuęgaraus, 

᾿Αγαιοῖς» ᾿Ακαρνᾶσι; Μακεδόσι, πόλεμον. ἐξήνεγκαν. 

vi. Καὶ κατὰ μὲν θώλατταν παραχρῆμα πειρατὰς Ῥια 
ἐξέπερυψαν" οἵ παρατυχόντες «λοίῳ βασιλικῷ τῶν ἔκ cat 
Μακεδονίας περὶ Κύθηρα; φοῦτό τε εἰς Αἰτωλίαν κατα- 


— a Casaub. est. Libri omnes ἱξακολουθήσασαν. Y An wx 
ὃ 


Etolos benevolentiam, et initam cum iis 
socictatem. Ex quibus efficiebat, abs- 
que omni ἐμε in Mes- 
scrios esse se facturos, Enimvero vali- 
dissimum argumentum £tolicz cohor- 
tationis erat, quod ponebat ei ob ocue 
los, quaniam praedam ¢ ditione Messe- 
niorum essent reluturi: omni nomque 


cundum heec omnia preedicabat, guan- 
multitudinem Actolorum 


lopere 

cto .casct —— —— VETO, 
siguidem transits eos sherent 
hebituros-quod de vim vi ** 
querentur : sia icti mancrent, sua 


defore, quod adversus Messenios prates- 
erent: qui dudum inique agerent, quod 
Achais ac Macedontbus εἰπέ pollictti, se 
consilia cum cis consociaturos. Hec et 
similia his alia in eamdem senten- 
tiam afferens Dorimachus, tantum ar- 
doris Scope et ejus amicis injecit, ut 
commune Ætolorum concilium non 
exspectarent, ac ne cum Apocietis qui- 
dem rem communicarent, aut omnino 
pro more consueto quidquam agerent ; 
sed de proprio ipsorum impetu ac 
judicio, Messeniis, Epirotis, Achæœis, 
Acarnanibus, ac Macedonibus siwul 
bellum inferrent. 

vi. Statim igitur pirates per maria 
dimiserunt: qui obviam circa Cythera 
sibi factam navem regis Macedonum 
in portum cum omnibus viris deduxe- 


10 POLYBII HIST. IV. 6. 


OL. 139.3. γαγόντες αὔτανδρον , τούς τε ναυκλήρους καὶ τοὺς 
ἐσιδάτας, σὺν τούτοις δὲ καὶ τὴν ναῦν, ἀπέδοντο. τῆς ς 
δ᾽ ᾿Ηκείρου τὴν παραλίαν ἐπόρθουν, συγχρώρενοι πρὸς 
τὴν ὠδικίαν ταῖς τῶν Κεφαλλήνων ναυσίν" ἐπεδάλλοντο 

Roll clam δὲ καὶ τῆς ᾿Απαρνανίας "Θύρεον καταλαξέσθαι. ἅμα δὲ 5 

ientmne φούτοις λάθρα διὼ Πελοποννήσου τινὰς πέμψαντες, ἐν 

sum. pion τῇ τῶν Μεγαλοχολιτῶν χώρᾳ κατέσχον τὸ πα- 
λούμενον ὀχύρωμα Κλάριον᾽ ᾧ λαφυροκωλείῳ χρησῶ- 

Timoxe- μιένοιν διῆγον ἂν τούτῳ «ρὸς τὰς ἀρκαγάς. Οὐ μὴν, 4 


nue ee AAG coure μὲν Τιμδξενος» ὁ τῶν ᾿Αχαιῶν orgurnyos, 


Taurion ταραλαξὼν Ταυρίωνα τὸν ἐπὶ τῶν ἐν Πελοκχοννῆσω βα- 
—— σιλικῶν meayperay ὑπ Αντιγάνου ᾿ καταλελερμυμῆνον, 
fect ab ἐξεπολιόρκησε τελέως ἐν ὀλίγαις ἥμεραις. O γὰρ 5 
βασιλεὺς ᾿Αντίγονος Κόρινθον μὲν εἶχε, xara τὸ τῶν 
᾿Αχαιῶν συγχώρημια, κδιὼ τοὺς Κλεομενικοὺς καιρούς" 
᾿Ορχομενὸν δὲ κατὰ κράτος ἑλῶν, οὐκ ἀποκατέστησε 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἀλλὼ σφετερισάμενος κατεῖχε" βουλό- 6 
μένος. ὡς Y ἐμοὶ δοκεῖ, AH μυῦνον τῆς εἰσόδου κυριεύειν 
τῆς εἰς ΠΠελοχόννησον, ἀλλὰ καὶ τὴν μεσόγαιαν αὑτῆς 
παραφυλάττειν, διὰ τῆς ἂν ᾿Ορχορεενῷ φρουρᾶς καὶ 
Aratus 


TAPKTRIVAG. Οἱ δὲ περὶ τὸν Δορίμαχον καὶ Σκύκαν,7 
de. 3 Ἃ « ’ 
en. Ache χαρατηρήσαντες τὸν καιρὸν, ἔν ᾧ λοιπὸς ἣν Ἰμοξενῳ 
>, 7 ~ 9 ~ Ἁ 4 
Crum. | 4, Pav ὀλίγος ἔτ; χρόνος τῆς ἀρχῆς» Agaros δὲ καθίστατο 
A. U. 534. 


2 Θύραιον ἢ. 1. Flor. Aug. Reg. A. Alibi apud Nostrum Θύριον, et Θεούρων. 
8 sara edd. ex Bav. 


runt; et naucieros, vectores, navem 


loponnesi ad reges Macedonum perti- 
denique ipsam, venum dederunt. 


nentibus prefectam. Rex enim An- 


Simul Epiri oram maritimam populari 
incipiunt, Cephalleniorum navibus ad 
id scelus utentes, Tentarunt et Zhy- 
reum Acarnanie oppidum occupare. 
Ad hac, clam submissa per Pelopon- 
nesum manu militum, in media Mega- 
lopolitanorum ditione castellum, quod 
Clarium vocant, ceperunt: ubi manu- 
biarum auctione instituta, sedem ad 
rapinas faciendas eum locum sibi sta- 
tuere. Verum id quidem castellum 
paucis admodum diebus penitus expu- 
gnavit Zimozenus, Achæorum preetor 3 
assumto expeditionis comite JZasrione, 
quem Antigonus reliquerat rebus Pe- 


tigonus Corinthum quidem permissu 
Acheorum, Cleomenici belli caussa, 
obtinuerat ; Orchomenum vero, vi a se 
captum, Achzis non restituerat, verum 
ipse sibi vindicaverat detinueratque ; 
nempe eo consilio, ut mihi quidem 
videtur, quo non aditum dumtaxat 
liberum in Peloponnesum haberet, sed 
et mediterranea custodiret prasidii il- 
lius ope, quod cum necessario apparatu 
Orchomeni esset futurum. Dorimachus 
et Scopes, tempore observato, quo 
pauci Timoxeno dies ad abeundum 
magistratu superabant, Aratus vero, in 
annum sequentem preetor designatus, 





ORIGO BELLI SOCIALIS. 11 


μὲν εἰς τὸν ἐγψιαυτὸν τὸν ἐστόντα σφρατηγὺς ὕπο rep AU. 284. 
8᾽ Αχονῶν, οὕπω δὲ ἔμελλε σὴν ὠρχὴν ἕξειν" συναθροί. Messeniam 
σαντες πανδημεὶ τοὺς Αἰτωλοὺς ὁ ἐπὶ σὸ Ῥίον, καὶ παρῶ- Mali 
σκευασάροενοι πορθμεῖα, καὶ τὰς Κιφαλλήνον ἑτοιμιά- 
σαντες ναῦς, διεξίδασαν φοὺς ἄνδρας εἰς Πελοχόννησον, 

9 ναὶ προῆγον ἐπὶ "τὴν Μεσσηνίαν. Ποιούμονοι δὲ “τὴν 
πορείαν διὼ τῆς Παεραιέων καὶ Φαραιέων καὶ Τριτατέων 
χώρας, ὑπεκρίνοντο μὲν, "βούλεσθαι μηδὲν ἀδίκημα 

Ἰοφοιεῖν εἰς τοὺς ᾿Αχαιοῦς" ov durepivov δὲ τοῦ “λήθους 
ἀεέχεσθαι τῆς χώρας, διὰ τὴν πρὸς τὰς ὠφελείας 
ἀκρασίαν, κακοποιοῦνξες αὐτὴν καὶ λυριωινόμυινοι διή- 

1] “σαν, μέχρι παρεγενήθησαν εἰς τὴν “Φιγαλέων. “οιἢ- 
σάμενοι ὃε τὴν ὁρμὴν ἐντεῦθεν αἰφνιδίως παὶ θρωσέως, 
ἐνέξαλον͵ εἰς σὴν σῶν Μεσσηνίων χώραν" οὔτε τῆς ὑπαρ- 
χούσης αὐτοῖς ἐχ ταλαιὼν χρόνων πρὸς Tous Μεσσηνίους 
φιλίας καὶ συμμαχίας οὐδ᾽ ἡντινοῦν ποιησάμοενοι “ρύ- 
yoras’ οὔτε τῶν morc κοινὸν ὡρισμάνων δικαίων παρ 

19 ἀνθρώποις. ἅσαντα δ᾽ ἐν ἐλάττονι θέμενοι τῆς σφετίρας 
«λεονεξίας, ἀδεῶς ἐπόρθουν, οὐ τολμώντων ἐπεξιέναι 
καθόλου τῶν Μεσσηνίων. 

vir. Οἱ; δ᾽ ᾿Αχαιοῖ, καθηκούσης αὐτοῖς ‘x τῶν Messentle 
νόμων συνόδον κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον, ἧκον εἰς Αἴγιον. decernunt 

3 συνελθόντες δ᾽ εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ζῶν τε Πατραιΐων 
καὶ Φαραιέων ὠπολογιζομένων τὰ γεγονότα regh τὴν 


ὃ eke Μισσηνίων Bav. Aug. Reg. A. © βουλιύεσθω Flor. 
A. 


d Φιγαλίαν h. L 
Vat. Flor. Aug. Reg. 


nondum inierat; jussa Rhium conve- 
pire omni Ztoforum multitudine, præ- 
peratis vectoriis navigiis, provisoque 
ut presto essent Cephalieniorum paves; 
copias in Peloponnesum trajiciunt, ac 
Messeniam versas agmen ducunt. 
Et quum per fines Patrrensium, Pha- 
» et Trifeenstum iter face- 
rent, simularunt illi quidem, nullo be 
malefcie Acheos velle lsdere: sed 
quum agrotum copiis abetinere manum 
miles non poseet, (tanta fuit ejus in- 
contizentia et preedz aviditas 1) popu- 
labundi atque omnia vastantes transi- 
verunt, donec ad Phignicam pervene- 


runt. Ea belli arce usi, subito atque ᾿ 
audacter Messeniorum agros incursant : 
neque aut illius amicitie et societatis, 
que a longo tempore ipsis intercedebat 
cum Messeniis, aut communis juris, 
in quod gentes omnes consensere, ra- 
tionem habent vel minimam. Sed 
jura omnia avaritie sue postponentes, 
impune populationes faciebant: Mes- 
seniis in hostem exire plane non au- 
dentibus. 

vit. Achai, legitimi concilii tem- 
pore appetente, Æ]gium veniunt. Ubi 
omnes ad concilium convenere, Patra 
enses Pharacnsesque detrimenta agris 
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OL 139. 4.. χώραν αὑτῶν ἀδικήματα κατὰ τὴν τῶν Αἰτωλῶν δίοδον" 
τῶν κε Μεσσηνίων παρόντων κατὰ τρισθείαν, καὶ δεο-᾿ 
μένων σφίσι βοηθεῖν ὠδικουμένοις καὶ ταρασχονδουμέ- 
yoic’ διακούσαντες τῶν λεγομένων, καὶ συναγανακτοῦν- 5 
rię μὲν τοῖς Πατραιεῦσι καὶ ,Φαραμῦσι, συμπάσχοντες 
δὲ φαῖς τῶν Μεσσηνίων ἀσυχίας" μάλιστα δὲ νομίζοντες 4 
εἶναι δεινὸν; εἰ μῆτε συγχωρήσαντος τοῖς Αἰτωλοῖς 
μηδενὸς τὴν δίοδον, μηδὲ καθάπαξ ἐπιξαλλόμενοι σαρ- 
αἰτεῖσθαι; κατετόλμησαν ἐπιοῆναι στρατοπίδῳ τῆς 
᾿Αχαΐας ταρὰ φὼς συνθήκας" ἐπὶ Taos τούτοις ταρο- 5 
ξυνθέντες, ἐψηφίσαντο βοηθεῖν τοῖς Μεσσηνίοις, καὶ 
συνείγειν τὸν στρατηγὸν τοὺς ᾿Αχαιοὺς ὦ ἐν τοῖς ὅπλοις" δ. 
δ᾽ ἂν τοῖς συνελθοῦσι βουλευομένοις δόξῃ, τοῦτ᾽ εἶναι 

Acheorum xupioy, Ὁ μὲν οὖν Τιμόξενος, ὁ τότι ἔτι ὑπάρχων 6 

at Tino orcarny oss “ὅσον οὕτω ληγούσης τῆς ὠρχῆς, ἅμα δὲ 

xenus τοῖς ᾿Αχαιοῖς ὠκιστῶν, διὰ σὺ ῥαθύμως αὐτοὺς ἐσχη- 
κέναι κατὰ τὸ παρὸν περὶ σὴν ἐν τοῖς ὅπλοις γυμνασίαν, 
ἀνεδύετο τὴν ἔξοδον, καὶ καθόλου τὴν συναγωγὴν τῶν 
ὄχλων. μετὰ yae τὴν Κλεομένους τοῦ Σπαρτιατῶν 7 
βασιλέως ἔκατωσιν, κώμνοντες μὲν τοῖς προγεγονόσι 
αολέμοις, αἰστεύοντες δὲ τῇ παρούσῃ καταστάσει, «ἀν»- 
TE ὀλιγώρησαν Πελοκοννήσιοι τῆς περὶ τὰ πολεμικὰ 

Aretus ante παρασκευῆς. Ὁ 2 ᾿Αρατος, σχετλιάξων καὶ ταροξυ- 8 

νόμενος ἐπὶ τῇ τόλμῃ τῶν Αἰτωλῶν, θυμικώτερον ἐχρῆτο 


preturam. 
© Vocab. ὅσον, quo carent vulgo omnes, ex conject. Reiskii adjiciendum 
putavi. 


in transitu £tolorum illata exponunt, 
et Messenii per legatos suos opem sibi 
ferri poscunt, de injuriis ac perfidia 
ZElolorum in se conquerentes. His 
auditis, Achzi, Patreensium ac Pha- 
reensium indignationi consentientes, 
Messeniorumque miseriis ad misericor- 
diam moti; maxime vero indignum 
rati, ausos esse Ætolos preter formu- 
lam pactionis cum exercitu Achaiam 
ingredi, quum neque quisquam trans- 
itum illis concessisset, et ipsi ne de 
rogando quidem transitu cogitassent : 
hasce omnes ob causeas irritati, decre- 
verunt Messensis ouviliari; ef, post. 
quam praetor Acheos in armis 

gquidguid cougregatis super ea re deli- 


berantibus vieum essct facicndum, id 
μέ ratum ἐεϑεί. At 7 ριοχεπ qui- 
dem, qui pretor adhue tune erat} 
quoniam et instabat tempus, quo ma- 
gistratu erat abiturus, et parum fpse 
Acheis fidebat, propterea quod illa 
tempestate admodum negligenter in 
armis erant exercitati, expeditionem 
atque omnino congregationem multi- 
tudinis refugiebat. Omnes namque 
Peloponnesii, a quo tempore regno 
Lacedamoniorum Cleomenes excidit, 
partim superioribus beilis fessi, partim 
duraturum preesentem statum confisi, 
rei bellicee curam contemtui habue- 
rant. Araius vero, indigne ferens, 
graviterque commotus aeudacia ista 
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φοῖς «“ράγμασιν, ars καὶ τροὐπαρχούσης αὐτοῖς ἄλλο- Αὐὖὔὐν 884." 
9 τριότητος ἐκ σῶν χάνω χρόνων. διὸ καὶ. συνάγειν 
ἔσαευδε τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἂν τοῖς δαλοις, καὶ συμβαλεῖν 
lo πρόθυμος ἦν τοῖς Αἰτωλοῖς. τέλος de, «tO ἡμέραις 
πρότερον τοῦ καθήκοντος αὐτῷ χρόνου παραλαβὼν Tap 
τοῦ Τιμοξένου τὴν δημοσίαν σφῥαγίδα, πρός Te τὰς 
τύλεις ἔγραφε, καὶ συνῆγε τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις μετὰ 
" τῶν ὅπλων εἰς τὴν Μεγάλην σόλιν. unig οὗ δοκεῖ μοι 
τρίπον sivas βραχέα προειπεῖν» διὰ σὴν ἰδιότητα τῆς 
φύσεως. ᾿ 
VIII. "Agarag γὰρ ἣν τὰ μὲν ἄλλα τέλειος ἀνὴρ εἰς Arati inge- 
2 gop πραγματικὸν τρύπον. καὶ γὰρ εἰπεῖν καὶ διανγοη- mores —— 
βῆναι καὶ στέξαι τὸ κριθὲν δυνατός" καὶ μὴν ἐνεγκεῖν 
τὰς τολιτικὰς διαφορὰς “ράως,. καὶ φίλους νδήσασθαι; 
ϑχαὶ συμμάχους προσλαζεῖν, οὐδενὸς δεύτερος" ἔτι δὲ 
τράἄξεις, ἀπάτας, ἐπιδουλὰς συστήσασθαι κατὰ τὸν 
πολεμίων», καὶ ταύτας ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν διὰ τῆς αὑτοῦ 
6 κακοπαθείας καὶ τόλμης» δεινότατος. ἐναργῆ δὲ τῶν 
τοιούτων μαρτύρια καὶ «λείω μὲν, ἰκφανέστατα δὲ Τοῖς 
ἱστορηκόσι κατὰ μέρος; περί rs τῆς Σικυῶνος καὶ 
Μαντινείας καταλήψεως, καὶ περὶ τῆς Αἰφωλῶν ἔκ τῆς 
Πελληνέων αόλεως ἐκβολῆς" σὺ δὲ μέγιστον, περὶ τῆς 
5 εἰς ᾿Ακροκόρινθον πράξεως. Ὃ δ᾽ αὐτὸς οὗτος, Sors 
ror ὑκαίθρων ἀντιποιήσασθαι βουληθείη, νωθρὸς μὲν ἐν 


ΓᾺ σὰ τομύτων Aug. Reg. A. R σὰ σούτων edd. εχ Bav. 8 éwérs τῶν Suid. 


Ztolorum, ardentiore animo rem trae 
ctabat; utpote non tum primum, sed 
jam olim ÆMitolie infensus. Quam- 
obrem Achzos in armis cogere festi- 
nabat, manum conserere cum tolis 
paratus. Tandem, diebus quinque 
quam tempus advenisset, quo 
Di ineundus erat magistratus, suscepto 
publico sigillo a Timoxeno, literas ad 
civitates scripsit, et universe pubi 
armis gerendis apte diem, qua Mega- 
lepolies convenirent, edixit. Ceterum 
de hee viro, propter singularem ejus 
indolem, consentaneum videtur pauca 
hie prins commemorare. 
viiz. Erat nempe Anarus vir ce- 
tera uumeris omnibus absolutus ad res 


Nam et eloquendi facultate, 
et mente ingenioque, et arte consilia 
sua tegendi preestabat: in dissensioni- 
bus civilibus leniter ferendis, jungen- 
dis amicitiis, sociis alliciendis, nemini 
secundus: adhec, in molitionibus Oc= 
cultis, dolis, et insidiis hosti struendis, 
iisque laboris improbi tolerantia au- 
dacter ad effectum perducendis, soller- 
tissimus. Cujus rei manifesta sunt 
testimonia cum alia multa, tum fllu- 
strissima, si quis res ab 60 gestas sigil- 
latim cognitas habeat, quando urbes 
Sicyonem et Mantineam occupavit, 
item cum Ætolos Pellenensium oppido 
ejecit: omnium vero maximum, Acro-~ 
corinthue dolo intercepta. Hic idem 
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OL 139.4 ταῖς ὑπινοίαις» ἄτολριος δὲ ty ταῖς ἐπιβολαῖς" ὧν ὄψει 
δ᾽ οὐ μένων τὸ δεινόν. διὸ καὶ τροπαίων éx αὐτὸνθ 
βλεπόντων ἐπλήρωσε τὴν , Πελοπόννησον" καὶ 7906 

Indoles ani- ¢ σοῖς πολεμίοις ἀεί ror ἣν εὐχείρωτος. Οὕτως as τῶν 

dens ἱρὰ ἀνθρώπων φύσεις οὐ μιόνον τοῖς σῶώριασιν ἔχουσί τι 

um. wohusides, § ers δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς" ὥστε τὸν αὑτὸν 
ἄνδρα μὴ μόνον ἐν τοῖς διαφέρουσι ray ἐνεργημάτων, 
πρὸς ὦ μὲν εὐφυῶς ἔχειν; πρὸς ἃ δὲ ἢ ἐναντίως, ἀλλὰ 
b καὶ περί vive τῶν ὁμοειδῶν τολλάκις τὸν αὐτὸν καὶ 
συνετώτατον εἶναι καὶ βραδύτατον, ὁμοίως δὲ καὶ 
τολριηρότατον καὶ δειλότατον. οὐ παράδοξα ταῦτά γε, 8 
συνήθη δὲ καὶ γνώριμα σοῖς βουλομένοις συνεφισταίνειν. 
τινὸς μὲν γὰρ ἐγ ταῖς ᾿κυνηγίαις εἰσὶ Τολμιηροὶ 3 πρὸς τὸς 9 
σῶν θηρίων δ υγκαταστάσες, οἱ δ᾽ αὐτοὶ πρὸς δελα καὶ 
πολεμίους ἀγεννεῖς" Κχαὶ τῆς τε πολεμικῆς χρείας, τῆς 
κατ | ἄνδρα μὲν καὶ κατ᾽ ἰδίαν, αὐχερεῖς καὶ πρακτικοὶ, 
κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολεμικῆς | ἐνίων συντάξεως ὄτρα- 

Ejusrei zeros. Θενσαλῶν your ἱππεῖς, κατ ἔλην μὲν καὶ 10 
φαλαγγηδὸν, a ἀνυπόστατοι" χωρὶς δὲ παρατάξεως πρὸς 
καιρὸν χαὶ τόκον κατ᾽ ἄνδρα κινδυνεῦσαι; “δύσχρηστοι 
καὶ βραδεῖς. Αἰσωλοὶ δὲ τούτων τἀναντία. Κρητεριι 


δὲ, καὶ xard γῆν καὶ. κατὰ θάλαττων, πρὸς μὲν 


h Deest vulgo καὶ, quam adscivi ex Vat. et Flor. 


Κ κα) τῆς M legend. putavit Reisk. 


tamen Aratus, quoties in aperto du- 
ctare exercitum instituit, tardus in 
consiliis excogitandis, in rebus 

diendis parum audax fuit; et qui 
eorum, 4.85 terribilia censentur, coh- 
apectum ferre non valeret. Itaque 
etiam tropeis ad se spectantibus Pe- 
Joponnesum implevit: semperque ab 
hac parte non magno conatu ab adver- 
sariis fuit superatus. Adeo satura 
hominum, non corporibus tantum, sed 
multo magis etiam animis, 6 variis vel- 
uti mixta sunt Jormis ; ut idem homo, 
partim aptus, partim ineptus invenia- 
tur, non dicam ad diversas actiones, 
verum etiam ad nonnullas que generis 
sunt ejusdem: estque idem sepe in- 
@eniosissirnus et tardissimus; ac simi- 


i πυνηγισίαιᾳ Suid. 
1 An ἔργων 


liter audentissimus idem ac timidissi- 
mus. Neque rem novam aut abhore 
rentem a communi hominum opinione 
dicimus; sed quam usu sint experti, 
probeque norint, quicumque voluerint 
attendere. Est enim invenire pqnoul- 
los, qui in venatlonibus ad congressus 
cum feris sint animosi, quum adversus 
arma atque hostes iidem sint ignavi: 
alii ad belli usus, quoties viritim et 
privatim res geritur, expediti sunt 
atque sollertes; in communi bello, et 
cum aliis in acie stantes, sunt inutiles. 
Sic certe Thesselorum eguitum impe- 
tus, quando turmatim aut justa acie 
pugnant, sustineri pon potest; ad pu- 
gnandum extra aciem pro loco et tem- 
pore viritim, inhabiles sunt ac lenti: 
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ἐνδρας καὶ λῃστείας καὶ κλοτὰς — καὶ ϑυκτε- A. U. Bb 
guns ἰσιθίσεις, καὶ ποσας τὰς μετὰ δόλου καὶ κατὰ 
μέρος χρείας ἀγυπόσφατοι" πρὸς δὲ τὴν ἐξ ὁμολόγου καὶ 
κατὰ πρόσωπον φαλαγγηδὸν ἔφοδον, ἀγεννεῖς καὶ τλά- 
γιοῖ ταῖς Ψυχαΐς. ᾿Αχαιοὶ δὲ καὶ Μακεδόνες τἀναντία 
Ἰφτούτων. Ταῦτα μὰν εἰρήσθω βίοι» χάριν τοῦ μὴ διασι- 
στεῖν τοὺς ἀναγινώσκοντας τοῖς λεγομένοις, ἐάν σου 
τερὶ τῶν αὐτῶν ἀνδρῶν ἐναντίας ἀποφάσεις ποιώμεθα 
vig σὼ ταρααλήσια τῶν ἐπιτηδευμάτων. 
. ᾿Αδροισθέντων δὲ τῶν ἐν ταῖς ἡλικίαις μετὰ σφῶν Achzi in 
‘enw εἰς τὴν Μεγάλην πόλιν ™ xara δόγμα τῶν ὑπρῖϑ οὐ 
2 ᾿Αχαιῶν᾽ (cara vag φούτων παρεξίξημεν") καὶ τῶν 
Μεσσηνίων αὖθις ἱπιπορευθίντων ἐπὶ τὸ wAnbog, καὶ 
δεομένων pa περιϊδεῖν σφάς, “προφανῶς. oũro ταῤέσσον- 
δημέτους" βουλομένων δὲ καὶ τῆς κοινῆς συμμαχίας 
μετασχεῖν; καὶ σπευδόντων ὁ ὁμου. Τοῖς ἄλλοις ἐπιγραφῆ- 
Svas περὶ μὲν τῆς συμμαχίας οὗ προεστῶτες τῶν 
᾿Αχαιῶν ἀπέλεγον, οὐ φάσκοντες δυνατὸν esvees, χωρὶς 
$ Φιλίσκου καὶ τῶν συμμάχων, οὐδένα προσλαξεῖν' ἔτι 
γὰρ ἕνορκος ἔμμενε πᾶσεν x γεγενημδνη συμμαχία δι 
᾿Ανσιγόνου xara τοὺς Κλεορμενικοὺς καιροὺς ᾿Αχαιοῖς, 
ἨΗκειρώταις, Φωκεῦσι, Μακεδόσι, Βοιωτοῖς, o ᾿Ακαρ.- 
δνᾶσι, Θετταλοῖς. ᾿Ἐξελεύσεσθαι δὲ καὶ βοηθήσειν av- 


δι gard σὺ δόγμα τῶν ᾿Αχ, Flor. κασὰ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα Vat. Malim κατὰ τὸ 


τῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα. 


n οὥὅφω φσροφανῶς σαρασαονδουμίνοις Vat. Flor. Aug. Reg. A A. 


9 ᾿Αχαρνᾶσι correxi monenté Gronov. Vuige omnes "Aguada. 


oli contrario modo se habent, Cre 
tensium, terra marique, ad insidias, 
Iatrocinia, furta belli, nocturnas inva- 
tiones, et omnia facinora cum dolo 
conjuncta ac minuta, vis est intolera- 
bilis; at, quoties ex compacto res agi- 
tur, et hostis acie instructa ex adverso 
irruit, parum generoeos ct animi parum 
firmi se produnt: contrarium observes 
in Achais et Macedonibus. Atque 
heec dicta nobis sunto, ne fidem no- 
stram suspectam lectores habeant, Bice 
ubi de viris iisdem contraria judicia 
fecerimus super similibus institutis. 
1x. Igitur, postquam ex Ackeorum 
edieto armati Megalopolin convenerant 


qui etate militari erant; (inde enim 
divertit nostra oratio:) quum ad mul- 
titudinem iterum adiissent Messenii, 
orantes, ne se tam manifesto scelere op- 
pressos descrerent, cupientesque in com- 
munis societatis foedus recipi, et, ut 

columne foederis suum cum ceteris 
nomen inscriberetur, admodum op- 
tantes: de societate quidem principes 
Acheorum abnuerunt; quod dicerent, 
insciis Philippo ac reliquis soctis nemt- 
nem admitti posse. Adhuc enim ma- 
nebat illius jurisjurandi religio, quo 
temporibus Cleomenicis Antigonus so- 
cietatem sanciverat inter Acheos, 
Epirotas, Phocenses, Macedones, Bœ- 
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O 199. 4. τοῖς ἔφασαν, ἐὰν δβυηρα. δῶσιν οἱ παραγεγονότες τοὺς ἑαυ- 
τῶν υἱοὺς εἰς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν, χάρι» τοῦ μὴ 
διωλυθήσεσθαι πρὸς Αἰφωλοὺς χωρὶς τῆς cov Αγαιῶν 
βουλήσεως. ᾿Εστρατοπέδιυον δὲ καὶ Λακεδαιμόνιοι, 6 
κατὰ τὴν συμμαχίαν ἰξεληλυθότες, § ἐπὶ τοῖς τῶν Ms- 
γωλοκολιτῶν ὅροις, ἱφέδρων καὶ θεωρῶν βᾶλλον, ἣ συμ»- 

Rtolos Ρε- Le yay ἔχοντες τάξιν. “Aparos δὲ, roͤ⸗ σρόπον τοῦτον 7 

loponneso * 

excedere 72 πρὸς Μεσσηνίους διαπράξας 5 ἐπερπι πρὸς τοὺς 

jubent. Αἰτωλοὺς, διασαφῶν τὰ δεδογμένα, καὶ ταρακελευόμοε- 
γος ἐπανάγειν ἐκ τῆς τὸν Μεσσηνίων χώρας, καὶ τῆς 
᾿Αχαΐας μὴ aver εἰ δὲ μὴ, διότι χρήσεται τοῖς 
ἐπιδαίνουσιν ὦ ὡς πολεμίοις. Σκόχκας δὲ καὶ Δορίμαχος, 8 
ἀκούσαντες τὰ λεγόμεναι, καὶ γνόντες ἡθροισμένους σοὺς 
᾿Αχαιοὺς, ἡγοῦντο συμφέρειν σφίσι Prove wsibsobas τοῖς 

Parant ab- «αραγγελλοριίνοις. Παραυτίκα μὲν οὖν ἐξαπέστελλον 9 
γραμματοφόρους cig τε Κυλλήνην, καὶ πρὸς ᾿Αρίστωνα 
τὸν τῶν Αἰσωλῶν στρατηγὸν, ἀξιοῦντες κατὰ σπουδὴν 
αὑτοῖς ἀχοστίέλλειν τὰ wogl sion 4 σῆς Ἠλείας εἰς σὴν 

Fheias ins. 5 Φειάδα καλουμένην νῆσον. αὐτοὶ δὲ μετὰ δύο ἡ ἡμέρας 10 
ae wiparorrss τὰς λείας, καὶ προῆγον ὡς ἐπὶ 

Ἠλείαν. ἀεὶ γάρ rors τῆς τῶν λείων ἀντεί- 

φιλίας Αἰτωλοὶ, χάριν τοῦ διὰ τούτων ἐπιπλοκὰς 


Xtoli 
Eleorum 
amici. yore 


P φόφι ciftefas dant scripti omnes: quod in σὲ wiihtedas mutavit Casaub. Nulla 
mutatione opus fuisse censuit Reisk. 4 τῆς "HAsias ex certa Reiskii conject. 
recepi, pro mend. τῆς Bias. τ Corrupte vulgo omnes Φλιάδα. 8 weerin- 
wevets maluerat Gronov. Sic Perott. praemissa preda. Pro eas Atias autem, est 
τῆς λιίας in Vat. et Flor. ἃ Say Vat. Flor. ‘Hadey cdd. cum ceteris MSS, 


otos, Acarnanes ac Thessalos. Copias 
tamen educturos se, et opem cis ,laturos, 
promisere: si modo qui advencrant non 
recusarent, flioe suos obsidum loco Lae 
cede-mone collocare ; quo ne absque Ache- 
orum voluntate pacem cum AClolis casent 
Jacturé, Egressi etiam erant ex fo- 
deris legibus Lacedeemonii, et ad fines 
Megalopolitanorum castra habebant; 
Magis ut sedentes spectantesque even- 
tum observarent, quam ut sociorum 
officio fungerentur. Ita administrato 
Messeniorum negotio, Aratus ad Æto- 
los mittit; qui significarent quod de- 
cretum fuerat: monetque illos, ut ex 


agro Messcniorum excedant, neque in 
Achaiam pedem inferant ; alioguin pro 
hostibus s¢ habiturum, si gui ingrede- 
rentur. Que ut audiverunt Scopas et 
Dorimachus, cernentes convenisse jam 
in unum Achzeos, 6 re sua duxerunt, 
ut in presentia postulata facerent. 
Sine mora igitur tabellarios Cydlenen 
et ad Aristonem pretorem tolorum 
expediunt; postulantes, mitti sibi fe- 
stinato vectorias naves in Elidem, ad 
Pheiadem iasulam que vocatur. Ipsi 
biduo post, preedam comitantes, versus 
Eleorum fines castra movent. Ætoli 
namque cum Eleis semper amicitiam 
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λαμβάνειν «ρὸς τὰς ὡρταγὰς τὰς ἐκ Πελοποννήσου καὶ A. U. 634. 
—— 

ὋὉ δ᾽ “Agaros, ἐπιρυείνας δύο ἡμέ ἂς». καὶ «ι- Aratus αὖ- 
στεύσας εὐήθως, ὅτι ποιήσονται τὴν ἐχάνοδον, καθάπερ cuntes Δ - 
ὑπεδείκνυσαν᾽' τοὺς μὲν λοιποὺς ᾿Αχαιοὺς καὶ τοὺς vate 
Λακεδαιμονίους διαφῆκε αἄντας εἰς τὴν U οἰκείαν" 

ὁτεισχμλίους δὲ ἔχον πεζοὺς καὶ ,Τριακοσίους ἱππεῖς, 

καί τοὺς oi pecs τὸ Ταυρίωνι σερατιωτας; «ροῆγε τὴν xi 
Nas, ὩΣ ἀντιπαράγειν φοῖ; Αἰτωλοῖς προαιρούμενος. 

80 περὶ τὸν Δορίρνωχον,, πυνθανόμενοι τοὺς σερὶ σὸν Αταῖο dim- 
ΓΑρατον ἀντιπαράγειν αὑτοῖς, καὶ * συμιμένειν᾽ τὰ μὲν δ Æieh. 
y διαγωνιάσαντες, pn marc τὴν εἰς τὰς ναῦς ἔμθασιν 
ἰσιθῶνται σφίσι τερισπωμένοις, τὰ δὲ σπουδάξοντες 

ἐσυγχέαι τὸν πόλεμον σὴν pir λείαν ἀπέστειλαν ἐπὶ τὰ 
πλοῖα, συστήσαντες σοὺς ἱκανοὺς καὶ τοὺς ἐπιτηδείους 
πρὸς Τὴν διακοροιδὴν, προσεντει). ἄρνενοι, φοῖς "έκαεμπο- 
μένοις ταῦτα πρὸς σὺ Ῥίον ἀπαντᾶν, ὡς ἐντεῦθεν ποιη- 

5 σύμεενοι τὴν ἔμθασιν. αὐτοὶ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἰφήδρευον 
τῇ τῆς λείας ἱξαποστολῇ περιέποντες" μετὰ δὲ ταῦτα 

6 προῆγον x psraborns ὡς ἐπ ᾿Ολυμαίας. ᾿Ακούοντες Iter aver- 
δὲ, τοὺς περὶ φὸν Ταυρίωναι μετὰ τοῦ προειρημένου “λή- ee 
θους περὶ τὴν Κλειφορίαν εἶναι, καὶ νομίζοντες οὐδ᾽ ὡς 


δυνήσεσθα, τὴν ἀπὸ τοῦ ‘Piov διάξδασιν ἄνευ κινδύνου 


5 Vulgo οἰκίαν. 


ἙΊοτ. 


x συμζαί 


coluere; ut per illos immiscere se re- 
bus Peloponnesi ad repinas et latro- 
cinta facienda possent. 
x. Aratus, post duorum dierum ex- 
» confsus, que fuit illius 
magna simplicitas, Atolos, sicut osten- 
derant, domum redituros: reliquis 
emnibus Achais, et Laecedemoniis, 
domos dimissis; ipee cum tribus pe- 
ditum millibus, equitibus trecentis, et 
is manu, versus Patras, ea 
mente proficiscitur, ut Etolos a latere 
ex aliquo intervallo sequeretur. Do- 
vimachus et Scopes, audito Aratum 
modico intervallo infestum exercitum 
ducere, manereque in armis; partim 
VOL. II. 


αἰνων Bav. Aug. et : egii. 
% An μιεὰ cures? An αὖϑη ὃ 


Y διαγωνίσανεις Vat. 


veriti, nc, dum ipsi in navium ingressu 
forent occupati, ab hoste invaderentur, 
partim belli conflandi studio, preedam 
ad naves mittunt; cura illius deferen- 
ds idoneo numero hominum ad eam 
rem aptorum commissa, quibus profi- 
ciscentibus mandarunt, ut ad Rhiam 
deinde sibi prasto esscnt, utpote naves 
inde conscensuris, Ipsi primo prædam 
preemissam presidii caussa subsequri, 
omnia circumspectantes: deinde Olyn- 
piam versus iter avertunt. Quum 
vero Taurionem atque Aratum, cum 
jis quas diximus coplis, in agro Clito- 
riorum esse intelligerent; rati, ne sic 
quidem trajecturos se a Rhio absque 
ς 


Ol. 199. 4 


Aratus 
male con- 
sulit rebus 
suis. 
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ποιήσασθαι καὶ συμπλοκῆς" 
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ἔκριναν συμφέρειν τοῖς 7 


σφετέροις «ράγμασιν, ὡς τάχιστα συμμίξαι τοῖς περὶ 
σὸν “Agasor, ἀκμὴν ὀλίγοις οὖσι, καὶ τοῦ βάλλοντος 
ἀνυπονοήτοις᾽ ᾿ ὑπολαξόντες, ἃ ὧν μὲν τρέψωνται τούτους, 8 


rf 


τασύραντες σὴν χώραν» ἀσφαλῆ ποιήσασθαι σὴν 


ἀαὺ τοῦ 'Ῥίου διάθασιν, ὁ ἐν ὦ μέλλει καὶ βουλεύεται 
συναθροίξεσθαι «ἀλιν τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν πλῆθος" av δὲ9 
καταπλαγίντες φυγομαχῶσι» καὶ μὴ βούλωνται συμ» 
δάλλειν οἱ «τὶ σὸν “Agaror, ἄνευ κινδύνου ποιήσασθαι 
τὴν ἀπόλυσιν, ὁπόταν αὐτοῖς δοκῇ συμφέρειν. Οὗτοι 10 
μὲ» οὖν, τοιούτοις χρησάμενοι λογισμιοῖς , «ροῆγον, καὶ 

κατεστρατοπέδευσαν περὶ Μεθύδριον τῆς Μεγαλοκολέ- 


Ts dog . 


ΧΙ. O: δὲ ray ᾿Αχαιῶν ἡγεμόνες, συνίντες σὴν wag- 
ουσίαν τὸν Αἰτωλῶν, οὕτω κακῶς ἐχρήσαντο σοῖς “ρἄ- 
γμασιν, ὥστ᾽ ὑπερβολὴν ἀγνοίας μὴ καταλιπεῖν. ἀνα- 2 
στρέψαντες γὰρ 6x τῆς Κλειτορίας, κατιστρατοαί- 
δευσαν righ Καφύας. τῶν δ᾽ Αἰτωλῶν -ποιουμήνων φὴν 8 
πορείαν ἀπὸ Μεθυδρίου wage τὴν τῶν ᾿Ορχομενίων 
«όλιν, ἐξάγοντες τοὺς ᾿Αχαιοὺς» ἐν τῷ τῶν Καφυέων 
πεδίῳ ταρινίξαλον; πρόδλημα ποιούμενοι τὸν δ᾽ αὐτοῦ 
ῥέοντα ποταμόν. Oi δ᾽ Αἰτωλοὶ, καὶ διὰ τὰς —5 


δυσχωρίας» (ἦσαν γὰρ ir⸗ πρὸ τοῦ ποταμοῦ Ὁ ζαφροι᾿ 


'S ῥσιλαμθάνονεις Flor. 


periculo et dimicatione ; optimum esse 
constituerunt, quam primum cum ho- 

stibus concurrere, dum adhuc pauci 
numero essent, et nihil dum tale su- 
spicarentur. Ita enim apud se cogita- 
bant: si hos fugare possent, omni 
clade belli regione pervastata, tuto se, 
dum cunctaretur Aratus, et de convo- 
canda Achsorum multitudine delibe- 
raret, a Rhio fore trajecturos: quod 
si, inopinato casu perterriti, pugnam 

adversarij detrectarent, et dimicare 
nollent ; tm se abeque ullo periculo, 
quando ita conducere suis rationibus 
arbitrarentur, discessuros. Hæc isti 
secum repatantes, pergunt ducere, 


ὃ edpes: οἱ πλείους edd. ex Bav. 


donec circa Methydrixm in agro Me- 
galopolitanorum castra metantur. 

x1. Acheorum duces, ut resciverunt 
appropinquasse hostes, adeo male rebus 
suis consuluerunt, ut ad stultitiam nihil 
sibi reliqui fecerint. Reversi enim ὁ 
Clitoriorum finibus, prope Caphyas 
consederunt: et quum Atoli, Methy- 
drio profecti, preter urbem Orchome- 
num agmen ducerent; ipsi Acheos 
educunt, atque in Caphyensium cam 
pis in aciem dirigunt, habentes muni- 
menti loco amnem qui per illam re- 
gionem labitur. ÆEtoli, tum propter 
medii intervalli difficultates; (nam 
preter fluvium, ante ipsum foegss come 
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παὶ «λείους δύσξατοι). καὶ διὰ τὴν ἐπίφασιν τῆς ἑτοιβιό- A. U. 34. 
ryroc στῶν ᾿Αχαιῶν τρὸς τὸν κίνδυνον, Tov μὲν ἔγχει ΓΤ) 

τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ τὴν ἐξ ἀργῆς «ρόθεσιν fi 
δλίασαν" “τὰ δὲ WOAANS εὐταξίας ἐποιοῦντο τὴν πὸ- 

ρείαν, ὡς ἐπὶ τὰς ὑπερδολὰς, ‘zi τὸν ς ᾿Ολίγυρτον" 
ἀσροενίζοντες» εἰ on τις αὑτοῖς ἐγχειροίη καὶ βιάξοιτο ο 
δκωδυνεύειν. Oi δὲ περὶ τὸν “Agaroy, τῆς μὲν Ἔρωτοτο- Commo- 
ρείας τῶν Αἰτωλῶν ἤδη προδαινοὔσης πρὸς φὰς ὑπερ- our ioeat 
Cords, τῶν δ᾽ ἱππέων οὐραγόύντων διὰ τοῦ πεδίρυ, καὶ 155 omittit 
συνεγγιξόντων τῷ «ροσαγορευομάνῳ Πρόποδι τῆς παρω- 

ρείας, ἐξαποσείλλουσι φοὺς ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους, 

a” Ἐπίστρατον ἐσιστήσωντες roy ᾿Ακαρνᾶνα, καὶ συν- 
τάξαντες ἱξάστεσθαι τῆς οὐραγίας, καὶ καταπειράζειν 

Tra τολεριίων. Καί τοὶ γε, εἰ μὲν ἦν κινδυνευτέον, ov 

πρὸς ry οὐραγίαν ἐχρῆν συμπλέκεσθαι, διηνυκότων ἤδη 

τῶν πολεμίων φοὺς ὁμαλοὺς rowoug’ πρὸς δὲ τὴν spars- ; 
ϑπορείαν, εὐθέως ἐμβαλόντων εἰς σὺ πεδίον. οὕτω γὼρ ὧν 

τὸν ἀγῶνα ovvicn γενίσθαι τὸν ὅλον ἔν τοῖς ἐπιπέδοις 

καὶ τιδινοῖς rowote’ οὗ τοὺς μὲν Αἰφωλοὺς δυσχρηστο- 

τάτους εἶναι συνέβαινε, διά τε τὸν καθοπλισμὸν καὶ τὴν 

ὅλην σύνταξιν" τοὺς δ᾽ ᾿Αχαιοὺς εὐχρηστοτάτους καὶ 
9δοναρικωτάτους, διὼ τἀναντία ray προειρημένων. Νὺν 

δ᾽ ἀφέμενοι τῶν οἰκείων τόπων καὶ καιρῶν, εἰς τὰ τῶν 


© Ὀλύγορεον Aug. Reg. A. Perott. Sic etiam pato voluit Urb. ex quo adfer- 


d Libri omnes iw) 


Correxit Casaub. 


tur ‘OAsgueres. Ὀλόγουντον Plutarch. An 'Ολόγυρτον ἢ 
ergurée. 


plures ducts: fuerant, transitu diffici- 

les 5) tum propter alacritatem ad pree- 
lium, quam ostenderant Achwi; ma- 
num cum hoste conserere, quod prius 
destinaverant, ausi non sunt: sed 
composito agmine per loca elata Oli» 
gertam petunt; satis in preesentia ha- 
bentes, si nemo ipsos adoriretur, nec 
invitos pugnare cogeret. Aratus et 
Tenrion, postquam primum agmen 
Btelorum ad juga montis jam proces- 
tisset, equitibus in planis ultimam 
aciem tuentibus, et jam ad prominen- 
tem collem,.qui Propus appellatur, ac- 
cedentibus, equites cum 
leviter armatis, duce Epistrato Acar- 
rane, in eos mittunt, novissimumque 


agmen carpere et lacessere hostem ju- 
bent. Atqui, si pugnandum tunc fuit, 
nequaquam ultimos adoriri oportuit, 
cum jam plana loca essent emensi ho- 
stes; sed primos, simul atque in pla- 
nitiem sunt ingressi. Ita namque 
certamen omne in planis et campe- 
stribus locis fufseet: ubi propter ar- 
morum genus, et universam disposi- 
tionem aciei, magno suo iacommodo 
dimicaturi erant Atoli; Achsi vero, 
qui et armati et dispositi genere di- 
verso erant, Magno suo commodo pu- 
gnaturi et plurimum roboris habituri 
erant. Nunt, et loco suo et tempore 
preetermisso, quo maxime opportununt 
erat hostibus, eo ad pugnandum de- 


c@2 
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Ol, 189. 4.” πολεμίων. προτερήματα συγκατίξησαν. φοιγαροῦν ἀκό- 


cum Ætolis τό » 
ad Caphyas. 


Fugantur 
Achzi ab 
ZEtolis. 


λουθον τὸ τέλος ἐξέθη τοῦ πινδύνου ταῖς ἐπιβολαῖς. 

ΧΙΙ. ᾿Εξαπτομένων γὰρ τῶν su Cano, τηροῦντες οἱ 
Αἰτωλῶν ἱππεῖς τὴν ταάξιν,. ἀπεχώρουν εἰς τὴν 
wage) είν» σπεύδοντες συνάψαι τοῖς Tae αὐτῶν πεζοῖς. 
«Οἱ δὲ Tigi τὸν “Agaror, οὔτε κατιδόντες καλῶς σὸ 9 
γιγνόμοενον, οὐδ᾽ ἐκλογισάμενοι δεόγτως τὸ μετὰ ταῦτα 
συμησύμενον, μα τῷ τοὺς ἱππεῖς ἰδεῖν ὑ ὑποχωροῦντας, 
ἐλαίσαντες αὐτοὺς Φεύγειν᾽ τοὺς pir aro τῶν κεράτον 8 
θωρακίτας ἐξαπέστειλαν, παραγγείλαντες βοηθεῖν παὶ 
συνάπτειν τοῖς Tap αὐτῶν εὐζώνοις" αὐτοὶ δ᾽ ἐπὶ πέρας 
κλίναντες φὴν δύναμιν, ἢ ἦγον μετὰ δρόμου καὶ σπουδῆς. 
Οἱ δὲ τῶν Αἰσωλῶν i ἱππεῖς, διανύσαντες $0 πιδίον, at cis 4 
τῷ συνάψαι τοῖς ws Coie, αὐτοὶ μὲν “ὑπὸ τὴν παρώρειαν 
ὑποστείλαντερ ἔμενον τοὺς δὲ τεζοὺς ἥθροιζον πρὸς σὼ 5 
«-λάγιο, καὶ παρεκάλουν, ἑπσοίριως «ρὸς τὴν κραυγὴν ἀνα- 
τρεχόντων καὶ ταραξοηθούντων ἀεὶ σῶν ἐκ τῆς πορείας. 
‘Eas δ᾽ ὠξιομιάχους ὑπκέλαθον εἶναι σφᾶς αὐτοὺς κατὰ 6 
ro τλῆθος, συστραφέντες ἰνέδαλον τοῖς 'προμάχοις σῶν 
᾿Αχαϊκῶν ἱπαίων καὶ ψιλῶν ὄντες δὲ πλείους, καὶ 
ποιούμενοι τὴν ἔφοδον ἐξ ὑπερδεξίου, πολὺν μὲν χρόνον 
ἐκινδύνευσαν, σέλος δ᾽ ἐσρέψαντο σοὺς συγκαθεστῶτας. 
Ἔν δὲ τῷ τούτους ἐγκχλίναντας Φεύγειν, οἱ. ἑπαρα- 


© Perperam vulgn omnes swig σὴν. 
& σροξοηδοῦνεις Urb. Ursin, Vat. Filan 


Reg. B. C 


ecenderunt. Itaque consiliis eventus 
prelii respondit. 

ΧΗ. Namque, ut pugnam levis ar- 
mafgure inchoavit, ioli equites serva- 
tis ordinibus sub montem succedunt, 
et consequi pedites suos festinant. 
Aratus vero, nec quid ageretur satis 
cognito, nec proviso quanta par fuerat 
prudentia quid postmodum eseet futu- 
rum; simulatque videt equites sensim 
recedere, ratus fugere illos, progredi e 
cornibus sue aciei loricatos, et conjun- 
gere se cum leviter armatis, eisque 
auxiliatum ire jubet. Ipse detortum 
in alterum cornu agmen curriculo du- 
cere, et festidanter omaia agere. 


ἊΝ τορα χορίνοις Urb. Vat. Flor. 
‘tine weerkent, Beg. B. 


Equites tolorum, plenitiem emensi, 
statim ut peditem sunt adepti, ipsi 
quidem monti sese applicant, ibique 
gradum figunt: pedites vero ad latera 
congregant, eosque hortantur: cunctis 
ad ipsorum clamorem propere accure 
rentibus, et opis ferende caussa ex 
itinere se convertentibus. Qui ubi 
numero suo confidere ceeperunt, cuneo 
facto, Achaicorum equitum velitumque 
primos ordines invadunt: quuinque 
et numero vincerent, et hostem e loco 
superiore peterent; post longam qui- 
dem dimicationem eos, quibuscum 
erant congressi, in fugam tandem 
avertunt. Qui dum tergis versis pro- 
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Condourrss θωρακίται κατὰ πορείαν ὠτάκτως ἰκισαρα- ἃ A. U. 684. 

γενόριενοι ᾿καὶ “σποράδην, οἱ μὲν οἰποροῦντες. ἐπὶ τοῖς Acta ab 
γιγνομιένοις, οἱ δὲ "ἐριαίπτοντες ἀντίοις τοῖς Φεύγουσι Htolis. « 
κατὰ τὴν ἀποχώρησιν, ἀναστρέφειν ἡνωγκαίζοντο,. καὶ τὸ 
βεαραπλήσιον ποιεῖν. ἐξ οὗ συξαινε σοὺς pay ἐχ τῆς 
συγκαταστάσιως᾽ ἡττηθέντας, μὴ “λείους εἶναι πεντῶ» 

9 κοσίων" ποὺς δὲ φεύγοντας, πλείους δισχιλίων. Foo oy 
τράγμιατος αὑτοῦ διδάσκοντος τοὺς Αἰτωλοὺς ' ὃ δε 
ποιεῖν, εἴποντο κατόπιν, ἐπιπολαστικῶς, καὶ κατακόρως 

10 χρώμενοι τῇ πραυγῆ. ποιουμένων δὲ τῶν ᾿Αχαϊκῶν τὴν 
ἀποχώρησιν «ρὸς τὰ βαρία τῶν ὅπλων, OF μενόντων 
ὑχὸ ταῖς ἀσφαλείαις ἐπὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς τάξεων, TO μὲν 

11 πρῶτον εὐσχήμων ἐγένεθ᾽ 4 φυγὴ καὶ σωτήριος. ᾿συνθεα- 
σἄμενοι ὃς καὶ τούτους λελοιπότας σὰς τῶν TORY 
ἀσφαλείας, καὶ μακροὺς ὄντας ἐν πορείᾳ καὶ διωλελυ" 
μένους" οἱ μὲν αὐτῶν, εὐθέως i διαξαίνοντες, ἀτάκτως 
ἐποιήσαντο τὴν * ἀναχώρησιν ἐπὶ σὰς παρακειμένοις 

Ι9αόλεις" οἱ δὲ, συμπίπτοντες ἀντίοις "τοῖς ἐπιφερομένοις 
φαλαγγίταις, ov προσεδέοντο σῶν πολεμίων" αὐτοὶ δὲ 
σφάς αὐτοὺς ἰκσλήστοντες, ἡνάγκαζον φεύγειν mgorgo- 

18 τἄδην. ἐχρῶντο δὲ τῇ φυγῇ nord τὴν ἀποχώρησιν, ὡς 
προείπομεν, "ἐπὶ τὰς πύλεις' o σε γὰρ ᾿Ορχομνενὸς, ai 
τε Κάφυαι σύνεγγυς οὖσαι, πολλοὺς ὥνησαν. μὴ γὰρ 


b συμπίπτοντες Urb. Ursin. Vat. Flor. 1 Σιαδαίνονσις ex Keiskii conject. 
recepi. Vulgo omnes διαρίνονσερ. διαπλίναντες Suspicatus erat Casaub. διαῤῥέονφες 


Gronov. ἀσιχώς w Vat. Flor. Reg. Β. | κατὰ σὰς σύλως Bay. sed 
ead. manu superscr. 


fugiunt; interim loricati, incomposito 
agmine atque sparsim auxilio venien- 
tes, partim incerti quid consilii cape- 
rent, partim quod in pedem referentes 
fugientesque inciderent, ipsi quoquc 
redire retrorsum et idem facere cum 
aliis cogebantur. Ex quo evenit, ut, 
qui in congressu, cum vincerentur, 
plures quingentis non fuerant, in fuga 
plures essent duobus millibus. Æioli, 
ab ipsa re admoniti quid opus eseet 
facto, tergis eorum instare, immodice 
effuseque vociferantes. Quum autem 
Achaice copie ad gravem armaturam 
suam 86 reciperent, quam putabant 


loco tuto sic ordinatam, ut Principfh 
fuerat, manere: honesta primum et 
salutaris fuga eorum erat. Ubi. vero 
tuta ad receptum loca etiam ab hia 
esse relicta, et longo atque interrupto 

ne i eos cognoverunt; 


agmine progred ove 
alii huc illuc extemplo Cilapsi, in pro- 


pinquas urbes ordinibus non servatis 
evadunt; alii, in phalangem, que sul. . 
sidio ipsis obviam veniebat, incidentes, 
ut nullus fuisset hostis, ipsi sibi in- 
vicem terroris caussam prebebant, et 
effusam capessere fugam. compelle- 
bant. Fugientes autem proximas ur- 
bes, ut jam diximus, petebant: multis- 


c 3 
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Ql. 139.4. φούφου συμιβώντος, ἃ ἅπαντες ἂν ἐκινδύνευσαν διαφθαρῆναι 


Exitus 
pugne ad 
Caphyas. 


Per Isth- 
mum re- 
deunt M- 
toli, 


Caussa 
Belli Socie 
alis. 


wagudoyar. 


‘O μὲν οὖν περὶ Καφύας γενόμενας κίνδυ- 14 


τος, τοῦτον ὠπέθη τὸν τρόπον. 

XIII. OF δὲ Μεγαλοπολῖται» συνέντες τοὺς Αἰτω- 
λοὺς περὶ τὸ Μεθύδριον ἐστρατοπεδευκότας, 7 ἥκον ἀπὸ 
αἄλειγγος πανδημεὶ βοηθοίντες τῇ κατὰ «δας ἡ ἡμέρᾳ 
τῆς μάχης" καὶ μεθ᾽ ὧν ζώντων ἤλπισαν κινδυνεύσειν 2 
πρὸς σοὺς ὑπεναντίους, τούτους ἡνωγκάζοντο decors six 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν τετελευτηκότας. ὀρύξαντες δὲ τάφρον 8 
ἐν τῷ σῶν Καφυέων πεδίῳ, καὶ συναθροίσαντες τοὺς 
νεκροὺς, ἐκἤῆδευσαν μετὰ πάσης φιλοτιμίας τοὺς ἤτυχη- 
κότας. Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, “αραδόξως δὲ αὐτῶν ray’ 
ἱπτέων καὶ σῶν ψιλῶν ποιήσαντες τὸ προτίρημα, λοιπὸν 


. ἤδη per ἀσφαλείας διὰ μέσης Πελοκοννῆσου διήεσαν. 


"Ey ᾧ καιρῷ καταπειράσαντες μὲν φῆς Πελληνέων «ὅ- 5 
Asa, κατασύ æavrss δὲ σὴν Σ,κυωνίων χάραν, τέλος 
κατὰ τὸν ἰσθμον § ἐποιήσαντο τὴν ἀπόλυσιν. Τὴν μὰν οὖν 6 
αἰτίαν καὶ τὴν ἀφορμὴν ὁ Συμμαχικὸς πόλεμος ἔσχεν 
ix τούτων' τὴν δ᾽ ἀρχὴν ἐκ τοῦ “μετὰ ςαῦσα γενο-. 
βάνου δόγματος ὠὡπάντων τῶν συμμιάχμν" "οἱ συνελθό»- 7 
᾿ις εἰς τὴν τὸν Κορινθίων πόλιν ὑπεκύρωσαν, διααροστα- 


φεύσαντος τὸ διαξούλιον Φιλίστου τοῦ ῦ βασιλέως. 


xiv. Τὸ δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν «“λᾶθος, μετά φσμας ἡμέρας 


™ Verha μεσὰ ταῦτα post aederay ponit Bav. 


que Orchomenus et Caphyze, que op- 
om non longe aberant, saluti fuerunt. 

am abeque hoc foret, inopinata hec 
clades universos fortasse delevisnet. 
Hie igitur pugna ad Caphyas pugnate 
cexitus fuit. 

xu11. Megelopolitani, cognito Ætolos 
circa Methydrium castra posuisse, post- 
ridie ejus diei qua pugnatum est, 
omnibus suis copiis tuber classico con- 
-Vocatis, suppetias veniunt: et, quibus- 
.cam pugnaturos se adversus hostem 
putabant, eos ab hoste occisos sepelire 
sunt coacti. Igitur fovea in agro 
Ci » Gefunctorum ca- 
davera colligunt, et " miveris omni ho- 
norum genere parentant. ÆEtuli, parta 


n Malim utique δ συνελδ, 


preter spem per equites tantummodo 
et velites victoria, de cetero, sine ullo 
jam periculo, per mediam Peloponne- 
sum ire pergunt. Quo tempore in op- 
pidum Pellenensium impetum facere 
conati, Sicyoniorum etiam agrum po- 
pulati, ad extremum per Isthmum dis- 
cessionem fecerunt. Hæc sunt que 
Bello Socialé caussam et occasionem 
preebuerunt: principium vero illius 
fuit decretum cunctorum sociorum, 
quod postea secutum: id enim in con- 
cilio Corinthi congregato, cui Philippus 
intererat decreti suasor et auctor, san- 
citum est. 

χιν. At multitudo Acheorum, post 
paucos dies ad statum conventum 
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ἀϑροισθὲν εἰς τὴν καθήκουσαν σύνοδον, τίκρᾶς διέκειτο A. U. 884. 
καὶ ποινῆ καὶ aos ἰδίαν «οὃς τὸν “Agaror, ὡς τοῦτον Aratas in. 
ὁμολογουμένως αἴτιον γεγονότα τοῦ προειρημένου CU fle ‘xcheoram.* 
βετώματος. διὸ καὶ ray ἀντιπολιτευομένων κατηγοροῦν- 

τῶν αὐτοῦ, καὶ Φερόντων ἀπολογισμοὺς ἐναργεῖς, oes 

8 μᾶλλον ἤγαναίκτει καὶ παρωξύνετο 1 τὸ «λῆθος. ᾿Εδόκει 

γὰρ πρῶτον ὡμιώρτημο προφανὲς εἶναι, τὸν μηδέπω τῆς. 

ἀρχῆς αὐτῷ καθηκούσης, προλαβόντα τὸν ἀλλότριον 
παιρὸν, οἱ ἔχεσθαι “τὰς φοιαὕῦτας «ράξεις, ὦ ἐν αἷς 

surg dss «ολλάπις αὐτῷ Ῥδισφαλμένῳ. Δεύτερον δὲ, 

καὶ μεῖζον τούτου, τὸ διαφεῖναι τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ὠκμὴν 

ἐν μέσῳ Πελοποννήῆσου τῶν Δἰσωλῶν ὑσαρχόντων' ἄλλως 

σα, καὶ προδιειληφότα, διότι σπεύδουσιν οἱ περὶ τὸν 
Lsoray καὶ Δορίμαχιον κινεῖ τὰ καθιστῶτα, καὶ 
ὀσυνταράξαι τὸν πόλεβον.. Τρίτον 08, τὸ συμβαλεῖν τοῖς Accusatur 
ὑπεναντίοις ore mer ὀλίγων, μηδεμιᾶς κατεπειγούσης _ 
ἀνάγπης" δυνοίβρενον ἀσφαλῶς εἰς τὰς παφακειμένας 
τόλεις ἀποχωρῆσαι, καὶ συναγαγεῖν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 

καὶ TOTS συμβαλεῖν τοῖς πολεμίοις, εἰ τοῦτο πάντως 
6 ἡγεῖτο συμφέρειν. Τελευταῖον, καὶ μόγιστον, σὺ, Ἵπρο- 
θέμενον καὶ συμβαλεῖν, οὕτως εἰκῇ καὶ ἀσκόκως 

σασθαι τοῖς πράγμασιν, ὥστε, παρίντα a πεδία καὶ 

τὴν τῶν ὁπλιτῶν χρείαν, δι αὐτῶν τῶν εὐζώνων "ἦν ταῖς 


© σὰς caret Vat. Flor. Ursin. et delevit Caxaub. P διεσφαλμίνῳ correxi cum 
4 Sic edd. 1. 2 et codd. omnes, Temere Casaub. 


coire; ibique et publice et privatim Ara- quod, ἃ ΑἸ οἷδε in media 


ἕο graviter omnes succensere: wt qui, 
confessione omnlum, solus accepts 
ciadis culpam sustineret. Et quum 
factionis contraris homines ipeum 
accusarent, ac, quid quantumque ab 

manifestis rationi- 


magis 
magieque indignatio atque ira multitu- 
dials. In hoc quippe primo peceaese 


resgue susseplsect, quas parwm 
Selictter εἷδὲ ouceedere frequenti 
entia didicerat. Deinde etiam in hee 


evresse, εἰ quidem gravius, arguebatur ; 


Peloponneso cum 

maxime constitutis, Acharos dimisicset ἢ 

qui presertim jam ante cognovisset, 
Scopam εἰ Dorimachwm in eo esse, ul 
prasentem statum tisrbarent, ct bellum 
concttarent. Tertium peccatum fuit, 
ener. milites adeo paucos habene, cum 
fous cpnflixisect s gui posset sine 
ullo diecrimine ad imas urbes scte 
recipere, et coplas Achgrorum cogere, aſ- 
que tia, εἰ id onmino duceret expedire, 
manu cum hostibuse conserere. Post- 


quod, quandoguidem pugnore de- 
ereutt, ‘ta temere ac nullo consiliv omnia 
egtesct, ut, campis omissis εἰ gravi are 
matura, eujus precipua futura erat uti- 
C4 
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Ol. 199. 4 παρωρείαις τρὸς Αἰτωλοὺς ποιήσασθαι σὸν κίνδυνον" οἷς 
Excumt κε οὐδ οὐδὲν ἣν τούτου. προὑργιαίτερον, οὐδὲ οἰκειότερον. Ov7 
. μὴῆν». AD ἅμα τῷ "προελθόντα. σὸν ἼΔρατον ἀναμνῆσαι 
μὲν τῶν προπεπολιτευμάνων. καὶ πεπραγμένων πρότερον - 
αὐτῷ, φέρειν δ᾽ ἀπολογισμοὺς περὶ τῶν ἐγκαλουμένων, 
ὡς οὐ γέγονεν αἴτιος τῶν συμβεβηκότων, αἰτεῖσθαι δὲ 
συγγνώμην, εἶ καί τι παρεώρακε κατὰ τὸν γενόμενον 
κίνδυνον, οἴεσθαι δὲ δῶν καὶ καθόλου σκοτεῖσθαι τὰ 
Εἰ liberali- Spay wore μὴ πικρῶς, ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως" οὕτω σαχέως 8 
ter abo αὶ μεγαλοψύχως μετεμελήθη vo πλῆθος, ὥστε καὶ 


tur. 
τοῖς συνεαιτιθεμένοις αὐτῷ τῶν ἀνειπολιτευομάνων ἔσι- 
σολὺ δυσαριστῆσαι, καὶ περὶ τῶν ἑξῆς τάντα βουλεύ. 
ἐσθαι κατὰ τὴν ᾿Αράτου γνώμην. Ταῦτα. μὲν οὖν εἰς 9 
σὴν προτέραν ἔπεσεν ᾿Ολυμπιάδα" σὰ δ᾽ ἑξῆς, εἰς τὴν 
τετταρακοστὴν ἐπὶ σαῖς ἑκατόν. 

Decteta 


re XV. “Hy δὲ τὰ δόξαντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς ταῦτα" φρεσ'-᾿ 

cnzeorum 

adv. Rio. Gevsey woos Hæuęuros Βοιωτοὺς, Φωκίας, ᾿Ακαρ- 

* νἄνας, Φίλιππον καὶ διασαφεῖν». φίνω. τρόπον Αἰτωλοὶ 2 
ταρὰ τὰς συνθήκας psd" oxAay ἤδη δὶς sioCeCnxorse. 
εἴησαν εἰς τὴν ‘Ayala’ καὶ ταρακαλεῖν, "αὐτοῖς 
βοηθεῖν κατὰ τὰς ὁμολογίας, προσδίξασθωι δὲ καὶ σοὺς. 
Μεσσηνίους εἰς τὴν συμμαχίαν. σὰν δὲ. — 8 
ἐπιλέξαι τῶν ᾿Αχαιῶν πεζοὺς ‘ney τιεντακισχιλίους, 


τ σροσιλδέντα voluerat Ursinus. 4 Rectius puto Flor. wagusaAsiv αὐτοὺς 


Bond. Et sic in Vat. fuisse videtur a pr. 


lias, per velites dumtaxat in radicibus 
montium puysnam cum Ætolis conscruis- 
δεῖ ; quibus nihil ufiline neque commo- 
dius potuerat eventre. At enimvero, 
simulatque progressus in mediam con- 
cionem Araius de suis prioribus in 
Rempubl. meritis et rebus gestis disse- 
ruit, et, ad ea que sibi fuerant objecta 
respondens, probare annisus est, non 

esse damnum sua culpa acceplum 3 ve- 
niam autem petiit, si qua ctiam ex 
parte in co prœlio imprudens peccavisect ; 
denique postulevit, ut omnino res gestas. 
non malevolo animo, sed humiantter spe- 
ctarent: ibi tum ita repente et libera- 
liter mutata in melius est populi vo- 
juntas, ut et Arati inimicis, qui illum 


manu. 


premebant, admodum irasceretur, et, 
super fis que deinceps erant agenda, 
unius Arati censiliis staret. Hæc supe~ 
riore Olympiade sunt gesta: que dein- 
ceps sequuntur, in centesimam qucd- 
ragesi mam incidunt. 

xv. Deereta autem sunt ab Achris 
heec: ut ad Epirotas, Bootos, Phocen- 
sea, Acarnanas, ct Philippum, legats 
mitterentur ; qui εἰ signifcarent eis, 
guomodo bis jam MÆitoli violatu ferdere 
Achaiom cum armis cssent eset 5 
εἰ auxilia ab cisdem ex fordere postula- 
rent, rogerentque ut Messenics ctiane 
ἐν socictatem recipi velient. Ad hac, 
ut Preetor exercitum conscriberet Achæ- 
orum, (uingue millixm peditum, equi- 
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ἱππεῖς δὲ πεντακοσίους καὶ βοηθεῖν. τοῖς ἹΜεσσηϑίοις; A. ὕ.88ε,᾿ 
4 ἂν ἐκιδαίνωσιν Aixwrai τῆς χώρας ες αὐτῶνι συντάξασθαι nn on 
δὲ καὶ «ρὸς Λακεδαιμιονίους, καὶ πρὸς Μεσσηνίους, (on adv. Eto 
ὅσους δεήσει wag ἀμφοῖν ὑπάρχειν ἱπαεῖς καὶ πεζοὺς, 
δαρὸς τὰς κοινοὶς χρείας. ,Δοξάντων δὲ τούτων, οἱ μὰν 
᾿Αχαιοὶ, φέροντες γωναίως τὸ γεγονὸς, ours τοὺς 
Μεσσηνίους ἐγκατέλιπον: οὔτε τὴν αὐτῶν πρόθεσιν" οἱ δὲ 
τρὺς τοὺς συμμάχους καθεσταμένοι, τας πγεσθείας 
δἰπσετέλου. ‘O ds στρατηγὸς σοὺς μὲν ἐκ τῆς ᾿Αχαΐας 
ἄνδρας. ἰπέλεγε. κατὰ τὸ δόγμα" πρὸς δὲ τοὺς Aaxs- 
δαιμονίους καὶ Μεσσηνίους συνετώττετο, “εῥοὺς μὲν wore 
ἑκατέρων ὑπάρχειν δισχιλίους καὶ τωτακοσίους, i ἱππεῖς 
; 785 wevrqnorra καὶ διακοσίους" dor sivas τὸ κἂν 
σύστημα πρὸς τὰς ἰσιγενομίνας " χρείας, asCous μὲν 
8 μυρίους, ἱππεῖς δὲ χιλίους. Oi δ᾽. Αἰτωλοὶ» παρα γενο-, Btclorum 
μένης αὐτοῖς τῆς καθηκούσης ἐκκλησίας, συνελθόντος —e 
ἰδουλεύσαντο;, «ρύς τε. Λακεδαιμονίους καὶ Μεσσηνίους 
καὶ TOUS - ἄλλους τάντας εἰρήνην ἄγειν κακοτραγριο- 
γοῦντες, καὶ βουλόμενοι φθείρειν καὶ λυμαίνεσθαι σοὺς 
9 τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχους" πρὸς αὐτοὺς δὲ τοὺς ᾿Αχαι- 
oS ἐὰν μὲν ἀφιστώνται τῆς τῶν Μεσσηνίων συμμια- 
χίας, ἄγειν ἐψηφίσαντο. σὴν εἰρήνην' εἰ δὲ μὴ, πολεμεῖν' | ; 
l0 reay wa πάντων ἀλογώτατον. Ὄντες γὰρ aural σύμ.- 
poy os καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, zai τῶν Μεσσηνίων" εἰ μὲν 


t καϑιστάμενοι Aug. 


tum quingentorum; quibus suppetias 
iret Messeniis, “ὁ corum agrum inva- 
dcrent .£toli: denique, ut cum La- 
cedamoniis ac Messeniis constilueret 
Prator, quantum equitum peditumque 
nemerum ad commune bellum submini- 
strere ilios oporterct. His ita decretis, 
Achei, nuperum detrimentum fortiter 
ferentes, neque Messenios, neque pro- 

suum destituerunt. Legati 
mandatam sibi legationem obeunt. 
Prastor, ut communi concilio placuerat, 
et in Achaia copias legit, et cum Lace- 
demoniis ac Messeniis constituit mit- 
tendos ab utroque populo, pedites bis 
millenos quingenos, equites vero du- 


cenos quinquagenos. Ita ut exset uni- - 
versus exercitus, quem ad omnia pae 
ratum habituri erant, peditum decies 
mille, equitum mille. Conveniunt et 
£toli appetente legitimi concilii die ; 
ibi doloso consilio, et ut socios Achar- 
orum corrumperent atque ab illis 
averterent, decernunt, cum Lacede- 
montis, Messeniiz, ct alii omnibus 
pacem "sancire : 2 cum ipsis vero Achæi⸗ 
ita demum pacem colere constituunt, si 
a Messeniorum societate secessissent ἢ 
sin minus, bellum cum tis gerere pla- 
cuit, Qua re nulla fingi potest ab- 
surdior. Nam quum esset ipsis et 
cum Achzis, et cum Messeniis amict- 
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OL Lap. 4. οὖσοι πρὸς ἀλλήλους φιλίαν ἄγοιεν καὶ συμμαχίαν, τὸν 
σόλεμον τοῖς ᾿Αχιωμιοῖς ἐκήγγελλον' εἰ δ᾽ ἔχθραν ἕλοιντο 
«ρὺς τοὺς Μεσσηνίους, τὴν εἰρήνην αὐτοῖς ἐποίουν κατα- 
μόνας. ὥστε μηδ ὑπὸ λόγον sixes τὴν ἀδιείαντι 
αὐτῶν, διὰ τὸ παρηλλαγμένον αὐτῶν τῶν "ἐχιχειρη- 


Sociorum 
responsa. 


æÆtolorum 
ineolentia. 


Lacedumo-4 Δ ons wn Δί J 
Lace 10. vorav, ἢ καὶ νὴ Δία vay 


μώτων. 
xvi. Οἱ δ᾽ "Hrsiparas 


καὶ Φίλιπαος ὁ βασιλεὺς, 


> , “ , ‘ ‘ , 9 ‘ 
ἀκούσαντες τῶν τρίσθεων, τοὺς wey Μεσσηνίους εἰς τὴν 


συμμαχίαν προσέλαξον' ἰπὶ δὲ τοῖς ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν ς 
πεπραγμένοις παραυτίκα μὲν ἠγανάκτησαν, οὗ μὲν ἐπὶ 
“λεῖον ἐβαύμασαν᾽ dic τὸ μηδὲν παράδοξον, τῶν εἶθ,σ- 
μένων δέ σι πεποιηκέναι; τοὺς Αἰτωλούς. διόπερ οὐδ᾽ 8 
νργίσθησαν iwi «λεῖον, ἀλλ᾽ ἐψηφίσαντο τὴν εἰρήνην 
ὦγειν “πρὸς αὐτούς" οὕτως ἡ συνεχὴς ἀδικέα συγγνώμης 
τυγχρίνε! μνῶλλον τῆς στανίου καὶ ταραδόξου πονηρίας. 
Αἰτωλοὶ γοῦν τούτῳ τῷ τρόπῳ χρώμενοι, καὶ ληστεύον- 4 
reg συνεχὸς τὴν Ἑλλάδα, καὶ πολέμους ἡ ἀνοπαγγέλ- 
σοὺς φέροντες πολλοῖς, oud ἀπολογίας ἔτι κατηξίουν 
τοὺς ἐγκαλοῦντας, ἀλλὰ καὶ προσεχλεύαζον, εἴ τις 
αὐτοὺς εἰς " δικαιοδοσίας "τροκαλοῖτο περὶ τῶν γεγο- 


μελλώταν. ΟἹ; δὲ Λακεδαι» 5 


vent Rtolis. woot, προσφώτως μὲν ἠλευθερωμένοι Os ᾿Ανφιγόνου καὶ 


Ἐμγχωρηριάτων Vat. Flor. Aug. Reg. A. x 


Adjeci ex mente Casaub. et Reiskii. 


5 Σικοδοσίας Bav. Reg. A. Sic et debuit Aug. in quo est dering. 


Asive edit. 2, et seqq. invitis MStis. 


tia; si quidem manerent hi amicitia 
et societate inter se juncti, bellum 
Achzis indicebant: sin fierent inimici, 
privatim cum Achæis foedus feriebant. 
Itaque tam iniquarum conditionum ne 
ratio quidem ulla iniri poterat: in 
tantum a communi sensu abhorrebant 


eorum consilia. 
xvi. Episote, et Philippus, auditis 
Messenios in societatem 


consuetudine institutisque suis se ges- 
gezant. Quare ne irati quidem gravius 


wees carent vulgo omnes. 
Y αὐσισαγγίλσους Flor. Reg. B. C. 


ἃ eeebna- 


illis sunt ; sed pacem cum illis servare 
decreverunt. Adeo continue injuria 
Sacilius ignosci solet, quam rare εἰ ine= 
pinate pravitati. Itaque Ætoli qui- 
dem, hoc institutum tenentes, assidui 
Greeciee preedones, et ultro bella multis 
sine ulla denunciatione inferre soliti, 
ne excusatione quidem ulls jam uti. 
apud eos, qui ipsos accusabant, digna- 

irrisione et 


reci pbantur: verum etiam cum 


bant, vocaret. Lacedemonii vero, 
recenti beneficio Antigoni et liberali 
studio Achsorum libertatem nacti, 
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διὼ τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν φιλοτιμίας» ὀφείλωντες δὲ Μαχε- a. U. 684, 
does καὶ Φιλίπαω μηδὲν v ὑπεναντίον πράττειν, δ 
ψάρμωνοι λάθρα. πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς, φιλίαν δὲ ἀποῤ- 
6 ῥήταν ἔθενεο καὶ συμμαχίαν. Ἤδη δ᾽ ἐτιλελεγμένων 
τῶν Axæixs- vsaricnan, καὶ σωτεταγμάνων ὑπὲρ τῆς 
βοηθείας τῶν Λιωκεδαιριονίων καὶ Μεσσηνίαν Σκερδι- 
λαῖδας ὁ ὁριοῦ καὶ Δημήτριος 0 o⸗ Φάριος, ἔπλευσαν ὑκ τῆς 1ηγτί! ultra 
Ἰλλυρίδος ὁ ἐνενήκωτα λέμβοις ἔξω σοῦ Λίσσου, παρὰ αν ἐν 
Ἰτὰς δ᾽ Ῥωμαίων συνθήκας. οἵ TO μὲν πρῶτον τῇ Πύλῳ 
“προσμίξαντες, καὶ τοιησώμοενοι προσζολὰς, ἀπίέπεσον. 
8 pases δὲ ταῦτα Δημήτριος μὲν, ἔχων σοὺς warrixorra 
τῶν λόμθων, ὥρμησεν ἐπὶ νήσων" καὶ περιπλέων, φιμοὸὸς 
μὲν λόγει, τινὰς δ᾽ ἐπόρθει τῶν Κυκλείδων. 


9 Σκερδιλαῖδας Os, ποιούμοενος τὸν πλοῦν ὡς ἐπ᾿ οἴκου, Scendilaider 
tolis se 


teorsiys πρὸς Ναύπακτον μετὰ τετταράκοντα λόμιξων, jungit ad- 
sucbsic ἢ Αμύνᾳ τῷ βασιλεῖ Tay ᾿Αδαμάνον, ὃ ὃς ἐτύγ- hens. 

10 xæ⸗s κηδεστὴς ὑκάρχων αὐτοῦ. ποιησάμενος δὲ our 
θήκας Ξρὺς Αἰτωλοὺς ds ᾿Αγελάου περὶ φοῦ posse ped 
τῶν λαφύρων, ὑπίσχετο συγεμβαλεῖν ὁμόσε σοῖς Aise- 

11 λοὺς εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν. Συνθέμενοι δὲ καῦτα xpos τὸν 
Σαερδιλαΐ dos οἱ περὶ τὸν ᾿Αγέλαον καὶ Δορίρια μαχον καὶ 
Σκόσαν, πραττομένης αὐτοῖς σῆς τῶν Κυναιθέων πόλεως, 
συναθροίσαντες πανδημεὶ τοὺς Αἰτωλοὺς» ἐνέξαλον εἰς 
τὴν ᾿Αχαΐαν μετὰ τῶν ᾿Ιλλυριῶν. 


> Ῥωμαδουι Vat. Flor. Et in Flor. inter lineas adscriptum wed. © συμ.» 
pitavess Vat. et Flor. sed laydata simul altera lectione. 4 "Apderg Ursin. et 
Perott. 


quum eos officii ratio deberet impe- 
dae, ne Macedonibus aut Philippo 
contrariam quidquam facerent; clam 
missis ad Mtolos legutis, arcanum 


emicitie et sdcietatis foedus cum iis 4 


pepigerunt. Jam e juventute Achaica 
exereitus erat conscriptus, et ad fe- 
rendam opem Lacedsmonii ac Mes- 
senii subsidia promiserant; quum 
Scerdilaidas, una cum Demetrio Phario, 
classe nonaginta lemborum, ex Illyrico 
ultra Lisswm, contra quam feedere Ro- 
mano cautum erat, navigerunt. Hi 
ad Pylum primo appelliunt; camque 
oppugnare aggreesi, frustra fuerunt. 
Postesa Demetrius, lembis quinquaginta 


comitatus, insulas petere instituit: et 


Cycladas circumiens, ab aliis pecuniam 
exigit, alias populatur. Scerdtluidas, 
cursu domum versus directo, cum 
lembis quadraginta Naupactum venit, 
MYNE regi Athamanum, quocum 
affinitate junctus erat, et morem gerens. 
Deinde, per Ageiaum de spoliorum ac 
prede divisione cum Xtolis pactus, 
expeditionis adversus Achzos comitem 
se eis futurum est pollicitus. Quam 
pactionem ubi Agelaus, Dorimachus, 
et Soopas cum Scerdilaida fecissent, 
quum proderetur ipsis urbs Cynathen- 
cium, coacto exercitu quantum ma- 
ximum ex £tolia poterant, in Achaiatn 
cum Ifyriis impressionem faciunt. 





OL 1890. 4. 
Ariston 


lor. + tide 
dissimulat. 


Cynetha 
opp. Arca- 
diz- 


ses exules 
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XVII. Aeivro δ᾽, ὁ τῶν Αἰτωλῶν σερατηγὸς, “οὔ. 


Bto- «ροσαοιούμενος οὐδὲν ran γιγνομένων; ἦγε τὴν ἡσυχίαν 


ἐπὶ τῆς οἰκίας" φάσκων οὐ πολεμεῖν rot ᾿Αχαιοῖς»" 
ἀλλὰ διατηρεῖν σὴν εἰρήνην' εὔηθες καὶ παιδικὸν πρᾶ- 


γμα “ποιῶν. δῆλον γὰρ, ὡς 


ὡς εὐήθη καὶ μάταιον εἰκὸς 2 


φαίνεσθαι τὸν τοιοῦτον» foray — τοῖς λόγοις 
ἰσικρύψασθαι σὰς τῶν «ραγμάτων Ssvapysias. Oi δὲ8 
περὶ vor Aogiparors διὰ τῆς ᾿Αχαιάτιδος ποιησάμενοι 
σὴν πορείαν, ἧκον ἄφνω πρὸς σὴν Κυναιθαν. Συνέξαινε 4 
δὲ τοὺς Κυναιθεῖς, ὃ ὄντας ᾿Αρκάδας, ἐκ πολλῶν χρόνων 
ἐν ἀ ἀκατακαύστοις καὶ μεγάλαις συνεσχῆσθαι στάσεσι. 
καὶ πολλὰς μὲν κατ᾽ ἀλλήλων πεποιῆσθαι σφαγὰς καὶ 
φυγάς" πρὸς δὲ τούτοις, ἁρπαγὰς ὑπαρχόντων, ere os 
γῆς ἀναδασμούς" τέλὸς δ᾽ ἐπικρατῆσαι τοὺς σὰ τῶνδ 
᾿Αχαιῶν αἱρουμένους, καὶ κατασχεῖν τὴν πόλιν» Qu- 
λακὴν ἔχοντας roy τειχῶν, καὶ στρατηγὸν τῆς πόλεως 
ἐξ ᾿Αχαΐας. Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, ὀλίγοις ἔμ- 6 
τροσθεν χρόνοις τῆς τῶν Αἰτωλῶν παρουσίας, διαπεμπο- 
ὡένων τῶν φυγάδων πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει, καὶ δεορῥένωιν 
διαλυθῆναι τρὺς αὐτοὺς, καὶ κατάγειν σφᾶς εἰς τὴν 
οἰκείαν᾽ πεισθέντες οἱ κατίχοντες τὴν. πόλιν, ἱπρίσθενον 7 
πρὸς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος, βουλόμενοι μετὰ τῆς 
ἐκείνων γνώμης ποιεῖσθαι τὼς διαλύσεις. 'ἐπκιχωρησάν- 8 


© Carent οὗ Aug. Reg. A. 
Vat. Flor. Ursin. 


és ἂν utique videtur scribendum. 
ΚΑ ΑΝ ρόαι utique videtur praepos. is, 


εἰ 
ι Verba εἰς ordi« 


navit Casaub. cum in libris esset ra" A yan ἰπσιχωψϑησάνσων V ἑτοίμως. 


xvii. Aristo interim, ÆEtolorum 
prztor, tamquam nihil prorsus ad se 
pertinerent quæ gerebantur, domi qui- 
etus manebat, et, aullum csse cum 
Acheis bellum, dicebat, sed pacem du- 
yare: sane quam stulte ac pueriliter 
in eo se gerens. Nam qui verbis te- 
gere posse sperat, que evidentibus 
rerum argumentis patent; hunc pro 
stulto et vano homine esse habendum, 
nemo . negaverit. Dorimachus, per 
ditionem Achzorum itinere facto, 
Cynatham subite venit. Cysathenses, 
genere Arcades, a longo tempore con- 
tinuis magnisque seditionibus agitati ; 
qua ceedibus, qua ejectionibus in ex- 


ilium, perseepe invicem seevierant; ad 
heec, facultates alii aliis diripere; divi. 
sionem denique agri patrii denuo in- 
staurare. Tandem, vincente illorum 
factione qui Acheis favebant, erat 
in ipsorum potestate civitas; cujus 
meenia tuebantur, accito duce ex 
Achaia ad prefecturam urbis. Hie 
erat rerum status, cum, paullo ante 
£tolorum adventum, exules, mises 
Cynartham nunciis, cives rogarunt, ut 
redire in gratiam secum, et eb exilio 
in patriam ipeos revocare vellent. Cui 
petitioni annuere parati cives, quo ge- 
rerentur omnia ¢x volun- 
tate, legationem ea de re ad eorum 
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τῶν δ᾽ ἑτοίμως τῶν Αχαιῶν, διὰ τὸ πεπεῖσθαι σφίσιν οὖ. u. 
ἀμφοτέρους εὐνοήσειν" ἅτε τῶν μὲν κατεχόντων ey) 
wow, ἔν τοῖς ᾿Αγαιοῖς ἐχόντων πάσας rag ἐλαίδας" 

τῶν δὲ καταπορευομένων, μελλόντων τυγχάνειν - τῆς 
ϑσωτηρίας διὰ τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν συγκατάθεσιν' οὕτως reduces ab 


⸗ ⸗ \ \ . oN . »  exilio pro- 
ἀποστείλαντες τὴν ταραφυλακὴν χαὶ TOY στρατηγον ΕΚ dunt ρα. 


τῆς πόλεως οἱ Κυναιθεῖς, διελύσαντο καὶ κατήγαγον fαX. 
Ἁ ’ * * 3 4 4 
τοὺς φυγάδας, ὄντας σχεδὸν εἰς τριακοσίους, λαβόντες 


τας 


a -~ 
“ἰστεις τῶν 


χρῆμα κατελθόντες, εὐθέως 


ἀνθρώποις νομιζομένων τὼς ἰσχυρο- 
loraras. Οἱ δὲ, ἱκατανοστήσαντες» οὐχ ὡς αἰτίας ἢ 

4 3 ή ~ 2 “ὮΨ 
τροφάσεως ἐπιγενομένης τοῦ δοκεῖν ἄλλης. διαφορᾶς 


ἐχεξούλευον τῇ πατρίδι καὶ 


~ ⸗ ⸗ μη νκ6ε XV 9 A ~ 
"τοῖς σώσασι. Καί μοι δοκοῦσιν καθ᾽ ov κωιρὸν taxi τῶν 
* Ν ΄ N * xy J ¢ 
σφαγίων τοὺς ορχοὺς καὶ TAS «ἰστεὶς ἐδίδοσαν AAAR-~ 
λοις» τότε μάλιστα διανοεῖσθαι περί τε τῆς εἰς τὸ θεῖον 
12 καὶ τοὺς πιστεύσαντας ἀσεξείας. ἅμα γὼρ τῷ μετα- 
σχεῖν τῆς πολιτείας, εὐθέως ἐπεσπῶντο τοὺς Αἰτωλοὺς, 
καὶ τούτοις ἔπραττον τὴν πτόλιν, σπεύδοντες τοὺς σώσαν- 
τας ἄμα καὶ τὴν θρόψασαν ἄρδην ἀπολέσαι. 
XVIII. Τὴν δὲ πρᾶξιν, roids τινε τόλμη καὶ Proditione 
2rooury τρόπῳ συνιστήσαντο. Πολέμαρχοι τῶν κατε- chorum. 
ληλυθότων τὲς ἐγεγόνεισαν ταύτην Oe συμθαΐνει τὴν 


ε Mendose πασανοήσανεις edd. cum Bav. Aug. εἰ Regiis. 


gentem decreverunt. Quum facile 
illis Achei rem permisissent, quod 
persuasum haberent, utrosque sibi 
amicos fore; illos quorum in potestate 
urbs erat, quia spes omnes suas in 
Achais sitas haberent; qui redituri 
erant ab exilio, quia consensus Acha~ 
orum hanc ipsis salutem peperisset: 
Cynerthenses, dimisso preesidio et urbis 
praefecto,. exulibus (trecenti fere nu- 
mero erant) reconciliati, potestatem 
redeundi in patriam faciunt, acceptis 
fdei pignoribus quz inter homines 
validissima habentur. Illi vero, in 
patriam reduces, ne causea quidem vel 
specie ulla accedente, qua. odia quo- 
dammodo renovasse posset. videri, sed 
prorsus simul atque reversi ab exilio 


sunt, e vestigio et patria et auctoribus 
salutis sus insidias struunt. Ac mihi 
videntur 60 ipso tempore, quo super 
mactatas victimas jusjurandum ac 
fidem invicem prestabant, de impio 
hoc scelere in Deum, et in eos qui sibi 
fidebant, cum maxime cogitasse. Simul 
enim ac patuit ipsis ad Rempublicam 
aditus, confestim /£éolos acciverunt, 
lisque urbem prodiderunt ; ipsam quae 
eos aluerat patriam, cum suis servae 
toribus, funditus ire perditum gestieq- 
tes. . 


© xvint. Prodttionem illam hujusmodi 
audacia et modo instituerunt. Ex iis, 
qui ab exilio redierant, quidam rei 
bellicee fuerant preefecti: Polemarchos 
vocant: qui magistratus portas clau- 


ἄρχῆν αὑτοῖς vive γεγενῆσθαι" τὸ δ᾽ ἐναντίον» σαρᾶ-. 
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OL. 139. 4. ἀρχὴν πλείειν σὰς πύλας, καὶ τὸν μεταξὺ χρόνον 
κυριεύειν τῶν κλειδῶν" ποιεῖσθαι: δὲ καὶ φὸ καθ' ἡμέραν 
φὴν δίαιταν ἐπὶ τῶν σχυλωώνων. Οἱ μὲν οὖν Αἰτωλοὶ 8 
διεσκευοισριένοι, καὶ τὰς κλίμακας ἐσοίμους, ἔχοντες, 
ἐπετήρουν τὸν καιρόν. οἱ δὲ τολεμαρχρῦντες τῶν φυγά- 4 
dew, πατασφάξαντες τοὺς συνάρχοντας ἐπὶ τοῦ πυλῶνος, 


Cynetham ἀνένξαν τὴν πύλην. 


capiunt 


Occisis ipsis δικσμόστοτον' πρώτους γὰρ τοὺς εἰσαγαγόντας καὶ 


proditori-. 


bus, diree 


pta urbe, 


οὗ συμβάντος, σινὲς μὲν σῶν Αἰτω- 5 


λῶν διὰ σαύτης εἰσέπιχτον" rivis δὲ τὰς κλίμακας 
προσερείσαντες ἐξιάσαντο διὰ τούτον, καὶ κατελάμ- 
Cavor ro. . τεῖχος. οἱ δ᾽ ἐν τῇ πόλει πἄντες, ἐκχλαγεῖς 6 
ὄντες isl τοῖς σωντελουμένοις, ἀπόρως καὶ δυσχρήστως 
εἶχον xpos τὸ συμβαῖνον. οὔτε γὰρ moog φοὺς διὰ τῆς 
“ὕλης εἰσαίπτοντας οἷοί σ᾽ ἦσαν βοηθεῖν a ἀπερισπάστως, 
διὰ τοὺς gOS re τείχη τροσδάλλοντας, οὐδὲ μὴν τοῖς 
τείχεσιν ἱπαμύνειν, διὰ τοὺς τῇ πύλῃ βιαξομένους. 0:7 
δ᾽ Αἰτωλοὶ, διὰ ταύτας φὰς αἰτίας ταχέως ἐγκρατεῖς 
γενόμοινοι τῆς πόλεως, τῶν ἀδίκων § ἔργον ἕν τοῦτ᾽ ἔπραξαν 


φρο * 


δόντας αὐτοῖς σὴν roy κατασφάξαντες, διήρπασαν 
τοὺς τούτων βίους. ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ἐχρή- 
euro wae τὸ δὲ τελευταῖον ἐπσισκηνώσαγτες ἐπὶ τὰς 8 
οἰκίας, ἐξετοιχνρύχησαν μὲν τοὺς βίους, ἐστρίδλωσαν 


δὲ πολλοὺς τῶν Κυναι θέων, 


K Revocavi, dubitans licet, lectionem codicum MStorum; quam 


οἰς ἤπίστησαν ἔχειν 


primus 


Editor in οἷς ἥλαισαν, Casaubonus vero cum Ursino et Reg. B. in 08s fawwas 
mutavit. οδε dwierarre, aut οἷς awierncay μὴ, Ssuspicatus est Kiisterus, 


dit, et, quamdiu illz clause manent, 
claves in sua potestate habet; idemque 
per totum etiam diem in statione ad 
portam moratur. Aderant igitur Zoli, 
parati, et in promtu habentes scalas, rei 
perficiende tempus exspectantes. Po- 
Jemarchi qui exules fuerant, collegis 
in statione pro porta jugulatis, portam 
aperiunt. Quo facto, toli, partim 
qua patefacta erat via irruere, partim 
per admotas scalas irrumpere ac meenia 
occupare. At cives, inopinato casu 
omnes percuisi, quo se verterent, aut: 
quid consilii caperent, nescire. Neque 
enim aut iis, qui per portam irruebant, 
80 opponere poterant, quin statim re- 
vocarentur ab his qui ad moenia scalas 


applicabant; neque rursus mamia de- 
fendere ii sinebant, qui per portam 
magna vi se inferebant. Has ob caus- 
sas quum urbis cito potiti essent 
toh, inter multa scelera, que ibi 
tum patrarunt, unum hoc facinus ju- 
stissimum ediderunt: quod eos, a qui- 
bus introducti in proditam sibi urbem 
fuerant, primos occiderunt, eorumque 
bona diripueruut. Simili vero modo 
et erga alios omnes se gesserunt: ac 
tandem in civium domicilia immigraa- 
tes, fortunas omnes eorum, velut pa- 
rietibus effossis, exhauserunt: multos 
etiam Cynethensium tormentis affe- 
cerunt, quos vel pecuniam, vel exquisi- 
tam supellectiiem, vel aliquid aliud 
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κεπρυμμένον διάφορον ἢ κατασκεύασμα, ἢ GAAS τι A. σ΄ 58h 
θφῶν πλείονος ἀξίων. Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον λωξησάρνενοι 

τοὺς Κυναιθεῖς, ἀνεστρατοκίδευσαν, ἀπολιπόντες Que 
Ἰ0λακὴν τῶν τειχῶν, καὶ προῆγον ὡς ἐπὶ | Λούσων" καὶ Luscs εἰ 

παραγενόμενοι πρὸς τὸ τῆς Αρτέμιδος ἱερὸν, ὃ κεῖται Diane po 

μὲν μεταξὺ Κλείτορος καὶ Κυναίθης, ὥσυλον δὲ vavops- et 

στα; παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν, ἀνετείνονσο διαρπάσειν τὰ 
1 θρέμιμιατα τῆς Θεοῦ, καὶ τἄλλα τὰ περὶ τὸν ναόν. οἱ 

δε ' Λουσιᾶται, νδυνεγῶὼς δόντες τινὼ τῶν κατασκευασ.-. 

μάτων τῆς θεοῦ, παρητήσωντο τὴν τῶν Αἰτωλῶν ἀσέ- 
ραν, ἢ καὶ τὸ μηδὲν παθεῖν ἀνήκεστον. οἱ δὲ», δεξάριε. 

ro, καραχρῆμα ἀτωζεύξαντες, προσεστρατοσίδευσαν τῇ 

τῶν Κλειτορίων πόλει. 

ΧΙΧ. Κατὼ δὲ τοὺς καιροὺς τούτους ὁ τῶν ᾿Αχαιῶν 
στρατηγὸς “Apares, ἐξαπέστειλε μὲν πρὸς Φίλιππον, 
ταρακαλῶν Bonbsir, συνῆγε δὲ τοὺς ἐπιλέχσους» pars 
πίμπιτο δὲ saga Λακεδαιμονίων καὶ Μεσσηνίων τοὺς 

9 διατοταγμένους κατὰ τὰς ὁμολογίας. Oj δ᾽ Αἰτωλοὶ Clitoriam 
τὸ μὲν τρῶτον ταρεκάλουν τοὺς Κλειτορίους, ἀποστάν- tentant. 
τας τῶν ᾿Αχαιῶν αἱρεῖσθαι τὴν. πρὸς αὐτοὺς συμμα- 

ϑχίαν. φῶν δὲ Κλειτορίων ἁπλῶς οὐ Teorss Levey φοὺς 
λόγους, προσθφολὰς ἐποιοῦντο" καὶ προσερείδοντες ταὶς 
κλίμακας τοῖς τείχεσι, κατεπείραζον τῆς πόλεως. 

4 Αμυνομένων δὲ γενναίως καὶ τολμηρῶς τῶν ἔνδον, 


1 Λουσσὼν et Λευσσιάτω edidjt Casaub. invitis MStis. 


™ Perperam vett. 
Μϑιὶ zal Tee μηδὲν, 


* pretiosi habere absconditum putabant. 


Hune in modum male habitis Cyne C 


thensibus, Ætoli, presidio ad cunto- 
diam ~murorum relicto, castra move- 
runt, ac versus Lusoe iter instituerunt. 

ad Diane fanum, inter 
Clitorem et C situm, perve- 
niment, quod asyli religione Graci 


rum, ne quid gravius in se consulere- 
tur, averternnt. Illi, quod dabatur 


accepto, motis extemplo signis ante 
Atoriorum urbem metantur castra. 
x1x. Eo tempore preetor Achzeorunt 
Aratus, taissis ad Philippum αὐ" au- 
xilia poscerent, ipse lectos jam anten 
milites cogebat: et constituta ex fœ- 
dere subsidia a Lacedemoniis atque 
Messeniis arcessabat. loli a Clito- 
rik: initio postulare, ut, foederi Achuico 
renunciantes, societatem secum ini- 
rent: deinde, quum penitus conditio- 
nem aspernarentur, vi illos aggrediun- 
tur, et ecalis admotis superare muros, 
atque in urbem ingredi conantur. Ve- 


ae POLYBII HIST. IV. 19. 


αἱ. 139. 4, εἴξαντες τοῖς τράγμασιν, ἀνιστρατοτέδευσαν' καὶ 
προαγαγόντες αὖθις ὡς ἐπὶ τὴν Κύναιθαν, " ὅμως τὰ 
θρέμματα τῆς θεοῦ περισύραντες ἀπήγαγον. καὶ τὸ 5 
μὲν πρῶτον ταρεδίδοσαν σοῖς Ἢλείοις σὴν Κύναιθαν" οὐ 
“βουλομένων δὲ προσδέξασθαι τῶν Ἠλείων, ἐσεδάλοντο 
μὲν Os αὐτῶν κατέχειν φὴν πόλιν, στρατηγὸν ἐπιστῆς 
σαντες Εὐριπίδην. μετὰ δὲ ταῦτα; «άλιν δείσαντες ἐκ 6 
τῶν «ροσαγγελλομένων σὴν ἐκ Μακεδονίας βοήθειαν, 
ἐμπρήσαντες τὴν “όλιν ὠπηλλάγηθαν" καὶ προῆγον 
αὖθις ὡς ἐπὶ τὸ ‘Pio, ταύτῃ κρίνοντες ποιεῖσθαι τὴν 
Demetrius διάδασι. Ὃὧ ds Ταυρίων, πυνθανόμενος φὴν τῶν Αἰτω- 7 
frustra in- λῶν εἰσξολὴν, καὶ τὰ wogh σὴν Κύναιθαν σεπραγμένα" 
ΑΑΡΩΝ θεωρῶν δὲ σὸν Δημήτριον τὸν Φάριον aro τῶν νήσων εἰς 
Rolo. gag Κιγχρεὰς καταπεπλευκότα" παρεκάλει φοῦτον 
βοηθῆσαι τοῖς ᾿Αχαμιοῖρ' καὶ οδιϊσθμήσαντα τοὺς λέμο- 
Coug, ἐπιτίθεσθαι τῇ τῶν Αἰτωλόν διαθδάσει. Ὁ δὲ 8 
Δημήτριος, λυσιτελῆ μὲν» οὐκ εὐσχήμονα ᾿ δὲ πεποιημέ- 
νος τὴν ἀπὸ τῶν γῆσων ἐπάνοδον, διὰ τὸν τῶν Ῥοδίων tx 
αὐτὸν ἀνάπλουν, ἄσμενος ὑπήκουσε τῷ Ταυρίωνι: προσ- 
δεξαμένου ἢ ἐκείνου τὴν εἰς σὴν οὐπέρξασιν σῶν λέμβων 
δαπάνην. οὗτος μὲν οὖν “ὐπερισθμήσας, καὶ δυσὶ 9 
καθυστερῆσας ἡμέραις τῆς cay Airway διαξάσεως, 
«ροκατασύρας Tires τόπους τῆς ταραλίας τῆς τῶν 


Sicrum 
dese pecus 
abigunt, 
Cynztham 
comburunt. 


- 


D ἑμοίως 
Reisk. 


edd. ex Bav. 
4 ὑπερισόμίσας Vat. Flor. 


rum oppidanis forti constantique animo 
meenia defensantibus, fortunz conce- 
dentes, castra movent; inde rursus 
Cynatham versus populabundi ducunt, 
et sacrum dez pecus nihilo minus abi- 
guns. Ipsum oppidum principio Eleis 
tradere voluerunt: his vero repudian. 
tibus, custodire illud ipsi per se, Euri- 
Ppidem custodize preeficientes, institu- 
erunt. At mox, subeunte iterum ani- 
mos metu, ob acceptum nuncium de 
suxiliaribus Macedonum copiis; cre- 
mata urbe, discedunt. Rhium inde 
repetunt, et trajicere ex eo loco in 
£toliam constituunt. Taurion, incur- 
sione #tolorum cognita, et omnibus 


ο δι; μίσαντα voluit Kuster. 


p Fors. ὑσερξίξασιν 


que Cynetha admiserant sceleribus, 
Demetrium Pharium, quem ex insulis 
Cycladibus Cenchreas appulisse intel- 
lexerat, hortari cepit ad ferendum 
Achzis auxilium, et ut lembis suis 
per Isthmum traductis, A2folos dum 
trajiciunt aggrederetur. Demetrius, 
qui, persequentes Rhodios fugiens, e 
Cycladibus insulis non minus dedecoris 
quam prede retulerat, Taurioni nec 
invitus assentitur : quum preesertim 
sumtum, in trajectionem lemborum 
faciendum, Taurion in se susci 
Verum, superato Isthmo, quam Atoli 
biduo prius trajicere occupassent, in- 
cursionibus faetis in quaedam loca agri 
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10 Αὐτωλῶν, κατήχθη παλιν εἰς τὴν Κόρινθον. Λακεδαι- Α. u. 8 
μμιόνιοε δὲ τὸ μὲν τέμπειν τὸς βοηθείας κατὰ τὴν 
διάταξιν, ἰνεικάκησαν᾽ βραχεῖς δέ τινας παντελῶς 
ἱππεῖς καὶ πεζοὺς, στοχαζόμενοι τοῦ δοκεῖν pore, 

ι1ἐξέπερψαν. ὕΑρατος δὲ; τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἔχων; πολιτι- Aratus 
κώτερον | στρατηγικώτερον ὑπὲρ τῶν παρόντων ἐξουλεύ- le 

σατο. μέχρι γὰρ τούτου τὴν ἡσυχίαν ἦγε; «ροσανέχων 
καὶ μεμνημένος τῆς προγεγενημένης συμφορᾶς, ἕως οὗ 
wera διαπραξάμενοι κατὰ τὼς αὐτῶν προαιρέσεις οἱ 
περὶ σὸν Σκόπαν καὶ Δορίμαχον ἱπανῆλθον εἰς τὴν 
οἰκείαν, καίπερ διὼ τόπων ποιούμενοι τοὺς πορείας εὐοπι-᾿ 
Giver καὶ στενῶν, καὶ "μονονοὺ σαλπιγκτοῦ δεομένων. 

is Κυναιθεῖς δὲ, μεγάλοις ἀτυχήμασιν vx Αἰτωλῶν. καὶ 
μεγάλαις συμφοραῖς περιπεσόντες; ὅμως πάντων ἀνθρώ- 
τῶν ἔδοξαν ἠτυχηκέναι δικαιότατα. 

XX. Ἐπειδὴ δὲ κοινῇ τὸ τῶν ᾿Αρκάδων ἔθνος ἔχει Arcadum 
τινὰ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπ᾿ ἀρετῇ φήμην, οὐ μόνον 
διὰ τὴν ἐν τοῖς "ἤθεσι καὶ βίοις φιλοξενίαν. καὶ φιλχαν- 
θρωκίαν, μάλιστα δὲ dice τὴν εἰς τὸ θεῖον εὐσίξειαν'" 

9 ἄξιον, βραχὺ διαπορῆσαι περὶ τῆς Κυναιθέων ἀγριότη.- Feritas Cy- 
Tos" πῶς, ὄντες ὁμολογουμένως ᾿Αρκάδες, τοσοῦτο κατ᾽ tan” 
ἐκείνους τοὺς καιροὺς διήνεγκαν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 

ϑὡμότητι καὶ παρανομίᾳ; Δοκοῦσι δέ mor, διότι τὰ 


Σ Utique νεῖ μόνον vel μόρου videtur legendum. 
MStis. . 


Ætolorum littori proxima, Corinthum 
rursus re recipit. Zacedemonii, au- 
xilia quee fuerant imperata submittere, 
Pravo consilio negligunt ; paucos dum- 
taxat quosdam equites peditesque, 
dicis modo caussa, misisse cuntenti. 
4etus, postquam Achezorum copie 
ad eum convenerunt, ita in hoc nego- 
tio se geasit, ut insignem civili pru- 
dentia virum potius, quam strenuum 
ducem, Tantisper enim 
quietum se tenuit, eventum rei oppe- 
riens, acceptes prius cladis memor, 
donee Scopas et Dorimachus, omnibus 
quz destinaverant confectis, in patriam 
reverterunt; uum famen per loca 
areta et insidiis nata iter haberent, ubi 
vel solus tubicen ad victoriam sufficies 
VOL. 11. 


8 ites Casaub. invitis 


bat. Cynathenses vero, magno infortu- 
nio magnisque calamitatibus ab ÆEtolis 


affecti, dignissimi tamen hisce malis, 
supra omnes homines, quibus adversa 
umquam contigerunt, sunt existimati. 

xx. Quoniam vero gens Arcadum 
aliquam virtutis opinionem apud Gre- 
cos obtinet, non solum propter mores 
et instituta vite erga hospites omnes- 
que homines lJaudabilia; verum etiam 
ob pietatem erga numen vel maxime : 
non alienum sit, de ferstate Cynathen- 
sium paucis disquirere, quanam ratione 
factum sit, ut, qui sine dubio Arcades 
erant, crudelitate ac scelere omnes 
ejus sstatis Greecos longo adeo inter- 
vallo superarent. Mihi quidem, eva- 
sisse tales videntur, quod preeciara 


D 
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ΟἹ; 130..4. χαλῶς bro τῶν ἀρχαίων ἐπινενοημένα» καὶ φυσικὼς : 
σὑντεθεωρημίνα: περὶ τάντας τοὺς κατοικοῦντας ry 
᾿Αρκαδίαν, ζαῦτα "Oh πρῶτοι καὶ peovos Tay ᾿Αρκάδων 
ἰγκατέλετον. Μουσικὴν γὰρ; τῆν γε ἀληθὼς μουσικὴν, 4 
τῶσι μὲν ἀνθρώποις ὄφελος ἀσκεῖν, ᾿Αρκάσι δὲ καὶ 
ἀναγκαῖον. οὐ , γὰρ ἡγητέον, μουσικὴν; ὡς "EQopos φησιν ἐν 5 
τῷ προριμίῳ τῆς CANS πραγματείας; οὐδαμῶς ἁρμόζοντα 
λόγον αὐτῷ ῥίψας, tx ἀπάτῃ καὶ γοητείᾳ παρεισ- 
ἤχθαι τοῖς ἀνθρώποις" οὐδὲ rove “αλαιοὺς Κρητῶν καὶ 6 
Λακεδαιμονίων, αὐλᾶν καὶ ῥυθμὸν εἰς τὸν πόλεμον ὠντὶ 
σάλπιγγος εἰκῆ γομισφίον εἰσαγαγεῖν' οὐδὲ τοὺς πρώ- 7 
TOUS ᾿Αρκάδων εἰς τὴν ὅλην πολιτείαν ἡ ra⸗ —R 
πκαραλαξεῖν ἢ ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε μὴ paver παιδὶν οὖσιν» 
ἀλλα καὶ νεανίσκοις γενομάνοις ἕως τριάκοντ᾽ ἐτῶν, κατ᾽ 
ἀνάγκην σύντροφον ποιεῖν αὐτὴν, τἄλλα τοῖς βίοις ὃ ὄντας 
αὐστηροτάτους. Ταῦτα γὰρ cao ἔστι γνώριμα, καὶ 8 
συνήθη, διότι σχεδὸν ταρῶ. μόνοις ᾿Δρκάσι, πρῶσον μὰν 
οἱ «αῖδες § x νηπίων ἄδειν ἐθίξονται κατὰ νόμους τοὺς 
ὕμνους. καὶ παιᾶνας, οἷς. ἕκαστοι κατὰ σὰ τάτρια τοὺς 
ἐπιχωρίους ἥρωας καὶ θεοὺς ὑμνοῦσι' μετὰ δὲ ταῦτα 9 
τοὺς Φιλοξένου. καὶ Tæbiov νόμους μανθάνοντες, 
πολλῇ. Φιλοτιριία χορεύουσι κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῖς Διο- 


Musicee 
studium 
Azcadibus 
necessa- 
rium. 


Philoxeni 
et Timo- 
thei nomi 


4 


© Verba τὴν μουσικὴν wagndratsi ex Athenzo adscivi. Forsan ex eod. etiam 


recipiendum fuit iv σα σὴν ct ἐν νεανίσκοις. 


majorum inventa, queeque convenien- 
ter nature omnium, qui Arcadiam 
colunt, observata fuerant, primi et soli 
ex universis Arcadibus deseruissent. 
Studium enim Musice (veram intel- 

Musiczm,) amplecti, quum om- 
nibus mortalibus sit utile, turn Arcadi- 
bus etiam est necessarium. Neque 
enim arbitrari debemus, quod Epho- 
rus in Prafatione universi sui operis 
scripsit, vocem effutiens minime ipso 
dignam: Musicam ad fraudem et de- 
ceptionem fuisse inter homines introdu- 
clam. Neque item existimandum, ve- 
teres Lacedemonios et Cretenses loco 
tube tibiam et rhythmum ad bella sine 
caussa usurpare coepisse: aut priscos 


Arcades sine ratione, in Republica sua 
formanda, Music tantum tribuisse, 
ut, quum ceteris vite institutis uteren- 
tur severissimis, in Musica tamen 
erudiri non solum pueros juberent, 
verum etiam adolescentes ac juvenes ad 
annum usque trigesimum. Nam, ut 
notum est usuque compertum omnibus, 
soli ferme sunt <Arcedes, apud quos 
pueri primo ab ipsa infantia docentur 
canere ex artis (musice) legibus hym- 
nos et panes, quibus more patrio sin- 
guli suos heroas et deos concelebrant : 
deinde Philozent ac Timothei nomos 
addiscentes, quotannis per Liberalia 
ipsi in theatris cum saltatione et tiblis, 
summo studio pueriiia que vocant 
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νυσιαικοῖς "αὐλήταις ey τοῖς θεώτροις, ὁ: μὲν «αῖδες, A. U. δ. 
σοὺς ταιδικοὺς ὦ ἀγῶνας, οἱ δὲ νεανίσκοι» τοὺς τῶν ἀνδρῶν 
Ἰολφγοριένους. ὁμοίως γε μὴν: καὶ παρ ὅλον roy βίον * τὰς 
ἀγωγὰς τὰς: ἐν ταῖς συνουσίαις, οὐχ οὕτω ποιοῦνται διὰ 
ray ἐσεισαάίκτων ὠχροαματων, ὡς Os αὐτῶν, ον μέρος 
11 ἤδειν ἀλλήλοις προστάττοντες. καὶ σῶν μὲν ἄλλων Musicee 


μαθημάτων ἀρνηθῆνωί σι μὴ γινώσκειν, οὐδὲν αἱ 


ν΄ imperitum _ 
OV esse nefas 


ἡγοῦνται" τῆν γε pry adn our οἰρνηθῆναι δύνανται, διὼ ot Arcadi 
τὸ κατ ἀνάγκην wave des μανθανειν' οὔθ᾽ ὁμολογοῦντες 
amor εἴδεσθαι; διὰ τὸ τῶν αἰσχρῶν zag αὐτοῖς γοριῖ- 
ζεσθαι τοῦτο. καὶ μὴν 7 ἐμρατήρια, μετ᾽ αὐλοῦ καὶ 
τάξεως ἀσκοῦντες, ἔτι δ᾽ ὀρχήσεις ἢ ἐχπονοῦντες, μετὰ 
κοινῆς ὄπτιστ τροφῆς καὶ δωπάνης κατ ¢ ἐνιαυτὸν ἐν τοῖς 
θεώτροις ἐπιδείκνυνται τοῖς αὐτῶν πολίταις οἱ νέοι. 
ΧΧΙ. Ταῦτα δή poo δοκοῦσιν οἱ πάλαι 7 παρεισαγα- CurMusicew 


γεῖν o οὐ τρυφῆς καὶ" περιουσίας χώριν' ἀλλὰ θεωρουντες 
μὲν σὴν ἑκάστων αὐτουργίαν, καὶ 


βίων i ἐπίπονον καὶ σπληρόν' θεωροῦντες δὲ τὴν τῶν ἠθῶν 
αὐστηρίαν, ἥτις αὐτοῖς παρέχεται διὰ τὴν τοῦ σεριέχον- 
fog ψυχρότητα: καὶ "στυγνότητα τὴν κατὰ τὸ πλεῖστον ἐν 
τοῖς τόποις ὑπάρχουσαν, ¢ 4 συνεξομοιοῦσθαι πεφύκαμεν (αὶ! influ. 


φχαντες ἄνθρωποι κατ᾽  ἀναίγκην. οὐ γὰρ δι ἄλλην, διὰ 


‘ 


studium 
necessa- 


συλλήδδην τὸ Toy nium sit 


rcadibus. 


xus in ho- 
minum ine 


δὲ ταύτην τὴν αἰφσίαν, κατὰ σὰς ἐθνικὰς καὶ τοὺς senium. 


3 αὗλοςς cid. ex Bav. 


® Valgo wgeucnyaytis. 


ladicra pueri agitant; juvenes, que 
dicuntur virorum. Similiter et in 
universa vita, quoties convivantur, 
mon tam adscititiis acrogmatis sese 
oblectant, quam ipsi per se cantionibus, 
quas sua quemque vice canere alius 
alii imperant. Et ceterarum quidem 

ram aliquam se tenere si 
quis negaverit, probri loco non du- 
cunt: at cantandi peritiam neque ne- 
gare possunt, quia discendi necessitas 
omnibus incumbit; neque, peritiam 
fatentes, ullam excusationem, quo 
Tinus canant, afferre, quoniam turpe 
id moribus ipsorum habetur. Quin 
etiam ad praliares modulos cum tibia 
et ordinates acie se exercentes, salta- 
tlombus ad hic operam navantes, 


x AN φὰς διαγωγὰς Ὁ. 
deinverras νεσορὶ cx Athe: xo, pro quibux vulgo est ἐμξαφηρίας εἰ ἀποδείκνυνται.. 
ὁ χυκνότητα Bav. sed altera lect, in marg. 


Y inlacign et mox ἐτι- 


cura sumtuque publico quotannis prod- 
eunt juvenes in theatrum, ut sue in- 
dustrie specimen civibus edant. 

xxt. Quæ quidem videntur mihi 
instituisse antiqui, non ad luxum, 
neque ex supervacuo: sed quia cerne- 
rent, singulos Arcadum operi manum 
assidue admovere, et, ut paucis dicam, 
vitam degere laboriosam ac duram: 
tum quia potam haberent austeritatem 
morum, quam ipsis conciliat aeris 
qualitas, quo in plerisque locis utuntur 
frigidiore et tristiore; quum ita sit 
natura comparatum, ut ccelo habita- 
tionis consimiles necessario omnes 
evadamus. Hæc namque, non alia 
caussa ulla est, cur, pro varietate nae 
tionum, et ut quæque invicem longis- 

D2 


Ol. 199. 4. 


Cynethen- 
ses neglectu 
musica 
efferati. 
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ὁλοσχερεῖς διαστάσεις πλεῖστον ἀλλήλων διαφέρομεν 
ἤθεσί τε καὶ μορφαῖς καὶ χρώμασιν, ἔτι δὲ τῶν ἐπιτη- 
δευμάώτων τοῖς πλείστοις. Βουλόμενοι ὃὲ μαλάττειν 8 
καὶ κιρνῶν τὸ τῆς φύσεως αὔθαδες καὶ σκληρὸν, τὰ τε 
“«ροειρημένα πάντα παρεισήγαγον, καὶ πρὸς τούτοις 
συνόδους κοινὰς καὶ θυσίας πλείστας ὁμοίως ἀνδράσι καὶ 
γυναιξὶ κατείθισαν, ἔτι δὲ χοροὺς παρθένων ὁμοῦ καὶ 
παίδων" καὶ συλλήδδην, τῶν ἐμηχανήσαντο, σπεύδοντες 4 
τὸ τῆς "ψυχῆς ἀτέραμνον διὰ τῆς τῶν ἐθισμῶν κατα- 
σκευῆς ἐξημεροῦν καὶ «ραῦνειν. Ων Κυναιθεὶς orsyar 5 
ρήσαντες εἰς τέλος, καὶ ταῦτα αλείστης δεόμενοι τῆς 
φοιαύτης ἐπικουρίας. διὼ τὸ σκληρύτατον παρὼ πολὺ 
τῆς ᾿Αρκαδίας ἔχειν ὠέρω καὶ τύπον᾽ πρὸς αὐτὰς δὲ 
τὰς ἐν ἀλλήλοις ςταρωτριξὰς καὶ Pirorspices ὁρμιῆσαν- 
rig’ τέλος ἀπεθηριώθησαν οὕτως» ὥστε μηδ ἐν “ὁποίας 
γεγονέναι τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ὠσεξήματα μείξονα 
καὶ συνεχέστερα. Σημεῖον δὲ τῆς Κυνα θέων ἀτυχίας) 
περὶ τοῦτο τὸ μέρος, καὶ τῆς τῶν ἄλλων ᾿Αρκάδων τοῖς 
τοιούτοις τῶν ἐπιτηδευμάτων δυσαρεστήσεως" καθ᾿ οὗς 8 
γὰρ καιροὺς, τὴν μεγάλην σφαγήν ποιήσαντες Κυναι- 
θεῖς» ἐπρέσθδευσαν πρὸς Λακεδαιμυονίους» εἰς ὡς πόλεις 
ποτὲ ᾿Δρκαδικὰς εἰσῆλθον κατὰ τὴν ὁδὸν, οἱ μὲν ἄλλοι 


b φύσιως Athen. cw φριδὰς debetur Casaubono. Libri nostri omnes 
διισριδθὰς. κὯ. ὁπιφοῦνοχ Reg. B. edidit Casaub. 





simis distant intervallis, ita plurimum 
invicem, moribus, formis, coloribus, 
maxima denique parte institutorum, 
mortales differamus. Ut igitur naturæ 
rigorem hunc torvitatemque ac duri- 
tiem aliquo temperamento emollirent ; 
ea, que jam commemoravimus, in 
usum invexerunt: preterea commu- 
nibus conventibus et sacris quam plu- 
rimis viros pariter ac mulieres assue- 
fecerunt: puerorum insuper ac puella- 
rum una saltantium choros institu- 
erunt: et, ut verbo expediam, quo 
possent durum illud atque ingratum 
animi robur cultura morum mansue- 
facere ac mitigare, quidvis sunt mo- 
liti. Heec ergo quum penitus negle- 
xXissent Cynethenses, qui preesertim, 
quod ex omnibus Arcadibus celo 


soloque utantur longe inclementissimo, 
hoc subsidio pre ceteris indigebant ; 
quumque contra ad mutuas offensiones, 
et acres contentiones, animos conver- 
tissent; ad extremum usque eo sunt 
efferati, ut neque majora, neque fre- 
quentiora summsee impietatis scelera 
in ulla Grecanicarum urbinm exstite- 
rint. Singularem vero quamdam hac 
in parte Cynathensium exstitisse infe- 
licitatem, quum interim reliqui Ar- 
cades instituta eorum hujuscemodi 
vehementer improbarent, indicio hoc 
fuerit. Scilicet, quo tempore Cyne- 
thenses, post perpetratam illam ma- 
gnam cedem, legatos Lacedemonem 
miserunt; simulatque hi aliquam ex 
urbibus Arcadis intrassent, aliarum 
quidem omnium cives, extemplo ut 


ORIGO BELLI SOCIALIS. 37 


9 παραχρῆμα᾽ πἄντες αὐτοὺς ἐξεκήρυξαν' Μαντινεῖς δὲ A. U. 534 
μετὰ φὴν βμεταλλαγὴν αὐτῶν, καὶ καθαρμὸν ἐποι- 
ἥσαντο, καὶ σφάγια περιήνεγκαν τῆς τε πόλεως κύκλῳ, 

10 χαὶ τῆς χώρας πάσης. Ταῦτα μὲν οὖν ἡ ἡμῖν εἰρήσθω, 
χάριν τοῦ © μὴ διὰ μίαν: TOA τὸ κοινὸν ἦθος διαδάλλε- 
σθα: «τῶν ᾿Αρκάδων ὁμοίως δὲ καὶ, τοῦ μὴ» νορυίσαντας Hortatur 
ἐνίους τῶν κατοἰκούντων᾽ τὴν ᾿Αρκαδίαν περιουσίας χάριν — ad 
τὰ κατὰ μουσικὴν ἐπὶ πλεῖον ἀσκεῖσθαι παρ᾽ αὐτοῖς, Musice. 

1) ὀλιγωρεῖν ἐγχειρῆσαι τούτου τοῦ βέρους. ir⸗ καὶ 
Κυναιθέον ἕνεκα" iv, ἄν wor αὐτοῖς 6 Θεὸς ἢ εὖ δῷ, 
τραπέντες τρὸς παιδείαν, εὐ ἡμερώσειαν αὐτοὺς, καὶ wa 
λιστα ταύτης πρὸς μουσικῆν. οὕτω “γὰρ μόνως ἄν 
λήξαιεν τῆς τότε περὶ αὐτοὺς γενομάνης ἀγριότητος. 

12 Ἡμεῖς δ᾽, ἐπειδὴ τὰ περὶ Κυναιθέων ὁ ὑποπίπτοντα δεδη- 
λώκαροεν, αὖθις ἐπὶ τὴν ἐκτροπὴν ὑπάνιμεν. 

XXII. Αἰτωλοὶ μὲν οὖν, τοιαῦτα διεργασάμενοι 
κατὰ τὴν Πελοπόννησον, ἧκον εἰς τὴν οἰκείαν ἀσφαλῶς. 

2 Φίλιππος δὲ, μετὰ δυνάμεως βοηθῶν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Philippus 
παρῆν εἰς Κόρινθον" ὑστερήσας δὲ σοῦ καιροῦ, ἀπέστειλε citu venit 
" βιδλιαφόύρους πρὸς πάντας τοὺς συμμάχους, ταρακα- ἴῃ Ῥείοροην 
λῶν wire ἐχάστους παρ᾽ ᾿ αὐτῶν εἰς Κόρινθον κατὰ 
σπουδὴν τοὺς βουλευσομένους ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφε- 
βρόντων. αὐτὸς δ᾽, ἀναζεύξας, ὡς ἐπὶ Τιγέας προῆγε; 


© Mendoee vulgo μηδεριζαν. f intg Casaub. invitis MStis. ξ ἡμερώσιιαν 
ex Reg. B. adscivit {Casaub. pro ἡμιρώσων, quod habent vett. libri omnes, 
b An βιδλιοφόρους ? αὐσῶν recepimus ex Bav. Flor. Aug. Reg. A. Vulgo abesy. 


excederent, preeconis voce edixerunt ; 
Mantinenses vero, hoc amplius, post 


ratio est, qua veterem illam superio- 
rum temporum feritatem possint ex- 
uere. 


illorum exitum lustrationem quoque 
instituerunt, et victimas circa urbem 
atque agros suos circumtulerunt. Hæc 
dicta nobis sunto, ne, propter unam 
civitatem, communes Arcadum mores 
temere accusentur: simul, ne forte 
aliquis populorum Arcadise, ratus stu- 
dia musice ex supervacuo ad delicias 
apud ipsos coli, negligere eam disci- 
pliner partem incipiat: postremo vero, 
ipsorum quoque Cynathensium caussa; 
ut, si quando clementius cum ipsis 
egerit Deus, ad studia disciplinarum 
canversi, preecipue autem ad eam par- 
tem que circa Musicam versatur, ipsi 
sese mansuefaciant. Nulla enim alia 


Sed nos, expositis qua tunc 
Cynethensibus acciderunt, eo, unde 
sumus digressi, jam redeamus. 

xx. Igitur Zoli, bis rebus in Pelo- 
ponneso confectis, sine discrimine in 
patriam reverterunt. Inter hec Phi- 
lippus ad ferendam opem Acheis Co- 
rinthum cum exercitu pervenit. Sed 
quia tardior adventus rerum geren- 
darum occasiones illi ademerat ; tabel- 
lariis ad omnes socios missis, eos ro- 
gavit, ut quique celeriter de suis (vel 
suorum nonnullos) Corinthum mitte- 
rent, qui deliberarent de salute pub- 
lica in commune secum. Ipee Te- 
geam versus castra movet; quod in- 


D3 
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Ol, 139. 4, τυνθανόριενος τοὺς “Λακεδαιριογίους sig σφαγὰς καὶ 


Laceds- 
mone dirsi- 
dent E,pho- 
ri. 


Adimantus 


donibus, 


ταραχὼς ἐμιαεατωχέναι “«οὺς ἀλλήλους. 


Οἱ γὰρ Δα- 4 


κεδωιμιόνιοι,, συνήθεις ὄντες βασιλεύεσθαι, καὶ ἱκάντα 
τοῖς προεστῶσι πειθαρχεῖν, τότε προσφάτως μὲν ἤλευθε- 
gapeivos Os "Avriyovou, βασιλίως δὲ οὐχ, ὑπάρχοντος 
Tae αὑτοῖς, ἱστασίαζον πρὸς σαφῶς: τάντος ὑπολωμθά. 
vorrsg ἶσον αὐτοῖς μετεῖναι THE πολιτείας. τὼς μὲν. ours 


ἀρχὰς, οἱ μὲν" δύο τῶν 


᾿Εφόρων ἄδηλον εἰ ἦχον τὴν 


γνώμην, οἱ δὲ. τρεῖς ἐκοινώνουν τοῖς Αἰτωλάῖς σῶν τρα- 


γμάτων, πεπεισμένοι... διὰ. 


οὐδέχω δυνήσεσθαι σοῖς κατὰ τὴν Πελοχόννησον 
᾿Επεὶ δ᾽ -οἱ μὲν Δἰσωλοὶ wage. ene6 


γμασιν ἐπαρκεῖν. 


τὴν ἡλικίαν σὸν Φίλιααον 
«ρα- 


προσδοκίαν α αὐτῶν ἐκ Πελοποννήσον ταχεῖαν ἰσοιήσαντο 
τὴν ἐπάνοδον, ὁ ὁ δὲ Didsawos ἐκ Μακιδονίας é ict θάττω 


ΤΡ 1 ουσίαν" ἀσιστοῦντε οἱ ι 1 εἰ ay va 
favet Mace-, ” ας § Μ ⸗ 


ducts 7 


Αδειμιάντῳ, διὼ τὸ συνειδέναί μὲν σφίσι πάσας τὰς 


ἐπιδολὼς; μὴ λίαν δὲ τοῖς γιγνορθένοις εὐδακεῖν' sya 
γίων; μὴ συνεγγίσαντος τοῦ βασιλέως τάντᾳ τὰ meen 
τόμενα πρὸς τὸν Φίλιππον ἰξηγήσηται. δὶ ἃ. δὴ συλ- 8 
λαλήσαντίές φισι τῶν νέων, ἐκήρυττον εἰς r τῆς Χαλκι- 
οἰκου τέμενος μετὰ σῶν ὅπλων προϊέναι τοὺς ἐν Tali 
ἡλικίαις, os τῶν Μακεδόνων ὁ taxi τὴν πόλιν παραγιγνο- 
μένων. ταχὺ δὲ διὰ τὸ παράδοξον εἰθροισθείτων, δυσα. 9 
ρεστῶν ᾿Αδείμαντος τοῖς γιγνομένοις, ἐπειρᾶτο repre 


tellexerat, Lacedemonio% domi tumul- 
tuari, et occisionibus mutuis invicem 

. Lacedemonii enim, regio 
imperio et dominantium obsequio in 
rebus omnibus assueti, recentem tunc 
temporis libertatem ope Antigoni con- 
secuti, regemque nullum jam habentes, 
dum pari jure esse in civitate omnes 
gequum putant, seditionem inter se 
agitabant. ‘Principio duobus ex Epho- 
ris, quam in pertem inclinarent, pa- 
lam non facientibus, tres alii ad Æto- 
los res trahere: tenerioris adbuc etatis 
Philippum esse rati, quam ut rebus Pe- 
loponnesi opem ferre (vel providcre) 
posset. Ubi vero exapectatione ipsorum 
citius e Peloponneso toli excesserunt, 


οἱ multo etiam citius e Macedonia Phi- 
lippus advenit; tres illos, fidem Adi- 
moantt (is erat alter e duobus) suspe- 
ctam habentes, quod omnium incepto- 
rum conscius parum sibi illa placere 
ostenderat, animi sollicitudo ingens 
invasit, ne, postquam rex Philippus 
‘accessisset propius, omnia illi quæ 

agerentur aperiret. Itaque consilio 
cum nonnullis e juventute communi- 
cato, preeconio edicunt, ut, yworiam 
urbi Macedones immincant, guicumaque 
per atutem opti essent, ad Minerox 
Chalciacar fanum omnes cum arméis δ6 
conferrent. Quo quum propter rei no- 
vitatem cito armati convenissent ; 
Adimantus, cui ea res displicebat, in 


΄ 
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10 ρευθεὶς παρακαλεῖν καὶ διδάσπειν' διόει teeny ἔδει τὰ A. Ὁ, 684. 
πηρύγμάτα φαῦτα καὶ τοὺς.  ἀθροισριοὺς τοὺς ἐν τοῖς 
ὅπλοις παραγγέλλειν," 'χαθ᾿ ὃν παιρὸν τοὺς Αἰτωλοὺς 5 
ταλεροίους ὄντας, ἡκούοροεν τοῖς ὅροις τῆς ρας ἡμῶν 
συνεγγίζευ;" ov νῷν, ors Μακεδόνας, τοῦς εὐεργέτας 
καιὶ σωτῆρας, πυνθανόμεθα πλησιάζειν μετὰ τοῦ βασι- 

11 λέως. "Ess δ᾽ αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἀνακρουομιένου," προσπεσόντες Per seditio- 





/ 
οἱ ““αρακεκληβένοι σῶν νέων, τοῦτόν τε 
καὶ μετὰ σούτου Σθενέλαον, * 


12 Βιωνέδαν, ὁ sripous rar πολιτῶν καὶ τλείους. οἱ δὲ σε 
᾿Πολυφώντην, καί THES ὦμα φαύτοις. ἐμφῤόνως pos ἐδο-. 
μῶοι τὸ μέλλον, ἀπεχώρησαν πρὸς τὸν Φίλιππον. 
XXIII. Ταῦτα δὲ πράξαντες, εὐθέως ἔπεμπον οὗ Legatio 
προεστῶσες - "Eqpogos τῶν πραγμάτων φοὺς κατηγορήσον-. —— ae 
σας πρὸς | σὸν Φίλιππον τὸν ἀνηρημένων, καὶ παρακαλέ- lippum. 
σορτοις αὐτὸν, ἐπισχεῖν τὴν παρουσίαν, ἕως. ὧν "ἐκ τοῦ. 
γεγονότος πρῆματος, εἰς τὴν ἀποκατάστασιν ἔλθη τὰ 
zara. τὴν πόλιν" «γιώσπειν δὲ, διότι πρόκειται διατηρῶν 
αὑτοῖς τὥντα τὰ δίπαια καὶ Φιλάνθρωτα πρὸς Μακε- 
2 doverg. Oi καὶ» συμμίξαντες ἤδη περὶ τὸ Παρθένιον Parthenius 
ores τῷ βασιλεῖ, διελέχθησαν ἀκολούθως φαῖς 
8 ὑνολαῖς. ὃ ‘A, διακούσας, ταρεκάλεσε φοὺς ἥκοντας, 


κατὰ σπουδὴν ποιήσασθαι τὴν εἰς οἶκον ἐπάνοδον, καὶ 


δηλοῦν τοῖς ᾿ΕΦόροις ᾿ ὅτι κατὰ τὸ συνεχὲς πορευθεὶς, 


Κ'Λλκαρμίνη Flor. Aug. 


medium progressus, hortatus est mul- 
titudinem docuitque : —— hujus- 
modi preecontis locum fuisec, ct edictis, 
que eongvegari in armis cos jubcrent, 
quando Attell, hostes nostri, ad fines 
diftonie aoredere nunclabaniur: non 
auac, cum Macedones, adeo praclare de 
nobis smeritos, scruatores nostros, ap~ 
propinguere cum rege audimas. Adhuc 
sermones hujusmodi exordiebatur Adi- 
martus,.cum juvenes, quibus manda- 
tam foerat negotium, impetu in eum 
faeto, gladiorum mucronibus eum con- 
Sciant, et una com ipso, Sthenelaum, 
Aleamenem,: Thyestem, Bionidam, et 
plares alios e civibas, Polyphontes 
vere, et nonnulli cum co, exitum rei, 


| TleAppévens Vat. Aug. Reg. A. 


qua prudentia erant, preevidentes, ad 
Philippum se contulerunt. 

XXIII. Hoc patrato facinore, Ephori, 
rerum Sparte tunc potientes, ad PAi- 
4%;pum protinus miserunt, qui occisos 
criminarentur ; orarentque regem, ut 
adventum in arbem tantisper differret, 
donec ves civilatie, sidente motu pravsen- 
tium turbarum, ad pricrem statum reo 
Gitesent : pro certo interim Raberet, pre- 
poritum ipsis esse, Adem in omnibus 

emicitiom Macedonibus: “prestare. 


Ad fnontem Parthenium jam rex per- 


venerat, quando isti cum eo cengreesi, 

mandatis que: acceperant tonverientes 

sermones habuerunt. Iile, guditis 

quz afferebant qui venerant, domum 
D 4 


nem occid'e 


συνεκέντησαν» τὰς Adi. 
᾿Αλκαμένην, Θυέστην, ἢ παρε οἵ 


mens. 
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“9 8 ‘ 4 a ΄ Δ, εὖ ΝΡ 
οἱ. 189.4 auras μὲν ἐν Τεγέᾳ ποιήσεται τῆν ΄ στρατοπκεύδαν 
φΦφ - » ~ # 
ἐκείνους δ᾽ οἴεται δεῖν τὴν ταχίστην ἐκκίμκειν ἄνδρας 
φ Ne “N “N e a wo 
ἀξιοχρέους, τοὺς κοινολογησομάνους προς αὑτὸν ὑπὲρ τῶν 
ἐνεστώτων. Ποιησάντων δὲ τὸ προσταχβὲν τὸν ἀπαντη- 4 
΄ ~ “ , 
σάντων, διακούσαντες τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως οἱ ἀροε-. 
~ ~ 9 4 
στῶτες τῶν Λακεδαιμονίων, ἐξέπεμψαν. ἄνδρας δέκα 
N ‘ 4 e Ν Μμ ᾽ “ 
Altera le- πρὸς τὸν Φίλισαον. ΟἹ καὶ πορευθέντες εἰς τὴν Τόγεοιν» 5 
gatio \ ’ 3 ‘ ~ , , 3 , 
ἥκοι. χαὶ παρελθόντες εἰς τὸ τοῦ βασιλέως. συνέδριον, ᾿Ω μίου 
~ ϑ δὰ f~ N 
rum. χρρεστῶσος αὐτῶν, χατηγόρησαν μὲν τῶν περὶ τὸν 
' ᾿Αδείμαντον, ὡς αἰτίων γεγονότων τῆς κινήσεως" πάντα © 
δ᾽ ὑπισχνοῦνται ποιήσειν αὐτῷ “dn τῷ Φιλίππῳ. τὰ 
κατὰ τὴν συμμαχίαν, καὶ μηδενὸς ἐν μηδενὶ φανήσεσθαι 
δεύτεροι» κατὰ τὴν π ὃς αὐτὸν. εὔνοιαν, τῶν δοκούντων 
ἀληθινῶν αὐτῷ φίλων ὑπάρχειν. Οἱ μὲν οὖν Λακεδα:- 
ο΄ μόνιοι, ταῦτα "καὶ τούτοις παρωπλήσια διαλεχθέντες, 
Severiors μετέστησαν. Οἱ δὲ μετέχοντες. τοῦ συνεδρίου διεφέ- 
in Sparta- \ ? , | * ΄ ⸗ .§ 
nossuadent£O¥T0 τρὸς ἀλλήλους TOE γνωῤναιίς. καὶ TIVES ῥ.4}» 
alii. εἰδότες τὴν κακοπρωγμυοσύνην. τῶν ἦν τῇ Σπάρτη, καὶ 
πεπεισμένοι, τοὺς weel τὸν ᾿Αδείρυαντον. ἀπολωλέναι διὰ 
τὴν πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν, τούς τε Λακεδαιμονίους ἔπιδε- 
Θλῆσθαι κοινοπραγεῖν τοῖς Αἰτωλοῖς, συνεβούλευον τῷ 
Φιλίπαῳ, παράδειγμα ποιῆσαι τοὺς Λακεδαιμονίους >. 
χρησάμενον αὐτοῖς τὸν αὐτὸν. τρόπον, ὃν πρ Δλέξα,» 


‘ 


™ Tria verba δὴ τῷ GiAsewy delenda suspicari licet cum Reiskio. Pro abry 
. δὴ dant αὐτῷ of Vat. Flor. Aug. Reg. A. Debuerant forsan indicare diversam 
lectionem, αὐσοὶ pro αὐτῷ. ἢ nal ra redress wagawine. Aug. 





~  ipses extemplo reversos Ephoris signi- 


ficare jubet, se quidem continuato iti- 
nere eastra Tegee posilurum, illos vero 
hortari, ut quamprinum idoneos viros 
ad se miltant, gui de inetantibus nego- 
tits eccum possint consultere. Quum 
regis mandato legati paruissent, prin- 
cipes Lacedemoniorum viros decem 
ad Philippum miserunt. Hi, Tegeam 
profeeti, et in concilium regis admissi, 
(Omine caput legationis erat;) Adi- 
mantum, tamquam tumultus aucto- 
rem accusare instituerunt: ipsi vero 
Philippe omnia se officia soctorum pra- 
stiguros recipiunt; segue commissuros, 


ut de benewolentia erga ipsum ulli po- 
grulo, ex iis quoe sibi vere améicos esse 
confidat, videri pussint concedere. Hæc 
similiaque his locuti Lacedsemonii, ex- 
cesserunt. Qui concilio intererant, 
dissidere sententiis. Nonnulli, ma- 
lam Spartanorum mentem notam ha- 
bentes, gnari preterea Adimantum 
cum ceteris propter suarum partiam 
amorem fuisse occisos; ad hac, La- 
cedgmonios consiliorum societatem 
cum Attolis inire voluisse; Philippo 
auctores erant, ut severttetis cxem- 

ἑ ios εἰαέωσγεί ; neque 
afifer cos tractarct, quam olim ΤΑρδα- 
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δρο; ὦ ἐχρήσατο Θηδαίοις εὐθέως. παραλεξῶν τὴν ἀρχήν. A. U, 284... 
ϑἕτεροε δὲ τῶν πρισξυτίρων. ry μὲν τοιαύτην ὀργὴν 
βαρυτέρ ay ᾿ἀπκίφαινον εἶναι τῶν γεγονότων, ἐσιτιμῆσαι 
δὲ δεῖν τοῖς αἰτίοις» καὶ μεταστησάριενον τούτους, ἐγ- 
χειρίσαι τὸ πολίτευμα. καὶ τὰς ἀρχὰς 'φρῖς αὐτοῦ , 
φίλοις. 

xxiv. Ὁ. δὲ βασιλεὺς ὦ ἐπὶ σἄσιν' εἰ χρὴ τοῦ D βασι-- Clementins 
λέως λέγειν τὰς τότε γιώμαρ᾽ οὐ γὰρ εἰκὸς ἑπτακαι- Me nore 
δεκαετῆ παῖδα περὶ τηλικούτων δύνασθαι προυγριάτων ἐπ (ut videtur) 

2 διευκρινεῖν" ὁ ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν καθήκει τοῖς γράφουσι, τὰς 
κυρούσας τὼ. διαξούλιω repens ἀνατιθέναι τοῖς προῖ- 
στῶσι τῶν Oda’ τοὺς μὲν τοί γε ἀκούοντας αὐτοὺς χρὴ 
συγυπονοεῖν, διότι τῶν συνόντων, καὶ μάλιστα τῶν πταρα- 
πειρυένων» εἰκός ἐστιν εἰναι τὰς τοιαύτας ὑποθέσεις καὶ 

8 διαλήψεις" ὧν ᾿Αράεῳ v5 ἐσιεικέστατ᾽ ἂν σροσάπτοι 

4 σὴν TOTS βηθεῖσαν ὑπὸ τοῦ βασιλέως γνάμοην. “O γὰρ Sententia . 
Φίλιππος. τὰ μὲν κατ᾽ ἰδίαν τῶν. "συμμάχων. εἰς αὐτοὺς —— 
ἀδικήματα, καθήκειν, ἔφησεν, αὐτῷ μέχρι λόγου καὶ mie 

5Y dad "διορθοῦν καὶ. συνεαισημιαίνεσθαι:" τὰ δὶ xpos 
rm? ποινὴν ἀνήκοντα συμμαχίαν, cour ἢ ion, μόνα δεῖν 
ποινῆς ἐπιστροφῆς καὶ διορθώσεως τυγχάνειν ὑτὸ πάντον. 

6 Λακεδαιμονίων δὲ. μηδὲν “εἰς τὴν κοινὴν συμμαχίαν 

ἐχφανὲς ἡμαρτηκότων, ἐπαγγελλομένων δὲ χάντα. καὶ 


nos Alexander statim gost susceptum 
regnum. 


vius id supplicium Sore, quam pro 
auctores tamen 


megistratus amicis regis esse tradendos. 

xxiv. Post omnes Rex infit; si 
modo regi tribui debent que per ea tem- 
pora pronunciate ab co sunt senten- 
tie: neque enim simile est veri, id 


sumendis rate fuerunt, adscribere iis 
par est, qui rerum summe preeunt: 


sic, qui hae Jegunt,-simul"illud taciti 


Alii e senioribus dicere, gra-, 


cogitare debent, per esse verisimile, 
hujusmodi sententias a familiaribus 
principum, et iis maxime, qui delibe- 
rantibus assident, proficisci. Ex om- 
nibus autem rato potissimum senten- 
tiam, quee tune a rege dicta, equissi- 
mus quisque adscripserit. Dixit igitur 
Rex: inigue facta, 


tinerc, ut verbis iierisve eos moneat ef 

t: at, que communem socie- 
tatem attingont, ca vero sola esse, dixit, 
ree αὐ totiue concilii cura 


pertinerent, 
ut tis prospiciant, atque remedium af- 
JSerant. 


Quaeins igitur Lacedamonii, 
nihil, quod quidem appareat, adversus 
communem societatem deli 3 sed 
contra etiam policcantur, omnia se nods, 
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Ol, 189. 4 ποιεῖν τὰ’ δίκαια πρὸς. ἡμᾶς" ov καλῶς ἔχον sive, σὸ 
βουλεύεσθαϊ τι magi ιαὑτῶν ἀπαραίτητον. καὶ γὼρτ 
ἄτοπον». τὸν μὲν πατέρας πολεμίων ὄντων πρατήσωντα, 
μηδὲν ποιῆσαι. δινόν". αὐτὸν δ᾽ EP: οὕτω ° pungeas αἰτίας 

βοίοῖαδ ἀνήκεστῴν Ts βουλεύερθαι περὶ αὐτῶν. ᾿Επικυρωθείσης 8 

jungitur δὲ ταύτης τῆς γνώμης» Pors δεῖ παριδεῖν τὸ γεγόνός" 

dæwoniis. εὐθέως δ βασιλεὺς Πετραῖον, “τῶν αὐτοῦ. Φίλων, ἅμα 
σῶς regi φὸν ᾿Ωμίαν "ἐξαπέστειλεν παρακαλέσοντοι 
τοὺς πολλοὺς, ἀντέχεσθαι τῆς τρὸς αὐτὸν καὶ Μακεδό- 
νας. εὐνοίας» ἅμα δὶ δώσοντα καὶ ὶ ληψόμενον τοὺς ὅρκους 
περὶ συμμοιχίας. αὐτὸς. δὲ μετὰ τῆς δυνάμωεως ἀνα-9 
ζεύξ ας προῆγε τάλιν. ὡς “eat Κόρινθον" καλὸν δῆγμα 
σῦς ἑαυτοῦ προαιρέσεως τοῖς συμμάχοις ἐκτιθέμενος ἐν 
τῇ πρὸς τοὺς Λακεοδαιριονίους ἀποφάσει. : 


Corinthi | XXV. Καταλαξῶν δὲ τοὺς ἀπὸ τῶν συμριοιχίδων᾿ 
conveniunt 

Sorii cam παραγεγονότας εἰς τὴν Κόρινθον, συνήδρευε. καὶ διελάμι- 
Fnilpe- Cavs μετὼ τούτων, τί δεῖ ποιεῖν, καὶ πῶς ype 

* εἴας Αἰτωλοῖς. ᾿Εγκαλούντων δὲ Βοιωτῶν. μὲν, ose 


Btolis. συλήσαιεν. σὰ τῆς Αδθηνῶς τῆς τονίας ἱερὰν, εἰρήνης 
ὑπαρχούσηρ᾽ Φωκέων. δὲ, διότι στρωτεύσαντες. ἐπ΄. 
᾿Αμόρυσον: καὶ Δαύλιον, ἐπιδάλοιντο καταλαξέσθαι 
τὰς τόλεις" ᾿Ἡπειρωτῶν δὲ, καθότι πορθήσαιεν. αὐτῶν 3 


τὴν χώραν" ᾿Ακαρνάνων δὲ παραδεικνυόντων, tive τρόπον 


ig αἰφξίωρ edd. ex Bav. P Verba ge: δεῖ sua auctoritate Casaub. in 
τοῦ 5 Ses mutavit, 4% Recepi φῶν αὐφοῦ φίλων ex Vat. Flor. Vulgo σὸν adres φίλον. 
Vat. awrtersA: Flor. 5 ix) Κορίνδον Vat. Flor. 





que justa et * Sucrint, prastituros ; 
ut gravins guidquam 

adversus coe statuat. Abrurdurn enim 
Suturum, si, quos pater hostes a se 
victos nulla re larsisset ; bn cosdem pro- 
pter levem adeo caussam, durius aliquid 
ipse consulerct. Postquam ea sententia 
obtinuisset, que negligi quod acciderat 
volebat ς extemplo rex Petraum, ὁ 
cohorte amicorum, cum Omie mieit. 
qui et populum hortaretur, ut in sua 

et Macedonum amicitia maverent, et 


simul societatem præstito exactoque lium ὁ 
jurejurando firmaret: ipsé cum exer-. 
citu Corinthum = revertitur, postea. 


quam egregium animi sui propgsitum 
luculenter sociis per ea probasset, que 
de Lacedemoniis statuerat. 

xxv. Corinthi eos nactus, qui a so- 
clis civitatibus illuc missi fuerant, 
communiter cum illis de rebus preesen~ 
tibus, et quonam modo erga £tolos 
86 gererent, consultabet. Quum autem 
a Bootis accusarentur Ætoli, quod 
Mincroe Itonie fanum pacis, tempore 
spoliassent: a Phocensibus, guod, ez= 
peditione advereus Ambrycum ct: Dan- 

suscepla, oppugnare eas suvbee 
essent conati: ab Kpirotis, guod agrum 
ipsorum vastassent : quum etiam qe- 
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συστησάμενοι. weaker i ἐπὶ * @ugior, © γυκτὸς ἔτι προσθα- A. U. 584. 
4λεῖν τολριήσαμεν τῇ πόλει" πρὸς δὲ τούτοις ᾿Αχαιῶν 
ἀπολογιζομένων, ὦ ὡς καταλάζριντο μὲν τῆς Μεγαλοπο- 
λέτιδος ᾿Κλάριον, πορθήσρωεν δὲ διεξιόντες τὴν Πα- 
τραιέων καὶ Deegeustow χώραν, διωρπάσαιεν δὲ Κύναιθαν, 
συλήσαιεν δὲ τὸ τῆς ἂν ΔΛούσοις “A τέμυιδος ἱερὸν; 
τολιορκήσαιεν δὲ Κλειτορίους, ἐσιζουλεύσαιεν δὲ κατὰ 

μὲν θάλατταν "Πύλῳ, κατὰ δὲ xa ἄρνι συνοικιφομυῖνῃ 7 

τῇ ᾿ἹΜειγαλοπόλει, μετὰ τῶν Ἰλλυριῶν; ᾿ἀνάστωτον ἢ 
5αὐφὴν ποιῆσοι᾽ διακούσαντες τούτων οἱ τῶν. συμμάχων | 
σύνεδροι» πάντες ὁμοθυμαδὸν ἐκφέρειν ἐξουλεύσειντο τοῖς Decretum. 
6 Αἰτωλοῖς τὸν y πόλεμον. Tod peeves δὲ φὰς προειρημένας Seciorum 
αἰτίας ty τῷ δόγριαει, "ταρακατεβάλοντο ψήφισμα Hitolos. 
προσδιασαφοῦντες, & ὅτι Souavareroves τοῖς συμμάχοις 

εἶ rie κατέχουσιν. αὐτῶν Αἰτωλοὶ χόραν ἢ πόλιν, ἀφ' 

οὗ Δημήτριος ὁ Φιλίππου κατὰ φύσιν πατὴρ —R 
τλαξε" παραπλησίως δὲ καὶ τοὺς ὑπὸ “Thy καιρῶν ᾿ 
ἡνωγκασμένους. ἀκουσίως μετέχεικ ᾿τῆς Airahar συβαο-᾿ 
λιτείας, ὅτι πάντας τούτους ἀσοκαταστήσουσιν nie τὰ 
πάτρια πολιτεύματα, χώραν ἔχοντας καὶ πόλεις τὰς 


© Θύρων ἢ, 1. MSti OMNES, Pro quo Θύρων edidit Casaub. . ° Libri omnes 
scripti et editi dant vuseds Ie, * # Delevi conjunctionem: que si 
tenenda est, legesdum cum Neiskio fuerit καὶ ἄφνω aut aliquid simile. 
Ὁ Κλάριαν correxit Casaub. cum Ursino, quum mendose ἢ. 1. fuisset Κάριον. 
y Πέλῳ ex Reg. B. adscivit Caraub. πόλον editt. vett. cum Bav. Ang. Reg. A. 
Hides Vat. Flor. * μετὰ σῶν we. Preepositionem ex conject. adjeci, 
Vereor autem, ne vel sic nondum verenatus sit locus. 8 weexariCdn. edd. 
ex Bav. .> Verbum συνωισώσουσι et deinde εἴ civa saizeoen ex MStis 
restitui. 


monstrarent ἃ carnanes, guomodo Zieh, 
7 urbis Thyrii proditione, ποείω 

illam invadere cssent auei: ad hac, 
quum exposuissent Achesi, guomodo 
Clarinm in agro Meguiopolitano cepis. 
sent, Paticensium εἰ Pharcensiom 
agros in transitu gopulati essent, Cy- 
setham diri Diane 


ipudssent, 
Lausis expilassent, Clitorios obeediseant ; 
denique quod una cam Iilyrits, mari 
quidem, Pyle, ferra vero Megalopo- 


line tentasscut, ha recens tunc free 
quenteri raves rursus i μά σπρίαπε, funditus 
cvertere υοξρμέδοεπέ: Hec, ij jpquam, om- 


nia ubi in communi concilio fuissent 


exposita, Belinm /Etolts esse inferen- 
dum, omnes uno ore consenserunt. 
Tgitur omnibus, quas dixi, belli causets 
in introity decreti commemordtis, subs 
jiciunt Deoretum, quo. profitebantur : 
Mutuam sociis operant se laturos ad vr- 
cipiendos sive egvos ilorum, sive urber, 
ab illo inde 


‘contributdsent, omnibus his pri- 
otinam Reipubi. formam se reddituros 3 
ut et agros ἐὸν et urbes vine presidio — 
tencvent, MAberi, absque ulla tribuls pen- 
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Ob 139. 4. αὐτῶν» ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, ᾿ἐλευθόρους ὄντας, 
Soclorum πολιτείαις καὶ νόμοις χρωμένους τοῖς πατρίοις" συν- 8᾽ 


ae αγακομμεῖσθαι δ καὶ τοῖς ᾿Αμφμετυόσιν ἔγραψαν τοὺς 
νόμους» καὶ τὴν τερὶ τὸ ῥερὸν ἐξουσίαν, ἣν Αἰτωλοὶ 
ταρήρηνται νῦν, βουλόμενοι τῶν κατὰ τὸ ἱερὸν ἐκικρα- 
τεῖν αὐτοί." 


Initium XXVI. Fovrou δὲ rou δόγματος κυρωθέντος, κατὰ 
Βανι so πρῶφον ἔτος τῆς ἑκατοστῆς καὶ τετταρακοστῆς 


Ob 140.1. ᾿Ολυμαιάδος 0 μὲν Συμμαχικὸς προσαγορευόμενος, 
πόλεμος. ἀρχὴν εἰλήφει δικαίαν, “καὶ πρέπουσαν τοῖς 
ψεγονόσιν ἀδικήμασιν. οἱ δὲ σύνεδροι παράχρῆμιοι 2 
apsoCeurac ἐξαπέστελλον πρὸς TOUS συμμάχους, ἵνα, 
mop ἑκάστοις διὰ τῶν σολλῶν ἐπικυρωθέντος τοῦ δά. 
γμῶτος, ἐκφίρωσι πάντες τοῖς Αἰὐσωλοῖς σὸν ἀπὸ τῆς 


Etolos χώρας πόλεμον. Ἔσεμψε ὃὲ καὶ τοῖς Αἰτωλοῖς ἐπτ- 8 
sone! Phi- στολὴν ὁ Φίλιππος, διασαφῶν, ἢ iv, εἶ τι λέγειν δίκαιον 


lippus |. ἀξχουσιν ὑπὲρ τὸν ἐγκαλουμένων, 7s καὶ “νῦν συνελ- 

A. U. 884. foyrss διὰ λόγου ποιῶνται τὴν διεξωγωγήν: εἰ δ᾽ ὑ ὑσει- 4 
λήφασι, διότι xoeic κοινοῦ δόγματος "λοηχατοῦσι καὶ 
πορθοῦσι πάντας, οὐκ “ ἀμυνεῖσθαι. φοὺς ἀδικουμένους" 
ἐὰν δ᾽ a ἀμιώύνωνται, νορυισθήσεσθαι φούτους κατάρχειν τοῦ 
πολέμου". ᾿πῴώντων αὑτοὺς εὐηθεστάτους εἶναι. Κομισά- 5 
posvos δ᾽ οἱ τῶν Αἰτωλῶν ἄρχοντες THY ἐπιστολὴν ταύτην, 


© Ignorant καὶ Vat. Bav. Aug. Reg. A . ὁ ἔχευσιν scripsi cum Vat. et 
Flor. Perperam vulgo ἔχωνσιν». © ἀμουνεῖσόα; ex conject. posui; habet tamen 


et Reg. B. in marg. Ceterum ἀμύνεσθαι "ρα. omnes: et ὠριόνασθα; edd. nescio, 
casu, an consilio primo Editoris. 


sitatione viverent, legibus atque instifutis scriptis ex tota regione copiis bellum 
patriis civitatem ‘administrarent. νι. Rtolis inferrent. fEtolos vero etiam 
etiam se adjuturos in legum per literas Philippus monuit, ut, σὲ 
instanratione, et in subjiciendo potestati que justa haberent, quibus dilui objecta 
ipsorum templo, quam εἰν Ætoli ademe- crimina possent, vel nunc in publico illa 
rant, cum omnium ad illud spectantium convents exponerent, et controversiam 
soli domini esse voluissent. colloguio dirimerent. Quod si autem 
xxv3. Facto igitur hoc decreto, circa existimarent, quia absque publico decreto 
canum primum Olympiadis centesime depradentur depopulenturque omntum 
guadragesime BELLUM SOCIALE prine agros, injuriam mon esse uliuros quos 
cipium habuit, justum et ex Ztolorum Jacesserent, aut, si vindictam lesi pa- 
injuriis conflatum. Et protinus con- rent, primos belli auctorcs cos iri habi- 
cilium publicum legatos ad urbes so- fam; omninm stultissintos ipsos esse. 
cias misit, ut, firmato ubique populi Hac epistola accepta MÆltolorum prin- 
eliam suffragiis decreto, omnes con- cipes, rati primo non venturum Philip- 
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XN * 
τὸ pay σ᾽ 


συνέθεντο p ῥητὴν ἡμέραν, ἐν ἦ πρὸς, τὸ Ῥίον ἀκαντήσουσι. 


6 γνόντες δὲ f ταραγιγνόμενον, ἀπέστειλαν γραμματοφόρον 


διασαφοῦντες, ὡς ov δύνανται πρὸ σῆς τῶν Αἰτωλῶν 


ἡσυνόδου δι αὐτῶν οὐδὲν ὑ ὑπὲρ TOY ὅλων οἰκονομοεῖν.. 
δ᾽ ᾿Αχιαιοὶ, συνελθόντες εἰς Hy καθήκουσαν σύνοδον, 


Οἱ 


τὸ 


τε δόγμα πάντες ἐπεκύρωσαν, καὶ τὸ λάφυρον ἐπεκή- 
ϑρυξαν κατὰ τῶν Αἰτωλῶν. δ προσελθόντος δὲ χαὶ τοῦ 
βασιλέως “πρὸς τὴν βουλὴν ἐν Αἰγίῳ, καὶ ὶ διαλεχθένξος 
διὰ πλειόνων, τὰ ῥηθέντα μετ᾽ εὐνοίας ἀπεδέξαντο, καὶ 
σὰ προὐπάρχοντα φιλάνθρωπα. φοὶς "ξογόνοις ἀνενεώ- 
σαντο πρὸς αὐτὸν τὸν Φίλιππον. 

XXviI. Κατὰ δὲ , τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Αἰτωλοὶ» Scopes pree- 
συνάψαντος φοῦ τῶν "ἀρχαιρεσιῶν χρόνου, στρατηγὸν rum. tole 
ἰ αὐτῶν ssAovro Σκόπαν, ὃς ἐγεγόνει τάντον ro⸗ σροει- 


βρημένον ἀδικημάτων αἴτιος.. 


Uri ὧν οὐκ οἶδα, wis χρὴ 
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“τὸν ἐλπίσαντες, our; ἥξειν τὸν Φίλιππον, A. U; 584. . 


Amicitia 
Achaorum 
et Philippi. 


λέγειν. τὸ γὰρ κοινῷ μὲν δόγματι * μὴ πολεμεῖν, Malitia - 
, Ν ‘ ~ tolorum. 


τανδημεὶ δὲ στρατεύοντας ἄγειν. καὶ φέρειν σὰ τῶν 


πέλας; καὶ κολάζειν) μὲν μηδένα τῶν αἰτίων, στρατηγοὺς 
δ᾽ αἱρεῖσθαι καὶ σιρυῷν τοὺς προιστῶτας φῶν τοιούτων 


ἔργων" ἐμοὶ μὲν δοκεῖ τῆς πάσης γέμειν κακοπραγμο- 


βϑσύνης. ri 


γὰρ ἂν 


ἄλλο τς σὰς τοιαύτας. κακίας 


ὀνομάσειε ; δῆλον δ᾽ ἔσται τὸ λεγόμενον ἐκ τούτων. 
4 Λακεδαιμόνιοιν τὴν Καδμείαν Φοιξίδου παρασπονδή- 


 Vulgo wagaythip. 
penacute Urb. Reg. A. 


t xesrfivess Bav. Aug. et Regii. 
1 αὐτὸν Urb, Aug. Reg. A. B. 


Β —RX 
k apne 


Particulam negantem, qua carent MSti, adjecit Casaub. 


pum, diem certam constituerunt, qua 
Rhium congregarentur. Deinde, Phi- 
lippi adventu cognito, misso nuncio 
significarunt, ante legitimum Ætolorum 
corium de publicis rebus statuendi quid- 
quam non habere 26 potestatem, Ache, 
postquam statum tempus conventus 
ipsorum appetiit, in unum coacti, et 
decretum universi confirmarunt, et, 
jus cese spolia capiendi ab /Etolis, voce 
preconis .edixerunt. Et quum Rex 
quoque Ægium ad concilium veniseset, 
multosque ibi sermones habuisset, 
benevole ejus oratio est excepta, et 
emicitie jure, queefuerant genti Achæ- 
orum cum ejus majoribus, omnia cum 
Philippo sunt renovata. 


xxvir. Circa idem tempus tli, 
ad solennia sua coacti comitia, Preeto- 
rem creant Scopam, qui auctor faerat 
omnium ante expositarum injuriarum. 
Qua de re quid dicam, equidem nescio. 
Nam decreto quidem publico non ge- 
rere bellum, quum interea_ copioso 
exercitu feras cuncta passim aliorum 
agasque, et, nocentium neminem pu- 
niens, hos, qui ad scelera id genus 
patranda duces se preebuerunt, impe- 
riis etiam et dignitatibus augeas; id 
meo quidem judicio, facinus est perdi- 
tissime malitie plenum. Quo enim 
alio nomine hoc genus pravitatis no- 
mines? Quod sentio, manifestius ex 
his poterit intelligi. Lacedemonii* 


Similia La- 
moni- 
orum facta. 








“ 
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Οἱ. 189.4 geurras, τὸν μὲν witsor ἐζημίωναν, τὴν δὲ Φρουρεὶν οὐκ 
ἐξόγαχον" ὥσπερ. ᾿λοοριένης "φῇς Dining διὰ τῆς τοῦ 
τράώξαντος βλάξης: ταρὸν τἀναντία, -ποιεῖν' τοῦτο γὰρ 
διέφερε. τοῖς. Θηξαίοις. «άλιν ἐκήρυττον ἀφιέναι τὰς 5 
ASIC ἐλευθέρας καὶ αὐτονόμους, κατοὶ τὴν ta! Ar. 
. φαλκίδου. γενοῤυόνην εἰρἤγην᾽ τοὺς δ᾽ ἐρμοστὰς οὐκ 
ἐξῆγον ἐκ τῶν πόλεων. Μαντινεῖς, φίλουρ᾽ ὄντας καὶ 6 
συμυμιάχους» ἐναστώτους ποιήσαντες, οὐκ ἔφασαν ἐδι- 
κεῖν, 1% μιᾶς πόλεως εἰς πλείους αὐτοὺς διοικίσαντες. 
Stultitia ἴΑχοια μετ κακίας; τὸ δοκεῖν, ἐών τις αὐτὸς ἐπιρυύη,7 
conjuncta, μηδὲ. φοὺς σέλας ὁρῶν. ᾿Αμφοτέροις τοίνυν 6 φῆλος 8 
οὗτος τῆς πολιτείας, αἴτιος κατέστη τῶν μεγίστων 
συμπτωμάτων. ὃν οὐδαμιῶς οὐδαμῇ ξηλωτίον, οὔτε 
. BOT ἰδίαν, οὔτε κοινῇ», τοὺς ὀρθῶς βουλευομένους.  .δὲ9 
βασιλεὺς Φίλιστος, χρηματίσας φοῖς ᾿Αχαιοῖς» εν- 
ἐδευξε μετὰ ' τῆς δυνάμεως ἐπὶ Μακεδονίας, σπεύδων 
, ξαὶ φὴν “αρασκευὴν τῶν πρὸς τὸν πόλεμον οὐ μόνον 10 
τοῖς συμμάχοις, ἀλλὰ καὶ χῶσι σοῖς Ἕλλησι διὰ 
vm.) * . 129 ’ e 
TOU πτροφιρηῤένου ψηφίσματος καλὰς ἐλαίδας ὑποδεικ- 
νύων πραότητος καὶ μεγαλοψυχίας βασιλικῆς. 
XXVIII. Ταῦτα δ᾽ ἐπράστετο κατὼ τοὺς αὑτοὺς 
Ἁ ? dd 3 rf X 4 ΄ o~ 
καιρούς, καθ᾿ οὗς ᾿Αννίξας, γεγονὼς ἤδη κύριος τῶν 


x v ~ a 2 “ὦ A e J 2 
urro⸗ę ICaooc SOVaLOU πάντων, ἐποιείτο τὴν ορμοῆν. Sar 


Synchro- 


| ets δινάμιως. Abest vulgo articulus, πὶ [Ignorant καὶ Vat. et Flor. 


quum Cadmezm Phebidas fraude et gufdem crracre. His igitur institutis 





perfidia occupasset, a noxio quidem 
penas exegerunt, ceterum Cadmea 
presidium non eduxerunt; tamquam 
expiatum esset admissum scelus damno 
auctoris: quum contrarium fuerit fa- 
ciendum; id enim Thebanorum in- 
tererat. Rursus iidem, tempore pacis 
ab Antaicida facte, preconio significa. 
runt, dimittere se liberas civitates ut 
suis legibus utantur: harmostas vero 
ex urbibus non revocarunt. Quum 
Moantinensium, sociorum atque amico. 
rum suorum, statum atque urbem 
funditus evertissent; nihil se injurice 
commistese dictitabant, gui ex uno oppido 
in plura cos distribuissent, Enimvero 
amentia est cum malitia conjuncta, 
putare, sf ts oculos claudas, ne ulios 


usus in sue Kelp. administratione 
uterque ille populus, maximar sibj 
calamitates accivit. Que quidem in. 
stituta, nemo, neque privatim, neque 
publice, ullo modo am emulari 
debet, qui quidem recte sibi consulere 
cupiat. Phifippus, postquam 
Achæis dedit, cum exercity ‘in Mace- 
doniam est reversus: ad ne 
dum bellum ingenti studio contendens 3 
magna non svuciis dumtaxat, verum 
omnibus in yniversum Grescis, cle- 
mentie et regise magnanimitatis Bpe 
per decretum illud, de quo diximus, 
ostensa, 


᾿- XXVIN, Hee fisdem temporibus 


grata sunt, quibus Honnibal, devictis 
trans Iberum omnibus, adversue Sa- 


' 
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9 τὴν “Ζακανθαίων, πόλιν. «εἰ pode. οὖν ‘ede πρώτοις atte ALU. aS4. 
Cords τὸς ᾿Ανίξου ταῖς Ἔλληνιπαῖς «ράξεσιν chee ῬΥποβεοηὶο- 
ἀρχῆς εὐθέως ἐπιπεαλέχθαι συνέξαμε,. δῆλον ὡς ἦν τῇ 
τροτίρα βίξλῳ περὶ τούτων ἂν ἡμᾶς ἰναλλὰξ ἔδει, καὶ 
κατὰ “παράθεσιν φοῖς Ἰδηρικοῖς, σιαοιῆσθαι φὴν ἐξή- 

8 γησιν, ἀκολουθοῦντας τοῖς καιροῖς. "Ewei δὲ rae τε 
κατὰ φὴν Ἰταλίαν καὶ κατὰ τὴν “Ἑλλάδα καὶ κατὰ 
σὴν Ἀσίαν τὰς μὲν apy as ray “ολέμων rovray ἰδίας 
εἰλήφει, τὰς δὲ συντελείας κοινάξ᾽ καὶ τὴν ἐξήγησιν 
περὶ αὐτῶν ἐκρίναμεν ποιήσασθαι κατ᾽ ἰδίαν, ἕως ἄν. ἐπὶ 
roy καιρὸν ἔλθωρυεν τοῦτον, ἐν ᾧ συνεπλάκησαν. αὐ τρο- 
εἰρημέναι πράξεις ἀλλήλαις, καὶ πρὸς ty φέλος ἤρξαντο 

4 καὶ τὴν ἐναφορὲν ἔχειν" (οὕτω γὰρ J Ts περὶ τὰς 
ἐργχὰς ἑκάστων. ἔσται διήγησις σαφὴς» 4 φσε συμπλοκὴ 
καταφανὴς» περὶ ἧς ἐν ἀρχαῖς ἰνεδειξάμεθα, παρα- 
δείξαντες, wore καὶ wag καὶ δὲ ἃς αἰτίας γέγονε") 
λοιπὸν ἤδη κοινὴν τοιήσασθαι περὶ πάντων τὴν ἱστορίων, 
5 Ἐγένετο δὲ i συμπλοκὴ σῶν πράξεων weg φὴν τοῦ 
πολέμου συντέλειαν, κατὼ τὸ τρίτον ἴ ἔσος τῆς ἑκατοστῆς 
καὶ τετταρακοστῆς ᾿Ολυμσιάϑδος. διὸ καὶ τὰ μετὰ 
ταῦτα κοινῇ, τοῖς καιροῖς ἀκολουθοῦντες , ἰξηγησόμεθα' 

Gra δὲ πρὸ τοῦ κατ᾽ ἰδίαν, “ὡς εἶπον" προσαναριμνῆ- 
σχόντες Ῥμόνον τῶν κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἢ ἐν τῇ 


8 σιρίδισιν Vat. Flor. Urb. Ursin. — ora Reg. B. © ὡς εἶσα Vat 


Flor. P μόνων τῶν Πὰν, Aug. Reg. A. C. 


guntinorum urbem se comparabat. capte. Hoc enim modo, et principia 


Quod si igitur Hannibalis prima in- 
cepta rebus gestis Gracorum statim a 
principio fuissent immista; nobis 
utigue superiori libro de his verba per 
vices fuissent facienda; ut, temporit 
ratione habita, rebus Hispanicis τῶ» 
canicas velut ¢ regione apponeremus. 
Sed quoniam res Italie, Gracie, οἱ 
Asie, causeas quidem. bellorum separ 
rates habuerunt, exitus vero com- 
manes; nos quoque seperatim de iis 
agendup duximus, donec ad illud per» 
venerimus tempus, quo res jam dicts 
inter se mutuo implicits, et ad unum 
eusmdemgue finem referri omnes sunt 


singularum rerum clarius explicabun- 
tur, et illa commistio erit illustrior, de 
quo initio jam monui, docuique, quan- 
do, quomodo, quasve ob caussas, ea 
contigerit. Deinde vero communem 
rerum omnium Historiam contexemus, 
Contigit autem ea commistio circa 
belli hujus finem, anno tertio Olym- 
piadis cxx. Idcirco sequentia qui- 
dem, convenienter temporibus, con. 
junctim narrabimus ; antecedentia 
vero, separatim, ut jam dixi; obiter 
tantum in memoriam revocatis, que 
circa eadem tempora gesta superiore 
libro ostendimus: ut non perspicua 





« 


18 


POLYBII HIST. IV. 99. 


οἱ. 130. 4. προτέρᾳ βίξλῳ διδηλωμένων, ii ῥα μῆ. βιόνον εὐπαρακό- 
λούθητος, ἀλλὰ καὶ ᾿ καταπληκτικὴ γίγνηται τοῖς 


Philippi 
apparatus 
belli 


προσέχουσιν 4 διήγησις. 


ΧΧΙΣ. Φίλισπος δὲ, παραχειμάζων ὁ ἐν Μακεδονίᾳ, 
κατέγραφε τὰς δυνάμεις πρὸς τὴν μέλλουσαν χρείαν 
ἐπιμελῶς. ἅμα. δὲ τούτοις ᾿ἠσφαλίζετο τὼ «πρὸς “τοὺς 
Fenduscum ὑπερκειμένους τῆς Μακεδονίας βαρθάρους. Mera δὲ 9 
ταῦτα συνελθὼν πρὸς Σκερδιλαΐδαν, καὶ τολμηρὼς δοὺς 
αὑτὸν εἰς τὰς χέρας, διελέγετο, sei φιλίας καὶ συμ- 
μαχίας" καὶ» τὰ μὰν ὑπισχνούμενος αὐτῷ συγκῶτα- 3 
σκευάσειν τῶν κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα “ρωγμάτων, τὰ δὲ 
κατηγορῶν τῶν Αἰτωλῶν, ὄντων εὐκατηγορήτων, ῥᾳδίως 


ἔσεισε συγχωρεῖν τοῖς ςαρακαλουμένοις. 


Μήποτε γὰ 


οὐδὲν διαφέρει τὼ κατ ᾿ἰδίαν ἀδικήματα τὸν κοινῶν, ἀλλά, 
«λήθει μόνον καὶ μεγέθει τῶν συμξαινόντων. καὶ γὰρ 
κατ᾽ ἰδίαν τὸ τῶν ῥῳδιουργῶν καὶ κλεστὼν φῦλον, φούτῳ 
μάλιστα τῷ τρόπῳ σφάλλεται» τῷ μὴ ποιεῖν ἀλλήλοις 
τὰ δίκαια, καὶ συλλήδδην "ταῖς. εἰς αὐτοὺς ἀθεσίαες. 
“O καὶ rors συνέβη γενέσθαι περὶ τοὺς Αἰτωλούς. 5 
συνθέμιενοι γὰρ τῷ Σκερδιλαΐδᾳ, δώσειν βιέρος τι τῆς 
λείας, toy συνεισξάλῃ μετ αὐτῶν εἰς τὴν δ᾿ Αχιαΐαν' 
πεισθέντος, ναὶ ποιήσαντος τοῦτο, διαρπάσαντες τὴνῦ 


4 πισαληντικὴ suspicatus est Gronov. quod malim utique, (ni potius saea- 
acti. 


ληστὴ) ad 

om omittunt alii. 
quoniam preeposition 

modi 


 ἀσφαλίζιτο τὰ. Arti- 


3. 
® Casaubonus ex Reg. Β. edidit διὰ eds εἰς ade. ἀδισίας. 
em ignorant vett. libri omnes et Suidz codices, come | 


us visum est, quartum casum, qui est in libris, cum tertio commutare. -. 


© "Avaulas Vat. 


tantum sit narratio, sed etiam admira- 
tionem apud attentos lectores inve- 
niat. 

xx1x. Philippus, dum hiberna age- 
ret in Macedonia, ad futurum bellum 
exercitus summo studio conscribehat : 
simul Macedoniam adversus barbaros, 
ili superne imminentes, muniebat. 
Deinde cum Scerdilaida congressus, 
temere atque audacter fidei illius se 
permittens, de-amicitia et pace cum 
ilo egit: ac, partim auxilium illi pol- 
licitans ad perficiends nonnulla quae 
in Illyrico agitabat; 4 tolos incusans, 
quee sane facilis materia erat; haud 


difficulter hominem perpulit, ut postu- 
latis suis annueret. Nihil enim ad- 
modum privatorum injuris a pubticis 
differunt, nisi multitudine et magni- 
tudine delictorum. Nam et qui Ῥεῖ» 
vatim ad scelerum et. latrociniorum 
societatem coierunt, hoc potissimum 
modo perire solent, cum fidem inter se 
non servant, et, ut summatim dicam, 
pacta mutua violant. Quod ipsum 
etiam tolis tunc usu venit. Pacti 
enim Æion cum Scerdilaids, partem 
aliquam preede se ei daturos, si ad 
espeditionem Achaicam una § secum 
vellet proficisci; quum is conditionem 
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τῶν Κυναιθέων πόλιν, καὶ «ολλὰ τεριελασοίρεενοι ob 


parce καὶ θρέμματα, roy Σκερδιλαΐδαν οὐδενὸς pagirnr 


7 "ἐποιήσαντο, τῶν ὁλόντων. 


διόπερ, ᾿ὑποκαιθημόνης ἐκ 


φούτων αὐτῷ τῆς ὀργῆς; βραχέα προσαναμνήσαντος rou 
Φιλίππου, ταχίος. ὑπήκουσε, καὶ συνέθετο μεθέξειν σῆς. 
κοινῆς συμμαχίας' ἐφ᾽ ᾧ λαμθάνειν μὲν εἴκοσι. τά - Leges ἴα. 


λαντα κατ᾽ ἐνιαυτὸν, σλεῖν δὲ λέρμυξοὶς τριάκοντα, 


παὶ 


αολεμιεῖν τοῖς Αἰτωλοῖς κατὰ θάλατταν. 
τὰ O μὲν οὖν Φίλισπος περὶ ταῦτα διέσριδεν. Variorum 


Oi δ᾽ 
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A. U. 534. 
Fœdus cum 
ScerdilaiJa. 


4 deris cum 
Scerdilaida. 


ἑξαποσταλώντες τρέσξεις πρὸς τοὺς. συμμάχους, —— εἰ 
* 


ἀφικόμενοι πρῶτον εἰς ᾿Αχαρνανίαν, ¢ ἐνεσυγχῶνον τούτοις. decreta. 
20; δ᾽ ᾿Ακαρνάνες τό τε δόγμα γνησίως συνεπεκύρωσαν, Acarnanum 
zal τὸν ἀπὸ χόρας πόλεμον ἐξήνεγκαν τοῖς Αἰτωλοῖς' 
καίπερ φούτοις, εἰ καί τισιν ἑτέροις, δίκαιον ἦν συγγνώ- 
par ἔχειν, ὑπερτιθεμένοις καὶ καταμελλουσι» καὶ nab 
ϑόλου δεδιόσι TOY ἀχὸ τῶν ἀστυγειτόνων πόλεμον" καὶ 
διὼ ro Ξαρακεῖσθαι μὰν συντερβυονοῦντας τῇ τῶν Aire- 
λῶν late πολὺ δὴ μᾶλλον διὰ τὸ κατ' ἰδίαν εὑχειρώ-᾽ 
τους ὑτάρχειν' φὸ δὲ μέγιστον, διὰ τὸ μικροῖς ἔμιαρο- 
σθεν χρόνοις πεῖραν εἰληφέναι τῶν δεινοτάτων, dia τὴν 


“πρὸς Αἰτωλοὺς ἀπέχθειαν. 


᾿Αλλάώ μοι δοκοῦσιν οἱ 


γνήσιοι τῶν ἀνδρῶν, καὶ κοινῇ, καὶ κατ᾽ ἰδίαν, οὐδέ 
ποτε περὶ πλείονος οὐθὲν ποιεῖσθαι τοῦ καθήκοντος" ὅπερ 


 ἰσωόσανεο ex Suida adscivi. 


t implevissetque, illi, urbe 
Cynethensium direpta, et, qua man- 
cipiorum, qua pecorum, magna præda 
abecta, nullius penitus eorum que 

fuerant Scerdilaide partem 
allam dederant. Magnam igitur ille 
ex ea re iram animo concipere: cujus 
ubi memoriam ei Phiippus paucis re- 
vocaseet, extemplo morem ei gessit, 
et ad communem societatem sese ad- 
junctaram promisit his legibus: μὲ 
quotannis vicena talenta acciperct, et 
ut triginta lemborum classe bellum cum 
Ze tolis mari gererct. 

xxx. Dum in his occupatur Philip- 
pus; legati, ad socios misai, Acarna- 
Riam primo adeunt, cam illisque 
agunt. Acaruanc: sutem et decretum 

VOL. II. 


Ceteri vulgo omnes ἐποίησαν. 


x Alii vulgo 


pro sua parte candfio simplicique 
animo confirmarunt, et universis re- 
gionis sue@ viribus bellum Atolis in- 
tulerunt, Quamquam, si quis erat 
populus, cui per esset ignoscere pro- 
crastinanti, cunctanti, atque adeo me- 
tuenti bellum cum finitimis suscipere, 
hic profecto erat: quoniam et proximi 
sunt Ætolis, finibus eorum contermini ; 
et, quod majus est, ipsi per se facile 
possunt debellari; tum autem, quod 
rei caput, non multis ante annis pro- 
pter odium Mtolorum graviasima in- 
fortunia invenerant. Sed mihi viden- 
tur qui ingenio sunt liberali atque 
ingenuo, neque privatim, neque pub- 
lice, pluris facere quidquam bonestate s 
cujus in maximis quibusque fere peri- 
E 


ingenuitas. 


Ol. 159, 4, 
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᾿Αχαρνᾶνες ἐν τοῖς πλείστοις καιροῖς» οὐδενὸς τῶν. 

Ἑλλήνων ἥττον; εὑρίσκονται διατετὴ ηκότες, καίπερ 

ἀπὸ μικρᾶς ὁρμυώμινοι δυνάμεως. οἷς οὐκ ὀκνητέον 5 
κατὰ τὰς περιστάσεις κοινωνεῖν πραγμιάτων, σπευστίον 

δὲ μᾶλλον, εἰ καί τισιν ἑτέροις τὸν Ἑλλήνων καὶ γὰρ 

ἰδίῳ καὶ κοινῇ στάσιμον ἔχουσί σι καὶ φιλελεύθερον. 


Epirotaram Ἠπειρῶται, δὲ, ἐκ παραθέσεως, Υ̓ διακούσαντες τῶνδ 


inconstans 
ratio. 


Legati ad 
Ptole- 
meeum. 


Messenio- - 


rum re- 
sponsun. 


πρίσθεων, TO μὲν δόγμα παραπλησίως ἱπεκύρωσαν᾽ φὸν. 
δὲ πόλεμον ἐκφέρειν ἐψηφίσαντο τοῖς Αἰτωλοῖς» ἐπειδὰν 
καὶ Φίλιππος ὁ βασιλεὺς ἐξενέγκῃ. Τοῖς δὲ παρὰ ONT 
Αἰτωλῶν πρεσξευταῖς ἀπεκρίθησαν, ὅτι δέδοκται φοῖς 
Ηπειράταις, διατηρεῖν πρὸς αὐτοὺς σὴν εἰρήνην ἀγεννῶς 
καὶ ποικίλως χρώμενοι τοῖς “ράγμασιν. ᾿Απεστάλησαν 8 
δὲ καὶ πρὸς βασιλία Πτολεμαῖον πρίσθεις,. οἱ παρακα- 
λέσοντες αὐτὸν, μῆτε χρήματα πέμπειν φοῖς Αἰσωλοῖς, 
eae ἄλλο μηδὲν χορηγεῖν κατὰ Φιλίππου καὶ τῶν 
συμμάχων. 

ΧΧΧΙ. Μεσσήνιοι δὲν Ἢ οὗς δ. τόλεμος τὴν ὠρχῆν 
ἔλαῦε, σοῖς ταρωγενομάνοις πρὸς αὐτοὺς ἀπεκρίθησαν" 
ὅτι, τῆς Φιγαλίας κειμένης, ἐπὶ τοῖς ὅροις αὑτῶν, καὶ 
ταττομένης ὑπ᾽ Αἰεωλοὺς, οὐκ ὧν ἐπιδέξαιντο τὸν «ό- 
—* τρὶν ἣ ταύτην aw Airwrav ἀποσπασθῆναι τὴν 
πόλιν. περὶ δὲ τῆς ἀποφάσεως ταύτης κατίσχυσαν, 2 
οὐδαμῶς εὐδοκούντων THY πολλῶν, 3 οἱ ἐφορεύοντες, Οἶνις 


Y ἀπούσανειε edd. ex Bav. 2 Φ,γαλίας Casaub. invitis MStis. * Vulgo 
Αἰφωλῶν οἱ ipeg. vel Αἰτωλῶν igeg. Delevi ex virorum doctorum consensu im- 
portunum nomen gentile. An οἱ τῆς σόλινς ἰφοριύοντις ὃ Sic Perott. urbis 
presides. 





culis rationem habuisse Acarnanes, 
(etsi virium non magna ipsis’ fiducia 
aderat) non minus quam ullos alios e 
Grecis, invenias. Ut in adversis du- 
bitare nemo debeat, societatem cum 
his inire, si quacum ulla alia Greeco- 
rum gente: nam et privatim et pub- 
lice constantes et amantes libertatis 
reperiuntur. Eptrote, e contrario, le- 
gatione audita, decretum illi quidem 
pariter confirmarunt: at bellum tolis 
tunc demum inferre decreverunt, quando 
et Philippus intulisset. Rtolorum vero 
legatis responderunt, statwisse se pacem 

cum ipsis servare: neque generose 


neque constanter in eo se gerentes. 
Missi vero sunt etiam ad Ptolemaum 
regem legati, qui peterent ab ipso, se 
ZEtoles aut pecunia aut alla alia ope 
contra Philippum et socios adjwcarct. 
xxx. Messenii, propter quos ini- 
tium cepit bellum, legatis, qui ad se 
venerant, responderunt: quum finibus 
suis Phigalea immineat, urbs ditionis 
fEtolorum, non ante suscepturoe se bel- 
lum, quam oppidum illud ab Miolorum 
concilio feisset divulsum. Hoc autem 
decretum ab invita multitudine ex- 
presserunt (Enis et Nicippus, Epheri, 
et alii nonnulli qui paucorum po- 
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καὶ Νίκιππος, καί τινες ἕτεροι τῶν ὀλιγαρχικῶν" γνο - A. U. 584. 
οὔντες, καὶ πολὺ παραπαίοντες τοῦ δέοντος, κατὰ γε 

ϑ τὴν ἐμὴν γνοίην. ‘Eye γὰρ, Φοθερὸν μι μὲν εἶναι, Ὁ niet, Turpis pax, 
τὸ πολεμεῖν, οὐ μὴν οὕτω γε Φοθερὸν, ὦ ὥστε τᾶν ὑπομέ- —— 

4γε:} γ᾽ χώριν τοῦ μὴ “«ροσδίξασθαι πόλεμον. ἐπεὶ τὶ καὶ quesita. 
θρασύνομοεν τὴν ἰσηγορίαν καὶ παῤῥησίαν καὶ τὸ τῆς 
ἐλευθερίας 6 Ovo pec πάντες, εἰ μηδὲν ¢ ἔσται προυργιαίτερον 

δ τῆς εἰρήνης ; ; Οὐδε γὰρ Θηϑαίους ὁ ἐπαινοῦμεν κατὰ σὰ 
Μηδικὰ, διότι, τῶν ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἀποστάντες 
κινδύνων, τὰ Περσῶν εἴλοντο διὰ τὸν Φόβον" οὐδὲ 
Πίνδαρον, roy συναποφῃνάμμενον αὐτοῖς ἄγειν τὴν Hov- 
χίαν, διὰ Tas τῶν" ποιηρνάτων' 


6 Τὸ κοινόν τις ἀστῶν ἐν εὐδίᾳ " τιθεὶς 
ἐρευνασάτω αλάνορος ἡσυχίας 
4 τὸ φαιδρὸν φάος. 


Ἰδόξας γὰρ παραυτίκα πιθανῶς εἰρηκέναι» WET οὐ πολὺ 
πάντων αἰσχίστην εὑρέθη καὶ βλαξερωτάτην “ξετοιη- 
8 μᾶνος ἀπόφασιν. Εἰρήνη γὰρ μετὰ μὲν τοῦ δικαίου, 
καὶ πρέποντος, κάλλιστόν | ἐστι κτῆμα καὶ λυσιτελέ- 
ovary pare δὲ κακίας ἢ “δουλείας ἐπονειδίστου, 
Terre αἴσχιστον 3 καὶ βλαβερώτατον. 

XXXII. Oi δὲ τῶν Μεσσηνίων προεστῶτες, ὀλιγαρχικοὶ, Optimates 


~ Ff δι Messenio- 
poe 5 ἡ στοχιαξόμνενοι TOU παραυτίκα LAT bOsaey λυσιτελοῦς, rum male 
consulunt 
civitati. 
Ὁ φημὶ σὺν σέλεμον Vat. Flor. Urb. Perott. “ xavabss Stobxus. ἃ ἱερὸν 


© Juriag Vat. Flor. Urb. 


Idem, absque artic. f wagaved Vat. Flor. 


tentie favebant: perperam illi qui- Piwparum, qui sententie illorum et 


dem, ut judicium meum est, a recta 
via consiliorum procul aberrantes. 
Nam metuendum esse bellum, equi- 
dem non abnuo : sed non usque adeo 
metuendum, ut ejus vitandi gratia 
omnia velis suscipere. Quid enim ju- 
ris sequabilitatem jactamus omnes, et 
facultatem ex æquo dicendi que sen- 
tias, ipsum denique lberiatis nomen ; 
si nihil est omnium, quod potius du- 
camus pace? Neque enim Thebanoe 
landamus, quod, belli Medici tempore, 
pericula refugientes pro communi 
Gracia salute obeunda, pra formidine 
Persis se adjunxerunt; neque item 


ipse assentiens de conservanda quiete, 
in suis poematis sic ait: Pro se quis. 
gue civium publice tranguillitati consu- 
lens, quictis magnanime letum jubar 
reguirito. Pindarus enimvero, quum 
vieus statim esset dixisge aliquid quod 
merito omnes proberent, non multo 
post et turpissime et damnosissime 
sententia auctor fuisse est compertus. 
Ut enim pace juste εἰ honesta nthil pul- 
crius, nihil utiliuar sic ca, quam vel 
ignavia vel servitus infamant, nihil 
turpius est, neque magis nociwm. 

Xxaxti. Verum qui rebus preeerant 

ex optimatum factione apud Messenivs, 


E2 


Ol. 139. 4; 


Messenii 
semper 
odio Lace~ 
deemonio- 
rum obno- 
xii. 
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Φιλοτιρυότερον τοῦ δέοντος ἀεὶ διέκειντο ᾳρὸς τὴν εἰρήνην. 
διὸ πολλὰς μὲν περιστάσεις καὶ καιροὺς ἔχοντες, ἐνίοτε z 
δὲ καὶ φόξους καὶ κινδύνους, διωλίσθανον' ἠθροίξζετο δὲ 
κατὼ τὴν πρόθεσιν ταύτην ἀεὶ τὸ κεφάλαιον αὐτοῖς, καὶ 
μεγίσταις ἐποίουν παλαίειν. τὴν πατρίδα συμφοῤαῖς. 
Δοκῶ δ᾽ ἔγωγε, τὴν αἰτίαν εἶναι ταύτην ὅτι δυσὶ 
γεισνιῶντες ἔθνεσι τοῖς μεγίστοις τῶν κατὰ Πελοπόννη- 
σὸν», μᾶλλον δὲ σχεδὸν καὶ τῶν Ἑλληνικῶν, λέγω δὲ 
τῷ τε τῶν ᾿Αρκάδων καὶ τῷ τῶν Λακώνων". καὶ τοῦ μὲν 4 
ἐχθρὼς καὶ ἀκαταλλάκτως ἀεί ποτε πρὸς. αὐτοὺς 
ἔχοντος, ἐξ οὗ καὶ κατέσχον τὴν χώραν, τοῦ δὲ φιλικῶς 
καὶ κηδεμονικῶς" οὔτε τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἔχθραν 
εὐγενῶς ἀνελάμβανον, οὔτε τὴν πρὸς ᾿Αρκάδας φιλίαν. 
λοιπὸν, ὅταν μὲν οὗτοι πρὸς ἀλλήλους ἢ πρὸς ἑτέρους 5 
πολεμοῦντες, ἐν περισπασμοῖς ἦσαν, ἐγένετο τὸ δέον 
αὐτοῖς. ἦγον γὰρ τὴν εἰρήνην ἀεὶ παρευδιαξόμενοι, διὰ 
σὴν τοῦ τόπου παράπτωσιν. ὅταν δ᾽ εὔσχολοι καὶ 6 
ὠπερίσταστοι Λακεδαιμόνιοι γενηθέντες, ἐτράπησαν 
πρὸς τὸ βλώπτειν αὐτούς" οὔτ᾽ αὐτοὶ δ αὐτῶν ἀντ-Ἱ 
opbarpsiv ἠδύναντο πρὸς τὸ βάρος τὸ Λακεδαιμονίων, 
οὔτε «ροκατεσκευασ νοι Φίλους τοὺς ὠληθινῶς αὑτοῖς 
πάντα συνυποστησομένους,. 7 δουλεύειν ἠναγκάζοντο 


dum preesentis suz privatim utilitatis 
rationem habent, majore semper studio, 
quam par erat, pacem amplectebantur. 
Itaque multas temporum difficultates 
experti, imminentes nonnumquem 
metus et pericula declinanda evase- 
runt; sed semper, dum istud institu. 
tum secuti sunt, cumulata eis mali 
summa est, et cum maximis calami- 
tatibus luctari patriem coegerunt. 
Cujus rei caussam arbitror istam esse: 
quod, vicini quum essent duobus ma- 
ximis totius Peloponnesi, imo vero 
omnium Greciee, populis, Arcadibus 
nempe et Lacedamontis ; qnorim alteri 
jam inde a principio, quo eum agrum 

unt, inimici ecrum sic erant, 
ut conciliari invidem potuerint nun- 
quam; alteri vero eos amabant, et 
salutem ipsorum cure habebant: ne- 
que inimicitias cum Lacedzemoniis 


generoso animo exercuerunt; neque 
cum Arcadibus amicitiam recte colu- 
erunt. Proinde, si quando hi populi 
vel inter se vel cum aliis bellum ge- 
rendo occuparentur, bene cum Mes- 
seniis agebatur: pace enim et tran- 
quillitate fruebantur semper, quod 
extra viam illorum erant siti Quoties 
veto Lacedemoniis, postquam ab omni 
alia occupatione se expediissent, otium 
fuit convertendi animos ad perniciem 
Meseeniorum; quum neque ipsi per 
se oculos contra possent attollere, ob 
gravem potentiam nominis Laconici, 
neque amicos ante sibi comparassent, 
qui fortune cujuscumque aleam ex 
animo subire cum ipeis vellent; aut 
servire Spertanis, bajulorum munia 
obeuntes, cogebantur, aut, si jugum 
servitutis pati recusarent, extorres in 
exilium, petria relicta, cum _ liberis 
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τούτοις εἰχθοφοροῦντες, 7, ἐφεύγοντες τὴν δουλείαν, A. U. 694. 
ἐνάσεατοι γίγνεσθαι» λείποντες Τὴν χώραν μετὰ 
8 τέκνων καὶ γυναικῶν. ὅπερ ἤδη , Ὑλεονάκις αὐτοῖς 
9 συνίξη ταθεῖν, οὐ sav πολλοῖς bo ρόνοις. Evy (ety Monitum 
οὖν αἱονεὶ συμᾷῶναε τὴν νῦν ὑπάρχουσαν κατάστασιν Mewenios 
Πελοποννησίοις, & ἕω μηδενὸς δέῃ τῶν λέγεσθαι ᾿μελλόν- Coit 
10 τῶν: ἐὰν δέ σοτε "ίνησιν καὶ μετάστασιν σχῇ ταῦτα, 
μίαν ὁρῶ: Μεσσηνίοις καὶ Μεγαλοπολίταις ἐλαίδα τοῦ 
δύνασθαι ἔμεσθαι τὴν αὐτῶν χώραν σὸν πλείω χρόνον' 
Seer, συμφρονήσαντες, κατὰ τὴν ᾿Ἑπαριινώνδου, yraeny, 
ταυτὸς καιροῦ καὶ ee — »— ἕλωνται κοινωνεῖν ἀλλή- 
λοις Andie. 
XXIII. O δὲ λόγος οὗτος ἔχει. μὲν ἔσως καὶ διὰ Arcadia, 

4 olim velut 
τῶν τάλαι γεγονότων πίστιν. Οἱ γὰρ Μεσσήνιοι, πρὸς altera patria 
ἄλλοις σολλοῖς, καὶ ταρὰ τὸν τοῦ Διὸς τοῦ ' Auxiou ™ Messenio- 
βωμὸν ἀνέθεσαν στήλην ἐν τοῖς Kar ᾿Αριστομένην και- 
ges, καθάπερ καὶ Καλλισθένης φησὶν γράψαντες "τὸ 
γράμμα τοῦτο" 

Πάντως ὁ χρόνος εὗρε δίκην ἀδίκῳ βασιλῆϊ, 
Εὗρε δὲ ' Μεσσήνη σὺν Aut τὸν προδότην 
Ῥχϊδίως. χαλεπὸν δὲ λαθεῖν θοὸν ἄνδρ᾽ ἐπ — 
Kaige? Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ " σάω ᾿Αρκαδίαν. 


3 


ε —— Flor. et sic Vat. ἃ sec. manu. Tum ἀνασφάτσονυς εἰ λιίσοντας vete- 
res‘libri omnes; ut excidisse videri possit verbum ἴδω," ὃ Delevi vocabulum 


weériges Quod ignorant Vat. et Flor. Vulgo σολλοῖς πρόσερον χρόνω(. | Aunslon 
Aug. Reg. A. Avsaiev legendum videtur cum Strab. et Pausan. Κ σὲ ἐσίγραριρωι 
edd. invitis vett. libris. l Μισγήνης Pausan. ™ dew Pauran. 


atque uxoribus abire. Quam quidem 
fortunam seepius jam illis experiri con- 
tigit, idque intra non admodum multos 
annos. Jam opto equidem, ut, qui 
nune est rerum status in Pelopon- 
neso, ita coalescat, ut iis que di- 
cam nihil sit opus. Sed si quis ali- 
quando motus aut mutatio status con- 
tigerit, unicam spem superesse video 
Messeniis et Megalopolitanis, i 


consilio, omnium temporum omnium- 
que rerum sinceram colant societatem. 
, xaxiri. Ac facit quidem fortasse et 


vetus Historia his, quee diximus, fidem. 
Messenii enim, ut alia omittam, etiam 
ad Jovis Lycai aram, temporibus Art- 
stomenis, columnam dedicarunt, in qua, 
teste Callisthene, hujusmodi epigramma 
fuit insculptum : 


Injustum regem tempus non sivit ine 
ultum : 


Messene inventus cum Jove pro- 
ditor est 
Perfacile: haud potcrat perjurus fal- 
lere numen. 
Jupiter, o salve : 
diam. 


E 3 


protege εἰ Arca- 
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οι. 139. 4, ᾿Επεὶ γὰρ πῆς α αὐτῶν ἐστερήθησαν, οἱονεὶ περὶ δευτέρας 4 
πατρίδος, ὦ ὥς: γ᾽ ἐμοὶ 'δοκεῖ, τοῖς θεοῖς εὐχόμενοι: 'σώξζειν 
τὴν "A ρκαδίαν, τοῦτ᾽ ἀνέθεσαν τὸ γ — καὶ τοῦτ᾽ 
εἰκότως ἐποίουν. οὗ γὰρ μόνον αὐτοὺς is Bias ἐεὶ ὑπο- δ 
δεξάμενοι κατὰ SHY ἔκατωσιν τὴν ἐκ τῆς ! ίας ὑπὸ τὸν 

Bellum ' Agsoropsvssor πόλεμον, ὁμιεστίους ἐποιήσαντο καὶ TOAI- 

nicum. τᾶς, ὠλλὰ καὶ τὰς θυγατέρας ἐψηφίσαντο σοῖς ἔν 
ἡλικίᾳ διδόναι σῶν Μεσσηνίων. πρὸς δὲ τούτοις, ἀναξη-» 6 
τήσαντες τὴν ᾿Αρισφοκράτους Tov βασιλίως προδοσίαν 

Pugnaod ἐν τῇ μάχῃ τῇ καλουμένῃ περὶ Τάφρον, αὐτόν τ᾽ 

Nossa. νεῖλον, καὶ τὸ γένος αὐτοῦ πᾶν ἠφάνισαν. Οὐ μὴν; 7 
ἀλλὰ καὶ χορὶς τῶν πάλαι τὰ σελευταῖα γεγονότα 
μετὰ τὸν Μεγάλης πόλεως καὶ Μεσσήνης συνοικισμὸν, 
ἱκανὴν ἂν " παράσχοι. iors. τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημάνοις. 
Kad" οὗς γὰρ καιροὺς, τῆς περὶ Μαντίνειαν μάχης σῶν 8 

Arcadum Ἑλλήνων ὠμφιδήριτον ὦ ἐχούσης᾽ φὴν γίκην διὰ σὸν "Exa- 

Mersenios ῥογώνδου θάνατον, ἐκώλυον Λακεδαιμόνιοι μετέχειν φῶν 

Po ΡΩΝ. σπονδῶν Μεσσηνίους, ὠκρμὴν σφετεριξόμενοι ταῖς ἐλπίσι 

tinensem. φὴν Μεσσηνίαν' ἐπὶ φοσοῦτον διέσπευσαν Meyadoro- 9 
Aras, καὶ πάντες οἱ κοινωνοῦντες ᾿Αρκάδων τῆς αὐτῶν 
συμυμνωχίας. ὥστε Μεσσηνίους μὲν ὑπὸ τὸν συμμάχων 
προσδεχθῆναι, καὶ μετασχεῖν ray ὁρκὼν καὶ διωλύσεων, 
Λακεδαιμονίους δὲ μόνους ἐκσπόνδους γενέσθαι τῶν 


ἝἝλλήνων. “A τίς οὐκ ἂν τῶν ἐκιγεγνομένων ἔν νῷ 10 


2 Vulgo wagdoxn. 


Amissa enim propria patria, deos oran- remo contigerunt post Megalopoleos et 
tes, credo, ut Arcadiam, velut alteram Messenc instaurationem, satis id, quod 
suam patriam, servarent, banc inscri- dicebamus, confirmant. Etenim post- 
ptionem Messenii posuerunt. Et me- quam ad Mantineam pugnatum est a 
rito ili quidem: nam belli Aristome- Grecis victoria ancipite ob mortem 
nici tempore, Arcades non solum patria Epaminonde ; Lacedamontis Mease- 
sua extorres eos in suam ditionem nios fœderi adscribi vetantibus, quod 
acceperunt ac civitate donarunt, sed Messeniam certa spe sibi jam vindica- 
etiam filias suas puberibus ipsorum rent; Megulopolitani contra, ct qui- 
elocandas decreverunt. Ad hec, facta cumque societate juncti cum Arcadibus 
inquisitione super <ristocratis regis erant, usque pertenderunt, donec, 
proditione in pugna, que dicitur ad Messentis in societatem receptis, et 
Fossam, et ipsum necaverunt, et genus pacis atque jurisjurandi formula com- 
universum illius exstinxerunt. Sed, prehensis, soli Lacedemonii legibus 
nt taceamus hee antiqua: que poste foederis excluderentur. Que si dili- 
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τιθέμενος» νομίσειε καλῶς εἰρῆσθαι τὰ μικρῷ τιρότερὸν A. U. 884. 
11 ὑφ᾽ ἡμῶν διδηλωμίνα ; ; Ταῦσα py οὖν εἰρήσθω μοι Μ 7— 
χάριν ᾿Αρκάδων καὶ Μεσσηνίων' Me, μινηριονεύοντές, ζῶν —— 
quxsẽ ηκότων αὑτοῖς περὶ τὰς τατρίδας ἀτυχημάτων tatur Poly- 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἀληθινῶς ἀντέχωνται τῆς πρὸς 
14 αὐτοὺς εὐνοίας καὶ πίστεως" καὶ μῆτε φόθον᾽ ὑφορώ- 
ββενοιν par sionyns ἐπιθυμοῦντες, ἐγκαταλίπωσιν ἀλλή- 
λους ἐν ταῖς ὁλοσχερίσι περιστάσεσι. . 
XXXIV. Λακεδαιμόνιοι δὲ τῶν εἰθισμένων ἃ ἐποίησάν Lacedæmo- 
ε΄ (τοῦτο γὰρ συνεχὲς ἦν φοῖς προειρημίνοϊς ) “τέλος — 
* τοὺς wage τῶν συμμάχων τρί εἰς ἀνοιοκρίτους 
ἀςσεστειλανγ" οὕτως ἰξηπόρησαν, ὑχὸ τῆς ἀλογίας καὶ 
κακίας τῆς αὐτῶν. καί ῥέοι δοκεῖ τοῦτ᾽ ἀληθὲς —X 
διόφι “Πολλάκις Pero τολμᾷν περιττὸν εἰς ἄνοιαν “καὶ 
ϑεἰς τὸ μηδὲν καταντᾶν εἴωθεν. Οὐ pars ἀλλὰ μετὰ 
ταῦτα, κατασταθέντων ᾿Εφύρων ἄλλων, οἱ κινήσαντες ἐξ 
ἀρχῆς τὰ “TERY Lore καὶ γενόμενοι τῆς προειρημένης 
σφαγῆς αἴτιοι» διεπέμποντο πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς, | €@s~-Arcessunt 
4 σπώμενοι πεισρευτήν. cov δὲ καὶ μάλα ἀσμένως dwell 
πουσάντων, ἧκε "wer ὀλίγον τρεσθεύων εἰς τὴν Aaxs- 
5 δαίμονα Μαχατάς. καὶ παραυτίκα — τοῖς 


᾿ΕΦόροις, οἰόμενοι δεῖν τῷ τε. Μαχατᾷ δίδοσθαι τὴν 


Ρ σὲ  τολριᾷ. Articulum non agnoscunt Vet. et Flor. 
4 na) od Vat. Flor. Urb. τ μετ᾽ ὀλίγων edd. cx Bav. ν πρσήεσαν ex cor. 
ject. posui pro vulg. egesys. Pariter Perott. civitatis presides petunt. Sic 
non opus est cum Casaub. post ᾿Εφόροις lacunam statuere. 


© εἰς wie 1 malim. 


genter consideraverit insequens etas, 
non dubitabit profecto, rectum esse 
consilium, quod paullo ante exponeba- 
mus. Atque hac tx gratiam Arcadum 
εἰ Messeniorum dicta mihi santo: ut 
calamitatum memores, quas ditionibus 
ipsorum Lacedzemonii intalerunt, mu- 
tuss fidei atque benevolentize constanter 
dent operam ; neve aut terrores belli ti- 
mentes aut cupiditate pacis, quando 
agetur de salute patria alterutrorum, 
se mutuo deserant. 

xxxiv. Lacedemont vero etiam hic 
pro more fecerunt; (ad ordinem enim 
institute narrationis regredior ;) et 
begatos a sociis missos prorsus sine re- 


sponso dimiserunt: adeo sua stultitia 
et improbitas omnem illis consilii co- 
piam adimebat. Ut recte mihi vide- 
atur dictum, persape nimiam audaciam 
ἐν amentiam εἰ in nihilum abire. At 
postea, Ephoris aliis creatis, iidem qui 
ἃ principio Rempublicam turbaverant, 
et cedis, quam supra commemoravi, 
auctores fuerant, ad “tolos miserunt, 
quo legationem eorum accirent. Qui- 
bus petitioni illorum promtissime ad- 
nuentibus, venit paullo post publico 
Ztolorum nomine Machatas. Tum 
vero protinus iidem illi Ephoros ad- 
eunt, petuntque, ut Machate potestas 
fiat populum pro concione appellangi ; 
E 4 
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ol. 139, 4. ἔφοδον ἐπὶ τοὺς πολλοὺς, καὶ βασιλέα καθιστάναι 
κατὰ va πατρια, καὶ μὴ περιορεν Tov πλείω χρόνον 
παρὰ τοὺς νόμους καταλελυμένην τὴν τῶν Ἡρακλειδῶν 
ἀρχήν. Οἱ δ᾽ ἜΦοροι.. δυσαρεστούμενοι βὰν τοῖς ὅλοις ὃ 
πράγμασιν, οὐ δυνάμενοι δὲ πρὸς τὴν ὁρμιὴν ἀντοφθαλ- 
μεῖν, ἀλλὰ δεδιότες σὴν τῶν via⸗ συστροφὴν, περὶ μὰν 
σῶν βασιλέων ἔφασαν μετὰ ταῦτα βουλεύσισθαι, σῷ 
δὲ Mayare συνεχώρησαν δώσειν τὴν ἐκκλησίαν. Συ»- 
ἀχβίντος δὲ φτοῦ πλήθους, παρελθὼν ὁ ὃ Μαάχατᾶς, moe 
ἐκάλει διὰ πλειόνων αὐτοὺς, αἱρεῖσθαι σὴν πρὸς Αἰφω- 
λοὺς συμμαχίαν; εἰκῇ μὸν καὶ θρασέως. κατηγορῶν 
Μακεδόνων, ἀλόγως δὲ καὶ ψευδῶς. ἐγκωμιάζων φοὺς 
Αἰτωλούς. Μετασταντος. Os τούτου, πολλῆς ὠμφισθη- 8 
τήσεως ἐτύγχανε τὸ πρᾶγμα. Ties μὲν γὰρ συνηγό- ᾿ 
ρουν τοῖς Αἰτωλοῖς, καὶ συντίθεσθαι πρὸς αὐτοὺς παρή- 
vour τὴν συμμαχίαν" ἔνιοι δὲ τούτοις. ἀντέλεγον. οὐ 9 
pny, ἀλλὰ σῶν πρισδυτέρων. rui⸗ ἐπιστήσαντες τὸ 
πλῆθος ἐπί. σέ τὰς ᾿Αντιγόνου καὶ Maxsdpvay εὐερ- 
γισίαξ, iwi σε φὰς διὰ Χαριξένου καὶ. Τιμαίου βλάξας, 
ore στρατεύσαντες Αἰτωλοὶ πανδημεὶ, κατέφθειραν μὲν 
αὐτῶν τὴν χώραν, ἱξηνδραποδίσαντο δὴ τοὺς Περιοίκους, 
ἐπεξούλευσαν δὲ τῇ Σπάρτῃ, μετὰ δόλου καὶ βίας 
υ φρὺς φυγάδας ἐ ἐπανώγοντες" x ἄλλης ἐγένοντο γνώ- 10 
pons, καὶ τέλος ἐπείσθησαν τηρεῖν σὴν πρὸς Φίλισπσον 


Machatas 
legatus Æ- 
tolurum. 


Infecta re 
discedit. 


© βασιλίας cum Ursino edidit Casaub. invitis MSs. 


U φρὺς oy. iwardyerrts 
ex conject. dedi. Libri omnes lwayayéress. 


utque more patrio rex crectur, neque 


‘ sinatur Heraclidarum principatus, con- 


tra quam per leges liceat, diutius ja- 
cere dissolutus. Displicebant omnia, 
que gerebantur, Ephoris: sed, qui 
impetum istorum reprimere non pos- 
pent, et juniorum coitionem metuerent, 
de regibus quidem postea se deliberaturos 
dixerunt; Machale vero concionem da- 
turos. Cogitur concio: prodit Ma- 


‘chatas in medium, hortaturque multis 


Lacedemonios, μὲ cum Ætoli⸗ consilia 
consociare velint: Macedones temere 


et audacter incusat: .t tolos inepte et 


‘ falso dilaudat. Qui postquam concione 


eacessit, de proposita re altercatio 


magna est coorta: aliis partem Bto- 
lorum tuentibus, et populum hortan- 


‘tibus ad societatem cum illis ineun- 


dam; allis horum sententie contradi- 
centibus. Verumtamen e senioribus 
nonfulli, revocatis populo in memo- 
riam hinc <Antigoni εἰ Macrdonum 


» inde Charizent et Timai 
δ, quo tempore Eloi, omnibus 


abdurissent, ipsigue etiam Sparte taste 
dias struriesent, dolo ac vi exuice in 
eam reduccntes ; ut multitudo senten- 
tium mutaret, obtinuerunt: persua- 
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1 καὶ Μακεδόνας συμμαχίαν. “Γενομένων δὲ τούτων, 0 A. U. 884. 
μὲν Μαχατάς —— ἑχανήει πάλιν εἰς rm οἰκείαν. 


xxxv. Οἱ δ᾽ 


σεως, οὐδαμὸὼς εἶξαι δυνάμανοι τοῖς παροῦσιν, αὖθις “Pat 
"ἰσεξάλοντο πρᾶγμα φοιεῖν πάντων ἀσεξέστατον, φθεί- 
2 parris τας τῶν "ων. Κατὰ γάρ rive θυσίαν πάτριον 
ἔδει τοὺς μὰν ἐν ταῖς ἡλιίᾳις μετὰ τῶν ὅπλων Tope 
“εύειν ἐπὶ τὸν τῆς ᾿Αθηνᾶς τῆς “Χαλκιοίκου veer, τοὺς δ᾽ Ροπιρα ΜΙ. 


ϑτύμιενος διατρίξοντας. ἐν τούτω τῷ καιρῷ. τῶν πομπευ- 
area, ἐν σοῖς ὅπλοις τινὲς τῶν νεανίσκων ἄφνω πεύστε- 
σόντες θύουσι τοῖς ᾿Εφύροις, ἀκίσφαξαν αὐτούς" παΐ. φοῖ Trucidan- 


«ἄσι τοῖς καταφυγοῦσι rir ἀσφάλειαν παρεσκεύαζε 


εξ ἀρχῆς αἴφιοι γεγονότες φῆς κχιῆ- Novi motus 


ὅρους συντελεῖν τὰ περὶ τὴν θυσίαν, αὐτοῦ «περὶ £0 Chalciece. 


\ tur Ephori 
ΤῸ Philippo 


singer, κἂν θανάτου τις i κατακεκριμένος. τότε δὲ διὰ ſavenies. 
τὴν. ὠμότητα τῶν τολριώντινν εἷς τοῦτ᾽ ἦλθε παταφρονή- 
σεως, ὥστε περὶ ror βωμὸν καὶ φὴν τράπεζαν φῆς θεοῦ 

ὁκατασφαγῆναι φοὺς ᾿Εφύρους ὦ ἄτωντας. ἑξῆς δὲ τούτου, 
τἀκόλουθον X — προθέσει ποιοῦντες, ἀνεῖλον μὸν τοὺς περὶ 
Γυρίδαν τῶν γερόντων" ἐφυγάδευσαν δὲ τοὺς ἀντειπόντας 
τοῖς Αἰτωλοῖς᾽ εἵλοντο δ᾽ ἐξ αὐτῶν ᾿ΕΦδρουρ" συν- Foden jun- 

b iburro δὲ πρὸς τοὺς Αἰταλοὺς φὴν συμμαχίαν. Ἐποίουν —— 
δὲ ταῦτα, καὶ τὴν τε πρὸς ᾿Αχαιοὺς ἀπέχθειαν, καὶ 
τὴν «ρὸς Μακεδόνας ἀχαριστίαν, καὶ καθόλου τὴν «ρὸς 


Σ ἰσιθάλλονεο Bav. 


sumque illi ad extremum eet, ut in 
Philippi et Macedonum societate ma- 
neretur. Atque ita Machatas infecta 
re ad sucs est reversus. 
xuxv. Tum vero seditionis nupere 
auctores, quum presenti statui acqui- 
escere nullo poesent modo, nonnullis 
4 juventute corruptis, rursus facinus 
ausi sunt um. KErat moris, 
per solenne quoddam ἃ majoribus tra- 
353 ut universa pabés cum armis 
Minerve Chalciace: fanum gompam 
preening Ephoris ad peragenda sacra 
cirea delubrum manentibus. Eo igi- 
tur tempore adolescentes quidam, ex 
fis qui pompam armati comitabantur, 
Ephoros rei divine operanted repente 
invadunt, et contrucidant; idque eco 


Y διά os σὴν weds edd. ex Bav. 


ipso in templo, quod omnibus ad illud 
confugientibus securitatem preestabaet, 
etiam si mortis damnatus aliquis esset ; 
tum vero, pre immanitate illorum, 
qui tantum scelus patrare sustinue- 
runt, ita contemtui habita loci religio 
est, ut circa aram ipeam et mensam 
deee omnes Ephori jugularentur. lidem, 
reliqua deinceps consilii sui peragen- 
tes, Gyridam et alios e senioribus sus- 
tulerunt: eos, qui Ztolis faerant con- 
trarli, exilio multarunt: Ephoros ex 
suo numero crearunt: postremo, so- 
cietatem cum idlerum gente jun- 
xerunt. Fecerunt autem ista, et tan- 


-tum adversus Achmos odium, tantam 


adversus Macedones ingratitudinem 
exercuerunt, tamque adversus omnes 


. OL 139. 4, τἄντας ἀλογίαν ὑπέμενον, 


Desiderium 


Cleomenis μένην, καὶ τὴν zpos ἐκεῖνον εὐγοιαν' 


regis, 


Novi reges 
Sparta. 


Agesipolis. 
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Σ oy ἥκιστα διὰ *KAso- 
sAwiCorres ἀεὶ, καὶ 


προσδοκίαν ἴ ἔχοντες τῆς ἐκείνου παρουσίας ἅμα καὶ σωτη- 
ρίας: Ovras οἱ δυνάριενοι, τῶν ἰνθρώπων ἐπιδεξίως 7 
ὀρειλεῖν τοῖς συρυπεριφεροριένοις, οὐ μόνον σαρόντες; 
ἀλλὰ καὶ μακρὰν ἀφεστῶτες, ἐγκαταλείπουσί φινος 
καὶ λίαν ἰσχυρὰ τῆς «πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας αἰθύγματα. 
οἵ 7.» χωρὶς τῶν ἄλλων, καὶ τότε, πολιτευόμενοι κατὰ 8 
τὰ τάτρια σχεδὸν ἤδη τρεῖς ἐνιαυτοὺς pre τὴν Κλεο- 
μάνους ἵκατωσιν, οὐδ᾽ ἰσυόησαν οὐδέποτε βασιλεῖς 


καταστῆσαι τῆς Σπάρτης" 


ἄμα δὲ σῷ τὴν Φήμην9 


ἀφικέσθαι περὶ τῆς KAsopévous τελευτῆς, b εὐθέως ὅρς- 
pacer ‘tal τὸ βασιλεῖς καθιστάναι τά τε αλήθη καὶ τὸ 
τῶν ᾿Εφόρων ἀρχαῖον. Καὶ κατίστησαν οἱ κοῤωγοῦντες 10 
Lpeęo⸗ THC αἱρέσεως τοῖς στασιάταις, οἱ καὶ τὴν πρὸς 
Αἰτωλοὺς συνθέμενοι συμμαχίαν, ὑπὲρ ὧν τὸν ἄρτι 
λόγον ἐποιησάμην, φὸν μὲν ἕνα νομίμως καὶ καθηκόντως, 
᾿Αγησίπολιν, ὄντα μὲν παῖδα. τὴν ἡλικίαν, υἱὸν δὲ 
᾿Αγησιπόλιδος φοῦ Κλεομιρότου. σὸν δὲ συνέβαινε 11 
βεθασιλευκέναι, nab! οὗς καιροὺς ἐξέπεσε: Δεώνίδης sx 
τῆς ὠρχῆς , διὰ τὸ κατὰ γένος ὑπάρχειν, ἔγγιστα τῆς 
οἰκίας φαύτης. ἐπίτροπον δὲ φοῦ παιδὸς εἴλοντο Κλεο- 12 
pivnys Kasopbgoron μὲν υἱὸν, ᾿Αγησιπόλιδος δ᾽ ἀδελ- 


Φόν. 


"Aro δὲ τῆς ἑτέρας οἰκίας, ὄντων ἐκ τῆς Ἱππομέ- 18 


5 Vulgo omnes οὖχ ἥκιστα R διὰ. Delevi conjunct. que tamen ex 32 cor- 


rupta videri potest. δὅ8. Κλεομένη. 


.in universum temerarios atque vesanos 


se preebuerunt, potissimum propter 
Cleomenem et singularem in eum bene- 
volentiam; quum sperarent semper 


exspectarentque, salvum eum et inco- 
lumem Spartam rediturum. 


quum ipsorum Respublica tertium 
jam fere annum a Cleomenis fuga 
patriis legibus administraretur, de eli- 
gendis Sparte regibus, ne cogitarant 


-quidem umquam: qui tamen, simu- 


Ὁ εὐδὺς edd. ex Bav. 


latque audita est Cleomenis mors, ad 
reges creandos statim se accinxerunt, 
tam populus, quam Ephororum Curia. 
Et constituerunt quidem illi ex Epho- 
ris, qui factionis ejusdem erant cum 
auctoribus seditionis, (qui etiam soci- 
etatem cum Ztolis sunt pacti, de qua 
modo diximus;) alterum regem rite 
et legitime, Agesipolim, state quidem 
puerum, sed filium Agesipolidis, cui 
pater fuerat Cleombrotus ille, qui olim, 
postquam regno excidisset, 
regnaverat, quod hanc regiam domura 
cognatione proxime contingebat. Τὺ» 
tor puero datus Cleomenes, Cleombroti 
filius, Agesipolidis frater. Quod ad 
regem ex altera familia attinet: quum 
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δούτος θυγατρὸς ᾿Αρχιδάμῳ δυοῖν ταίδων, ὃς ἣν υἱὸς AU. 5% 
Evdapsdov': ζῶντος δὲ καὶ ᾿Ιππομόδοντος ὠκρὴν, ὃς ἣν 
υἱὸς ᾿Αγησιλάου τοῦ Εὐδαμίδου, καὶ ἱτέρων δὲ. wri 
ὅνων xO τῆς. οἰκίας ὑπαρχόντων, ἀσωτίρω μὲν τῶν 
14 προειρημένων, «ροσηκόντων δὲ κατὰ γένος τούτους μὲν Lycurgus 
ὥπαντας ὑπερεῖδον, Λυκοῦργον δὲ βασιλέα κατέστησαν, Nieatma 
οὗ τῶν προγόνων οὐδεὶς ἐτετεύχει τῆς προσηγορίας" ὃς "εἰν 
δοὺς ἑκάστῳ τῶν Ἐφόρων τάλαντον, ᾿Ηρακλέους ὠπό- 
IS yong καὶ βασιλεὺς ἐγεγόνει τῆς Στάρτης. Οὕτως 
ware πανταχῆ “τὰ κακὰ γέγονε. Τοιγαροῦν οὐ 
παῖδες παίδων, GAA αὐτοὶ πρῶτοι τῆς ἀνοίας ὠπότισαν 
τοὺς μισθοὺς οἱ καταστήσαντες. W 
XXxxvi. Ὁ δὲ Μαχατῶς, «υθόμενος τὰ γεγονότα Lacedmmo- 
περὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, ἧκε κάλιν ὑποστρέψας sig-ct Aches 
τὴν Σπάρτην, καὶ παρεκάλει τοὺς ᾿ΕΦόρους καὶ τοὺς eum in- 
ἢ βασιλέας, ἰξενεγκεῖν τοῖς ᾿Α χαιοῖς τὸν πόλεμον. ἸΜόνως 
γὰρ οὕτως, ἔφη, λῆξαι τὴν τῶν Λακεδαιμονίων Φιλονει- 
κίαν τῶν ἔκ παντὸς φρύπου διακοπτόνγτων τὴν πρὸς 
Αἰτωλοὺς συμμαχίαν, “τήν τε τῶν ty Αἰφωλίῳ τὼ 
ϑιπαρασλήσια τούτοις πρατφόντων. - ΠΙεισθέντων δὲ τῶν 
᾿Εφόρων καὶ τῶν βασιλέων, ὁ μὲν Μαχατᾶς ἐπανῆλθε, 
συντετελεσμένος τὴν πρόθεσιν διὼ τὴν "ἄγνοιαν τῶν 
συμπραττόντων" ὁ δὲ Δυκοῦργος, ἀναλαζὼν τοὺς orga. 
Tietas καί τοᾶς τῶν πολιτικῶν, ἐνέξαλεν εἰς τὴν 


ς σὰ καλὰ ex conject. edidit Casaub. quam lectionem habet et Vat. a pr. 
manu et ex eo Flor. ὁ φῶν os ly Bav. Aug. Reg. A. © ἄνοιαν edd. ex Bav. 


essent Archidami, qui Eudamide filius 
exat, duo filii ex Hippomedontis filia ; 
εἰ Hi etiam ipse adhuc in 
vivis esset, Agesilai filius, Eudamide: 


creaverant, stultitie sum pœnas lue- 
runt. 

xxxvi. Machatas, auditis que La- 
cedzemone facta erant, Spartam denuo 


nepos; essentque preeterea alii plures 
ex eadem stirpe, qui longius quidem 
quam priores, sed tamen contingebant 


tum cuique Ephororum largitus, Her- 
culis propago et rex Sparta: est factus. 
Adeo ubigne venalia sunt maleficio. 
Itaque etiam non nati natorum, sed 
ἘΠῚ ipsi ante omanes, qui regem hunc 


pergit ire, hortaturque Ephoros et re- 
ges, μὲ Acharis bellum inferant. Num- 
quam enim aliter finem, ait, habituras 
eorum contentiones, vel gut Lacedemone 
societatem cum Ætolio di e omnibus 
gmodis conarentur, vel gui in Zlolia 
idem istis facerent. Perductis in suam 
gententiam ephoris ac regibus, redit 
Machatas, confectis ex animi sententia 
ques destinaverat, per stultitiam eorum 
qui ab illius partibus evant, Lycurgus, 
assumto milite, et parte etiam copia- 
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Οἱ, 139.4 ᾿Αργείαν, ἀφυλάκτως διακειμένων εἰς τέλος τῶν ‘Ag. 
γείων διὰ τὴν «ρουαάρχόυσαν κατάστασιν. «καὶ 11ο- 5 
λίχναν μὲν καὶ Πρασίας καὶ. Λεύκας. καὶ Κύφαντα, 
προστέσων ἄφνω, κασέσχε" ᾿Γλύμπεσι δὲ καὶ Ζάροικι 
we0r rset, Seetrics. Τούτου δὲ ταῦτα «ράξαντος, 6 
ἐκικήρυξαν τὸ λάφυρον οἱ Λακέδαιμόνιοι xara τῶν 
᾿Αγωιῶν" ἔπεισαν δὲ xai τοὺς ᾿᾿ Ἠλείους οἱ περὶ τὸν 
Μαχανᾶν, παρααλήσια λέγοντες ἅπερ καὶ πρὸς τοὺς 
Δακεδαιρωνίους, ἐξενεγκεῖν τοῖς Αγχαιοῖς τὸν πόλεμριον. 
Παραδόξως δὲ καὶ κατὰ νοῦν τοῖς. Αἰτωλοῖς τῶν πρα- 1 
γμαίτων προκπεχωρηκότων, οὗτοι μὲν εὐθαρσῶς ἐνέξαινον 
εἰς τὸν πόλεμον" οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ τἀναντία. Φίλιπεος 8 
μὲν γὰρ, ἐφ᾽ ὦ τὰς ἰλαίδας εἶχον, ἀκμὴν ἐγύγνετο περὶ 
παρασκευήν" Ἠπειρῶται δ᾽ ἔμελλον πολεμεῖν, Μεσσή- 
nor δ᾽ ἡσυχίαν εἶχον. Αἰτωλοὶ δὲ, προσειληφότες τὴν9 
"Hasion καὶ Λακεδαιμονίων ἄγνοιαν, πανεὰ γόθεν περε-᾿ 
εἶχον αὐτοὺς τῷ πολέμω. : 
. XXXVII. ᾿Αράτῳ μὰν οὖν συνέδαινε κατὰ τὸν καιρὸν 
τοῦτον ἤδη λήγειν τὴν ἀρχὴν, Aparoy δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
* χαθεσταμόνον ὑπὸ τῶν Αχαιῶν, ταραλαμβἝάνειν τὴν 
᾿ στρατηγίαν. Αἰτωλῶν δ᾽ ἐστρατήγει Σκόπας". ὁ δὲ: 
χρόνος. αὐτῷ τῆς ἀρχῆς μάλιστα τότε πως διήρητο. τὰςς 


Plura oppi- 
da capiunt. 


Elei etiam 
bellum 
inferunt 
Acheis. 


ἔ Υλόμσεσι restitui ex vestigiis seripture librorum. Γλυμσωε Bev. Aug. 
Regii. Tavspeseuy (absque accentu) adfertur ex Vat. Tasuesen Flor. Γλσρισεῦσι 
Casaub, ξ ἀξίσισε ex Gronovii conject. recepi. Mendose vulgo omnes 
ἀσίσσασι. h Mendose MSti σλεζονε. 


ram urbanarum, Argivorum fines in- 
cursat, quos Argivi nullo prorsus modo 
custodiebant, presenti rerum statu 
freti. Polichneam igitur, Prasias, Len- 
cas et tem repentino impetu 
capit. Giympes quoque et Zaracem 
invadit; sed hoc quidem conatu exci- 
dit. Ques fecit Lycurgus, 


bellum capessebants apud Achseos 
vero contrario modo res se habebant. 
Nam Philippus in quo spes suas re- 
posuerant, in apperatu .belli adhue 





Lacedezmonii spotia capiendi de Achæis 
jus fasqne esse preeconis voce signifi- 
cant. Hieis item persuasit Machatas, 
fisdem verbis-usus, quibus Lacedsemo- 


nios impulerat, ut bellum Achoie fae gis 


. Hoe modo rebus Ztolis ex 
animi sententia mirabiliter succeden- 
tibus, ipsi quidem ingenti cum spe 


nioram stultitia, omnibus ex partibus 
bello eos t. 

xxxvii. Circa id tempus magistratu 
exierat Aratus; in eujus locum saffra- 
Achzorum euccedens Aratuae, 
Arati filius, preeturam inierat. Ato- 
lorum pretor Scopas erate qui 60 ma- 
xime tempore dimidium legitimi spatii 
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γὰρ apyaipecing Αἰτωλοὶ μὲν ἐποίουν poss τὴν Φθινο- A: U. 888. 
«ωρινὴν ἰσημερίαν εὐθέως" ᾿Αχαιοὶ δὲ τότε φερὶ τὴν τῆς 
8Πλειάδος ἐκιτολήν. “Hon δὲ τῆς θερείας ἰνισταμένης, 

καὶ μετειληφότος Αράτου τοῦ νεωτέρου τὴν στρατηγίαν, 

ὥρμα πἄντα τὰ πράγμασα τὰς ἐκιδολὰς ἐλάμβανε καὶ 
4τὰς. ἀρχάς. ᾿Ανίξας μὲν γὰρ 'ἐνεχείρει κατὰ τοὺς Syachro- 

οὺς τούτους " Ζάκανθαν. πολιορκεῖν 'Ῥωμωῦοε δὲ — 

Λεύκιον Αἰμίλιον εἰς τὴν ᾿Ιλλυρίδα | μετὰ δυνάμεως 
ἐξαπέστελλον ἐπὶ Δημήτριον. τὸν Φάριον. ὑπὲρ ὧν ἐν ry 
ὄδιροψέρᾳ βίδλῳν δεδηλώκαμεν. ᾿Αντίοχος δὲ, ΤΠ τῦλε- 
pide καὶ Τύρον παραδόντος αὐτῷ. Θεοδότου, τοῖς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν ἐγχειρεῖν ἱπεδάλετο' Πτολερυὰῖος 

δὲ περὶ παρασκευὴν ἐγίγνετο τοῦ πρὸς Αντίοχον. τοι 
δλέμοου. Λυκοῦργος δ᾽, ἀπὸ τῶν ὁμοίων βουλόριενος 
ἄρχεσθαι Κλεομένει» τὸ τῶν. Μεγαλοπολιτῶν ᾿Αθήναιον 
ἐπολιόρκε, τροσιστρωτοπεδευκώς. ᾿Αχαιοὶ δὲ μυιισθοφό- 

gous ἱππεῖρ καὶ πεζοὺς ἥθροιζον εἰς τὸν περιεστῶτα 
πόλεμον Φίλιπαος δ᾽ ἐκ Μακεδονίας ἐκίνει μετὰ. τῆς 
δυνάμεως, ἔχων “Μακεδόνων φαλαγγίτας μὰν μυρίους, 
weAracras δὲ σειταπισχιλίοος" ἅμα δὲ τούτοις ἱππεῖς . 
δὐπτακοσίους. Tavern μὲν οὖν ἅπαντ᾽ ἦν ἐν τοιαύταις 
ἰσιδολαῖς καὶ παρασκευαῖς. Κατὰ δὲ rovg muroug 5 


καιροὺς ἐξήνεγκαν ‘Podsos Βυζαντίοις πόλεμον, διώ 


rag τοιαύτας αἰτίας. 
i Ἰφιχιΐρε; edd. ex Bav. 

μετὰ «τῆς δονάρεω;. 

in magistratu confecerat. Ætoli nam- 


bant: Acheri vero, illis quidem tem- 
poribus, αἰτοῦ Pleiadum ortum. In- 
eunte Haque jam estate, quum junior 
4retes imperium § suscepisset, simul 


k Zduavber h. 1. Aug. Reg. A. 
Mm Alii Μακιδόνας. 


1 Alli vulgo 


versus Antiochum se comparebat. Ly- 
curgus autem, initio statim regiminis 
vestigiis Cleomenis studens insistere, 
positis ante Atheneum Megalopolite- 
norum castris, obsidione illud premey 
bat. Achei ad bellum, quod undique 
cooriebatur, equites peditesque mer 
cede conducebant. Philigpue e Mace- 
donia movebat, habens in exercits 
gravis armature millia decem, cetra- 
torum quingue τοῖα, et cum his 
equites octingentos. Hac igitur omnia 
illo tempore ita déstinabantur para, 
banturque. Eodem vero tempore Ror 
Dit etiam adversus Brzawrros bellum 
susceperunt, ob caussas hujusmodi. 
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| XXVIII. Βυζάντιοι, κατὰ. ‘pas θάλατταν, εὐκαιρό- 
ψασον οἰκοῦσι τόπον, καὶ πρὸς ἀσφάλειαν, καὶ weos 
—— — εὐδαιμονίαν, πάντων γῶν ἔν τῇ καθ᾽ ἡμὰς οἰκουμένῃ" 
ΟΙ. Οἱ, 180. 4. κατὰ. δὲ γῆν πρὸς ἀμφότερα πάντων ἀφυίστατον. κατὰ 2 
Situs By- pir γὰρ θάλατταν οὕτως ἐπίκεινται τῷ στόματι φτοῦ 
— Πόντου κυρίως, ὅστε par εἰσαλεῦσαι ear ἐκαλεῦσαι 
admare. Quyyaroy εἰναι τῶν ἐμπόρων τινὼ, γωρὶς τῆς ἐκείνων 
βουλήσεως. Ἔχοντος δὲ σοῦ Πόντου πολλὰ τῶν Ξρὸς 4 
τὸν βίον εὐχρῆστον τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, -ἄντων εἰσὶ 
τούτων. κύριοι Βυζάντιοι. τρὸς μὲν γὰρ τὰς ἀνωγκαίας 4 
τοῦ βίου χρείας, τά τε "θρέμματα καὶ τὸ τῶν εἰς τὰς 
δουλείας ἀγομένων σωμάτων «πλῆθος οἱ κατὰ τὸν 
Πόντον ἡμῖν. “φόποι παρασκευάζουσι. δαψιλέστατον καὶ 

ησιμώτατον ὁμολογουμένων" τρὸς δὲ περιουσίαν, 
μέλι, κηρὸν; τάριχος, a rae near χορηγοῦσι. δέ- 5 
χονταῖ: γε. μὴν τὸν. ἐν τοῖς mag ἡμῖν τόποις περιττευ- 
ὄντων, ἔλαιον καὶ «ἄν. οἴνου γένος" σίτῳ δ᾽ ἀμείξονται, 
Tors. μὲν εὐκαίρως διδόντες, ποτὲ δὲ λαμθάνοντες. 
Πάντων δὴ τούτων ἢ κωλύεσθαι δέον ἣν ὁλοσχερῶς 6 
τοὺς Ἕλληνας». a τελέως ἄλυσισελῆ γίγνεσθαι, σφίσι 
σὴν ἀλλαγὴν αὐτῶν, Βυζαντίων nros βουλομένων ἐθελο- 
κακεῖν, καὶ συνδυάζειν, ποτὶ μὲν Γαλάταις, 9 ποτὲ δὲ 
«λείονα Θρᾳξὶν, ἢ τὸ παρώπαν μὴ κατοικούντων τοὺς 
τόπους. dich τε γὼρ τὴν στενότητα τοῦ πόρου, καὶ τὸ] 


8 Vitiose vulgo siguara. 9 vies Vat. Flor. Urb. Ursin, cert habent Bav. 
et Reg. A. 


Ol. 188 4. 


Situs By- 
tii, 


XXXVIII. ΒΥΖΑΝΤΕΙ locum 'tenent, 
omnium in nostro orbe, mari quidem 
commodissimum aptissimumque ad 
vitam cum secure, tum beate, degen- 
dam: terra vero, ad utrumque horum 
minimeomniumaccommodatum. Nam 
quod ad mare, ita prorsus ori Ponti 
imminent, ut, abeque eorum voluntate, 
nulla cujusquam moercatoris navis 
meque intrare neque exire queat. 
Quum igitur multa Pontus ferat cete- 
ris mortalibus ad vitam expetita, om- 
nia illa Byzantii in sua potestate ha- 
bent.- Ad necessarios quippe vite 


rum, et quidem optimorum sine con- 


troversia, Pontice: regiones nobis sub- 
ministrant: ad lautitiam vero, mel, 
ceram, salsamenta, abunde prabent, 
Recipiunt vero 6 nostrorum jocorum 
copiis, oleum, et queecumque sunt vini 
genera: in frumento mutuum feeiunt, 
alias opportune dando, alids sccipi- 
endo. Harum igitur omnium rerum 
commercio aut carendum omnino fue- 
rat Greecis, aut nulla penitus cum uti- 
litate id fuerat exercendum; si By- 
zantii deteriora consilia sequi, et olim 
cum Galatis, tunc vero cum Thracibus 
magis, societate jungi voluissent, aut 
si illa loca penitus non inhahitarent. 


Nam partim ob freti angustias, pertim 
ob adjacentium barberorum multitudi- 
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παρακείμενον πλῆθος τῶν βαρθάρων, ἄπλους ἂν y ἡμῖν ἦν Δ. U. 684. 
8 ὁμολογουμυένως ⸗ Πόντος. Μέγιστα μὲν οὖν ἴσως αὖ- 
τοῖς ἐκείνοις “εριγίγνεται λυσιτελῆ πρὸς τοὺς βίους διὰ 
grag τῶν τόπων ἰδιότητας. ἅπαν γάρ. τὸ μὰν περιττεῦον 
rag αὐτοῖς, ἰξαγωγῆς᾽ σὺ δὲ λεῖπον, εἰσαγωγῆς. bros 
βου συγχώνει καὶ λυσιτελοῦς , ἄνευ πάσης κακοπαθείας 
10 x08 κινδύνου. πολλά γε μὴν καὶ τοῖς ἄλλοις εὔχρηστα 
δὲ ὦ ἐκείνους, ὡς εἰ ἥκωρμαν, BEATE. . διὸ καὶ ποιοί τινες Byzantinl 
ὡς εὐεργέται warren ὑπάρχοντες, εἰκότως ἂν οὐ μόνον Pee Cree 
χάριτος: ὠλλὰ καὶ ἐπικουρίας κοινῆς φυγχάνγοιεν ὑπὸ ὃ corum be- 
τῶν Ἑλλήνων κατὰ φσὰς ὑπὸ τῶν βαρξάρων περιστάσεις. 
"Ἐπεὶ δὲ mega φοῖς πλείστοις ἀγνοεῖσθαι συνέδαινε σὴν 
ἰδιότητα καὶ σὴν εὐφυΐαν τοῦ τόπου, δι τὸ μικρὸν ἔξω 
14 χεῖσθαι τῶν ἐπισκοπουμένων μερῶν τῆς οἰκαυριένης" βου- 
λόμεθα δ TAITLS εἰδέναι, σὰ τοιαῦτα, καὶ μάλιστα 
μὲν αὐτόχτας γίγνεσθαι σὸν § χόντων παρηλλαγμένον i 
καὶ διαφέ ον τόπων᾽ εἰ δὲ μὴ τοῦτο δυνατὸν," —XRX 
γε καὶ τύπους ἔχειν ἐν αὐτοῖς ὡς ἔγγιστα τῆς ἀλη- 


ι5θείας" ῥητέον ἄν εἴη, vi τὸ συμβαῖνον ὃ ἐστι» καὶ. τί 70 Ratio situs 
oppor- 


ποιοῦν τὴν τηλικαύτην καὶ τοιαύτην εὐπορίαν ψῆς προει- uni. 


ρημιόνης πόλεος. 


ΧΧΧΙΧ. ‘O δὴ καλούμενος Πόντος ἔχε τὴν πὸν 
περίμετρον, ἔγγιστα τῶν δισμυρίων καὶ δισχιλίων στα- 


P ἰννείας γε ex Reg. B. recepit Casaub. Libri vett. dant isveiag 1, quod bene 
haberet, si paulo ante exset εἰ δὲ μιή γε φοῦτο. 


nem, haud dubie erepta nobis esset in 
Pontum navigandi facultas. Puto igi- 
tur, ad ipsos quidem primo Byzantios 
ex natura locorum maxima redire vitz 
commoda; quum et ea, quibus super- 
fluunt, exportari, et, quibus deficiunt, 
importari facile et cum lucro οἱ sine 
ulla molestia aut periculo possint. 
Sed et ad alios multa commoda pro- 
pter ipsos, ut diximus, perveniunt. 
Quare, velat communes omnium be- 
nefactores, non gratiam duptaxat jure 
Mmerito a Grecis referant; sed etiam 
eommune Greecorum omnium auxi- 
kum, quando ἃ barbaris periculum 
eis imminet. Quoniam autem pro- 
prietatem et naturam hujus loci pleri- 


que hominum idcirco ignorant, quia 
aliquanto longius abest ab iis orbis 
nostri partibus, ad quas visendas iri 
solet: nos, qui res hujusmodi notas 
esse omnibus cupimus, et maxime qui- 
dem, si fieri possit, ex inspectione 
omnia cognosci loca, in quibus pecu- 
liare aliquid aut excellens inest, aut, 
si hoc non potest, unumquemque in 
animo habere notiones saltem eorum 
et expressas formas, ad veritatem 
quam proxime accedentes; dicendum 
existimamus, quid id rei sit, et qua 
caussa dictee urbi talem tantamque 
felicitatem conciliet. 

xxxix. Pontus igitur, quem vocant, 
ambitum habet stadiorum circiter xx11 


Ponti Bu- 
xini descri. 


ptio. 
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O1; 189. 4. dior στόματα. δὲ δισσὰ, κατὰ διάρνετρον ἀλλήλοις 
κείμενα" τὸ μὰν ἐκ rãc Προκοντίδος.. τὸ δ ἐκ. φῆς 
Μαιώτιδος λίμνης" i τις αὐφὴ κατ᾽ αὐτὴν ὀκεακισχι- 
λίων “ἔχει σταδίων τὴν περιγραφήν. εἰς δὲ τὰ προειβη- 2 
μένα κοιλώματα «α«ολλῶν μὲν καὶ μεγάλων Ξοταμὼν ἐκ 
τῆς ᾿Ασίας ἐχξαλλόνφψων, ὅτι δὲ μειζόνων καὶ πλειόνων 
ἐκ τῆς Εὐρώπης" συμβαίνει, τὴν μὲν Μαιῶτιν, ἀναπλη- 
ρουρυόνην ὑπὸ τούτων, ῥεῖν εἰς τὸν Πόντον διὰ τοῦ στό- 

* ματος, φὸν δὲ Πόντον εἰς τὴν Προποντίδα. Καλεῖται δὲ 8 

τὸ μὲν τῆς Μαιώτιδος στόμα, Κιμμερικὸς Βόσατορος, ὃ 

70 μὲν πλάτος ἔχει περὶ τριάκοντα "στάδια, τὸ δὲ 

μῆκος ἑξήκοντα στάδια" «ἂν δ᾽ ἐστὶν ὡλιτενές. σὸ δὲ 4 

σοῦ Πόντου, ταρασλησίως ὀνομάζεται μὲν Βύσαορος 

Θρῴκιος" ἔστι δὲ τὸ μὲν μῆκος ἐφ᾽ ἑκατὸν καὶ εἴκοσι 

στάδια, τὸ δὲ πλάτος οὐ "πάντη φαυτόν. *” Aoyss a5 

σου στόρυωτος, ἀπὸ μὲν τῆς Προποντίδος, TO κατὰ 

"Καλχηδόνα διάστημα καὶ Βυζάντιον, ὃ ὃ δικατεττάροων 

ἐστὶ σταδίων' ἀπὸ δὲ τοῦ Πόντου, τὸ καλούμενον ‘Lega, 6 

(ig ov τόπου φασὶ κατὰ τὴν ἐκ Koayaor ἀνακοριεδὴν, 

Ἰάσονα θῦσαι πρῶτον τοῖς δώδεκα θεοῖς") ὃ πεῖσαι μὲν 
ἐσὶ τῆς ᾿Ασίας, ἀπέχει δὲ. τῆς Εὐρώπης ἐπὶ δώδεκα 
στάδια πρὸς τὸ καταντικρὺ κείμενον Σαραπιεῖον φῆς 

Cur Pontus Θρακης. Τοῦ δὲ ρεῖν ἔξω κατὰ τὸ συνεχὲς τῆν τεῖ 


jugiter εἴ» 


fuat. Q heed στα. edd. ex Bav. τ Abest h. 1. vocab. στάδια a Vat. et Flor. 


8 Vulgo wdven eaten ταυτόν. Delevi σαύτη cum Flor. et Vat. Forsan wdven 
wderes ταὐτόν. t ἀρχὴ ex uno Reg. B. recepit Casaub. Ὁ Χαλκηδ, edd. 
cum aliis, et sic constanter. 





millium: ora duo, sibi ex adverso op- 
posita; alterum e Propontide, alterum 
e lacu Maotio; qui et ipse per se in 
eircuitum patet. stadia octies mille. 
Quum autem in descriptos alveos 
multi magnique amnes ex Asia in- 
fluant, majores vero etiam et plures 
ex Europa; evenit, ut Meotius qui- 
dem lacua, ubi ab illis iuminibus est 
repletus, in Pontum per os suum ef- 
fundatur; Pontus vero, in Propon- 
tidem. Nominatur autem os Mæoti- 
dia, Cimmerius Bosporus; cujus lati- 
tudo est stadiorum plus minus tri- 
ginta ; longitudo, sexaginta ; est autem 
totum illud ostium humile et vado- 


sum. Ipsius Ponti os similiter voca- 
tur Bosporus, et quidem Zhsrucins ; 
porrectum in longitudinem ad centum 
viginta stadia: latitudo non ubique 
semper eadem. Oris principium est, 
e Propontide venienti, fllud inter- 
vallum, quod est inter Cal:hedonem et 
Byzantium, stadiorum quatuordecim ; 
exeunti vero e Ponto, locus ille quem 
Hieron vocant; ubi fama est Jaesonem, 
quando e Colchis revertebatur, duo- 
decim diis primum sacrificasse. Est 
autem ille locus in Asia situs; abest- 
que ab Europa et fano Sarapidis, quod 
in opposita est Thracia, duodecim ἔστε 
stadia. Quod autem Maotis et Pontus 


BELLUM RHODIOR. CUM BYZANT. 65 
Μαιῶτιν καὶ τὸν Ἰπόντον, “εἰσὶν αἰσίαι διτταί. “μία μὴν A, U. 534: 
αὐτόθεν Bel πᾶσι προφανῆς" καθ' ἢ ἢν» πολλῶν HOTT ror | 
ver ῥευριώτων εἰς περιγραφὴν ἀγγείων ὠρισμάνων, πλεῖον a sem: 

Sasi: wa sAsior γίγνηται τὸ ὑγρόν. ὃ, μηδεμιᾶς μὰν dunt 
ὑκαρχούσης. Jo bth δέον. ὧν ἦν, προσαναξαῖνον,. ἀεὶ" “ue 

μείζω καὶ πλείω σοῦ κοιλώμειτος τεριλαμθάνειν σύπον" 
ὑπαρχουσῶν δ᾽ ἀκρύσεων, ἀνάγκη, τὸ προσγιγνόμενον ; 
καὶ τλεονάζον, ὑπερείστον ἀποῤῥεῖν καὶ φέρεσθαι σὺν- 

9eyws — . τῶν ὑπαρχόντων στομάτων. Δευτέρα δέ" Bt aggoete 
καθ᾽ ἥν, πολὺν καὶ «αὐτοδακὸν χοῦν εἰσφερόντων εἰς τα $dom : aque 
προειρηριάνα χοιλώμοτα τῶν ποταμῶν κατὰ τὰς τῶν Uiotlunt 
ὅμῶρων 3 ἐκιτάσεις; ἐκαεζόμδνον. τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τῶν Tuy. 
ἱσεαμένων ἐγχιιμάτων, ἀφὲ προσαναξαίνει, καὶ ἐρεται 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον διὰ τῶν ᾿ὑπωρχουσῶν ἐκρύσεων. 

losag eo ἢ ἐγχώσεως καὶ τῆς ὦ ἐκιῤῥύσεως. ἀδιαπαύστου καὶ 
συνεχοῦς “χεγνορυένης ἐκ τὸν ποταμῶν; καὶ τὴν ἀπόβ- 
βὺσιν ἀδιώπαυστσον καὶ συνεχῆ γίγεσθαι διὼ τῶν στο- 

i — ἀναγκαῖον. Αἱ μὲν οὖν ἀληθεῖς αἰτίαι. τοῦ psig 
asker τὸν Πόντον». αἷδ' εἰσίν οὐκ ἐξ ὦ εμιπορικῶν᾽ ἔχουσαι 
διηγημάτων ra⸗ æioru, ἀλλ᾽ ie σῆς κατὰ Φύσιν 
θεωρίας» ἧς ἀκριἐστίραν εὑρεῖν ov ῥῴδιον. \. 


ΧΙ, Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τὸν τύπον ἰσέσζημαν, οὐδὲν ἀφεκτέον Rerum ne- 
om 


ἐργὸν, ove ἃ Gy αὐτῇ τῇ "φύσει κείμενον, ὅπερ οἱ λεῖσφοι expositio 
Historico 


“οιεῖν εἰώθασι τῶν συγ γραφέων" ἀποδεικτικῇ δὲ μάλλον non negli- 
. genda. 


conilnenter πον, ejus ret causes du- 
plex eat: wna in promtu, et nemini 
@on manifesta: quatenus enim mul- 
τὶ amnes vasa ingrediuntur, quorum 
est eireumscripte definitaque mensura, 
δεοράϊε major in dies aquarum copia ; 
ques, si nuflus pateret exitus, assurgere 

momagisque in altum deberet, ct 


evam effivat, ac'per.ea' qua adsent 
ova continenter labatur: Aitera causa 
est bujusmodi. . Quam per magnos et 
vehementes imbees dumina multum 
atque emnig generis limum in pradi- 
etos alveos inferant; elisa aqua ab 


aggesta terra, altius semper attellitur, 
et ratione ea, quam dizimus, per ale 
veorwm exitus manat. Et quoniam 
indesinenter atque continuo ab amni- 
bus et humus aggeritur,: et aque in- 
fenduntur; etiam emanantes per ora 
aquas numquam desinere, sed semper 
flucre est necesse, Ac vere quidem 
causes, cur extra alveum feratur Pons 
tus, iste sunt: quarum fides non ex 
mercatorum narrationibus pendet, ve- 
rum 6 rerum “naturalium contemplae 
tione, quam maxime fiert potest, ace 
curata. . ὁ 


XL. Quoniam autem af locum istum 
devenimus,- nthil nobis, ne eorum 
quidem que’ in rerum natura sunt 
posita, inesplicatum preetermittendum 

¥F 
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οἱ. 139. 4, dior στόματα δὲ dived, κατὰ διάμετρον ἀλλήλοις 
κείμενα τὸ μὲν ἐκ τῆς Προλοννίδος, τὸ δ᾽ te - τῆς 
Μαιώτιδος λίμνης ἥ τις αὐτὴ κατ᾿ αὐτὴν ὀκτακέσχ - 
λίων "ἔχει σταδίων τὴν περιγραφήν. εἰς δὲ τὰ προειβη- 2 
μένα κοιλώματα πολλῶν μὲν καὶ μεγάλων ποταμῶν ἐκ 
τῆς ᾿Ασίας ἐκξαλλόνεων, ἔτι δὲ μιειζόνων καὶ πλιειόνων 
ἐκ τῆς Εὐρώπης" συμβαίνει, τὴν μὲν Μαιῶτιν, ἀνῶπλη- 
ρουριόνην ὑπὸ τούτων, ῥεῖν εἰς τὸν Πόντον die τοῦ στό- 
‘ J ⸗ * / ~~. J 
. ματος τὸν δὲ Πόντον εἰς τὴν Προποντίδα. Καλεῖζαι δὲ 8 
τὸ μὲν τῆς Μαιώτιδος στόμα, Κιμμερικὸς Βόσαορος, ὃ 
ro μὲν «λάτος ἔχει περὶ τριάκοντα 'στάδιω, τὸ δὲ 
μῆκος δξήκοντα στάδια᾽ wav δ᾽ ἐστὶν ὡλιφενές. τὸ O84 
gov Πόντου, παραπλησίως ὀνομάζεται μὲν Βόσπορος 
Θρῴκιος" ἔστι δὲ τὸ μὲν μῆκος SD ξκατὸν καὶ εἴκοσι 
στάδια, τὸ δὲ «“λάτος οὐ "πάντη ταυτόν. “Αρχει δὲ5 
τοῦ στόματος, ἀπὸ μὲν τῆς Προποντίδος, τὸ κατὰ 
υΚαλγηδόνα διώστημα καὶ Βυξάντιον, ὃ δεκαφεττώρων 
+ Ἁ 4 3 Ν Xv ~ , A ’ er. \X 
ἐστὶ σταδίων axo δὲ τοῦ Πόντου, τὸ καλούμενον rigors 
> 9 A ad * Ν Α ‘ 9 4 9 . R 
(ἘΦ οὐ τόπου φασι κατὰ τὴν ἐκ Koryov ἀνακομδὴν, 
Ἰάσονα θῦσαι πρῶτον τοῖς δώδεκα θεοῖς") ὃ κεῖται μὲν 
ἐπὶ τῆς Ασίας, ἀπέχει δὲ τῆς Εὐρώπης ἑαὶ δώδεκα 
᾿ σφάδια πρὸς τὸ καταντικρὺ κείμενον Σαραπιεῖον τῆς 
’ ‘ ΄“ \) © ww 8, a R a 
Cur Pontus Θρώκης. Tou ὃς ῥεῖν ἔξω xavd τὸ συνεχὶς τὴν τεῖ 


jugiter εἴς 
Auat. 4 bee) σταδ. edd. ex Bav. ‘ Abest h. 1. vocab. στάδια a Vat. et Flor. 
9 Vulgo wdeen eaten cavriv. Delevi σαύφη cum Flor. et Vat. Forsan waren 
adores ταυχόν. t ἀρχὴ ex uno Reg. B. recepit Casaub. Ὁ Χαλπηδ. edd. 
cum aliis, et sic constanter. 





millium : ora duo, sibi ex adverso op- 
posita; alterum e Propontide, alterum 
e lacu Meotio; qui et ipee per se in 
eircuitum patet. stadia octies mille. 
Quum autem in descriptos alvece 
multi magnique amnes ex Asia in- 
fluant, majores vero etiam et plures 
ex Europa; evenit, ut Maotius qui- 
dem lacus, ubi ab illis fuminibus est 
repletus, in Pontum per 08 suum ef- 
fundatur; Pontus vero, in Propon- 
tidem. Nominatur agtem os Mæoti- 
dis, Cimmerius Bosporus; cujus lati- 
tudo est stadiorum plus minus tri- 
ginta ; longitudo, sexaginta ; est autem 
totum illud ostium humile et vado- 


sum. Jpsius Ponti os similiter voca- 
tur Bosporus, et quidem Thracins ; 
porrectum in longitudinem ad centum 
viginta stadia: latitudo non ubique 
semper eadem. Oris principium est, 
6 Propontide venient, illud inter- 
vailum, qued est inter Caichedonem et 
Byzantium, stadiorum quatuordecim ; 
exeunti vero 9 Ponto, locus 1116 quem 
Hieron vocant ; ubi fama est Jasoxem, 
quando e Colchis revertebatur, duo- 
decim diis primum: sacrificasse. Est 
autem ille locus in Asia situs; abest- 
que ab Europa et fano Sarapidis, quod 
in opposita est Thracia, duodecim fere 
stadia. Quod aulem Mootis et Pontus 


BELLUM RHODIOR. CUM -BYZANT. 65 
Μαιῶτιν καὶ τὸν Πόντον, - sigiv αἰσίαι διτταί. ὦ μία par A, U. 534. 
αὐϑεόθεν καὶ weer ‘epopams κάθ' ἢ ἣν» πολλῶν εἰσπ)πτόν- 


Ter ῥευριώτων εἐς περιγραφὴν ayysior ἀρισμόνων, πλεῖον Fluvi sem 
8 ash: wal πλιῖον. ψέγνετιιι. τὸ ὑγρόν. ὃ, μοηδεροιῶς poty dunt 
ὑπαρχούσης. ἐκρύσεω, δέον. ay ἦν, «ροσαναξαῖνον, ἀεὶ oo 

μείζω καὶ «λείω τοῦ κοιλομευτος περίλαρυξ ἄνειν τόπον" 
ὑπαρχουσὼν δ᾽ ὀκρύσεον, ἀνάγκη, τὸ προσιγεγνόμενον 
καὶ πλεονάζον, v ὑπερπίπτον ἀποῤῥεῖν. καὶ φέρεσθαι σὺν- 
θεχως διὰ. τῶν ὑπαρχόντων στομώτων. Δευτέρα Os" Et Εἰ nggesta 
καθ᾽ ἥν, πολὺν καὶ παντοδαπὸν γοῦν εἰσφερόντων εἰς τὸ dium aque | 
εἰρηριάνα παιλώματα τῶν ποταμῶν κατὰ τὰς τῶ» Sista. 
ὄμῶρων ἢ ἐειτάσις: ἐκα,εζόμθνον $0 ὑγρὸν ὑπὸ τῶν συν. 
—— ἐγχωμάτων, rr) ug ivGs, καὶ Φέρεται 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον διὼ σῶν ᾿ὑπωρχουσῶν ἐκρύσεων. 
losxe δ᾽ § ἐγχώσεως καὶ τῆς. ἐπιρῥύσεως. ἀδιαπαύστου καὶ 
ξυνεχοῦς ᾿ψμιεγνομιένης ἐκ Tay ποταμῶν καὶ τὴν ἀπόβ- 
ῥυσιν ἀδιώπαυσνον x00) δυμεχῆ γίγωσθαι διὰ Ὁ ψῶν ὅτο- 
11 — ἀναγκαῖόν. Αἱ μὲν οὖν ἀληθεῖς αἰτίαι. τοῦ psig 
ἔξω τὸν Πόντον». ad sigiv’ οὐκ ἐξ ὦ τρυπορικῶν᾽ ἔχουσαι 
διηγημάταν φὴν» αίστιν, ἀλλ΄ ἐκ σῆς κατὰ φύσιν 
θεωρίας». § ἧς ὠκρι ἀστέρων εὑρεῖν οὐ ῥᾷδιον. . 


xi. Ἐπεὶ. δ᾽ ὑσὶ τὸν τύπον ἰσέστημαν, οὐδὲν ἀφετέον Rerum ne- 
om 


t 
ἀργὸν, οὐδ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ "φύσει κείμενον, OEE οἱ τλεῖστοι expositio 
Historico 


«οιεῖν εἰώθασι τῶν συγγραφέων" ἀτοδεικτικῇ δὲ μᾶλλον non negli- 
, genda. 


conflnenter cffiuant, ejus τοὶ causes du- 
plex est: una in promtu, et nemini 
aon manifesta: quatenus enim mui- 
1: ammes vasa ingrediuntur, quorum 


ex circumscripta definitaque mensura, 


eam efficat, ac per ea que sdsunt 
ora continenter labatur: ilera causm 


est. hoyusinodl. - . Quum per magnos οἱ 
flumina multym 


aggeata terra, altius semper attellitur, 
et ratione ea, quam diximus, per al 
veorum exitus manat. Et quoniam 
indesinenter atque continuo ab amni- 
bus et humus. aggeritur,-¢t aque in- 
fwnduntur; etiam emanantes per ora 
aguas numquam desinere, sed semper 
fiucre est neceste. Ac vere quidem 
cauese, cur extra alveum feratur Pons 
tas, istee sunt: quarum fides non ex 
mercatorum narratienibus pendet, ve- 
rum @ rerun naturaliam contempla- 
tione, tone, quam maxiene βονὶ potest, ace 


xL. —— autem δά locum istom 
devenimus,. nihil nobis, ne eorum 
quidem que: in rerum natura sunt 
posita, {nexplicatum pratermittendum 

F 
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OL 130.6 τῇ διηγήσει χρησείον, vee pends ἄσορον ᾿ὠπολείσωρον 
σῶν ξητουμάνων σαῖς Φιληκόοις. τοῦτο γὰρ ἴδιόν sors 2 
τῶν wo «αἱράν» ἐν οἷρν πάντων — καὶ πορευτῶν 
γεγονότων, οὐκ ὧν ir spiro εἴη» τριηταῖς καὶ μυθο-. 
γράφοις χρῆσθαι μάρτυαι περὶ τῶν ὠγιοουμάνων" ὅδερ 3 
οὗ «ρὸ ἡμῶν πεεκοιήκασε, "περὶ vay. πλείστων, ἀπίστους 
ἐἰμφισθητουμίνων ταρεχόμενοι βιξαιωτὰς,. need τὸν 
Ἡράκλειτον. πειραϊσίον δὲ,. δέ αὐτῆς. φῆς —* 


Pontus ᾿ ἱκανὴν ταριστανωι αἴστιν σοἷς ὠκούωσι. ᾿ Φωρμὶν Ones 
aliquando χαννυσθαι μὲν καὶ κάλαι καὶ κῶν τὸν Πόντον, γρόνῳ. γε 
opplebitar. 


μὴν ὁλοσχερῶς ἐγχωσθήσεσθαι τὴν re Μαιῶτιν καὶ 
τοῦτον" μαιούσης γε δὴ τῆς αὐτῆς τάξεως περὶ τοὺς 
τόπους, καὶ τῶν αἰτίων τῆς ἐγχώσεως ἐνερ χούνσων: ææxca 
τὸ συνεχές. "Oras γὰρ ὁ pets χρόνος ἄπειρος ἦ, τὰ ds 
κοιλώματα «άντη πείντως ἀρισμένα: δῆλων ὦ ὡς» κἀν τὸ 
τυχὰν εἰσφίρηται, = πληρωθήσοντοι τῷ χϑόνῳ. Κατὼδ 
φύσιν yee, τὸ σεπερρισμμῖνον, ὦ ἔν ὠπείφῳ xei⸗ συνεχῶς 
φιιγνόροενον, ) ἢ φθειρόμενον, κἂν weer shayiores γίγνη- 
. ταἱ» (τοῦτο γὰρ νοείσθω viv) ὡνάγκη φελοιωδῆναι κατὰ 
τὴν σρόδεσιν. Οταν δὲ fa τὸ συχὸν: ἀλλά: καὶ λίων 7 
«ολύς τις εἰσφέρηται χοῦς, ars OF, ὡς σὺ. πονὶ,. ταχέωῃ 
δὲ, συρμιδήσεται ψενέσθαι τὸ νῦν 4 λεγόμενον ὑφ. ana. 


x ἀκιλίσωρε Flor. 7 a καὶ Obugie. Casaub. ex Reg. B. 


--ests quod pleriqua Historiarum scri- 
ptores facere solent: imo vero ¢o ge- 
7. sarretionis utendum est, quo 
tian 


— ne dubium ullum de eis 
yebus, de quibus queritur, studiosis 
relinquamus. Eam siquidem diligen- 

tiam hodierna tempora - requirunt. 
Nam quia hodie terra marique sunt 
omnia pervia; turpe jam ait, de iis, 


rentes. Quin potius conandum est natum finem 


pobis, ut ipsa per se nostra narratio 
fidem audientibus faciat. Dicimus 
igitur, ef olim εἰ nene Pontum homeo 
Φλενὶ aique, adimpleri: tandem vere 


etiam peniius εἰ Maotidem εἰ ipsum 
Pontum tri oppletum, εἰ modo cadem 
ponent condttio illerum lorarum, ef 
gauss aggeatus. illius continenter ope~ 
fentur, Quando enim tempos quidexs 
infinitum est, alvei vero eertis plane 
finibus circumscripti; perepicuum est, 
etsi vel minimum ait quod invehitur, 


eventurum id quod modo ‘diccamum, 


ν΄ 
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8 ὃ δὴ καὶ φαίνονωι γιγνόμενον. φὴν μὲν οὖν Μαιώτιν ἥδηλιυ. 88.’ 
“εγῶσθαι 8& σὺ γάρ $05 “λεῖσσον αὐτῆς μέρος, ott jam “ 
i⸗ ἑπτὰ που wives ὀργυιαῖς ἔστι. διὸ καὶ wksiv αὐτὴν pleta ext 
ome srs δύνωνται νασσὶ μεγάλαι, χορὶς καθηγεμόνος. 

θοῦσά τ᾽ ἐξά ἀρχῆς θάλαστα σύῤῥους ra Πόντῳ, παβὰ. οἱ. 
ταλοιοὶ συρυφινοῦφ,» voy ἐστι λίμνη γλυκεῖα" τῆς PEPE ejus 
θαλώτνηρ iawenvecpine ὑπὸ τῶν ἐγχωμάτων, vag δὲ ἔα" cule 

10 τῶν “οτωρῶν εἰσθολῆς t  ἐσικραφούσης. ἔσται δὲ καὶ weet Idem fet 
τὸν Πόντον "ταρωσλήσιον, καὶ γίγνεται vor ἄλλ᾽ οὐ Ponto. 
λίαν vole πολλοῖς tows xameparis, διὼ τὸ μόγοθορ: τοῦ" 
ποιλώραφος. φῶ μέν rot βραχέα. συνεισιστήσασι, καὶ 
rw sone δῆχον' τὴ γιψρόμανῷ. + 

KER Τοῦ " Ferpou φ«Χείοσι στόμασιν awe τῆ): rel 
Εὐρώπην sig τὸν Ekoveoy sicSarAvvroy,: συμβαίνει «τὺς —* " 
τόδτον σύξοδὸν ἐπὶ rie στάδια 'φονιατάναι renin 

— διρόριοον ἀ ἀπέχουσαν: rag is” τις. νῦν ᾿δυνίσετηπεν. 

φέᾳς φὴς Hi δυό μασιν εἰσφερυμόνης Aves? OD any Sve 
—XX τρέφον. οἱ τλίονγες oor Πόρτουν, λανθεένθασε 

3* ἐποκδλλοντες νυκτὸς ox revs φόπους.. πωλοῦσι δ 
αὐτοὺς of ναυτικοὶ. Στήθη. Τοῦ δὲ: EF Fos αὐτώνθιοιμο, sive 
συνίσυεσθον φὴν vin ἀλλ᾽ ὦ ἐπὶ τὸ Toro — "OY cata Lael 

4 χοῦν, σαύτην νομσψίον εἶα: τὴν. αἰφίων. ἐφ᾽. ὅσον pir 
yee αἱ ῥύσεις τῶν. σονπρῶν διὰ. τὴν βίαν τῆς φορᾶς 


5 Patabam ¢é “αραπλήσιον. 


ἃ ἱπικίλλονσις edd. cum Bav. Aug. et 
Regiis. . 


XLI. Nam quum pluribus ostiis ex 


Quin, Geri jam id ipsum, spparet. 
Ruropa in Pontum Jeter prascipitet, 


Mectiens siquidem lacus jam hunc 


et oppletus: nam iv plerisque ilitos 


partibus non ultra aeptem aut quinque queedam 


ulnarum est ejus altitudo; ut sine 
neria duce navigari magnie navibus 
non anrvpies possiz. Et quum olim 
mare illnd foertt, Ponto eonjunetum, 
ut consentient veteres 3. nune lacus est 
aque duicis, postquam marie aqua 
elies δεῖ ab eggesta terra, et tagredien- 
ΕΟ ἀπ πὶ tefuxus pervicit. Idem 
vero Get etiam Powios et jam nunc 
a eet pree alvei magnitudine parum 

ebservats vermm qui vel 
— — super 
co ΜΠ] dubitent. 


effickur in Ponto et nunc obtinet fenta 


stadia in longum porrecta, dies unius 
cursu distans a terra, ex limo concreta 
qaem ostia fluviorum deferunt. - ia 
quam st bi, qui Ponium navigant, 
dum adhuc in alto esse pufant, incur- 
runt ;'aecidit illis noctu, ut impruden- 
tee navem in heec loca impingent. 
Stethe, id est, dorsa neaute vocant. 
Quod autem agger ille non propius 
terram crescit, sed procul inde submo- 
vetur, canssam existimare hanc 

tet. Seilicet in quantum indfuentia 
flamina impetum pre ea, qua ferun- 

F2 


» sive moles, per mille eirciter 
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Ol. 180. 4.᾿ imixgaroves καὶ διωθοῦνται τὴν θάλατταν, | ἐπὶ τοσοῦτο 
Ponte. mate Xd THY γῆν καὶ πώντα τὰ Φερόρενα τοῖς ῥεύμασιν 
ostia latri. ἀνώγκη προωθεΐσθαι, καὶ μὴ λαρυξάνειν μυονὴν μηδὲ 
στάσιν ἁπλῶς. ὅταν δὲ διὰ τὸ βάθος ἤδη καὶ τλῆθος 5 
τῆς θαλάττης ἰκλύηται, re ῥεύματα: ror εἰκὸς ἤδη, 
κατὰ φύσιν Φερύμενον κάτω, μονὴν καὶ στάσιν λαριβά.- 
γεν τὸν χοῦν. δὲ ἃ δὴ τῶν μὲν λάδρων καὶ μεγάλων 6 
ποταμῶν, τὰ μὰν χώματα μακρὰν συνίσταται», σὰ δὲ 
παρὰ σὴν xieco⸗ ἐστὶν ἀγχιραθῆ' σῶν δ᾽ ἐλαττόνων καὶ 
πρᾷως ῥεόντων, παρα αὑτὰς τὰς εἰσβολὰς οἱ Gives συνίσταν- 
σαι. Μαλιστα δ᾽ ἔκδηλον γίγνεται τοῦτο κατὰ τὰς 7 
τῶν ὄμδρων ἐπιφοράς. καὶ yae τὰ τυχόντα τότε τῶν 
ῥείθρων, ἐπειδὰν ὁ ἐκικρατήσωσι φοῦ κύματος nara τὴν 
εἰσξολῆν, προωθοῦσι Tov Your εἰς θάλατταν ἰσὶ τοσοῦτον, 
ὥστε «ρὺς. λόγον ἑκάστου γίγνεσθαι σὴν ἀπόστασιν τῇ 
βίᾳ τῶν ἐμπιπτόντων ῥευμάτων. Τῷ δὲ μεγίθει τῆς 8 
προειρημένης ταινίας: καὶ καθόλου τῷ πλήθει σῶν εἰσφε- 
ροροάνων λίθων καὶ ξύλων καὶ γῆς ὑπὸ τῶν ποταμῶν, 
οὐδαμῶς ἀ ἀκιστητίον' ( εὔηθες γάρ ) θεωροῦντας ὑχὸ τὴν9 
ὄψιν τὸν τυχόντα χειμιάβῥουν, Md βραχεῖ χρόνῳ πολ- 
λάκις ἐγχαραδροῦντα μὰν καὶ ακόσγοντα τόκους 
ἠλιξάτους, φέροντα δὲ πᾶν γένος ὅλης καὶ γῆς. καὶ 
λίϑων, ἐπιχώσεις δὰ ποιούμενον τηλικαύτας, ὥστ᾽ ἀλλοι- 


tur, violentia servant, et mare protru- 
dunt; in tantum et limum, et qua- 
cumque cursu aquarum devehuntur, 
protrudi necesse est, neque moram 
ullam aceipere ad su potest. 
Ubi vero, propter profunditatem et 
immensitatem maris, fluentorum vis 
minuits; ibi demum rationi natureeque 
consentaneum est, ut materia illa que 
aggeritur subsidat, et quieta firmaque 
maneat, repidorum mag- 
norumque amnium moles procul ex- 
citantur, et prope terram mare altum 
est: minorum vero fluminum et levi- 
ter fluentium, prope ipsa ostia aggeres 
consistunt. Maxime autem manife- 
stum hoe fit, ubi magni imbres ca 
dunt: nam tunc vel minimi amines, 
superata vi Buctuum cirea ostium, 


limum adeo longe protrudunt in altum, 
ut, pro violentia cujusque amnis in 
mare se exonerantis, brevior aut lon- 
gior distantia intercedat. De magni- 
tudine autem illius teenies, quam dixi- 
mus Istro aut omnino de 
copia eaxorum, lignorum, et terre, 
guam invehunt amnes, non est quod 
fidem superare cuiquam ea res videa- 
tur: stultum enim hoc fuerit: quum 
cernere sw#pe sit oculis, quamvis par- 
vum torrentem brevi tempore per loca 
preecelea preeruptaque meatus sibi con- 
fragosos aperire, et vi perrumpere, ma- 
terlam omne terramque, et 
saxa devehentem; loca vero, per qua 
transit, usque adeo aggere ere, 
faciemque locorum interdum penitus 
adeo immutare, ut modico temporis 
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οὖν ἐνίότε, καὶ unde γινώσκειν ἐν βραχεῖ χρόνῳ τοὺς A. U. 534. 
αὐτοὺς τόπους. 
XL. Ἔξ ὧν οὐκ εἰκὸς θαυμάζειν, τῶς οἱ τηλικοῦτοι 
καὶ τοιοῦτοι ποταμοὶ, συνεχῶς ῥέοντες, ἀπεργάξοντα * 
9 σῶν προειρημένων, καὶ τέλος SewAngoves τὸν Πόντον. οὐ 
γὰρ εἰκὸς, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον γενέσθαι φοῦτό γε, προφαΐ- . 
serene κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον. σημεῖον δὲ τοῦ — 
“ὅσῳ ‘yap ἐστι γῦν ἡ Μαιὼῶτις γλυκυτέρα φῆς [Πονσ, κῆς Ponti aqua 
ϑαχάττης, ἁ τοσούτῳ θεωρεῖται διαφέρουσα προφανῶς 7 — * reli- 
4 Ποντικῆ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς. ἐξ ὧν δῆλον, ὡς, ὅταν ὁ 1" marie 
χρόνος, ἐν ὦ werAn ὥσθαι συμξαίνε τὴν Νιαιῶτιν 
τοῦτον ray φὸν λόγον πρὸς τὸν χρόνον, ὃ ἔγχει τὸ 
μέγεθος τοῦ ᾿κοιλώμοτος πρὸς τὸ κοίλωμα, σότι συμξή- 
σεται καὶ τὸν Πόντον τεναγώδη καὶ γλυκὺν καὶ λιμνώδη 
δ γενέσθαι, ταραπλησίως τῇ Μαιώτιδι λίμινῃ. καὶ θᾶττον 
δὲ τοῦτον ὑχοληστίον, ὅσῳ μείζους καὶ πλείους εἰσὶν αἱ Narrationes 
6 ῥύσεις τῶν εἰς τοῦτον ἐκπιπτόντων ποτωμῶν. Ταῦτα tine diju- 
μὲν οὖν ἡμῖν εἰρήσθω πρὸς τοὺς ἀπίστως διακειριάνους, εἰ Gicandes 
ὃν “ χώνυτωι καὶ νῦν, καὶ χωσθήσεσθαί mors A 
σεται τὸν Πόντον, καὶ λίμνη καὶ τέναγος ἴσσαι τὸ 
Ττηλιποῦτον πέλαγος. ἔτι δὲ μᾶλλον εἰρήσθω καὶ τῆς 
τῶν res —2 ψευδολογίας καὶ τεραφείας χάριν" ἰ 
μὴ «αντὶ σῷ λεγομένῳ τροσκεχηνέναι ταιδικῶς ἀναγ 


b padi γνώσαεειν ἐᾷν is Be. χρ. suspicatus est Reisk. © Ives Aug. q sorte 
cum Ursino dedit Casaub. Libri nostri omnes odes. © χώνυτω ex Reg. B. 
et conject. Ursini edidit Casaub. yereedas Vat. Urb. Aug. Reg. A. Bav. 


intervallo eadem loca non agnoscan- 
tur. 

XLII. Quare mirari nemo debet, si 
tanti amnes, tamque rapidi, continuo 
infuxn, eorum que diximus aliquid 
eficinnt, ac tandem Postwum sunt im- 

Nam recta ratione rem pu- 
tantibus, non simile veri, sed neces- 
sarium videbitur, ut id ita fiat. Puturi 
porro mentum: est: quod, in 
quantum dulcior Moaotis Pontico mari, 
in tantum differre palam est Ponticum 
a veo om, Ex quo apparet, ubi tempus, 

Moaotim contigit, cadem 
proportione Suerit auctum, quam propor. 
tiomem inter s¢ -habent magnitudines 


alveorum; futurum tunc, ut Pontus 
dulcescat, flatque ad instar paludis ct 
lacus, haud secus ac Meotis palus. 
Imo vero tanto citius hoc eventurum 
existimare debemous, quo majora et 
plura flumina sunt, que in huric præ- 
cipitant. Hee igitur dicta sint adver- 
‘sus eos, quibus incredibile videtur, 
Pontum et adimpleri jam nune, et 
oppletum iri quandoque, et tantum 
pelagus lacum paludeingue aliquando 
futurum. Atque magis etiam adversus 
navigantium mendacia miraculosaque 
figmenta sunto hee dicta: ne, propter 
imperitiam, more pucrorum cogamur 
quidquid dictum) fuerit ore hitipte ex- 


F 3 


Ol. 139. 4 


-Descriptio , 


Bospori 
Thracii. 
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κωζώμαδω, διὼ τὴν ἀτειρίαν" ἔχοντος δ᾽ ἔχνη τῆς ἀλην 
θείας ἐπὶ ποσὸν, ἐξ αὐτῶν ἐπικρίνειν δυνώμεθα τὸ Asyo- 
μένον. ὑπό τῶν ὁληθῶς ἢ - τοὐναντίον. Ἐσὶ δὲ τὸϑ 
συνεχὲς τῆς εὐκαιρίας σῶν Βοζωφτίων ἱπάνιμαν. .- 
XLII. Τοῦ δὴ στόμαιτορ, τοῦ τὸν Πόνσον now τὴν 
Προκοντίδα συνάπτοντος, ὄντος ἑκατὸν εἴκοσι σταδίων τὸ 
μῆκος, καθάπερ ὠρτίως ‘simopery nei σοῦ μὲν Ἱεροῦ φὸ 
πρὸς σὸν Ἰπόντον πέρας ὁρίζαντος» τοῦ at κατὰ Βυ. 
ζάντιον διαστήματος, τὸ πρὸς τὴν Προποντίδα" μεταξὺ 2 


a 3 \ ἔνι “ ~ 9 & > 4 “ 
᾿ς φούξῳων ἐστὶν Ἑρμιαῖονν τῆς Ἐυρωπκὴς sas προοχῆς. τινος 
᾽ὔ a 


Fluxus 
aque in 
freto varie 
repercus- 
sus. 


E export ηριαζεύσης ἐν σῷ στόματι κείβμνενον, ὁ τῆς μὲν 
9 rd s ἢ Q - ὃ ἄδικα 4 Ἃ h 4 . 
᾿Ασίως ἀφέχϑ περὶ wiTs aradia, xare ror ᾿στένωναι- 
sor δὲ φύσον ὑπόάλχει τοῦ παντὸς σνόβιανος". § παὶ 
ow ee ὔ > * 4 ~ 
Δαρεῖον ζεῦξᾳί φωσι τὸν coger xed’ ἂν χρόνον txassivo 
\ > A ’ é ‘\ XN N ‘ * 
σὴν ἐπὶ Σκύθας διάξασιν. Κατὰ μὰν δὴ τὸν GAAS 
σόπον ἀπὸ τοῦ Πόντου, ταρωπλήσιός ἔστιν ἢ Poge τοῦ 
e e 4 _ δῳ e ’ 
ῥεύματος, διὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς Tag ἑκάτερον τὸ μέρος 
~ ᾿ Ε] ᾿ Ἁ “ 
σῷ σεόμανε παρηφόντων tora. Ἐπὰν δὲ εἰς τὸ τῆς 4 
> ἢ r φ' ᾽ὔ Ν yy 4 - 
Ἐυρωπης Ἑρμαῖον, ἢ στενώτατον tQapar strats Φερόμι- 
γος ἐκ τοῦ Πόντου καὶ συγκλειόμαχος. ὁ ῥοῦς Bie aper- 
ion τότε δὴ τρωπεὶς, ὥσπερ ἀπὸ «ληγῆςν ἐμείκεει 
12 \ “Ὁ , ⸗ 2 Ὁ ᾿ σ 
τοῖς ' ἀντικρὺ τῆς Ασίας τότοις. ἐκῶθεν δὲ waddle, ἕω 5 
9 ε, ® “Ὁ Ἁ 
ἐξ ὑκοστροφῆς» τὴν ἀνταπόδοσιν wessivas wpog τῶ περὶ 
F ἴσον Vat. Flor. Aug. Reg. A. Urb. Ursin. ἔξ Alii vulgo ἀπκρωρειαζούσης. 
h Alii evsséeares, et sic v. 4. iterum. | dormeny Urb. doviariens Vat. ἀυσισήραι 


Flor. 
cipere; sed ut, vestigia atque indicia prominenti, supersfructums stadiis 





quiedam veritatis habentes, per nos 
ipsos, verum sit, nec ne, quod quisque 
dixerit, dijiidicare valearous. Nunc 
redeamus ad feliquam opportunitatem: 
situs Byzantiorum. 

XLII, Quum igitur fretum illud, 
quod Pontum εἰ Propontidem jungit, 
longitudinem habeat stadiorum, ut 
paullo ante dicebamus, centum et vi- 
ginti: quumque ejus extremum, Ponto 
proximum, terminetur Hiero, (sive 
Fano;) alterum vero, Propontidem 
versus, 60 intervallo quod est inter 
Byzantium et oram oppositam: est in 
medio spatio isto ab Europe latere 
Hermeum, id est, Mercurii fanum, rupi 
cuidam, instar promontorii in fretum 


quinque distans ab Asia, qua parte 
angustissimum est fretum. Ubi etiam 
dicitur Darius, quando infesto exercitu 
Scythas petiit, ponte fretum junxisse. 
In cetero igitur tractu inde a Ponta, 
quia similis ext utraque ora hinc inde 
juxta fretum porrecta, etiam cursus 
aquee ubique sequabilis eat. Postquam 
vero delapss: 6 Ponto aqua fluxus, in 
angustias jam coarctatua, magna cum 
violentia in oram Europgwam, ad Her- 
nmæœum, qua angustissimum esse traje- 
ctum diximus, impulews est; tunc, 
quasi accepto ictu, conversus, oppo- 
sitig in Asia locis vebemens ingruit. 
Tum inde rursus, velut sova comves- 
sione facta, δὰ ille Eusope loca redit, 
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Cyd ‘Evving ἄκρα παλούμενω τῆς Ἑυρώσης; ὅθεν ἀὗόες Δ υ. 24. 
δρριῆσας» sporsiwses «ρὸς τὴν Βσῦν κἀλουμροόνην' ὅς ior; 
ras’ φόσος, ἰφ' ὃν ἰσιστῆνα! φασι πρῶτον οἱ 
μῦθοι τὴν ‘Id περαιωθεῦσαν. πλὴν δ γε ῥοῦς» τὸ τελεὺ» 
ψαῦον ὁρμήῆψιις ἀπὸ tic Bods, or αὐεὺ φίριναι τὺ 
Βυξάαννιον' περισχιίνθος δὲ πἸρὶ τὴν πόλιν, ββραψὺ βὰν 
εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ διορίζει, τὸ καλούμενον Kipes, τὸ 
CRE WALion σ«άλιν ὠπονεύει. διξυτορεῖν μὲν οὖν CON ὑφὶ Languidior 
δύνωναι weds σὴν ἀντιπέρας χάραν, Φ᾽ ἧς tars *Kar- fee 
Oyun, πλεδνοῖκις γὰρ τὴν ντἀπύδοσιν ᾿πεποιημένος, 8 
zal νοῦ φόρου. «λώτος ἔχοντος, m0y “πρὶ .rovvor νὸν 
γύνον ἐκλοόμενος ὁ ῥοῦς, οὐκ bs: βραχείως πρὸς ὀξυῖαν 
pened worsires τὸς ἀνδελάστῳ ἐπὶ τὴν περαίαν, ἀλλὰ 
Ιομῶλλον πρὸς ἰρμισλεῖαν. διόφερ ὠπολιδὼν τὴν σῶν ᾿ 
ΚαΆλνηδονίων κόλι», φίροναι διὰ “ὅρου. μος 
πεν, Καὶ φὸ “οιοῦν φὴν ᾽ rw BoCurriwy “ὅλιν Quanto _ 
sbxccpotdrnn τὴν δὺ τῶν Καλχηδονίων, τἀναντία, φρῦτ᾽ Sus By. 
tows νὸ νῦν Of ἡμῶν εἰρημένον" xuigte ἀπὸ τῆς ὄψεως = 
Opening ἐβιφοτέρα!ς δοκούσης εἶναι τῆς θίφεως πρὸς vay 
2 οὐκοιρίαν. AAA ὅριως εἰς τὴν μὲν βαυληθέντα πωνα: 
«λεῦσαι οὐ padsor ™axpos τὴν δὲ, κἂν pon βούλῃ, φέρει 
8 “τ᾽ ἀνώγκην ὁ ῥοῦς, ναθάπερ ἀρτίως sixouer. Σηροεῖον 
δὲ τούτου" ἐκ Καλχαδόνος γὰρ οἱ βουλόμενοι διαίρειν 
κ ὃν Casaub. invitis MStis, et sic deinde constanter in hoe vocab. 
| wuedgaves Bav. Aug. Regii. πι Veteres libri omnes σρὸς ἣν δὰ. 


que dicuntur ad Hestias promontoria. 


énim altro citroque repercussus, nunc 

Néc loco, quia latius ibi fretum 
é#t, reéoluto impetu cursus aque ne- 
quaquam amplius breves reciproca- 


n alteram 


tiones ad rectos angulos versus oppo- 
sitam centinentem facit, sed potius ad 
obtusos. Itaque, omissa urbe Calche. 
doniorum, per medium fretum fertur. 
XLIV. Quamobrem, cur Byzantine 
urdis situs tantas commodilates habeat, 
Calchedoniorum tantas txcommodiiates, 
caussa ea est, quam jam ostendimus j 
quamquam loca intuentibas parent 
ittrinsque urbis situs commoditatery 
habere videtur. Verum enimvero ad 


cursus aque 

dicebamus.' Quod hoe etiam dotus 

mento constat. Qui Caichedwie By- 

zantium trajicere volunt, propter aquae 
F 4 
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OL. 130. 4. εἰς Βυζάντιον. ov δύναντοι «λον κατ' εὐθεῖαν: δὰ τὸν 


‘Quanto 


commodior μείαξυ βοῦν" ἀλλὰ ταρἄγουσιν ἐπί. τε. τὴν. Βοῦν, καὶ 


situs By- 
zantii, 


Tanto in- 
commodior 
situs Cal. 
chedonis. 


σὴν. κὥλουμήνην Χρυδύπολι»". (ἣν Adgvaias "ποτε caver 4 
σχόντες, ᾿Αλκιβιάδου γνώμῃ παραγαχιάζευ; ἐπέξώλοιτο 
πρῶτον τοῦς εἰς Tlervov πλέοντας" ὁ καὶ τῷ. ἀβαροαθεν 
ἀφιώσι Ῥκατὰ ῥοῦν. ᾧ ᾧ φίρονται κατ᾽ ἀγάγκην πρὸ αὖ 
Βυζάντιον. ° Ὁροιὼ δὲ τούτοις ἃ καὶ τὰ κατὰ. τὸν 6015 
᾿ θάτερα πλοῦν ἔστι. τῆς Βυζαντίων TOS. ay τε — 
Ἑλλησπόντου τείχη σις τοῖς γότοις, ὧν τ ἐπὶ τὸν 
Ἑλλήσποντον § ἐκ τοῦ Πόντου τοῖς ἐτησίοις» παρὰ μὰν τὴ» 
Εὐρώπην ὦ ἐκ τῆς Βυζαντίων Ξόλεως. ὀρθὸς, ὦ *F δ᾽ sura- 
βακόμισταρ» ἐστὶν. ὁ πλοῦς, ἐπὶ τὰ τῆς. βοφονείδος 
στενὰ ᾿ hall "ACvdav καὶ Σηστὸν, —8* — 
OA ἐσὶ τὰ. Βυζάντιον. "Ago δὲ Καλχηδόνος 'καρὰ 7 
γῆν asi φαναντίᾳ τούτριρ», διὰ τὸ κολαώδη τὸν “αρά- 
πλοὺν ὑπάρχειν, καὶ προτείνειν «ολὺ τὴν τῶν Κυζικηνῶν 
χώραν. apt Ἑλλησάφντου γὰρ φερόμύονον εἰς. Καλχι- 8 
dara, χρήσασθαι, τῷ παρὼ τὴν Εὐρῴτην τλὰ; κἄπειτα 
συνεγγίζοντα τοῖς κατὰ ὁ Βυράνειον πύκριον κἄματειν. καὶ 

“στείχειν αν τὴν Καλχηδόνα, διὰ, τὸν βοῦν καὶ τὰ 


Ὁ gots κασασν. Ct Reg. Β. edidit Casaub.. Veteres libri-omues «(τε σα, 
quod teneri fortasse debuerat. © Perperam Vat. Flor, et Urb. σῶν ἔμ ροσύεν, 
omissa conjunctione. - Debuerunt fortasse σῷ δ᾽ ξροψρυσϑο. - P Valgo 
4 καὶ σὰ, ante παφὰ, abest a Bav. Aug. Reg. A. Ὁ. t cd nae’ ACoder Voluit 
Reisk. . «παράγειν Bav. Aug. Reg. A. wagdyus δεῖ εἷς σἀνανεία «ούτοις δυπρὶ- 
catus est Reiskius. Nobis suspicari liceat, verba γῆν ds) forsean ex σὴν ᾿Δυΐαν 
esse depravata. ᾿ * Pro γὰρ post ‘EAAnrwirees, videtur δὲ legendam, qued ia 


versione expressi. 


cursum qui in medio spatio est, rectam 
conficere navigationem non possunt: 
sed naves deflectunt Bovem versus, et 
Chrysopolim quam vocant: (quam ur- 
bem quum olim occupassent Atheni- 
enaes, ex Alcibiadis consilio portorium 
exigere primi instituerust ab eis, qui 
in Pontum navigabant :) deinde pau!lu- 
lum ulterius provecti, descendentis 
aque cursui se permittunt, atque ita 
necessario Byzantium devehuntur. 
Similis vero ratio est navigationis ab 
altera parte urbis Byzantiis. Siveenim 
flantibus Austris ab Hellesponto, sive ad 
Hellespontum etesiis spirantibus e Pon- 


to tendat aliquis; recta facilisque navi- 
gatio est secundum oram Europe ab 
oppido Byzantiorum ad Propontidis 
fauces, ubi Sestus et Abydus; et inde 
rursus pariter versus Byzantium. , A 
Calchedone vero, secundum Asiaticam 
oram, contraria ratio est; quoniam et 
flexuosa inter sinus uavigatio est, et 
admodum prominet in mare ager Cy~ 
sicenorum. Petentibus autem Calche- 
donem ab Hellesponto, Europe littus 

egere, et deinde, ubi ad loca ventum 
Ph erit Byzantio vicina, cursum flectere 
et accedere ad Calchedonem, propter 
aquæ cursum et ea que diximus, diffi- 


a 
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προστρέχειν, ἐρθέως τῇ Θρέκῃ, war bars ὠδύνατον, διά τε 
τὸν paso βοῦν, καὶ διῶ τὸ ποὺς. ἀνέριους. ἑκατέρους 


10 ὠντἠείαεειν «ρὸς. ὀμφοτέρας τὼς ξαϊολάς: ἰπειδή: ‘wtp 


ἐσώγει μὰν ‘aig. τὸν Tlosror Novos,. ἐξάγει δὲ Βορέωρ' 
zouk τούτως. ᾿ἐνώγκη “χρῆσθαι πρῦς. ἑκάτερον τὸν δρόμωον 


1] τοῖς ἀνέμοις." Τὰ μὲν οὖν τὴν κατῶ. θάλανταν. —8 


eiar ποιοῦντα Βυζαντίοις, ταῦτα ἐστί" τὰ δὲ τὴν κατὰ 
γῆν —R τὰ; : μέλλοντα ῥηθήσεσθαι. 

XLV. Τῆς γάρ Θρᾷκης κύκλῳ περὶ ἐχούσης αὐτῶν A Threci- 
σὴν χώραν οὕτως, ὡστ ἔκ θαλάττης. εἰς θάλανται 


καθήκειν, ἴδιον ὄχρυσι πόλεμον παὶ δυσχερῆ mpeg 


2 robrouc. οὔτε γάρ, παρασκευαχάμανοι, καὶ κρατῆ- 


σαντες αὐτῶν εἰσαπαξ, "ἀαοερίψασθαι τὸν πόλεμον 
οἷοί τε εἰσὶ, διὰ τὸ πλῆθος τὸν ὄχλων καὶ τῶν. δυνα- 


μὴν οὐδ᾽, εἴξακτες, καὶ 


Ξστῶν. ἔα». 76 γὰρ ἑνὸς περιγένωνται » τρεῖς ἐπιδαίνουσιν 
sini σὴν τούτων χώραν ἄλλοι βαρύτεροι δυνοίσφαι. καὶ - - 
συγκαταβάντες ἐς Pogous wel 


συνθήκας, ovdsr πτοιοῦαι «λίον. ὧν γὰρ ἐνὶ πρύωνταί ΔῊ 
πωταπλασίους δὶ αὐτὸ τοῦτο "πολεμίους εὑρίσκουσι. 


u oer 
MSti. X φολίμον: edd. ex Bav. 
habent editiones priores cum MStis. 
Reg, A. Urb. 


Similiterque 

chedone exieris, Thraciam statim ap- 
peliere, nulla prorsus ratione queas; 
cum propter squéa cureum, qui medius 
intervenit; tum quod uterque ventus 
otriqze navigationi contrartus est. 
Mam in Pontum deducit Auster, edu- 
eit. vero Boreas: quibus ventis ad 


Que igitur Byzentiie tantam mark 
conmedtiaten presbent, hec sunt: ἐπ.» 
commmodoram Vero que terre accipiunt, 
canissem aperient qua jam dicemus.. 

Qui enim Jhracia fines eorum 


ὁ διόπερ Y aidig συνέχονται καὶ δυσχερεῖ πολέμῳ. vi γὰρ 


ἐξισφαλέστερον ἀατυγείτονος "φαύλου ; καὶ βαρδάρου 


ereipartas ex doctorum virorum conject. correxi. drorgiparta: edd. et 


y ἀπ, retinui ex edit. Lipsiensi. δίῳ 
5 φαύλου ignorant Vat. Flor. Aug. 


magnis belli apparatibus usi, cos semel 
debellent ; tamen in posterum gerendi 
cum iis belli molestia βὸ liberare pon 
possunt, propter barbarorum et dyna- 
starum multitudinem. Nam si unum 
populum superaverint, tres alii dynastee 
potentiores in priorum locum succe- 
dunt. Sed nec, si hostibus concesse- 
rint, et ad pensitationem tributorum 
et pacta ineunda descenderint, quid- 

quam tamen proficiunt. Ubi enim 


τὸ 


9 προειρηβιόναὶ,. ᾿δυδχερές." ᾿ ὁμοίως δὲ . πάλιν. ἐκαλζοντα a U. δϑὰς 


bus conti- 

® nuis bellis 

premuntur 
Byzantii. 


atiquid uni indulserint, quingue mox ἡ 


pro uno hostes, eo ipeo illectos, nan- 
ciscuntur. Propterea perpetdo diffi- 
cilique bello ito premuntur, Nam quid 
mala gen periculosius? aut 
quid — terribilius cum hoste bar- 


Ὄ ° ΡΟΙΥΒΙΙ HIST. IV. 46. 


OL 18% ὦ πολέμου τί δώνδτερον, Οὐ μὲν, "ἀλλὰ δ τούτοις. φὺδ 

—** παςάπῷν WRONG παλαίοντος “κατὰ γῆν» χωρὶς 'ψῶν 

ἔα, CAMP τὸν παρεξομίσαν σῷ wohine κακῶν, ὑκομένουσί 
τινὰ καὶ τιμωρίων Ταωντάλερον ware τὸν ποιητήν... igen 7. 
τις γὰρ χρίβαν γωνοαιοτώτην, ὅταν διαποιήσωσι ναύτην, 
wad γίνηται τὸ τῶν καρπῶν «λῆθος τῷ καλλοε 
BEWEITO ‘wegeuysradterss οἱ βάρξαροι tous. μὲν “καγά- 
Φϑείρωσιν τοὺς. δὲ συναθροίσαντες. — vere δὴ, 8 
χωρὶς ray ἔργων: «αὶ τῆς ϑαανένηρ, xcel τὴ» κδναφθοραν 
θεαρυάνοι. δια τὸ κοαλλὸς τῶν. καρῶν σχῃτλυάζουσι, καὶ 
βαρίως φέρουσι τὸ συβϑαῖναν. “AA ὅμως τὸν μὰν ἀπὺ9 
τῶν Θρακῶν. ψόλεριον «αὐτο τὴν συνήθειαν ᾿ιἀναφέρονντῃ, 
ἔμενον ss τῶν ἐξ Sarit δικαίων α«ρὺς τοὺς “Ἑλληρερ. 

Comonto- wgorenny sro ivan δὰ Γαλατῶν αὑτοῖς ὃν ψερὶ ΕἸ υμον" 10 

——— τόριον», εἰς wee. ἦλθον περιστάστας. 

Gall, de ΧΙ, ΨΊ, Οὗτοι δ᾽ ἐκίνησαν μὲν ἅμα, τοῖς κερὶ Βρόννον 

εἴα, pre ἐκ τῆς cintiag” διαφυγόντες δ OP. eg) “Δελφοὺς nindv- 

— — —* —2* — «ρὺς “τὸν. ᾿Ελλήσηρονφον, εἰς μὴν 
τὴν ᾿Ασίαν οὐκ ἐπεραιώθησαν" πύτου δὲ ποισέμρινδη, διὰ 
5 Φιλοχμιρήσωι. τοῖς. ries 0 Βοξάντιον γόνσιξ. oF καὶ 2 
«φοτήσωτες ran | ᾿Θρᾳκῶν,. wei ᾿“κειγρευπεσναισάριενοι βὼω» 

Tule, regia σίλαιον τὴν Τύλην, εἷς ὀλονχεφῆ πἴνδυνον ἦγον γυὺς 


8 ἀλλὰ ὃχ ooriject. Ursini reogplt C — pro dua, quod est in Mstis 


Ord. φοιούσοις ora Bav. 


RET γῆς. waguysyerterts Flor. 
© Alli rectius fortasse καφαβθείρουσι ΗΑ ἀποφίρουσι. f Vulgo alii 
S Κομεντύριον h. 1. Bav. sod super « superecr, est ὁ ab cad. manu. “bh Tan 
legendum auctore Steph. B 


baro? At hi, cum hisce malis assidue hoc tamen cum Threctbus bellurn lange 
in terra luctantes, preeter reliquas belli mali assuetudine tolerantes, antiqua 
calamitates, supplicium etiam quod- jura cum Gracis populis servaverué. 
dam Tantaleum, ut vocat poeta, susti- Postea vero quam ad priora mela ae- 
nent. Quum enim agrum habeant essere Galli, duce Comontorio, affiicta 
uberrimum, postquam magne labore modis omnibus conditie eoruns fisit. 
eum excoluerunt, et fructuum optii xivi, Hi Gali passeorum erant, qui 
morum ingens copia provenit; ecce cum Srenne patris excemerunt: verum 
dein | baxbaros, qui partim illos perdunt, isti, quum pericukem ad Delphos οὐδὲν». 
im collectos auferust. Tum vero gissent, ubi ad Hellespontum: véenerune, 
yzantii, cum preter operam ime nequaquam in Asiem tréjecerumts sed 
pensain, et sumtus in eam rem factos, banitate agrorum citen Ayeantiom 
oculis suis perdi fruges vident, prey onpti, sedes ibidem posuctuat. De» 
stantiam fructuum deglorant, et fore inde Thracibus devictia, ae out 
tunam suam ferunt indignissime, Sed pede The instituta, ultioum 
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s Βοζαντίους. Κατὰ μὰν οὖν τὰς ἀρχὰς ὦ ἐν τοῖς SPECS Δ, U. 53H 
αὐτῶν, ταῖς κατὰ Κομοντόριον, τὸν weeirop βασιλαύ- 
earra, dope διατέλοων οἱ Βυζάνεροι διδόντες, ane 
— «αἱ πωταιυσχμλίους, ποτὶ δὲ καὶ ίους 
χρυσοῦς, ἐφ᾽ ' μὴ κοσαφῥείρειε τὴν χρόραιν αὐτῶν. 

ὁ τέλος δ᾽ ἐναγκάσϑησαν δρδοήκοιτα τάλφινει roy ye 
σαι Φόρον τελεῖν ser ἐνιαυτὸν» ἕως ἐς ‘Katager ἐφ Cavarus, 

οὗ πατελύθη par ἥ βασιλεία, τὸ δὲ γένος αὐτῶν ἐξε- το 
4% τᾶν, ὑπὸ payee 8x —8RRX ἐπκικρατηθόν. 

δὲν οἷς ποιροῖς ὑπὸ τῶν Φύρων Καμζξόρενοι, #0 μὸν sare 
ingieCeuer πρὸς τοὺς Ἕλληνας, δεόμωνοι σφίσι βοηθεῖ 

6 καὶ συγχορηγεῖν εἰς τοὺς wiguorares καιρούς. φῶν δὲ Bysantii 
“λείστον παρολιγωρούντων, ἐνεχείρησαν ἐπαναγμαιαθέννες —* a 
«αραγωγιάξειν τοὺς εἰς τὸν Πόντον “λίοντας. ———— 

XLVI. Μεγάλης δὲ γενομένης φῆς ἀλυσιτελείρς tum. 
sai δυσχρηστίας «ὦσιν in τοῦ τέλος πράττεν. τοὺς 
Βυζαντίους. τῶν ἐξαγομένων ἐκ σοῦ Tlovsev, δειεὸν 
ἡγοῦντο καὶ «ώντες ἱνκάλουν αἱ τλαϊζόμφιοι. τοῖς Rhodiitee. 
Ῥοδίοιφν διῶ τὸ. δοκεῖν τοὔτους προεστοίεοο τῶν. ned — 

e —B ἐξ οὗ δυνέβη φῦναι τὸν πόλεμον, ὑπὲρ py Byzantium. 
ϑνὴν ἡμώς ἱστορεῖν βάλλομεν. O: γὰρ Ῥόδιρι, συν: 
ἐξεγερθέντες & ἔρμα μὲν διὰ τὴν σφετέραν βλάδην, ἃ nee 
ds καὶ διὰ τὴν τῶν πέλας ἐλάστωσιν". τὸ μὰν πρῶτον 
παραλαξόντες τοὺς συριμαίχους, ἐπρίσβενον πρὸς τοὺς 


* Mendose ἢ}, Ifbri omnes Radager, Κ σηξνόρενοι Vet, ΄ 


tis perfouium creaverunt: Etinitioqui- quod. Rem petitionem eum plerique 
dem, quoties primwusillorum rex Comon- .ocones Graci insuper habuissent, por- 
* ineuraavit fines eorum, muneris toriusr ab iis, qui in Pontum vaviga- 
specie peudere evlebant Bysantii terna bant, exigere instituerunt, necessitate 

aut quine aureorum millia; interdum eo adacti. 
et denum millum numerationea vasia- = = XLVIT. Ubi vero Byzentiis Pentiee 
tionem: agromusm suorum sedimebani. merces vectiges pendere coperunt, 
Tandems vero L3xx annua talenta sti mox ommes ex ea re damnum ingess 
pendii nomine pendere coecti sunt, — dieewes  Rhodine deviate 


cos mitters, opem atque ausiliem pe detzimentia excijati, tem .aliorum 
totes, εἰ ἐπ adversio-cubsidium ale quoque damnis moti, principie lege 


- μων ᾿ 
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OL 139. 4, BoLavrious, οἰξιοῦντες ἱχατωλύσειν αὐτοὺς τὸ ταραγὥ- 
yur. Οὐκ ἐντρυπομένων. δὲ τοῖς ὅλοις» ὠλλὰ “επεισμέ- 4 
γον δίκαια. λέγειν ἐκ τῆς ἐντικαταστάσεως τῆς γένο- 


Bellum 


Byzantiis 
decernunt 


Rhodii. 


Socii By- 


Bt Acheus, ᾿Αχαιοῦ συμληλαριένος εἰς τὴν πατρῴαν ἀρχήν:.. 


rex Asie 
Taurum. 


paras τ΄ 


αὐτοῖς τὸν περὶ voy = Ἑκακοντόδωρον καὶ 


᾿Ολομαιόδωρον «ρὸὺς φοὺς τῶν Ῥοδίων «ρεσξευτάρ" 
(οὗτοι. γὰρ τότε προίσφησαν τ' φοῦ τῶν Βυζαντίων “«ολι- δ 
τεύματορ") rors μὲν. ἀπηλλάγησαν. οἱ “Ῥόδιοι, περ- 
“ἄναντες οὐδέν. ἐπανελθόντες δὲ, σὸν πόλεμον ἐψηφίσαντο 6 
“τοῖς Βυζαντίοις, διὰ res «προειρημένας αἰτίαρ. καὶ 7 
Prusies Rho. ταραυτίκα τρεσξευτὰς ἰξαπέστελλον «ρὺς Προυσίαν, 
diorum. παρακαλοῦντες καὶ φοῦσον εἰς τὸν σύλεμυον" ἤδεσαν γὰρ 
Τὸν Προυσίαν ταραφριξόμενον ἔ ἔκ σινων πρὸς φοὺς Βυ- 


Cavrious. . 


XLVI. To δὲ παραπλήσιον ἐποίουν καὶ Βυξώντιοι. 
zantiorum, «πρός st yee "᾿Ατταλον καὶ πρὸς ᾿Αχαιὰν ἔχερυπον 
Attalus, meicbsis, δεόμενοι σφίσι βοηθεῖν. Ὁ μὸν οὖν ἼΑτταλος 2 
y «εόθυμορ". εἶχε :δὲ "βραχεῖαν. τότε ῥοπὴν, ὡς ἂν ὑπ᾽ 


ὋὉ ὃδὲ 3 


“Αχωιὸρ, κρατῶν μὲν τῆς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου, βα- 
σιλέα δὲ προσφάτως αὑτὸν ἀναδεδειχὼς, ἐπηγγίλλετο 
βοηθήσειν.᾿ ὑπάρχων δ᾽ ἐκὶ ταύτης τῆς moe σεως, 4 
φοῖς μὲν Βυζανείοις μαι γἄλην. ἰλαίδα παρισκεύα &) τοῖς 
δὲ Ῥοδίοις καὶ Προυσίᾳ τἀναντία κατάαληξιν. ᾿Αχαιὸς δ 
γὰρ ἦν μὲν ᾿Αντιόχου συγγενὴς» τοῦ παρειληφότος τὴν 


1 καταλύειν auctore Ursino edidit Casaub. 
placuit. Hecatondorum vocat Perottus. 


tionem, soctis etium assumtié, ad By- 
wantioe mittunt; postulantes, ut im- 
positum portoriam tollerent. Cui postu- 
lationi quum morem nullo modo ge- 
rerent Byzantit; quippe quibus, re ab 
Hecatondoro et Olympiodoro, qui sum- 
um tunc magistratum apud eos ob- 
tinebant, publice cum legatis disce- 
eseet justam suam 


propter preedictas 
causess, decreverunt. Itaque missis 
illico ad Prusiam legatis, ad societatem 
belli ipsum hortantur: norant enim, 
Prusiam certis de caussis esse Byzan- 
tis infensum.' 


™ Fors. ‘ , ut Reiskio 
Ὁ Bagiay Bav. Aug. Reg. A. 


LVMI. Rhodiorum exemplum se- 
cuti sunt et Byzantits qui et ab Attalo 
et ab Achzeo per legatos auxiium pe- 
tierunt. Et erat quidem Attalo volun- 
tas promta: sed, qui ab Achzo intra 
paterni regni fines erat compulsus, 
momentum ed victoriam afferre pot- 
erat non sanemagnum. Achewus vero, 
qui in regionibus Asien cis Taurum 
late dominabatur, et Regis nomen 


amplexus, B 

Rhodiis contra, et Prasis, ! 

terrorem injecit. Hie siquidem dchane 
4intiochem illum contin- 


cognatione 
gebat, qui in regnum Syriw successs- 
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ἐν | Συρίᾳ βασιλείαν ἐγκρατῆς. δ᾽ ἐγένετο τῆς meokion~ A. U, 94 - 
6 pesens δυναστείας, διά, τινας τοιαύτας αἰτίας. Σελεύκου Achaus, 
Seleuci 
μεταλλάξαντος τὸν βίον, ὃς ἦν ᾿Ανειόχου᾽ τοῦ. προειῥῆ- comes in 
μένου πατὴρ, διαδεξαμένου δὲ τὴν βασιλείαν Σελεύκου, expose 
πρεσθυτάτου τῶν υἱῶν ἄμα τούτῳ διὰ τὴν oinssornra:ium, 
ourvrsgiGans τὸν Ταῦρον, δυσὶ. “μάλιστά wag ἔτεσε 
7 πρότερον cay voy λεγομένων καιρῶν... . Σέλευκος γὰς ὁ Εἰ ceedis 
γέος, ὡς θᾶττον παρίλαξε σὴ» βασιλείαν, πυνθανόμενος vinden, 
“Arrador τᾶσαν ἤδη τὴν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου δυνα- 
στείαν ὑῷ αὐτὸν Tiros σθαι, παρωρμἤθη βοηθεῖν τοῖς 
8 σφετέροις πράγμασιν. “ὑτερδαλῶν δὲ μεγάλῃ δυνάμει 
τὸν Ταῦρον, καὶ δολοφονηθεὶς veo τε ᾿Απατουρίου φτοῦ 
9 Γαλάτου καὶ Νικάνορος, μετήλλαξε τὸν βίον. ᾿Αγαιὸς 
δὲ κατὰ τὴν ἀναγκαιότητα; τὸν Φόνον αὐτοῦ μετῆλθε 
ταραχρῆμα, τοὺς τερὶ Top. Νικάνορα: κοὶ τὸν ᾿Απατού- 
βίον ἀποκτείνας" σῶν δὲ δυνάμεων καὶ τῶν ὅλων _ wpe. 
Ιογμαφων φρονίμως καὶ | μεγωλοψύχιως προέστη. τῶν γὰρ 
καιρῶν παρόντων αὐτῷ, παὶ τῆς τῶν ὄχλων opens Pour- 
τρεχούσης εἰς τὸ διάδημα περιθέσθαι" φοῦτο μὲν οὗ 
προείλετο : ποιῆσαι" τηρῶν δὲ τὴν βασιλείαν᾽ ᾿Αντιόχῳ τῷ 
“ τῶν υἱῶν, ἐνεργῶς ἐπιπορευύμενους, ἀ ἀνεκτᾶτο τὴν 
Ll ξαὶ τάδε TOU Ταύρου πᾶσαν. Τῶν τραγμόάτων αὐτῷ Spreto An- 


ταραδόξως εὐροούντων, ἐχεὶ ror μὲν ᾿Ατταλον εἰς αὐτὸ — 
mit. 


οὶ ὧν ex emend. Casauboni est. Libri omnes ὑσερδάλλων. P cwng- 
yetens Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


, tas, Postquam Secleucus, pater Anti- 


ochi modo nominati, fatis concessisset, 


regnumaque illius Seleucus flius natu 
acceplisset ; eum hoc Achæus, 


Tum 
fern suis eonsulendi —— cepit. 


cum morte commutavit. Hujus ex- 
dem Achæue e vestigio ulcisceus, tam. 
quam occisi cognatus, Apaturium et 
Nicanorem trucidavit: copias vero et 
Yes umiversas, cum prudentia, tum. 
magnitudine animi singulari, admini~ 
stravit. Nam quum diadematis capiti 
imponendi occasionem ecsset nactus, 
accederetque etiam populorum volun- 


» tas, regnum illi certatim deferentiam, 


ipse inclinare animum in eam partem 
noluit : sed. Antioch, juniori ex filiis, 
imperium. conservans, per omnes re- 
giones bellum circumferens, quidquid 
cis Zaurum fuerat amissum recepit. 
Verum idem, postquam ttalam ‘in 
ipsam urbem Pergami concilusisset, 





78 


POLYBII HIST. IV. 49. 


OF 189. & #6 Tigyapeor rurix ties, τῶν OF λοιϑῶν. πάντων ἣν 


rum Prusiz 
in Byzan- 
tios 


Et amicitie Avows a 


cum Rho- 
diis, 


ἐγκρατὴς, ἐπαρθεὶς “τοῖς εὐτυχήριασι, rage wotas sZa- 


ears. καὶ, — περιθέριενος, καὶ βασιλία᾽ xgoe~ 12 
αψορεύσας αὑτὸν, βαρύτατος § ἦν τότε καὶ Φαδερώσατος 
τῶν. ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου βασιλέων καὶ δυναστῶν. 


©, καὶ 


—R τότε Βυζάντιοι σιστεύσαυτες, ἀν4.13 


 δέξῳωντο τὸν τεὸς σοὺς Ῥοδίους καὶ Προυσίαν πόλεμον. 
cauas ire XLIX. Ὁ δὲ Προυσίας ἐνεκάλει μὲν πρότερον τοῖς 
Prusie Βυζαντίοις, ὅτι ψηφισαμένων rine εἰκώνας ἢ αὐτοῦ, 
ταύτας qua ἀνετίθεσαν, ἀλλ᾽ εἰς ὑπισυρμιὼν wos Abas 
eyes. δυσηρίστει δ᾽ αὐτοῖς καὶ ἐσὶ τῷ πᾶσαν τὩροσ-3 
εέψκασθαι φιλονεικίαν, εἰς τὸ διαλῦσαι τὴν ᾿Αχαιοῦ 
wens ᾿Ατταλον ἔχθραν καὶ τὸν πόλεμον' ϑορεέζων, κατὰ 
“ολλοὺς τρύπους ἀλυσιτελῆ τοῖς αὑτοῦ πράγμασι» 


ὑπάρχ, 


sey τὴκ ἐποίνων φιλίαν. ngibses δ᾽ αὑτὸν καὶ τὰ 3 


δοκεῖν, Budaarious πρὸς μὲν "Ατταλον εἰς τοὺς τῆς 
᾿Αθηνῶς: a pein τοὺς συνθύσοντως ἐξαπεσνταλκέναι" 
πρὺξ' 'αὐεὰν a: ‘sis τὰ Σωτήρια, μηδένα πεπομφέναι. 


ix πείνταν τούτων ὑσοικουρουμένης παρ eoure:4 


THE ὀργῆς, ἄσμενος ἐπελάζξετο τῆς τῶν ᾿Βοδίων προφώς- 
σεως" περὶ, συγκωταθέρφνος, τοῖς πρεσθευταῖς, & ἐκείνους 
pir ᾧετο δεῖν xara. θάλατταν πολεμεῖν, αὐτὰς δὲ κατὰ 


γῆν οὐκ: ἑλώττω βλάψειν ἔδοξε τοὺς ὑσεναντίους. 


‘O5 


4 An airy? 


omniaqie alia in potestatem suam re- 
degisset, inopinato rerum successu 
dlatue, 6 vestigio ab honeatis consiliis 
defiexit: et quum diadema 

ROMENGUE adacivisaet, omnium. 
cis Taurim regum ac dynastarum 
potentissimus erat, maximeque formi- 
dabilis. Quo et Byzaniii potissimum 


tunc freti, bellere cum Rhediée εἰ Prue 


sia sont aush 

xLra. Jampridem FPrusias eo no- 
παῖδα Dyventiie — quod ims- 
gines, quas sibi t, non 
diraseent; sed in moram atque οἷ» 
livionem rem istam traherent. Idem 


preeterea infensus eisdem erat, quod ad 
diximmanéas . 


inimieitios. inter Achaum 


et Attalam tantum studii adhibuerant, 
ut nihil supra: multie enim modies 
damnosam rebue suis esse illorum 
Mutuam amicitiam exietimabet. Acce- 
debat etiam hoc irm incentivam, quod 
Byzantii ad Attalum quidem, Minerve 
ludicrum cele ’ 

solennibus. interessent, misitvent;. 
quum οὐ ipsum, Soteriorum vellemne 
agitantem, nemo ab eisdem fisisset 
missus. Qui igitur ex omnibus hisce 
caussis latentem in prescordiorum 
penetralibus iram foveret, oblatam a 
Rhodiis occasionem avide erripuit; et 
cum legatis ita constitait, ut rent “πασὲ 
gerere illis suaderet ; ipee, nen minora 
hostibus detzimenta so terra tlisturumt, 
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ad οὖ» Ῥοδίων αρὸβ Βυζαντίους Ῥόλέμοι, διὰ -ψαῦγα A.V. 886.” 
- καὶ φοιαύκῃν sroks «ἣν ἀρχήν. 


L. 
peor 
αὐτοὶ 


Oi 3s Βυζάνειοι τὸ [oer πρῶτον ἐῤῥομίνως —* 
—XX βὰν ᾿Αχαιὸν “σφίσι βοηθεῖν, 
δὲ, ror *TiGairge se τῆρ Μακεδονίας ἐπαγω- 


yorrscs ἀντυπεριστήσειν σῷ. Προυσίῳ PoGovg καὶ κιν- 


3 δύνους" ὃς, κατὰ σὴν προριρημένην 
πρρεΐλετο μὲν αὐσῶν τὸ καλούριενον πὶ φοῦ 


μὴ. πολεμῶν, Prusis 


Initium 
Belii Bho- . 


—— 


By zantiis 
στ ὄμματος Hieron 


8 Ἱερόν" (ὁ Βυζάντιοι —R ἀρώεερον χρόνοις βεγώλων οαἰκοῖέ, 
ἐπησαμμενοι χρημάτων ἐσφεκορίσαντο, διὰ τὴν εὐκαιρίαν 
τοῦ τόπου: , βουλόμενοι μηδεμίαν ἀφορμὴν μμήδεν)" κα.“ 
demir, pire κατ νῶν εἰς τὸν. Πόντον φΧεόντοων ip 
sigur, wars περὶ τοὺς ϑούλουος, καὶ. σὰς iE αὐτῆς τῆς 
4 ῥαᾳλάκτης ἐρχασίαρι} σαρεΐλετο "δὲ καὶ rir ὑσὶ rig 
᾿Ασίας χάραν, Te. καφεῖχον Βυζάντιοι. τῆς Μυσίας : 
5 πολλοὺς ἤδη “ρόνουϑ. Oi * Ῥόδιοι, y Φληράσανφες youve Rhodiorum 
«ξ, ἄμα δὲ ταύταις παρὰ φῶν. 'συμμάχων͵ τροσλαξόντοξ 


mages καὶ: —8 
6έ ἔπιλεὸν ἐφ Ἑλλησανμου 
— to 

sig Ton: ‘Toros 


gala τῶν 


speordageerts Ἐμενόφαντον, ; 


ναυσί. καὶ ταῖς μὲν 


ὕντῆς περὶ ᾿Σηστὸν» ἐκώλυον sous σλέοντας 
μιᾷ δ᾽ ᾿ἐκαλεύσας ὁ ναύαργος, καφεπεῖ 
CORSON, εἴ .σωρ' ὅδη —R —AA 


1πληγρυένοι σὸν πόλομον.. τῶν δ' οὐ. προσεχόντων, ᾿ἀδπυ 


* na) σαύτην Flor. 


8 T.€ieny edd. ex Bav. Rectius forsan fuerit zkelgur 


t ἐρμοῦννες correxi. Perperam vulgo omnes fentiress 


polliceretur. He sunt — hoe 
Priacipiam belli, quod Rhodii cum 
Byzantiis 


& Jam Byzantié per initia quiden. 
strenue bellum faciebants; dum αἱ a, 


pertibus suis Acheun stare confidunt, 


et, agcito 6 Macedonia Tiberte, Prusia,' 


quem matuehbant, belli metum ae peri- 


Hieron. ad 


porate —— tn aneoris sattes 


ralictut, nec eis tp qut mereandt annest 
ia Pontum navigarent, nee qui man- 

Gpia inde peterent, dgnique ne efs qui- 
dem gpi.piscatorigm in illo mari exer 
cerent. Ademit.presterea ifelem Pre 
sias eam Mysie partem, quem in-Asi@ 
a jonge jam.tempore. Byzantil tenue- 
rants Rhodti, sex. navibes instracths,: 
quatuor item allis socierum acceden- 


. tibus,. decem navium classe, cub Xeno- 


cirea Sestum, navigationem Fontum 
versus im ts unam na 


pedieban 
, abducit ad tentandos Byzantiorum ani- 


mos, ecquid, tanto belli apparatu ter- 


refugium. nitj, consilium} muterent. Qui quunt 


. Classis, 


J 


2 
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Ol, 130. 4. - ἐαχιυφε" δαὶ παραλαβὼν τὰς λοισὰς ναῦς, ἀπῇρε 


᾿ς πάσαις εἰς τὴν Ῥόδον. Οἱ δὲ Βυζάντιοι τρός Ξε 8 
Tibetas 'Αχομὸν. ἐπ ερυτοῦ» ἀξιοῦντες βοηθεῖν" ἐπί rs τὸν. Ti- 
patryus. . 

Prusie. Goirny ἰξαπίστελλον τοὺς ἄξοντας αὐτὸν ἐκ τῆς Μα- 
κοδονίας. . ἐδόκει γὰρ οὐχ, grroy 9 Βιθυνὼν ἀρχὴ Teg 
Going καθήκειν ἢ Προυσίᾳ», διὰ τὸ πατρὸς ἀδελφὸν 
αὐτὸν ὑπάρχειν τῷ Προυσίᾳ. Os δὲ “Ῥόδιοι, θεωροῦντες 10 
σὴν. τῶν Βυξαντίων ὑ ὑπόστασιν, πραγματικῶς διενοήθησαν 
Δ τὸ καθικέσθαι τῆς α«ροθέσεως. 
. Ὁρῶντες γὰρ, v0. συνέχον τοῖς Βυζαντίοις τῆς 
—* τοῦ πολέμου, κείμενον ἐν ταῖς κατὰ τὸν 
—— ᾿Αχαιὸν ἰλαίσι' θεωροῦτες δὲ; σὸν πατέρα “ov ᾿Αχαιοῦ 
patrem κατεχόμενον ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, τὸν δ᾽ ᾿Αχιαιὸν περὶ αλεί- 
captivum δου 'πϑιούμιενον τὴν τοῦ πατρὸς ὀντηρίαν' ἐπεράλοντο 
“a «ρισδεύειν πρὸς τὸν Πτολεμαῖον, καὶ παραιτεῖσθαι vor 
7 ᾿Ανδρόμωχον' καὶ πρότερον μὲν ἐκ ααρέργου. τοῦτος 
πεφοιηκόγες, τότε: δὶ ἀλᾳίινῶς σαεύδοντες. ὑπὲρ τοῦ 
«ράγμαποῦ, ho προσενεγκάμοενοι πρὸς σὸν ᾿Αχαιὸν. τὴν 
χάριν. ταῤτέν». ὑπόχρεων αὐτὸν σοιήσογται πρὸς τάν. 70 
A Ptole- παραδαλούμεγον. -. Ὃ᾽ δὲ Πτρλεριαῖος, παραγενομένων 8 
precentar cay πρίσθεων, κἐξουλεύετο pay παρακατέχειν Τὸν ᾿Αν- 
Rhodii. 


δρόμαχον, ἐλσύζων αὐτῷ χρήσεσθαι πρὸς καιρόν, διὰ, σὸ 
τά τε «ρὸς τὸν ᾿Αντίοχον ἄκριτα μάνειν αὑτῷ, ἢ καὶ τὸ. 


© οὐν᾿Αχαιοῦ Flor. 


Χ iCevasre Aug. Reg. A. 
Bav. . 


Y nal τῷ τὸν odd. εχ 





rationem ejus nullam haberent, abiit 
Xenophantus; ceterisque assumtis na-' 
vibus, Rhedum cum universa classe 
est reversus. Byzantii interea et ad 
Acheum miserunt, qui auxilia 
reat; et ad Tibrten, qui ipsum 6 Ma- 
cedonia adducerent, Existimabatur 
enim, Bithynorum regnum pari jure 
ad Tibœten pertinere, atque ad Pru- 
gam, cujus ipse patruus erat. At 
Rhodii, ubi constantem hance fiduciam 
Byzantiorum cernunt, sollertem ratio- 


nem excogitarunt perficiendi quod op- 
quod op- 


1,1. “Animadvertentes enim, Byzan-: 
tiorum constantiam circa belli 
tium ¢o preecipue niti, quod in dchao 
apes locatas habebant:. quum non ig- 


norarent, Achæi patrem captivum 
Alexandrite detineri, cujus ifbertatem 
atque salutem maximi ipse estimaret ; 
consilium inierunt legationis ad Ptole- 


posce- meum mittende, qua Andromachem 


condonari sibi peterent. Atque id 
ipsum quidem jam et antea, nec tamen 
tam profeseso studio, fecerant; nunc 
vero in eam curam incubuerunt: ut 
hoc beneficio Acheum demeriti, ob- 
noxium sibi illum redderent ad omnia 
que postularent. Plolemeus, ubi ve- 
nerunt legati, deliberavit quidem se- 
cum, annon retinendus οὐδε Andro-. 
machus; sperans, magno illum siti 


nego- tempore suo fore usui; quoniam nec 


dum ei controversie, quam habucrat 
eum Antiocho, finis erat impositus; 
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ror ᾿Αχαιὸν, ἀναδεδειχότα προσφάτως αὑτὸν βασιλία; A. U. δ84.. 


ampaypcroy εἶναι κύριον ἱκανῶν φένῶν. 


ἣν γὰρ. An 


δρόμαχος,. ᾿Αχαιοῦ μὲν. πατὴρ, ἀδελφὸς δὲ Δαοδίκας; 
5 τῆς Σελεύκου γυναικός. οὗ pairs ὠλλὰ σροσαλίνων τοῖς 
Ῥοδίοις ὃ ΤΠτολεριαῖος κατὼ τὴν ὅλην αἵρεσιν, καὶ 


ware σαεύδων %, 


ἰζεσθαι;, συνεχορησε καὶ παρίδωκε 


6 τὸν. ᾿Ανδρόμαχον αὐτοῖς ὠποκομίζειν ὡς τὸν υἱόν. Οἱ 
δ᾽.. ἐπιτελεσαμενοι τοῦτο, καὶ προσετιρετρήσαντες φοῖς 
περὶ τὸν ᾿Αγαιὸν τιμαῖς φᾶς» παρείλοντο τὴν ὁλοσχε- 
Ἰριστοίτην ἐλαίδα τῶν Βυζαντίων. Συνεκύρησε δέ τι χαὶ Tidates in 
rigor τοῖς Βυζαντίοις ὥφοπον. ὁ γὰρ Τιροίτης, κατα- 
γόμνος ἐκ τῆς Μακεδονίας, ἐσφηλε τὰς ἐκιδολὰς 


8 αὑτῶν, μιταλλάξας φὸν βίον. ob συμιθρίντος; οἱ μὲν 


Βυζάντιοι ταῖς δρριαῖς ἀνέπεσον᾽ ὁ. δὲ Προυσίας, ὦ ἐπιβ- 
ῥοσθεὶς σαῖς πρὸς roy πόλεμον ἐλπίσιν, μα μὲν αὐτὸς 
ἀπὸ τῶν κατ᾽ ᾿Ασίαν μερῶν πολέμει, καὶ προσέκειτο 
τοῖς wee γμασιν ἐνερχῶς" ἅμα δὲ τοὺς Θρᾷκας μισθω- 
σάμενος, ous εἶα τὰς πύλας ἐξιέναι τοὺς Βυζαντίους 
9 ὠπὸὺ τῶν κατὰ τὴν Εὐρώπην μερῶν. Oi δὲ Bo ἄντιοι» 
τῶν σφετέρων ἐλαίδων ἐψευσροένοι, τῷ πολέμῳ πονοῦντες 
πανταχόθεν, ἐξαγωγὴν περιέθλοπον εὐσχήμονα τὸν 


πραγμάτων. 


rate moo 


111. Καυάρου δὲ, τοῦ τῶν Γαλατῶν βασίλέως, cavarus 
παραγενομένου πρὸς ro Βυζά vrioy, καὶ σαουδάζοντος τοι, 
διέχοντος τὸς χεῖρας φιλο» conciliat- 


᾿αλῦσαι τὸν πόλεμον, καὶ 


et Achssus, qui nuper regem δὲ decla- 
raverat, magnum in utramque partem 
momentum afferre poterat. Erat enim 
Aindromathus Achzi quidem pater, 
Lacdica vero frater, conjugis Seleuci. 
Verumtamen,’ tota voluntate in Rho- 
dios inclinans Ptolemaus, atque om- 
nibua rebus gratum facere illis cupiens, 
petitioni Rhodiorum adnuit, Andro- 
machomque ipsis tradidit, ut illum 
Stio restituerent. Qua re impetrata, 
nonnultis insoper honoribus Achœo 
decretis, Rhodii ‘spem Byzantiis, qua 
purimum illi nisi-erant, ademerunt. 
Sed et alia quoque res tune incidit, 
perum opportuns Byzantiis. TZYbetes 
enim, dum in: patriam ex Macedonia 
VOL. 11. 


reducitur, fato functus, morte sua con- 
silia ipsorum vehementer conturbavit. 
Quo casu icti Byzantii, 
sponderunt: Prusias vero, nova spe 


ad bellum accensus, simul ipse ab. 


Asie partibus bellum intendere, et 
rem acriter gerere: simul per Thraces, 
mercede conductos, Byzantios impe- 
dire, quo minus ab Europe: pastibus 
pedem porta possent efferre. Quare 
Bysantis, quos omnes sum sper defi 
cerant, undique vexati bello, hone- 
stum aliquem rerum exitum circum- 
spiciebant. 


Ltr. Eo tempore quum rex Caverne - 


Byzantium venisset, cuperetque bel- 
lum dirimere, et‘ingenti studio operarh 


G 


animos de-- 


rex Gallo- 


rum pacem 
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OL 189. 4. τίμως, συνεχώρησαν τοῖς “αρακαλουμένοις, ὅ τε Tgov- 
σίας» of τε Βυδαντιοι. [Πυθόμενοι : δὲ Ῥόδιοι τήν τες 
τοῦ Καυάρου σπουδὴν, καὶ τὴν ἐντροαὴν τοῦ Ἡρουσίου" 
σπουδάζοντες δὲ καὶ τὴν αὐτῶν πρόθεσιν ἐπὶ τέλος 
ὠγαγεῖν' σρεσξευτὴν μὲν ᾿Αριδίκην προεχειρίσαντο «ρὸς 
τοῦς ; Βυζαντίους, Πολεμοκλῆν δὲ τρεῖς ἔχοντα τριήρεις 

Hasta ὁμοῦ. συναπίστειλαν" βουλόμενοι, τὸ δὴ λεγόμενον; 8 

εἴτα ἢ "eel £0 δόρυ καὶ τὸ κηρύκειον μα πέμπειν πρὸς τοὺς 
Βυζαντίους. ᾿Επιφανέντων δὲ τούτων, ἐγένοντο δια- 4 
λύσεις, ἐπὶ Καθωνος, rev Καλλιγείτονος: Ἵερομνηριο- 

᾿ς γοῦνφος ὃν τῷ Βυζαντίῳ «πρὸς μὰν Ῥοδίους ἀπλαῖ" 5 
Pax By- Βυζαντίους | par, μηδένα αρώττειν τὸ διωγώγιον᾽ τῶν εἰς 


εἰ 
cum Rho. rar Πόντον πλεόνταν' Ῥοδίους δὶ καὶ σοὺς συμμάχαυς, 


ate rouroy γενοριόνου, τὴν εἰρήνην ἄγειν πρὸς Βυζανείους. 

Pax Βγεαη- πρὸς δὲ Προυσίαν roiæĩdi τινες" εἶναι Προυσίᾳ καὶ 6 

—— Βυζαντίοις, εἰρήνην καὶ φιλίαν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 
μὴ στρατεύειν δὲ pars Βυζαντίους ὁ ἐπὶ Προυσίαν τρόπῳ 
μηδενὶ, pars Προυσίαν cri Βυζαντίους" ἀποδοῦναι 087 
Προυσίαν Βυζαντίοις τάς σε χώρας, καὶ τὰ Φρούρεου; 
καὶ σοὺς λαοὺς, καὶ τὰ πολεμικὰ σώματα χορὶς 
λύτρων , «ρὸς δὲ τούτοις τὰ «λοῖα τὰ nur ἀρχὰς 
ληφθέντα τοῦ πολέμου, καὶ τὰ Bian τὰ "καταληφθέντα 
ἐν τοῖς ἐρύμασιν, ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ξύλα, καὶ τὴν “ λε- 


2 west ‘Peding Vat. Flor. quod ex Σ᾽ οἱ ‘Pie: fortasse depravatum est. δ cua 

' win) σὸ δόρν Bav. et in sqq. amittit dua. b Abést prepositio a lifrie, quam 

ex con yect recepit Casaub. ς Sic emendavit Casaub. αὐδύώαν Bav. Reg. B. C. 
alfias Vat. Flor. Atig. Reg. A. 


suam interponeret, petitioni illius lo- dus portorit nemine guidguam ab wlio 
cum utrique, et Prusias et Bysontii, corum exigeret, qui ἐπ Pontum παοῖ- 
‘dederunt. hodii, Cavar. studium ut gant. Hoc si fret, populum Rhodi. 
resciverunt, et quantum illi Prusias orum, tpsorumgue δοείοε, cum Byeen- 
tribueret; cum nihilo minus destinata iis pacem servdturos. Cum rege vero 
perficere averent; legatum quidem Prusia Εἶδος legibus: Prusie et populo 
Aridicem ad Byzantios decreverunt, Byzantiorum pas ct amicttia in 

ved et Pofemoclem cum tribus trire- tuum esto. Neque Bysantli Prasiam 
mibus una proficisci jusserunt: volen- infesto exercitu ullo modo tnvedunte, 
es, sicut proverbio dicitur, hastam seque Prusias populum Byzantiorssn. 
-cinenl ct caduccwm Byzantiis mittere. Agros, cestella, populos, εἰ bello capta 
Horum superventu par convenit: quo wmanctpia sine pretio Prasias Byvantiis 
tempore Byzantii Hieromnemon erat reddito: item naves per imilia belli 
Cothon, Calligitonis filius. Et cum captas, et quidquid telorum in wired. 
Rhodiis quidem pax simpliciter facta tionibus fuerit repertum: ad hac, ma- 
in hec verba: Ne Byzantiorum popu- teriam, marmora, tegeke ex Fiero 


TURBZ CRETENSES. 8 


8 θείαιν, πριὲ σὸν κέραμον τὸν i⸗ roy ‘Tegev iou. ‘QA. U. 34 
γὰρ Προυσίωρ, ἀγωνιῶν τὴν τοῦ TsGoisov κάθοδον, 
“ἄντα καθεῖλε τὰ δομοῦντῳ τῶν Φρουρίων εὐκαίρως πρός 

ore κεῖσθαι. ἐπομαγκάσαι δὲ Προυσίων nal, ὅσα τὶς 
τῶν Bibvrey εἶχον ἐκ τῆς Mugias χόρας, τῆς ὑπὸ 

10 Βυξωντίους ταφτομένης, ἀποδοῦναι τοῖς γεωργοῖς. Ὁ 

μὰν οὖν Ῥοδίοις καὶ Προυσίᾳ πρὸς Βυζαντίους συστὰς 
αύλεροος τοιαύτας ἔλαδε τὰς ἀρχρὶς καὶ τὸ τέλος. 

LUI. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον " Κιώσφιᾳι» πρεσ'. Res Cat. 
δεύσαντες πρὸς Ῥυδίους, ἢ ἐσεισον, τάς τε μετὼ [love Rhodii 
μοαλέους reve καὶ «ρία ray ἀφράκτον προσκριασμά- soci — 

—R αὐτοῖς ἀποστεῖλαι. —R δὲ ,ταύφον, καὶ 
τῶν «λοίων ὠἀφενομένων εἰς τὴν Κρέτην, κα i ἐχόντων 
ὑποψίοιν roy ᾿Ελευθερναίου, ὅτε φὸν παλίτην αὐτῶν 
Τίμαρχω οἱ περὶ τὸν “" ἑΠολεριοκλῆν ,“χωριξόμανῳ τοῖς 
Κνωσσίοις ἁ ἀνῃρήκασι" τὸ μὲν πρῶτον ῥύσιᾳ BATA sien 
τοῖς Ῥοδίοις» μετὰ as ταῦσα πόλεμον ἀξίμεγκων. 

δ Πριόκεσεν δὲ καὶ Δύττιω βραχὺ πρὸ τούτων τῶν 
ποιιρὼν ἀνηκίσεῳ συριφορῷ. καθόλου γὰρ σὰ κατὰ τὴν 
σύρυκασαν Κρήτην γεῆρχεν ἐν τοιοιύτῃ τινὶ τότε κατα- 

ἐσεάσει. — σωμφρονάσαντες Γορτυνίοις, TAFE 
'κοιήσαιτο φὴν Κρήτν OP αὑτοὺς, «λὴν τῆς Δυττίον Cnossii εἰ 

«ὅλεως. βιώνης δὲ ταύτης ἀσειθούσης, ἐπεφάλοντο WOAE- —— — 

Six, σπεύδοντες αὐτὴν εἰς τέλος ἀνάστατον ποιῆσαι» venta Lytto. 


ue ex libeés nostria constanter dant Κιώσιρ. 


© πολιρωκλῆ Vat 
Alii vulgo ieeineas. 


rior 


mitterent. Quo facto, ubi naves in Cre- 


oppido ablatas. Rex enim Prusias, 
tam venerunt, Eleuthernei,suspicatioc- 


Tiboetas adventum metuens, omnia 


Rhodicrum et Prusis cum Byzantiis, 


etas, οὗ id.fpsum in mare deductas, sibi 


eisum civem suum Jimureciium a Pole- 
mocie in gratiam Coossiorum, primo 
preedam eapiendi a Rhodiis jus suis 
esse edixerunt: deinde bellum etiam 
intulefunt. ΖΗ quoque, non multe 
prius quam hee contingevent, imme- 
dicabilis calamitas accidit. Erat enia, 
ut summatim dicam, ssiverat CRETS 
hujusmodi fere tune status. Crossié et 
Gortynii, conspiratione inter se facta, 
totam Cretam, unica Lyttiorum urbe 
excepta, sibi subjecerant. Quum igi- 
tur sola hac eorum imperia negligeret, 
bello eam aggredi constituerunt ; funr 
G2 
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Ol. 139. & χαὶ “παραδείγματος καὶ φόύξου χάριν τῶν ἄλλων Κρη- 


ταίων. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐπολέμουν ences οἱ Kems 
ræu⸗ τοῖς Δυττίοις" ἐγγενομένης δὲ φιλοτιμίας ἐκ τῶν 
τυχόντων, ὅπερ ἔθος ἐστὶ Κρησὶν, ὦ ἰστασίασαν ἐπρὸς τοὺς 


——n ἄλλους. καὶ Πολυρῥήνιοι μὰν καὶ ὃ Κερέται καὶ iAæu 6 

clunta = AsO, πρὸς δὲ τούτοις “ὌὍριοι per ᾿Αρκάδων, ὁμοθο- 

πορεία, μαδὸν ἀποστάντες τῆς τῶν Κνωσσίων φιλίας; ἔγνωσαν 

Saito τοῖς Aurrioic συμμαχεῖν. τῶν δὲ Γορτυνίων οἱ μὰν 
αῤεσξύτατοι τὰ τῶν Κνωσσίων, οἱ δὲ νεώτεροι τὰ TOY 
Λυττίων αἱρούμενοι, διεστασίασαν πρὸς ἐ ἀλλήλους. Οἱϑ 
δὲ Κιώσσιοι, παρωδόξου γεγονότος αὐτοῖς rou σερὶ τοὺς 
συμμᾶχους κινήμαπος, ἐπισπῶνται χιλίους ἐξ Αἰτωλίας 
ἄνδρας κατὰ συμμαχίαν. οὗ γενομένου, παραυτίκα 9 
τῶν Γορτυνίων οἱ τρεσθύτεροι, καταλαμβανόμενοι τὴν 
ἄκραν, εἰσάγονται φούς τε Κιωσσίους καὶ τοὺς Aira 
λούς" καὶ τοὺς pir ἰξέδαλον, vous δὲ ἀπέκτειναν τῶν 
γέων, τὴν δὲ πόλιν ἐνεχείρισαν φοῖς Κνωσσίοις. 

Lyttus ἃ LIV. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺρ᾽ Aurria⸗ ἐξωδιυ- 

diruitur. κότον εἰς τὴν πολεμίαν πανδημεὶ, συ συννοήσαντες oi i Κνώσσιοι 


τὸ γεγονὸς, καταλαμβάνοντα! τὴν. Δύττον, ἔρημον 
οὖσαν τῶν [βοηθησόντων᾽ καὶ τὰ μὰν φέκνα καὶ τὰς 2 
γυναῖκας εἰς Κνωσσὸν ἀπέπεμψαν, ony δὲ πόλιν ἰμαρή- 
corres καὶ κατασκάψαντες καὶ λοξησάμενοι κατὰ 


4 


§ An al αὐτοὺς vel weds ἀλλήλονι An Kegnivas? An Κιριᾶτα.} 
1, consentiunt libri, Sed deinde fere omnes Agqwaia. 
Aug. Aug, Beg. A. Perott. In cod. Bav. uterque spiritus adpictus est. "EAdgus for- 
tasse aut ‘Anke legendum suspicatus est Reisk. 


ditus Lyttios delere vehementer cu- 


motu perculsi, mille ex Ztolia milites 
pientes, ut eorum exemplo alii Creten- 


ad belli societatem arcessunt. Quod 


ses terrerentur. Principio igitur Cre- 
tenses universi contra Lyttios bellum 
gerebant: sed mox levi de caussa con- 
tentione inter eos orta, sicut]/ mos est 
Cretensium, seditionem invicem agi- 
tant. Polyrrhenii, Cerelr, Lampai, 
item Orii cum Arcadibus, commani 
consilio a Cnossiorum amicitia ad Lyt- 
tiorum societatem deficiunt. Gortyne 
quum scniores Cnossiis faverent, ju- 
nicres Lyttiis, in gravi seditione res 
erat. . Cnossii, hoc sociosum inopinato 


ubi factum, illico seniores Gortyriorum, 
arce occupata, Cnossiisque et Ætoci- 
in urbem introductis, e juventute alios 
urbe ejiciunt, alios occidunt, suamque 
Cnossiis urbem tradunt. 

Liv. Per idem vero tempus quum in 
hostilem agrum copias omnes suas Lyf- 
fii eduxissent ; Crossii, hac ex peditione 
cognita, Lyttum oppidum omni vacuum 
preeeidio occupant: et liberis conjugi- 
busque Lyttiorum Cnossum missis, 
urbem incendunt, diruunt, omnique 
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ϑπάντα 'τρότον, ἐπανῆλθον. οἱ δὲ Δύττιοι παραγενόμενοι A. U, 884, 
πρὸς τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἐξοδίας; καὶ συνθεασάμενοι φὸ 
συρυξεβηκὸς," οὕτω. περιπαθεῖς ἐγένοντο παῖς ψυχαῖς, 
ὥστε μηδ᾽ εἰσελθεῖν μηδένα τολμῆσαι τῶν παρόντων εἰς 

4 τὴν πατρίδα: σῴντες δὲ “εριπορευθέντες αὑτὴν κύκλῳ, 
καὶ πολλάκις ἀνοιρμιώξαντες, καὶ κατολοφυράμενοι τῇ 
τε τῆς “πατρίδος καὶ τὴν αὐτῶν τύχην, αὖθις ἐξ ἀνα- 

δστροφῆς ἐπανῆλθον εἰς. τὴν σῶν Λαμπαίων αόλιν. φι- Lampei 
λανθρώπως δὲ αὐτοὺς καὶ μετὰ πάσης προθυμίας τῶν —— 
Δαμπαίων ὑποδεξαμένων, οὗτοι μὲν, ἀντὶ πολιτῶν aw 
λιδες ὦ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ καὶ ξένοι γεγονότες, ἐπολέμουν «ρὸς 

Grove. Κνωσσίους ἅμα φοῖς συμμάχοις. Δύττος δ᾽, ἡ 
Λακεδαιριονίων μὴν ἄποικος οὖσα, καὶ συγγενὴς I Aby- 
γαίων, ἀρχαιοτάτη. δὲ τῶν κατὰ Κρήτην “όλεων, ἄνδρας 
δ᾽ ὁριαλογουμιένως ἀρίστους ἀεὶ τρίφουσα Κρηταιδων, 
οὕτως ἄρδην καὶ “παραλόγως ἀνηρτάσθη. 

Lv. Πολυῤῥήνιοι δὲ καὶ Δαμπαῖοι, καὶ πάντες οἱ Οποδείο.. 
τούτον σύμμαχοι, θεωροῦντες τοὺς Κνωσσίους ἀντεχορμέ- ΩΣ 
νους τῆς τὸν Αἰτωλῶν συμμαχίας, φοὺς δ᾽ Αἰτωλοὺς 
ὁρώγτες πολεμίους ὄνψας τῷ τε βασιλεῖ Φιλίπαῳ καὶ 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς, πέμπουσι πρέσξεις πρός rs τὸν βασιλέα 

4 καὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς, «ερὶ βοηθείας καὶ συμμαχίας. Οἱ Polyrrbeni 
δ᾽ Αχαιοὶ καὶ Φίλιπαος. sig τε τὴν κοινὴν συμμαχίαν socitatem 


αὐτοὺς προσεδέξαντο, καὶ βοήθειαν ἐξαπέστειλαν, LA- Philippo et 
Achæis. 


1 Vocab. ᾿Αδηναΐων, quod ignorant vulgo omnes, adjeci ex conject. Gronovii. 


maleficio in eam seviunt; atque ita 
ad sae redeunt. Lyttiis ab expedi- 
tione ad suam urbem reversis, ubi 
casum illius vident, tanta commiseratio 
luctusque animos subiit, ut ne pedem 
quidem inferre in suam patriam quis- 
quam illorum sustinuerit ; sed omnes, 
lustrato illius ambitu, multis ejulatibus 
et planctibus suam patrieque fortu- 
nam prosecati, in Lampaorum urbem 
retro itinere converso, sese conferrent, 
Ab his humaniter et singulari benig- 
nitate suscepti Lyttii, unius diel spa- 
_tio et extorres urbe sua amissa, et 
hospites atque inquilini in aliena facti, 
cum sociis adversus Cnossios bellum 
gerebant. Lyttus vero, que colonia 


Lacedemoniorum erat, et cognatione 
cum Atheniensibus conjuncta, omnium 
Crete urbium antiquissima, civiam 
educatrix qui sine controversia ceteris 
Cretensibus semper prestabant, ita 
inopinato deleta et oculis hominum est 


erepta. 

Lv. Polyrrhenti vero et Lampai, 
omnesque horum socii, animadverten- 
tes Cnossios uti auxiliis Ætolorum, 
quos hostes esse intelligebant cum 

regis Philippi tum Ach@orum; et ad 
hos et ad illum de ferenda. ope, et 
amicitia invicem jungenda, legates 
mittunt. Achei et Philippus acceptis 
in communem societatem suppetias 
mittunt, Mlyrios quadringentos, duce 

G3 
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01.189, 4. λυριοὺς po τετρακοσίους, ὃν ἡ ἡγεῖτο “Πλάτων, ‘Ayer 
ous δὲ διακοσίους, Φυκίας ἑκατόν. οἵ καὶ, παραγενό- 3 
—R μεγάλην ἐποιήσαντο ἐπίδοσιν τοῖς Πολυῤῥηνύοις 
«αἱ τοῖς τούτων συμμάχοις. τάνυ γὰρ ἐν βραχεῖ 4 
χρόνῳ τοιχήρεις καταστήσαντες σούς τ᾽ ᾿Ελευθερναίους 
καὶ Κυδωνιάτας, Sts δὲ τοὺς ᾿Απτεραίους, ἠνώγκαϑῶιν 
ἀποστάντας τῆς φῶν Κνωσσίων συμυμιοιχίας κοινωνῆσαι 
σφίσι τῶν αὑτῶν ἐλπίδων. Τούτων δὲ γενορυένων, ἰξωπέ- 5 
στείλαν Πολυῤῥήνιοι μὰν» καὶ μετὰ τούτων οἱ σύμυ- 
fue Ot, Φιλίσσῳ καὶ τοῖς ᾿Αχαιοῖς φεντοικοσίους Κρῆ- 
ras" Κνώσσιοι δὲ μικρῷ πρότερον ἱξααιστάλκεισαν 
χιλίους τοῖς Αἰτωλοῖς. οἱ καὶ συνεπολέριον ἀμφοτέροις 

Gortynii τὸν ἐνεστῶτα αόλεμον. Κατελάξοντο δὲ καὶ τὸν 

exules λιρένα τῶν " Φαιστίων οἱ τῶν Γορφυνίων ,Φυγάδες: 
ὁρυοίως δὲ καὶ τὸν αὐτῶν cov Γορτυνίων λιριένα παρα- 
Corus διακατεῖχον" καὶ προσοπολέμουν, ἐκ τούτων 
ὁρριώμμενοι τὸν τύπων, τοῖς ἐν τῇ πόλει. Τὰ μὲν οὖν 
κατὰ τὴν Κρήτην § $9 πούτοις ἦν. 

Bellum Mit LVI. Περὶ δὲ τοὺς καιροὺς τούτους καὶ Mid dions 

pile a ἐξήνεγκε Σινωπεῦσι πόλεμον" καί τις οἷον ἀρχὴ 

pensibus. καὶ πρόφασις ἐγένετο τῆς ἐπὶ £0 τίλος ἀγχθείσης wre- 
χίας Σινωπεῦσιν. εἰς δὲ σὸν πόλεμον τοῦτον πρίσθευσών- 2 
ray" αὑτῶν πρὸς Ῥοδίους, καὶ παρακαλούντων βεηθεῖν, 
ἔδοξε τοῖς Ῥοδίοις προχειρίσμεσθαι τρεῖς ἄνδρας» καὶ 
δοῦναι τούτοις δραχμῶν δεκατίσσαρας μυριάδας" τοὺς 


™ idee Aug. 5 @asarcion dant libri nostri pene omnes, 


Platore; Achmos ducentos; Phoeen- qui etiam urbis sue Gortyna portum 
ses centum. Quorum adventu ma- mira audacia in sua retinebant potest- 
gnum res Polyrrheniorum et sociorum § ate; iisque locis belli arcibus usi, cum 
incrementum ceperunt. Brevi enim lis qui erant in urbe bellum gerebent. 
tempore conclusos intra meenia sua Et in Creta quidem status rerum hic 
» Cydoniatas, et Aplerane, fuit. 
renunciare Cnossiorum societate, et LVI. Circa eadem vero tempora 
eamdem secum fortune aleam subire, etiam Mithridates bellum Sinopensibus 
coegerunt. Quo facto Polyrrhenii intulit: ceperuntque ejus calamitatis, 
eorumque socii Philippo et Achais quam ad extremum experti sunt Siso- 
Cretas quingentos subsidio miserunt s penses, quasi fundamenta tunc jaci et 
jam enim aliquanto prius Cnossii mille occasiones nasci. Quum autem de 
e suis ad Æiolos miserant. Ita Cre- auxilio ad boc bellum legatos ad Rho- 
tensium opera ad instans bellum et hi diorum . populum t, tres viri 
et illisunt usi. Inter hec Phestiorwm constituti sunt a hodiis, quibus cen- 
portam occupent Gortyniorum exules; tum qaadraginta um milfia 
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88, λαδόνταρ, «αρασκευάσοι τὰ πρὸς τὴν χρείαν Ser He ALU. 634. 
8 δεια τοῖς Σιωωπεῦσι. οἱ δὲ καταστοιθέντες, ἡτοίμασαν Varia sub- 
οἴνου κεράμια μύρια; τριχὸς εἰργασμένης φσάλαυντα —— 
τριακόσιαι νεύρων εἰργασμοένων ἑκατὸν τἄλωυτα, «ανο- meant 

«λίας χιλίας, χρυσοῦς ἐπισήμους τρισχιλίους, ἐπι δὲ 
λιθοφόρους τέτταρας, καὶ “πρὸς, TOUS ἀφίτας τούτοις. 
sa καὶ λαθόντες οἱ τῶν Σινωπέων πρίσζεις, ἐπανῆλθον. 

ἦσαν γὰρ οἱ Συακεῖς ἢ sy Payans, μὴ πολιορκεῖν σφᾶς ὁ 
Μιβριδάτης | ἐγχειρήση, καὶ κατὰ γῆν καὶ καφὰ θάλατ- 

vay’ διὸ καὶ τὰς παρασκευὰς wees. τοῦτο τὸ μέρος 
5 ἀποιοῦντο πάσας. Ἢ δι Loven ποται μὲν ER τοῖς Situs Sino- 
δεξιοῖς μά ἐσι τοῦ Πόντου παρὰ τὸν εἰς Φάσιν our 
οἰκεῖται δὲ ὦ ἐπί rues χρρβῥονήσου «ροκεινούσης εἰς τὸ 
πὐέλαγορ' ἧς τὸν μὸν αὐχένα TOY συνάπτοντα πρὸς σὴν 
᾿Ασίαν, (ἐς idru οὐ “πλεῖον δυοῖν σταδίων.) a ““ὅλις 
δἐαικειμένη διακλείει κυρίως. ro δὲ λοιφὸν τῆς γχεῤ- 
ῥονῆσου πρόκειται μὴν εἰς τὸ τίλαγορ' ἔστι δ᾽ ἐπίπεδον 

καὶ πανευίφοδον i ἰαὶ τὴν πόλιν» κύκλῳ δ᾽ ἐκ θαλάττης 
ἀπότομον, καὶ δυσαροσόρμιστον, καὶ παντελῶς ὀλίγας 
7 ἔχον προσξφάσεις. Διόκερ ἀγωνιῶντες οἱ Σινωπεῖς, μή 

σοξε κακὰ τὴν aro τῆς ᾿Ασίας πλευρὰν. ὃ Μιϑριδάτηφ 
συστησώριειος ἔργα, καὶ κατὰ τὴν Owes ves σαύτης ' 
ὁμοίως “ποιησάμενος ἀπόδασιν ROS badarces. εἰς φοὺς 
ὁμαλοὺς καὶ τοὺς ὑπερκειμένους τῆς πόλεως τύπους» 


© Caret weds Vat. et cum hoc Flor. et Reg. B/C. Ρ ἀγωνίᾳ malim cum Er- 
4 wAsiey recepi ex Flor. Aug. Reg. A. wAcies minus recte edd. cum Bav. 


Quibus rebus acceptis, legati Sinopen- 
sium domum redien rediemintc Brant Coles 


: propterea apperatus 
etiam, omnes sucs ad illum metum 


referebant. Est autem SINOPE ad 
ind Ponti latug sita, quod a dextra 


habent qui ad Phasim yavigant; in 
peninsula quadam sita, qua longe in. 
mare prominet. Illius peninsule fau- 
ces, (ex duo, non amplius, patent sta- 
dia) quibus Asie conjungitor, urbs 
ista, posita in medio, plane intersepit. 
Reliqua peninsale: pars in altum pro- 
currit, ubique plana, et ex qua facil- 
lime in urbem fieri impetus queat: 
aed extrema loca ad mare circumefrca 
prerupta sunt, ad que diffidiitime 
navis passit appellere, aditusque ofn- 
nina panci sunt. Itaque metuentes 
Mithridates, 


mentis, similiterque ab altera parte e 
regione hujus, exposito © navibus mi- 
G4 
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ΟΝ 190.4: ἐγχειρήσῃ πολιορκεῖν αὐτούρ’ ἐπσιδάλοντο τῆς χιρῥονῆ- 8 
Sinopenses < 
peninsulam (OU κύκλῳ TO νησίζον ὀχυροῦν, ἀποσταυροῦντες καὶ 
muaiunt. περιχωρακοῦντες σὰς ἐκ θαλάττης τροσθάσειρ' ἅμα: δὲ 
καὶ βιλη καὶ στρατιώτας τιθέντες ἢ ἐπὶ σοὺς. “εὐκαίρους 
τῶν φόχων. ἔστι γὰρ τὸ πᾶν᾽ μέγεθος αὐτῆς οὗ πολύ" 
τελίως δ᾽ εὐκωταπράτητον καὶ" μέτριον. καὶ τὰ μὰν»9 
περὶ Σινώπης ἐν τούτοις ἦν. 
Beaux =~ LVI. Ὁ. δὲ βασιλεὺς Φίλιππος, ἀναζεύξας ἐκ 
οἱ. 140.1. Μακεδονίας μετὰ τῆς δυνάμεως (ὧν γὰρ ταύταις ταῖς 
53 ἐπιβολαῖς Δἀκελίπομεν ἄρτι τὸν Συμμαχικὸν αόλεριον) 
—— ὥρμησὶν ἐπὶ Θετταλίας καὶ τῆς Ἠτείρου' σχεύδων 
ταύτῃ. ποιήσασθαι σὴν εἰσξολὴν τὴν Γ εἰς Αἰτωλίαν. 
᾿Αλέξανδρος δὲ καὶ  Aogipayos κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον 
aoe ἱπεί- ἔχοντες mpage κατὰ τῆς τῶν Αἰγειρατῶν πόλεως, ὠθροί- 4 
Rgire. σώνες τῶν Αἰτωλῶν περὶ χιλίους καὶ ᾿διακοσίους εἰς 
"Οἰάνθειαν τῆς Αἰτωλίας, ἢ κεῖται. καταντικρὺ τῆς 
προειρημίνης πόλεως, καὶ πορθριεῖα τούτοις ὑτοιμάσαν- 
σες» πλοῦν ἐτήρουν τρὸς φὴν ὑπιδολήν. ray γὰρ ηὐτο- 3 
μοληκότον τις ἐξ Αἰτωλίας, καὶ πλείω χρόνον διῶ- 
τετριφὸς παρὰ. τοῖς Αἰγειράταις, καὶ συντεθεωρηπως 
τοὺς φυλάττοντας τὸν aw Αἰγίου πυλόνω. μεθυσκο- 
μένους καὶ — διεξώγοντας, τὰ κατὰ τὴν φυ- 
λακῆν" σλεονάκις ἐπροξαλλόμενος καὶ διαξαΐνων τρὸς 4 
4 ἀσιλείσομεν Aug. Reg. A. 


Οἰνάνδμαν ex Bav. ty 
dant Suidas et cod. Flor. 


Vulgo weds Αἰτωλ. 3 Mendose vulgo 
ves suspicati sunt Reiak. et Ernesti: et sic 
uto et oy 


lite in loca plana et ea qua urbi im- 
minent, oppugnationem illius tentaret ; 
ambitum peninsule, qua mari cingitur, 
munire instituerunt, omnesque aditus 
ab ea parte sudibus ac vallis preeelu- 
dere: simulque tela etiam ct 
in locis omnibus opportunis colloca- 
runt. Est enim peninsule hujus uni- 
Versse spatium haud adeo magnum : 
et modico preeidio facile defendi ipsa 
potest. 
. Evit. Dum hæe Sinope aguntur, 
rex, cum exercitu e Mace- 
donia profeetas, (in his enim erames, 
cum a Soriali belle orationem defiexi- 
tous) in Thessaliam ‘et Epirum duxit : 
habens in animo, per has regiones in 


id 


ÆEctouliam facere impressionem. Eodem 
vero tempore Alexander et Dorimachus, 
proditores nacti qui 2giratarum urbem 
ipsis tradere constituerant, coactis 
tolorim ad mille ducentos Eanthie, 
quod est Atolia oppidum, ex adverso 
situm ejus quam nominavimus urbis, 
vectoriis etiam navigiis ad horum tra- 
jectionem provisis, opportunitatem na- 
vigandi ad rem exsequendam opperte- 
bantur. Quidam enim eorum qui x 
tolia profugerant, longo tempore 
&giratarum oppido moratus, anizhad~- 
verso custories ejus Porta que ab 
gio venentibus patet, vino crapu- 
leque indulgentes, negligenter edmo- 
dum custodias agere; te sepius pro- 
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τοὺς “περὶ Δορίμιαχον, ἐξεκέχλητο,. πρὸς τὴν πρᾶξιν A: U. 284. 
αὐτοὺς, ars λίαν οἰκείους ora τῶν τοιούτων ἐγχείρη- 
δμάτων. “H δὲ τῶν. Αἰγειρατῶν πόλις ἔκτισται μὰν τῆς Situs Sgi- 
Πελοποννήσου κατὰ φὸν Κσρινθιοικὸν. κόλπον, μεταξὺ τῆς τ 
Αἰγεέων καὶ Σικυωνίων. : πόλεος" κεῖται. δ᾽ ὁ ἐπὶ λόφων 
ἐρυμινῶν καὶ δυσξάτων᾽ γεύει δὲ τῇ θέσει πρὸς τὸν Παρ- 
νασσὸν, καὶ ταῦτα τὰ: μέρη τῆς ἀντίπερα γώρας" 
δ ἀπέχει. δὲ τῆς θαλώττης ὃς tara στάδια. ‘Tlage- 
“εσόντος δὲ «λοῦ τοῖς “περὶ σὸν Δορίμιαχον, ἀνήχθησαν, 
καὶ καθορμίζονται νυκτὸς ἔτι πρὸς roy παρὰ τὴν πόλιν 
Ἰκατωβῥέοντα ποταμόν. Oi μὲν οὖν περὶ σὸν ᾿Αλέξαν- — 
δρον καὶ Aogipayor ἅμα δὲ τούτοις ᾿Αρχίδαμον roy punt a Be 
Πανταλέοντος υἱὸν, ἔχοντες week αὐτοὺς TO πλῆθος "- 
σῶν Αἰτωλῶν, —R πρὸς. ony «ὅλιν κατὰ τὴν 
Sax Αἰγίου φέρουσαν odor. ὁ δ᾽ αὐτόμολος, ἔχων εἴ- 
ποσὶ . φοὺς ἐκιτηδειοτάτους, διανύσας ταῖς ᾿ἀνοδίαις 
τοὺς αρηρινοὺς θᾶττον τῶν ἄλλων. διὰ τὴν ἐμυπειρίαιν, 
i διαδὺς διά σίνος ὑδρορῥοίας, ἴτε κοιμωμένους 
ϑκασίλαθε τοὺς ἐπὶ τοῦ πυλῶνος. κατασφάξας. δ᾽ 
αὐτοὺς, ἀκμὴν ἐν ταῖς κοίταις ὄντας» καὶ. διακόψας 
τοῖς χελέκεσι τοὺς μοχλοὺς, ἀνέρξε τοῖς Αἰταλοῖς. τὰς 
ἰοσύλαρ. οἱ. δὲ, παρεισπεσόντες ἀπερινοήτως, λαρυπρῶς 
ἤσαντο σοῖς πράγμασιν. ὃ καὶ παραίτιον ἐγέγεσο 
τοῖς μὲν Αἰγειράταις φῆς σωτηρίας, τοῖς δ᾽ ,Αἰτωλοῖς 
"τῆς ἀπωλείας. ὑπολαμβάνοντες γὰρ τοῦτο τέλος. εἶναι 


pouita Dorimacho, quum ad illum ven- 
titeret, oars virum esse hujusmodi 
inceptis in assuctum; ad rem 
perfciendam illum vocaverat. Oppi- 
dom antem gira situm est in ca 
Peloponnesi parte, quam Corinthiacus 
sinus alluit, inter Zgium et Sicyonem ; 3 
eollihus 2 imposita 

munitis et inaccessis. Spectat ejus 
sitns Parnassum et vicina loca in op- 
posita continenti; distatque a mari 
stadia septem. Igitur Dorimachus, 
navigationi opportunum tempus na- 
ctu, Oram solvit; et, dum adhuc nox 
erat, naves in statione locat prope 
amsem, qui oppidum preeterlabitur. 
Mex Alexander et Dorimachus, et una 


cum his <Archidamus, Pantaleontis 
filixs, manum ÆEtolorum secum ha- 
bentes, versus urbem ab ea parte qua 
ZEgio iter est, ascendunt. Transfuga 
vero cum expeditissimis viginti militi- 
bus, deviis callibus propter locorum pe- 
ritiam ceteris citius precipitia emensus, 
et per quemdam aqueeductum clam ur- 
bem ingreseus, custodes porte adhuc 
dormientesinvenit. Quibus occisis dum 
adhuc in lectis jacent, diffractis vecti- 
bus securium ictibus, portas Xéolis 
patefecit. Illi, postquam inopinato 
irrupissent in urbem, insolentius 

8686 gerere: que res, ut Ægiratis 
ealuti, ita illis exitio vertit. Ex- 
istimantes enim, hostilis urbis occu- 
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Ql. 140.1. φιοῦ καφασχι» ᾿ἀλλοτρίαν πόλει, τὸ γενέσθαι τὸν 
πυλοϊον ἐντὸς, Tourer τὸν τρόπον. ἐχρῶνσο, τοῖς “ρά- 
—X 

RE LvII. Διὸ καὶ βιαχὺν ποντελῶς χρόνον ἀθρόοι 

toli, συριμείκαντες περὶ τὴν ἀγορὰν, λοιπὸν, ἐκπαθεῖς ὄντες 
τος. σὰς ἀφελείας» «διέῤῥεου, καὶ ταρεισπίπτοιτες εἰς 
rac οἰκίας διήρααζον τοῦς βίους» ἤδη φωτὸς ὄντος. Oi? 
δ᾽ Αἰχειράται, «οὐ πράγριατος αὐκποῖς ἀλελαίστον neal 
ταρωδόξου τελίως συμβεβηκότος, οἷς μὲν ἐξίστησαν αὐ 
πολέμιοι κατὰ τὰς οἰκίας, "ασλαγεῖς καὶ τερίφαβοι 

Os, πάντες ἐτρέποντο φρὸς φυγὴν ἔξω τῆς τόλεας, 
χῷς ἤδη βεβαίως αὐτῆς πεκρατημίνῃς ὑσὸ τῶν 40. 
Apion. ὅσοι δὲ τῆς κραυγῆς ἀκούονσες ἐξ ἀκεραίφιϑ 
τῶν οἰκιῶν ἐξεβοήθουν, y πάντες εἰς τὴν ἄκραν φσυγέτρε- 
xr. οὗτοι μὲν oun ἀεὶ πλείους ἐγάγνοντο, καὶ ᾿θαρσᾳ- 4 
—R τὸ δὲ τῶν Αἰτωλῶν σύστρεμμα, τρὐνοντίου 
ἔλαστον καὶ. ταραχωδέστερον, διὰ τὰς προειρημένας 

Repellun- @irieog. Qu μὴν, ἀλλὰ συνορῶντες οἱ veg! TON Δαᾳαίμα- 5 

ταν ον Δεῖ: xo⸗ non τὸν | περιεστῶτα κίνδυνον αὐτοὺς, συστραφέκκες 
ὥρμησαι ἐπὶ τοὺς κωτέχοντας τὴν ἄκραν —RR& 
rorrss τῇ θρασύτητι καὶ τόλμῃ καναπληξάριριρι τρί: 
ψασθαι. τοὺς ἡθροισμένους ἐπὶ τὴν βοήθειαν. Οἱ δ΄ 6 


a law dennis s fon, καὶ πιρίφ. γιν. edd. ex Bav. Delevi ἦσαν cum aliis. x Abest 
wulgo #s ab edd. et MStis. Y Vulgo ex Bav. editur καὶ wares tis σὰν. 
Delevi καὶ cum Vat. Flor. Aug. Reg. A. 5 fugendAsor. dedi ex eisdem : 
vulgo éapjad. 


pationem tunc jam esse consummatam, putabant. Quicumque vero es inta 
cum intre pertas aliquis penetravit, eo ctis adhuc adibus suis, clamore alio- 
quem diximus modo res administra- rum audito, ad ferendam opem pro- 
runt. siluerant, omnes in arcem concurrunt, 
LVIII. Itaque postquam breve ad- Et hi quidem sicut numero eemper 
modum tempus ceeferti in foro consti- crescebant, ita etiam fiducia animo- 
tiesent; de cetera, preede avide ine rum: quum contra om — 
hiantes, dilabi coeperunt: et primam propter expositas caussas, et numero 
quamquam domum obviam introeun- minueretur, et tumultu magiz magie- 
tes, clara jam luce, fortunes civium que repleretur. Dorimachus, ubi cir 
diripiebant. Ee casu inopinate et no- cumetantis periculi magnitudinems sen- 
vitate ipea ternibili ita pereulel sunt sit, collectis suia in cuneum, arcem et 
5 ut, quotquot illorum ab ho- qui illam tenebant invedit: retusa, as 
ste in suis edibus sunt deprehenel, at- pervicaci hac audacia territurum εἰ 
toniti trepidantesque omnes fuga ee in fugam vessurum collectam bano 
extra urbem proriperent; qoam non pro defensiane loci multitudimem. 
dubia jam victoria ab hostibus teneri Aigirale vero, sete invicem cohortati, 
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Αὐγειρᾶται, παρακαλέσαντες σφᾶς αὐτοὺς, ἡμιύνοντο A V. 858 
7 xsi συνεπλέκοντο φοὶς Αἰσωλοῖς γενναίως. οὔσης. a rg 
ἄπρας ἀτειχίστου, καὶ τῆς συριαλοκῆς ἐκ χειρὸς καὶ 
nar ἄνδρα γιγνομένης, τὸ μὲν πρῶτον ᾿ἦν. ἀγὼν οἷον 
εἰκός: ars rer μὲν ὑ ὑπὲρ wargidos xce τέκνων, φῶν o 
ὑπὲρ σωτηρίας ἀγωνιζομένων" τέλος γε pore ἐσράπησαν 
8 οἱ παρεισπεπτωκότες roy Αἰτωλῶν. οἱ δ᾽ Αὐγειρᾶται, 
λαθόντες ἀφορμοὴν ἐγκλίματος, ἐνεργῶς ἐπέκειντο καὶ 
καταπληκτικῶς σοῖς πολεμίοις. ἐξ οὗ orice Tous Rt pereunt 
«λείστους τῶν Αἰτωλῶν διὰ τὴν «ποίαν, αὐτοὺς Ue 
θαὐτῶν, φεύγοντας, ἐν ταῖς αύλαις συμπωτηθῆναι. Ὁ 
μὲν οὖν ᾿Αλέξανδρος ὁ iy χειρῶν νόμῳ, κατ αὐτὸν ἔσεσε 
τὸν κίνδυνον" ὁ δὲ "  Agyi ς ἐν τῷ περὶ τὰς σύλας 
10 ὠθισμῷ καὶ -ιγμῷ διεφθάρη. σὸ δὲ λοιαὸν πλῆθος τῶν 
Αἰτωλῶν, τὸ μὲν συνεκατήθη, τὸ δὲ κατὰ τῶν κρημνῶν, 
1 φεῦγον ταῖς ἀνοδίαις, ἐξετραχηλίσθη. φὸ δὲ καὶ ἡ ἡ διασω- 
θεν αὐτῶν μέρος πρὸς τὰς ναῦς, ἐῤριφὸς ve ὅπλα; 
εχάνυ αἰσχρῶς, ἅμα. ἀνελαίστως “ἐποιήσαντο roy 
12 ὠπόπλοον. Αὐγειρᾶται μὲν οὖν, διὰ τὴν δλεγωρίαν 
ὠποξαλόνες τὴν πατρίδα, διὰ τὴν εὐψυχίαν nei 
γενναιότητα πάλιν ἔσωσαν παραδόξως. 
LIX. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Εὐρισίδας, ὁ ὃς Euripides 


ἣν ἀασεσταλμένος ὑπὺ τῶν Αἰτωλῶν ovearnyes φοῖς nw "Acha- 
orum popu- 
δ᾽ ex Casaub. conject. in eontextum recepi. Dorimachus h, 1. in latur. 
libris omnibus ponitur. > σωοδιισωδον A + Reg. A. © wdw dedi | monente | 
Reisk. Vulgo πάντ᾽ αἰσχρῶς ex Bav. cum . et Reg. A. way αἰσχρῶς Vat. δὲ ἢ 
Flor. ut suspicari possis ranueyews. d tel nvare Aug. 


vim defendere, et cum tolis fortiter 
manum conserere. Erat arx sine mu- 


prima commissio talis fuit, qualem 
per erat pugnam corum existere, qai 
*8 a patria et liberis, illinc pro 
dimicabant. Tandem is fuit 
oxime, ut, qui irruperant Avtok, terga 
daremt. Algirate, inciinati hoatis oo- 
casione utentes, acriter instarve, et cum 
terrfticis minis terga fagientium cadere. 
Ex quo faetum, ut pre consternatione 
—— — in portis sese 
conculoarent. Alexander 

in in ipeo δ cortamine “Inter dimicandum 


ceesus est. Archidamus in turba eorum 


-qui ad portas, dum invicem ¢nalunt 


ac truduntar, sese enecabant, periit. 
Reliqua multitudo Atolorum, parti 

conculcata fuit, partim per 52 
fugiens, inter invia 3 φρρεα 
cervices fregerunt. paves 


etiam cvaserant, ject enmia, ten. 

piter omnine et preter βρῆ dorm 
vediernnt. Ita Algivate, giv 
gligentiam patria — 


LYx. Per idem etiam tempus Keri- 
pidas, quem tol danem exercitus 
Sicis miserant, Dymamoryum, Fhareen, 
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OF 140, 1. λείοις, καταδραμὼν τὴν Δυμαίων καὶ Φαραιίων, % ἔτι 
δὲ τὴν᾿ Τριταιίων χώραν, καὶ περελασάρυενος λείας 
“λῆθος. ἱκωνὸν," ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν ὡς ἐπὶ Τὴν 
᾿Ηλείαν. ὁ δὲ “Μίκκος ὁ Δυμαῖος, ὅσπερ ἐγύγχιαινες 
κατ᾿ ἐκείνους τοὺς. καιροὺς ὑποσφράτηγος ὧν τῶν 
᾿Αχαιῶν, ἰχδοηθήσας πανδημεὶ; τούς κε ᾿Δυμαίους καὶ 
᾿ Φαραμεῖς, ἅμα δὲ καὶ Τριταιεῖς ἴ ἔχων, πξοσέκειτο φοῖς 
πολεμίοις ἀπαλλαττομίνοις ἐνεργότερον. "ἐμπεσὼν δ᾽ 3 
εἰς ἐνέδραν, ἐσφάλη, καὶ σολλοὺς ἄπέξαλε ray ᾿ἀνδράν' 
τετταράκοντα μὲν γὰρ ἔπεσον, ἑάλωσαν δὲ τερὶ διακο- 
σίους τῶν πεζῶν. ‘O μὲν οὖν Εὐριπίδας, ποιήσας τοῦτοι 
τὸ προτέρημα, καὶ μετεωρισθεὶς αὶ τῷ γεγονότι, μετ᾽ 
- ὀλίγας ἡμέρας αὖθις ἐξελθὼν, κατέλαξε. παρὰ φὸν 
Tichos ca- E"Apatov Φρούριόν τῶν Δυμαίων εὔκαιρον, τὸ καλού- 
poevoy Τεῖχος" 0 φασιν οἱ μῦθοι, τὸ παλαιὸν Ἡρακλέα, 5 
πολεμοῦντα φοῖς λείοις, ἐποικοδομῆσαι» βουλόμενον 
ὁρβυιητηρίῳ χρῆσθαι φούτῳ κατ᾽ αὐτῶν." 
Aratue seg- LX, Oi ds Avpaios καὶ Φαραιεῖς καὶ Τριταιεῖς, 
ferendam ἡλαττωριένοι μὰν περὶ φὴν βοήθειαν, δεδιότες δὲ. τὸ 
μέλλον ἐκ τῆς τοῦ Φρουρίου καταλήψεως, τὸ μὲν 
πρῶτον ἔπεμπον ἀγγέλους τρὸς τὸν στρατηγὸν τῶν 
᾿Αχαιῶν, δηλοῦντες τὰ γεγονότα, καὶ δεόμενοι σφίσι 
βοηθεῖν" μετὰ δὲ ταῦτα τρεσδευτὰς ἐξαπέστελλον τοὺς 


© Mines edd. ex Bav. f ἱμαισὼν δ᾽ εἰς bvdear. Sic ex Gronovii conject. 
posui. Vulgo interpungitur post dwadArAarcepivns, tum sequitur |b Σ 
ἐμπισὼν. E“Agages emendavit Gronov. Ante eum editi et scripti omnes 


“Agater. 


sium, nec non Triteensium fines popu- prope Araxum, Tichos dictum, loco 
latus, nec mediocri inde ablata preda, situm opportuno, occupat. Id castel- 

in Elidem se recepit. Miccus vero lum fabule narrent ab Hercule fuisse 
Dymezeus, qui ea tempestate pretoris olim exstructum, bellum gerente cum 
Acheorum legatus erat, eductis copiis Eleis; qua veluti arce belli adversus 
omnibus Dymeorum, Pharaensium, eos uteretur. 

ec non Zvitaensium, recedentes ho- Lx. Dymai, Phara@enses, Triteenses, 
stes persecutus est. In quos dum et quod hostem insequentes male pu- 
fertar acriue, in insidias illatus, detri- gnaverant, et quia post captum castel- 
mentum accepit, et multos suorum lum metuebant in posterum, nuncios 
amisit; occisis quadraginta, captis .initio ad preetorem Acheorum mise- 
8 numero peditum ad ducentos. Quare runt, ut illum de eo quod acciderat 
SBuripidas, prospero pugne successu  facerent certiorem, et simul subveniri 
elatus, post dies paucos iterum exer- sibi rogarent: deinde legatos etiam 
‘citu educto, eastellum Dymaorum miserunt, idem rogaturos. Aretus 
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tespi τῶν αὐτῶν ὠξιώσοντας. “O δὲ “Aparos, οὔτε τὸ A. U. 885. ' 
ξενικὸν ἐδύνατο συστήσασθαι, διὰ τὸ κατὰ τὸν KAsops- 

νικὸν πόλεμον ἐλλελοισίναι τινὰ σῶν ὀψωνίων τοὺς 
᾿Αχαιοὺς τοῖς μισθοφόροις' ᾿καθόλου τε ταῖς ἐπι- 
δολαῖς, καὶ συλλήδδην πᾶσι τοῖς τοῦ. πολέμου πρά-. 
ϑγμασιν, ἀτόλμως ἐχρῆτο καὶ νωθρῶς. Διόπερ ὃ τε 
Δυκοῦργος εἷλε τὸ τῶν Μεγαλοτολιτῶν ᾿᾿Αθήναιον" 6 

τ᾽ Evoswidas, ἑξῆς τοῖς. εἰρημένοις, KT opyor φὸν τῆς 
“Τελφουσίας. of τε Δυμαῖοι καὶ Φαραμεῖς καὶ Τριται- Dymel, 
εἷς, δυσελπιστήσαντες ἐπὶ ταῖς τοῦ στρατηγοῦ Bon~e Triton 
θείαις, συνεφρόνησαν ἀλλήλοις εἰς TO τὰς μὲν κοινὰς 58 »ενατπι 
δεἰσφορὰς τοῖς ᾿Αχαιοῖς μυὴ ἰσυντελεῖν᾽ ἰδίᾳ δὲ συστή- unt. 
cagbas μισθοφόρους, «εζοὺς μὲν τριακοσίους, ἱππεῖς δὲ 
τεντήκοτα; καὶ διὰ τούτων " ἀσφαλίσασθαι τὴν χώραν. 

6Tovro δὲ πράξαντες, ὑπὲρ μὲν τῶν καθ᾽. αὐτοὺς πρα- 
γμάεων ἐνδεχομένως ἔδοξαν βεζουλεῦσθαι. περὶ δὲ σῶν 

χοινῶν τἀναντία. πονηρᾶς γὰρ ἐφόδου καὶ προφάσεως, 

τοῖς βουλομένοις διαλύειν τὸ ἔθνος, ἐδόκουν ἀρχηγοὶ καὶ 
Ἰκαθηγεμόνες γεγονέναι. ταύτης δὲ τῆς πράξεως τὸ μὲν 
«“λεῖστον τῆς αἰτίας ἰαὶ τὸν στρατηγὸν ἂν τις ἀναφέροι 
δικαίως, τὸν ὀλιγωροῦντα καὶ καταμέλλοντα. καὶ τρο!ε- 
Serov csi τοὺς δεομένους. Πάς γὰρ ὁ κινδυνεύων, ἕως 

μὲν ὧν τινος ἐλαίδος ἀντέχηται παρὼ τῶν οἰκείων καὶ 


h πκαδέλου δὲ οὐ. ex Βαν. ἔ᾿Αδηναῖν Aug. k Optime conjecit Reiskius 
Fogrovay why vis Τελφ. Forgan Τορεύραν τῆς Τιλῷ. Mendosum omnino est voc. 
Γόργον. 1 φελεῖν Vat. Flor. Aug. Reg. A. Ursin. m ἀσφῥαλίξισέω Vat. Flor. 


vero neque mercenarium militem con- 
scribere poterat ; quod belli Cleomenici 
tempore partem aliquam stipendiorum 
Acheei conductio militi non persolve- 
rant: et omnino in universia inceptis, 
atque uno verbo, in omnibus iis que 
ad bellum pertinebant, cunctatorem et 
segnem se prbebat. Idcirco et Ly- 
curgas Athenewn Megalopolitanorum 
cepit: et Euripidas, post illa que di- 
simus, Gorgum in Telphusiorwm fini- 
bus. Dyweei vero, Pharaenses et Tvi- 
tecases, ubi de auxilio a_pretore mit- 
tendo ceeperunt, communi 
consilio decreverunt, sjhil ampliue tn 
commune Achais contribuere ; sed pri- 
vatime stbi militem mercedes conducere: 
pedites nempe treeentos, equiles vero 


quinguaginta, quorum presidio fines 
suos tutarentur. Qui cum hoc fece- 
runt, suis illi quidem privatis com- 
modis non male existimati sunt consu- 
luiese : publice vero utilitati omnium 
Achzorum pessime, Cupientibus enim 
gentis corpus dissipare duces atque 
auctores pravi conatus, cum aliqua 
justi specie suscipiendi, se preebuisse 
sunt crediti. Hujus autem admissi 
culpam maximam jure aliquis in Præ- 
torem conjiciat, per negligentiam et 
cunctationem spes semper eorum, qui- 
bus opus erat auxilio, i soli- 
tum. Nempe ita fieri semper amat: 
qui in periculo vergatur, quamdia 
spes superest opis impetrande: ab ami- 
cis et sociis, in ea acquiescit: ubi 
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OL 140.1. συρυῥιάγχων, «ροσανέχ sur φιλεῖ φαύταις᾽ ὅτων δὲ 

δυσχρηστῶν ἀπογνῷ» τότ᾽ ἤδη βοηθεῖν ἐμωγκάζεται 
Malo cxem- οεὐτῷ κατὰ δύναμιν. Διὸ καὶ Τριξαιεῦσι καὶ Da-9 
plo com- 


mune βοιαῦσι, καὶ Δυριαιεῦσιν, ors μὲν ἰδίᾳ συνεστήσαντο 

acheorum pier $ κατορέλλοντος rou τὸν ‘A χαιῶν ἡγεμόνος, 
οὐκ ἐγκλητέον" ὅτι δὲ τὰς εἰς τὸ κοινὸν εἰ ἃς owes 
πον, βμεμϑψιμοιφητίον. ἐχρῆν γὰρ σὴν μὰν ἐδίαιν χρείαν 10 
μὴ παραλπεῖν δ εὐκαιρούνετας δὲ δὴ καὶ δυναριάνους, 
τά γε «ρὸς τὴν ποινῆν «ολιτείαν δίκαια συντηρεῖν" 
ἄλλως rs δὴ, καὶ πομιδῆς ὑπαρχούσης ἀδιακτώτου 
κατὰ σοὺς κοινοὺς νόμουρ᾽ τὸ δὲ μέγιστον, γεγονότας 
ἀρχηγοὺς σοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν συστήμωτος. 

Philippus LXI. Τῷ μὲν οὖν κατὰ Πελοκόννησον ὁ ἐν τούτοις ἦν. 

εἶεν In Epi @ δὲ βασιλεὺς Diruswes διελθὼν φὴν Θετσαλίαν, παρῆν 

rum venit. ὁ εἰς “Haresgos. — δὶ τοὺς Ἢ “τας ἅμα φοῖς 2 
Μακεδόσι «ανδηρεὶ, καὶ τοὺς ἐξ ᾿Αχαῖας αὐτῷ συνην- 
φηκότας σφενδονήτας τριακοσίους, ὅτι δὲ τοὺς 
 Πολυῤῥηνίων ὠπεσταλριένους Κρῆτας —* J 
τροῆγε" καὶ διελθὼν σὴν "Hersigor, magne εἰς «τὴν τὸν 
μδριξρουκιωτῶν χώραν. Εἰ pote οὖν ἐξ ἐφόδου κατὰ τὸ 3 
σονεχς " ἐνέδαλεν εἰς τὴν μεσύγαιων “shy Αἰτωλίας, 
ἄφιω καὶ σαραδόξως ἐπιπεσὼν dures: βαρείᾳ, τοῖς 


@ An cubes? An paulo aute legendum ewes ἐλούδωνῦ Unus. Beg. — 
φαῖς ἱλαΐσι cadres. " Sic Aug. ἃ pr. manu. Ceterum valgo omnes ε 


* 


omnes τριακοσίους. τ ἰνέθαλλεν malim. 9 eh» AiewaA. est ex Vat. et Flor. 
Editi cum ceteris σῆς AlewAlas. 


vero, adversis confiictatus, spem illam quod contulissent; et, quod maximum 
amiserit, tunc ipsemet sibi pro virfbus est, qaum auctores ipsi corporis se con- 
subvenire cogitur. Quamobrem Tri-  ciliiAchseorum instituendi, exstitissent. 
tmensibus, Pharzensibus, et Dyme- LXI. Dum in Peloponneso hee ge- 
ensibus, quod privatim militem con- runtur; rex Philippus, 
duserint, moras trehente Acheorum emensus, in Epirum venerat: ibique 
3 @o nomine succensendum assumtie Epirotis, qui omnes suas 
on est: at, quod erogare in com- vires Macedonibue conjunxerent, et 
mane quidquam recusarunt, id vero funditoribus trecentis qui ex Achaia 
reprehendesdam. Oportebatenim pro- missi fuerant, Cretensibus item quin- 
pria quidem non prestermittere com- gentis, quos Polyrrhenii miserant, per- 
moda; sed et, quum opibus abunda- gebat ire: tranegressusque Epirum, ed 
rent atque pessent, eommunia quoque Ambraciotaram fines a t Quod 
R jora servare: quum pre- i igitar abeque ulla mora primo statim 
sertim pat communes leges citra con- impetu in mediterranea Etolie doxis- 
Atoversiem rerepturi omnino essent set, eamque repente et inopinato cum 
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4 ὅλοις «ράγμασιν ἐἰπετοθείκει ἂν τόλος, vor δὲ, πεισθεὶς A. τ. 835. 


φοῖς Ἤτειρώταις τρῶτον ὑναολιορκῆσαι φὸν ᾿Αμύρακον, 
ἔδωκε τοῖς Αἰτωλοῖς ἀναστροφὴν εἰς τὸ "καὶ στῆναι 6004 
* sporonbirecd TS καὶ ταρισκευάσθαι «τρὸς τὸ μέλλον. 


50, γὰρ “Hersigo res, ro σφέτερον ἀναγκονόφτερον φιθέ- Epirotis 
posers τοῦ κοινοῦ τῶν συμμάχων, καὶ μεγάλως σπουδά- “bus 


Corres ὑφ᾽ avrous) ποιήσασθα: τὸν “Apbgenor, ἐδέοντο σοῦ 
Φιλίππου ποιήσασθαι πολιορκίαν περὶ +0 χωρίον, was 
6 τοῦτο πρότερον ἐξελεῖν περὶ πλείστου ποιούμενοι, φὸ 
——& τὴν ᾿Αμδρακίαν ταρὰ τῶν Αἰσωλῶν' τοῦτο δὲ 
γενίσθοι μόνως ὧν ἐλπίζοντες, εἰ τοῦ προειρημάνου τόσου 


7 ποριεύσαντες, ἰσωοαθίσαιεν τῇ αόλοι. 


Cyuaog ἔ ἔστι μὲν χωρίον $0 κατεσκευασμυῖνον «καὶ προτει-" 
χόαμοασι καὶ τείχει κεῖται δ ἐν λίμναις» μίαν are 
τῆς χώρας στενὴν καὶ χωστὴν " ἔχων πρόσοδον" ἐπίκειται 
δ᾽ εὐκαίρως τῇ τι Xe σῶν ᾿Αμδρακιωτῶν καὶ τῇ 
βαόλει. Φίλιστος μὲν οὖν, “εισθεὶς Hæugaræus, week 
κατασυρατοτεδεύφας regi τὸν ᾿Αμόρακον, | ἐγίγνετο περὶ 
τὴν παρασκευὴν φῶν πρὸς τὴν πολιορκίαν. 


LX. Σχότκας δὲ xara τὸν καιρὸν τοῦτον, ἐγαλω- Scopes in- 
Cav τοὺς Αἰτωλοὺς πανδημεὶ, καὶ ποιησάμενος τὴν coloutem 


“ορείαιν διὰ Θετταλίας, ἐνέξαλεν εἰς Μακεδονίαν, καὶ 


t Carent ὅν Vat. Flor. Aug. Reg. A. Va 
" gavacravas legendum censuit Reiskius. 


edebatur ἐσισεδόκοι ἂν ex Bav. 
“ρονοηδηνα vs bene habet, præ- 


sertim si σ΄αρισπενίσόαι, sequitur quod habent ed. cum Bav. Aug. Reg. A. (nisi 


quod wagtraseacba: Casaub. et seqq.) sed 


quoniam ex Flor. citatur σ’ 


+1 nad ἐσκινάσασόα; facile patiar, si quis hoc receptum maluerit. Y Sic 


Vat. et Flor. Mendose vulgo wetea:. 


valido exercitu invasigset; universe 
bello finem impositurus fuerat. Nune, 
eb Epirotis pereuasus, ut Ambracum 
prins expagnaret, otium Ætolis dedit 
obfrmandi se ad resistendum, et pro- 
videndi prospiciendique aecessaria in 
pesterum. Epirole enim, potiorem 
ages private utilitatis rationem ducen- 
tes, quam communis sociorum, mag- 
moque desiderio flagrantes potiundi 
Aanbraco, ptticrant a Philippo, ut 
lecat illum obsideret, atque ante 
omnia caperet. Quippe maximi ssti- 


membant, si recipere ab Ztolis Ambra. 4 


Glam pesent: quod quidem nulla ra- 
tiene Gert poste sperabattr, nist, lote 
love, quem dixitaus, prius potiti, urbi 


® ἔχον Flor. 


illi infestiimminerent. Est enim Am- 
bracus locus probe munitus cum castel- 
lis pro meenibus, tum mauris ipsis, 
Situs est in mediis paludibus, aditum- 
que a circumjacente regione unum 
habet, eursque angustum et ex aggesta 
terra masu factum: imminet autem 
oppertune ad nocendum qua regioni 
Ambraciotarum, qua urbi. Igitur Phi. 
lippus, Epirotarum suasu, positis ante 
Ambracum castris, necestaria ad obsi- 
dionem parabat. 

Lait. At Scopaw per idem tempus, 
tolorum copias universas secum trae 
hens, instituto per Thesealiam itinere, 
in Macedonia fesit impresionem: 
ubi per planitiom, ques in Picria est, 


rogan 


‘O γάρ Δ Ambracam 
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Ol. 149. 1. "τὸ πεδίον ἐπιπορενόμενος τὸ. κατὰ τὴν [ssgicer, ἐφδειρε' 
καὶ λείας περιδαλόμενος “πλῆθος. ἐπανῆγε, ποιούμενος 

Divm de τὴν πορείαν. ὡς ἐπὶ τὸ ΔΙον. ἐκλιπόντων δὲ τῶν κατοι- 9 

vastat. κούντων τὸν τόπον». εἰσελθῶν, τὰ τείχη κατέσκαψε καὶ 
τὰς οἰκίας, καὶ 0 γυμνάσιον' τρὸς δὲ τούτοις, ἐνέπρησε 
τὰς στοὺς τὰς τερὶ φὸ. τέμενος, καὶ. τὰ λοιπὰ διέφθειρε 
say ἀνωθημάτων, ὅσα πρὸς κόσμον ἥ. χρείαν ὑπῆρχε 
τοῖς εἰς τὰς πανηγύρεις συμαορευομένοις" ἀνέτρεψε δὲ 
καὶ τὰς εἰκόνας τὸν βασιλέων ἁπάσας. Οὗτος pars 
οὖν, εὐθέως κατὰ τὴν ἔγστασιν τοῦ. πολέμου καὶ φὴν 
πρώτην πρᾶξιν, οὐ μόνον τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ. φᾶς 
θεοῖς χόλεμον ἱξενηνοχὼς, | ἐσανήει. καὶ παρα γενόβινος 4 
εἰς Αἰτωλίαν, οὐχ, ὡς ἡσεθηκὼς, ἄλλ᾽ ὡς ἀγαθὸς νὴρ 
εἰς τὰ κοινὰ πράγματα γεγονὼς». ἐτιμᾶτο καὶ | wags. 


Pleni arro- CASETO, πλήρεις ἐλαίδων. a χαινῶν καὶ Φρονῆβιατος 


he =- b » ὠλόγου πεποιηκὼς τοὺς Αἰτωλούς. sory op γὰρ ἐκ αὶ 


τούτων διάληψιν, ὡς “τῆς piv Αἰτωλίας. οὐδ᾽ ἐγχίζειν 

τολμήσοντος οὐδενός" αὐτοὶ δὲ τορθήσοντες ἀδεῶς οὐ. 

μόνον τὴν Πελοπόννησον, καθάπερ, ἔθος ἣν αὐτοῖς, ἀλλὰ 
- καὶ τὴν Θετταλίαν καὶ τὴν Μακεδονίαν. _ 


——— LXIII. Φίλιπαος δὲ, τὰ rset. ony Μακεδονίαν 
Moracum 9 ΄ 
capit. Θἰκούσας, καὶ παρωχρῆμα τῆς Ἠπειρωτῶν ὠγνοίας καὶ 


2 Sic ex Casauboni conject. scripsi. σὸν φήριον ἔσιπορ. τὸν κατὰ dant Bav. Aug. 
Reg. A. B. ς et sic editur vulgo; asteriscum autem interposuit Casaub. «ό rs 
Ῥίον ker. τὸ suspicatus erat Ursinus: φὸ Κιίριεν Gronov. φὸν ᾿τηνωὸν Reisk. σὸν 
«ἔριον dant Vat. εἰ Flor. quod eX oy θερισμὸν corruptum videri potest. 8 Ple. 
rique libri κενῶν, Ὁ ἀλόγον ex conject. posui cum Reisk. Vulgo omnes λόγῳ, 
€ Alii vulgo cess pois Αὐφωλοῖς. 


vagans impune, omnia vastavit: pre- pro impio et conscelerato est habitus ς 

daque ex iis locis facta non mediocri, sed, tamquam vir fortis beneque de 

Diwm. iter avertit. Urbem ab incolis communi re meritus, magno honore 

derelfctam ingressus, muros et domos est exceptus, omniumque ora in se 
et gymnasium solo equat; porticus convertit: quum novorum successuum 
ad hec circa fanum incendit; cetera spe et vana arrogantia animos Mtolo- 
omnia donaria corrumpit, que vel or- rum complevisset. Quippe jam ita 
natus caussa co loci posita erant, vel ipsi secum cogitabant : £tolie qui- 
ad usus eorum qui ad solennium cele- dem ausorum neminem vel appropin- 
brationem andique illuc consueverant quare; se vero non Peloponnesum 
convenire: regum denique imagines dumtaxat, quod solenne jam pridem 
ommes eubvertit. Atque hic,.qui in ipsis erat, sed etiam Thessaliam ac 
ipso statim belli principio et prima ex- Macedoniam, sine timore populaturos, 
peditione, non solum haminibus, veram Lx. Philippus vero, auditis quae 
etiam diis, bellum: intulerat; post-. in Macedonia gesta fuerant, quum per- 
quam in Ætoliam -est reversus, non versitati οἱ aviditati Epirotarum debi. 
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Φιλονεικίας τἀείχειρα κεκορεσρυένος, ππολιόρκει φὸν A. U. 888. 

9 ᾿Δρέόρακον. χρησάμενος δὲ τοῖς σε χώμασιν ἐνεργῶς, 
καὶ τῇ λοιπῇ παρασμενῆ, ταχέως κατιαλήξατο τοὺς 
ἐνόντας» καὶ παρίλαδε τὸ χωρίον ἐν ἡμέραις τετταρά- 

8 κοντὰ ταῖς πάσαις. ἀφεὶς δι φοὺς φυλάττοντας ὑκο- 
σπόνδους, ὄντας εἰς πενταχοσίους Αἰτωλῶν" τὴν μὲν σῶν 
Ἡσειρωτῶν ἐπιθυμίαν ἰσλήρωσε, «αραδοὺς τὸν “Ap 

4Geanor αὑτὸς δ᾽, ἀναλαξὸν τὴν uve, προῆγε ταρὼ 
Χαράδραν, σπεύδων διαξῆναι φὸν ᾿Αμρρακικὸν καλού- 
μενον πόλον" ὃς ἡστενώτατός ἔστι κατὰ τὸ τῶν ᾿Ακαρ- 

5νάνων ἱερὸν, παλούμενον "Αχτίιον. ‘O γὰρ προειρημιέγος Sinus Am- 
πόλπος, ἐχχίατει μὲν ἐκ TOU Σικελικοῦ πελάγους μεταξὺ Dracicus. 
τῆς “Hersigov καὶ τῆς ᾿Ακαρνανίας, στενῷ παντελός 

6 στόρατι" λείπει γὰρ τῶν πίντε σταδίων. προβαίνων δ᾽ 
εἰς τὴν μεσόγαιαν, κατὰ μὰν τὸ τλάτος ἐφ᾽ ἑκατὸν 
στάδια κεῖται, κατὰ δὲ τὸ μῆκος EO τοῦ “ελάγους 
προσπίπτει περὶ τριακόσια στάδια" διορίζει δὲ σὴν 
Ἥτειρον καὶ σὴν ᾿Ακαρνανίαν, ἢ ixo- τὴν μὲν Ἤπειρον 
ἀπὸ τῶν ἄρκτων, τὴν δ ᾿Ακαρνανίαν ἀπὸ μεσημξρίας. 

7 Περαιώσας δὲ κατὰ ro πτροειρημονον στόμα τὴν δύναμιν, Atoliam 
καὶ διελθὼν τὴν ᾿Ακχαρνανίάν, ἧκε τῆς Αἰτωλίας πρὸς Philipps. 
τὴν καλουμένην “σόλιν Φοιτείας" συμπαρειληφὼς ᾿Αχαρ- 
νάνων μὲν πεζοὺς δισχιλίους, ἱππεῖς δὲ διακοσίους. 


ϑειριστρατοκεδεύσας δὲ τὴν προειρηρυόνην πόλιν, καὶ Phoctias 
capit. 


ἃ σφενός. Aug, Reg. A. © yeewinru maluerunt Gronov. et Reisk. citra 


Necessitatemn et invitis libris, 
Flor. 


tas penas statim ipee luisset, Ambra- 
cam obsidebat: et partim aggeribus 
excitandis, partim reliquo apparatu 
baviter utendo, territis mox qui intus 
erant, intra dies quadraginta locum 
deditione cepit. Preesidio, quod erat 
Atolorum quingentorum, post datam 
fidem dimisso, Ambracum Epirotia tra- 
didit, atque ita cupiditatem eorum ex- 


sinum Ambracicum properans; qui 
juxta fanum Acarnanum quod Actium 
dicitur, est arctissimus. Siaxs enim 
Ambracicus e mari Siculo terras ir- 


VOL. II. 


f During Vat. sicut Steph. Byz. Φυνίαν 


rumpit inter Spirum et Acarnaniam, 
ore admodum angusto: quinque enim 
stadiorum non est. Provectus vero in 
mediterranea, latitudinem . obtinet sta- 
diorum centum; in longum perrigitur 
8 mari Siculo stadia trecenta. Epirum 
ab Acarnania hanc quidem’ a 
Septemtrione, illam vero habens a 
meridie. Igitur per os illud, quod di 
ximus, exercitu transmisso, tum per 
Acarnaniam traducto, ad “οἱ ur- 
bem Photias venit: assumtis in trane- 
itu Acarnanum peditum duobuse mil- 
libus, equitibus ducentis. Positis au- 
tem circa dictam urbem castris, post- 
H 





Ol. 140. 1. 


Castra ad ἀποσχὼν 
Acheloum, a 
prope Stra- σέδευσε 


tum. 


Legati 


pum in 
Acarna- 


niam. 
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«ροσδολὰς ἱνεργοὺς καὶ κατωπληκτικὰς ἐπὶ δύο ἡμέρας 


ποιησάμενος, παρέλαξε καθ᾽ ὁμολογίαν, ἀφεὶς ὑπὸ- 


σαόνδους Froug ὄντας τῶν 


Αὐἰνωλῶν. τῆς δ᾽ ἐειούσης 9 


γυκτὸς, ὡς ἔτι μενούσης ἀναλώτου τῆς πόλεως, ἧκον 
βοηθοῦντες σεντακόσιοι τῶν Αἰτωλῶν. ὧν τὴν «ἀρουσίαν 
Βᾳρραισθανόμενος ὁ βασιλεὺς, καθεὶς ἐπί τινας τύπους 
εὐκαίρους ἐνέδροις, τοὺς μὲν πλείους αὐτῶν ἀπέκτεινε, 
TOUS ἡ λοιποὺς ὑποχειρίους ἔλαξε, πλὴν τελέως ὀλίγων. 
Μετὰ δὲ ταῦτα σιτομετρήσας εἰς τριάκονθ᾽ ἡμέρως τὴν 10 
δύναμιν ἐκ τοῦ 'περικαταληφθέντος σίτου (σολὺ γὰρ 
«“λῆθος ἐν ταῖς "᾿ Φοιτείαις εὑρέθη συνηθροισμεένον) προῆγε 
* a 4 [4 


v 7 δ ᾽ ΝΣ 
τὴν δύναμιν, ποιούμενος τὴν πορείαν εἰς τὴν Στρατικῆν. 


φ ~ 
ἐντεῦθεν, 
φολρμῶντος τῶν ὑπεναντίων. 


δὲ τῆς πόλεως σερὶ δίκα στάδια, κατεσσρατο- 11 
" σὸν ᾿Αχελῷον ποταμόν. ὁρμώμενος δ 
ἀδιῶς ἐπόρθει τὴν γώραν, οὐδενὸς ἐπεξιέναι 


LXIV. Οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ xara τοὺς καιροὺς τούφους, 
at Philp, πιεζόμενοι τῷ πολέμῳ, τὸν δὲ βασιλέα «πυνθανόβοενοι 
σύνεγγυς sivas, πίρυπουσι «ρόσδεις, ἀξιοῦντες βοηθεῖν. 
οὗ καὶ συμμίξαντες ἔτι τερὶ Στράτον όντι Φιλίαπῳ, 2 
φά τε λοιπὰ διελέγοντο xara τὰς ἐντολάς" καὶ τὰς 
ὀφελείας ὑποδεικνύντες τῷ στρατοπίδν τὸς is τῆς 
τολεμίας, ἔπειθον αὐτὸν διαξάντα τὸ Ῥίον, ἐμξαλεῖν 


& Fors. φοὺς ἐνόντας vel ἔνδον ὄντας. 
ex conject. adscivi. 


Aug. Reg. A. 


quam per biduum illam variis assul- 
tibus acriter et terribiliter tentasset, 
deditione mox sibi traditam accepit; 
et, data fide, eos qui intus erant Rto- 
les dimisit. Insecuta nocte, quasi 
nondum capta urbs esset, suppetias 
venerunt oli quingenti. Quorum 
adventum quum rex prasensisset, 
opporturts locis insessis, 


Plerosque eorum occidit: reliquos, ex- 
eeptis oppido paucis, vivos ocepit. 
Deinde triginta dierum anzonam exer- 
eitui demensus, ex eo frumento quod 
ingenti copia Phetéis deprehensum 
in horreis fuerat, perrexit ire, versus 
Siraticom agmen ducens. Ubi ad sta- 


h προκισθέίμενος Flor. i 
Vulgo omnes σερικαταλωφί. 
! Mendoee h. L scripti omnes σεραφηγικήν. 


«ερικαζαληφό. 
_ Κὶ Φυτείαις bh. l. Vat. 
® ies σῷ Φιλίσαῳψ Vat. lor. 


dia decem urbi appropinqueeseet, circ 
amnem Acheloum castra fecit: unde 
proficiscens aseidue, agros impune po- 
pulabatur, nemine hostium contra pro- 


cum alig, que in mandatis acceperent, 
eum eo sunt locudi; tum etiam ez- 
posita ubertate prada que in hostium 
ditione parata ecsset exercitui, suase- 
runt illi, at trajectio Rhium coptle iu 
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4 εἰςσὴν ᾿Ἤλείαν. Ὧν 6 βασιλεὺς διακούσας, φοὺς paar A. Ὁ. 835, 
πρισξευτὰς παρακατίσχε, φήσας “Bovisoracbai " weet 
vor ««ρακαλουμένοων" αὐτὸς δ᾽ ἀναδεύξας προῆγε, 
ποιούμενος τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ Μητροκόλεως καὶ Κωνώ- 
Sang. OFF Αἰτωλοὶ τὴν poty ἄκραν τῆς Μητροπόλεως Metropolis 
κατεῖχον, τὴν δὲ πόλιν ἐξέλιπον. ὁ δὲ Φίλιππος, 
ἐρμυπρῆσας τὴν Νίητρόκολιν, προΐει κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπὶ 
Seay Ἑανώτην. τῶν δ᾽ Αἰτωλῶν ἱππέων ἀθροισθέντων, Conope. 
καὶ τολμησάντων ἀπαντᾷν πρὸς τὴν τοῦ ποταμοῦ 
διώξασιν, ἢ κεῖται πρὸ τῆς πόλεως, εἴκοσι στάδια 
διέχουσα" καὶ αεπεισριένων, P P κωλύειν φελείως, ἣ 
κπακοποιήσειν πολλὰ τοὺς Μακεδόνας περὶ τὴν ixGaow’ 
συννοήσας αὑτῶν τὴν ἐπιξολὴν ὁ βασιλεὺς, ταρήγγειλε 
τοῖς πελτασταῖς, πρώτοις ἐμδαλεῖν εἰς τὸν ποταρυιὸν, 
καὶ ποιεῖσθαι τὴν ἔκόασιν ἀθρόους κατὰ τάγμα συν- 
Ἰησχικότας. τῶν δὲ πειθαρχούντων, dua τῷ τὴν πρώτην 
διαξῆναι σημαίαν, βραχία ταύτης κατατοιράσαντες οἱ 
σφῶν Αἰτωλῶν ἱππεῖς, ἦν τῷ ταύτην τε μεῖναι συνασεπί- 
σασαν, καὶ τὴν δευτέραν καὶ τρίτην diaCasoveas cup- 
φράστειν φοῖς ὅπλοις τρὸς σὴν ὑφεστῶσαν᾽ ἀπραγοῦντες 
καὶ δυσχρήστως ἀπαλλάττοντες, ὠπεχώρουν πρὸς τὴν 
Swords. Ixal λοιπὸν ἤδη "τὸ μὲν Αἰτωλῶν φΦρόνηρνα, 


5 βιυλιύσασδα; dant libri omnes, qued Casaub. cum’ Uraing in βουλιύσενθαι 
mutavis. 9 Vulgo βευλεύρ. καὶ wel. Deleviconjunct. cum Rev. P κπωλύφων 
Casaub. cum Ursin, et Reg. Β. C. 4 nad φὸ λεισὲν Vat. Flor. Urs. tet ᾿ 
pile wan Αἰσωλῶν Flor. Aug. Reg. A. 


Elcom faceret impressionem. Rex, his 
auditis, legatos quidem secum detinuit, 
deque postuiatis ipssrum se deliberatu- 
rum dixit: ceterum motis castris ad 
Hetrepolin οἱ Conopen ducit. Arcem 
Mfetropolcos tenebant Ætoli, urbem de- 
serverant. Philippus, Metropoli cre- 
mata, ad Conopen iter contituat. 
Quam autem equites iN in unum 
converniovent, et ad fluminis transi- 
tum (qui lecus stadia viginti ab urbe 
dimtat,) eecarrere illi auel essen; spe- 
rantes, se vel transitu hostem omnino 
prehiteturos, vel ecerte transeuntium 
agmen male prorsus habituros: rex, 


cognito eorum consilio, cetratos in am- 
nem primos jubet ingredi, et ut per 
manipulos in testudines conglobati 
favio ezirent. Quod quum hi fecis- 
sent, simul ae trajecit manus, 
equites Attolorym, levi pralio cum iis 
habito; ubi et hanc densatis svusip 
sobsistere, et seeundam tertiamque 
transire, et ad cam qua jant firma sta. 


compa: 
quia adeo nihil efficere poterens, 
admodum ipsi laborarent, in- urbem se 
vecipiunt. Ac jum de cetero, ferox 
Hie animus Atolorum ἐπί menia 
H 2. 
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Ol. 140. 1. συμπεφευγὸς εἰς τὰς πόλεις, 7 ays σὴν ἡσυχίαν. Ὁ ὃδὲ9 
Φίλισαος ἐπιδιαδὰς τῷ στρατεύματι, καὶ πορθήσας 
ἀδεῶς " καὶ ταύτην * ἃ ᾿Ιθωρίαν. τοῦτο δ᾽ ἔστι χρρίον, 

᾿ὃ᾽ κεῖται μὰν xs τῆς παρόδου κυρίως, ὀχυρότητι δὲ 
φυσικῇ καὶ χειροποιήτῳ διαφέρει. συνεγγίζοντος δ᾽ 10 
αὑτοῦ, καταπλαγίντες οἱ φυλάττοντες ἐξέλιπον τὸν 
τόσον" ὁ δὲ βασιλεὺς, κυριεύσας τοῦ τόπου, εἰς ἐδαφος 
καθεῖλε. “παραπλησίως δὲ χαὶ τοὺ; λοιποὺς πύργους 11 
τοὺς κατὰ τὴν χώραν ἐπέταζε τοῖς αρονομυεύουσ!! κατα- 
φέρειν. 

LXV. Διελθὼν δὲ τὰ στενὰ; σὺ λοιπὸν AON βάδην 
καὶ πραεῖαν ἐποιεῖτο τὴν ) πορείαν», ἀναστροφὴν διδοὺς τῇ 
δυνώμει τ«ρὸς τὰς ἀπὸ τῆς χώρας ὠφελείας. ᾿γέμοντος 2 
δ τοῦ στρατοπέδου πώντων τῶν ἐπιτηδείων, 7 ἧκε; «ρὺς 

τοὺς Οἰνάδας. καταστρατοπεδεύσας͵ δὲ τρὸς 708 
τα πον, Touro πρῶτον ἐξελεῖν ἔκρινε" ποιησάμενος 

. δὲ τροσξζολὰς συνεχεῖς» εἷλεν αὐτὸ κατὰ κράτος, πόλιν 
κατὰ μὲν τὸν περίθολον, ov μεγάλην" ἐλάστων γὰρ a 
ἑστὰ σταδίων κατὰ δὲ τὴν σύμπασαν κατασκευὴν 
οἰκιῶν καὶ τειχῶν καὶ τύργων, ᾿οὐδ᾽ ὁποίας ἥττων. 
ταύτης δὲ τὸ piv τεῖχος κατίσκαψε κἂν εἰς ἔδαφος" 4 
τὰς δ᾽ οἰκήσεις διαλύων, τὰ ξύλα καὶ τὸν κέραρνον εἰς 


Ithoria. 


Peanium. 


5 καὶ σαύτην ᾿Ιϑωρίαν Vat. Flor. Aug. Reg. A. καὶ σὴν ᾿ΙἸδωρίων Bav. Lacuna 
his fere verbis, auctore Casaubono, supplenda: sal cadenv σὴν χώραν, ἧκεν εἰς 
viv" Ἰϑωρίαν. t Sie ex conject. correxi, cum in Vat. Flor. Aug. Reg. A. esset 
γινόμενος δὲ τοῦ σερασοπίδου, Pro quo vulgo ex Bav. editum erat γενομένων δὲ σῷ 
ocguvewity, δ τοὺς Οἰνάδας ᾿Αχαιοὺς edd. ex Bav. σοὺς ᾿Αχαμοὺρ Olnddag Vat. 
Flor. Aug. Reg. A. Delevi importunum vocab. quod ex verbis iq’ ᾿Αχελῴφ 
corruptum suspicari possis cum Reiskio. x Tlayiner Vat. Flor. nempe 
Ταιόνιον debucrant. 


compulsus, se conutinuit. Philippus 


bat, otiumqte militi dabat preedas ex 
deinde, reliquo exercitu trajecto, agrum 


illa regione convectandi. Deinde, 


impune depopulatus, Jihoriam usque 
accedit: qui locus cum natura tum 
arte munitissimus, in ipsa est via, per 
quam necessario transitur. Appropin- 
quante rege, presidiarii milites metu 
perculsi stationem deserunt. Rex loco 
Potitus, solo equavit : simulque popue 
tatoribus. imperavit, ut ceteras omnes 
arces, que in ea regione essent, pariter 
dejicerent. 

Lxv. Superatis autem angustiis, 
lento deinde gradu ac leniter procede- 


quum jam rebus omnibus abundaret 
exercitus, ad Eniada- oppidum duxit: 
castrisque ad Peanium communitis, 
id primum statuit expugnare; ac mox, 
continuis usus invasionibus, per vim 
cepit: urbem ambitu non magnam; 
minor enim est stadiorum septem ; ce- 
terum, que apparatu omni edium, 
menium, turrium, nulli prorsus ce- 
deret. Hujus mœnia undique solo 
sequavit: domos veso demoliens, mate- 
riam et tegulas cum cura impositas 
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σχεδίας "καθήρμοζι τῷ ποταμῷ μετὰ πολλῆς φΦιλοτι- A 0. 886, 

5 pole sig vous Oinddas. Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ σὺ μὲν πρῶτον et Eniadas 
ξἰχεξάλοντο διατηρεῖν τὴν ἄκραν φὴν ἐν τοῖς Οἰνιώδαις , —— 

ἀσφαλισοίμοενοι τείχεσι καὶ ζῇ λοιπῇ κατασκευῆ' συν- 
ἐγγίζοντος δὲ τοῦ Φιλίππου, καταπλαγέντες, ἐξεχό. ᾿ 

6 ences. Ὁ ὃδὲ βασιλεὺς» παραλαβὼν καὶ ταύτην τὴν 

«λιν, ἰξαυτῆς τροελθῶν, κατεστρατοπέδευσε, τῆς Καλυ- 
δωνίας πρός τι χωρίον ὀχυρὸν, ὃ καλεῖται by Ἔλαιος, εἰ Elzum 
ἡσφάλισται δὲ τείχεσι καὶ ταῖς λοιπαῖς παρασκευαῖς Calydonie. 
διαφερόντως" "Arrarov τὴν περὶ αὐτὸ "κατασκευὴν 

1 ὠναδεξαμένου τοῖς Αἰτωλοῖς. γενόμενοι δὲ καὶ τούτου 
κύριοι κατὰ κράτος οἱ Μακεδόνες, καὶ τᾶσαν κατφασύ- 
βάντες σὴν Καλυδωνίαν; ἧ HOV τάλιν εἰς τοὺς Οἰνιάδας. 

8 Ὁ δὲ Φίλιστος συνθεασάμενος σὴν εὐκαιρίαν τοῦ τόπου, 
τρός ts τἄλλα, καὶ "μάλιστα πρὸς τὰς εἰς Πελοκπόν- 

ϑνηῆσον διαξάσεις, ἐκεξάλετο τειχίζειν τὴν χόλιν. τοὺς CEniadas 
γὼρ Οἰνιώδας κεῖσθαι συμβαίνει χαρὰ θάλατταν, ἐπὶ ΣΝ 
τῷ “πίρατι σῆς ᾿Ακαρνανίας, τῷ πρὸς Αἰσωλοὺς συν- 

10 ὥχγοντι περὶ σὴν ᾿ἀρχῆν τοῦ Κορινθιακοῦ κόλκου. τῆς δὲ 
ΠΕελοκοννήσοδ φέτακται μὲν ἢ τόλις καταντικρὺ τῆς 
παραλίας τῆς τὼν Δυμαίων' ἔγγιστα δ᾽ αὐτῆς ὑπάρχει 
τοῖς κατὰ τὸν ΓΑραξον σύποις" ἀπέχει γὰρ ov λεῖον 

11 ἑκατὸν σταδίων. Εἰς ἃ βλέψας, τῆν τε ἄκραν καθ᾽ ' 


αὑτὴν ἠσφαλίσατο, καὶ τῷ λιμένι καὶ τοῖς νεωρίοις 


Υ Post καϑήρμοξι excidit puto xa) κασῆγε vel aliquid simile. © iwsCaacvre 
ex scriptis libris reatitui, quibus invitis jesCdadcrre erat editum. a παφασκινὴν 
ex scriptis libris restitui. Temere ed. τ αρασπενὴν. δ pdascra weds σὰς. Sic 


Flor. Aug. Reg. A. Omittunt h. L prepositionem editi cam Bav. 


ratibus Eniadas per emnem deverxit. 
Ætoli principio arcem, que (Entadis 
erat, tueri constitucrant, muris cete- 
roque apparatu firmatam: sed, ubi 
Philippus propius accessit, pre formi- 
dine locum deseruerunt. Rex, hac 
quoque potitus urbe, castra continuo 
promovet ad locum agri Calydonti, qui 
Fleus dicitur, et mœnibus egregie mu- 
nitum, et ceteris rebus omnibus neces- 
sariis; quippe Attalus exstruendum 
illud castellum et rebus omnibus ne- 
cessariis instruendum receperat 4 to- 
lis. Hac quoque per vim in potest- 


oy 


atem redacta, Macedones Calydoni- 
orum fines agurit feruntque, deinde 
retro Eniadas repetunt. Philippus, 
animadversa opportunitate loci, tam 
ad alia, tum ad trajiciendam in Pelo- 
ponnesum, muris urbem cingere con- 
stituit. Eniadarum enim oppidum 
ad mare situm est, in ultima parte 
Acarnania, qua £tolos  contingit, 
circa principium sinus Corinthiaci. 
Habet oppositam sibi in Peloponneso 
oram Dymeorum ; proximeque abest 


‘a vicinis Araxo locis: sunt enim in- 


terjecta stadia non amplius centum. 
H 3 
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οἱ. 140. 1. ὁμοῦ τἴχος σεριδαλὼν, ἐνεχείρρι . συνάψαι πρὸς τὸν 


ἄκρον» χρώμενος “sic τὴν οἰφοιομώων ταῖς bx τοῦ 
Παιανίου παρασκευμς. 


In Macedo LXVI. Ἔτι δὲ περὶ ταῦτα γγνομένον τοῦ rss 
Philippus. S06, *8 ἐκ Μακεδονίας ἄγγελος, ip διασαφῦν ὅτι 


εἰς τὴν Maa 8 desires δὲ σαῦσα, καὶ νρμίσως 9 
ὠνωγκαῖον εἶναι βουθεῖν «ατὰ τάχεος τῇ Μακεδονίᾳ 
τοὺς μὲν παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν «ρἔσθεις φἰπόστειλε, δοὺς 
εἰπόκρισιν, ὅτι, τοῖς , σροσηγγελμένοις ὁ ἑπαρκέσας, οὐδὸν 
τρουργιαίφερον «“οιήσεται μετὰ «αῦτοα, ro βοηθεῖν 
σφίσι “κατὰ —8R αὐτὸς δ᾽ ἀναζεύξας, pends 
σαουδῆς i ἔχοιεῖτο τὼν ἐπάνοδον ἧ preg wai τὴν wagourion 
issxoinro, Μέλλοντος δὲ αὐτοῦ διχξαίνειν τὸν Ape 
ὑρακικὸν κόλπον ἐξ ᾿Ακαρνοινίοις εἰς “Hesgor, τορι ἐφ᾽ 
$706 λέμβου Δημήτριος ὁ Φαριος, ἰκσεπγιιὼς ὑσὺ 
Ῥωμαίων ἢ ἐκ τῆς Ἰλλυρίδορ' orig ὧν ἐν σοῖς πρὰ τούτων 
ἡμῶν δεδήλωται. τοῦτον μὴ οὖν» “9 Φίλπαος ὠκοδεξά- 5 
Φιλαιθρώσωρ, ἐκέλευσε «λεῖν ὡς ἐπὶ Riguber, 
κακεῖθεν ἥκει διὰ Θετταλίας εἰς Μακεδονίου: aed 
δὲ διαξὰς εἰς τὴν "Ἤξειρον, προῆγε κατὰ τὸ συνεχὰς (ὡς 


8 weds © repre Flor. Aug. Reg. A. οἰκοδοριΐαν pro slaeepias maluit Reisk. 
» Alii v © para τὴν δύναμων ed. 2. οἱ δη6. cum Aug. Reg, A. 
@ Abest * Ja. For. Aug. Reg, A. 


Propteres Philippue et exrcem per se dissect, gua modo nuaciata fuecent, ὐλόϊ 


valide munivit; et portui ac nava- postmodo antiquius sidt quam 
libus muro circumdato, arci illa con- sé pro virili opem ipels Deinde, 
jungere cogitabet : usus in eam rem maotis castrisy endem qua vencret,100- 
8. copiis, ques Paanio avexerat. is itinerfbus retrogreditur. Cum 
EXVI. Dum in his rex erat, ecce a i eset, ut trajecto sinu Ambracico 
Macedonia nuncium, qui diceset, Dar- in i 


ex Acarnania ingrederetar, 

danios, intelligentes regem parare expe- edfult illi Demetrius Pharias, qui ex 
ditionem in Peloponnesum, decreviase IIIyrico a Romanis ejectus (sicut ante 
Macedoniam invadere; in eamque rem narravimus) cum lembo advene- 
exercitum conscribere, et magnos ap- rat. Hunc rex benigne acceptum, pe- 
paratus facere. Quo nuncio accepto, tere Coriathum —— atque tact inde per 
ῬΜέάρρνε, quum oportere omnino judi- Thessaliam in Macedoniam ad se ve- 
oniæ quam primum auxili- noire, Ipse, 33* emensus, com- 

atum ire, legatos Acheeorumcum hoc re- tinuis itineribus pergebat. Qui ut sd 
sponso domym remisit : simul iis provie Pellam, Macedonise urbem, pervenit 3 


ι 
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Gro φρόσθεν. ἸΠαραγενομένου δ᾽ αὐτοῦ τῆς Μακεδονίας A. υ. 15. 
εἰς Πέλλαν, ἀκούσαντες of Aagddnos παρὰ Θῤᾳιῶν 
ἄφρων αὐτομόλων τὴν ταρουφίαν τοῦ Φιλίππου, κατα- 
πλαγέντις, παραχρῆμα διόλυσαν τὴν στρασιὰν, καύπε 

790% σύνεγγυς ὄντες τῆς Μακεδονίας. Φίλιπαος δὲ 

δξζῶος τὴν τῶν * Aapdaview μετοίνοιοιν», τοὺς μὲν 
Μακεδόνας διαφῆκε πάντας ἐπὶ τὴν τῆς ὀπώρας συγκχο- 
μδῆν αὐτὸς δὲ, πορευθεὶς εἰς Θετταλίαν, vo λοιπὸν 

Βμέφος τοῦ θέρους ἐν Λωρίσσῃ διῆγε. Kava δὲ τὸν Synchro. 
καιρὸν τοῦτον, Αἰμώλιος ἐκ τῆς ᾿Ιλλυρίδος εἰσῆγε λαρ- 
«ρῶς εἰς τὴν 'Ῥώριην τὸν OpiapGer ᾿Αννίξας δὲ, ᾿Ζοί- 
πανθων ἡρηκὼς κατὰ κράτος, διέλυσε τὼς δυνάμεις εἰς 
9: “αραχειμασίαν' “Ῥωμαῖοι δὲ, προσπεσούσης αὐτοῖς τῆς 
Ζακανθαίων ἁλώσεως, xpercsuras ἵξεμπον "ἐξα τήσον- ΝΣ 
τας ᾿Ανίξαν saga Καρχηδονίων, aya δὲ «πρὸς τὰν 
“πόλεμον παρισκευάώδοντο, καταστήσαντες ὑπάτους Πό- 

Ἰοπσλιον Κορνήλιον, καὶ Τιξέριον Σεμπρώνιον. ὑπὲρ ὧν 
ἡμεῖς τὸ μὲν κατὰ μέρος ἔν τῇ προτέρᾳ βίξλῳ δεδη- 
λώποιριεν νῦν δ᾽ ἀναρινήσειως χώριν αὐτὰ προηνεγκά- 
μαθκ, κατὰ τὴν sk ἀρχῆς ἐπαγγελίαν, ἵνα γινώσκηται 

"1 φεὲὰ κατάλληλα τῶν πραγμάτων. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
ἔτος ὅληγε τῆς ὑποκειμένης Ολυμκιάϑος. 

| LXV. Παρὰ δὲ τοῖς Αἰτωλοῖς ἤδη τῶν ἀρχαίρε- Dorime- 
cian καθηκόντων, στρατηγὸς ἡρέθη Δορίμαχος" ὃς «αρ- Biolonum. 
: - E 
cain Te Ms Taser dT it gi PP 
© σαραχωμασίαν cx MStis restitui. Temere wagayupariang edd. = & Vago alli 


Φ 


Dardenii, cognito per Thraces quos- 
dam transfugas ejus reditu, re inopi- 
nata perterriti, etsi non longe a Mace- 
doniea finibus aberant, exercitum tamen 


fructusque ex agris comportan 
sionem dedit: ipee in Thessaliam se 
contulit, reliquum sestatis Lar iss actu- 
rus. Eodem tempore Paulus Aimilius 
triumpbhum ex Illyrico magnificum 
reportavit: et Hannibal, post expug- 
natam m vi Saguntum, in hiber- 
nis exercitum collocavit: Romani 
vero, de capta urbe Sagunto facti cer- 


tiores, legatos ad Carthaginienses mi- 
serunt, qui dedi sibt Hannibalem de- 
poscerent; ipsique interim nihilo s¢- 
gnius ad bellum se parabant, creatis con- 
sulibus Pub. Cornelio Scipione, et Tid. 
Sempronio. De quibus rebus quum 
sigillatim libro superiore dixerimus; 
nunc refricandsj dumtaxat memorie 
gratia, sicut antea promisimus, eorum 
Meminimus: ut eo melius, que res 
geste in idem tempus incidant, cogno- 
scatur. Tum autem Olympiadis cen- 
tesime quadragesina primus annus 
in exitu erat. 

Lxvi1. Jam Ætoli, appetente comiti- 
orum tempore, pretorem Dorimachum 

4 


H 
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OL 140.1. αὐτίκα, τὴν. ELI rapuraber, καὶ τοὺς. Αἰτωλοὺς 
ἀθροίσας . μετὰ. Tor ὅπλων, ἐνέδαλεν εἰς τοὺς ἄνω 
τύπους. «τῆς ᾿Ητείρου, κοιὶ τὴν χώραν ἐδήου, θυμεκώτερον 
χρώμνος τῇ καταφθορῷ. τὸ yee «λεῖον οὐ τῆς σφετέ-ς 
ρας ἀφελείας, ἀλλὰ τῆς τῶν ᾿Ηπειρωτῶν βλάφης χάριν 


venit. 


ἕχαστα συνετέλει. 


Παραγενόμενος δὲ «οὺς τὸ ὃ περὶ 3 


Awddvny i ἱερὸν», Tag τε στοὺς ἐνέπρησε» καὶ πολλὰ τῶν 
ὠναθηριότων διέφθειρε; “κατέσκαψε δὲ καὶ τὴν ἱερῶν 


οἰκίαν" ὥστι. μήτ᾽ 


εἰρήνης ogo ft 


ware πολέμου, πρὸς 4 


Airwarovs ὑπάρχειν, aad ἐν ἀμφοτέραις φαῖς πιριστά- 
ctrl παρὰ τὼ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη καὶ »όμωβιαι 
σθαι σαῖς ἐπιξολαῖς. οὗτος μὲν οὖν, ταῦτα ᾿καὶ5 
φσοιαῦτα διαπραξάριενος, ὃ δπανῆγεν αὖθις εἰς φὴν οἰκείαν. 
Ῥω Τοῦ δὲ χειμῶνος ἔτ ἔσι προδαΐνοντος, καὶ πάντων ἀπηλαι- 6 
κότων τὴν “παρουσίαν cov Φιλίππου διὰ vor καιρὸν, 
ὠναλαξὼν ὁ βασιλεὺς χαλκάσαιδας μὲν τρισχιλίους, 
πελταστὰς ὃς δισχιλίους, καὶ Κρῆτως τριακοσίους, 
«ρὸς δὲ σούτοις ἱππεῖς φοὺς περὶ τὴν αὐλὴν εἰς τετρακο- 
σίους, προῆγεν ἀπὸ Λαρίσσης᾽ καὶ 'διαξιδάσας τούτους 7 
ἐκ Θετταλίας εἰς Εὔθζοιαν, κἀκεῖθεν εἰς Κῦνον, ἦ ἧκε διὰ 
τῆς Βοιωτίας καὶ ἘΜεγαρίδος εἰς Κόρινθον περὶ τροπὰς. 
χειμυερινάς" ἐνεργὸν καὶ λαθραίαν τεποιηρυένος rm wap 
ουσίαν οὕτως, dors μηδένα Πελοποννησίων ὑπονοῆσαι τὸ 


h Sic Vat. Flor. Aug. Reg. A. wsg) 
. in σαρὰ Δωδώνῃ mutavit. 


gaubonus cum Reg. Β 
K Μιγαρίφιδος Aug. 


creaverunt: qui, simul ac magistra- 
tum iniit, jussos convenire in armis 
tolos, in superiorem Epiri partem 
duxit, eamque regionem omni clade 
belli affecit, agrorum vastationi ani- 
Mosius indulgens: ut qui non tam 
compendii sui studio id faceret, quam 
ut Epirotis noceret, Ad Dodoneum 
Janum ut venit, ct porticus cremavit, 
et donaria multa corrupit: ipsam de- 
nique sacram edem funditus evertit. 
Quippe Mtoli neque pacis neque belli 
leges norunt: sed utroque tempore, 
contra jus gentium ct omnium homi- 
pum instituta, quidvis facere audent. 


editiones vett. ex Bav. quod Ca- 
1 xa) σὰ σεαῦτα Aug. 


Ac Dorimachus quidem, talibus tantis- 
que facinoribus admissis, domum ad 
suos revertit. Philippus vero, adulta 
jam hieme, cum nemo amplius propter 
anni tempus de ejus reditu sperm ullam 
haberet, tribus millibus eorum militum 
assumtis, qui ab eneis clypeis quos 
gestant chalcaspides dicuntur, cetratis 
bis mille, Cretensibus trecentis, cum 
aulico suo equitatu quadringentorum 
fere equitum, Larissa proficiscitur: et 
trajectis copiis e Thessalia in Euboeam, 
inde Cynum, per Bœotia et Megaridis 
fines Corinthuin circa brumam venit: 
ita contento et occulto itinere usus, ut 
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8 γεγονός. Κλείσας δὲ τὸς «ύλας τοῦ | Κορίδῥου, ‘ied AU. 888 
διαλαζὼν φὼς ὁδοὺς φυλακαῖς, τῇ κατὰ πόδας "Αρανον 
μὲν τὸν τρισβύτερον © ὡς αὐτὸν ἐκ τοῦ Σικυῶνος pars- 
πέρυπετο, γράμματα, rs "πρὸς Toy - στρατηγὸν τὸν 
᾿Αχαιῶν καὶ πρὸς τὰς “πόλεις ἰξασίστελλεν" ἔν οἷς Achmos 
διεσάφει, “ότι παὶ «οὐ " δεήσει συναντῶν σοΐντας ἐν convocat. 
ϑτοῖς ὅπλοις. ταῦτα δὲ οἰκονομήσας, ἀνίξευξε" καὶ προ- 
ἐλθὼν, κατεστραφοξίδευσε τῆς Φλιασίας regi τὸ Διοσ- 
xovgior. 
LXVIII. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Eu Ada- Ruripidas 
Sicyoniam 
ἔχον λείων δύο λόχους, μετὰ σῶν πειρατῶν καὶ porabo~ 
φόρων, dor εἶναι. τοὺς πάντας εἰς δισχιλίους καὶ. διώκο- rus 
gious, : ἅμα δὲ τούτοις ἱππεῖς ὑκατὸν, ὁρμῆσας ἐκ 
Ψωφίδος ἐποιεῖτο τὴν πορείαν. διὼ. τῆς “Φιενικῆς. καὶ 
Στυμφαλίας" οὐδὲν μὲν εἰδὼς τῶν κατὰ τὸν Φίλιπσον, 
2 βουλόρδενος δὲ κατασῦρωι σὴν τὰν Σικυωνίων χώραν. τῆς 
δὲ νυκτὸς τῆς αὐτῆς, ἐν i συνέξαινε στρατοκιδεύειν τὸν 
Φίλια σον reel τὸ Διοσκούριον, παρηλλαχὸς σὴν στρατο- 
πεδείαν τοῦ βασιλέως, περὶ τὴν ἑωθινὴν ἐμβάλλειν οἱός 
Sr ay εἰς τὴν “Σικυωνίαν. τῶν δὲ παρὰ σου Φιλίππου. Inetdit in 
Κρητῶν τινες ἀπολελοιπότες τὰς τάξεις, καὶ διϊχνεύ- Caphyas 
οντες περὶ τῶς ; Ῥαρονορυῶς, ἐμπίπτουσιν εἰς τοὺς χερὶ τὸν tendentem, 
+ Εὐριπίδαν' οὗς ἀνακρίνας, καὶ συνεὶς τὴν ταρουσίαν 


τῶν Μακεδόνων ὁ προειρημένος, οὐδενὶ ποιήσας Φανερὸν 


I Vulgo eis ™ Verba ὡς αὑτὸν ignorant Bav. ἢ διήσω Vat. Flor. 
Ceteri mendose Yu, quod Casaub. cum Reg. B. in δίω mutavit. © Perperam 
Φωνίκης Casaub, ex Reg. B. P σρονομιίας Aug. et προνομίας Vat. Flor. Reg. A. 
que non spernenda. 


ne quidem ulli Peloponnesii eam rem 
intelligerent. Corinthi portis clausis, 
et dispositis per vias custodibus, post- 
ridie ejus diei Aratum seniorem 
Sicyone arcessit: datisque literis ad 
pretorem Acheorum et urbes Achai- 
cas, quando et quo illos sibi in armis 
vellet occurrere, significat. Quibus 
rebus curatis, versus Dioscurium Phili- 
asize castra movet, ibique consedit. 
LXVIII. Eodem illo tempore Euri- 
pidas, duabus Eleorum cohbortibus co- 
mitatus, cum piratis et mercede con- 
ductia, (ut simul omnes numerum 
explerent duum millium et ducento- 


rum :) ad heec equitibus centum, pro- 
fectus Psophide, per Pheneensium et 
Stymphaliorum fines agmen dueebat : 
guum de Philippi expeditione, nibil 
inaudisset, verum.ex agro Sicyonio 
preedas vellet agere. Is igitur, illa 
ipsa nocte qua Philippus circa Dios. 
curium consederyat, castra regia. pra~ 
tergreasus, in fines Stcyoutorum mane 
erat ingreseurus. Sed quum e Cre 
tensibus Philippi quidam, signis suis 
relictis, dum inter pabulandum omnia 
vestigant, in hostes incidissent ; Euri- 
pidas, ubi expresso a Cretensibus indi- 
cio cognovit de adventu Macedonum, 
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01,140, 1. οὐδὲν σῶν wpoorerraxeran, avaraCes τὴν δύναρων, ἴξ 


Turpjter 


ὑσοντροφῆς αὖθις ἀνίλνε τὴν αὐτὴν ὁδὸν, ἔν ἤσερ “Fue 
Bovromercs, ape δὲ καὶ πατελπίζων, ἱκαταταγήσεν 5 
wove Μακεδόνας duexCader τὴν Στυμφαλίαν, καὶ συν- 
εψας τοῖς ὑκερκειμέναις δυεχωρίαις. Ὁ ds βασιλεὺς, 6 
οὐδὲν εἰδὸς σῶν «πρὶ τοὺς ὑπεναντίους, xara δὰ τὴν 
αὐτοῦ πρόθεσιν ὠνκζεύξας “ody ἑωθινὴν, προῆγε, κρίνων 
ποιεῖσθαι τὴν νορείαν «αρ αὐτὸν τὸν Στύμφαλον, ὡς 
ἐπὶ τὰς Καφύας. ἰνθάδε γὰρ ἐγεγράφει τοῖς ᾿Αχαιοῖςῖ 
σσινιϑροίζισθα; μετὰ τῶν ὄτλων. 

LXIX. Τῆς δὲ "τρωτοκορείας τῶν Μακεδόνων ἔσιξα- 


Πα, Ἀούσης ὁπὶ σὴν ὑχερδολὴν τὴν τπιρὶ τὸ καλούβιενον 


Φ᾽ Αυύλαυρον, ἢ «πρόκειται τῆς τῶν Ρ Σευμφαλίων «ὅ. 
dows wept δίκα σταίδια, kam συνεκόρησε καὶ τὴν τῶν 
᾿Ηλείων «ρατοκορείαν συματεσεῖν ἐπὶ τὴν ὑπκερδολῆν. δὲ 
μὲν οὖν Ἐὐρηείδας, συννοήσας τὸ γεγοιὸς ἐκ τῶν apor- 
ἡγγελμένον, waparacer μεθ᾿ ἰαυεοῦ reac τῶν ἧα- 
wien, καὶ διαδρὰς τὸν ἐνεστῶτα καιρὸν, δποιεῖτο σὴν 
ἀποχώρησιν εἰς viv Ψοφίδα ταῖς ἀνοδίαις. ve Ms 
λοιπὸν πλῆθος τῶ» ᾿Ηλείων, ἐγκατοαιλελειρυρμένον ὑπὸ 
τοῦ προιστῶτος, καὶ γεγονὸς ἐπκπλαγὺς ἐσὶ τῷ com 
Θεδηκότι, wove, «ορείαν ἔμενεν διακποραύμενον τί δεῖ 


; & dex eorrexi cum Reisk. Vulgo omnes §xu. Possis et cum eod. Reisk. le 
rh 9 suspicari. Mendoee libri vett. κωτασχήσεων. ™ An ὑσὸ σὴν 
lofi? Retvk. δ5Β ΑἸ vulgo wgerevaglas, ct mox wewvewegiar. Ὁ ᾽᾿Ασέλαο. 
ec Livio adscivi. Omnes vulgo *Awiasger. P Σειμβολίοων h. 1. Vat. Flor. 
Φ Beonperios Reg. A. 


mulla penitus eceorum que didicerst primum agmen ad summitatem cfivi, 
tiguificatione euiquam data, cum exer- qui prope locum est, quem 4 

citu retrocessit, examdem qua venerat vocant, urbi Sty prarjacen- 
viam ingrediens; quo posset, (itaenim tem, stadiorum circiter decem inter- 
— — antevertere, et, vallo: cum et Alcoram periter primum 


petere in animo habens: eo namque Peophidem se Cetera vero 
at convenivent Achwi, per literas cum muititudo Eleorum, a ductore suo 


; prodita, novitate rel stupens, um 
£2:% Pervencrat jam Macedonum sistere, et, quid consilii ca >» quo 
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4 r94thty καὶ “κρῖ. τρίφισθαι. τὸ μὲν γὼρ υγῶσον αὐνῶν A. U. 48., 
οἱ σρορσνῶτῃς — τῶν Avæx- "αὐτῶν rivers 
ocupesQoubyxtvas καὶ — meres αὐτοὺς οἱ γαλ- Chaleaspi- 

δκοίφειδες" Μεγαλακπολίτας γὰρ εἶναι τούφους ἐδόξαζον, —— 
διὰ 0 φωούτοις ὅπλοις πεχρῆσθαι φοὺς προειρημένους ὁ ἐν 
τῷ “οὶ Σελασίαν πρὸς Κλεομιένην andire, abowrri- 
σαντος ᾿Ανυγόνου rob βασιλέως πρὸς τὴν «αροῦσων 

ὀχρείαψ. Διόπερ — φηροῦντες τὰς τάξεις «ρὸς 
rung —ã τύπους, οὐκ ὠπελπίξονεος σὴν σωτη- 
eia- ἄμα δὲ τῷ προρίγοντας αὐσοῖς τοὺς Μακεδόνος 
σύνεγγυς γωίσθαι , λαβόντες 6 inoic TOD nur ἀλήθειαν 
ὄντος, φάντες ϑεμησαν πρὸς φογὴν, ῥίψαντες ve oma. 

7 ζωγρείᾳ μὲν οὖν ἑάλωσαν αὐτῶν περὶ χιλίους: καὶ διοικο- Philippi 
gious’ vo δὲ λοιτὸν διεφθάρη πλῆθος, τὸ μὲν ὑκὺ σῶν 
Maxsdérer, σὸ δὲ, ὑπὸ τῶν κρημνῶν" διέφυγον δ᾽ οὐ 

βαλείους σῶν ὅκατόν. ὁ δὲ Dilurres τά τε σκύλα καὶ 
τοὺς αὐχρμαλώτους εἰς Ἑόρινθον ἀποκέμψας, sivere τῶν 

ϑαρφαειμάνων. Τοῖς δὲ Πελοποννησίοις «σι « ἄδοξον 
—X τὸ γϑγονός" ἅμα γὰρ ἤκουον τὴν φαρουσίαν, es 
σὴν ἀάνην τοῦ βασιλῴως. 

Lxx. Ποιησάροενος de τὴν πορείαν διὰ τῆς ᾿Αρκα- Caphyas 
δίας» καὶ σολλὰς ἀναδεξάριενος χιόνας καὶ φάλαι- - Pailippos. 
πωρίας ἐν ταῖς segs "τὸν Ολύγυρτον ὑκιρθολαῖς, τῇ 


4 σῷ Vat Flog. Aug, 4. T φινὰς abey Bav. ends Aug. Reg. A. 
eho Algopyer bc L odd ox Bar. ves ἃ Vat. at notaviy S oly Δό- 
γοργὸν Flor. vi Λύγυργον Aug. Reg. qui superius dederant ᾿ΟἈόγαρννν, 
Ὀλόγουνσον Plutarch. An 'Odébyueees ἢ 


se verteret, harere. Nam initio δον pergentes propius ad illos accesserunt ; 
trabantur qui cis preefecti erant, Ach@- cognito quod res eat, omnes 
oram solummodo noanullos pro fe. arma, e in pedes se 
renda ope congregatos ia unum accuse igitur aunt ad mille et ducentes: 
risse: et in primis in errorem eos in- qua turba partim a Mecedernibus cma 
illi qui semeos clypecs gesta- est, partim inter abrupta montium 
bant. Mcgalopolitance enim hos eme sri evacerunt non anzplius cestetti. 


succedebant, ὗ tee 
amissa. Ubi vero Macedques ulteriue arumnas in superaado Olggyrte monte 
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Ol. 140. 1. φρίφῃ τῶν ἡμερῶν κατῆρε νύκτωρ εἰς Καφύας. θε εύ- ς 

* τὴν δύναμιν sa δύο ἡμέρας ἐνταῦθα, καὶ προ. 
αναλαξὼν “Agarov τὸν νεώτέρον, καὶ τοὺς ἄμα τούτῳ 
συνηθβροισμένους τῶν ᾿Αχαιῶν, ὥστ᾽ εἶναι τὴν OAnY 
δύναμιν εἰς τοὺς μυρίους, προῆγε διὰ τῆς Κλειτορίας ὡς 
ἐπὶ Ψωφίδος, συναθροίζων ἐκ τῶν «πόλεων, ὧν διεχο- 
ρεύετο, βίλη καὶ κλίμακας. Ἢ δὲ Ψωφὶς» ἔστι μὲν 3 
ὁμολογούμενον καὶ παλαιὸν ᾿Αρκάδων κτίσμα τῆς 
᾿Αξζανίδος" κεῖται δὲ τῆς μὲν συμπάσης ΠΠελοποννῆσου 
κατὰ τὴν μεσόγαιαν, αὑτῆς δὲ τῆς ᾿Αρκαδίας ἐπὶ φοῖς 
apo, δυσμὰς πέρασι» ᾿συνάπτουσα τοῖς περὶ τὰς ἐσχα- 
τιὼς κατοικοῦσι τῶν προσεσπερίων ᾿Αχαιῶν. ἐπίκειται 4 
δ᾽ εὐφυῶς τῇ τῶν ᾿Ηλείων χώρᾳ, μεθ᾿ ὧν συνέξαινε τότε 
Ξολιτεύεσθαι αὐτήν. Πρὸς ἥν Φίλιπαος τριταῖος 6x5 
cov Καφυῶν διανύσας, κατεστρατοτέδευε περὶ τοὺς 
ἀπέναντι τῆς πόλεως ὑπερκειμένους βουνοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἦν 
κωτοττεύειν. τῆν τε πόλιν ὅλην ἀσφαλῶς, καὶ τοὺς πέριξ 
αὐτῆς τόπους. συνθεωρῶν Os τὴν ὀχυρότητα τῆς Ψω-ῦ 
φίδος ὁ βασιλεὺς, ἠπορεῖτο, τί χρὴ ποιεῖν. "τὴν γὰρ ἀφ 7 
ἑσαίρας πλευρὰν αὐτῆς καταφέρεται ᾿λάζρος χειμιάρ- 
ῥους ποταμὸς, ὃς κατὰ τὸ αλεῖστον μέρος τοῦ χειμνῶνος 
ἄξατός tors, ποιεῖ δὲ καὶ τὸ παράπαν ἐχυρὰν καὶ 
δυσπρόσοδον τὴν πόλὶν διὼ τὸ μέγεθος τοῦ κοιλώμιατος, 


Psophis) 
oppidum 


tounitissi- 
mum. 


t eudaveocae Vat. Flor. 


Ὁ Fors. παρὰ τὴν γὰρ. Aut sara σὴν γὰρ, et dein 
2 


pro κασαβίρεται. Ceterum γὼρ ebest a Bav. Aug. Reg. A. - 
Regiis. 


φίριται 
edd. cum Bav. et 


pertulisset, tertio demum die Caphyas 
pervenit. Ibi post refectum bidui 
spatio exercitum, assumto jusiore 
rato, cum iis copiis Achmorum, quas 
ile tum peratas habuit, ita ut fierent 
omnes ad decam millia, per Clitoriam 
Psophidem duxzit: ex emnibus urbibus 
per quas transibat, tela et scalas con- 
gerens. Psophie oppidum est, quod 
omnes fatentur, antiquum, ab illis Ar- 
cadibus conditum, qui Azanidem ha- 
bent. Situm est, universam Pelo- 
ponnesum si spectes, in mediterraneis ; 

in Arcadie partibus occiduis, ulti- 
morum occidentem versus Achaorum 
fines attingens. Ditioni vero Elcorum, 


quibuscum erant tune Psophidiis omnia 
jura consociata, opportune imminet. 
Ad hane quum e Caphyis Philippus 
tertiis castris pervenisset, in collibus 
quibusdam consedit, urbi e regione 
imminentibus; unde cum urbs ipea, 
tam circumjacentia loca commode et 
sine periculo poterant conspici. Hic 
rex, loci firmitatem animadvertens, 
guid opus esset facto anzius herebat. 
Ab occasu enim Psophidis vehemens 
torris preeterlabitur, qui per maximam 
hiemis partem vado transiri non pot- 
est: quique propter alvei magnitudi- 
nem, quem progressu temporjs paulla- 
tim excavavit, de superiore loco ruens, 
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ὃ κατὰ βραχὺ τῷ χρόνῳ κατείργασται; Φερόμενος ἐξ A. U. 686. 

8 ὑπερδιξίων roma. wage δὲ THY ae ἠοῦς «λευρὼν ἔχει 
τὸν Ἐρύμανθον, μέγαν καὶ λάθρον ποταμόν" ὑπὲρ οὗ Eryman- 

ϑεολὺς καὶ x ὑχὸ πολλῶν τεθρύλληται λόγος. τοῦ δὲ thne Guy. 
χειροαίβῥου προσαίττοντος, τρὸς roy ᾿Ερύμανθον ὑπὸ τὸ 
τρὸς μεσημβρίαν μόρος τῆς πόλεως, συμβαίνει τὰς μὲν 
σρεῖς ἐπιφανείας αὐτῆς; ὑπὸ τῶν τοταμῶν τεριλαμβανο- 

10 μένας, ἀσφαλίζεσθαι voy τροειρηριένον τρόπον. τῇ δὲ 
λοιπῇ, τῇ τρὸς ἄρκτον; βουνὸς ὁ ἐρυμνὸς ἐπίκειται; φετει- 
χισμένος, ἄκρας εὐφυοῦς καὶ πραγματικῆς λαμβάνων 
τάξιν. ἔχει δὲ. καὶ τείχη διαφέροντα τῷ μεγέθει. καὶ 

ll ταῖς κατασκευαῖς. τρὸς δὲ τούτοις, βοήθειαν συνέξαενε 
rage τῶν. Ἠλείων sioxsxraxsvas: καὶ σὸν Εὐριπίδαν 
ἐκ τῆς φυγῆς διασεσωσριένον ὑ ὑπάρχειν ἐν αὐτῆ. 

LXXI. Tavs’ οὖν τῶντα συνορῶν καὶ συλλογιζύμενορ! Psophidi 
0 Φίλισπος, τὰ μὲν ἀφίστατο φοῖς λογισμοῖς σοῦ ῦ βιάξε- Philipput 
σθαι καὶ πολιορκεῖν τὴν πόλιν, τὰ δὲ προθύμως as χε, 

4 τὴν εὐκαιρίαν ὁρῶν τοῦ φόχου. καθ᾽ ὅσον yap ἐπέκειτο 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς TOT’ καὶ τοῖς ᾿Αρκάσι," καὶ πολεμητήριον 
ὑπῆρχε ἢ τοῖς λείοις ἀσφαλές᾽ κατὰ τοσοῦτον τάλιν, 
κρατηθὲν, ἴ — τῶν μὲν ᾿Αρκάδων τροκεῖσθαι, κατὰ 
δὲ σὰν Ἠλείων ὁρμητήριον ὑπάρξειν σοῖς συμμάχοις 
3 εὔκαιρον. Διόκερ ἐσὶ τοῦτο τὸ μόρος ὁρμῆσας ry 
γνώμην. wapnyysias τοῖς Μακεδόσιν apa τῷ ori 


x Abest vulgo ows. 
μενος. Ξ ons "HAsing edd. ex Bav. 


urbem egregie munitam et aditu diffi- 
cilem pracetat. Qua orienti est ob- 
versa, Auvium magoum et precipitem 
habet Erymanthum : de quo malt mul- 
ta dixerunt, que sunt in ore vulgi. 
Quam autem in amnem Erymanthum 
torrens ille se exoneret ab ea parte, 
quae ad meridiem vergit; accidit, ut 
tria oppidi latera, a fluviis citcumdata, 
eam, quam dizimus, firmitudinem inde 
nanciscentur. Reliquo lateri quod sep- 
temtriones t, collis munitus im- 
minet, arcis opportune validæque lo- 
eum obtinens. Habet practerea muros 
et magnitudine et opere eximios: Ac- 
eedebat eo presidium ab Eleis indu- 


Y συλλογιφόριενος ex Vat. et Flor. recepi. Vulgo λογιζό- 


ctum; et Ewripida presentia, qui a 
clade evaserat. 

LXxX. Quz omnia Philippus consi- 
derans ac secum reputans, modo ab- 
stinendum a vi et obsidione apud se 
statuebat; modo in contrariam sen- 
tentiam propendebat, opportunitatem 
loci cogitans: qui, ut infestus eo tem- 
pore Achsis et Arcadibus imminebat, 
eratque Eleis pro firmo propugnacula 
et arce belli; sic, ubi foret captus, 
munimentum Arcadibus erat futurus 
hosti objectum 3 et sociis adversus 
Eleos beliantibus receptaculum oppor- 
tunum. -Igitur postquam eo senten- 
tia inclinasset, imperat rex Macedoni- 
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Ot 140. 1. τάσιν ἀρισγοποιύσθωι, κοιὶ διεσεινασμοένους ὁεοίροους 
Subitocam prapysir., μετὰ δὲ ταῦτα διαξὰς σὴν sara τὸν 4 
ere Ἐ ρύρρεινθον γίφυραν, δυδενὸς ἐμποδὼν στάννος διὰ ve 
ταρώδοξον «ἧς ἐπιξλῆς, 7x0 πρὸς αὐτὴν τὴν σόλεν 
Peophidem ἐνεργῶς. "αἱ κατατληκειιῶς. Oi δὲ κατὰ τὺ» Rogisi- 5. 
Philippus, Gey, x0) τάντες οἱ κατὰ τὴν “όλιν, διηπόρουν iwi τοῖς 
συμιξαίτουσι, τῷ πιπεῖσθαι, μήτ᾽ ὧν ἐξ ἐφόδου τολμᾶσαι 
τοὺς πολεροίους sgorGaAsiy καὶ βιάξεσθαι 7905 οὕτως 
ὀχυρὸν πόλιν, pars χρόνιον ἄν συστήσασθαι | πολιορκίαν 
διὰ τὴν τοῦ καιροῦ τερίστωσιν. μα δὲ ταῦτα λογεζό- 6 
βέδνοι; "διηπίστουν ὠλλήλοις" δεδιότες, μὴ mete 6 
Φίλιστος sin διὰ τῶν ἔνδον συνεσταμένος. κανὰ Κι 
τόλενς. ise δ᾽ οὐδὲν i ἑώρων τοιοῦτον ἐξ αὐτῶν γιγνόμε- 
γον» ὥρμησαν οἱ μὲν «λείους ἐπὶ τὰ reign, βοηϑήσανν ες" 
οἱ δὲ μισϑαφόροι φῶν ᾿Ηλείων κατά rive σύλην ὑπερ. 
δέξιον ἐξῆλθον», ὡς ὑσιθησόβιενοι τοῖς πολερίοις. Ὁ 
βασιλεὺς, διατάξας. κατὰ τρεῖς τόπους τοὺς * 
΄σωτας τῷ τείχει τὰς κλήμακας;, καὶ τούτοις Opole, 
μερίσας τοὺς ἄλλους Μακεδόνας" μετὰ ταῦτω διὼ τῶν 
φαλπιγκεῶν ἀποδοὺς ὁ ἑκάστοις τὸ αύνθημα, πανταχόθεν 
pees τὴν προεζολὴν ἡ ἐποιεῖτο τος τείχεσι. Τὸ μὲν οὖγ9 
τρῶτον ἡρούνοντο γεναίως οἱ κατέχοντες τὴν wos, καὶ 
πολλοὺς ἀσὸ τῶν κ»μάκων axtppirvor. ἐπεὶ δ᾽ ἢ φε10 


a διφαίσσουν scripsi ex mente Casauboni. V διησύροον ἀλλήλως 
Minus placet — ἐν ἀλλήλως, de quo pariter —— — Casaub. 


bus, ut prima luce pransis ot coterie qui forent intra muros, proditionem 

yebus parati, adsint. Deinde, trajecto loci Philippus esset molitus. Deinde, 
ponte qui erat impositus Brymanthe, quem nihil ejusmod! animadverterent 
semine impediente, quis nihil cjusmo- a quoquam tentari, ad defensionem ur- 
di posse Geri in mentem cuiquam vene- bis conversi, muros plerique ascen- 


wider, —— — adoriantur, egrediuntur. Rex certos 
quibus esset persuasum, hon ausureg homines ordinaverat,. qui ὦ tribus per- 
hostes, neque ex tempore virn adversus tibus scalas murs admovereut; pari- 
reer adeo munitene — nein terque ceteres Macedones trifariam 


omnibus undigue 

Sinzel vero cum hisce cegitae urbem invadit. nciplo igitur for- 
tiontbus difidere sibt inviceas inetpie- titer repugnere oppidani ; raultosque 
bant; metuentes, ne forte per atiques, de scalis dejicere. Verum ubi tels et 
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in τῶν βελῶν mets τῶν ἄλλων» «ὧν πρὸς τὴν χρείαν A, 0. 285, 
ἐσιτηδείων ἐνέλιπεν , ὡς ὧν ἔκ τοῦ καιροῦ φῆς παρα- 
σκευῆς γεγεμόνης, as rs “Μακεδόνες ou κατεπλήττοντο 
τὸ γιγνόμενοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ ᾿ τὴν τοῦ ῥιφέντος ἀπὸ τῶν 

11 «λιμάκπον χώραν ὁ κατόχιν ἀμελλήτως ἐξίθαινε" φίλος Vi capit 
οἱ μὰν ἐπ φῆς πόλεως, τραπέντες, ἔφευγον πάντες πρὸς urbeme 
τὴν ἀπρύπολιν᾽ τῶν δὲ «ἀρὰ τοῦ βασιλίως, οὗ μὰ 
Μακεδόνες ἐκέξησαν rou τείχους, οἱ δὲ Κρῆτες, πρὸς 
τοὺς ROTH τὴν ὑπερδέξιον ύλην ἐξελθόντας τῶν —8 
φόρων συμριίξαντες, ἠνάγκασαν αὐτοὺς οὐδενὶ κόσμῳ 

12 βίνψαιντας τὰ ὄπλα φεύγεω. οἰς ἐπικείμενοι, καὶ προσ- 

Ἵ σὰς χώρας, συγεισέφεσον διὰ τῆς πύλης" ἐξ ou 

18 au⸗ic⸗ | πανταχόθεν ches καταληφθῆναι τὴν πόλιν. Οἱ 
μὰν οὖν Ῥωφίδιοι μετὰ τόκνον καὶ γυναικῶν ἀκεχρί. 
eure εἰς τὴν ἄκραν ἅμα δὲ σούτοις οἱ αερὶ ror 
Exesmiday’ ὁμοίως ὃὲ καὶ τὸ λοιπὸν «λῆθος τῶν dincw- 


δοριένων. 
LXXII. Οἱ δὲ Μακεδόνες εἰσπεσόντες, ry) para Arcem de- 


δ ἐγδυρονίαν ὦ ἀἄπασαν ἐκ τῶν οἰκιῶν παραχρῆμα dung cap 
warar pare. ds ταῦτα ταῖς οἰκίαις ἐπισχηνώσαντες, 
2 πατεῖχον σὴν πόλιν. οἱ δὲ συμπεφευγότες εἰς τὴν 
ἀπρύπολιν, εὐδερωᾶς σφίσι παρασκευῆς ὑπαρχούσης, 
προορωήριδνοι τὸ μέλλον, ἔγιωσαν ὑγχειρίζειν σφᾶς 
Sauroug τῷ Didirry. τέμψαντες οὖν κήρυκα τρὸς 
» ἐνζωμοιναν vulgatum est ex Bav. in quo tamen ἢ. 1. inter Bneas interseritur 


e, ut sit —— εἰ sic Reg. Β. C. ut apud Suidam ἰνδυμένειαν Aug. ἐνδυμέναν 
(sic) Uric) Reg. A. ἰνδορενίαν adfertur ex Flor. quod unice verum judicarent Viri 


una cum ipsis irrumpunt. Ita factum, 
ut ex omnibus partibus in potestatem 
hoatium urbe veniret. Itaque Psophidté 


cetera defensioni necessariadeficere cce- 
pesunt, (qui ex tempore apparatus 
eras factuss) οἱ Macedonas virtus ob- 


sessorum aihil terruit; sed, ut quis- 
que crat dajectus e scalis, proximus 
sine eunctatione in detrusi locum suce 
endebat : tandema obsessi, relicta urbe, 


peojectis ermia, papessere illos cogunt, 
Atque hes iti dum persequuntur, et 
tenga fugicutibus eadunt, per portam 


cum liberis et conjugibus in arcem sese 
recipiunt: facit idem et Euripidas, 
ceteraque omnis turba qua evaserat. 
ἮΧΣΙΙ, Macedones simul irruperant, 
omnem ex edibus supellectilem diri- 
pere: deinde in civium domicilia im 
migrantes, urbem tenere. Qui in arcem 
confugerant, quid immineret sibi mali 
prospicientes, quis nulla intus suppe- 
tebat annonew copia, sese de- 
dere constituerunt. Itaque impetrata 
ἃ rege per caduceatorem legationis 
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ΟἹ. 140.1. τὸν βασιλέα, καὶ λαβόντες συγχώρημαι περὶ πρισξεί εἴας: 
ἰξαπίστειλαν τοὺς ἄρχοντας, καὶ μετὰ τούτων Εὐριπί- 
δαν" of καὶ ποιησάμενοι σπονδὰς, ἔλαθον τὴν ἀσφά- 
λειαν τοῖς συμπεφευγόσιν. ὁμοῦ ξένοις καὶ τολίταις. 
οὗτοι μὲν οὖν. αὖθις ἐπανῆλθον, ὅθεν ὥρμησαν, ἔχοντες 4 
ταράγγελμα, , μένειν κατὰ χώραν, ἕως ὧν ἡ δύναμις 

ἀναζεύξῃ᾽ μή vives ἀπειθήσαντες τῶν στρατιωτῶν διαρ- 
«ἄσωσιν αὐτούς. Ὁ: δὲ βασιλεὺς, ὦ ἐπιγενομένης χρόνος, 5 
Psophidem ἠναγκάσθη μένειν ἐπὶ φόχου τινὰς ἡμέρας... ἐν αἷς 
at Phe συναγαγὼν τοὺς παρόντας τῶν ᾿Αχαιῶν, τρῶτον μὲν 
pus. τὴν ὀχυρότητα καὶ τὴν εὐκαιρίαν ἐπεδείκνυε τῆς πόλεως 
«ρὸς τὸν ἐνεστῶτα τόλεμον' ἀπελογίσατο δὲ καὶ τὴν 
αἵρεσιν καὶ τὴν εὔνοιαν, day ἔχει πρὸς φὸ ἄθνος" ἐπὶ δὲ 
τάσιν ἔφη, καὶ νῦν παραχωρεῖν καὶ διδόναι τοῖς “Aya 
οἷς τὴν πόλιν" προκεῖσθαι γὰρ αὐτῷ, τὰ δυνατὰ χαρί- 
ζεσθαι, καὶ “μηδὲν ἐλλείπειν προθυμίας. ἘΦ. οἷς 
εὐχαριστούντων αὑτῷ τῶν Ts περὶ τὸν “Agasoy, καὶ τῶν 
πολλῶν, διαλύσας τὴν ἐκκλησίαν, ὁ μὲν. Φίλιππος 
μετὰ τῆς. δυνώμεως ἀναζεύξας. ἐπὶ Λασιῶνος ἔχοιδῖτο 
ty πορείαν' οἷ: δὲ. Ψωφίδιοι, καταβάντες ἐ ἐκ τῆς ἄκρας, 8 
ἐκοριίσαντο τὴν πόλιν καὶ τὰς οἰκήσεις ἕκαστοι τὰς 
αὐτῶν" οἱ δὲ περὶ Τὸν Evpiriday, ἀπῆλθον. εἰς ‘bray 
Κύρινθον, κακεῖθεν εἰς Αἰτωλίαν. τῶν δ᾽ ᾿Αχαϊκῶν 


ς Alii vulgo κατὰ χώραι. d ἂν ἔχω Aug. Reg. A. ε pane Flor. 
f φὴν Kg. edd. ex Bav. 


venia, mittunt ad eum principes civi- benevolentia erga ipsorum gentem verba 

fatis, et unacum his Euripidam: qui, fecit. Postremo adjecit, nunc quogue 
pactione facta, omnibus qui in arcem cedere se ultro Achais hac urbe, cam- 
evaserant, cum peregrinis, tum civi- gue illi donare: proposttum enim sibé 
bus, impunitatem impetrarunt, Ve- esse, guibus posset cumque modis illis gra 
tum hilegati unde venerant redierunt; ftiftcart, et ad declarandum suum steditms 
accepto mandato, ne loco prius exce- nthil reliqué facere. His dictis, quum 
derent, quam exercitus esset abductus: et Aratus et cetera multitudo pro hisce 
ne forte invenirentur milites, dicto beneficiis gratias egissent, Philippus, 

regis parum obtemperantes, qui ipsos concione dimissa, Lasionem cum exer-~ 
spoliarent. Rex, superveniente nive, citu iter instituit. Peophidii, poste 
dies aliquot eo loci coactus est morari.’ quam ex arce descendissent, et urbem, 
Quo quidem tempore convocatis, qui et domos quisque suas receperunt. 
aderant, Acheis primo firmitatem op- Euripidas Corinthum, atque inde in 
portunitatemque loci ad prasens bellum ZEtoliam, se contulit. Arci preefectus 
demonstravit; tum de suo aftctu ef est a magistratibus Achmorum qui 
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egy irre οἱ «αρόντες ἐπὶ μὲν τὴν ἄκραν ἐκέρτησαν a. U. as. 
10 μετὰ φυλακῆς ἱκανὴρ Πρόσλαον Σικυώνιον' ἐπὶ δὲ τὴν 

πόλιν Πυθίαν Πελληνία. Καὶ τὰ μὲν περὶ Ψωφίδα 

δ γριοῦτον Ῥἐπσετελέσθη τὸν sgomor. 

LXXIII. Οἱ δὲ ταξαφυλάσσοντες, — τὸν Δασιῶνα 1μεὶο οἱ 
τῶν λείων, συνέντες τὴν παρουσίαν τὸν Μακεδύνων, —53*8 
τεπυσμένοι δὲ καὶ τὰ γεγονότα περὶ σὴν Ὑωφίδα, restitute. 

Ξταραχρῆμα τὴν πόλιν ἐξέλιπον. ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς 
θᾶττον ἢ ἥκε, ταύτην μὲν ἐξ ἰφόδου waginabe συνριύξων 
δὲ τὴν «ρόθεσιν, ἣ ἥν εἶχε πρὸς τὸ ἔθνος. “αρίδωκε καὶ vor 
Acoiave τοῖς ᾿Αχαιοῖς. ὁμιοίως δὲ καὶ ' τὴν Σεράτον, 
ἐἐκλυπόντων τῶν ᾿Ηλείων, ὠποκατίστησε τοῖς Τελφου- 
ϑσίοις. Ταῦτα δὲ διαπραξώμενος, % ἧκε πεμπταῖος εἰς 
᾿Ολυμαίαν». θύσας δὲ τὸ θιῷ, καὶ τοὺς ἡγεμόνας Οἰγτηρία. 
Ἰσειᾶσας, μα δὲ καὶ τὴν λοιπὴν προκανωπαύσας 
δύναμιν ὦ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, pare ταῦτα «ἄἅλιν ἀνέζευξε. 
4 καὶ ' προσελθὸν εἰς τὴν ᾿λείαν, τὰς μὲν. προνορυοὺς Klldem po- 
ἐχαφῆκε κατὰ τῆς Χώρας" αὐτὸς δὲ κατεστρατοτέ- Paice 
δδευσε περὶ τὸ καλούμενον ᾿Αρτερυίσιον. προσδεξάμενος 
δ᾽ ἐνταῦθα τὴν. “λείαν, μετίδη πάλιν ἐπὶ $0 Διοσκούριον. 
δηουμένης δὲ τῆς χώρας, πολὺ μὲν ἣν τὸ τῶν ᾿ὦλισκορμι- 
γῶν πλῆθος, ἴ ἔτι δὲ «λέον φὸ συμφεῦγον εἰς «ὡς καρακει- 
δμένας κώμας καὶ τοὺς ἐρυμνοὺς τῶν τόπων. Συμβαίνει Opulenta 
& eeores Flor. δ deuesr. edd. ex Bav. i An σὴν Eegarias? An vie 


Lepdéeer? Hoc quidem adferturex Flor. x larswivray Reg. A. 1 σροιλδὼν 
aut wagsasey utique legendum videtur cum Reiskio. 


Lxxi1X. Presidium Eleorum quod 
Lasione erat, cognito Macedonum ad- 
ventu, fisque auditis que Psophide 
contigerant, urbem sine mora deserit. 
Quam, simul venit, primo impetu rex 
Ocenpat: et, quo testatiorem animum 
suum erga gentem Achaworum faceret, 
hance etiam urbem illis tradidit. Simi- 
liter et Sirateum, ab Eleis derelictam, 
Tephaustis restituit. Quibus rebus ge- 

vol. II. 


stis, quintis castris Olympiom pervenit. 
Ubi quum sacra deo fecisset, et duces 


exercitus convivio excepisset, ceteram- 


riwm se contulit. Dum autem passim 

uruntur agri, etsi captus est magnus 

haminum numerus, major tamen pars 

in proximos vieos et loca munita eva- 

serunt. EBleorum namque ager. pra 
I 


114 


‘POLYBII HIST. IV. 74. 


OF. 140. 1. yee τὴν τῶν ᾿Ηλείων χώραν διαφερόντως οἰκεῖσθαι, καὶ 
γέροειν σωμάτων καὶ κατασκευῆς παρὰ σὴν ἄλλην 
Πελραόννησον. ἔνιοι vag αὐτῶν οὕφσω avigyoues ror ἐπὶ 7 
σῶν ὠγρῶν βίον, ὥστε στοὰς Sai δύο καὶ τρεῖς verses, , 
ὄχονσιας ἱκανὰς οὐσίας, μὴ παραξεθηκίναι τὸ παράταν 

"sic, ᾿ἬἬλοων τοῦτ δὲ γίγνεται» δεὼ σὰ μεγάληνϑ 
ποιεῖσθαι σπουδὴν καὶ πρόνειαν ποὺς πολιτευομένους τῶν 
ἐπὶ νῆς ἔν χαφοιπκούγεων' ἵνα τό σε δίκαιον αὐτοῖς 


ἐπὶ τόσου ᾿διεξάγηται, καὶ 


Σ τῶν πρὸς βιωτικὼς. χρείας 


μηδὲν ἐλλείπῃ. δοκοῦσι δέ, pos ether ταῦτα καὶ διὰ 
ro wAnbos μὲν φῆς χώρας TO. παλαιὸν ἐπικοῆσαι καὶ 
νομοθετῆ σαι" τὸ δὲ πλεῖστον, διὰ σὸν ὑκάρχοντά «ὅτε 
rae αὐτοῖς ἱερὸν βίων" ὃ ὅτε, λαβόντες «ἀρὰ cae Ἑλλή- 10 
γῶν συγχώρημα: διὰ τὸν ἀγώνα τὸν ᾿Ολυμπίαν, ἱερὰν 
καἱ ὠπόρθητον ὥκουν τὴν Ἠλείαν, ὦ ἄπειροι wave ὄιτες 
δεινοῦ, καὶ πάσης πολεμικῆς τιρισεάσεως. 

LXXIv. Mira δὲ καῦτα, διὰ τὴν ᾿Αρκάδων ng 


τὰς ἀγωγὰς σὸν 


ποσὶ φισδήτησιν περὶ Λασιῶνος καὶ τῆς Πισώτεδος a γῆς 
ἐἰναγκασθέντες ἐπαμύνειν τῇ χώρα; καὶ ὁμοταλαζεῖν 


ων" οὐκ τ, “τρὶ Tov τάλιν ἀναατή-3 


σασθαι Φαρὼ τῶν Ἑλλήνων τὴν παλαιῶν καὶ τάτριον 
ἀσυλίαν οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν ἐπιμέλειαν ἔσχον, ἀλλ᾽ 


™ Immo εἷς “Hass. 


® γαίης Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


© psraraluss Tevo- 


cavi ex MStis, quibus invitis in μεσαδέλλων fuerat a Casaub, mutatum. 


ceteris omnibus Peloponnesi frequens 
habfatoribus, et mancipiorum numero 
et rerum omnium copia est refertissi- 
mus. enim nonnulli eorum ru- 
sticam vitam adamant, ut reperiantur 
opulenti satis homines, qui per alteram 
aut tertiam onem urbem EN- 
dem omnino non adierint, Fit autem 
hoc ideo, quia principes civitatis ma- 
gna cura et studio agricolas comple- 
ctuntur; ut et jus ipsis ruri dicatur, et 

fecessariorum ad vitam nihil quidquam 
desit. Kjusmodi autem legibus atque 
institutis usi mihi jam olim videntar, 


_ Primo quidem, proptery amplitudinem 


agri; deinde autem, et multo quidem 


istud magis, prepter vitam sacrosan- 
ctom, qua antiquitus fruebantur : quan- 
do, universa consentiente et eoncedente 
Gracia, οὗ ludictum Olympiorem, 
omni periculo exemti, omnieque belli 
one Eleam incole sacram et 
nulli population’ obnoxiam habita- 
bant. 

LXXIv. Postea vero, Aresdibus La- 
sionem et Pisatidem sibi vindicantibus, 
quum pugnare pro finibus fuisseat 
coacti, et genus vite ac pricra insti. 
tuta mutare; ut veteris atque avite 
immunitatis jus a Grecis reciperent, 
ne — quidem amplius cure: illis 
fuit, sed ἐπ᾿ eodem statu 





BELLUM SOCIALE ACHJEORUM. 115 
ἔμειναν ἑαὶ τῶν αὐτῶν ous ὀρθῶς Prave yt φὴν weph A. Us 435. 
8 σοθ peiArAovros ποιούρενοι πρόνοιαν. Ei γὰρ, ἧς «αἀννὸς 
εὐχόῤνεθα τοῖς θοοῖς τυχεῖν, καὶ πᾶν ὑποριξνορυεν inst 
ροντες ὠὐτῆς ρατασχεῖν, Rel μόνον τοῦτο τῶν νομιζο- 
μένων ἀγαθῶν ἀναμφισφήτητόν στε zap ἀνθρώποις, ᾿ 
(λέγω δὴ σὴν εἰρήνην") ναύτην δονδίμσενοί φινγες μεν vou Pax oun 
ἀρχαίου καὶ καθήκοντος wape γῶν Ελλήνων εἰς tdvres num, bon 
τὸν γρδιὸν adhpirey πνῶσθαι, παρολεγωροῦσιν, ἢ φρουρ- 
γιαίτερον τὶ ποιοῦνφοι! φούφου «ὥς οὐκ ἂν ὁμολόγου- 
4 βυένως ἀγνοεῖν δόξω :- Νὴ ΔΙ, ὠλλ᾽ σῶς εὐεχίθενοι 
σοῖς πολεμεῖν καὶ πωρασαόνδεῖν προθεριένοις, ἔκ τῆς 
δ τοιπύνης ἀγωγῆς, γίγνονται τῶν βίων. “AAD, ἐκεῖνο 
μὲν σπάνιον" παν ποτε γένηγαι, δυνοέμενον κοινῆς ὑπὸ 
Crav Ἑλλήνων τυγχώνειν ἐπικουρίας... δὲ vac 
κωγο pipes ἀδικίας. ὑπογενορυένης φοῖς βίοις yoonyiasy 
δεὲρ εἰκὸς ὑπάρξειν πάντα γρόνον ἐν εἰφήνῃ διάγουσι» 
δῆλον ὡς οὐκ ὧν ἠπόρησαν ξένων κοὶ μισθοφόρων, τῶν 
Ἰκατὰ τόκους | καιροὺς ταρεφεδρεύοντων. Νὺν δὲ, vd 
σπάνιν καὶ σωράδοξον δεδιότες, ἐν συνεχέσι πολέμοις 
nai καταῷθϑορωῖς τὴν τὸ χώραν ἔχουσι καὶ φοὺς βίους. 
Ταῦτα μὲν οὖν ἡμῖν τῆς ᾿Ἡλοίων ὑπομνήσεως εἰρῆσθι Εἰοου ad- 
χάριν" ἱπειδὴ τὰ τῶν καιρῶν οὔτε Tord πρότερον εὐφυε- Polybins 


P Sic Vat. Flor. Urs. Puto οἵ cod. Perotti, sara ofne σὴν Bav. Aug. et 


Regii: ex quo Casaubonus seed ys ety ἱμὴν finxit: quod mihi etiam fn conte. 
xtum recipiendum videtur. Verba ista κασὼ γένος σὴν ex καταγιλασφὴν dorru- 


pta suspicatus est Reisk. 


manseront: non recte sane suz εἰ 
suorum securitati in posterum constie 
lentes. Quum enim res sit, quam ὁ 
diis concedi nobis omnes petimus; 
συ desiderio nihil non perferimus ; 
quamaque ex omnibus, que bona existi- 
mantur, solam nemo ambigat vere esse 
bonam αὶ pacem dico: hanc si qui bonis 
isque rationibus a Greecis impe- 
trare certam firmamaque in omne tem- 
pus possint, deinde beneficium tantum 
negligant, et aliad quidpiam potius 
ducant, quis dubitet in magno istos 
errore versuri? At enimvero, dicet 
aliquis, per genus istud vite expositi 
sunt’ ectum injuriis, qui bello {psos 
laceasere et ſidem ‘tolare volhuerint. 


Sed hoc et raro accilit; et, εἴ quando 

eontingat, subveniri malo communibos 

Grecorum auxiliis potest. Ad defen- 

dendas autem minores tnjurins, poet- 

quam suppetiissent opes, quod in per. 
de confentan 


ducti, qui certis locis aut temporitus 
preesidio ipsis eseent. Nunc, dum id 
metuunt, quod vix aliquando, εἰ forte, 
preter omnium opinionem accidit 3 
ufs beflis et populationidus et 

et fortunas suas habent οὗ» 
noxias. Que dicts nobis sunto, ut 
sus Elevs utilitatis sdmohneremus: 
quum preesertim ad recaperandum 

12 
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O1. 140, 1, -origes διάθεσιν ἔσχηκε τῆς νῦν “πρὸς τὸ παρὰ «ἄντων 


Thalamas 
castellum 
eapit Phi- 
lippus. 


ὁμολογουμένην κτήσασθαι τὴν ἀσυλίαν" τὴν δὲ χώραν, 
καθάπερ ἱκάνω προεῖπον, ἔτι τῆς καλαιᾶς συνηθείᾳς οἷον 
αἰϑυγμάτων ἐμμενόντων, οἰκοῦσι διαφερόντως ᾿Ηλεῖοι. 

ΟΤΧΧν. Διὸ καὶ κατὰ τὴν Φιλίππου παρουσίαν, 
ἄσλετον μὰν ἦν τὸ τῶν ἁλισκομένων πλῆθος, sos Os 


πλεῖον τὸ τῶν συμπεφευγότων. .«λείστη δ᾽ ἀκοσκευὴ 2 


καὶ πλεῖστος ὄχλος ἠθροίσθη σωμάτων καὶ θρεμμάτων 
εἰς τὸ χωρίον, ὃ καλοῦσι Θαλάμας" διὰ τὸ τήν τε 
χώραν τὴν west αὐτοῦ στενὴν εἶναι καὶ δυσίμί(ολον, τό 
rs χωρίον ἀπρωαγμάτευτον καὶ δυσαρόσοδον. ἀκούων δ᾽ ὁ 3 
βασιλεὺς τὸ πλῆθος τῶν συμπεφευγότων εἰς τὸν προει- 
ρημένον τόπον, καὶ κρίνας μηδὲν ἀξασάνιστον pond 
ἀπέραντον ἀπολιπεῖν, τοῖς μὲν μισθοφόροις προκατε- 
λάδι τοὺς Sei τῆς εἰσθολῆς εὐφυῶς κειμένους τόπουρ᾽ 
αὐτὸς δὲ τὴν ἀποσκευὴν καταλιαὼν ἐν τῷ χάρακι, καὶ 9 
τὸ πλεῖον μέρος τῆς δυνάμεως, ἀνάλαθῶν τοὺς πελ- 
ταστὰς "καὶ εὐξώνους, προῆγε διὰ τῶν στενῶν" οὐδενὸς 
δὲ κωλύοντος, ἧκε «πρὸς τὸ χωρίον. Καταπκλαγέντωνδ 
δὲ τῶν '"συμπεφευγότων τὴν ἔφοδον, ἅτε λίαν ape 
πάσαν. πολεμικὴν χρείαν ἀπείρως καὶ ἀπαρασκεύως 

4 Verba weds σὲ vulgo ebsunt ab omnibus libris, tum pro ὁμιολογου- 
pin eat jateyoprr, pore PO ἴι ον ot lw? eas, denique pro HAcia vulgo 
legitur οἱ Asef. Que correxi omnia ex mente Casauboni. ° Abest sala Vat. 
Flor. Aug. Reg. A.C. 58 σεβθινγ. Bav. Aug. Reg. A. 


omnium consensu jus illud imurunitatis 
α bello nullum umquam tempus fuerit 
{lis opportunius preesenti rerum statu ; 
et quum ad hunc usque diem, velut 
ecintilla aliqua pristine consuetudinis 
superante, longe frequentius, quam 
fiat alibi, vitam in agris Elei, quemad- 
modum supra dizimus, t. ; 
Lxxv. Idcircocum P adve- 
nit; et eorum qui passim capiebantur 
ingens fuit numerus; et eorum, qui 
intra muros confugiebant, adhuc ma- 
jor. Plurima autem cum supellex, 
tum corporum pecorumque copia, in 
castello, cui Thalama nomen est, fuit 


situm est id castellum; tum quod 


ipsum quoque per se a commercio ho- 
minum est remotum atque inaccesstzm. 
Rex, ut rescivit de ingenti illorum nu- 
mero qui eo t; nihil inten- 
tatum aut imperfectum sibi judicans 
esse relinquendum, omnia primum 
loca juxta introitum opportune sita 
per conductitium militem occupat: 
deinde, impedimentis cum majore co- 
piarum parte in castris relictiz, cetra- 
tos et expeditos dumtaxat secum tra- 
hens, ipse per fauces illas agmen du- 
cit: et, nemine impediente, venit ad 
castellum. Qua re perterriti qui eo 
confugerant, cum omnis rei militaris 
prorsus eseent rudes, et ab omnibus 
bello necessariis imperati, quumque 
multi etiam e plebis fece eodem con- 








BELLUM SOCIALE ACHZORUM. 


1 


διακειμένων, ὦ ἄρα δὲ καὶ συνδεδραμηκότος δχλοῦ σύρ» A. U. 888. 
CPsradous’ ταχέως παρέδοσαν αὑτούς. ἂν οἷς ἦσαν καὶ 
μισθοφόροι διακόσιοι μιγάδες, οὗς ἧκεν ἔχων t Au- 


— ὁ ὃ στρατηγὸς τὸν λείων. 


Ὁ δὲ Φίλιππος, 


Immense 


κυριεύσας ἀποσκευῆς τέ πολλῆς καὶ σωμάτων πλειόνων Ῥτὰα poti- 
ἢ ποτακισχιλίων, πρὸς δὲ τούτοις “τετράποδος λείας, 

ἀναρίθμητον ἐξελασάρενος πλῆθος, τότε μὸν ἐπανῆλθε 
arp χάρακα" μετὰ δὲ ταῦτα, φῆς δυνάμεως ὑ ὑπεργε- 


μούσης αὐτῷ παντοδαπῆς ἀφελείας, βαρὺς ὧν; καὶ 
δύσχρηστος ; ἀνεχώρει διὰ ταῦτα, καὶ κατέζευξε πάλιν 


sig τὴν ᾿Ολυμκίαν. 


LXXVI. ᾿Αφελλῆς δὲ» ὃ ὃς ἣν μὰν εἷς σῶν ὑπ᾽ "Aire Ross 
γόνου καταλειφθέντων ὦ ἐπιτρόπων τοῦ παιδὸς, τυλεῖστον δ᾽ tutoribus 
ἐτύγχανε Tors δυνάμοενος ταρὰ τῷ βασιλεῖ, βουληθεὶς Philipp. 
σὺ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος "ὠγαγεῖν εἰς ταρααλησίαν διά. 
θεσιν τῇ Θετταλῶν, ἐπεξάλετο πρᾶγμα ποιεῖν pone 


2 ρόν. δ Θιτταλοὶ γ 
φεύειν, καὶ «ολὺ 


ἐδόκουν᾽ μὲν ROTO νόμους ΄40λι- 


—8 ἹΜακεδόνων᾽ διέφερον. δ᾽ 


οὐδὲν, and way ὁμοίως ἔπασχον Μακεδόσι, καὶ᾿ τᾶν 
8 ἐποίουν ‘vo «ροσταττόμενον τοῖς βασιλικοῖς. διὸ καὶ Achwos in 


«ρὸς “φαύτην ἀρρυοζόμνενος τὴν ὑσόθεσιν ὁ 


0 προειρημένος, 


servitutem 
3 redigere 


φἰχεξάλετο καταπειράζειν τῶν συστρατευομένων. Τὸ conatur. 


t "Ang dduas h. 1. edd. cum Bav. Aug. et Regiis. 
= weds vdeuna. σὸν intra lineas interserit Reg. 


Bav. Aug. et Regiie, 5 Mayors edd. ex Bav. 


εὲν Avg. Reg. A. 


currissent, deditionem cito fecerunt. 
Erant inter hos et mercenarii ducenti, 
turba promiscua, quos Amphidomue, 
dux Eleorum, secum adduxerat. Pii- 
ippus, supellectile plurima potitus, 
mancipiorum quinque millibus et am- 
Plius ; ad heec preeda pecorum abacta, 
quz omnem numerum superabat ; 
tunc quidem ad eastra se recepit: 
postea vero, quad haberet exercitum 
prada omnis 


Exxvi. Inter alios ab Antigono 
tutores, puero Philippo relictos, Apelics 


υ Alif ons —— 


Y σανειδασόῦς edd. cum 
5 Θισφαλοὶ) μὲν γὰρ lize 


Δ. 


erat, qui ea tempestate apud regem 
gratia plurimum pollebat. Hic quum 
in animum induxisset, Acheeorum 
gentem ad eamdem redigere conditio- 
nem, qua Thessali tunc erant, rem 
ausus est nefariam. Tahessali namque, 
etai legibus suis videbantur uti, longe- 
que alio jurq esse quam M 
nihil tamen ab illis differebant, erant- 
que iisdem obnoxii quibus et Macedo- 
nes, et, quidquid aules proceres impe- 
rarent, faciebant. Huic igitur propo- 
accommodans 


sito sua omnia consilia 


hic Apelics, experirl patientiam.eorum, 

qui erant in castris, instituit. Et pri- 

mum quidem Macedopibus permisit, 
18 
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οἱ 140. 1. μὲ» obs ἐτρῶτον ἐπέτρεψε, τοῖς Μακεδόσι, έκξαλειν as 
ray σταθμῶν ἀεὶ φοὺς τροκατέχονταις τῶν ᾿Αχαιῶν 


᾿ τρόπου, ὁ τῷ κατὰ βραχὺ 


Vetat Phi- pecy, ἐφ᾽ δ μὴ worsty Κλεομένει. φὸ «ροσταντόύμενον. 


lippus, πιο» 
nente Arae 
to. 


καεαλύσεις" 


ὁμφίως δὲ καὶ τὴν λείαν ἀφαιρεῖσθαι. 


μονὰ δὲ ναῦτα τὰς χέρας προσέφερε διὰ τῶν ὑπηρετῶν, 5 
ἐπὶ ταῖς συχούσαις αἰτίαις" τοῦς δε συναγανακτοῦντας 

πεοσφοηθοῦντας τοῖς μασειγουριάνοις, παρὼν αὐεὺς, 
ἐς τὴν — ἀπῆγε" “πεπεισμένος, διὰ τοῦ τοιούτου 6 


τοῦ μηδένα 


λήσειν εἰς συνήθειαν ὠγαγὼν 
μηδὲν ἐγῶσθαι δεινὸν, @ wor ὧν πάσχῃ τ 


ond τοῦ βασιλέως. καὶ ταῦτα, μικροῖς χρόνοις πρό- 1 
φέρον par ᾿Αντιγόνου συνεστρατευμένος, καὶ τεθεωριένος 
᾿ φοὺς ᾿Αχιριοὺς, ὅτι παντὸς δεινοῦ λαξεῖν πεῖραν ὑπέμει- 


μὴν» ἀλλὰ συστραφέντων 
wot 


Oos 


τρῶν ᾿Αχαϊκῶν »εανίσκαν, 


ἐσελθόντων φοῖς περὶ τὸν ᾿Αρατον, καὶ διασα- 


Φούνσων σὴν ᾿Αφσελλοῦ βούλησιν" ἧκον ἐπὶ τὸν Φ,. τεὸν 


οἱ. περὶ σὺν “Apeeror, 


“κρίναντες ἐν ἀρχαῖς righ roy 


τοιούτων ἐνίστασθαι, καὶ μὴ καωταμέλλειν. ἐντυχόντων 9 
δ᾽ αὐτῶν To βασιλεῖ περὶ τούτων, διακούσως ἃ Didex- 
wos τὰ γεγοιότα" τοὺς par »Νανέσκους “παρεκάλει bap - 
ῥεῖνν ὡς οὐδενὸς αὑτοῖς ἔτι συριβησομένου τοιούτου" τῷ 
δ᾽ ᾿Απελλεῖ παρήγγειλε, μηδὲν ὦ ἐσιτάντειν τοῖς "Ayes 
οἷς, χωρὶς τῆς τοῦ στρατηγοῦ γνώμης. 


b BRVGAMMAMV edd. ex Bay. 


© Mendose scripti libri mremsepiveey. 


aerd βραχὺ ex conject. posuit Cassubonus. Libri vett. omnes σὲ κατὰ yor: 


Sed articulum omittit Reg. B. 
Aug, Reg. A. 


tit Aehæos, qui diversoria occupaessent, 
¢ejicerent hoepitiis : similiter et, par 
tam predam ut iis eriperent. Post 
heec, per ministros quamlibet levi ex 
eausea cos ceedebat: si quis vero aut 
querenti de injuria patrocinaretur, aut, 
cum flagris ceederentur, opem ferret ; 
ipeemet in vincula eos ducebat: per 
suasus, se, hoc pacto paullatim pro- 
grediendo, nemine animadvertente in 
eam one dinem Acheos adductu- 
rum, ut penitus grave vam 
videretur, qued rex — ote 
tuisset. Et hoc sperare aueus cst ille, 
qui non multis ante annis in Antigoni 
castris versans, viderat Acheos quidvis 


e xeivevrss Aug. 


Achaiei, manu facts, 


f Sivencdas V 


mali paratos perpeti, modo ne ea 
facere, qua im Cleomenes, co- 
gerentur. Sed quum jnvenes quidam 
conve- 
nissent, eique Apeilis consilium ape- 
ruissent; ad Philippum adit Aretus, 
nascenti malo resistere fixum auimo 
habens, neque cunctari. Ex hojes 
igitur colloquio ubi Pivlippes que 
acciderant cognovit ; jevenes quidem, 
bono ut essent animo, jubet; nihil 
enim simile deinceps fore ὅσ patien- 
dum: Apel vero praceipit, se —— 
posthac Achœis, prætore ipsorwns tucon- 
sulto iniperaret. 


BELLUM SOCIALE ΑΟΗΣΒΟΒΌΜ. 


110 


LXXVI. Φίλισαος μὲν οὖν κατὰ τὴν ὁμιλίαν τὴν Δ. τ. ἐδὲ, 


«ρὸς τοὺς Six ὑπαίθροις συνδιανρίξοντας, καὶ xared τὴν ῬΈΠΕΙ 
ἐν τοῖς πολεμικοῖς πρᾶξιν καὶ τόλμαν, οὐ μόνον 


wane 


2 τοῖς στρατευομένοις» ἀλλὼ καὶ παρὼ τοῖς λοιποῖς τεᾶσι 


Πελοποννησίοις εὐδοκίρδει- 


| Βασιλίω γὰρ αλείοσιν 


\ juvenis 


indoles, 


ἀφορμαῖς ἐκ φύσεως πεχορηγημένον wees -αραγμάτων 


8 καιτάχτησιν, οὐκ 


SUMO ES supe 


ἵν. καὶ yelp ὠἀγχίνοιδο) 


«οὶ μωήμη, καὶ χάρις ἐπὴν αὐτῷ διαφέρουσα" πρὸς δὲ 
τούτοις» δείφασις βασιλικὴ καὶ divas’ vo δὲ μέ. 
4 γισφοῦ, πρᾶξις καὶ τόλμα πολεμική. Καὶ vi δή wos” 
ἦν τὸ ταῦτα πάντα χαταγωνισάρονον, καὶ ποιῆσαν ἐκ 
βασιλέως εὐφυοῦς τύραννον ἄγριον, oun εὐχερὲς ba 
βραχέων δηλῶσαι. διὸ καὶ περὶ μὲν τούτων σπέστισθαι 
καὶ διαπορεῖν ἄλλος ὠρμόσει καιρὸς ριᾶλλον τοῦ νῦν 
δανεστῶτος. ὋὉ δὲ Φίλικεος, ἐκ τῆς >’ Ολυρυείας ἀγὼ» 
ζεύξας 'τὴν ἐπὶ Φαραίαν, «αρῆν εἰς Τέλφουσων, κοῶκεῖ- Triphyliam 


θεν εἰς Ἡραΐαν. καὶ τὴν μὲν λείας. ἐ 


χώλοι" 


δὲ γόφυραν ἐπεσκεύαξε τὴν κατὰ wor Αλφειόν' βουλό- 
μένος ταύτῃ «οιήσασθα: "τὴν sis νὴν Τριφυλίοιν -εἶσο 
Θ(ολήν. Κατὼ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Δορίμνωχος» ὃ mtoli Εἰεὶε 


sav Αἰτωλῶν στρατηγὸς, δεομένων τῶν ᾿Ηλείων σφίσι 


\_ petit Phi- 
TY lippus. 


βοηθεῖν πορθουμιόνοις, ἑξακοσίους Αἰτωλοὺς καὶ στρα» Philide 


8 &s ignorant Vat. Flor. Aug. Reg. * 
9 


est, Libri omnes ‘OAspmsdldes. 


b "OA usariag ex Casaub. emendatione 
ꝙ ‘Heniag conjeceram, sed tenenda est 


codicum scripturas dum certius quid proferetur. Vulgo omnes σὴν lw) Oagaian 
Κ Mendose in editis est σὴν sig Teoparisar, et sic constanter deinde Tespad. pro 


Teper. . 


uxxvis. Philigpus itaque, cum pro- 
pter instituta quibus erga expeditionis 
socios in caatris utebatur, tum propter 
singularem in re bellica solertiam 
atque sudaciam, non solum apud ca- 
strensem multitudinem, verum etiam 
apud reliquos omnes Peloponnesios 
bene audiebat. Enimvero non est 
facile regem iavenire, majoxibus a na- 
tura dotibus ad parandum imperium 
neceseariis ornatum. Nam οἵ sollertis 
mentis, et memoria, et suavitate exi- 
mia preestabat: aceedebat co vultus 
speciesque regia et regium ingenium : 
supra omnia erat prudentia., et sudacia 
bellica. Quid autem illud fuexit, quod 


omnia hee expugnavit, et preestantis 
ingenũ regem in ferum tyrannum τη» 
tatit, non est facile paucia exsequi. 
Itaque ista considerandi, et de illa 
queestione disceptandi, erit alius cone 
venientios, quam hie nunc sit, locus. 
Jam Philippus castre movit ab Olym- 
pin Hermam versus; et mox Tel. 
phusam venit, indeque Heraam; ubi 
prada divendita, ponters Alphei instau- 
ravit; facturus per, ihum in Triphy- 
am im » Eodem vero tem- 
pore Dorimathw, Ztdloram tor, 
petentibus Eleis auxilis, adv eos 
qui ipsorum urebant, Btoloé 
sexcentos duce Philids misit.. Qui ubi 
14 


7 


° 
δ᾽ 


a | 
e 


auxilia mit- 
tunt, duce 
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οι. 140.1. φηγὸν *Dididees αὐτοῖς ἐξέπερσψεν. ὃς παραγενόβδενος 
εἰς τὴν λείαν, καὶ παραλαξὼν τοὺς μισθοφύρους σῶν 
λείων, ὄντας εἰς πεντακοσίους, καὶ πολιτικοὺς χιλί- 
ous, ὥρμα δὲ τούτάις τοὺς Ταραντίνους, ἧκε βοηθῶν εἰς 


Τεϊρυγια τὴν Τριφυλίαν. ἣ τῆς μὲν προσηγορίως τέτευχε ταύτης 8 

pide. ἀπὸ 'ΣΤριφύλου τοῦ τῶν ᾿Αρκάδος παίδων ἑνός" κεῖται 
δὲ τῆς Πελοκοινήσου παρὰ θάλατταν, μεταξὺ τῆς 
Ἠλείων καὶ Μεσσηνίων χώρας" τέτραπται δ᾽ εἰς τὺ 
Διδυκὸν πέλαγος» Ὁἐσχατεύουσα τῆς Αρκαδίας ὡς «ρὸς 
χειμερινὼς δύσεις. ἔχει V ἐν αὐτῇ πόλεις ταύτας,9 
Σαρωεκὸν, - Λέπρεον, "Ὕπαναν, “Τυτανίας, Πύργον, 
ΡΑἰπιὸνν Βώλακα, «Σευλώγγιον, Φρίξαν. ὧν ὀλίγοις 10 
χρόνοις πρότερον ἐπικρατήσαντες ᾿Ηλεῖοι» προσελάβοντο 

Aliphera χαὶ τὴν τῶν ᾿Αλιφειραίων πόλιν, "συντελοῦσαν ἐξ ἀρχῆς 


εἰς ᾿Αρκαδίαν καὶ Μεγαλόκολιν' " Δυδιάδου “τοὐ Με- 
γαλοπολίτου κατὰ. τὴν τυραννίδα πρὸς τινας ἰδίας 
«ράξεις ἀλλωγὴν δόντος τοῖς Ἠλείοις. I 

LXXVIH. Πλὴν 6 γε Φιλίδας, τοὺς μὲν ᾿Ηλείους 
εἰς Δέαρεον, τοὺς δὲ μισθοφόρους εἰς ᾿Αλίφειραν ὥπο- 


k Φολῖλκν edd, et sic constanter deinde, partim ex Bav. partim invitis omnibus 
MStis. ἔ Corrupta et mutilata oratione, post ‘Hervagium, edidit Casaubouns 
Τενθείλον τοῦ vine ᾿Αρκάδων wadig. τῷ Sic, monente Palmerio, correxi. Vu 
omnes wis 'Ayalag. Ὁ Sic infra ad cap. 79, 4. ed. 1. 2. cum 
omnibus, Corrupte h. lL. ‘Tyisvas ed. 1. 2. cum Bav. ‘Tyiaseas Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. et Perottus, ‘Tedvas Casaub. et seqq. minus adcurate. ° Tepra- 
ναίων editiones vett. ex Bav. quod in Tuwasaiay mutavit Casaub. P Αἰσοὸν 
Hh. 1. edd. ex Bav. Et inferius iidem *Ewués. 4 Σουλάλγιον Casaub. cum 
Steph. Byz. invitis libris Polybianis. Τ᾿ συνειλοῦσαν (aut, si Mavis, τελοῦσα») 
WE ἀρχῆς εἰς ᾿Αμιαδίαν nal Μιγαλόπ. Sic omnino éotrigendum duxi locum, quem 
mutilatum tali modo exhibent veteres libri omnes: οὖσαν IE ἀρχῆς ᾿Αρκαδίαν 
nal Msyad. Casaubonus cum Reg. Β. ᾿Αρκαδίαν in ᾿Αρκαδίας mutavit, et levi 
interposita distinctione verbum hoc a seqq. separavit. Possis etiam cum Jos. 
Mercero suspicari οὖσαν ἰξ ἀρχῆς ᾿Αρκαδίας xa) ~~ . Et hoe 
nomen vulgo depravatum erat. ‘Aaidden Aug. Ceteri omnes ᾿Αλλιάδον, 


in Eleam venit, assumtis Eleorum Bolax, Sty rom, Phrizo. 





mercenariis ad quingentos, e civilibus 
copiis mille militibus, et simul Taren- 
tinis, suppetias venit 7riphyliam. Ea 
regio nomen invenit a » und 
ex Arcadia filiis. Sita est in maritima 
Peloponnesi parte, inter Eleonmm et 
Messeniorum fines; spectatque mare 
Libycum, contermina Arcadie, qua 
ila ad hibernum occasum vergit, 
Urbes regionis hujus sunt: Samicune, 
Lepreum, Hypans, Typenec, Pyrgus, 


pher 
Megalopoli ; —— fuerat, adyece- 


Has quum non multo ante Eleé ditio- 
nis sus fecissent, urbem quoque 4&- 
worum, quee ab initio Areadie et 


pore tyrannidis sue, tradente in per- 
mutatione propter privatas quasdam 
caussas cum Eleis instituta. 

LXXVIII. Philidas, miseis Lepreum 
Eleis, mercenariis Alipheram; ipee 
Typaneis cum suis Mtolis, quid rex 
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στείλας», αὐτὸς δὲ “τοὺς Αἰτωλοὺς ἔχον ἐν ἐ Τυκανίαις, A. U. 288. 

2 ἐκαραδόκει τὸ συμβησόμενον: ὋὉ δὲ βασιλεὺς, * 
θέμενος, φὴν ἀποσκευὴν» καὶ διαδὰς τῇ γεφύρᾳ σὸν 
᾿Αλφεωὸν ποταριὸν, ὃς᾿ ῥεῖ παρ᾽ αὐτὴν σὴν τῶν ρα ἴων 

8 πόλιν, ἧκε τπερὸς τὴν ᾿Αλίφειραν' ᾿ἥ πεἶται μὲν ἐπὶ λόφου 
κρημνώδους πανταχόθεν, ἔχοντος πλεῖον a δέκα σταδίων 
πρόσζασιν' ἔχει δ᾽ ἄκραν ἐν αὐτῇ τῇ κορυφῇ τοῦ 
σύμποντος λόφου, καὶ γαλκοῦν ᾿Αθηνᾶς ἀνδριάντα, Magnifica 

—8B καὶ μεγέθει διαφέροντα. οὗ τὴν μὴν αἰτίαν, —— 
ἀπὸ ποίας ; τρροθίσεως ἢ ἢ χορηγίας ὅλαξε ry ἀρχὴν τῆς 
κατασκευῆς, ἀμφισθητεῖσθαι συμβαίνει καὶ παρὰ τοῖς 
ἐγχωρίοις" οὔτι γὰρ αόθεν, οὔτε rig ἀνέθηκεν, εὑρίσκεται 

ὀφρανῶς. τὸ μέντοι γε τῆς τέχνης ὠποτίλεσμα συμφω- 
νεῖται παρὰ πᾶσι; διότι τῶν "μεγαλοριεριστάτων * καὶ 
τεχρικωτάτων ἔργων ἰσσὶν, y Ἑκατοδώρου καὶ ,Σωστράτου 

δκατεσκευακότων. Οὐ μὴν, ἄλλ᾽ ἐπιγενομένης ἡμέρας Alipheram 
αἰθρίου καὶ λαμπρᾶς, διατάξας ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν ὁ Phitippus. 
βασιλεὺς κατὰ πλείους φύχους τούς v6 τὰς. κλίμακας 

οντας, καὶ τὰς τῶν y μισθοφόρων ἐφεδρείας τερὸ τούτων" 

ἡ ἐσὶ δὲ τοῖς “προειρημένοις, τοὺς Μακεδόνας διηρημόνους 
κατόσιν ἑκάστοις ἐπιστήσας" ἅμα ro roy ἥλιον ἔσι- 
βάλλειν «ἄσι προσίταξε τ «ροσξαίνειν. πρὸς τὸν λόφον. 

διηοιούγτων δὲ τὸ παραγγελθὲν ἐκθύμως καὶ κατασλη- 
χτικῶς τῶν ΝΙακεδόνων, συνέθαινε τοὺς ᾿Αλιφειρεῖς πρὸς 


© Vulgo h. 1, Towasiass. 
*Tworeddéges, secundum Paus. et Plin. 


pararet, sollicitus exspectabat. Phi. 
lippus vero, impedimentis depositis, et 
Alphei ponte trajecto, (ie amnis urbem 
ipsam Hereorum alluit) Alipheram ve- 

nit. Jmposita est urbe ista colli ab omni 


: arcem 

bet in ipso vertice totins collis, et 
wneam Minerva statuam, specie atque 
magnitudine preestantem. Que qua 
de caussa, quo consilio, et cujus sum- 
tibus initio confecta fuerit, ipsi quoque 
iadigense parum norunt: neque enim 
satis to constat, unde, aut 4 
quo fuerit dedicata. At de artificibus, 


Ὁ Sic Vat. Flor. Vulgo alii 
x Verba καὶ eiywaerdees ignorant Bay. Aug. Reg. A. Perott. 


Eitiee. 
Y _Immo 


ex quorum officina prodiit, consentiunt 
omnes: Hecatodori nempe [ni potine 
Hypatodori ] et Sostrati op opus esse, inter 

magnificentissima et exquisitissima 
artis, que sint ab fis facta. Ceterum 
postridie Philippus sub auroram, sereno 
die et claro, dispositis per varia loca 
qui scalas gestarent, preemissisque mer- 
cenariis qui presidio * * ad 
hæc, Macedonum manu separatim sine 
gulos eorum sequi jursas simul cum 
exoriente sole omnibus imperat, ut 
colli succedant. Quod quum Mace- 
dones animose et formidabiliter exse- 
querentur; accidit, ut <Alipheronses 


Οἱ. 140. 1. 


Capitur 
Aliphera. 


ZEtolorum 
mala fides 
in aocios. 
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φούτους ἁρμᾶν ἀεὶ καὶ σωντρέχιιν σοὺς τόπους» οἷς 
μάλιστα τοὺς Μακεδόνας. ἑάρων “προσαιλάζωτας. 
Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ᾿αὐτὸς ὁ βασιλεὺς, ἔχονθ 
τοὺς ἐπιτηδειοτάτους. διά τινων κρημνῶν ἔλαθε πρὸς £0’ 
σῆς ἄκρας προάστειον aveCas. ἀποδοθέντος δὲ φτοῦ 10 
συνθήματος, πάντες ἅμα προσερείσοντες τὰς. κλίριαι- 
S06 κατεπείραζον φῆς πόλεως, Πρῶτος μὰν οὖν 411 
βασιλεὺς κατίσχι τὸ προιίστειον τῆς ἄκρας» ἔρημον 
καταλαθών. τοῦτου δ᾽ ἐμαιεραμόνου, προϊδόριενοι τὸ 
μέλλον οἱ τοῖς τείχεσιν ἐσαμυύνοντες, καὶ περιδεεῖς 
γενόμενοι, Ms τῆς ἄκρας προκαταληφθείσης , στερηθῶσι 
καὶ τῆς τελευταίας ἐλαίδος, ὥρμησαν ἀπολιπόντες τὰ 
riya φεύγειν «ρὸς τὴν ἀκρόπολιν. οἱ δὲ Μακεδόνες, 12 
γενομόνου τούτου, παραχρῆμνει πα καὶ τῶν τειχῶν καὶ τῆς 
“ὅλεως ἐκυρίευσων. pera δὲ ταῦτα διαπρισξευσαμένων 18 
φῶν ἐκ τῆς ἄπρας πρὸς σὸν Φίλιπαον, δοὺς τὴν ἄσφα- 
Asics, wapiants καὶ ταύτην καθ᾽ ὁμολογίαν. 
LXXIX. Συντελεσθέντων δὶ τούτων, κασασλὰν εἷς 
γεγονότες ταντες οἱ κατὰ τὴν Τριφυλίαν, ἐξουλεύοντο 
περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἰδίων πατρίδων. ἁ δὲ Φιλίδας, % 
—* τὰς Τυπανέας, * προσδιαρπάσεις σινὼς τῶν 
οἰκείων; ἀπεχώρησεν εἰς τὸ Δέπρεον. Ταῦτα γὰρ 8 
biæixuęen τότε | τοῖς Αἰτωλῶν ἐγίγνετο συμμάχοις, 48» 


3 gbeés cum Ursino correxit Casaub. Mendose libri o omnes αὐφὸν. 
Ὁ φτἀσίχωραι malim 


σρδιιρσ, Reisk, Et sic Reg. Β. 


semper ad ea potissimam loca facto 
concursu se conferrent, ad que pluri- 
mos Macedonas videbant accedere. At 
Philigpue ipse per idem tempus, eum 
lecto milite ex cohertibus, in arcis 
eaburbium, nemine animadvertente, 
Per queedam praccipitia et abrapta loca 

ascendit, Tum vero dato signo, cimul 
omnes sealas admovese, et urbem co- 
nari invadere. Primus omniam rex 
ipse suburbium arcis, quod audatam 
preesidio invenerat, tenuit, Quo in 
eenso, qui pro muris pugnabant, ubi 
ignem vident, imminens malum pro- 
spicientes, ct metuentes ne ocsupata 


& Forte 


arce ultimam illam spem amitterent ; 
impetu mesnia deserunt, et in arcem 
confugiunt. Quo facto, ilicet Mace- 
dones et muris et urbe potiri. Post 
hec, qui in arce erant, legationem ad 
Philippum mittunt: et, fide ab eo ac- 
cepta de sug salute, ex pacto deditio- 
nem faciunt. 

Lxxix. Quibus rebus gestis, passim 
consternati metu omnes tota — 
de sua εἰ patriæ sue salute consulta- 
bant. Philides vere, Typaneis deser- 
tis, nonnullis etiam sociorum direptis, 
Lepreum cancessit. Hoc enim pre- 
mium ea tempestate socii 
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pa prover iv τοῖς ἀγωγπομιοτάίτοις xougoig ἐγκωταλεί. ἃ. Ὁ. 438. 
seebus προφανῶς, ἀλλὰ καὶ, διαρπκαγώντας, ἢ «ρο- 
δοθένεως, τούτοις σερισίπτειν ὑπὸ τῶν συμμάχων, ὦ 
τοῖς κρατηθεῖσι» ὑπὸ τῶν πολιροίων ὀφείλεται πάσχειν. 

40 δὲ Τυτανεώτα, ταρίδοσαν τῷ Φιλίπταῳ τὴν πόλιν. Typanee, 
τούτοις δὲ τὸ παραπλήσιον ἐποίησαν οἱ τὴν “Tons ΚΥΡΙΟΣ, εἴ 

δ κατοικοῦντες. “Αρμαι δὲ τούτοις Φιαλεῖς, ὠκούοντες τὼ suntur Phi 
τερὶ τὴν Τριφυλίαν, καὶ δυσαρεστούμενοι τῇ τῶν Αἰτω- a 
λῶν συμμαχίᾳ, κατέλαξον μετὰ τῶν ὅπλων τὸν πιρὶ τὸ 

δ. Πολεμάρχιον τόπον. οἱ δὲ τῶν Αἰτωλῶν πειραταὶ, 
QuarpiCorrss ἐν ἀφξαύτη τῇ πόλει, διὰ τὰς ἐκ τῆς 
Μεσσηνίας ὠφελείας» τὸ μὲν πρῶτον οἷοί τ ἦσαν ἐγχει- 

Ἰρεῖν, καὶ κατατολριᾷν τῶν Φιαλέων. ὁρῶντες δὰ τοὺς 
πολίτας ὁμοθυμαδὸν ἀθροιδομένους «πρὸς τὴν βοήθειαν, 
ἀπέστησαν τῆς ἐκιξολῆς᾽ “στωσάρενοι δὲ» καὶ AnCorrss 

δετὰς αὐτῶν ἀκοσκευὰς, ἀπῆλθον ἐκ τῆς πόλιας. οἱ δὲ 
Φιαλεῖς, διαπρεσξευσάμοενοι πρὸς τὸν Φίλιππον, ἰνεχεῖ- 
ρισαν σφᾶς αὑτοὺς καὶ τὴν «ὅλιν. 

LXXX. Ἔτι δὲ τούτων πρωτντορυένων, of Λεκπρεῦς Lepreate, 
TO; κακαλαξύριενοι σόπον Ti τῆς πόλεως, ἠξίουν VO Bleo- 
ἐκ ἣν τῆς ὥκχρας mal τῆς σόλεως τοὺς ᾿Ηλείους Ztolorum 
* rods Αἰνωλοὺς, ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς σαρὰ — 
Λακεδαιμονίων" ἧκε γὰρ κοι ἐκείνων αὐτοῖς 
43 βοήθεια. τὰ μὲν οὖν αρῶτον of περὶ τὸν Φιλίδαν οὐ 


b Sie ed. 1. 2. cum codd. omnibus, Vulgo ‘Twdsar, © Προλεριιρχεῖον 
superscr. in Bav. edd. invitis MStia, 4 abey oF σόλω edd. 
cum aliis. © gwuedpsves CUM preecedd. connectunt et particulam 2 ignorant 


Vat. Aug. Reg. A. 


referre soliti; ut non solum necessariis 
maxime temporibus manifeste ab illis 
tur; sed etiam, direpti 

aut proditi, ca paterentur a sociis Eto- 
lis, quae’ victis ab hoste victore sunt 
Typancate urbem Phi- 

Hippo tradiderunt: secutique sunt eo- 
rum exemplum Hypane cives et ha- 
ditatores. Similiter vero etiam Pita 
lenses, de iis que in Triphytia accide- 
rant facti certiores, societatem Æto- 
lorum averéati animis, aream ubi Pole 
marchorum curia vel statio erat, vi 87. 
mata aceupant. Ætoli vero pirate, 
qui prads caussa ex agro Messeniaco 
Seciends morabentur PhieNe ; quum 


movendi se et tentandi aliquid adver 
sus Phialenses animum initio pre ve 
tulissent; mox, ubi conspirare omnes 
cives ad vim arcendam senserunt, in- 
cepto destiterunt, et, accepta fide, cum 
omnibus sarcinis suis urbe excesserunt. 
Et mox Phialenses, oratoribus ad Phf- 
tippum missis, seque et soam iff 
urbem tradunt. 

Lxxx, Dum heec agebantur, Leprea- 
fe, parte urbis sus occupata, postue 
lant, ut arce et oppido exeant Etei 


atque Ætoli, iternque {ΠῚ quos ‘Lace. - 


dzmonii, auxilii causea, ipsis subrni- 
serant. Nihil principio hic motus 
Philidam tarbavit: neque eo segnins 
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“ροσεῖχον, GAN ἔμενον, ὡς κατααληξόμενοι τοὺς ἐν τῇ 
«όλει.. Τοῦ δὲ βασιλέως εἰς μὲν τὴν Φιαλίαν Ταυ. 
ρίωνα μετὰ, στρατιωτῶν ἐξαποστείλαντος, [αὑτοῦ δὲ 
προάγοντος εἰς τὸ Λέπρεον, καὶ συνεγγίζοντος ἤδη τῇ 
πόλει" συνέντες οἱ περὶ τὸν Φιλίδαν, ἐτωπεινώθησαν᾽ οἱ 
δὲ Λεπρεᾶται προσεπερῥώσθησαν ταῖς ὁρμαῖς. καλὸν 4 
γὰρ δὴ τοῦτο Δεπρεώταις ἴργον πέπρακται, τὸν χιλίων 
μὲν ἔνδον ὄντων ᾿Ηλείων, χιλίων δὲ σὺν τοῖς πειραταῖς 
Αἰτωλῶν, πεντακοσίων δὲ μισθοφόρων, διακοσίων δὲ 
Λακεδαιμονίων" πρὸς δὲ τούτοις, τῆς ἄκρας κατεχο- 


ΟΙ. 140. I. 


Lepreum μυένης᾽ ὅμως ἀντιποιήσασθαι τῆς ἑαυτῶν πατρίδος, καὶ 
rede, =f προέσθαι τὰς σφετέρας iAwidas. Ὃ δὲ Φιλίδας,"5 


e ὦ A 4 9 oo e J \ \ 
ὁρῶν τοὺς Λετρεώτας ἀνδρωδῶς ὑφισταμένους, καὶ τοὺς 
Μακιδόνας ἐγγίζοντας, ἐξεχώρησε τῆς πόλεως», ἅμα 
φοῖς Ἤλείοις, καὶ τοῖς ταρὰ τῶν Λακεδαιμονίων. 016 
μὲν οὖν παρὼ τῶν Σπαρτιατῶν Κρῆτες διὰ τῆς Μεσση- 
, 9 \ φ rd ‘9 ~ e J \ ‘ rd 
γνίας εἰς τῆν οἰκείαν ἐπανῆλθον" οἱ δὲ τερι Tov Diridas 
ἐποιοῦντο τὴν ἀπόλυσιν ὡς ἐπὶ τὸ Σαμικόν. τὸ δὲ τῶν] 
Δεπρεατῶν «λῆθος, ἐγκρατὶς γεγονὸς τῆς πατρίδος, 
ikastorsAAs πρεσξιυτὰς, ἐγχειρίζον τῷ Φιλίππῳ τὴν 
αύλν. ὋὍ δὲ βασιλεὺς; ἀκούσας ra ψεγονότα, τὴν 
Ν \ , Ν Ν ᾽ . 7... ‘ ‘ 
μὲν λοιπὴν δύναμιν εἰς τὸ Λέπρεον ἀπέστειλε᾽ τοὺς δὲ 
πιλταστὰς καὶ τοὺς εὐζώνους ἀναλαξὼν ἡγεῖτο, συΐ- 
ἔψαι σπεύδων τοῖς «περὶ τὸν Φιλίδαν. καταλαθὼν δὲ,9 


᾿Υ αὑτοῦ Ὦ correxi cum Reisk. Vulgo omnes σοῦ 3, quod teneri poterat. 





in tenenda urbe perstitit, tamquam 
oppidanis terrorem injecturus. Ubi 
vero Philippus, TVaurione cum præ- 
sidio militum Phiali misso, ipse 
Lepreum versus progressus est et ap- 
propinquare urbi jam co-pit; Philidas, 
re cognita, animum despondere: Le- 
preate contra, eo nuncio confirmati, 
animosiores fieri. Preeclarum enim 
vero Lepreatarum hoc facinus exstitit: 
quod, quum essent in urbe ipsorum 
Elei mille, tum Ætoli cum _piratis 


que propriam salutem ignavia prodide- 
runt. Philidas, ubi animose et forti- 
ter resistere sibi Lepreatas, appropin- 
quare vero Macedonas videt, urbe cum 
Eleis, et qui Lacedxmone venerant, 
excedit. Ac Cretenses quidem, quos 
Spartiate miserant, per Messeniam in 
patriam redierunt, Philidas vero Sami- 
cum 66 recepit. Tum Lepreate, recu- 
perata patria, decreta ad Macedonem 
legatione, urbem suam Philippo in 
potestatem tradunt. Rex, nuncio ejus 


mille, mercenarii quingenti, Lacedæ- rei accepto, reliquas copias 


monii ducenti; ad hæc in hostium 
potestate quum arx eseet; patria ta- 
men li dederunt operam, ne- 


proficisci jubet: ipse cum cetratis et 
expeditis preeivit, Philidam persequl 
properans. Quem consecutus, impe 
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τῆς μὲν ἀποσκενῆς ἐγκρατὴς ἐγίνετο «σης οἱ δὲ regia U. 885. 
τὸν Φιλίδαν ξκατιτάχησαν εἰς τὸ Σαρωκὸν. παραπεσόν- vouse 
Ἰ0 rss. προσστρατοπεδεύσας δὲ τῷ χορίῳν καὶ τὴν λοισὴν Philippus, 

ἐπισπασάμενος ἐκ τοῦ ᾿Δεπρίου δύναροιν, ἔμφασιν ἐποίει 
ll τοῖς ἔνδον, ὡς πολιορκήσων τὸ χαρίον. Oi δ᾽ Αἰτωλοὶ 
μετὰ τῶν Ἠλείων οὐδὲν § ἔχοντες ἕτοιμον «ρὸς πολιορκίαν 
«λὴν sigan, κατασλαγίντες τὴν περίστασιν, ἐλάλουν 
19 περὶ ἀσφαλείας. πρὸς cov Φίλιστον. λαβόντος δὲ συγ- 
χώρημα, μετὰ τῶν ὅπλων ποιήσασθαι φὴν ἀπόλυσιν, 
οὗτοι μὲν ὥρμησαν εἰς τὴν Ἠλείαν" ὃ ὁ δὲ βασιλεὺς τοῦ 
13 μὲν Σαμικοῦ παραυτίκα, κύριος ἐγένετο. Μετὰ δὲ οἱ omni 
ταῦτα, «αροωυγενομένων πρὸς αὐτὸν καὶ τῶν ἄλλων μεθ᾽ Triphytts 
ἱκετηρίας, —X Φρίξαν, Στυλάγγιον, ΒΑ πιὸν, 
14 Βώλακα, Πύργον, ᾿Εκιτάλιον. “Ταῦτα δὲ διωπραξάμε- 
νος, ἐχανῆλθε πάλιν εἰς τὸ Δίαρεον, πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
Ιδ᾽ οιησάμενος. τὴν Τριφυλίαν, ἐν ἡμέραις ic. ταρακα- 
λέσας δὲ τοὺς ΔΛεπρεώτας τὰ πρέτοτα τῷ καιρῷ, καὶ 
φυλακὴν εἰσαγαγὼν εἰς τὴν ἄκραν, ἀνίζευξι μετὰ τῆς 
δυνάμεως ἐφ᾽ Ἡραίας". ἀπολιπὼν *§ ἐπιμελητὴν τῆς 
16 Τριφυλίας Λαδικὸν φὸν ᾿Ακαρνᾶνα. παραγενόμενος δ᾽ 
εἷς τὴν τροειρημήνην πόλιν, σὴν μὰν λείαν διένειμε 
πᾶσαν" τὴν δ᾽ ἀποσκευὴν ἀναλαθὼν ἐκ τῆς Ἡραίας, 
ἦλθε μέσου γειμῶνος εἰς Μεγάλην πόλν. 


Megalopo- 
lin venit. 


ἔξ Mendoee scripti libri sariedvéneny. b ’Beudy Ὦ, 1. edd. ex Bav. "Ese 
Vat. Flor. Reg. A. areompsives Flor. & Corrupte le) μὲν σὴν ons Τρ. 


Aug. Reg. A. Tolerabilius bw) μὲν τῇ, Tap. Bav. ἢ} waeay dedi cum Vat. et 
Perotto. waei edd. cum ceteris. 


dimentis quidem omnibus et prada implorantibus, Phrizam, Styllangium, 


potitur; at Philidas, summa celeritate Apium, Bo ἡ Pyrgum, Epitalium, 
usus, Samicum prius quam caperetur accepit. Quibus rebus 
irrupit. Rex, ante Samicum positis 24 Lepreum repetit, sex dierum 





castris, et reliquo exercitu, qui Leprei 
erat, accito, speciem oppidanis præbe- 
bat, quasi urbem obsidere vellet. Ita- 
que Ætoli et Elei, quibus ad toleran- 
dam obsidionem preter manus suas 
nihil provisum usquam erat, inopinato 
malin perterriti, de impunitate sua 
mentionem fecerunt apud Philippwm : 
quo concedente ut cum armis exirent, 
in Eleam sese receperunt; et rex sine 
mora Samico est potitus. Deinde, 
aliis quoque civitatibus fidem ejus 


spatio universa Triphylia in potestatem 
redacta. Deinde, ubi apud Lepreatas 
ea disseruisset que res et tempus mo- 
nebant, inducto in arcem 

vasis conclamatis Herseam castra mo- 
vets relicto, qui Zyiphylie rebus pre- 
esset, Ladico Acarnane. Herewom ut 


ventum est, prædam omnem militibus 
divisit, et, —— ibidem impedimen- 
tie, media hieme Megalopolin 
venit. 


OL. 140. 1. 


126 POLYBII HIST. IV. 81. 


LXXXI. Kava δὲ τοὺς αὐτοὺς " παιροὺς Direwro; 


Chilo Spar- » * ν 2322 , ‘ays e _ 
te tyra, ἑαρῶττε τὰ κατὰ τὴν Τριφυλίαν, καὶ "Χίλων o Aaxs 


dem affe- 
ctat. 


Ephoros 
trucidat. 


δαιρόκλιος, ὑπολαμυδάνων αὐτῷ καθήκειν κατὰ γένος τὴν 
βασιλείαν, καὶ. βαρέως φέρων τὴν γιγενημένην ὕκερ- 
οψίαν περὶ αὐτὸν ἐκ ror ἘφΦόρων ἐν τῇ xara τὸν 
Λυκοῦργον κρίσει περὶ τῆς βασιλείας, κινεῖν ἐπεδάλετο 
va καθεστῶτα. νομίσας δὲ, εἰ τὴν ὁδὸν τὴν αὐτὴν ἔλθοι 2 
Κλεομένει, καὶ τοῖς σολλοῖς ὑποδείξαι τὴν ἐλείδα τῆς 
κληρουχίας καὶ τῶν ἀναδασμιῶν, ταχίως ἐκακολουθήσειν 
αὐτῷ τὸ πλῆθος» ὥρμησε ρος σὴν φρόξν. συμφρονήσας 3 
δὲ περὶ τούτων πρὸς τοὺς Φίλους, καὶ λαθὼν κοινωνοὺς 
τῆς τόλμης εἰς διακοσίους τὸ «λῆθος, ἐγίγνετο ὁ χρὸς fo 
συντελεῖν τὴν ἐπίνοιων. Θεωρῶν δὲ μιόγισσον ἐρυπόδιον 4 
Ρύπάρχον αὐτῷ πρὸς τὴν ὑπιδολὴν τὸν Δυκοῦργον καὶ 
«οὺς Ἐφόρους τοὺς «περιθέντας sxsivw τὴν βασιλείαν, 
ὥρριησε πρῶτον ἐπὶ τούτους. τοὺς μὲν οὖν ᾿ΕΦόρους 5 
εἰπνοῦνσας καταλαξὼν, “πάντας αὑτοῦ κατέσφαξε" 
rãc τύχης τὴν ἑὡρμόζουσων αὑτοῖς ἐπιθείσης δίκην. καὶ 
γὰρ ὑφ᾽ οὗ καὶ ὑτὶᾳ οὗ ταῦτ᾽ ἔπαθον, δικαίως αὐτοὺς 
ay vis Ogres πεπονθένωα. “O δὲ Χίλων, τὼ κατὰδ 
φούεους συνεελισάμιενος, παρῆν ἐπὶ say οἰκίαν τοῦ 


Rgreevaat Δυκούργου" καὶ κατέλαξε μὲν ἔνδον, ou μὴν "ἠδυνήθη 
LYCUEUS γ᾽ ἐγκρατὴς αὑτοῦ γενέσθαι. die γάρ τινων "Φίλαν καὶτ 


™ Post nasgods desiderari utique videtur οἷς, vel nal ods. ἔἈ Χιόλων constan- 
ter Vat. Flor. Aug. Reg. A. 59 σρ- τῷ συνε. Flor. Ρ Sweigyus edd. ex Bav. 
4 sweras aires ex mente Casaub. et Reiskii correxi: Libri omnes σώνεαρ abveds. 
r ἱδυνήδη Flor. Aug. Reg. A. Pro vocab. φίλω», in Vat. Flor. οἱ pr. manu 
in Aug. et Reg. A. est xas πων, interjecto aliquo spatio. 


. Lxxxi. Dum in Triphytia hec a primum ad finem Sed 





Philippo geruntur, Chilo Lacedamoniue, 


generis. pertinere, indigneque ferens 
spretum se ab Sphoris, quando re- 
gnum Lytcurgo potias quam sibi detu- 
lerant, ad res novandas animum appu- 


lit. Et qui persuasum haberet, si 


silium. exsequendum se accinxit, Igi- 
tur, re cum amicis communicata, ne 
ctus circiter ducentos qui secum con- 
spirarent, id agebat, ut rem quam 


perduceret. 
quia non ignorabat, precipno sibi im- 
pedimento in iis que parabat Lgcur- 
gem ipsum fore, et Ephoros, qui re- 
gem illum creaverant, in hos primum 
fecit impetum. Et Ephoros quidem, 
quum cenantes invenisset, in ipsa 
ceenatione omnes trocidavit: fortuna 
ab iis poenes exigente quas erant com- 
meriti, Nam, sive illam spectes a 
quo occisi sunt, sive illum cujus gra- 
tia; dices, hoc iflos fuisse dignos 
exitio. (Chilo, patrata horum cede, 
recta ad Lyewr, its et invenit 
quidem iltum domi; sed, ut - ipso 
potiretur, efficere non potuit. Amico- 
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γευτόρων ἱκαλαπεὶς καὶ διαδρὰς, trader αὐτόν. οὗτος A. U. 886. 
μὲν οὖν ἀνεχρίρησε ταῖς ἀνοδίαις εἰς τὴν “ἦν τῇ Tes 
8 πόλει τροσαγορευορυένην "Ἱπλλήνην. Ὁ as Χίλων, Nn proficit 
ἀπεσφαλμένος τοῦ κυριωτάτου πρὸς τὴν ἐπιθδολὴν;. ἀθύ- ON 
—* διέχειτο" πρἄττειν δ᾽ δι ὄμως ναιχχκάξετο τὸ συνεχίς. 
9 Διόπερ εἰς τὴν ἀγορὰν. εἰεξαλών, τοῖς μὲν ἐχθροῖς 
προσέφερε τὰς χέρως, τοὺς δ᾽ οἰκείους, καὶ. Didroug 
ἐκάλει; τοῖς δὲ λοιποῖς ὑπεδείκνυε τὰς ἄρτι ῥηθείσας 
ιοἐλαίδας. οὐδενὸς δὲ. προσίχρντος αὐτῷ, τἀναντία δὶ 
συσσρεφομένων ἐπ αὑτὸν σῶν ἀνθρώπων. συννοήσας τὸ 


γεγνόβοεναν, ἀκεχάρει λωθραίως" καὶ διλθὼν τὴν χώραι», 

Ι1 5x8. μόνος εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν ἐκπιστωκώς. Οἱ ὃς Δακε- VariaLace- 
δαεμιόκοι; δείσαντες τὴν τοῦ Φιλίππου παρουσίαν, 708 vam forte: 
ἀπὸ τῆς reas ἀπεσκευάζοντο, καὶ τὸ τῶν Meyadoxo-™ 

Ιλ τῶν * ᾿Αδήναιον κατεισκάψαντες Σἐξέλεικο. ΔΛακε- 
δαιμόνιοι μὰ» οὖν, ἀπὸ τῆς Δυκούργου νομιοθεσύαις καλ- 
λίστῃ χρησείμενοι πολιτείᾳ, καὶ μεγίστην ἔχοντες δύνα.- 
μιν, ἕως τῆς ἐν Δεύκεροις — Σ ἀπ᾿ αὑτῆς ἐπὶ τἀνοατίοι 
reamsiens αὑτοῖς τῆς τύχης» καὶ τοὔριπωλιν ἐσὶ σὰ χεῖρον 
asi καὶ μάλλον τῆς πολιτείας αὑτῶν προβαινούσηρ' 

18 τέλος. αλείστων μὲν *worae καὶ στάσεων ἐμφυλίαν wsipecy 
εἶχον», πλείστοις δ᾽ ἐπάλαισαν ἀναδασμοῖς καὶ φυγαῖς, 
πιπροτώτης δὲ δουλείας πεῖραν ἔλαθον, ἕως τῆς Νάξιδος 

bs Τρπόλε Flor. absque artic. ἢ TsAdray Bav. Aug.et Regil, 5.᾿Αδλιναῶν 
Vat. Y ἱξίλμαι reeepiex Vat. Ceteri vulgo ἐξίλεσον ® Prepositionem 


ἀσ᾽ ignoram libri: adjeci cum Reiskio. Quod ni placet, vide an αδέρ magis 
arrideat. § © φόνων suspicati sunt Casaub. et Reisk. 


rum enim nonagullorum et, vicinorum 
opera furtim abreptus, izecio Chilone 
aufugit evasitque: deinde per vias in- 
vias Pellenen in Tripoli, quam vocant, 
se contulit. At Gilo, quod in ea re 
frustra fuerat qu@ ad destinata perfi- 
cienda erat precipua, nibil honi ille 
quidem de exitu ominabatur ¢ pergere 
tamen de cetero, ut inceperat, cogeba- 

tar. Itaque in forum magna vi ir- 
rumpere, inimicis manus afferre; ne- 
cessagjon et amicos hortazi; ceteris 
apes illas, de quibus supra diximus, 
estenfase. Quum vero nemo rationem 
illius. habevet, sed e contrario adversus 
lum coitiones a civibus ferent; re 
animpadvessa, clam 66 subducit: La- 
conicamque emensus ‘universam, ex- 


torris a patria in Achaiam solus cone 
cessit. Lacedemonii autem, preesentia 
Philippi conterriti, omnes ruris copias 
convehunt; et dihenacam Megalopoli- 
tanorum evertunt atque deserunt. Ita 
ergo Lacedamonii, qui post latas a 
Lycurge leges pulcherrima Reip. 

usi fuerant, maximamque poe 
— δὰ prælium usque Leuctricum 
obtinuerant: postquam fortuna ipsis 
in coatsarium vertit, ceepitque eorum 
Resp. magis magiaque in dies retro 
gublabi, ac ferri in pejws: ad extre- 
mum srumnas Pt esne seditiones- 


nique servitutem servierunt, ad Nabi- 


* 
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Ol. 140.1. τυραννίδος" οἱ τὸ πρὶν οὐδὲ τοὔνομα δυνηθέντες arnoys- 
ματα σθαι ῥᾳδίως αὐτῆς. Τὰ μὲν οὖν πάλαι καὶ τὰ wAsio ls 
rum fortur ἐγ ερὶ Λακεδαιμονίων εἰς ἑκάτερον μέρος "ὑπὸ πολλῶν 
εἴρηται" “τὰ δ᾽ ἐναργίστατα ἐσεὶν, ag οὗ Κλεομένη 
ὁλοσχερῶς κατίλυσε τὸ πάτριον πολίτευμα “ἃ ru 
dy ὑφ᾽ ἡμῶν ῥηθήσεται κατὰ τοὺς ὡρμόζοντας ἀεὶ 
καιρούς. ες 
LXXXII. Ὁ δὲ Φίλιππος, ἀναξεύξας tx τῆς Μεγά- 
Ang πόλεως, καὶ πορευθεὶς διὰ τῆς Τεγέας, παρῆν εἰς 
ἴΑργος, κἀκεῖ τὸ λοιπὸν μέρος τοῦ χειμῶνος διότριξε" 
κατά τε τὴν λοιπὴν ἀναστροφὴν καὶ κατὰ τὰς πράξεις 
τεθαυμασμένος ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν by ταῖς προειρημέναις 
στρατείαις. Ὁ δ᾽ ᾿Απελλῆς oud ὡς ἔληγε τῆς ἐπι-9 
Corts, ἀλλ᾽ οἷός © ἦν ἄγειν ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῷ κατὰ 
+ βραχὺ τοὺς ᾿Αχαιούς. ὁρῶν δὲ τῇ τοιαύτη προθέσει 3 
τοὺς περὶ τὸν “Aparoy ἐμποδὼν ἱσταμένους» καὶ sor 
Φίλιστον αὑτοῖς προσέχοντα, καὶ μᾶλλον τῷ wesecu- 
τέρῳ, διά τε τὴν πρὸς ᾿Αντίγονον σύστασιν». καὶ διὰ τὸ 
«λωστον ἐν τοῖς Αχαιοῖς ἰσχύει», καὶ μάλιστα διὰ τὴν 
ἐπιδεξιότητα καὶ “νουνέχειαν τἀνδρός" περὶ τούτους 
{ἐπεξδάλετο γίγνεσθαι» καὶ κακοκρωγμονεῖν τοιῷδέ τινι 
Groin Hog Ὧν Vetcrta libel ombes deere ede Tuma ἢ 
Bav. i Σ᾽ ἱσεὶν Vat. Flor. Aug. Keg. A. B. ¢ Libri omnes νῶν Σ᾽ 
wv, Pronomen ex conject. adjeci, et ¥ in 34 mutavi. Tota fortasse 


sic restituenda: 27 i wa levis ἀφ᾽ ov Κλιρρι. ὅλοσχ. saviions of 
2. σολήσιυμα, νῦν δὰ δ᾽ ἡμῶν ἄς. Ὁ χουνεχίαν Flor. f Ἰσεξάλλενο Aug. 


dis usque tyrannidem: qui tamen olim 
ne nomen quidem ipsum tyrannidis 
ferre potuerant. Sed Lacedemonio- 
rum res antiquitus gestas, atque adeo 
pleraque omnia illorum, in utramque 
partem multi edisseruerunt: verum 
maxime insignia omnium illa sunt, 
gus post eversam a Cleomene fun- 
ditus antiquam Rempublicam sunt 
consecuta, de quibus, prout cujusque 
rei tempus venerit, sumus dicturi.” 
LXXXTII. Philippus, Megalopoli pro- 
fectus, per Tegeam ducto agmine, 
Argos venit, ibique reliquam hiemis 
partem egit: cum propter ceteram 
vitam, tum ob rerum gestarum ma- 
gnitudinem, majorem quam pro state 


admirationem hominum ex narratis 
hactenus expeditionibus consecutus. 
Apelles vero ille, de quo diximus, ne 
sic quidem a proposito discedebat; 
quin id agere ipsum epparebat, - ut 
peullatim progrediendo Achaos jugo 
subderet. Ac quoniam inceptum suum 
ab Arato utrogue videbat impediri ; 
(magni enim Philippus eos faciebet, 


‘Majorem natu presertim Aratum ; 


cum - propter notitieam que ili cum 
Antigono intercesserat, tum quod au- 


hominis 
prudentiam :) hos sibi adoriendos espe 
statuit, et astu quodam tali circumve- 


e 
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4 πρότῳ. Ἔξετάξω, ‘tog ἀντιπολιτευομένους φοῖς περὶ σὸν "A. O. 885. 
“Agaror, φίνες εἰσὶν, ἑκάστους ἐκ τῶν σόλεων ἐπεσπά- 
σατο; καὶ λαμδἄνων εἰς τὰς χεῖρας ἐψυχαγώγει, καὶ 

ὁπαρεκάλει πρὸς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν. συνίστανε a καὶ 
σῷ Φιλίππῳ, προσεπιδεικνύαν αὐτῷ moog ἕκαστον᾽ ὧς, 
ἐὰν μὲν ᾿Αράτῳ προσέχῃ» χρήσεται τοῖς ᾿Αχαιοῖς κατὰ, 
φὴν ἔγγραστον συριμαχίαν' ἐὰν δ᾽ αὐτῷ πείθηται, καὶ 
τοιούτους τροσλαμβάνῃ φίλους, χρήσεται Saas Πελο- 

6 ποννησίοις κατὰ τὴν αὑτοῦ βούλησι. περί σε τῶν Eperatus, 
ἀρχαιρεσίων εὐθὺς ἐσπούδαξε, βουλόμενος τούτων τινὶ ρα δῦ 
φεριποιῆσαι τὴν στρατηγίαν, τοὺς δὲ σερὶ voy “Agavor Achworum 

ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς ὑποθέσεως. δ ἃ δὴ καὶ πείθει Φίλιπ- 
πον» παραγενέσθαι πρὸς τὰς τῶν ᾿Αχαιῶν ἀρχαιρεσίας 
εἰς Αἴγιον, ὡς εἰς τὴν λείαν ἅμα wosovpesvor τὴν 

— πορείαν. πεισθέντος δ᾽ αὐτῷ τοῦ βασιλέως, παρὼν 
αὐτὸς ἐπὶ TOU καιροῦ, καὶ φοὺς μὲν “αρακαλῶν, ἢ οἷς δ᾽ 
ἀνατεινόμνενος, βυόλις μὲν ἤνυσε; κατεκράτησε δ᾽ οὖν 
ones τοῦ γενέσθαι στρατηγὸν "Exngaroy Φαραιία" roy 
δὲ Τιμόξενον ἐκπεσεῖν, τὸν ὑπὸ τῶν περὶ τὸν "Αρατοὸν 
εἰσαγόμενον. 

LXXXIIL. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀναξεύξας ὁ βασιλεὺς, Philippus 
καὶ ποιησάβιενος σὴν πορείαν διὰ Πατρῶν καὶ Δύμης, stellam Dy- 
ἥκε πρὸς φὸ Φρούριον, ὁ ὃ καλεῖται μὲν Τεῖχος» πρόκειται ona 
δὲ τῆς Δυμαίων χώρας" κατέσχον δ᾽ αὐτὸ μικροῖς 


ἕξ σἄσι «εἷς Τίελοπονν. Casaub. ex uno Reg. B. = φοὺς Σ᾽ Flor. Debuit puto 


Tas Σ. 
Aratos de statu dejiceret. Propterea 


niendos. Cura adhibita, ut, quinam 
essent qui ab Arato in Rep. disside- 
rent, nosset; singulos, ex suis urbibus 
ad se vocatos, admissosque in familia- 
Fitatem, blanditiis demulcebat, et, ut 
jungere secum amicitiam vellent, hor- 
tabatur. Eosdem’ dein et Philippo 
commendans, subinde ei conabatur de- 
monstrare ; si Arato adhereret, ex for- 
mula socictatis agendum ipsi fore cum 
Achets: sin autem sibi morem gereret, 
atgue hosce potius atque tales amicos sibi 
Gdjungtret, cum universis Peloponnesiis 
pro lubite ipsum acturwm. Mox et 
ad comitia curam Apelles convertit; 
id studens, ut aliquis istorum, opera 
sua, preturam consequeretur, et ut 
VOL. II. 


auctor est Philippo, ut, per speciem 
itineris in Eleam, ad comitialem econ- 
ventum Acheorum Ægium ipee veu 
nint. Paret consilio rex: et in tem- 
poris articulo ipse quoque adest fpelles 3 
aliosque rogando, alios minis terrendo, 
ægre ille quidem, sed tamen obtinet 
tandem, ut prator crearetur Eperatus, 
Phareeensis; et ut repulsam Timo- 
xenus pateretur, quem Aratus come 
mendaverat. 

Lxxx11v. Post heee castra rex mo- 
vet, ac per Patras et Dymam transiens, 
ad castellum accedit, Tichose dictum ; 
quod in aditu situm est terre Dyme- 
orwm, non multo ante, sicut supra 


K 


Elidem de- 
populatur. 


Amphida- 
mus Eleus 
rine pretio 
dimigsus a 
Philippo. 
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¥ , ⸗ 2 ψ ¢ ‘ 4 
ἔρυπροσθεν χρόνοις, καθάπερ ἀνώτεῤον εἶπον, οἱ περὶ τὸν 
we é 4 9 
Εὐριπίδαν. σπεύδων δὲ τοῦτο κατὰ πάντα τρόπον ἄνα- 5 
κομίσασθαι τοῖς Δυμιαίοις, morte ατοκέδευσε μετὼ 


πάσης δυνάμεως. καταπλαγῶντες 


οἱ φυλάττοντες 3 


τῶν "Hasiov, παρέδοσαν τὸ φρούριον τῷ Didirry’ 
χωρίον οὐ μέγα μὲν; ἠσφαλισμένον δὲ διαφερόντως. τὴν 
μὲν γὰρ περίμετρον ἔχει οὐ πλείω τριῶν ἡμιστωδίων᾽ τὸ 
δ᾽ ὕψος τοῦ τείχους, οὐδαμῆ τριάκοντα πήχεων ἔλαττον. 
παραδοὺς δὲ τοῦτο τοῖς Δυμαίοις, sages πορθῶν σὴν τῶν 5 
Ἠλείων χώραν φθείρας δὲ ταύτην, καὶ πολλὴν περιξα- 
λόμενος λείαν, ἐπανῆλθε μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς τὴν 


Δύμην. 


LXXxIv. ‘O δ᾽ ᾿Απελλῆς» δοκῶν ἢνυχκένα, τι τῆς 
προθέσεως, ‘ra Os αὐτοῦ καθεστᾶσθαι τὸν τῶν ᾿Αχαιῶν 
στρατηγὸν, αὖθις ἐνεχείρει τοῖς περὶ τὸν Agaroy, βου- 
λόμενος εἰς τέλος ἀποστάσαι τὸν Φίλιπασον ὠπὸ τῆς 
«ρὸς αὐτοὺς φιλίας. ἱπεδάλετο δὲ τὴν διαξολὴν πλάτ- 
raw διὰ τοιαύτης τινὸς ἐπινοίας. ᾿Αμφίδαμος, ὁ rave 
"HAsion στρατηγὸς» ἔν ταῖς Θαλώμαις ὡλοὺς ὥρμα τοῖς 
συμυπεφευγόσι, καθώπερ ἀνώτερον ἡμῖν "ἐῤῥήθη περὶ 
φούτων, ὡς ἧκε μετὰ τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων ὠγόμενος 
εἰς ᾿Ολυμκίαν, ἔσπευσε διά τινων εἰς λόγους ἐλθεῖν τῷ 
βασιλεῖ. τυχὼν δὲ τούτου, διελέγετο, φάσκων εἶναι 8 


1 τῷ δ αὐσοῦ debetur Casaubono. Libri omnes τὸ δ αὐτοῦ. 


Reg. A. 


diximus, ab Euripida occupatum. Id 
castellum Phélippus quum vehemen- 
tissime optaret Dymeis recuperare, 
ante ipsum cum universo exercitu con- 
sedit. Ac statim presidium Eleorum, 
quod intus erat, pres metu castellum 

i tradidit; locum non magnum 
illum quidem, sed excellenter muni- 
tum: cujus ambitus, major non est 
stadio uno cum dimidio; altitudo vero 
muri, nusquam minor cubitis triginta. 
Rex Dymais 7Z¥chos tradit; deinde 


per omnem Eleorum agrum popule-. 


bundus infestum agmen ducit: tum, 
ea vastata, onustum preeda ingenti ex- 
ercitum Dymam reducit. 


k ity Aug. 


LXxx1v. Apelles autem, qui se ex. 
istimabat promovisese nonnihil in suo 
ipcepto, quod ex animi sui sententia 
preetor Acheorum fuerat creatus, 4ra- 
tos iterum est aggressus; quo penitus 
ab eorum amicitia Philippum abduce- 
ret. Igitur calumniam fingere hoc fere 
modo instituit. Amphidamus, Eleo- 
rum dux, qui Thalamis, una cum ce- 
teris qui eo confugerant, sicut antea 
exposuimus, fuerat captus; postquam 
inter reliquos ductus captives Olym- 
piam venerat, per certos homines ope- 
ram dederat, ut cum rege colloquere- 
tur. Qua re impetrata, ejusmodi ser- 
monem apud eum habuit, ut in ene 
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δυνατὸς ἐπαγαγέσθαι τοὺς Ηλείους εἰς τὴν πρὸς αὐτὸν A. U. 585. 
φιλίαν καὶ συμμαχίαν. Ὁ δὲ Φίλιππος, πεισθεὶς, 
4ἰξακέστειλε τὸν ᾿Αμφίδαμον χορὶς λύτρων' κελεύσας 
ἐπαγγέλλεσθαι Τοὺς λείοις, ἐὰν ἔλωνται τὴν τρὸς 
αὐτὸν φιλίαν, ὅτι τὰ μὸν αἰχμάλωτα τάντα χορὶς 
λύτρων ἀποδώσει» τῇ δὲ χώρᾳ τὴν ἀσφάλειαν αὑτὸς ἀπὸ 
5 τἄντων σῶν ἐκτὸς πταρασκευάσει" πρὸς δὰ τούτοις, 
αὐτοὺς ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, χρωμέ- 
ὄνου; τοῖς ἰδίοις ! Tony Leo's διατηρήσει. Oi μεν οὖν 
λεῖοι, διακούσαντες τούτων, οὐδὲν προσέσχον, καίπερ 
ἐσισπαστικὼν καὶ μεγάλων. εἶναι δοκούντων σῶν y προτει- 


Τνομένων. ὋὉ δὲ ᾿Απελλῆς, ἐκ τούτου τοῦ πράγματος Calumnie 
Apellis in 
- γλάσας τὴν διαβολὴν, προσήνεγκε σῷ Φιλίσαφ' Aratum. 


φάσκων, τοὺς περὶ φὸν “Agerov οὐκ εἰλικρινῆ 770 φιλίαν 
ἄγειν > πρὸς Μακεδόνας, οὐδ᾽ ἀληθῶς εὐνοεῖν αὐτῷ. 
καὶ γὰρ γῦν, τῆς λείων ἀλλοτριότητος φούτους αἰτίους 
8 γεγονέναι. καθ᾽ ὃν γὰρ καιρὸν ᾿Αμφίδαμον ag’ Orvp- 
wiag εἰς "Haw ἀπέστειλε, τούτους, ἔφη, κατ᾽ ἰδίαν 
λαβόντας, οἰσιτρίψαι ror ἄνθρωπον, καὶ λέγειν, ὅτι 
κατ οὐδένα τρόπον συμφέρει τοῖς Πελοποννήσιοις τὸ 
9 γενέσθαι Φίλιπαον Hasion κύριον" καὶ διὰ ταύτην τὴν 


1 Pro σράγμασι dant σολίμως Vat. Flor. Aug. Reg. A. Perott. et ora cod. Bav. 
In Reg. A. superscriptum vocab. —— quod suspicatus erat Casaubonus, 
et verum videtur. - P wracdmuves cod. Peiresc. Ὁ Vulgo weds cess 
Mass. Delevi articulum quem ignorant veteres codices, temere insertum ab 
editoribus. 9 ἐσισρίψαι ex conject. correxi. Vulgo omnes beirgiyas, quod 
defendit Reiskius, sed, cum lewegifas commutatum maluerunt Casaub. et 
Ernesti. %evgivvas etiam suspicatus erat Casaub. In cod. Peiresc. est aapte- 
verrag —— σὸν δοόρωπον λίγων, quod placuit Valesio. 


potestate cose diceret, Fleos regi amicos 
et socioe reddere. Cui fidem habens 
Philippus, sine pretio ipsum dimisit s 
juseum promittere Eleis, si amicttiam 
serum velint jungere, omnes se cuptivos 
gratis restituturum; agro securitatem 
ab omni externo hoste prastiturum ; ad 
hac Hberlatem ipsis suam conservatu- 
rum, ita ut sine ullo presidio, sine ullius 

ἐξ pensiiatione, legibus suis ute- 
reatur. Que conditiones oblate, quam- 
vis ampli essent et ad pelliciendum 
efficaces, Eleos tamen, cum illas au- 
dissent, nihil quidquam moverant. 


Hinc data occasio Apelli fingende ca- 
lamnia, quam ad Philippum detulit, 
Aratos accusans, quasi parum sincere 
amicitiam cum Macedonibus colerent, 
parumque sincero affectu regis stude- 
rent commodis. Nam δέ nunc, quod 
alieno ab rege animo sint Elei, in causea 
hos esse. Quo enim tempore Amphida- 
mus Elidem ab Olympia est dimissus, 
Aratos sedurisse hominem instigasseque, 
dicentes, nullo moda expedire Pelopon- 
nestis, ut Eleos Philippus in potestate 
habeat: atgue hanc esse coussam, our 
Elei, spretis omnibus que a Philippo 
X2 


Ol. 140. 1. 


Apelli re- 
spondet 
Aratus. 
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αἰτίαν, πάνθ᾽ ὑπεριδόντας Te προτεινόρυενα σοὺς "HAsi- 
ou, Sserngsir μὲν σὴν πρὸς Αἰσωλοὺς φιλίαν, ὑπομένειν 
δὲ τὸν πρὸς Μακεδόνας πόλεμον. 

LXXXV. To par οὖν πρῶτον Φίλιππος δεξάμενος 
τοὺς λόγους, καλεῖν ἐκέλευε τοὺς περὶ φὸν “Agasor, καὶ 


λέγειν ἐγαντίον 
παραγενομένων, 


καταπληκτικῶς ⸗ ᾿Απελλῆς" 
οὔτον, ἔτι σιωπῶντος Tov βασιλέως" 


ἐκείνων ταῦτα σὸν ᾿Απελλῆν. φῶν δὲς 
ἔλεγε τὰ προειρημένα τολμηρῶς καὶ 


καί τι προσεπεῖπε σοι- 
Ἐπείπερ οὕτως 3 


ἀχαρίστους ὑμᾶς 0 βασιλεὺς, " Ἄρατε, καὶ λίαν ἃ ἀγνώ- 
μονας εὑρίσκει" κρίνει», συναγαγὼν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, καὶ 


περὶ τούτων 


ἀπολογισμοὺς 
φσεσθα, πάλιν εἰς Μακεδονίαν. 
"Αρατος; ὑπολαξὼν; καθόλου 
μηδενὶ τῶν λεγομένων ὀξέως 
πιστεύειν" ὅταν δὲ ROTO τινος 


ποιησάμενος, ἀταλλάτ-. 
Ὁ δὲ πρεσβύτερος 4 
μὲν ἠξίου τὸν Φίλιστον, 
μηδ᾽ ἀκρίτως μηδέποτε 
τῶν Φίλων καὶ συμ μιάχιων 5 


προσπίση φις αὐτῷ λόγος» Τὸν ἀκριξέστερον — 
σοιεῖσθαι, πρὶν ἢ δέξασθαι τὴν διαξολήν, καὶ γὰρ 


βασιλικὸν εἶναι ο τὸ τοιοῦτο, καὶ πρὸς τῶν συ 


Διὸ καὶ νῦν, ἠξίου, “περὶ τὼν ur ᾿Απελλοῦ λεγομένων ὃ 
καλεῖν τοὺς ἀκηκούτας, ἄγειν εἰς τὸ μέσον τὸν εἰρη- 
κότα τρὸς αὑτὸν, μηδὲν παραλιπεῖν σῶν δυνατῶν εἰς τὸ 
γνῶναι τὴν ἀλήθειαν, πρὶν ἣ πρὸς τοὺς ᾿Αγαιοὺς ἀνακα- 


λύχτειν τι τούτων. 


9 φὴ φοιούτον Aug. Reg. Β. 


οδίαία εἰπέ, in Ztolorum amicttia ma- 
nentes, belium adversus Macedones tolc- 
rent, 

LXXXvV. Primum igitur Philippus 
non negligendum putans illum ser- 
monem, vocari Aratos jubet, ut coram 
ipsis eadem Apelics diceret. Qui ubi 
veniunt; Apelles, que dixerat, repetit 
audacter et minaci vultu ; regeque 
adhuc silente, nonnihil etiam adjicit i in 
hane sententiam: Quandoquidem, in- 
quit, usque adeo ingratos rer vos expe- 
ritur, Arate, et bencfictis suis tam in- 
signiter indignos; sedet ili animo, 
Acharorum concilium convocare, et, ubdi 
de his rebus verba apud illos fecerit, in 
Macedoniam reverti. Excipit sermo- 


nem Aratus pater, et cum in univer- 
sum monet Philippum, ne temere guid- 
quam aut inconsiderate corum que audi 
verit credat: tum vero quotics aut aweict 
ant socti accusatio aliqua ad ipsum de- 
lata fuerit, diligentissime ut omnia prias 
inguirat, quam accusation’ fdem ha- 
beat. Nam et regium hoc esse, et ad om- 
nia conducibile. Itaque εἰ nunc equam 
esse, ut ad ila dijudicanda, que dixerat 
Apelles, voearet rex cos qui audivissent 2 


produceret illum in medium, qui hore 


Apellé dizteset; sthil dewique 
milteret corum, per que ad vert co- 


posset peroeniri, préusquam 


gxitionem 
Achaia quidquam horwm aperiret. 
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LXXXVI. Tov δὲ βασιλέως εὐαρεστήσαντος τοῖς A. U. 588. 


λεγομένοις». καὶ φήσαντος, οὐκ ὀλεγωρήσειν, ἀλλ᾽ ἐξετά- Atha 
σειν, τότε μὲν διελύθησαν. ἦν δὲ ταῖς ἑξῆς ἡμέραις ὁ Apellin 
μὲν ᾿Απελλῆς οὐδερυίαν ἀπόδειξιν προσῆγε τοῖς εἰρη- 
μένοις" τοῖς δὲ περὶ τὸν Agœror ἐγένετό τι συγκύρημα 
τοιοῦτον. Οἱ γὰρ ᾿Ἤλεῖοιν καθ᾽ ὃν καιρὸν ὁ Φίλιππος 
αὑτῶν ἐπόρθει φὴν χώραν» ὑποπτεύσαντες τὸν “Apai- 
Ganor, ἐπεξάλοντο συλλαξεῖν, καὶ δήσαντες εἰς τὴν 
4 Αἰτωλίαν ἐκαέμχειν. ὁ δὲ, «ροαισθόρυενος αὐτῶν τὴν 
ἐπίνοιαν, ἀπεχώρησε τὰς μὰν ἀῤχὰς εἰς ᾿Ολυμπίαν" 
pare δὲ ταῦτα, αυνθανόμνενος τὸν Φίλιππον ty τῇ Δύμη 
περὶ τὴν τῶν λαφύρων οἰκονορυίαν διωτρίξειν, ἐσαευσε 
δερος τοῦτον διαπεσεῖν. “Obsy οἱ περὶ τὸν “Agaror, 
ἀκούσαντες τὸν ᾿Αμφίδαμον ἐκ τῆς Ἤλιδος ἐκπεστο- 
κότα παρεῖναι» γενόμνενοι περιχαρεῖς, διὰ τὸ μηδὲν 
αὐτοῖς συνειδέναι, προσελθόντες ὥοντο δεῖν τὸν βασιλέα 
θκαλεῖν τὸν ᾿Αμφίδαμον' καὶ γὰρ εἰδέναι περὶ τῶν 
κατηγορουμένων ἐκεῖνον βέλειστα πρὸς ὃν Ρἐῤῥήθη, καὶ 
δηλώσειν τὴν ἀλήθειαν' πεφευγότα μὰν ἐξ οἴκου διὼ τὸν 
Φίλιππον, τὰς δ᾽ ἐλπίδας ὕχοντα τῆς σωτηρίας κατὰ 
770 παρὸν ἐν ἐκείνῳ. Πεισθεὶς δὲ τοῖς λεγομένοις ὁ 
βασιλεὺς, καὶ μεταπεμψάμενος τὸν ᾿Αμφίδαμον, εὗρε 
ϑφὴν διαθολὴν οὖσαν ψευδῆ. Διὸ καὶ τὸν μὲν "Αρατον 


P IMi⸗V Aug. Reg, A. 


Lxxxvi. Approbante Rege Arati 
sententiam, dicenteque, non neglectu- 
fum δὲ cam rem, sed diligenter inquisi- 
“ων: tune quidem ita discessum 
est. Proximis vero ab hoe colloquio 
diebus. <Apelie dictorum a se nullam 
probationem afferente, caussam Ara- 
torum hujusmodi fortuitus casus ad- 
javit. Elei, quo tempore ipeorum 
agrum Philippue devastabat, suspe- 
ctams Amphidami fidem habentes, ma- 
mas in illum injiciendi et vinctum in 
&toliam mittendi consilium inierant. 
Ile, preesentiens aliquid de eorum 
volantate, Olympiam primo concessit : 
Cognito deinde,, i in curandis 
iis quae ad praedam pertinebant occu- 


patum Dymæ herere, festinato ad 
illum se proripuit. Aratus, ut accepit 
Amphidamum fuga elapsum ex Elide 
advenisee, alacer gaudioque exsultans ; 
ut qui nullius rei sibi eseet conscius, ad 
regem adire, orare, ut 4 2 
ad se vocet: nam et scire hunc optime 
delati criminis veritatem, quicum res 
Suerit communicata ; cumdemgue uligue, 
guod res est, declaraturum, qui in Phi- 
lippi gratiam extorris ab solo patrio 
exsulct, omnesque suas epee in prasentia 
sitas in ipso habeat. Equa Arati 
postulatio Regi est visa: qui mox ac- 
cito Amphidamo, criminationem fal- 
sam fuisse comperit. Quapropter ab 
illo die magis magisque dratum est 
K 3 


Aliis pariter 


testamen- λείας καὶ 
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οι. 140. 1. ἀπὸ ζαύτης χῆς ἡμέρας, ἀεὶ καὶ μᾶλλον ὠπεδέγετο 


καὶ κατηξίου" τρὸς δὲ τὸν ᾿Ατελλῆν, λοξότερον ine 
τῇ γε μὴν ὁλοσχερεῖ προκατεχόμενος ὠποδοχῇ, πολλὰ 
σαρορᾷν Ἰναγκάζετο vay UE αὐτοῦ γιγνομένων. 


LXXXVII. 


Ο δ᾽ ᾿Απελλῆς οὐδαμῶς ἀφίστατο τῆς 


τροθέσεως" —8 ἅμα. μὲν τὸν Ταυρίωνα; φὸν ἐπὶ τῶν ἦν 
Πελοποννήσῳ τεταγμένον, διέξαλλεν' οὐ Viyo, GAN 
ἐπαινῶν καὶ φάσκων, ἐπιτήδειον αὐτὸν εἰναι μετὰ φτοῦ 9 
βασιλίως ἐν τοῖς ὑπαίθροις συνδιατρίς εἰν' βουλόμενος 
Ἕτερον ἐπισταθῆνα; δι αὑτοῦ τοῖς ἐν Πελοκοννῆσῳ πρά- 
Yao. Καινὸς γὰρ δή τις οὗτος εὕρηται τρόπος δια- 3 
Gongs TOs μὴ ψέγοντας, ὠλλ᾽ ἐπαινοῦντας λυμαίνεσθαι 
φοὺς «έλας. εὕρηται δὲ μάλιστα παὶ πρῶτον τοιαύτης 
“κακεντρέχεια καὶ | βασκανία καὶ δόλος ἡ 6x τῶν περὶ σὰς 
αὐλὰς διωτριβόντων, καὶ τῆς φούτων πρὸς ὠλλήλους 


ζηλοτυτίας καὶ πλεονεξίας. 


‘Opoiag δὲ καὶ σὸν tals 


τῆς θεραπείας φεταιγ EVO? ᾿Αλέξανδρον, ὅτε Aabos 
καιρὸν, διόδακνε, βουλόμενος καὶ τὴν περὶ τὸ ow 

φυλακὴν τοῦ βασιλέως δ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι, καὶ καθόλου 
κινῆσαι τὴν us ᾿Αντιγόνου καταλειφθεῖσαν διάταξιν. 
᾿Αντίγονος γὰρ καλῶς μὲν, ζῶν, προέστη τῆς τε βασι- 6 


τοῦ σαιδὸς αὐτοῦ" 


καλῶς δὲ, τὸν βιον 


μεταλλάττων, προενοἤθη πρὸς ro μέλλον περὶ Tavrwy 


4 καπινεριχία Urb. πακινεριχεία ceteri codd. 


complexus, et in pretio habuit ; Apel- 
lem vero suspectum habere ccepit: 
quamquam, preeoccupato animo aucto- 
Fitate illa qua in universum pollebat 
Apelles, connivere in inultis, que ab 
eo fiebant, cogebatur. 

ὌΧΧΧΥΙΙ, Sed Apelles intetim nihilo 
segnius propositum urgere; qui etiam 
Tuurionem, Peloponnesi praefectum, 
traducebat: non vituperans ille qui- 
dem, sed laudans potius; et dignum 
esse dictitans, gui regem in erpeditioni- 
bus sub dio vereantem comitetur : id stu- 
dens, ut opera sua Peloponnesi rebus 
alius preficeretur. Novas enimvero 
caluniniandt modus hic est inventus; 


cum non obtrectando, scd laudando, 
alteri nocetur. Que malignitas, et ine 
vidia atque fraus ab illis primo fuit 
excogitata, qui in aulis princi 

vitam degunt: ea est illorum homi- 
num invidentia inter ipsos, ea cupidi- 
tas. Similiter vero etiam Alcrcndrum, 
satellitum preefectum, quoties dabatur 
occasio, maligno dente appetebat: in 
animo habens etiam satellitium regis 
ex sua sententia cuonstituere, et, ut 
summatim dicam, universam ordina- 
tionem que ab Antigono fuerat relicta, 
immutare. Antigonus namque, et dum 
viveret, qua regnum, qua puerum 
ipsum preeciare rexerat: et, cum mo- 
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7 ray πραγμάτων. ᾿Ασολιπῶν γὰρ διαθήκην, ἔγραφε A. U. 835. 
Μακεδύσιν ὑπὲρ τῶν διφπημένων" r "ὁμοίως δὶ καὶ wise 
τοῦ μέλλοντος διέταξε, πῶς καὶ διὰ rivow ἕκαστα 
δεήσει χειρίζεσθαι" βουλόμενος μηδεμίαν ἀφορμὴν 
καταλιπεῖν τοῖς περὶ σὴν αὐλὴν " πρὸς ἀλλήλους Φιλοτι- 

βρμέας καὶ στάσεως. Ἔν οἷς» τῶν rore συστρατευομένων, 
αὐτὸς μὲν ᾿Απελλῆς ἐν τοῖς ἐπιτρόποις ἀπελέλειατο, 
Asovrsog δ᾽ ὦ ἐσὶ τῶν πελταστῶν, Μεγαλέας δ᾽ tri τοῦ 
γραμματείου, Ταυρίων δ᾽ ἐπὶ τῶν κατὰ Πελοπόννησον, 

9 ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ἐπὶ τῆς θεραπείας. Τὸν μὲν οὖν Δεόν- Omnia ad 
φίον καὶ Μειγαλίαν ὑφ᾽ αὑτὸν εἶχεν ὁλοσχερῶς" τὸν — 
᾿Αλέξανδρον καὶ Ταυρίωνα μεταστησάμενος ἀπὸ τῆς Apelies. 
χρείας, ἐστευὸδς καὶ ταῦτα καὶ τἄλλα πάντα δι᾽ αὐτοῦ 

10 xas διὰ τῶν ἰδίων φίλων χειρίζειν. ὃ δὴ καὶ ῥᾳδίως ἃ ἂν 
ἐπετέλεσε, μὴ παρασκευάσας ἀνταγωνιστὴν ᾿Αρατον 
αὐτῷ" νῦν δὲ ταχίοως «εἶραν ἔλαθε τῆς σφετέρας 

11 ἀφροσύνης καὶ αλεονεξίας. ὃ “γὰρ αὐτὸς ἰπεδάλετο 
reales κατὰ TOY πέλας, τοῦτ᾽ ἔπαθε, καὶ λίαν ἐν weer 

13 βραχεῖ χρόνῳ. Πῶς δὲ καὶ vive τρόπῳ τοῦτο ouvecy 
γενέσθαι, κατὰ μὰν τὸ παρὸν ὑπερθησόμεθα, καὶ κατα- 
στρόψομεν τὴν βίδλον ταύτην" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς, πειρασό- 

ιϑμεθα σαφῶς ὑπὲρ ἑἱκάστον ἐξαγγέλλειν. Φίλιπαος δὲ; 


: Particulam Ὁ ex conject. adjeci. 
MStis. 


reretur, rebus omnibus in posterum 
sapienter providerat. Testamentam 
enim reliquit, quo et administrationis, 
qua usus erat, rationes Macedonibus 
exposuit, et in futurum tempus pari 
cura ordinavit, quomodo et per quos 
adminxistranda 


singula essent 8 eo Ma- 
xime spectans, ut omnem ministris 


aulicis mutusz discordie et seditionis 
occasionem 


eriperet. 
teros, qui tempore filo in regio comi- 
tatu erant, Apeiles ipee uous e tutori- 
bus fuerat relictus: cetratis 
preefectus ; Megaleas regiorum scriba- 
rum collegio; Taurio, rebus Pelopon- 
nesi; Alerander, satellitio fuerat pre- 


positus. Sed Apelies, cum Leontiun 


S wis πρὸς ἀλλήλ, Casaub, invitis 


ct Megaleam in sua penitus potestate 
haberet, id jam conabatur efficere, ut, 
submotis 4 et Tawrione a cura 
rerum, et haec et alia omnia aut per 
se aut per amicos suos ipse admini- 
straret. Quod quidem facillimum 11} 
futurum erat, nisi Aratum adversa- 
rium sibi parasset: nunc stultitie suz 
periculum brevi ipse fecit, et avaritize 
fructum cepit: Quod enim mali in 
alios cogitaverat, id ipse est expertus, 
et quidem brevi admodum interjecto 
tempore. Id vero quomodo et qua 
ratione contigerit, in preeeentia dicere 
omittemus, et huic libro finem impone- 
mus: in sequentibus vero perspicue 
singula et diligenter edisseremus. 
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οἱ. 140. 1, τὰ προειρημένα ᾿ διαταξάμενος, ἐπανῆλθεν εἰς "Αργος' 


Α . ᾽ ~ a ’ » \ ¢ #7 

Αι προ, κανταῦθα τὴν παραχειρασίαν ἐσαίει μετὰ τῶν φίλαν», 
Argosin tear δὲ 4 ἐχέ ; i 

Argos in teas δὲ δυνάμεις ἀπέλυσεν εἰς Μακεδονίαν. 

redit. t eg τι dun Aug. Reg: A. 

Philippus igitur post illas res gestas, exercitu in Macedoniam dimisso, hi- 
que hactenus sunt exposite, Argos bernavit. 

est reversus, atque ibi una cum amicis, 





ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ 
ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΔΙΤῸΥ͂ 


ἹΣΤΟΡΙΩΝ DEMUTH. 


Το μὲν οὖν MATH τὴν ᾿Αράτου τοῦ νεαζέρου στρατη- Ol. 140. 2. 
γίαν ἔτος ἐτύγχανε διεληλυθὸς περὶ σὴν τῆς Πλειάδος —æe 
ἐσιτολῆν' οὕτω γὼ — τοὺς χρόνους "τότε τὸ τῶν it spud 
2 ᾿Αχαιῶν ἔθνος. Διόπερ οὗτος μὲν ὠπετίθετο τὴν ἀρχὴν, Achsos. 
"Exngaros δὲ xa ἐλάμβανε τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν » ἥγεριο- 
βίαν" Αἰτωλῶν δὲ Δορίμαχος ἐστρατήγει. Κατὰ δὲ 
τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, ἀρχομένης τῆς θερείας, ᾿Αννίξας 
μὲν, ἐκφανῶς ἤδη τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον caves 
ληφὸς, ὁρμήσας ἐκ Καινῆς πόλεως». καὶ διαδὰς σὸν 
“Tenge ποταμὸν, ἐγήργετο τῆς ἐπιξολῆς καὶ πορείας τῆς 
4.516 ᾿Ιταλίαν. “Ῥωμαῖοι δὲ Τιβέριον μὲν Σερναρώνιον 
εἰς AsCony μετὰ δυνάμεως, Πόπλιον δὲ Κορνήλιον εἰς 
5 Ἰρηρίαν, ἐξαπέστελλον. ᾿Αντίοχος δὲ καὶ Πτολεμαῖος, 
᾿ἀπεγνωκότες τὰς τρεσδείας, καὶ τὸ λόγῳ διεξάγειν τὴν 


8 Carent ¢érs edd. cum Bav. Aug. et Regiis. Con'ra abest ¢é a Vat. ct Flor. 
Utrumque junxi cum Ursino. b ἡγεμονείαν Aug. 


JAM ille annus, quo jusior Aratus 
preetura est functus, in Vergiliarum 
exoctu circumagebatur: ita enim tunc 

tempora. putabat. 


gens Achzorum 
_Arato igitur exeunte magistratu, Epe- . 


yatus cummum apud Achwos impe- 
rium suscepit: evatque tum pretor 
Atolorum Dorimachus. Quo tem- 
pore EHannibal, manifeste jam suscepto 


-runt. 
.postquam sperare desierant exortam 


adversus Romanos bello, ineunte astate 
Carthagine nova profectue, ter πρόνοια κεῖ 
amnem transgressus, consilium 

suum et profectionem in Ttaliamn ταὶ ex- 
Romani Tiberiass Sem- 
preniwem com exercitn in Africam, 
Publ. Corneliin in Hispaniam. mise- 
Antiochus quoque et Ptolemens, 
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Ol. 140. 2 orig κοίλης Συρίας ἀμφισφήτησιν, ἢ ἐνήρχοντο πολεμεῖν 
Phitippus ἀλλήλοις. ὋὉ ὃὲ βασιλεὺς Φίλιστος, ἐνδεὴς ὦ ὧν σίφουβ 
rursus oe καὶ χρημάτων εἰς τὰς δυνάμεις, συνῆγε τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
applica δ οὶ τῶν ὠρχόντων εἰς ἐκκλησίαν. ᾿Αϑροισθέντος δὶ τοῦ 
«λήθους εἰς Αἴγιον κατὰ τοὺς νόμους, ὁρῶν “τοὺς μὲν «πρὶ 
"Αρανον ἐθελοκακοῦντας , διὰ τὴν περὶ τὰς ἀρχαιρεσίας 
γεγενημάνην εἰς αὐτοὺς τῶν περὶ τὸν ᾿Απελλῆν κακο- 
πραγμοσύνην᾽ φὸν δ᾽ ᾿Ἑπήρατον ἄπρακτον ὄντα τῇ 
φύσει» καὶ καταγινωσκόμενον U ὑπὸ warren’ συλλογισά- 8 
μενος ἐκ τῶν προειρημένων τὴν ἄγνοιαν τῶν «τρὶ τὸν 
᾿Απελλῆν καὶ Λεόντιον, ἔκρινεν αὖθις ἀντέχεσθαι τῶν 
«ερὶ τὸν ᾿Αρατον. Πιίσας οὖν τοὺς ἄρχοντας μεταγα-9 
γεῖν τὴν ἐκκλησίαν εἰς Σικυῶνα, λαδὼν τόν τε τρισθύ. 
τερον καὶ τὸν νεώτερον “Agaror sig τὰς DAL ter καὶ 
Tara τῶν γεγονότων ἀναθεὶς τὴν αἰτίαν ἀξ πὶ τὸν 
᾿Ασελλῆν, «αρεκάλει μένειν αὐτοὺς ἐπὶ σῆς ἐξ ἀρχῆς 
Decretumn αἱρέσεως. τῶν δὲ συγκαταθεμένων i ὑφοίμιως, εἰσελθὼν εἰς 10 
Achmorum. δὺς ᾿Αχαιοὺς, καὶ χρησάμενος συνεργοῖς φοῖς προειρη- 
μένοις, πάντα κατίπ πραξε τὰ πρὸς τὴν sasGoAny. Tie- li 
τήκοντα μὲν “γὰρὶ ἔδοξε τάλαντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς εἰς τὴν 
πρώτην ἀναζυγὴν αὐτῷ δοῦσι ταραχρῆμα, ἐφριμῆνου 
μισθοδοτῆσαι τὴν δύναμιν, καὶ σίτου «ροσθεῖναι Βμυ- 


© webs σιρὶ σὺν" edd. invitis MStis. ἀ"ΛαΊΛΛΝ b. 1, Bav. Reg. A. 
Flor. ut passim ali ¢ Abest vulgo γὰρ, quod adjeci cum Vat. Flor. Urs. 
f Alii vulgo σριμνναῖον. δ μυριάδας Vat. Flor. Ure. 


inter ipsos de Cosle-Syria controver- 
siam legationibus ac colloquiis componi 
posse, bellare invicem aggrediebantur. 
At rex Philippus, et frumento et pe- 
cunia ad alendam militem destitutus, 
per magistratus concilium Achaeorum 
convocat. Coacta autem MÆgii, ut 
léges jubebant, multitudine; animad- 
vertens rex, Aratos quidem propter 
fraudem et malas artes Apellis, qu quibus 
adversus ipsum usus ih comitiis erat, 
auctoritatem qua pollebat apud suam 
gentem ultro remittere; Eperatum 
vero natura inhabilem ad res agendas 
esse, cumdemque ab omnibus prorsus 
contemni: cognito per hec Apellis et 
Leontii ertore, praecipuam deinde Are 
sorum rursus habere rationem statuit. 


Itaque magistratibus persuasit, ut con- 
cilium Sycionem transferrent: ibique 
assumtis et seniore et juniore Arato 
ad familiare colloquium, preeteritorum 
omnium culpa in Apellem translate, 
petiit ab illis, ut, quo prius erga es 
fuissent animo, eodem etiam in po- 
sterum esee vellent. Quod quum ab 
ipsis promta voluntate esset ei promis- 
sum, rex in Achszorum concilium in- 
gressus est: atque ibi, dictorum viro- 
rum ope nixus, omnia facile impetra- 
vit ad ea ques moliebatur necessaria. 
Deecretum eat ab Achais, exlemplo te- 
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12 fâúde τὸ δὲ λοιπὸν, ἕως av παρὼν ἐν ἸΠελοποννήσῳ Δ. ὕ. 186. 
συμπολεμῆν τάλαντα λαμβάνειν ἑκάστου μηνὸς παρὰ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ἑπτακαίδεκα. 

11. Δοξάντων δὲ τούτων, οἱ μὲν ᾿Αχαιοὶ διελύθησαν Mari bel- 
ἐπὶ τὰς πόλεις" τῷ δὲ βασιλεῖ, βουλευομένῳ μετὰ τῶν statue Phi- 
φίλων, ἐπειδὴ συνῆλθον αἱ δυνάμεις ἐκ τῆς παραχειμα- PP 

Leias, ἔδοξε γρῆσθκι κατὰ θάλατταν τῷ πολέμῳ. οὔτω 
γὰρ ἐπέπειστο μόνως, αὐτὸς μὲν δυνήσεσθαι ταχέως 
τοανταχόθεν ἐπιφαίνεσθαι τοῖς πολεμίοις τοὺς δ᾽ ὑπε- 
ϑναντίους ἥκιστ᾽ av δύνασθαι παραβοηθεῖν ἀλλήλοις" ἅτε 
διεσπασμένους μὲν ταῖς χώραις, δεδιάτας δ᾽ ἑκάστους 
περὶ σφῶν διὰ τὴν ἀδηλότητα καὶ τὸ τάχος τῆς κατὰ 
θάλατταν παρουσίας τῶν πολεμίων. πρὸς γὰρ Αἰτω- 
λοὺς καὶ Λακεδαιμονίους, ἔτι δ᾽. λείους Βὸ πόλεμος 
4ἦν αὐτῷ. Κριθέντων δὲ τούτων, ἥθροιζε τάς τε τῶν 
᾿Αχαιῶν νῆας καὶ τὰς σφιτέρας εἰς τὸ Λέχαιον" καὶ 
συνεχεῖς ποιούμενος ἀναπείρας, ἐγύμναζε τοὺς φαλαγ- 
γίτας, καὶ συνείθιξε ταὶς εἰρεσίαις, προθύμως αὐτῷ Promtitudo 
πρὸς τὸ παραγγελλόμενον συνυπακουόντων τῶν Μακε- Marcio. 
5 δόνων. Πρὸς τε γὰρ τοὺς ἦν γῇ κινδύνους ἐκ παρα- Ἐν 
τάξεως 'δοκιμώτατοί τε καὶ γενναιότατοι, πρός τε τὰς 
κατὰ θάλατταν ἐκ τοῦ καιροῦ γρείας ἑτοιμότατοι» 
λειτουργοί γε μὴν περὶ τὰς ταφρείας καὶ χαροικοκοιΐας 
i γε καὶ absunt a Vat. 


b ἦν ὁ σόλιριος αὐτῷ Bav. 1 Tria verba δοωμώσαφοί 


Flar. Aug. Keg. A. σε vero, quod habent Bav. ed. 1. et Reg. B. temere in γε 


mutavit Hervagius. 


prœcen⸗ 
gesturus cesct, ut menstrua 
talenta ab Achais septena dena acci- 


Iz. Hoe decreto facto, solutum est 
Acheorum concilium, et ad suas qui- 
que urbes sunt reversi. Consultanti 


valituri; utpote et regionibus divisi, 
et sibi quisque~metuentes,. quod mari 


hostis, quocunque vellet, subito adesee, 
et imprudentes invadere posset: cum 
Ztolis enim, et Lacedemoniis, et 
Eleis, rea illi erat. Qua ubi statuit 
rex, et suas et Achworum naves Læ- 
cheum convenire jubet. Ibi continuis 
experimentis milites Macedonice pha- 
langis exercens, remis tractandis eos 
assuefaciebat : Macedonibus, quidquid 
esset imperatum, promto alacrique ani- 
mo exsequentibus. Etenim Macedo- 
ses et in acie probatissimi sortissimi- 
que milites sunt; ct, si forte ita postu- 
let usus atque occasio, ad maritime 
rei ministeria promtissimi ; ad δος, in 
fossis ducendis, castris muniendis, et 
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Ol. £40: 3: καὶ rarer Hy ‘TOLGUTHY- ταλαιπωρίαν φιλοκονητατοί 
Promtitudo 
militum Tse" οἷους Ἡσίοδος παρεισάγει sous 6 
Macedo- . 


me Αἰακίδας, πολέμῳ κεχαρηότας, Hore δαιτί. 


ὋὉ μὲν οὖν βασιλεὺς καὶ τὸ σῶν Μακεδύνων αλῆθος ἐν 7 
keg Κορίνθῳ διέτριδε, περὶ σὴν κατὰ θάλατταν ἄσκησιν 
Apelles χορ. ταρασκευὴν γιγνόμενος. Ὁ δ᾽ ᾿Απελλῆς, ous ὃ 
—— ἢ ἐπικρατεῖν τοῦ Φιλίππου δυνάριενος, οὔτε φέρειν ris 
wales. Me- ἐλάττωσιν, παροραύμοενος, ποιεῖται συνωμοσίαν τρὸς φοὺς 
περὶ ᾿Διόντιον καὶ ᾿Μιγαλέαν' ὥστ᾽ ἐκείνους μὲν, συμ- 
“παρόντας ἐπ᾿ αὐτῶν τὸν καιρῶν, ἐθελοκακεῖν καὶ λυρμιαί. 
νέεσθαι τοὺς τοῦ βασιλέως χρείας" αὐτὸς δὲ,  χαρισθεὶς 
εἰς Χαλκίδα, φροντίζειν, i ive, μυηδαρμιόθεν αὐτῷ χορηγία 
παραγίγνηται πρὸς τὰς ἐσιξολάς. Οὗτος μὲν οὖν, 9 
τοιαῦτα; “συνθέμενος καὶ κακοτροπευσάριενος πρὸς τοὺς 
προείρημένους, ἀπῆρεν εἰς τὴν Χαλκίδα, σκήψεις φὰς 
Ἰἀλόγους πρὸς ror βασιλέα πορισάριενος. κακεῖ δια- 10 
J τείδων; οὕτω BeGains ἡτήρει τὰ κατὰ τοὺς 6 opxeus, 
| πάντων αὐτῷ πειθαρχούντων κατὰ τὴν τρογεγενημένην 
worn ὥστε τὸ τελευταῖον ἀναγκασθῆναι τὸν βασιλέα, 
δὲ ἀπορίαν ἐνέχυρα τιθέντα τῶν «πρὸς " αὐτὴν τὴν χρείαν 
ἀργυρωμιάτων, ἀχὸ τούτων ποιεῖσθαι τὴν διαγωγήν. 
Cum οἴακδε " Ἡροισμένων δὲ σῶν «λοίων, καὶ φῶν Μακεδόνων non 11 


Corintho 
proficiscitur TAIC εἰρεσίαις " χατηρτισμένων, σιτομετρήσας καὶ psobo- 


Philippus. 


indy. Sic Vat. Flor. Aug. Reg, A 


φῇ Keg. edd. ex Bav, ᾿ An εὐλό.- 
™ Abest αὐφξὴν a Vat. Flor. Bav. 


κ τῷ 
5 gacuhiepives exposuit Casaub. 


yous ὃ 


‘toto illo durorum operum genere, la- 
boris patientissimi; quales Hesicdue 
facit acidas, bello “ veluti 
epulis, Dum Philippus et Macedones 
Corinthi in exercitatione et apparatu 
rei navalis occupantur: Apelles, qui 
‘neque expugnare regis propositum pot- 
erat; neque honoris sui imminutionem 
ex regis contemtu tolerare; cum Le- 
‘ontio et Megalea conjurationem facit ; 
ut illi quidem, omnibus quee gererentur 
Yntervenientes, de industria rem male 
‘gerendo conatus regis impedirent : 

ipse vero, profectus Chalcidem ex aula, 
id operam daret, quo ne commeatus 
niecessarii ud ea que parabat ulla ex 


parte ad regem subveherentur. Que 
ubi cum preedictis viris constituit im- 
probus hic veterator, absurda quedam 
comnientus apud Philippum pre- 
texenda, Chailcidem se confert : ibique 
moram trahens, ita exacte jusjuran- 
dum servavit, omoibus illi 

rantibus pro ea auctoritate quam ha- 
ctenus obtinuerat, ut ed extremum 
rei nummaria .inopia cogeretur rex, 
vasa argentea ad quvtidianum weum 


-comparata, sustentandi sui causse, pi- 


goori opponere. Ubi classis convenit, 
et Macedenes satis 


mentum exercitui menaus, et stipendio 
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δοτήσας ὁ βασιλεὺς τὴν δύναμοιν, ἀνήχθη» καὶ κατῇρε A. U. 886. 
δευτεραῖος εἰς Πάτρας, ἢ ἔχων Μακεδόνας μὲν ὑξακισχι- 
λίους: μισθοφόρους δὲ χρλίαυς καὶ διακοσίους. 

1. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, Δορίρναχος, ὁ Elei Cylle- 
τῶν Αἰγσωλῶν. στρατηγὸς, ᾿Αγέλαον καὶ Σκόπαν shams =niunt. 
στεῖλε τοῖς Ἤλενοις μετὰ Νεοκρήτων τεντακοσίων' οἱ δ᾽ 
"HAsios δεδιότες, μὴ σὴν “Κυλλήνην ὁ ὁ Φίλια πος Ῥέσιξά- 
ληται πολιορκεῖν, στρατιώτας rs μισθοφόρους συνήθροι- 

Cov, καὶ τοὺς πολιτικοὺς ἡτοίριριζον' ὠχιυραῦντο, δὲ καὶ 
3 τὴν Κυλλήνην ἐπιμελῶς. Eis a βλέπων ὁ ὃ Φίλισπορ, 
τούς τε τῶν ᾿Αχαιῶν μωισθοφύρους, καὶ τὸν παρ΄ αὐτῷ 
Κρητῶν καὶ τῶν. Γαλατικῶν ἱππέων rivets, σὺν δὲ τούτοις 
σῶν ἐξ ᾿Αχαΐας ἐχιλέκτων. εἰς δισχιλίους πεζοὺς ἀϑροί- 
σας, ἔν τῇ τῶν Δυμαίων TOA κατέλιπεν" ὥρια μὰν 
ἐφεδρείας i ἔχοντας, «ἅμα δὲ ,Ξροφυλακῆς τάξιν πρὸς TOK 
Saxo τῆς Ἠλείας φόξον.. αὐτὸς δ᾽, ἔτι πρότερον γέγρα- 
φὼς τοῖς Μεσσηνίοις καὶ τοῖς Ἠπειρώταις, ὦ ir⸗ δὲ τοῖς 
᾿Ακαρνᾶσι, καὶ Σκερδιλαῖδᾳ, πληροῦν ἑκάστοις τὰ 
τα αὐτοῖς πλοῖα, καὶ συναντῶν εἰς Κεφαλληνίαν, Cephalle- 
. niam petit 
ἀναχθεὶς ὦ ἐκ τῶν Πατρῶν κατὰ τὴν σύνταξιν ἔπλει; καὶ Philippus, 
ἀ προσέσχε τῆς “Κιφαλληνίας κατὰ * Πρόννους. ὁρῶν. δὲ Pronni. 
τό τε πολισμάτιον φοὺς Πρόννους δυσπολιόρκητον ὃ Ov» 
καὶ τὴν χώραν στενῆν, ταρέκλει τῷ στόλῳ, καὶ καθωρ- 


P leCdanra: preetuli ex Flor. Aug: 
4 Κιβαλην. per A. simpli. constanter Bav. 


© Κυλήνην Bav. et sic mox iterum. 
Reg. A. ἐστόδλλησαι edd. ex Bav. 


et Perott. T Ti géveus edd. ex Bav. 


quoque numerato, habens secum Ma- 
cedonum sez millia, mereenarios mille 
ducentos, portu solvit, et postridie 
Patras appulit. 

115. Per idem tempus XZ tolorum 
pretor, Dorimachus, Agelaum et Sco- 
pam cum Neocretibus quingentis sup- 
petias Zilcis misit: qui, veriti ne Cyl- 
lenen obsidere in animo Philippus ha- 
beret, et mercede peregrinum militem 
conducebant, et civiles copias ex Elea 
conscribebant; ipeara quoque Cyllenam 
summeo studio munientes. Propterea 
Philippuz, coactos in unum Achmorum 
mercenarics, nonnulloeque ex Cretensi- 
bus, quos habebat sub signis, et ex Galli- 


cis equitibus, tum bis mille pedites qui 
ex Achaia erant conscripti, in Dymæo- 
rum urbe collocavit, simul in subsidium 
sibi, simul ut, si quis ab Eleis metus in- 
grueret, presidio essent. Ipse, literis 
prius datis ad Messenios, Epirotas, 
Acarnanes, atque Scerdilaidam, ut suas 
quique naves instruerent, et ad Ce- 
phalleniam sibi occurrerent, Patris ad 
diem constitutam classe profectus, ad 
Pronnos, qui locus est in Cephallenia, 
portum tenuit. Animadvertens au- 
fem, neque oppidulum Pronxnos sine 
magna difficuitate obsideri posse, et 
regionem illam csse angustam, 


vectus ulterius, ad Palensium urbem 
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οἱ 140.2. ῥυίσθη πρὸς τὴν τῶν ᾿ Tarasov αὅλιν. Sunder 65 
ταύτην τὴν γώραν γίμουσαν σίτου, καὶ δυναμάνην 


Pale vel 
Palus, opp. 
Cephalle- 
nia. 


Cephalle- 
nis situs. 


τρέφειν 


torparors sues τῇ «ὅλει" 


στρατόειδον, σὴν μὲν δύναμιν ἐκξιξάσας προσ- 


‘ * * 
φὰς δὲ γνοὺς συνοῤμσαᾶς, 


τάφρῳ καὶ χάρακι περιέδαλε, φοὺς δὲ Μακεδόνας 
ἐφῆκε σιτολογεῖν. αὐτὸς δὲ περιῆει τὴν πόλιν, ἐπκισκο-ῦ 
wav, τῶς δυνατὸν εἴη προσώγειν ἔργω τῷ τείχει καὶ 
μηχανάς" βουλόμενος ἅμα μὲν προσδέξασθαι τοὺς 
συμμάχους, ἅμα δὲ τὴν πόλιν ἐξελεῖν᾽ ἵνα, πρῶτονϊ 
μὲν, Αἰτωλῶν «αρίληται THY ἀναγκαιοτάτην ὑτηρεσίαν" 
ταῖς yar τῶν " Κεφαλλήνων ναυσὶ γραμιενοί» φάς τ᾽ εἰς 
ΠΠελοσόννησον ἐποιοῦντο διαξάσεις: καὶ τὰς ᾿Ἡσειρωτῶν, 
iv: δ᾽ ᾿Ακαρνάνων ἐπόρθουν παραλίας" δεύτερον δ᾽, ἕνα ὃ 
παρασκευάσῃ μὲν αὐτῷ, παρασκευάσῃ δὲ καὶ τοῖς 
συμμάχοις, ὁρμιητήριον εὐφυὲς κατὼ τῆς τῶν πολεβοίων 
χώρας. Ἢ γὰρ Κεφαλληνία κεῖται μὲν κατὰ ord 
Κορινθιωκὸν κόλπον, ὡς εἰς τὸ Σικελικὸν ἀνατείνουσα 
“ἔλαγος" ἐπίκειται δὲ τῆς μὲν Πελοποννήσου τοῖς πρὸς 10 
ἄρκτον καὶ πρὸς ἐσκίραν μέρεσι κεκλιμένοις, καὶ 
μολιστα τῇ τῶν Ἠλείων χώρᾳ" τῆς δ᾽ Ἠπείρου καὶ 
τῆς Αἰτωλίᾳς, ἔτι δὲ τῆς ᾿Ακαρνανίας » τοῖς πρὸς 
μεσημθρίαν καὶ «ρὸς τὰς δύσεις μέρεσιν ἐστραμροέ- 


γοίς. 


8 Τιαλαιὼν Vat. Flor. Rectius fuisset Marla. 


 Κιβαλληναίων Aug. Reg. A. 


naves appulit. Ubi copiam segetum 
uberrimam in agris nactus, quibus ali 
commode exercitus poterat, expositis 
in terram copiis, ad ipsum oppidum 
castra communit. Et quum in sic- 
cum naves subduxisset, fossa valloque 
eas sepsit, ac Macedonas frumentatum 
misit. Ipee urbem circumcirca lu- 
strare et circumspicere, qui possent 
opera tormentaque mcenibus admoveri : 
habens in animo et socios eo loci ex- 
cipere, et simul urbem illam expu- 
gnare. In quo illud primum specta- 
bat, ut Ætolis necessarium adprime 
subsidium adimeret: quippe illi, quo- 


t In Bav. superacr. θῆκε. 


ties aut in Peloponnesum vellent tra- 
jicere, aut Epirotarum Acarnanumve 
oram depredari, Cephalleniorum navi- 
bus uti consueverant. Deinde, ut et 
sibi et soctis receptaculum pareret op- 
portunum ad impressiones in hostilera 
agrum faciendas. C enim 
ad sinum Corinthiacum sita, Sieulum- 
que spectans mare, Peloponnesi par- 
tibus que ad septemtrionem et occa. 
sum vergunt, preecipue autem regioni 
Eleorum, imminet; Epiri vero et 
tolie atque Acarnania partibus ἐλ δα 
quee meridiei et occidenti soli sunt ob- 
verse. > 
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Iv. Aso καὶ σρός τε τὴν συναγωγὴν τῶν συμμάχων A. ὕ. 886. 
εὐφυῶς ἐχούσης, καὶ κατὰ τῆς τῶν πολεμίων καὶ TedLaPHo 
ΘῸ δὰ Palun 
τῆς τῶν Φίλων χώρας εὐκαίρως κειμένης, ἔσπευδε ytiew-™ 
Ὡσάμενος ὑφ᾽ αὐτὸν ποιήσασθαι τὴν νῆσον. συνθεωρῶν δὲ 
τὰ μὲν ἄλλα πάντα μέρη τῆς πόλεως, τὰ μὲν θαλάττῃ, 
τὰ δὲ κρημνοῖς περιεχόμενα, βραχὺν δέ τινα τόπον 
ἐπίπεδον αὐτῆς ὑπάρχοντα, τὸν πρὸς τὴν Ζάκυνθον 
ἐσφρορυμένον, τῇδε διενοεῖτο προσάγειν ἔργα, καὶ τῆδε 
βτὴν ὁλὴν συνίστασθαι «ολιορκίαν. ‘O μὲν οὖν βασιλεὺς 
“ερὶ ταῦτα καὶ «πρὸς τούτοις ἦν. Kare δὲ τὸν καιρὸν 
τοῦτον, τιντεκαίδεκα μὲν ἧκον λέμθοι παρὰ Σκερὸι- 
λαΐδου" τοὺς γὰρ *wAsioroug ἐκωλύθη σἔμψαι, διὰ 
τὰς γενομένας YeriCorde καὶ ταραχὰς "περὶ τοὺς, 
4zara τὴν Ἰλλυρίδα δυνάστας. ἧκον δὲ καὶ « 
᾿Ἡσειρωτῶν, καὶ παρ᾽ ᾿Ακαρνάνον, ἔτι δὲ Μεσσηνίων, οἱ. 
δ διαταχθέντες σύμμαχοι. Τῆς γὰρ τῶν Φιαλέων 
τύλεως ἱἐξαιρεθείσης, ἀπροφασίστως τὸ λοιπὸν ἤδη 
6 μετεῖχον "οἱ Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου. Τῶν δὲ rede Τὴν Suspensum 
πολιορκίαν ἡτοιβρνασρυένων, διαθεὶς τὰ βέλη καὶ τοὺς ict. al 
πετροδόλους κατὰ τοὺς ἁρμόζοντας τόπους πρὸς τὸ 
κωλύειν τοὺς ἀμυνομένους, παρακαλέσας φοὺς Μακε. 
δόνας. ὁ βασιλεὺς» «προσῆγε τὰς μηχανὼς τοῖς τείχεσι» 
alii berGoodae ταυτῷ τοῖς κασὰ ον Tadeo vine Sonderee ΨΩ, Flor, Ace, 
Reg. A. wag) vets φὴν ᾿Ιλλυρίδα σύπου, δυνάστας Bav. Eject vocabulum 
controversum. Possie vero etiam suspicari σῶν wig) σοὺς (vel σὰς) sara σὴν 


Ἰλλυρίδα σύσενς (vel σόλωρ) δϑυνασσῶν. δ of Μισσήνοι. Articulum, quem i 
rant alii, recepi © Aug. “ ᾿ “ 


tv. Quoniam igitur et ad congre- veniunt: plures enim ne posset mit- 
eociorum copias locus erat per- tere, impedivernnt molitiones atque 
opportunus, et ad ladendum hostes, turbe a variis per Iliyriam dynastis 
amicos pares com- excitate. Venerunt autem et a sociis 

moditates habebat; occupare insulam milites, qui fuerant imperati, Epirotis, 
suique juris facere vehementer cuple- Acarnanibus et Messeniis. Post ca- 
bat. Considerans autem, ceteras urbis ptam namque Phialensium urbem, 
partes aut mari aut preruptis cotibus de cetero nihil jam recusabant Mes 
εἰσί, brevem vero quemdam locum, seni, quo minus participes belli essent. 
per planum Ubi fuerunt omnia ad obsidionem pae- 

adiri posse; ab hac parte machines rata, et locis opportunis adversus mœ- 
admovere, es eo molem totam obsi- nium propugnatores catapulte balistee- 
dianis. conferre statait: Dum hec que disposite; rex, hortatus Mace- 
eurat, inque his occupatur Philipps, donas, muris machinas admovet, ea- 
lembi quindecim a Scerdila'da missi rumque presidio tutus, cuniculos inci- 


Οἱ, 140. 2. 


Per Leontii 
perfidiam 
urbe non 
potitur. 
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καὶ διὰ τούτων τοῖς ὀρύγριασιν ἐνεχείρει. ταχὺ δὲ τοῦ ἢ 
rsivous ἰπὶ δύο «λέθρα κρερυασθεντὺΣ, διὰ φὴν ἕν τοῖς 
ἔργοις: προθυμίαν τῶν Μακεδόνων, ἐγγίσας τοῖς τείχεσιν 
ὁ βασιλεὺς» παρήνει τοῖς ἐν τῇ wort, τίθεσθάι rpg 
αὐτὸν τὴν εἰρήνην. τῶν δὲ παρακουόντων, ἐμξαλὼν αὺρϑ 
τοῖς. ἐρείσμιασιν, ὁμοῦ πᾶν τὸ διεστυλωμένον κατέβαλε 
φεῖχος. Od γενομένου, πρώτους ἐφῆκε τοὺς πελταστὰς, 9 
τοὺς. ὑπὸ Λεόντιον ταστομένους, σπειρηδὸν τάξας, καὶ 
παραγγείλας βιώξεσθαι διὼ τοῦ πτώματος. οἱ δὲ περὶ τὸ 
τὸν Λεόντιον, τηροῦντες τὼ πρὸς τὸν Απελλῆν συγ- 
κείμενα, ᾿τρὶς ἑξῆς τοὺς νεανίσκους, ὑπερξάντας "τὸ 
«τῶμα;, διέτρεψαν τοῦ μὴ. τελεσιουργῆσαι τὴν κατά- 
ληψιν τῆς πόλεως' προδιεφθαρκότες μὲν vous ἐπιφανε-1ι 
στώτους τῶν κατὰ μέρος ἡγεμυόνων, ἐθελοκακοῦντες δὲ, 
καὶ rag ἕκαστον ἀποδειλιῶντες αὐτοί. “τίλος ἐξέπεσον 
ἐκ τῆς πόλεως, TOAAAG πληγὰς λαζόντες, καΐπερ 
εὐχερῶς δυνάμενοι κρατῆσαι τῶν πολεμίων. “O 0618 
βασιλεὺς, ὁρῶν ἀποδειλιῶντας μὲν. δοὺς ἡγεμόνας, 


. ⸗ * \ * ⸗ oo ⸗ 
τραυματίας δὲ καὶ πλείους γεγονότας τῶν Μακεδόνων, 


Acarnanes 


Philippum — 


invitant ad 
in vaden- 
dam Zto- 
liam. 


~~ a 4 9 ὔ \ Ἁ ~ Con 9 
τῆς ῥυᾶν πολιορκίας TECTN, reer δὲ ray ἑξης sCov- 
λεύετο μετὼ τῶν Φίλων. 

Vy \ > AN Ἢ -» Ἣ 

v. Kara δὲ rove αὐτοὺς καιροὺς, Λυκοῦργος μὲν 
sig τὴν Μευσηνίαν ἐξεστρατεύκει" Δορίμαχος δὲν, τοὺς 

b Mendose scripti libri τρεῖς ἱξῶρ σοὺς masienevs. Hinc, abjecto articulo, edi- 
tur vulgo esis igs νεανίσκους. Mibi alia medela potior certiorque visa est. 
ς σῷ wrepar: Bav. Arg. Reg. A. 4 Fors, καὶ σάλος, vel rides 2. 


pit agere. Quumque brevi tempore, 


larem Macedonum alaeri- 


: terrore injecto avertit, quo minus in- 
propter singu 


tatem in opere faciendo, ad duo jugera 
suffossi suspensique muri easent; suc- 
cedit rex ad muros, et oppidanos ad 
pacem secum ineundam invitat, Qui- 
bus negligenter audientibus, immiaso 
igno fulturas corrumpit; ac simul, 
quantum erat muri spatium sublicis 
suspensum, dejicit. Quod ubi factum 
est, cetratos cum duce suo Leoatio pert 
cohortes divisos, omnium primos im- 
mittit, jusaos per ruinam irrum 

At Leontius, memor conjurationis cum 
Apelle factw, ter deinceps juvenes, 
postquam ruinam jam superaverant, 


stitutum perficerent urbemque cape- 
rent; quum et potissimos quosque du 
ctores ordinum antea corrupieset, σὲ 
ipee, de industria igneviam affectans, 
metuere subinde se ostenderet. Itaque 
urbe tandem, magno detrimento acce- 
pto, ejecti sunt; quum facile superare 
hostem potuissent. Rex, ubi duces 
ignave se gerere, Macedonum aantem 
plurimos videt ese sauciatos, soluta 
obsidione, quid deinceps farto sit opus, 
concilio amicorum habito, deliberat. 

v. Kodem vero tempore et Loca 
gue in Messeniam expeditionem fece- 
rat; et Dorimachus cum divnidia parte 


BELLUM SOCIALE ACHZORUM. 145 


ἡμίσεις ἔγων 5 Αἰτωλῶν, sig Θετταλίαν “ἐπεποίητο τὴν A. U. 536. 
ὁρμήν ἀμφότεροι πεπεισμένοι, τὸν Φίλιαπον ἀποσκά- 

Ree τῆς τῶν Παλαιέων πολιορκίας. ὑπὲρ ὧν ἧκον πρέσ- 

Gers πρὸς τὸν βασιλία, παρώ τε ᾿Ακαρνάνων καὶ παρὰ 
Μεσσηνίαν" οἱ μὲν ταρὼ τῶν ᾿Απαρνάνων, παρακα- 
λοῦντες αὐτὸν ἐμξαλεῖν εἰς τὴν τῶν Αἰτωλῶν χώραν, 

παὶ τὸν τε Ε Δορίμαχον ἀποστῆσαι τῆς εἰς σὴν Ma- 
κεδονίωαν ὁρμῆς» καὶ τὴν γώραν τῶν Αἰτωλῶν ἐπελθεῖν 
8 καὶ πορθῆσαι πᾶσαν ἀδεῶς" οἱ δὲ raga σῶν Μεσσηνίων, Messenii 
δεόρεενοι σφίσι (βοηθεῖνν καὶ διδάσκοντεςν ὅτιν THVimolorent 
Eraciev ἤδη στάσιν ἐχόντων, δυνατόν ἔστι τὴν παρα- — 
κορυιδὴν ἐκ τῆς Κιφαλληνίας εἰς τὴν Μεσσηνίαν ἐν 
sapien ποιήσασθαι μιᾷ. διὸ οὗ περὶ Γόργον τὸν Meo- 

σήνιον, αἰφνίδιον καὶ «ραγματικὴν ἐσομένην συνίστασαν 

δὴν ἐπὶ τὸν Λυκοῦργον ἐπίθεσιν. Oi δὲ περὶ τὸν Δεόν- 

rion, τηροῦντες τὴν αὐτῶν ὑπόθεσιν, συνήργουν τοῖς περὶ 

τὸν Γόργον ἐκτενῶς, θεωροῦντες, ors συμξδήσετωι τὴν 
θερείαν εἰς τέλος ἄσρακτον γενέσθα; τῷ Φιλίπαωι. 
Cxdsveas μὲν γὰρ εἰς τὴν Μεσσηνίων, ipadiov ἦν᾽ ἀνα- 
πλεῦσαι δ᾽ ἐκεῖθεν, τῶν ἰτησίων ἱἐπεχόντων, ἀδύνατον. 
78E οὗ δῆλον ἥν, ὡς ὁ μὲν Φίλιππος, ἔν τῇ Μεσσηνίᾳ 

para τῆς δυνάμεως συγκλεισθεὶς» ἀναγκασθήσεται τὸ 
λοιπὸν ριέρος τοῦ θέρσυς ἄπρακτος μένειν, οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, 


f iwenticare edd. ex Bav. ἔ ἐσισσᾶσαι; edd. ex Bav. 


1 ῥωδίως Vat. Flor. 


» Σ’ ὧν edd. ex Bav. δ᾽ ἦν Aug. Reg. A.. 


4Etolorum in Thessaliam irruperat: 
persuasi ambo, se hoc pacto Philip- 
pem ab obsidione Palzensium esse 
revocaturos. Nec defuerunt eo no- 
mine missm ad regem legationes cum 
ab Acarnanibus, tum a Messeniis. 
Quiex Acarnania veniebant, hortaban- 
tur, ut, és Atolorum agrum impres- 
stone facta, ct Dorimachum ab inva- 
denda Macedonia retraheret, ct untver- 
δᾶ CEtoloram regionem sine ullo peri- 
calo depopuiarcher. Messeniorum vero 
legati, opem οἷδὲ ferri orantes, adde- 
bant, seanc, caw Bicsiarum flatus vige- 
rent, posses uno dic α Cephalienia in 
VOL. 11. 


Messeniam trajici. Ex quo efficiebat 
Gorgus Messenius, inopinato invadi 
Lycurgum posse et bene rem geri. Et 
Leontius, propositum sibi consilium 
spectans, Gorgum studio saummo ad- 
juvats; ut qui futurum provideret, 
totam ut estatem plane inutiliter eo 
pacto Philippus consumeret. Etenim 
navigare quidem in Messeniam, per- 
facile erat ; rediri vero inde Etesiaruns 
diebus nullo poterat modo. Ex quo 
apparebat, Philippem, cum exercitn in 
Messenia inclusum, reliquam estatem 
necessario per otium traducturum κα 
Ztolis vero Thessaliam et Epirum 
L 


146 © POLYBII HIST. V. 5. 


01.140. 2. φὴν Θετταλίαν καὶ τὴν Ἤπειρον ἐπιπορευόμενοι; "κα- 
τασυροῦσι καὶ πορθήσουσι τᾶσαν ἀδεώς. Οὗτοι pine 
οὗν» ᾿λυμιινόβυενοι», ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα, συνεβού- 

Αταῖὶ consi- ASUOV. Οἱ δὶ περὶ τὸν “Agaroy, συμπαρόντες, τῆς 

tur Phi. § ἐναντίας προίστασαν γνώμης. δεῖν γὰρ ἔφασαν εἰς τὴν9 

pus. Αἰσωλίαν ποιξῖσθαι τὸν “«λοῦν, καὶ τούτων ἔχεσθαι τῶν 
πραγμάτων" ἐξεστρατευκότων γὰρ τῶν Αἰτωλῶν μετὰ 
Δοριμάᾶχου, κάλλισφον εἶναι καιρὸν ἐπελθεῖν καὶ τορ- 
θῆσαι τὴν Αἰτωλίαν. ‘O δὲ βασιλεὺς, τὰ μὰν ἀπιστῶν 10 
ἤδη τοῖς περὶ cov Λεόνσιον ἔκ τῆς περὶ τὴν πολιορκίαν 
ἐθελοκακήσεος, συναισθανόμενος δὶ καὶ ἐκ τοῦ περὶ ror 
Παλοῦντα διαξουλίου αὐτῶν τὴν κακοκρωγμοσύνην, 
ἔκρινε χρῆσθαι τοῖς τράγμασι κατὰ τὴν ᾿Αράτου 
γνώμην. Διόχερ Ἐπηράτῳ μὲν ἔγραψε, τῷ τῶν!]ὶ 
᾿Αχαιῶν στρατηγῷ» βοηθεῖν τοῖς Μεσσηνίοις, ἀναλα- 
δόντι τοὺς ᾿Αχιιούρ᾽ αὐτὸς δ᾽ ἀναχθεὶς & ἐκ τῆς Κιφαλ- 
ληνίας» “φαρῆν δευτεραῖος εἰς Δευκάδα μετὰ τοῦ 
στόλου γυκτός. εὐτρεχ σάμενος δὶ σὰ περὶ τὸν Διόρυ- 12 
æroy, καὶ ταύτη διωκομίσας σὰς ναῦς, ἐχοιεῖτο τὸν 
"ἀχόχλουν κατὰ σὸν ᾿Αμῥρακικὸν καλούμενον κόλαον. 
ὁ δὲ προειρημένος κόλαος, ἐσὶ πολὺ “Τροτείνων x rou 13 
Σικελικοῦ πελάγους, εἰς τοὺς βυεσογαίους ἀνῆκει rowous 
σῆς Αἰτωλίας, καθάπερ καὶ πρότερον ἡμιῖν εἴρηται. 


Κ κατασυροῦσι nal weghivewes correxit Casaub. Ante eum omnes κατασύροονι 
nal πορθοῦσι | λυμεωνενόμενοι Vat. Flor. Aug. Reg. A. quod potest Polybia- 
num videri. ™ In Aug. et inde in edit. Hervag. et seqq: abest verbum wager, 
sed post νναφὸς additur ἧκε. Forsan olim fuerat § καὶ εὗτρισισ. et aberat ἰδ 
particula 32. n grawiew Aug. 


omnem impune incursandi, vastandi, 
urendj, potestatem fore. Ita ergo isti 
hec et similia his perniciosa consilia 
bent. Aratus vero, qui 
con interes plane contrerium 
ere; et, iam classe petendam 
esse, dicere, eoque bellum esse trans- 
Serendum: quippe nunc, tolis cum 
Dorimacho in capedilionem profeotis, 
opportunissimum esse tempus illins re- 
gionis incursande at dtripiende. 
Rex, Leontio partim Jam difidens, ex 
quo affectatam ejus ignaviam in op- 
viderat, partim ex consul. 
pations circa Paluatem instituta intel- 


Ἅ 


ligens prava hominis consilia, Arati 
sententiam sibi sequendam esse duxit. 
Itaque literis ad Eperatum preetorem 
Acheorum datis, imperat ei, ut col- 
lecto ex Achais exercitu Messeniis 
opem ferret: ipse Leucadem ex Cephal- 
lenia cum classe altero post die noctis 
silentio appellit. Ubi rebua omnibus 
preeparatis in freto manu effosso, quem 
Dioryctum vocant, translatisque illac 
navibus, Ambracium stinum est inve- 
ctus: qui, ut jam ante diximus, e Si- 
culo mari longe procurrens, ad medi- 
terranes Aétolim pertinet.. Confecto 
autem cursu prius aliquanto quam il- 
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14 διανύσας δὲ, καὶ i καθορμισθεὶς βραχὺ τρὸ ἡμέρας πρὸς τῇ Δ. A. 0, 286 
καλουμένῃ Διμναία, τοῖς μὲν στρατιώταις ἀριστοποι- 
εἶσθαι ταρήγγειλε, καὶ τὸ πολὺ τῆς ἀποσκευῆς οἀποθε- 
μένοις, εὐζώνους σφάς παρασκευάζειν πρὸς ἀναζυγήν. 
15 αὐτὸς δὲ, τοὺς ὁδηγοὺς ἀθροίσας, τά τε στερὶ τοὺς 
τόπους καὶ τὰς παρακειμένας πόλεις ἐσυνθάνετο καὶ 


δι ῆρε ore. 


—— 


VI. Kard δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον, ἧκεν ἔχων ᾿Αριστό- Acarnanes 


φαντος é στρατηγὸς πανδημεὶ τοὺς ᾿Ακαρνάνας" moana gunt: 


γὰρ καὶ δεινὰ πεπονθότες ἢ ἐν τοῖς ἀνώτερον χρόνοις. ὑσὸ 


σῶν Αἰτωλῶν, ἰκθύμως εἶχον τρὸς To κατὰ χάντα 


φ τρόπον ἀμύνασθαι καὶ ὶ βλάψαι φοὺς Airwrous. Διόπερ 
ἀσμένως ἰκιχάξόμενοι τότε σῆς Μακεδόνων P ἱπαρκείας, 
᾿ ἧκον ἐν τοῖς ὅκλοις., οὐ μόνον ὅσοις ὁ νόμος ἐπέταττε 


ϑσφρατεύειν, ἀὠλλὼ καὶ τῶν apsoCurigar τινές. 


3 
οὐκ 


ἐλάττω δὶ τούτων ὁρμυὴν εἶ χον Hæugorai, διὰ τὰς 
παραπλησίους airing’ διὰ δὲ τὸ μόγεθος τῆς χώρας, 
καὶ διὰ «τὸ τῆς παρουσίας αἰφνίδιον τῆς Tov Φιλίππου, 
4 καθυστέρουν τῇ συναγωγῇ τῶν καιρῶν. τὸν δ᾽ Αἰτωλῶν τοὺς 
μὲν ἡμίσεις “ἔχων [ὠπῆν] Δορίμαχος, καθάπερ εἶπον, 
τοὺς δ᾽ ἡ ἡρυίσεις ἀπολελοίπει" —2 ἀξιόχρεων «ρὸς τὸ 
παράδοξα ταύτην τὴν ἰφεδρείαν ὑπάρχειν σῶν τε χό- 


5Asav, καὶ τῆς 


χώρας. 


© ἀσοθεμίνον, Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
ctorum recepi. ivagyias vulgo edd. cum MStis. 
omnes, et carent verbo. ἦν interseruit Casaubonus. Preetuli 


Ο δὲ βασιλεὺς. — 


Ρ ivagusing ex emend. virorum do- 
4 ἔχων Δορίμα χορ dant MSti 
, et uncis in- 


clusi. Possis et igcAnadéu vel aliud simile suspicari. 


lucesceret, ad Limnaam (oppidi id no- 
men est) portum cepit. Moxque pran- 
dere milites, et, posita impedimento- 
rum majori parte, concinnare se ad 
iter expeditos, jubet. Ipse, ducibus 
vies pluribus couctis, de natura loco- 
rum, et de adjacentium urbium situ 
percontari et omnia diligenter inqui- 


πεν. Eo tempore Aristophantus, præ- 
tor Acarnanum, omnes ejus gentis co- 
pias secum trahens ad regem venit. 
Moltas enim easque graves injurias ab 
ÆMclis superioribus temporibus per- 
pessi, vindicandi se et damnum Atolis 
inferendi cupiditate mirum in modum 


flagrabant. Læti igitur occasionem Ma- 
cedonici auxilii amplectentes, non ii 80- 
lum qui per leges militia dare nomen 
tenebantur, sed etiam e grandioribus 
tate militari nonnulli, cum armis 
preesto aderant, Nec minore impetu, 
similes ob causeas, etiam Epirote fere- 
bantur; sed propter provincia ampli- 
tudinem, et subitum Philippi adven- 
tum, haud satis tempestive cogere 
copias suas potuerant. Totius MÆto- 
lorum exercitus dimidiam partem, ut 
antea diximus, Dorimachus secum ab- 
duxerat; alteram reliquerat; satis 
idoneum preesidium adversus incerta 


ei jun- 


Thermum 
folie 


petit. 


casuum, et urbibus et agris tutandis, 
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01,1402. φυλακὴν ἱκανὴν τῆς ὠποσκευῆς» τότε μὲν ἀναζεύξας ἔκ. 
τῆς Διμναίας δείλης, καὶ προελθὼν ὡς ἐξήκοντω στάδιω 
κατεστρατοτίδευσε. δειπνοποιησώμενος δὲ, καὶ βραχὺ 5 
διαναταύσας τὴν δύναμιν, αὖθις ὥρμα καὶ συνεχῶς 
νυκτοχορῆσας ἧκε πρὸς τὸν Αχελῷον ποταμὸν, ἄρτι 
τῆς ἡμέρας ἐσιφαινούσης. μεταξὺ Κωνώκης καὶ Στρώ- 
του σπεύδων ἀφνω καὶ παραδόξως ἐπὶ τὸν ἂν τοῖς 


Consilium 
regis frue 
stra impe- 


dire conatur 


Leontius. 


"@Oicuoss τόπον ἐπιδαλεῖν. 


VII. Of} δὲ περὶ τὸν Λεόντιον, κατὰ δύο τρόπους 
© we Ἁ Ἁ 2 * a * 
ὁρῶντες τὸν μὲν Φίλιππον καθιξόμενον τῆς προθέσεως, 
τοὺς δὲ Αἰσωλοὺς "ἀδυνατήσοντας τοῖς παροῦσι" καθ᾽ 
[ Ν Ψ “ Ἁ 4 e Land δὸ 
ἕνα μὲν, ἢ ταχεῖα καὶ παράδοξος ἡ τῶν Μακεδόνων 
ἐγεγόνει παρουσία" καθ᾽ ἕτερον δὲ, ἢ πρός γε τὸν ἔν 
τοῖς Θέρμοις τόπον, οὐδέαοτ᾽ av ὑπολαξόντες Αἰτωλοὶ 
φολμῆσαι τὸν Φίλιασπον οὕτω τ οχείρως “αὐτὸν δοῦναι» 
διὰ τὰς ὀχυρότητας τῶν τόπων, ἔμελλον ἀπρονόητοι καὶ 
παντελῶς ἀπαράσκευοι ληφθήσεσθαι πρὸς τὸ συμβαῖνον" 
sig ὦ βλέποντες, καὶ τηροῦντες τὴν ἑαυτῶν πρόθεσιν, 8 
gorro δεῖν τὸν Φίλιαπον, περὶ τὸν ᾿Αχελῷον στρατοτε- 
δεύσαντα, προσαναταῦσαι τὴν δύναμιν ἐκ τῆς νυκταπορίας. 
σπουδάζοντες βραχεῖάν γε τοῖς Αἰτωλοῖς ἀναστροφὴν 


δοῦναι πρὸς τὴν βοήθειαν. 


¥ Θερμοῖς edd. cum aliis. Et sic mox iterum. 


Oi δὲ περὶ τὸν “Agavon, + 


8 Post ἀδυνωφήσονσας Cxci- 


disse verbum isssevesis, lrapdres, aut aliud simile, suspicati sunt Casaub. et 


Reisk. t aiedy Bav. 


id futurum existimans. Rex, ad tuiti- 
onem impedimentorum manu militum 
idonea relicta, circa vesperam profe- 
ctus e Limnaa, stadiis circiter sexa- 
ginta confectis, metatur castra. Cœ- 
natus deinde, et modico spatio ad qui- 
escendum militi concesso, mox iterum 
pergit ire; ac per noctem continuato 
itinere, ad amnem Acheloum inter 
Conopen et Stratum, illucescente jam 
die, pervenit: habens in animo, irru- 
ptione subita et inopinata ums 
occupere. 

viz. Intellexerat Leontius, duplicem 
od caussam Philippi consilium habitu- 


- rum exitum, neque fieri posse ut Ztoli 


eonatus illius impedirent; tum quia 


celeriter et preter hominum opinio- 
nem Macedonum exercitus advenerat ; 
tum quia, quod ad Thermam quidem 
attinet, nihil prorsus tale cogitantes 
planeque imparatos erat £tolos op- 
pressurus: qui quidem persuasum ha- 
berent, numquam ita salutis δ: 80 pro- 
digum fore Philippum, ut in loca use 
que adeo munita et difficilia ae immit- 
teret. Hæc igitur cogitans Leontius, 
et in suscepta proditione perstans, au- 
ctor regi erat, ut ad Acheloum amnem 
communitis castris militem ex itinere 
nocturno reficeret: id nempe agens 
sedulo, ut breve saltem aliquod tem- 
pus ad subveniendum sibi ipsis daret 
Ætolis. Sed Aratus, qui non igno~ 
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θεωροῦντες φὸν μὲν παιρὸν ὀξὺν oven τῆς ἐπιζολῆς, τοὺς A. U. 5886. 

δὲ περὶ τὸν Asovrios προδήλως ἐμαοδίζοντας, διοριαρτύ- 

eorro τὸν Φίλιππον, μὴ παριέναι roy καιρὸν, μηδὲ 
ὁπαταμέλλειν. οἷς καὶ πεισθεὶς ὃ βασιλεὺς, καὶ προσ- 

κόπτον ἤδη τοῖς «ερὶ τὸν Λεόντιον, 3 ἑχοιεῖτο τὴν πορείαν 

δκατὰ τὸ συνεχές. —R δὲ σὸν ᾿Αχελῷον ποταμὸν, Acheloum 
προῆγε συντόνως ὡς ἐπὶ τὸ Θέρμον" ὧμα δὲ wove, Philippus 

τάδηου καὶ κατέφθειρε ray χώραν. παρήει δὲ, ἐκ μὲν 
εὐωνύμων ὠπολιπὼν Στράνον, ᾿Αγρίνιον, "Θεσφιεῖς" ἐκ 
δὲ δεξιῶν Κωνώπην, Λυσιμαχίων, Τριχώνιον; <Doirsov. 

8 ἀφικόμενος δὶ πρὸς πόλιν τὴν καλουμήνην Μένασαν, ἢ Metapaopp. 
κεῖται μὰν ix αὐτῆς τῆς Τριχωνίδος λίμνης καὶ τῶν oon 
«αρὸ ταύτη στενῶν, ὠπέχει δὲ σχεδὸν ἑξήποντα στάδια Oo" 
θτοῦ Y προσαγορευομένου Θέρμου" ταύτην μυὲν» ἐκλιπόντων 
τῶν Αἰτωλῶν, εἰσαγαγὼν πεντακοσίους oF ατιώτας 
κατεῖχε" βουλόμενος ἰφεδρείᾳ, χρήσασθαι wees τε τὴν 

10 εἴσοδον καὶ τὴν ἐξοδον τὴν ἐκ τὸν στενῶν. ἔστι vag «ἄς 
6 ταρὰ σὴν λίμνην σόχος ὀρεινὸς καὶ πεαχὺς, συν- 
ἡγμῖένος ταῖς ὕλαιρ' διὸ καὶ παντελῶς στενὴν καὶ 

11 δοσδίοδον ἔχει τὴν πάροδον. Μετὰ δὲ ταῦτα, τοὺς μὲν 
μσθοφόρους «ροθέμενος «σης τῆς πορείας, ἐπὶ δ 
φούτοις τοὺς Ἰλλυριοὺς, ἑξῆς δὲ τοὺς πελταστὸς καὶ 
φαλαγγίτας ἔχων, προῆγε διὰ τῶν στενῶν ὀπουρα- 
γούγεων μὲν αὐτῷ τῶν Κρητῶν, δεξιῶν δὲ παρὰ πλάγια 


85 Θισς Aug. Reg. A. Χ @évses Vat. Flor. Aug. Reg. A. Perott. 
dose wgenyegeveps. editio Hervag. et seqq. 


Y Men- 


rabat rei gerendz occasionem esse præ- 
——— cernens Leontium salutaria 

consilia manifeste impedientem, Phi- 
lippum obtestatur, ne cessando et pro- 
latando agendi tempora consumeret- 
Cujus approbata sententia, rex, quem 
Leontii facta jam offendebant, ince- 
ptum iter pergit exsequi. Itaque Ache- 
joum tran Versus 
festinato agmen ducit : simul, qua- 
cumque iter faceret, omnia urere ac 
vastare. In transita reliquit ad sini- 
stram Siratwn, Agrinium, Thestienses ; 
ad dexteram vero Conopen, Lysima- 
iam, Trichonium, Phetenm. De- 
inde ad urbem pervenit, quam Meta- 
pam vocant, ad Trichonium lacum et 


ipeas illius fauces sitam, et ab eo loco 
quem Thermum appellant, statia sexa- 
ginta distantem. Hanc, ab tolis 
desertam, quingentorum militum pree- 
sidio inducto rex tenuit: ut per fauces 
ingredienti atque exeunti, munimento 
esset. Est enim tota ripa illius lacus 
montoea et aspera, ac propter sylvas 
vie imminentes angusta: itaque arcto 
admodum et difficili tramite transitur. 
Deinde mercenariis agmen universum 
praire jussis, quos sequebantur Illyrii ; 
ipse, proximos his ducens cetratos cum 
Macedonice phalangis legionariis, per 
fauces pergere institit. Agmen clau- 
debant Cretenses; cum itterim ad 
latos, dextrum Thseces et levis arme- 


Ὶ, 8 


150 POLYBII HIST. V. 8. 


Ol. 140. 2. τῶν Θρᾳκὸν καὶ ψιλῶν "ἀντιπαραπορευδμένων "ταῖς 
χώραις. φὴν μὲν γὰρ ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐσιφάνειαν THC 12 
«πορείας nopaniodn λίμνη σχεδὸν § ‘wi τριάκοντα στάδια. 


Thermum 
pervenit Vill. ᾿Ανύσας δὲ τοὺς προειρημένους τύπους, καὶ 
Philippus. παραγενόμενος πρὸς τὴν καλουμένην " κώμην “ Παμφίαν»; 


ὁμοίως καὶ ταύτην ἀσφαλισάμενος Φρουρᾷ». προέβαινε 
“τρὸς vo Θέρμον, δδὸν οὐ βιόνον “προσαντη καὶ τρα- 
χεῖαν διαφερόντως, ἀλλὰ καὶ κρημνοὺς ἐξ 9 ὑκατέρου. τοῦ 
μέρους ἔχουσαν βαθεῖς" ὥστε καὶ λίαν ἰσισφαλῆ καὶ 
στενὴν τὴν πάροδον εἶναι moos’ ἐνίους φόπους᾽ τῆς πάσης 
ἀναξάσεως οὔσης σχεδὸν ἃ ἐπὶ τριάκοντα στάδια. διανύ- ὃ 
σας ὃδὲ καὶ ταύτην sy βραχεῖ χρόνῳ. διὰ To τοὺς 
Μακεδόνας ὁ ἐνεργὸν ποιεῖσθαι «τὴν πορείαν, ἧκε ' πολλῆς 
ὥρας ἐπὶ τὸ Θέρμον" καὶ καταστρατοπιδεύσας, ἀφῆκες 
σὴν τὴν δύναμιν ras τὲ περιοικίδας κώμας πορθεῖν, καὶ τὸ 
ὅν "Θερμίων πεδίον ἃ ἐπιτρέχειν» ὁμοίως ἢ καὶ πὰς 
οἰκίας 'τὸς ἐν αὐτῷ τῷ Θέρμιῳ διαρπάζειν, οὔσας 
πλήρεις οὐ μόνον σίτου καὶ τῆς σοιαύτης “Χορηγίας, 
ἀλλὰ καὶ κατασκευῆς διαφερούσης * τῆς παρ΄. Αἰτωλῶν. 
καθ᾽ ἕκαστον γὰρ “ἔτος ἀγοράς rs καὶ πανηγύρεις 5 
ἰἐκιφανεστάτας, ἔτ, δὲ καὶ τὰς τῶν ἀρχαιρεσίων κατῶ- 
στάσεις ἦν τούτῳ τῷ τότῳ ἰσυντελούντων, ἕκαστοι πρὸς 


Insignis 
opulentia 
Thermi, 


3 ἀνειπορινομίνων Bav. 8. An cals σαρωρείαιεῦ b In Bav. su . σόλιν 
ead. manu. ς Inferius «3 Mdsgsev vocatur. d wets 4)ν Θέρμον b. 1. Vat. 
Flor. Aug. Reg. A. ¢ ἀνάνση Bav. f wearrne tes ὥρας malim, muito adhue 
die. ξ iptine Flor. Aug. Reg. A. δ Θιρμαίων dant lidem libri. 1 can ls 
airy Bav. — & σῶν wag’ Αἰτωλῶν libri omnes ante Ursin. et Casaub. 1 Post 
συντελούντων 


Casaub. ex conject. adjecit αὐτῶ» 


tura equis passibus extra viam pro- 

grederentur: nam sinistrum agminis 

latus tegebatur ipso lacu, per triginta 
stadia. 


vitr. Confecto per hujusmodi loca 
itinere, ad vicum nomine Pamphiam 
venitur: unde, locato hic quoque pree- 
sidio, Thermum rex progreditur: via 
non solum ardua et cum primis aspers, 
sed que etiam ab utraque parte pra- 
ruptas et altas habet rupes; ut non- 
nullis in locis per arctam transeunti 
semitam, magnum sit adeundum peri- 
eulum. Est autem adecensus univer- 
sus stadiorum circiter triginta. Quod 


spatium periter brevi tempore emensus, 
(etenim strenue admodum Maccdones 
iter carpebant:) malto die ad Ther- 
mum pervenit. Ibi positis castris, ex- 
ercitum dimisit, ut populabundus per 


‘omnes vicos cireumcirca vagaretur, ef 


Thermiorurmo campos incursaret, et do- 
mos pariter, qua in ipso Thermo 
erant, diriperet, non frumento dume- 
taxat et omnis generis commeatu re- 
fertas, sed etiam pretiosissima supel- 
lectile quam Ætoli haberent. Quo- 
niam enim mercatus quotannis et ludos 
celeberrimos ibi agitabant, eratque fe 
locus legitimus comitiorum; unvequis- 


BELLUM SOCIALE ACHZORUM. 151 


τὰς ὑποδοχὰς καὶ τὰς εἰς ταῦτα παρασκευὰς τὰ A. U. 836, 
τολυτελίστατα τῶν ἐν τοῖς βίοις ὑ ὑπαρχόντων εἰς τοῦτον 

Gaxsribevro τὸν τόπον. γωρὶς δὲ τῆς χρείας, καὶ τὴν 
ἀσφάλειαν ἤλπιζον ἐνφαυθοῖ βεβαιοτάτην αὑτοῖς ὑπάρ- 
as, διὰ τὸ μήτε πολέμιον τετολμηκέναι μηδένα τό- 
wore εἰς τοὺς τόπους τούτους ἐμθαλεῖν' εἶναί τε τῇ 
φύσει ,Τοιούτους, ὥστε τῆς συμπάσης Αἰτωλίας οἷον 

Ἰὠκροπόλεως. ἔχειν τάξιν. διότι Tp, εἰρηνευομένης ἐκ 
«αλαιοῦ τῆς Kbps πλήρεις ἦσαν ἀγαθῶν πολλῶν αἵ 
v6 περὶ σὺ ἱερὸν οἰκίαι» καὶ FAVES οἱ πίριξ φόχοι. 

8 Ἐκείνην μὲν our ny γύκτα παντοδαπῆς γέμοντες ἀφε- Omnia diri- 
λείας» αὐτοῦ κατηυλίσθησαν. τῇ δ ἃ ἐπαύριον, τῆς μὰν —— 
κατασκευῆς τὰ πολυτελέστατα καὶ τὰ δυνατὰ πομί- Macedones. 
ζεσθαι διέλεγον' Ta δὶ λοιπὰ σωρεύοντες πρὸ τῶν 

9 σκηνῶν, ἐνεπίμπρασαν. ὁμοίως δὶ καὶ σῶν ὅπλων, roy 
ἐν ταῖς στοαῖς ἀνακειμάνων, σὰ μὲν πολυτελῆ καθα:- 
ροῦντες ἀπεκόμιζον, rive δ᾽ ὑπήλλαττον' σὰ δὲ λοιπὰ 
σοναθροίσαντες, we "“ἰνέδαλλον. ἦν δὲ ταῦτα, πλείω 
τῶν μυρίων καὶ «οτακισχιλίων. 

ΙΧ. Καὶ ἕως μὰν τούτου πάντα κατὰ τοὺς τοῦ Templum 
πολέμου νόμους καλῶς καὶ δικαίως § ἰπράττετο᾽ 70 δὲ cversuat 

9 μετὰ καῦτα πῶς χρὴ λέγειν, οὐκ οἶδα. Δαζόντες γὰρ 
ἔννοιαν τῶν ἦν Δίῳ καὶ Δωδώνη πεπραγμένων σοῖς 
Αἰτωλοῖς» rag τε στοὰς ἐνεπίμπρασαν, καὶ τὰ λοιπὰ 


δι iviCeeAres recepiex Aug. Vulgo ἱνέδαλον. 


que Xtolorum ad instruenda hospitia, 
et δὰ apparatum solemnium, pretiosis- 
sima queque rerum suarum eo confe- 
rebat. Atque id quidem faciebant non 
solum, ut ibi eis rebus uterentur, ve- 
rum ‘etiam securitatis gratia; quam eo 
loci certissimam esse confidebant, cum 
quia nemo umquam hostis illuc pene- 
traverat, tum quod ea locorum natura 
esset, ut universe Atolie arx quedam 
esse hic locus crederetur. Quare, 
quum longa diuturnaque pace essent 
usi, et prozime templo domus, et que 
undique circumjacebant, bonis multis 
abundabant. Nocte igitur illa, cujus- 
que modi preda onusti, ibi tetende- 
russt. Postridie vero ex universa su- 


pellectile prestantissima queeque 6616» 
gerunt, que quidem auferri poterant : 
reliqua, pro tabernaculis acervatim 
econgesta, cremant. Similiter etiam 
ex armis que in porticibus visebantur 
suspensa, quecumque majoris pretii 
erant, auferunt; quædam permutant: 
cetera in unum congerunt, ignemque 
iis immittunt. Cremataque sunt ar- 
morum quina dena miltia et amplius. 
1x. Et hactenus quidem recte ac 
juste e belli legibus omnia: de iis vero, 
quse postea sunt secuta, quid dicam, 
non satis scio. Nam ubi venit illis in 
mentem eorum, qua Dii ac Dodone 
fecerant Ætoli; et porticus consumse- 
runt incendio, et, quidquid restabset 


L 4 


152 


’ 


POLYBII HIST. V. 9. 


QL. 140.8. τῶν ἀναθημάτων διέφθειρον, ὄντα πὐλῳτελῆ ταῖς — 


Vindictæ 
nimis in- 
dulget Phi- 
lippus. 


Moderatior 
olim Anti- 
gonus in 
Spartanos. 


σκευαῖς, καὶ πολλῆς ἐπιμελείας 


δαπάνης. οὐ μόνον δὲ τῷ 


ὀ φὰς, ἀλλὰ καὶ } κατέσκαψαν εἰς 


ἔνια τετευχότα πρὶ 
κατελυμῆναντο φὰς 8 
ἔδαφος. α ἀνέτρεψαν 


VS υρὶ 


ὃς καὶ τοὺς ἀνδριάντας, ὁ Ores οὐκ ἐλάττους δισχιλίων 
Ξολλοὺς δὲ καὶ διέφθειραν, why) ὅσοι θεῶν ἐπιγραφὰς 4 


Sami potte τύκους εἴχον' τῶν δὲ τοιούτων ἀφέσχροντο. κατέγραφον 4 


“δ᾽ εἰς τοὺς τοίχουρ, καὶ «τὸν περιφερόμενον arixor ἤδη 
τότε τῆς 8 ἐοτῆτος 9 τῆς Σάμου φυομένης. ὃς ἦν υἱὸς 


μὲν Χρυσογόνου, σύντροφος 


στίχος any" 


δὲ τοῦ βασιλέως. ὁ O65 


Ὁρᾷς τὸ δῖον οὗ βέλος διέκτατο: 


Ῥ Καὶ μεγίστη δὴ καὶ παράστασις ἐπὶ τούτοις εἶχε $09 6 
rs βασιλέα καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν φίλους, ὡς δικαίως 
ταῦτα © ἀττοντας καὶ καθηκόντως, ἀμυνομάνους φοῖς 
ὁμιοίοις τὴν σῶν Αἰτωλῶν περὶ τὸ Δῖον ὠσέξειαν. Ἐμοὶ 
δὲ τἀναντία δοκεῖ τούτων. 6b δ᾽ ὀρθὸς ὁ ὃ λόγος, σκοπεῖν] 
ἐν μέσῳ πάρεστι, χρωμένους οὐχ, ἑτύροις τισὶν, ἀλλὰ τοῖς 


ἐξ αὐτῆς τῆς οἰκίας ταύτης παραδείγμασιν. 


᾿Αντίτ 8 


γονος» ἐκ παρατάξεως νικήσας μάχῃ Κλεομένην, τὰν 
βασιλέα τῶν Λακεδαιμονίων, ἐγκρατὴς ἐγένετο καὶ τῆς 


B ἀνίσερεψαν edd. 


© φῇς cov Σάμον edd. ex Bav. 


In nomine Poete, qpi 


apud Meleagrum et Plutarchum Ydjue¢ vulgo vocatur, nil variant libri nostri. 


P καὶ μεγίστη δὲ edd. ex Bav. 


donariorum, corruperunt; quorum non- 
nulia pretiosa admodum, et studio 
magno et impensa ingenti erant ela- 
borata. Nec contenti tecta flammis 
absumsisse, ipsum quoque edificium 
solo squarunt. Statuas quin etiam 
omnes everterunt, que pauciores bis 
mille non erant: wultasque etiam 
diffregerunt, que quidem inscripte 
diis non essent, aut formas deorum 
non haberent ; nam ab ejuemodi tarnen 
manus abstinuerunt. Parietibus au- 
tem versiculum illam, omnium postea 
sermonibus jactatum, inscripserunt 5 
jam tum elegantis sui ingenii specimen 
edere incipiente Samo, Chrysogoni 


filio, gui una cum rege fuerat educa- 
tus. Versus fuit talis: 


Vides dium telum quo pervolaverit 3 


Que dum patrabantur a Macedonibus, 
ipsum quidem Regem etiam ejusque 
amicos summa persuasio tenebat, juste 
heec atque huneste fieri, quod jus ta 
lionis ab Atolis exigeretur pro impiis 
facinoribus, que in urbe Dio illi ad- 
misissent. Mihi vero contrarium po- 
tius videtur: qui an recte sentiam, nec 
ne, promtum est unicuique dijudicare ; 
non aliunde, quam ex illa ipsa regia 
familia, petitis exemplis. Anti 

post devictum acie Cleomenem, 


BELLUM SOCIALE ACHAORUM. 158 


Σπάρτης. αὐτός τε ὧν κύριος, ὃ Ἰβούλοιτο, χρῆσθαι sect A. U. 596. . 
TH SOAS: Bal τοῖς ἐρυπολωτευοριένοις, τοσοῦτον cml χε 
τοῦ κακῶς ποιεῖν τοὺς γεγονότας ὑποχειρίους, Ῥ ὥστ᾽, ἐκ 
τῶν ἐναντίων,. ὠποδοὺς τὸ ασἄφριον πολίτευμα καὶ τὴν 
ἐλευθερίαν, καὶ τῶν μεγίστων ἀγαθῶν αἴτιος γενόμενος 
καὶ κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν Λακεδαιριονίοις, οὕτως εἰς τὴν 

ἰοοῤκαίαν ὠπηλλώγη. τοιγαροῦν ev μόνον ἐκρίθη παρ᾽ 
αὑτὸν τὸν καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ καὶ, μεταλλάξας, 
σωτήρ’ οὐδὲ raga μόνοις Λακεδαιριονίοις, ἐλλὰ παρὰ 
τᾶσι τοῖς Ἕλλησιν, ἀθανάτου σύτευχε τιμῆς καὶ δόξης 
ἐπὶ τοῖς προειρημένοις. 

x. Καὶ μῆν ὁ πρῶτος αὐτῶν αὐξήσας τὴν βασιλείαν, Et Phitip- 
καὶ γενόμενος ὠρχηγὸς τοῦ προσγήμωτος τῆς οἰκίας, PU ATI™ 
Φίλιππος, νικήσας ᾿Αθηναίους τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μιοΐγην, Athenien- 
οὐ τοσοῦτον ἥνυσε διὼ τῶν ὅπλων, ὅσον διὸ τῆς ἐπ 

ςεικείας καὶ φιλανθρωπίας φὼν τρόπων. τῷ μὲν γὰρ 
πολέμῳ καὶ τοῖς ὅπλοις, αὐτῶν μόνων περιεγένετο καὶ 
κύριος κατέστη τῶν ἀντιταξαμένων" «τῇ δ᾽ εὐγνωμοσύνῃ 
καὶ μυετριότητι, xavrag ᾿Αθηναίους ἄμα, καὶ τὴν πόλιν 

βαὐτῶν ἔσχεν ὑποχείριον' οὐκ ἐπιμετρῶν Ἱπὸν θυμὸν τοῖς 
πραττομένοις, ἀλλὰ μέχρι τούτου πολεμῶν καὶ φιλο- 


? Tenui hoe sic editum inde a Casaub. ex solo Reg. B. Debuerat tamen 
fortasse a nobis restitui consentiens veterum codicum (Urb. Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. cod. Peiresc. et Suid. in Antigono,) scriptura ὡς is σῶν lave. quam et 
representarunt ed. 1. οἱ ὃ. Sees σούναντέον volucrat Ursinus. @ Perperam 
vulgo σῷ dopg. 


demonierum regem, ipsius quoque 
Sparter potitus est. Erat tunc in eju⸗ 
manu, quidguid vellet, tam de urbe, 


cis, qua publice, qua privatim, con- 
talerit : quod ubi factum, in suum re- 
gnum est reversus. Itaque, non illo 
dumftaxat tempore cum res agebatur, 
ut bene meritus; verum etiam 

obitum, ht servator, judicio omnium 
est laudatus: neque apud Lacedemo- 
nios tantum, sed apud omnes Grecor, 


laudem et —— —— bis re- 
bus gestis sibi peperit. 

x. Sed et iile, qui primus regni 
hujus opes auxit, quique domum hane 
in istud fastigium princeps evezit, 
Philippus, devictis ad Cheroneam 
Atheniensibus, non tantum  armis, 


ἢ. quantum mquitate atque hamanitate 


morum, est consecutus. Bello name 
que et armis eos solum superavit et in 
potestatem redegit, qui in δεῖς contra 
ipsum steterant: benignitate vero at- 
que moderatiene, simul populum uni- 
versum Atheniensium et urbem ipeam 
eorum sui juris fecit. Neque enim 
supra modum ire in beliis indulgebat : 
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OL 140. 2 γεικῶν, ἕως σοῦ λαδεῖν ἀφορμὰς πρὸς ὠπόδειξιν τῆς 
αὑτοῦ πρᾳότητος καὶ καλοκαγαθίας. σοιγαροῦν; χωρὶς 4 
λύτρων ἀποστείλας φοὺς αἰχμαλώτους, καὶ κηδεύσας 
᾿Αθηναίων σοὺς τετελευτηκότας, sos δὲ συνθεὶς ᾿Ανσι- 
πάτρῳ φὰ τούτων COT, καὶ τῶν ἀπαλλαττοριένων τοὺς 
πλείστους ἀμφιέσας" μικρᾷ δαπάνῃ, διὰ τὴν ἀγχίνοιαν, 
τὴν μεγίστην «ράξιν κατειργάσατο. φὸ γὰρ ᾿Αθηναίων 
φρόνημα καταπληξάμενος τῇ μεγαλοψυχίᾳ, πρὸς way 
ἑτοίμους αὑτοὺς ἔσχε: συναγωνιστὰς ἀντὶ πολεμίων. TiG 
δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ; ἐκεῖνος γὰρ ἐπὶ φοσοῦτον ἐξοργισθεὶς 
OnCaiois, ὥστε ᾿χαὶ τοὺς μὲν οἰκήτορας ἱξανδραπο- 
δίσασθαι; σὴν δὲ σόλιν εἰς ἔδαφος κατασκάψαι, τῆς γε 
τρὸς σοὺς θεοὺς εὐσεθδείας οὐκ ὠλιγώρησε "περὶ τὴν 
κατάληψιν τῆς πόλεωρ' ἀλλὰ πλείστην ἐποιήσατοϊ 
πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ pond ἀκούσιον ἀριάρτημα γενέσθαι 
οἱ inPersas, 5p) τῷ ἱερὰ καὶ καθόλου τὰ τεμένη. Καὶ μὴν, ὅτε, 8 
διαξὰς εἰς τὴν ᾿Ασίαν, μοτεπορεύετο σὴν Περσῶν ἀσέ- 
ὅταν εἰς τοὺς Ἕλληνας, wage μὲν ζῶν ἀνθρώπων 
ἐπειράθη λαξεῖν δίκην ἀξίαν τῶν σφίσι τετραγμένων' 
τῶν δὲ τοῖς θεοῖς ἐκατεπιπεφημισμένων πάντων an 
ἐσχετο" καίπερ σῶν Περσῶν μάλιστα περὶ τοῦτο 0 
μέρος ἰξαμαρτόντων | ἐν τοῖς κατὼ τὴν Ἑλλάδα τόκοις. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἐχρῆν καὶ τότε Φίλιππον ἐν vy λαμξάνοντα 9 


Et Alexan- 
der in The- 
banos, 


¥ Ignorant sa) Vat. Flor. Aug. Reg. A. Urb. 


we@upsop. correxi auctore Ernest. 


sed hactenus inimicos armis magna 
contentione persequebatur, donec cle- 
mentie οἱ probitatis suz declarand2 
facultatem nancisceretur. Igitur quam 
captivos gratis restituisset, et occisis 
Atheniensibus justa funebria fecisset, 
eorumque ossa per Antipatrum Athe- 
nas deferenda curasset, et plerosque 
etiam redeuntium amictibus donasset ; 
prudenti consilio cum modico sumtu 
rem longe maximam confecit. Hac 
enim tanta animi magnitudine, Athe- 


t χασεσ.» 


8 ψαρὼ malim. 


Vulgo omnes πασασεβηρώσμι. 


adversus Thebanos ira, ut, habitatori- 
bus sub corona venditis, urbem ipsam 
funditys everteret; pietatis tamen 
erga deos, cum illa caperetur, non est 
oblitus: sed summo studio cavit, ne 
vel imprudentia edes deorum aut om- 
nino sacra ulla loca violarentur. Idem, 
postquam in Asiam transiit, ut im- 
mania Persarum facta adversus Greecos 
uleizceretur, ab hominibus quidem 
pares sceleribus ipsorum pcenas cona- 
i tus est exigere; ceterum a locis om- 


niensium feroces illos spiritus ita per- nibus qua diis dedicata erant, vim abs- 


culit dejecitque, ut, pro infestis hosti- 
bus, ad omnia adjutores dein- 
ceps illos haberet. Quid Alexander 8 
Nam et hic, postquam eo crevit ipsius 


tinuit: quantumvis Perse hoc potis- 
simum injurie genere per Greciam 
sevissent. Hac assidue tunc cogitare 
Philigpum etiam oportebat, ne in im- 
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συνεχῶς, [4 οὕτω τῆς ἀργῆς» ὡς τῆς προαιρέσεως, καὶ A. U. 256.: 
τῆς μεγαλοψυχίας διάδοχον αὑτὸν ἀναδεικνύναι καὶ 
Ιοκληρονόμιον τῶν προειρημένων ἀνδρῶν. ὁ δὲ, ive. μὲν καὶ 
συγγενὴς Αλιεξώνδρου καὶ Φιλίππου φαίνηται, με- 
γάλην ἐποιεῖτο παρ ὅλον τὸν βίον σπουδήν ἵνα δὲ Procedente 
11 ζηλωτὴς, οὐδὲ τὸν ἐλάχιστον ἔσχε λόγον. Τοιγαροῦν, art at hel 
ταναντία τοῖς προειρημένοις εἰνδρώσιν ἐπιτηδεύων, τῆς PY 
ἐναντίας ἔτυχε παρὰ πᾶσι δόξης, προξαίνων xara τὴν 
ἡλικίαν. 
χι. Ὧν ἣν ἕν ὑχαὶ vo rors «ραχθέν. φοὶς γὰρ Thermi ire 
Αἰτωλῶν ἀσερήμασι συνεξαμαρτάνων διὰ τὸν θυμὸν, dulyet Phts 
2 mek κακῷ κακὸν ἰώμνενος, οὐδὲν WETO ποιεῖν ἄτοπον. καὶ PUP. 
Leora μὲν καὶ Δοριμάχῳ παρ᾽’ ἕκαστον εἰς ἀσέλγειαν 
καὶ παρανομίαν ὠνείδιξε, τὴν iv Δωδώνῃ καὶ Δίῳ 
προφερόμενος ἀσέθειαν εἰς τὸ θεῖον" αὐτὸς δὲ παρα- 
«λήσια «οιῶν, οὐκ ἄετο τῆς ὁμοίας ἐκείνοις τεύξεσθα;, 
βδύξης wage "τοῖς ἀκούουσι. τὸ μὲν γὰρ παραιρεῖσθαι Jus bell 
τῶν πολεμίων καὶ καταφθείρειν Φρούρια, λιμένας, πό- 
Asis, ἄνδρας, ναῦς, καρποὺς, τάλλα τὼ τούτοις ταρὼ- 
«λήσια, δὲ ὧν τοὺς μὲν ὑπεναντίους ἀσθενεστέρους ἄν 
τις ποιήσαι» Te δὲ σφέτερα πράγματα καὶ τὰς ἐπιβο- 
Ads δυναμικωτέρας" ταῦτα μὲν ἀναγκάζουσιν οἱ τοῦ Justa mo 


| ~ deratio vi- 
“πολέμου νόμοι καὶ τὼ τούτου δίκαια δρᾷν. Yeo Disctoria ας 


5 sa) σὺ vors σραχῆν ex Reg. B. edidit Casaub. καὶ cies +3 σραχῆν dant vett. 


libri omnes. 
Ades. 


perio magis, quam in vite institutis, 
et magnitudine animi, successorem se 
illorum virorum atque heredem pro- 
baret. At ille contra, ut de Alexandri 
quidem et Philippi genere videretur 
prognatus, plurimum per omnem vi- 
tam laboravit; virtutes vero illorum 
ut zmularetur, ne minimum quidem 
curavit. Itaque, quum preedictorum 
institutis virorum factis contrariis re- 
pognaret, contrariam etiam apud ho- 
mines famam, procedente ætate, in- 
venit. 

xx. Ejusmodi unum fuit, quod tunc 
accidit. Immanibus namque tolo- 
rum .sceleribus peria delinquens pra 


Σ Tes ἀκούσασι Vat. Flor. Reg. A. 


Y Perperam vulgo φὰ δὲ 


ira, et malum malo, quod aiunt, sanana, 
nihil peccari a se existimabat. Et 
qui, propter admissa Dodone ac Dii 
facinora in deorum contumeliam, Sco- 
pz ac Dorimacho contaminatam omni 
scelere vitam subinde objiciebat ; quum 
eadem ipse faceret, non cogitavit, si- 
milem se quoque ignominiam apud eos 
manere, qui rem fando acciperent. 
Nam munitiones quidem hostium, 
rtus, urbes, viros, naves, fructus, et 
oc genus alia, occupare aut perdere, 
ut eo pacto res inimicorum atterantur, 
proprie adaugeantur, et ad exitum 
consilia facilius perducantur; ad hac, 
inquam, facienda leges et jura belli nos 








OL 14. 2. 
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μήτε τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐπικουρίαν μέλλονσα pond 
ἥντιν᾽ οὖν παρασκευάζειν, μῆτε τοῖς ἐχθροῖς ἐλάττωσιν 
πρός ys voy ἐγεστῶτα πόλεμον» ἐπ περιττοῦ καὶ vaode 
ἅμα δὲ φούτοις οἰνδριοέντας, καὶ πᾶσαν δὴ ony τοιαύτην 
κατασκευὴν, λυρυωίνεσθαι" τὸς οὐκ ὧν εἶποι τις εἶναι 
τρόπου καὶ θυμοῦ Avrravros εἶργον. ; Οὐ γὰρ ex ἄπο 5 
λείᾳ δεῖ καὶ ἀφανισμῷ τοῖς "ἀγνοήσασι «ολεροεῖν τοὺς 
ἀγαθοὺς ἄνδρας, GAA ἐσὶ διορθώσει καὶ μεταθέσει τῶν 
ἡμαρτημάνων' οὐδὲ συναναιρεῖν. τὰ μηδὲν ὠδικοῦντω τοῖς 
ἠδικηκόσι, ὠλλὼ συσσώζειν μᾶλλον καὶ ᾿συνεξαιρεῖσθαι 
τοῖς * εἰναιτίοις σοὺς δοκοῦντας ἀδικεῖν. Τυράννου PAVE 
γῶὼρ ἔργον ἐστὶ, τὸ, κακῶς σποιοῦντου, σῷ φόξῳ δεσπόζειν 
* ἀκουσίων, —XB καὶ μισοῦντα φοὺς ὑποταττο- 
μένου" βασιλέας δὲ, τὸ, πάντας εὖ ποιοῦντα; διὰ σὴν 
εὐεργεσίαν καὶ φιλανθρωπίαν ἀγαποριενον, ἑκόντων ἥγεϊ- 
σθαι καὶ προστατεῖν. Μάλιστα δ᾽ ἄν τις καταρνάθοι 
τὴν ἁμαρτίαν τὴν τότε Φιλίππου, λαξῶν πρὸ ὀφθαλ. 
μῶν, τίνα διάληψιν εἰκὸς ἦν Αἰτωλοὺς ἴ ἔχειν, εἰ τάναν- 
τία σοῖς εἰρημένοις ἔσραξε; καὶ pares τὰς στοᾶς, μῆτε 
τοὺς ἀνδριάντας διέφθειρεν μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν ἠκίσατο 
τὸν ἀναθημαίτων. Ἐγὼ μὲν γὰρ Ob μαι; τὴν βελτίστηνϑ 
ἂν καὶ φιλανθρωποτάτην' “συνιδόντας μὲν αὐτοῖς τὰ 


ὑμιοσὶ edd. ex Bav. ® Vulgo ἐναντίοις. b Mendose vulgo omnes 
ἀπουσίως. Sed verior 116 Iectio in cod. Bav. inter lineas indicata videtur. 
© συνωδότας malim cum Gronov. 


cogunt. At, ubi nulla spes est vel tua 
commoda promovendi, vel hostibus 
ulla in re, ad presens certe bellum 
quod attinet, incommodandi, solius 
animi caussa templa et statuas et quem- 
eunque ejusdem generis apparatum 
perdere atque delere; quis neget, opus 
id esse hominis et moribus et ira fu- 
rentis? Bonorum siquidem virorum 
est, cum nec bonis eo animo bellum 
gerere, non ut illos perdant atque ex- 
stinguant; sed ut, que illi deliquerint, 
curent emendanda atque sarcienda: 
neque ut innoxios eadem cum noxiis 
poena involvant; verum ut potius ipeos 
etiam, qui sontes esse videntur, una 
cum insontibus salute impertiantur, 


atque a peste vindicent. Tyranni et- 
enim proprium est, ut, male faciendo, 
invitis per vim ac metum dominetur, 
subjectis pariter exosus, et odio illos 
habens: regis vero proprium, ut, bene 
de omnibus merendo, dilectus cunctis 
propter beneficia et humanitatem, 
volentes imperio suo et consilio regat. 
Philippus sane quantum eo pecto tum 
peccaverit, ita facile quis intelligat, si 
apud se reputet, quid par sit cogitatu- 
ros fuisse Ætolos, si, contrario modo 
se gerens, nec porticus nec statues 
corrupisset, neque ullum aliad e do- 
nariis temerasset. Ego certe existimo, 
Etolos ipsum pro viro optimo atque 
humanissimo fuisse habitures: qui 
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περὶ Dior καὶ Δωδώνην πεπραγμένα, σαφὼς δὲ γινώ- A. U. 884, - 
σκοντας» ors ὁ Φίλιππος τότε καὶ πράξαι κύριος ἦν δ 
βουληθείη, καὶ, πράξας σὰ δεινότωτα, δικαίως, ἂν 

ἐδόκει τοῦτο πεποιηκέναι, v0 γ9 κατ᾽ ἐκείνους μέρος" 

διὰ ὃς τὴν αὐτοῦ πρᾳότητα καὶ μεγαλοψυχίαν, οὐδὲν 

εἴλετο τῶν ὁμοίων ἐκείνοις ἐπιτηδεύειν. 

XII. Δῆλον γὰρ ἔχ τούσων, ὡς εἰκὸς ἣν ᾿αὐτῶν μὰν Justitia 
καταγινώσκειν, τὸν δὲ Φύλιατον ἀποδέχεσθαι καὶ θαυ- som pres 
μαζειν' ὡς βασιλικῶς καὶ μεγαλοψύχως αὐτοῦ χρω- oem 
μένου τῇ τε πρὸς τὸ θεῖον τὐσεβείᾳ, καὶ τῇ «ρὸς αὐτοὺς 

ἐὀργῆ. Καὶ μῆν 70 γε γικῆσαι τοὺς “ολεροίους καλοκῳ- 
γαθίᾳ καὶ τοῖς δικαίοις, οὐκ ἐλάττω, μείζω δὲ πα ἐχε- 
ὅ ται χρείαν τῶν ἐν τοῖς ὅπλοις. κατορθωμάτων. oic μὰν. 
γὰρ δὲ ἀνάγκην, εἷς δὲ κατὰ προαίρεσιν, εἴκουσιν οἱ 
“λειφθέντες. καὶ σὰ μὰν μετὰ βμογώλων ἰλαστωμάτων 
φοιδίται τὴν διόρθωσιν' σὰ δὲ χωρὶς βλάξης «ρὺς τὰ 
4 βίλτιον μετατίθησι, τοὺς ὡμαρτώνοντας. vo δὲ pays 
στον» ἐν οἷς μὲν τὸ «λεῖστόν ἔστι τῆς τράξεως τῶν 
ὑποταττομένων" ἐν οἷς δ᾽ αὐτοτελὴς J νίκη γίγνεται Tor . 


5 ἡγουμάνων. Ἴσως μὲν ὁ οὖν οὐκ ὧν τις [αὐτῷ τῷ y Deri Ἢ Demetrius 
τῶν τότε γενομένων πᾶσαν ἐπιφέροι τὴν αἰτίαν, διὰ F2%malus Phi- 
lippi con- 

sultor. 


4 Tenui ut editum inde a Casaub. inveni. 
et Reg. A. et Flor. nescio an et Vat. adeay ed. 1. 2. cum Bav. 
correxi cum Reisk. et Wesseling. Vulgo omnes Angéivets. 


Airey. Omittunt alii articulam. 


quidem ct conscientia stimularentur 
eorum que Dii et Dodone ipsi patra- 
verant, et intelligerent, Philippum qui- 
dem et facultstem tunc habuisse fa- 
ciendi quidquid veliet, et, si vel du- 
Tissime in eos consuluisset, non sine 
juris specie (ipsorum certe caussa) 
fuisee illud facturum : sed eumdem, pro 
sus clementia et animi magnitudine, 
nihil ipsis simile voluisse facere. 
x1. Ex quo apparet, AStolos neces- 
sario se ipeos fuisse incusaturos, et 
Phdlippum laudaturos atque admiratu- 
Τοῦ: μὲ qui regio animo et magno 
suam sdvereus numen pietatem et con- 
tas ipeosirem aimul ostendisset. Enim- 
vero factis henestis atque justitia vin- 
cove hostes, res non minor est, imo 


Sic vero habet Aug. ἃ pr. manu 


vero etiam conducibilior, armis parta 
victoria. Hic enim, necessitate com- 
pulsi; illic, sponte cedunt victi. Et 
πῶς quidem victoria, magnis cum 
damnis, ad officlum male sance revo- 
cat: illa vero, sine detrimeuto, delin- 
quentes in viam rectam sistit. Ma- 
szimum autem illud; quod, ubi res ar- 
mis geritur, pars potissima victoria 
opus est militis; quum illud alterum 
decus eorum totum sit in solidum, qui 
gerendis negotiie presunt. Sed me- 
rito fortasse aliquis contendat, non 
omnem culpam eorum, que tum gere- 
bantur, in Philippum, ea tempestate 
adhue juvenem, esse conserendam t 
verum illius longe maximam 
amicis, qui cum ipso versabantur, et 


Ol. 140. 2. 


Thermo re- 


greditur 
Philippus. 


tremum 
agmen car- 
pentes re- 
pelluntur. 
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ἡλικίαν' Exo πλεῖον δὲ τοῖς συνοῦσι καὶ συμπράττουσι 
τῶν φίλων» ov ἣν “Aparos καὶ Δημήτριος ὁ Φαριος. 
ὑπὲρ ὧν ov δυσχερὲς ἀποφήνασθαι καὶ μὴ παρόντα 6 
brors, ποτέρου τὴν τοιαύτην εἰκὸς εἰναι συμξουλίαν. 
"Χωρὶς γὰρ τῆς κατὰ τὸν ὅλον βίον «ροαιρίσεως» ἐν 71 
τερὶ μὲν Agaroy οὐδὲν ὧν εὑρεθείη προπετὲς οὐδ᾽ ἄκρε- 
τον, περὶ δὲ Δημήτριον φσὠναντία" καὶ δεῖγμα τῆς 
προαιρέσεως ἑκατέρων ἐν Ι τοῖς παραπλησίοις ὁμολογοὺ- 
μενον ἔχομεν ὑπὲρ οὗ, λαξόντες τὸν οἰκεῖον καιρὸν» 8 
ποιησόμεθα τὴν ὡρμόξουσαν μνήμην. 

XII. Ὁ δὲ Φίλιασος (ἀπὸ γὰρ τούτων παρεξέθην) 
ὅσα δυνατὸν ἦν ἄγειν καὶ φέρειν, ἀναλαβὼν, ἐκ τοῦ 
Θέρμου προῆγε» ποιούμενος τὴν αὐτὴν ἐπάνοδον, ἢ καὶ 


παρεγένετο προβαλόμενος 


‘ ) 4 3 * 
μὲν τὴν λείαν εἰς τουμ»- 


\ Ἁ i ~ Ὁ Ν δ ~~ 9 ᾽ 
τροσθεν, καὶ τὰ βαρέα τῶν ὅπλων ἐπὶ δὲ τῆς οὐραγίας 
8 Ι] “ω a ’᾽ ΄ 
ἀπολιπὼν τοὺς Αχαρνᾶνας καὶ τοὺς μυισθοφορους" σαεῦ-9 

e “ X 
dev ὡς τάχιστα διανῦσαι τὰς δυσχωρίας, διὰ τὸ πρροσ΄- 

~ 9 9 ~~ 9 4 
δοκῶν τοὺς Αἰτωλοὺς ἐξώψασθαι τῆς οὐρωγίας» «ἰστεύ- 
ovrees ταῖς ὀχυρότησι σῶν τόχων. ὃ καὶ συνέξη γενέσθαι 

‘ ⸗ ς ᾿ [ R R 

æioli ex- Tapa πόδας. Oi γὼρ Αἰτωλοὶ προσθεξοηθηκότες, παὶ 8 
συνηθροισμένοι σχεδὸν εἰς τρισχιλίους, ἕως μὲν ὃ 
Φίλιπαος ἦν ἐπὶ τῶν μετεώρων, οὐκ ἤγγιζον, ἀλλ᾽ 


Ἕ οὲ 


2 wade Aug. 
barizev V. 


at. Flor. Bav. ¢é¢’ 


h vies wevigev ex marg. Reg. B. adscivit Casaub. v r 
ἱπασίρου Aug. Reg. A. 


1 Et hoc ex conject. orse 


cod. Reg. B. inscripta recepit Casaub. Ceterum libri omnes ἐν οἷς σαραπλησίως. 


eorum que gerebantur adjutores erant, 
debere adecribiz: quorum 6 numero 
erant Aratus et Demetrius Pharius. 
Utrius vero illorum exstitisse hoc con- 
silium existimari debeat, etsi negotiis 
preesens noo interfueris, haud tamen 
difficile sit affirmare. Nam, preter 
totius vite institutum, in qua nihil 
umquam fecisse temere aut sine exqui- 
sito judicio Aratum invenias, Deme- 
trium vero omnia e contrario; quo 
fuerit uterque animo in rebus hujusce- 
modi, certum atque apud omnes indu- 
bitatum documentum habemus: de 
que mentionem, prout res poscet, suo 
loco sumus facturi. 


x11. Philippus igitur, quecumque 
agi ferrique poterant avehens (iade 
enim sumus digressi;) Zhermo, itinere 
eodem quo venerat, regressus est. 
Agmen preecedebat preeda, cum gravi 
armatura; in extrema acie Acarnanes 
et mercenarii relicti erant. Id autem 
magno studio rex agebat, ut, viarnm 
angustiis quam primum _ superatis, 
tolos anteverteret ; quos, difficulta- 
tibus locorum fretoe, ultimum agmen 
carpturos suspicabatur: quod et sta- 
tim factum. Mtoli namque, ferend= 
opis gratia congregati, ad tria ferme 
millia, ductore Alerandro Tvichoniensi ; 
dum quidem in altis montibus erat. 
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ἔμενον ἕν τισι τόποις ἀδήλοις, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ < Tete a. v. 886. 
χονέος προεστῶτος αὐτῶν" ἅμα δὲ τῷ κινῆσαι τὴν οὐ- 
ραγίαν, ἐπέξαλον εὐθίως εἰς ' τὸ Θέρμον, καὶ προσίκειντο 

4 τοῖς ἐσχάτοις. γιγνομιένης᾽ δὲ ταραχῆς περὶ τὴν οὐρα- 
γίαν, ὅτι μᾶλλον ἰχθύμως οἱ παρὰ σῶν Αἰτωλῶν 
ἐπέκειντο, καὶ προσέφερον τὰς χεῖρας» τιστεύοντες τοῖς 
Sroxos. ἋὋ δὲ Φίλισπος, προειδὼς τὸ μέλλον, ὑπό 
ruvee λόφον ὑχεστάλκει τοὺς Ἰλλυριοὺς oy τῇ κατα- 

6 Cece, καὶ τῶν πελταστῶν τοὺς ἐπιτηδειοτάτους. ὧν 
διαναστάντων ἐπὶ τοὺς ἐπικειμένους καὶ τροπεπτωκό- 
σας τῶν ὑπεναντίων, τοὺς μὲν λοιποὺς τῶν Αὐτωλῶν 
ἀνοδίᾳ καὶ προτροπάδην συνέβη φυγεῖν, ἑκατὸν δὲ καὶ 
τριάκοντα πεσεῖν» ἀλώναι δὲ οὐ πολὺ φούτων Ἰλάττους. 

7 Γενομένου δὲ τοῦ προτερήματος τούτου, ταχέως οἱ περὶ 
τὴν οὐραγίαν, ἐμιαρήσαντες ™ τὸ Πώμφιον, καὶ μυετ᾽ Pamphium. 
ἀσφαλείας διελθόντες τὼ στενὰ, συνέμυιξαν τοῖς Μακε- 

sdoow. 5ὸ δὲ Dirdirwos ἐστρατοκεδευκὼς περὶ τὴν 
Μέταπαν, ἐνταυθοῖ προσανεδέχετο σοὺς ὠπὸ τῆς ovpe.- Metapa, 
γίας. εἰς δὲ τὴν ὑστεραίαν, κατασκάψας τὴν Μέταν- Conope. . 
παν, προῆγε». καὶ i παρενέξαλε περὶ φὴν καλουμένην πόλιν» ᾿ 
° “Axgas. τῇ δ᾽ ἑξῆς, ἅμα προἄγων, ἐπόρθει τὴν χάραν". 

9 καὶ καταστρατοπεδεύσας περὶ Κωνώχην ἐπέμεινε τὴν 

10 ἐγομυένην ἡμέραν. τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ πάλιν ἀναζεύξας, Stratus. 

1 Etiam Bav. b. |. cum aliis 


™ ΤΙ αριφία» vocaverat 
© “Axgay secundum 


& Τριχωμίως edidit Casaub. ex Steph. Byz. 
ver habet, litera ν ab ead. manu intra lineas adecripta. 
superius. Dj γὰρ Dia. Vat. Flor. Aug. Reg. A 
Stephanum Byz. 


bus, reliqui per cotes invias effusa fuga 


Macedo, non accesserunt, sed in oc- 
saluti suse consuluerunt. Qua victoria 


cultis quibusdam locis se tenuerunt : 


ubi vero postrema acies moveri ccepit ; 
extemplo ili Thermum invadere, et 
novissimos infestare. Quum in ulti- 
mis ordinibus tumultus esset ortus, 60 

acrius £toli, ingenio locorum freti, in- 
stare, urgere, caedere. Sed Philippus, 
futuri providus, Illyriorum et selecto- 
frum 6 cetratis manu sub collem queme- 
dam subducta, descensum preetexuerat. 
Quibus repente coortis in eos ex ho- 
stibus, qui instabant ac longius erant 
Progressi; occisis Atolorum centum 
et tsiginta, captis non multo pauciori- 


de hoste parta, mox, qui agmen clau- 
debant, Pumphium cremant, et sine 
discrimine superatis faucibus, sese cum 
Macedonibus conjungunt. Pailippus, 
positis circa Metapam castris, novissi- 
mum agmen suorum eo loci prestola- 
batur. Postero die, ubi Metapam solo 
eequasset, ire pergit, et circa oppidum, 
quod Acras nominant, castra metatur. 
Inde postridie profectus, agros.in trans- 
itu devastat: donec ventum on (Ὸ Co- 
nopen, ubi proximum quievit diem. 
Bursusque eo ex loco die insecuta vae 
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οἱ: 140.2. ἐποιεῖτο τὴν πορείαν “παρὰ τὸν ᾿Αχελῷον, ἵ ἕως ἐπὶ P σὸν 
Σσράτον.. διαξὰς δὲ τὸν ποταμὸν, ἐπέστησε τὴν δύ- 
ream ἐκτὸς βέλους, ὁ ἀποπειροροενος φῶν ἔνδον. 

XIV. ᾿Εσυνθάνετο γὰρ, εἰς roy ᾿Στρώτον σωνδεδραριη- 
κέναι: τῶν Αὐτωλῶν πεζοὺς μὲν εἰς τρισχιλίους, ἱπεεῖς 
δὲ “περὶ σετρακοσίους, Κρῆτας a εἰς τωντακοσίους. 
οὐδενὸς δ᾽ ἐπεξιέναι τολμώντορ» αὖθις ἀρξάρενος, ὃ ἐκίνει α 


Limneam 
ad naves 

ex Atolia 
redit Phi- 


lippus. 


Ex Meolia 
redit Phi- 


Hippus . 


φοὺς πρώτους, ποιούμενος 
Διμναίαν καὶ τὰς ναῦς. 


730 πορείων ὃς ἐπὶ τὴν 
Ἅμα δὲ σῷ τὴν οὐραγίαν 8 


παραλλάξαι τὴν πόλιν, τὸ μὲν πρῶτον ὀλίγοι τῶν 
Αὐφωλικὼν i ἱππίων, ἐξελθόντες, κατιπείραζον σόν ἐσχά- 
φων. ἐπεὶ δὲ τό τε τῶν Κρητῶν πλῆθος ἢ ἐκ τῆς σόλεως 4 
καὶ τινες τῶν Αἰτωλικῶν συνῆψαν τοῖς αὐτῶν ἱπαεῦσι, 
γιγνομένης ὁλοσχερεστέρας συμπλοκῆς, ἠναγκάσθησαν 
i⸗ μεταβολῆς οἱ περὶ φὴν “οὐραγίαν κινδυνεύειν. 70 μὲν 5 
οὖν πρῶτον», — ἐφάμιλλος ἣν ὁ κίνδυνος" «ροσ- 


δοηθησάντων δὲ 


τοῖς παρὰ τοῦ. -Piriewov μισθοφόροις 


σῶν Ἰλλυριῶν, ἐνέκλιναν καὶ σποράδην ἐφευγον οἱ τῶν 
Αὐτωλῶν ἱππεῖς wees: pos booger. καὶ τὸ μὲν “ολὺδ 

αὑτῶν ἕως εἰς τὰς «ύλας καὶ πρὸς σὰ τείχη 
συνεδίωξαν οἱ σαρὰ τοῦ βασιλίως, “κατέβαλον δ᾽ εἰς 


Smceroy. 


Awe δὲ ταύτης τῆς χρείας, λοιπὸν οἷ μὲν ἐπ 7 


σῆς πόλεως τὴν ἡσυχίαν nryov" οἱ O ἀπὸ τῆς οὐραγίας 


-P In Reg. A. superscriptum h. 1. φὴν. 
Sic et Perottus fere. 


Flor. Aug. Reg. A. 


sis conclamatis, Stratum versus secun- 
dum Acheloum amnem iter instituit. 
Ubi locato milite extra teli jactam in 
tumulo qui urbi imminebat, oppidanos 
inde lacessebat. 

xiv. Audierat enim Philippus, cone 
currisse Stratum ex Atolis tria millia 
peditum, equites quadringentos, Cre- 
tenses ad quingentos. Quum autem 
obviam contra venire nemo auderet ; 
iter institutum repetens, primam aciem 
progredi jubet, -Limnaam ad naves 
contendens. Utprimum vero, qui ag- 
men claudebant, urbem sunt prester- 
gressi; pauei initio equites AZtoli, op- 
pedo: egresst, ultimos carpere; moz, 


4 weg) quod deerat vulgo, recepi ex 


progressis pariter extra muros Creten- 
sibus, nonnullis etiam tolis equitatui 
suo se adjungentibus, orto majore cer- 
tamine, coacti sunt qui in ultimo erant 
i fronte versa dimicare. Ee 
principio quidem sequo utrimque Marte 
pugnabatur: ubi vero mercenariis, Pie 
a Philippo stsbant, euxilium 
coepit ab fllyriis; inclinata acies Ἐπὶ 
lorum est, equitibus ac mercenariis 
passim fagam arripientibus. Piurima 
pars versus urbem profugit : 4006 regii 
uaque ad portas et moenia ipea perse- 
oration centam occiderunt. Ab hoe 
prelio, quum de cetero jam oppidani 
quiescerent, nevissimum regis agmen 
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ἀσφαλῶς συνῆψαν πρὸς τὸ στρατόσιδον καὶ τὰς ναῦς. Δ. U. 888. 

8 Ὁ δὲ Φίλιχσος, κατασε ατοπεδεύσας ἐν ὥρα: φοῖς 
θεοῖς ἔθυεν εὐχαριστήρια τῆς γεγενημένης αὐτῷ περὶ τὴν 
ἐπιξολὴν εὐροίας" ἅμα δὲ καὶ τοὺς ἡγεμόνας ἐκάλει, Convivio 

9 βουλόμενος ἑστιᾶσαι πάντας. ἰδόκει γὰρ εἰς τόπους excipit ἀυ- 
αὐτὸν δεδωκέναι παραθόλους, καὶ τοιούτους» εἰς ous . 

Ἰοοὐδεὶς ἐτόλμησε πρότερον orpasoridy παρεμβαλεῖν. ὁ 
δὲ οὐ fev ἐγέδαλε μετὰ τῆς δυνάμεως, ἀλλὰ καὶ 
πᾶν, 0 «προὔθετο, συντελεσάμενος, ἀσφαλῶς ἐποιήσατο 
τὴν —— δ ἃ περιχαρὴς ὧν "οὗτος μὲν ἐγίγνετο 

ll περὶ τὴν τῶν ἡγεμόνων ὑποδογήν. οἱ δὲ τερὶ τὸν * Mgq Tristes in- 
γαλέαν καὶ Λεόντιον δυσχερῶς ἔφερον τὴν γεγενημένην salons et 

ἐπιτυχίαν τοῦ βασιλέως, ὡς ὧν διατεταγμένοι μὲν oOt™ 
ἑπρὸς τοῦ Απελλοῦ πάσαις "μὲν ἐμποδιέϊν ταῖς ἐπιξο- 

Ι9λαῖς αὑτοῦ, μὴ δυναάρνενοι ὃς τοῦτο ποιεῖν. ἀλλὰ τῶν 
τραγμάτων αὐτοῖς κατὰ τοὐναντίον " προχωρούντων, 
ἀθυμοῦντες μὲν, ἀλλ᾽ ἧκόν γε πρὸς τὸ δεῖπνον. ᾿ 

XV. Ἦσαν μὲν οὖν εὐθέως ἐν ὑπονοίᾳ τῷ τε βασιλεῖ 
καὶ τοῖς ἄλλοις, οὐχ, ὁμοίως τοῖς λοιποῖς χαίροντες ἐπὶ 

ὁ τοῖς γεγονῦσι. προβαίνοντος δὲ τοῦ πότου, κάκειτα͵ 
γενομένης ἀκαιρίας καὶ πολυποσίας, ἀναγκασθέντες 

8 συμπεριφέρεσθαι, ταχέως ἐξεθεάτρισαν αὑτούς. Υ Λυ- 


τ rep in abvis, refragantibus MStis, mutavit Casaub. 


5 Μιγαπλίαν Bav. 


i Sic eorrexi, cum veteres MSti omnes darent eds σοῦ ᾿Ασιλλῆ, quod editores 


(inde ab Hervag.) in reds σὸν ᾿Ασελλῆ mutarunt, et sic etiam Reg. B. 
x Post σροχωρούντων, in Vat. lacuna est 


post wdeass deletum voluit Reisk. 


U μὲν» 


unius integre linew, quam recentior manus verbis ἀδυρεοῦννες μὲν supplevit. 


7 ἀφϑιίσης Bav. quod in εἰφϑείσης mutavit Casaub. Et sic Aug. 


Pronum esset 


cum Reisk. ἀφεδείσης reponere ; ni ecriptura libri Vaticani, in quo est AT@EI- 


ΣΗ͂Σ, suaderet id quod dedi. 


tuto ad castra et ad naves pervenit. 
Ibi tempestive metatus castra rex, diis 
rem divinam fecit, et pro felici expe- 
ditionis sue exitu laudes gratesque 
illis egit: simul duces vocat, et con- 
vivio omnes excipit. Fuerat enim om- 
nium opinio, Philippwm in desperata 
quasdam loca temere se precipitasse, 
quo ante ipsum nemo ausus esset mor- 
taliam cum exercitu accedere: at ille 
non solum copias suas eo adduxerat ; 
verum etiam, omnibus que destinave- 
rat confectis, tuto inde se receperat. 
Propterea gaudio exsultans, dacibus 
VOL, 11. 


suis epulas apparabat. Megoleas vero 
et Leontias letis Philippi rebus dole- 
bant, ut qui erant quidem ab Apelle 
constituti, ut conatus illius modis om- 
nibus impedirent, sed efficere id non 
potuerant. Itaque, rebus in contra- 
rium vertentibus, mœrentes illi qui- 
dem, sed tamen venerunt. 

xv. Ibi tum confestim regi ceteris- 
que oborta suspicio est, rerum successu 
non pariter cum reliquis ipsos gaudere. 
Deinde vero compotatione protracta, 
quum supra modum ferverent pocula, 
cacti Megaleas et Leontine idem cum 
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οἱ. 140.2. θείσης yee τῆς συνουσίας, ὑπό τε τῆς μέθης καὶ rãc 
ἀλογιστίας ἐλαυνόμενοι, περιήεσαν ζητοῦντες τὸν “Aga- 
τον. συμμίξαντες δὲ χατὰ τὴν ἱπάνοδον αὐτῷ, TO μὲν 4 
πρῶτον ἰλοιδόρουν" μετὰ δὲ, βάλλειν ἐνεχείρησαν τοῖς 
λίθοις. προσξοηθούντων δὲ «πλειόνων ἀξιφοτέροις, θόρυξος 5 
ἦν καὶ κίνημα κατὼ τὴν παρεμθολῆν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἀκούων τῆς κραυγῆς, ἐξαπέστειλε τοὺς ἐπιγνωφομένους 
καὶ διαλύσοντας τὴν ταρωαχῆν. O μὰν οὖν “Acaross 6 
παραγενομένων τούτων, εἰπὼν τὰ γεγονότα, καὶ | [nth 
τυρας παρασχόρενος τοὺς συμπαροντας, ἀπηλλάττετο 
τῆς κακουχίας ἐπὶ. τὴν αὐτοῦ σκηνῆν. Ὃ -δὲ Δεόντιος 7 
ἀλόγως πως κατὼ τὸν bopvCor ἀπέῤῥθυσε, τὸν δὲ 


Leontius 
cum suis 
Aratum 

invadunt, 


Megaleaset™ MigresAgay κα 


Crino in 
carcerem 


ducuntur. 


tatur rex. 


9 ‘ Ν 


i Κρίνωνα μεταπεμψάμενος ὁ βασιλεὺς» 
ἐπεὶ συνῆκε τὸ γεγονὸς» ἐπετίμα πικρῶς. "οἱ δ᾽ οὐχ 8 


φι , 9 Ι °° 4 ὔ yes 
οἷον συνεστάλησον, AAA ἐπεῤνέτρησαν Φασκοντέςς. aves 
λήξειν τῆς προθέσεως, ἕως ay τὸν pioboy ἐκιθῶσι τοῖς 
\ . sy e \ AY 3 8 v 2 4 ~ 
περὶ τὸν Aparov. Ὁ δὲ βασιλεὺς, οργισθεῖις ἐπὶ τῷ 9 


βηθέντι, παραχρῆμα, πρὸς 


Ν ⸗ 
εἰκοσι ταλῶνταῶ κατεγγυ- 


ἥσας, ἐκέλευσεν αὐτοὺς εἰς φυλακὴν ἀταγωγεῖν. 
ne 9 9 N Ν 
Aratum tue XVI. Ty δ᾽ ἐπαύριον ἀνακωλεσάμοενος τὸν Δρατον; 
- Φ 64 4 ὔ 9 
ταἀρεκάλει θαρρεῖν» ὅτι ποιήσεται τὴν ἐνδεχομένην ἐπε- 


στροφὴν φτοῦ πράγμιατος. 


2 Rursus Μεγαπλία Bav. 
λίαν vocat. 


ceteris facere, ilicet interiora animo- 
rum suorum ipesi publicarunt. Et- 
enim soluto convivio, mente ex ebri- 
etate alienata, 4ratumn querentes huc 
illue eircumcarsant. Et quum in re- 
ditu a cœna in eum forte incidissent, 
dicteria primo in illum jacere, deinde 
etiam lapidibus inceesere. Mox ab 
utraque parte multis ad clamorem pro 
ferenda ope accurrentibus, tumultus 
quidam et motus in castris est excita- 
tus. Rex ut clamantes audit, mittit 
foras, qui, quid rei esset, viderent, 
tumultumque eedarent. Quibus post- 
quam rem omnem, uti gesta fuerat, 
Aratus exposuit, et cunctorum qui ad- 
erant testimoniis confirmavit; e turba 
et vexatione in suum tabernaculum se 


‘O bs Λεόντιος, συνεὶς τὼ ὁ 


Sed idem mox deinde constantcr cum aliis Μεγα- 
2 ef? eby Bav. absque conjunct. 


recepit. Leontius vero, nescio quo 
modo, inter tumultuantiym strepitum 
dilabitur. Rex, accitis Megelea et 
Crinone, et qua acciderant cognitis, 
acerbe illos increpat. Qui adeo non 
submiserunt se in humilitatem reoram, 
ut contumeliam insuper adjicerent, di- 
cerentque, non prius 86 ab incepte de- 
stituros, quam meritas ab Arato peraas 
exegissent. Qua voce rex irritatus, e 
vestigio exacta ab iis satiedatione, ta- 
lenta viginti multe nomine solutum 
iri, in carcerem duci eos jubet. 

xvi. Die insequenti Aratum ad 
se arcessitum bono animo Rex esse 
jubet: sbt enim, quanta sit, 
cure negotium hoc faturum. Sed 
Leontius de Megalese casu factus cer- 
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Tse roy Μιγαλέων, ἢ A&E πρὸς τὸν σκηνὴν wares φινῳὶ A. Ὁ, 206. 
πελταστῶν" πεπεισμένος, κατωπλάξεσθαι διὰ σὴν ἦλι- 
κίαν καὶ raring εἰς μμετάεριαν ἄξειν τὰν βασιλία. 
3 Συνταγὰν δ᾽ αὐτῷ, φροσεανυθάκετο, τίς ἐτόλμησεν 
ἐκιδωλεῖν τὰς χεῖρας τῷ “Μεγαλέᾳ 2. καὶ ig εἰς Toe 
ὁ φυλκαὴν ἀπαγαγεῖν" τοῦ δὲ βασιλέως ὑπεστασικάν 
᾿ αὐτὸν, φήσαντος, συντεταχέναι" καταπλᾳγεὶς ὁ Λεύόυ- 
ὅφιας, ξᾳί τι πρασανοιμάξας. anges πεθυμαμιέιος. Ὁ ὃὲ Leucadem 
βασιλεὺς, ἀναχθεὶς παντὶ τῷ στόλῳ, καὶ διάρας σὸν —** 
πόλεον' ὡς ἐώςεω εἰς rey Awedda καθωρρώσθη, τος 
μὲν ἐσὶ τῆς τῶν λαφύρων οἰρμοῥυίᾳις σετραγρεένοις ’ id 
φαῦτα, outrage, ° “ χιγιοβνοις μὴ καβυστερεῖε αὐσος 
δὶ, συναγαγὼν TAU ones ἀκέδοκε κρίσιν τοῖς περὶ 
6 τὰν Μιγαλίον. Τοῦ δ᾽ ᾿Αράτου παφεηγορήφοιτος. art ~ Judicio 
καθὲεν τὼ πεπραγμένα τοῖς πρὶ τὰν Asorriar, veal Ὁ mnantur 
διελθάντας τὴν γενοριένην us αὐτῶν “gy Ἄργει: φᾷαγϑι nin 
ἣν ἐποιήσαντο μετὰ τὸν ᾿Δισιγώου —R «οὐ τὰς 
πρὸς ᾿Ασελλῆν συνθήκας, ἴ ira δὲ τὸν περὶ τοὺς Παλαιεῖς 
7 ἐμαοδισμόν' καὶ weber ταῦτα μετ — andes 
—8 καὶ μιαρτύρων᾽ οὐ δυνάμενοι «ρὸς οὐδὲν ἀντι λέχων 
σὲ ἱ περὶ τὸν Μεγαλέαν, κασικρίθηεαν ὁριοθυμιοιᾶδε ὑ ὑπὸ . 
Seer Φίλω. Καὶ Κρίνων μὲν ἔρυεινεν ἐν τῇ φυλακῇ" τὸν 


Reg. A. Mendose γ!- 


pons Va i scripti omnes gives. © yivepivers Au 
— ᾿ὰ Reiskii amplexus sum eme ationem, Vulgo omnes 


tior, cum cetratorum manu ad regem 
venit: ratus, facile se propter etatem 
tesrorem illi incussurum, et ad mutan- 
dam sententiam compulsurum. Is re- 
gem alloquens, ultro querere ab illo 
sustinuit, guisnam Megalea manus in- 
jiceve, atque ix carcerem compingere 
εκ ansus? Rege vero constanter ac 
fidenter respondente, suo id factum esse 
juste: tesritus Leontins, ac nonnibil 
etiam suspirans, plenus ire — 
Mox cum univerea clasge 

Macedo, sinu trajecto, brevi ad Lex 
cedem appulit: ubi quum praeda admi- 
néistrands presfgetos negotium accele- 
rere jussioses ; ipse, coactis ad concilium 


amicis, de caussa Megalee cognitionem 
instituit. In eo consessu, omaium cri-. 
minum, que inde a principio patra- 
verant Leontius et qui cum eo sentie- 
bant, 4ratne illos aceusavit > qui etiagn 
cadewm post discessum Antigoni drgis 
ab his factam exposuit, tum conjure- 
tionem cum Apelle initam, postremo 
regiis copatibus oblata in Pal@ensium 
obsidione impedimenta. Quorum om- 
nium quia certa argumenta et testi- 
monia idonea Aratus afferebat; Me- 
galeas et socii, quid advyersus objecta 
responderent, nihil habentes, omzium 
qui aderant consentientibus suffragiis 
sunt damnati. Crimon ia carcere est 
MZ 


164 POLYBII HIST. V. 17. 


οι. 140.2. 88 Μεγαλέαν Λεόντιος ὠνεδέξατο τῶν χρημάτον. Ἣ9 
μὲν οὖν “᾿Απελλοῦ καὶ τῶν περὶ τὸν Λεόντιον πρᾶξις ἐν 
τούτοις ἦν, παλίντροπον λαμβάνουσα τὴν τροκοπὴν ταῖς 
ἰξ ὠρχῆς αὐτῶν ἐλαίσιν. ἔδοξαν μὲν γὰρ, πατα- i0 
«ληξάμενοι ror” Aparor, καὶ μονώσαντες τὸν Φίλιπαον» 
ποιήσειν 6 τι ὧν αὐτοῖς δοκῇ συμφέρειν. ἀπέξη ds 
φούτων τἀνωντία. 


Lycurgt XVII. Κατὰ δὲ τοὺς προειρημένους καιροὺς, Av- 
us “ “ 9 ⸗ 
βάνει: Κοῦργος ἐκ μὲν τῆς Μεσσηνίας, οὐδὲν ἄξιον λόγου 


4 8. Φ J & ~ * 6 A Ὅ 
et Toguatas «ράξας, ἐσανῆλθε μετὰ δὲ ταῦτω πάλιν ὁρμήσας ἐκ 
Λακεδαίμονος» κατελάξετο τὴν ἱτῶν Τεγεατῶν πόλιν. 
τῶν δὲ σωμάτων ἀποχωρησάντων εἰς τὴν ἄκραν, ἐπεδά- ς 
ΓΝ 9 Cd ὃ. 4 
Asro πολιορκεῖν ταύτην. οὐδαμῶς as δυνώμενος ἀνύειν 
Eleorum οὐδὲν, αὖθις ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Σπάρτην. Oi δ᾽ ἐκ τῆς 5 
Ve Ὁ ; ‘ 
mace, “Hasdos, καταδραμόντες τὴν Δυμαίαν, καὶ τοὺς © βοη- 
θήσαντας τῶν ἱπαίων εἰς ἐνέδραν ἐπαγαγόμενοι, ῥᾳδίως 
ἐσρέψαντο. καὶ τῶν μὲν Γαλατικῶν οὐκ ὀλίγους κατέ- 4 
Carov, τῶν δὲ πολιτικῶν αἰχμαλώτους ἔλαξον Πολυμῆ- 
δὴν τε τὸν Αἰγιέα, καὶ Δυμαίους, ᾿Αγησίπολιν καὶ 
h a 4 Ay i 4 A * # 
. Dovtmach! Διοκλέα. Aoginayos δὲ ‘env μὲν πρώτην sZodens 
ditoin Μο. ἐποιήσατο μιτὰ τῶν Αἰτωλῶν, πεπεισμένος, καθάπὸρ 
ἐκάνω προεῖπον, “avroy μὲν ἀσφαλῶς κατασύρειν τὴν 
© Pro ᾿Ασειλλοῦ dant ᾿Ασιλλῆὴ Aug. Reg. A. Vulgo autem ex Bav. editur ὦ 
μὲν οὖν ody ᾿Α“Ἰλλῆ πα σὸν Δεόνσων. ἔ{Ὃᾳσσὼν Τιγιασῶν ex Casauboni conject. 
recepi. Mendose omnes"EAsacav. ὃ Vulgo βοηδήσοντα. ἃ Διοαλία acripsi 


cum Vat. Flor. Aug. Reg. A. et Perotto. MryasAle edd. ex Bav. 1 An σὲ 
μὲν weaves civ Relov? ὠἘἙ αὐτὸρ μὲν malim, aut αὐφὴν pid. 





detentus: pro Megalee dicta multa 
Leontius sponsorem se obtulit. Hie 
fuit successus illius proditionis quam 
Apelies et Leontine instituerant: spei, 
per initia ab eis concepts, plane in 
exitu contrarius. Speraverant enim, 


territo fugatoque Araéo, rege in soli- 
tudine amicoruni derelicto. 


Hibidine 
silium in alia omnia ipeis vertit. 
xvii. Per idem tempus Lycurgus, 


quid erat hominum, in arcem confu- 
gerat, obsidionem hujus aggreditur: 
sed quum nihil promoveret, atque 
omnia ejus incepta caderent irrita, 
Spartam redire est coactus. lei vero, 
in fines incursione facta, 
equites qui ad obsistendum occurre- 
rant, in locum insidiarum adductosa, 
non magno conatu fugant. Desiderati 
sunt 6 Gallorum turmis non pauci : 
oppidanis capti nonnulli; in his Poly- 


nullo operee pretio facto, ὁ Messenian smedes 


domam rediit: deinde vero iterum 
Lacedemone profectus, Tegeatarum 
urbem occupat. Et, quoniam quid. 


nsis, et Agesipolis ac Diocies 
Dymei, Dorimachus initio, cum ad 
bellum gerendum copias Ztolorum 
educeret, pro certo habebat, sicut ante 
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Θετταλίαν; τὸν δὲ Φίλιχαον ἀναστήσειν ἀπὸ τῆς wept AU. ἐδ. 
6roug Παλαμεῖς πομορκίας. εὑρὼν δὲ τοὺς περὶ τὸν 
Χρυσόγονον καὶ 'Πετραῖον ἑτοίμους ἐν Θετταλίᾳ πρὸς 


τὸ διακινδυνεύειν, εἰς μὲν τὸ πεδίον οὐκ ἐθάῤῥει κατα» 
δαΐνειν, ἐν δὲ ταῖς παρωρείαις προσανέχων, διῆγε. 
προσπεσούσης δ᾽ αὐτῷ τῆς τῶν Μακεδόνων εἰς τὴν 
Αἰτωλίαν εἰσξολῆς, ἀφέμενος τῶν κατὰ Θιτταλίων, 
ἐδοἥθει τούτοις κατὰ σεουδήν. xararacars δ᾽ ἀπηλλαγ- 

’ 9 ~e 3 3 b é a a 
petvous ἔκ τῆς Αἰτωλίας τοὺς Μακεδόνας, οὗτος μὲν 


8 ὑπελείπετο καὶ xabvoriess πάντων. ‘O δὲ βασιλεὺς: Corinthum 
> . 3 ~ ’ \ , 9 ⸗ redit Phi- 
ἀναχθεὶς ἐκ τῆς Λευκάδος, καὶ πορθήσας ἔν παράπλῳ toes, 


σὴν τῶν ™Oiarbtar χώρων, κατῇρε μετὰ τοῦ στόλου 
ϑταντὸς "εἰς Κόρινθον. ὁρμίσας δὲ τὰς νῆας ἦν τῷ 
Λεχαίῳ, τῆν τε δύναμιν ἐξεξίξαξε» καὶ τοὺς γραμμια- 
ropopous διαπέστελλε πρὸς σὰς sv Πελοποννήσῳ συμμνα» 
χίδας «ὄλεις, δηλῶν τὴν ἡμέραν, ἦν 9 δεήσει πάντας 


a ro Ψ 4 
para τῶν OFAWY κοιταίους 
oles πόλει. 


ἐν τῇ τῶν Τεγεατῶν γίγνε- 


XVII. Ταῦτα δὲ “διαταξάμενος, καὶ μείνας οὐδένα ᾿ 
χρόνον Pav τῇ Κορίνθῳ, παρήγγειλε τοῖς Μακεδόσιν 
ἀναζυγήν. ποιησάμενος δὲ τὴν πορείαν Os “Apyous, ἧκε 


δευτεραῖος εἰς Τίγεαν. προσαναλαξὼν δὲ τοὺς ἤθροισ- Spartem 
properat. 


μένους σῶν Ayame, προῆγε διὰ τῆς ὀρεινῆς, στουδάζον 
λαθεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους, ἐμιδαλὼν sig τὴν χώραν. 


| Ylavpases h. 1. edd. cum aliis. 
ὄρινδον Flor. 5 διιφραξάρε:. Flor. 
i MSti omnes et edd. 


diximus, se Thessaliam impune deva- 
stantem, ab obsidione Palmensium re- 
gem esee revocaturum. Sed, quum 
in Thessalia Chrysogonum et Petrawm 


auxilium accurrit: sed, prius quam 
veniret, Macedones Ztolia jam exces- 
sernnt: ita.iste, tardius eemper oc- 
currens, frustra ubique erat. At rex, 
Lencade conscensis navibus, populatus 


τ Mendose omnes ‘T ashiev. 


Β εἰς σὴν 
Ρὶν τῇ Κορίνέψ. Sich. 1. et passim de- 


in transitu anthensium agrum, cum 
universa classe Corinthum appulit : 
subductisque navibus in Lecheum 
portum, et milite in terram exposito, 
ad socias Peloponnesi urbes tabelierios 
in omnem partem cum literis mittit, 
diem edicens, qua die in Ztgeatarum 
urbe cum armis manere ipeos volebat. 
xviii. His ita ordinatis nulla ame 
plius mora Corinthi facta vasis com 
clamati Argos iter faciens, 
castris — cum Macedonibus suis 
pervenit. Assumtaque ibi Acheorum 
manu, quæ parata erat, cupiens Le- 
cedamoniorum agrum nec cogitantibug 
M 3 


Οἵ. 140. 2 
Philippus 
Spartam 
properat. 


Mira ccle- 


ritate omnia 


gerit Phi- 
lippus. 
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“εριελθὼν δὲ ταῖς ἐρημόα)ς, τεταρταῖος ἐσέδαλι vreits 
Ἁ y 7 4 * * 
—QB — 71g πολέως λοῷσις" καὶ THOME, δεξιὸν syn 


τὸ Μιενελάϊον, be’ αὐτὰς τὰς ᾿Αμύκλας. 


Oi ὃδὲς4 


Λωκὲδαιριόνιοι; Beaicourtss ἐκ τῆς “όλεως ““αρώγουστοεν 
τὴν δύναμιν, ἱκελαγεῖς ἐγένοντο καὶ περίφοθοι, θωομνία 
ξοντεξ τὸ συμβαῖνον. ὠκμὴν γὰρ ταῖς διανοίωις Four 5 
μετέωροι ἐκ τῶν προδαιπτόνσων ὑπὲρ τοῦ Φιλίσαον 
Riel τὴν καταφθορὰν τοῦ Θέρμιδυ, καὶ καθόλου ταῖς ἐν 


Αἰγωλίᾳ πρἄξισι. καί τις ἐνεπεετωκει 
εἰὐτοῖς ὑπὲρ τοῦ τὸν Δυκοῦργον ἐκπέρυπειν, 


θροὺς rag 
— 


τοῖς Αἰτωλοῖς. vate δὲ τοῦ τὸ δεινὸν ἥξειν ἐπὶ σφῶς 6 
οὕτως ὀξέως ἐκ τηλικούτου διαστήματος. οὐδὲ διενοεῖτο 
τὸ κὰἀρώϊαν αὐτῶν οὐδείς" Ste καὶ τῆς ἡλικίας —* 
ἀκ ὴν εὐκ:ταφρόνητόν τι τῆς τοῦ βασιλέως. "διὸ καὶ 
παρὰ δόξαν αὐτοῖς τῶν πραγρυιώτων συγκυρούντων, εἰκό- 


ἕως ἦσαν ἐκπλαγεῖς. ‘O γὰρ Dirswewos, Τολροηρόψερον 7 
καὶ πρῶχτικώτέρον ἢ κατὰ thy HARD γρώριενος ταῖς 


᾿ ἐπιδολαῖς, εἰς ὡτορίαν καὶ δυσχρηστίαν ὥσωντας ἦγε 
robe πολεμίους. ᾿Ανἀάγχθεὲὶς γὰρ ἐκ μέσης Αἰφωλίας, 8 
᾿ καδαπερ ἐπνω ΩΣ ᾿Ξαὶ ἑπανύσα, ἐν νυχφὶ φὸν 
᾿Αμξρακικὸν κύλπον, tig Δευπάδα κατῆρε. δύο δὸρ 
μείνας ἡμέρας ἐνταῦθαν τῆ τρίτῃ οιησαμυνός ord vip 
βωδινὴν τὸν covcérAour, δευτεῤδαῖος “ορθήσαὶ ὥρμα σὴν τῶν 


4 τὴν “παράγ. δύναμων Bav. ᾿ 
—RXR “tO ert aad Flor. 


ipsis invadere, per montana agmen 
duxit. Quarto die, circumducto per 
deserta loca exercitu, adsitos ὁ regione 
urbis colles est dssecutus: habensque 
ad dextram Menclainm, ad Amyclas 
ipsas pervenit. Lacedzmonii, cum ex 
urbe pfetereuntes eopias cernerent, 
Stupore ac metu defixi, mirari factum. 
Adhuc ehim, propter nuncium de clade 
Thermioram, et ceteris rebus in Bto« 
Tia a Philippo gestis, suspensoe cum- 
Maxime animos futuri exspectatione 
habebant; atque etiam mentio qua- 
dam apud illos fuerat injecta de mit- 
tendo Lycurgo, qui Ztolis auxfltum 
ferret. Quod autem ad ipsos tam cito, 
ἃ spatio tam fonginquo, transiturum 


t ὑσὶρ ex conject. posui. Vulgo ὑσὲ σοῦ Φι- 


esset periculum, ne venerat quidem ir: 
mentem cuiquam omnino Spartano- 
rumt quum preesertim ea rex etate 
esset, quae adprime conteritui est ob» 
noxia. Quhmobrem adeo preter ip. 
gorum spem rebus evenientibus, non 
tine caussa commoti perturbatique 
erant. PAtippus namque, et aedartia 
et sollertia majore, quam pro state, 
consilia suk regens, ingenter antenis 
hostiam omhium swerum sollicitudi- 
hem atque fluctaationem Injiciebat. 
Etentm ὁ media Rtoliu, sicut paulie 
ante dicebam, profectus, et bind Am- 
braclv per noetem traj Leucadens 
pervenerat: ubi mora bidui facta, ter- 


tio die sub lucem primam profectus, 
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10 Αἰτωλῶν παραλίων, ἐν Λεχμίῳ καθωρμίσθη. “βοτὰ δὲ A. U. 636 
χαῦτα, κατὰ τὸ συνεχὴς ποιούμενος σὸς πὐρείας; —8R 
μαῖος ἐκέξωλε τοῖς ὑπὲρ τὴν πόλιν πειμένοις wage σὺ 
Μενλάϊδον λύφοις. ὥστε τοὺς πλείστους, δρῶντας τὸ 

11 γεγονὸς, μὴ σιστεύειν τοῖς συμβαίνουσιν. οἱ μὲν οὖν 
Λακεδαιρυόνοι; περιδεεῖς γεγονότες διὰ τὸ παράδοξον; 
ἤσύρουν, καὶ δυσχρήστως διέκειντο πρὸς τὸ παρόν. 

XIX. Ὁ δὲ Φίλεαπος. τῇ μὲν πρώτῃ RATEOT LATO Amycle 
X περὶ τὰς ᾿Αμύχλας. Aid ᾿Αμύκλαι καλού. δάκος, 
pesrecs, τόπος ἐστὶ τῆς Λακωνικῆς χόρας κωλλιδενδρό- nem. 
τατος, καὶ καλλικαρπότατοςυ ἀπέχω δὲ τῆς Λακε- 

8 dai paves ὡς εἴκοσι στάδια. ὑσάρχει δὲ καὶ  τέριενος 
᾿Απόλλωνος ἐν αὐτῷ σχεδὸν ὑπιφανέστανον σῶν κατὰ 
ψὴν Λαχωονιπὴν i ἱερῶν. κεῖται δὲ τῆς πόλεως ἐν τοῖς πρὸς 

4θάλασταν πεκλιμόνοις μέρεσι. Τῇ δ᾽ ὁ ἐπιούσῃ, πορθῶν 
μα τὴν χώραν, εἰς τὸν Πύῤῥου, καλούμενον κατέρη 


χάφωκα. δύο δὲ vas ἑξῆς ἡμέρως ἐαὶδρωρμυὼν καὶ Laconicam 


. usque ad 


ὡσας τοὺς σύνεγγυς τόπονς,  πατεσερατοπέδευσε τσερι Tenarum 
δφὸ Κάρνιον. ὅθεν ὁρμήσας» ἦγε «ρὸς *” Ασί y καὶ populatur 
* μή > AY 4 ⸗ νη Philippus. 


ποιησάμενος προσξολὰς, "οὐδέν γε τῶν “προύργου περαί- 
γον, ἀνίζεοξε" καὶ τὸ λοιπὸν ἐπιπορευόμενος ἔφθειρε τὴν 
χώραν TUCK, τὴν ἐαὶ τὸ Κρηεικον αύλαγος retpap- 
6 μόνην, ἕως Ταινάρου. Μεταδαλλόμενος δ᾽ αὖθις, § ἐποιεῖτο 


τὴν πορείαν παρὰ "τὸ ναύσταθμον τῶν Λακεδαιμονίων, ὃ 


t "Aggisns MSti et edd. ante Casaub. 
x Alii vulgo σὸν sader. 


populatus obiter tolie quam pre- 
tervéhebatur oram, postridie ejus diei 
Lechseum appulerat. Deinde, conti- 
muato itinere, colles qui ad Menelaium 
Spertee imminent, septimis castris δὶ" 
tigit. Ut plerique, quum cernerent 
qua celeritate res gereret, vix factum 
erederent. Lacedemont: igitur, inopi- 
nite rei novitate perterriti, quo se ver- 
terent in preesehtia, quidve consilii ca- 
Perens nesciebant. 

‘s¥1. Philippus ad Amycias primo 
die consedit.. Quas vocant Amycias, 
ieeus est, stadia circiter viginti di- 
stans ab urbe Sparta; qua prestan- 
tium arboram numero, que fractuum 
optimoram copia, ante omnes alice ex- 


Ὁ οὐδίν γε in οὐδὲν δὲ mutavit Casaub. 


cellens. Habet εἰ Apollinis fanum, 
cuncta fere totius Laconice templa 
celebritate vincens. Site autem sunt 
Amycle ad eam partem urbis que 
vergit ad mare. Postero die, agrum 
populatus, ad Pyrrhi castra, quee vo- 
cant, descendit. Quumque per con- 
tinaum biduum loca vicina devastas- 
set, ad Carninm castris locum cepft. 
Inde Asinam duxit: conatusque illud 
oppidum oppugnare, quum nihil me- 
gnopere profeciseet, motis signis, per: 
omnem agrum qui Creticum mare 
spectat, Tirnarum usque, infesto ag- 
mine populabundus ἵν. Converso 
deinde itinere ed Lacedemoniorum 
navale fiexit, quod Gythium vocant, 


M4 
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οἱ. 140.2 χαλεῖται μὲν Γύθιον, § ἔχει δ᾽ ἀσφαλῆ λιμένα, τῆς δὲ 


Messenii 
serius Tee 


geam con- 
veniunt. 


—X ἀπέχει περὶ ᾿ τριάκοντα στάδια. τοῦτο 
ἀπολιπῶν πατὰ πορείαν, δεξιὸν, κατεστρατοπίδευσε τερὶ 
φὴν ἢ ‘Eder’ ἥτις ἐστὶν, ὡς πρὸς μέρος θεωρουμάνη, 
πλείστη καὶ καλλίστη χώρα τῆς. , Λακωνικῆς. ὅθεν g 
ἀφιεὶς τὰς τρονομᾶς, αὐτόν τε τὸν τόπον τοῦτον πάντα 
κατεπυρπόλει; καὶ διέφθειρε τοὺς ἐν αὐτῷ καρπούς" 
ἀφικνεῖτο δὲ ταῖς προνορυαῖς καὶ τρὸς ᾿Ακρίας καὶ 
Asians, ἔφι 08 χαὶ τὴν τῶν " Βοιῶν χώραν. 

. Οἱ δὲ Μεσσήνιοι» κομισάμενοι τὰ γράμματα 
τὰ παρὰ τοῦ Φιλίππου, τὰ τερὶ τῆς στρατείας, 4 μὲν 
ὁρμυῆ σῶν ἄλλων οὐκ ἐλείποντο συμμάχων, ἀλλὰ τὴν 
ἔξοδον ἐποιήσαντο μετὰ σπουδῆς, καὶ τοὺς ἀκμαιοτάτους 
ἄνδρας ἐξέπεμψαν, πεζοὺς μὲν δισχιλίους, ἱπτεῖς δὲ 
διακοσίους. τῷ δὲ μήκει τῆς ὁδοῦ καθυστερήσαντες τῆς 
εἰς ,Τέγεαν παρουσίας Tov Φιλίππου, σὸ μὲν πρῶτον 
ἠπόρουν, ri δέον sin ποιεῖν. ἀγωνιῶντες δὲ, μῆ δόξαιεν 3 
ἐθελοκακεῖν, διὰ τὰς προγεγενημένας περὶ αὐτοὺς ὑπο- 
spins ὥρμησαν διὰ τῆς ᾿Αργείας εἰς τὴν Λακωνικὴν, 


7 
é 


Messenii ad βουλόμενοι συνάψαι τοῖς περὶ τὸν Φίλιχπον. Παραγε-ς 


Glympes 
castra po- 
nunt. 


vopesros δὲ πρὸς "Γλυμπεῖς χωρίον, ὃ κεῖται περὶ τοὺς 
ὅρους τῆς ᾿Αργείας καὶ Λακωνικῆς, ᾳρὸς τοῦτο κατί- 


 σρὶ, quod abest vulgo, dedit Flor. εἰ Perott. Pro egds. autem videri pot- 


est διακόσια xa) «ριάκεντα ponendum. 
esset "EAsav, 
fortasee Buaray. 


ubi portus est tutus, distans ab urbe 
triginta fere stadia. Mox relicto ad 
dextram Gythio circa Heliam consedit ; 
que agri Laconici portio quedam est, 
omnium ejus partium et maxima et 
pulcerrima. Inde pabulatum dimisso 
milite, totum hunc locum omni clade 
belli affecit, et fruges fructusque uni- 
versos, qui in eo erant, corrupit. 
Quin et Acrias usque, et Leueas, atque 
etiam ad Bearum agrum, populati- 
onibus est perventum. 

xx. Messenii, literis a Philippo ac- 
ceptis de educendo milite, voluntate 
quidem propensa nemini sociorum ces- 
serunt: quin summo studio expeditio- 


5 Mutavi spiritum, quum in libris 


® Sic Casaub. Ante eum edd. cum MStis Βοίων. Rectius 
Ὁ Taduwus videtur scribendum. 


nem susceperunt, conecripto exercitu 
lectissimorum peditum ad bis mille, 
equitum ducentorum. Verum quis 
propter vie longitudinem Ttgeem oc- 
currere ad eam diem, qua illuc Phi- 
lippus venit, non poterant ; serius ad- 
venientes, quid jam facto esset opus, 
ancipites animi primum dubitarunt. 
Veriti autem, ne, ob preeteritas suspi- 
ciones, quibus laboraverant, de indu- 
etria viderentar cessasse, per Argivo- 
rum fines Laconicam petere constitue- 
runt; conjungi cum Philippo quam 
primum cupientes. Ad Glympes au- 
tem ut ventum, (castellum est, in con- 
finio ditionis Argivorum et Laconum,) 
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5 στρατοπέδευσαν ἀπείρως ἅμα καὶ ῥαθύμως. οὔτε γὰρ A. U, ὅ86. 
τάφρον, οὔτε χάρακα τῇ παρεμβολῇ τεριέδαλον, οὔτε 
τόπον εὐφυῆ ,τερδλεψαν' ἀλλὼ, τῇ τῶν κατοικούντων 
τὸ χωρίον εὐνοίᾳ πιστεύοντες, ἀκάκως πρὸ τοῦ τείχους 

6 αὑτοῦ σαρινέξαλον. “Ὁ δὲ “Λυκοῦργος; προσωγγελ.- Castris 
θείσης αὑτῷ τῆς τῶν Μεσσηνίων παρουσίας» ἀναλαβὼν Lycurgo. 
τοὺς pusbopogous, καί τινας τῶν “Λακεδαιριονίων, προ- 
ays" καὶ συνάψας τοῖς τόποις ὑπὸ φὴν δωθινὴν, ἐπέθετο 

7 τῇ στρατοπεδείᾳ τολρυηρῶς. Ob δὲ Μεσσήνιοι, φσᾶλλα 
πάντα κακῶς βουλευσάμενοι» καὶ μάλιστα “ τὸ προελ- 
θεῖν ἐκ τῆς Τ ἐγίας, μὴ κατὰ τὸ «λῆθος ἀξιὸ 
ὑπάρχοντες, μῆτε πιστεύοντες “ἐμπείροις, παρ αὐτόν 
γε τὸν κίνδυνον κατὰ τὴν ἐπίθεσιν ὁ Opes τὸ δυνατὸν ἐκ 

8 τῶν πραγμάτων ἔλαθον πρὸς τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν. ἅμα 
γὰρ τῷ συνιδεῖν ἢ ἐπιφαινομένους τοὺς πολεμίους, ἀφέμε- 

Q vos πάντων, σπουδῇ πρὸς TO Χορίον. προσίφυγον. διόχε 
Δυκοῦργος τῶν μὰν στον ἐγκρατὴς ἐγένετο τῶν τλεί- 
στων, καὶ τῆς ἀποσκευῆς" τῶν δ᾽ ἀνδρῶν ζωγρείᾳ μὲν 
οὐδενὸς 3 ἐκυρίευσε» τῶν δ᾽ ἱππέων ὀκτὼ μόνον ἀπέκτεινε. 

10 Μεσσήνιος μὲν οὖν τοιαύτῃ περιπετείᾳ χρησάμενοι, 

" σάλιν ds “Apyous εἰς τὴν οἰκείαν ἀπεκομίσθησαν. Ὃ Lycargus 
ὃς Λυκοῦργος, ῥετὲωρισθεὶς sxi τῷ γεγονότι, παραγενό- Philippam 
βενος εἰς τὴν Λακεδαίμονα περὶ παρασκευὴν ἐγίγνετο" 
καὶ συνήδρευε μετὰ τῶν Φίλων, ὡς οὐκ ἰάσων τὸν 


ς #3 ignorant MSti; ab Ursino adscivit Casaub. Forte σῷ fuerat scribendum. 
4 Ad ἐμπείροις forsan vocab. ἡγεμόσι cum Reisk. est adjiciendum. 


castra metati sunt eo loci, et inscite, et 
igenter. Nam neque fossa neque 
vallo se muniverunt; ac ne lecum 
quidem stativis idoneum delegerants 
sed benevolentis incolarum confisi, 
nihil quidquam mali suspectantes, pro 
meenibus castelli consederunt. Ly 
caurgus, de adventu Messeniorum fa- 
ctus certior, cum mercenario milite et 
paucis Lacedemoniis eo ducit: et 
quum prima luce appropinquaseets 
magno impetu castra Messeniorum in- 
vadit. IJlli, qui ceteroquin nihil pro 
sanis fecerant, maximeque in eo pec- 
caverant, quod pedem Tegea efferre 
ausi erant, neque idoneum armatorum 
Mumerum habentes, neque peritorum 


consilio utentes; in ipea tamen pugna 
adversus invadentem hostem, -saluti. 
suse, quod quidem in ipsis fuit, non 
defuerunt. Nam ut primum apparere 
hostes viderunt, omnibus relictis im- 
pedimentis, ad ipsum castellum cure 
riculo sese receperunt. Itaque supel- 
lectile quidem et equis plerisque Ly- 
curgus eat potitus: sed militum vivam 
quidem cepit neminem, octo tant 
ex equitibus occidit. Messenti, hac 

clade affecti, per Argos patriam repe- 
tunt. Lycurgus, re bene gesta ferox, 
ubi Lacedwmonem est reversus,' in- 
struendo bello intentus, concilia com 
amicis agitabat: et Philippo exeundi ¢ 
Laconica potestatem, priusquam pre- 
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οἱ, 140.2% Derswwos ἐκαγελθε $8 εῆς xu ὄνου κινδύνου καὶ 


Mene- 
laium, 


συμαλοκῆς. Ὁ 


δὲ βασιλεὺς, ἐκ τῆς Ἕλίας ἄνα» 12 


ζεύξας» τροῦγε, πορθῶν ἅμα τὴν χώραν" καὶ τεταρ- 
τοῖος αὖϑις εἰς τὰς ᾿Αμύκλας κατῆρε wavti τῷ orea- 


τεύμιωσι περὶ μέσον ἡμέρας. 


ἕ 


XXI. Λυκοῦργος δὲ, διαταξάμενος wii γὸν μέλλον- 
τος κινδύνου τοῖς ἡγεροῦσι RMS τοῖς φίλοις, αὐτὸς par 


ἐξελθὼν & i⸗ φῆς πόλεως, κατελάδετο τοὺς weet ψὸ Meve- 
prope Lace- A@/O¥ τύπους, ἔχων τοὺς κύντας οὐκ 


ἐλάντους δισχι- 


dsemonem. λίων. τοῖς δ᾽ ἐν τῇ πόλει συνέθετο, πγοσέχειν φὸν γοῦν, 2 
ἵν » ὅταν αὐτοῖς αἴρῃ σὸ σύνθηρια, owoudy κατὰ ἀλείους 
roxouc ἐξαγαγόντες τρὸ τῆς πόλεως THY rapa ἐκτάτ- 
recs, βλέπουσαν ὦ ial τὸν Εὐρώταν, καθ᾿ ὃν ὁλώχιστον 
τόπον ἀπέχει τῆς πόλεως ὁ ποταμός. Τὼ mis οὖν περὶ 8 
σὸν Δυκοῦργον καὶ τοῦς Λακεδαιμονίους by γούτοις ἦν. 
“Ive ὃδὲ pls vey τόπων ἀγνοουμιένων, X ἀνυπότακτα "αἱ 4 
κωφὰ γίγνηται τὰ λεγόμενα, συνυπὸδεικείον ἃ ἂν εἴη * 


Locorum 
situa in 
Historia 
accurare 


designan- 
dus. 


Φύσιν καὶ τάξιν αὑτῶν" 


ὃ δὴ καὶ παρ᾽ ὅλην HY 5 


πραγματείαν πειρώμεθα ποιεῖν; συνοίατοντες καὶ συνο!. 
κειοῦντες ἀεὶ τοὺς ἀγιδουμένους γῶν γόκων σοῖς γνωριξο- 


(βένοις καὶ παραδιδοροένοις. 


Læo yap τῶν κατὰ τό- 6 


λαιὸν κἰνδύνων τοὺς πλείους καὶ αἰνὰ γῆν παὶ sure 
θάλωσταν σφαάλλουσιν αἱ τῶν τόπων διαφοραῖ βουλό- 


Bav. xAlii ἀν 


{ai discrimen subiieset, videbatur non 
facturus —— ——— 
sia, popula us agthen ducend, 
—— * Amycles cum universo 
exercitu circa meridienm est reversus, 
κι. Lyewrgus, pestquam dueibus 
amticieque suis necessaria ad futeram 
certamen grecepisset, cum bis mille 
emnino armatorual manu urbem 
egressus, ptexima Monalaic beca insh 
det: cum remanentibus in urbe ‘cen* 


stituit, ut signum, quod datutus ipeis ἡ 


erat, diligenter observarent; toque 
subiato, militem propére mules simel 
jovis ed&cerent, et, qua mim⸗ 


mum ἃ Sparia aboot Hurotas, (δὲ ante 


e 


© ks abest a vett. libris; ex Reg. B. recepit Casaub. 
vr Rune. 


f Bale. πκανὰ odd. ex 


ipsam urbe: eopias in aciem ita dtri- 
cm ut fluvium spectaret acies. 

t Laecurgus quidem ac Laecedemonfi 
ἀπ his tum erant. Sed ne propter 
memotandorum locorum ignorationem 
sequent narratio confusa et vaga, atque 
ut ita dicam, surda existat ; faciendum 
nobis, ut in rebus gestis commemo- 
randis auturam simul ac Stum loco 


motatis ijneta conthrectanits compona 
menue. Quoniam enim et terra εἰ 
mari ree perentibus plerisque ignorata 

. diecitthina «et proprivetates 
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peste δὲ, τάντας, οὐχ, οὕτω £0 γεγονὸς» ὡς τὸ wiig u. 86, 
7 byivero, γνώσκειν" ov παρολιγωρητίον φῆς τῶν rowan | 
ὑπογραφῆς, ἐν οὐδ᾽ ὁποίᾳ μὲν τῶν “ρύξεαν, ἥ ἥκιστα δ᾽ 
ἐν ταῖς πολεμικαῖς" οὐδ᾽ ὀκνητέον, ork μὸν λημέσι καὶ 
στλάγεδι καὶ εὕροις συγχρῆσθαι σημείοις, wors δὲ 
8 ξείλιν, ἱεροῖς, ὄρεσι, ἢ χάραις, ἐχσωνύμιοις" ro δὲ τελεὺν 
φαῖον, ταῖς ἐκ τοῦ vixixorroc διαφοραῖς, ἐπειδὴ κοινόν 
οταται φάσιν ἀνθρώποις εἰσὶν αὗται. Morag yee οὕτω 
δυνατὸν, εἰς ἔννοιαν ἀγαγεῖν τῶν ὠγνοουμόνων τοὺς 
10 ἀκούοντας, καθάπερ καὶ πρότερον εἰρήκαμεν. Ἔστι δ᾽ 
ἡ τῶν γύτων Φύσις τοιαύτη, UTE ὧν νῦν δὴ ὁ λόγος. 
XXII. Tas γὰρ Σιώρτης, τῷ μὲν κωθόλου oy neces 5 Sparte 
“εριφεροὺς ὑπαρχούσης, καὶ κειμένης ἐν σύκοις ivi 
πέδοις» xare μέρος δὲ περιεχούσης ἐν αὐτῇ διαφόρους 
2 ἀνωμάλους καὶ βουνώδεις φόπονς᾽ τοῦ δὲ τοταριοῦ 
ταραβῥίοντος ἐκ τῶν webs ἀνωτολὰς αὐτῆς μερῶν; ὃς 
καλεῖται μὲν Εὐρώτας, γίγνεται δὲ τὸν πλείω χρόνον 
8 ἄξατος διὼ τὸ μεγεθος᾽ —R Tous βουνοὺς, ἐφ᾽ ὧν 
“ὃ Meveadiov sors, wépay pir εἶναι τον ποταμοῦ, 
κεῖσθαι δὲ τῆς πόλεως καφὲ χαιριερινὰς ἀνατολὰς, 
ὄντας rpayeic καὶ δυσθάτους καὶ διαφερόντως ὑψηλοῦ, 
ἐκικεῖσθωι δὲ τῷ πρὸς τὴν πόλιν τοῦ φυναρμοῦ δᾳιστή" 


h Hee, cum vulgo conjuncta: essent, interposita distinctione separavi. ἄρισι 


χώρας ὑσωνύρμοις suspicatus est Ernesti. 


sunt fraudi; nos autem optamus, ut 
omhes, qui nostra legent, non tantum 
quid sctum: fuerit, sed potissimum quo 
modo quaque res gesta sit, cognos 
cant? nulla quidem in parte omiteenda 
nobis est locerum descriptions nusquam 
vero mings, quam ubi belifcie actiones 
expticamtur: neque refugere debemus, 
yuo winus modo portu aliquo, aut 
mari, aut insila, modo aliquo templo, 
monte, égro, aut aliquo eognomine αὶ 
Ρουθ» coli differentifs (quoniam 
herum ndtitia universis mortalibus 
makime eommutis est) ad designands 
loca, quite queque res gesta dét, uta 
mer. Hac quippe- rations sola, ut 
ante dixitnus, ad eorum locorum ed- 
gnitionem, que adhut ighorantur, per- 


1 διωφόρονς caret Bav. 


duci lectores queant. Est autem lo- 
coturn, quibua de nunc aginas, matute 
hujusmodi, 

ΧΆ, Sparta urbs, si universam u. 
16 figuram spectes, formam habdt 
rotundam ; estque fn planitie quidem 
bita, ita tamen, ut ex parte loca etia¢ 
aspera forinulla atque tumulos in m 
contineat. Hane ab Ort preterlubis 
tur amnis Befotas; qui pet thajucueh 
anni partem, psopter aquarum copia, 
vado transit non potest. Illi aueem 
tuthuli, quibus impositum est Aftas. 
— ab altera fluminie sunt rips, qua 

utbs ad hibernunt solis oftum: 
gui quum aspet tint difellesque sr 
petatu, et insigni altitudine, proreys 
imminent illi spatio, yuod inter usp 
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οἱ, 140. 3: ρυῶτι πυρίωρ". Oe ou | φίρεται ῥὲν ὁ προειρημένος ποτοίμὸς 4 
παρ αὐτὴν τὴν τοῦ λόφου ῥίξαν᾽ ἔστι δ᾽ οὐ πλεῖον τὸ 
Lycurgus et £02) διάστημα, τριῶν ἡμισταδίων. δὲ οὗ Τὴν ἀνακομεδὴνϑ 
ἔδει ποιεῖσθαι nor ἀνείγκην τὸν Φίλιππον, ἐκ. μὲν 
εὐωνύμων ἔχοντα σὴν πόλιν καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 
ἑτοίμους καὶ παρατεταγμένους, ἐκ δεξιῶν δὲ τόν σε 
ποταμὸν καὶ τοὺς περὶ τὸν Λυκοῦργον» ἐπὶ τῶν λόφων 


Lacedzemo- # 


nii exspe- 
ctant Phi- 
lippum. 


Lycu 


deturbare 
parat. 


de Menelaio (26 γος μετὰ 


ἐφεστῶτας. 


᾿Εμεμιηχιάνηντο δέ τι πρὸς τοῖς ὑπάρχουσι 6 


καὶ τοιοῦτον οἱ Λακεδαιμόνιοι. φράξαντες γὰρ σὸν 
ποταμὸν ἄνωθεν, ἢ ἐπὶ τὸν μεταξὺ τόπον τῆς πόλεος καὶ 
τῶν βουνῶν ἐφῆκαν" οὗ διαδρόχου γενηθέντος, οὐχ, οἷον 
φοὺς ἔππους» λλ ove ὧν τοὺς πεζοὺς δυνατὸν ἣν 
ἐμβαίνειν. διόπερ ἀπελείπετο, wag αὐτὴν τὴν παρώρειαν 
ὑπὸ τοὺς λόφους τὴν δύναμιν ἄγοντας» δυσεαραθοη- 
δήτους καὶ μακροὺς αὐτοὺς ἐν πορείᾳ παραδιδόναι σοῖς 
Philippus πολεμίοις. Eig ἃ βλέπων ὁ 0 Φίλιαπος, καὶ βουλευσά- 8 


Keay φίλων, 


ἀναγκαιότατον ἔκρινε roy 


«αρόντων», τὸ τρέψασθαι πρώτους τοὺς τερὶ τὸν Δυκοῦρ- 
yor ἀπὸ τῶν κατὰ Μενελάϊον τόπον. ἀναλαβὼν οὐν9 
τούς re | μισθοφόρους καὶ τοὺς πελταστὰς, ἐσὶ δὲ τούτοις 
καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, προῆγε, διαδὰς τὸν ποταμὸν, ὡς 


ii τοὺς λόφους. ‘O as 


Δυκοῦργος, συνθεωρῶν nv 0 


ἐπίνοιαν τοῦ Φιλίππου, τοὺς μὲν μεθ᾽ savsov σετρα- 


- 


Κ σῶν ἄλλων ἡγιμόνων edd. ex Bav. - 


atque Eurotam est interjectum. Atque 
hoc intervallum universum, cum ipso 
amne, qui per illud juxta collium ra- 
dices labitur, ultra stadium unum cum 
dimidio nequaquam patet. Hac ne- 
cessario transeundum Philippo fuit in 
reditu: ita ut urbem, et Lacedemo- 
nios paratos instructosque in acie, ad 
levam haberet; ad dextram vero, tum 
aAmnem ipsum, tum Lycurgi copias, 
que colles insederant. Hoc amplius 
autem Lacedemonii artificium istius- 
modi erant commenti: obstructo nam- 
que flumine in superiore parte, resta- 
gnare aquam in illud quod diximus 
spatium, inter urbem et colles inter- 
ceptum, fecerant: ut per locum irri- 
4 


guum ne pedites quidem tuto vesti- 
gium figere possent, nedum equites. 
Itaque illud unum supererat, ut præ- 
ter radices montium et sub ipaos colles 
longo et minime ad subsidiandum sibi 
invicem apto agmine ductans exerci- 
tum, sese ac suos rex hostium telis 
exponeret. Hac Philippus animad- 
vertens, collato cum amicis consilio 
nihil magia necessarium ex presenti- 
bus judicavit, quam ut Lycurgum pri- 
mo de locis circa Menciaium deturbe- 
ret, Itaque mercenariis secum assum- 
tis, cetratisque, et preeter hos [llyriis, 
trajecto amne ad colles ducit. Lacure 
gus, Philippi consilio cognito, suos 
parare, et ad certamen accendere: 
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τιώτας ἡτοίμαζε καὶ παρεκάλει πρὸς τὸν κίνδυνον' τοῖς A. v. 536. 
1208 ἐν τῇ πόλει σὺ σημεῖον ἀνέφηνεν. οὗ γενομένου, 
παραυτίκα Tous πολιτικοὺς, οἷς ἐπιμελὲς ἥν, ἐξῆγον 
κατὰ τὸ συντεταγρυένον πρὸ TOU τείχους, ποιοῦντες ἐπὶ 
τοῦ δεξιοῦ κέρατος vous ἱπααεῖς. 
XXIII. Ὁ δὲ Φίλιππος, ἐγγίσας, σοῖς περὶ τὸν Depellitur 
Avxougyor, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐφῆκε τοὺς μυισθο. ἔχασε 
φφόρους. ἐξ οὗ καὶ συνίξη τὰς ἀρχὰς πικυδεστίρως 
ἀγανίξζισθαι τοὺς παρὰ τῶν Λακε αἰβυονίων' ἅτε καὶ 
τοῦ καθοπλισμοῦ καὶ τῶν τύπων αὑτοῖς ov μικρὰ 
8 συμβαλλομένων. ἐχεὶ δὲ τοὺς μὲν πελταστὰς ὁ Φίλια- 
wog ὑπκίξαλε τοῖς ἀγωνιζομένοις, ἐφεδρείας ἔχοντας 
τάξιν, τοῖς δ᾽ Ἰλλυριοῖς ὑπεράρας ἐκ πλαγίων ἐποιεῖτο 
4 τὴν ἔφοδον “rors δὴ συνέβη, τοὺς μὲν ταρὰ Tov o- 
λίπσχου μεισθοφόρους, ἐπαρθέντας τῇ τῶν Ἰλλυριῶν καὶ 
πελταστῶν ἱφεδρείᾳ, πολλαπλασίως ἐπιβῥωσθῆναι πρὸς 
τὸν κίνδυνον" τοὺς δὲ παρὰ τοῦ Λυκούργου, καταπλα- 
γέντας τὴν τῶν βαρέων ὅπλων ἔφοδον, "ἐχαλίναντας 
5 φυγεῖν. Ἔ“εσον μὲν οὖν αὐτῶν εἰς ἑκατὸν, ἑάλωσαν δὲ 
μικρῷ πλείους" οἱ δὲ λοιποὶ διέφυγον εἰς τὴν πόλιν. ὁ 
δὲ Λυκοῦργος αὐτὸς, ταῖς ἀνοδίαις. ὁρμῆσας, γύκτωρ 
μετ᾽ ὀλίγων ἐποιήσατο τὴν εἰς τὴν πόλιν «ἄρ οδον. 
6 Φίλιστος δὲ τοὺς μὲν λόφους τοῖς ᾿Ιλλυριοῖς κατελά. 


i αὐτοὺς ἰφῆκε ex conject. scripsi cum Reiskio. Vulgo omnes αὐφοῖς. 


carent Vat. Flor. Aug. Reg. A. Urb. 


simul iis qui in urbe erant, signum 
dare. Quod ubi sublatum est in al- 
tum, extemplo urbanarum copiarum 
duces, sicut mandatum ipsis fuerat, 
urbe illas educunt, et pro menibus 
aciem instruunt; in cujusdextro cornu 
equites sunt locati. 

xxirt. Macedo, ut propius Lycur- 
gum est ventum, mercenarios ire in 
hostem, et pugne initium facere ju- 
bet. Unde etiam accidit, ut principio 
certaminis Lacedsemonii, quos et ar- 
matura et loci ingenium adjuvabat, 
secundiore fortuna pugnarent. Verum 
postquam cetratos Philippus subsequi 
Alos jussit, οἱ in usum subsidii a tergo 


m δὴ 
n byzAinmeras Flor. Urb. 


pugnantium stare, atque ipse, circum- 
ductis Illyriis, a lateribus hostes ccepit 
invadere: tum enimvero mercenarii 
quidem regis, presidio cetratorum et 
Illyriorum feroces, multis partibus 
acrius ac fortius in pugnam incumbere ; 
Lycurgeus vero miles, ingruentis sibi 
gravis armature: metu perculsus, acie 
inclinata fugæ sese mandare. Desi- 
derati sunt ex horum numero fere 
centum: capti aliquanto plures: reli- 
qui in urbem fuga se receperunt. Ly- 
curgués ipse, avia pervagatus, noctis 
silentio cum paucis Spartam rediit. 
Philippus Mlyriorum opera colles.oc- 
cupats ipsee cum expedito milite et 
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OL 140, 2, *. τοὺς δ᾽ εὐζώνους § ἔχων καὶ τελταστὰςι —2 


tes Sparta- 
nos in ur- 


lippus. 


Spartam. —R 


τὴν δύναμιν. 


᾿Αράτος δὲ κατὰ τὸν nas 


κιωρὰν τοῦτον, i 


aye ἐκ τῶν ᾿Αμιπλῶν τὴν φάλᾳγγᾳ» σύμγχυς ἣν ues 
ras φόλεως. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς, διαξὰς τὸν τρταρρὸν, 8 
ἐφήδρευε τοῖς εὐζώνοις καὶ πελτασταῖς, “ἔτι δὲ ταῖς 
ἐφτεῦςιν, Phas τὰ βαρία τῶν ὄφλων ux αὐτοὺς σοὺς 
Frumpen- βουνοὺς ἀσφαλῶς ugar τὰς δυσχφῳρίᾳς. Τῶν δ᾽ ix τῆς9 
βύλεοις ἐπιφαλλομένων ἐγχειρεῖν τοῖς ἐφεδρεύουσι τὸν 
pellit Phe ἡππέαν, καὶ γενομένης σημᾳλοκῆς ὁλοσχιερεστέρρις, καὶ 


σῶν πελταστῶν εὐψύχως ἁ ἀγωνισαμᾷναγ' καὶ regi τοῦτοι 10 


σὴν καιρὸν Φίλιππος ὁμολογούμενον προτέρημᾳ ποιήσας, 
καὶ συγδιῴξοις τοὺς σὸν Λακεδαιμονίων ἱππεῖς εἰς τὰς 


—X μιτὰ ταῦτα διαξὲς ἀσφαλᾶς τὸν Εὐρψφαν, 


ἀπουρώγει τοῖς αὐτοῦ φυλᾳγγίταις. 


XxIv. Ἤδη δὶ τῆς ὥρας συνουγούσῃς ὥπωτας, 
εζόμνενος αὐτοῦ στρατοπεδεύειν, righ τὰν ὦ ἐκ τῶν 
στεινὸν ἔξοδον ἐχρήσατο ετρατοπεδείᾳ᾽ κατὰ σύμπτωμα 5 


ree ὁγομμᾶνων "σεριβαλορένων τοιοῦτον τόποι; οἷον οὐκ 
ἦν ὅλλον τις εἶροι, βουλόμενος εἰς τὴν χώραν τῆς 
Λακρμνῆς παρ αὐτὴν τὸν τόλιν RX σὴν εἰσβολήν. 


Ἔστι γὰρ ἐσὶ τῆς ἀρχῆς τῶν φπρομρημένων σφεγῶν, overs 


ἀφὺ τῆς Τεγίοις ἢ καθόλου τῆς macayaion παρᾳγιγεότ 


© ἔςι δὲ ex conject. ore Reg. B. inscripta recepit Casaub. Ante hunc edd. 


¢um MStis mendose ie) δὲ. 
abeaset a libris omnibus. 


P I ex ead. ora Reg. B. adscitum est, cum 
4 Mendose deay Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


F σιριξαλλομίνων Flor. τεριλαδεμίνων Casaub. invitis MBtis. 


oetratis ad exercitum revertitur. Per 
idem tempus Araias phalangem Amy- 
ἐδ ducebat: quo ad urbem jam ap- 
propinquante, rex transit flumen, et 
cum levi armatura cetratiaque et equi- 
Wbos in subsidiis mansit, donec gra- 
viter armati juxta colles ipsos angu- 
stias viarum sine 
Conantibus interim oppidanis subsi- 
diarios equites adoriri, magno excitato 
certamine, ita fortiter pugnarunt ce- 
trati, ut etiam hag in parte pon anci- 
pitem vex Victoriam consequeretur: 
qui, fugatis Lacedmwjmoniorum cqui- 
tibus ad postag usque, mox amnem 


sunt emensi. — 


Kurotam sine discrimine transgressus, 
phalangis suzw agmen extremum co- 
gebat. 

xxIv. Quum vero hora diei omnes 
jam de recipiendo se admoneret; co- 
actus eo loci considere Philippus, in 
ipso exitu angustiarum castra est me- 
tatus. Eveneratque forte fortuma, ut 
viar.m ductores ejusmodi locum ad 
castrametationem caperent, eui simi- 
lem alium nemo inveniat, habens in 
animo preter urbem ipsam incere ix 

cam im Venienti-~ 
bus namque Tegea, sive ‘ omnino ex 
mediterranea perte Peloponneal, in 


ως — — —— 
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μενος ἐγγίζῃ τις τῇ Ncxsdainen, τόξος ariyer μὲν Δ. Ὁ. 586. 
τῆς πόλεως $c μάλιστα σταδίους, ἐπ᾿ αὐτοῦ δὲ κείμεε- tion prope 
4γος τοῦ ποταμοῦ. τούτου δὲ συμβαίνει σὴν μὲν ἐπὶ σὴν Speriam. 
τόλιν καὶ τὸν ποτωμὸν βλέπουσων πλευρὰν περιέχεσθωι — 
«ἄσαν 'ἀνάδῳ μεγάλη καὶ παντελῶς ἀπροσίτῳ' vo δ᾽ 
ἐπὶ τοῖς χρημνοῖς τούτοις χωρίον, —** sens καὶ 
ἐγεδὰρς καὶ κάθυδρον, ἅμα ἂς καὶ apes τὰς εἰσωαγῳγὰρ 
ὅχαὶ τὰς ἐξαγαγὼς τῶν δυνάμεων εὐφυῶς πείμενον᾽ ὥστε 
τὸν στρατοτεδεύσαντα 
ὑπερκείμενον λόφον, δοκεῖν μὲν ἐν Asi σερατοτε- 
δεύειν διὰ τὴν παράθεσιν τῆς πόλεως" στρατοτεδεύειν 
δὲ ἐν καλλίστῳ, κρατοῦντα τῆς εἰσόδου καὶ eng διόδου 
6"say evsrav. Πλὴν ays Φίλιστος, xavacrparens- 
δεύφᾳς ty τούτῳ pes ἀσφαλείας, τῇ nave πόδας 
ἡμέρῳ τὴν μὰν ἀποσκευὴν αροαπέστειλε, τὴν δὲ δύναροιν 
ἐξέσαξεν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις». εὐσύνοα τον τοῖς ἐκ τῆς 
πόλεως. χρόνον μὲν οὖν sine βραχὺν ἔμεινε" weve δὲ 
ταῦτα μλίνας ἐπὶ κέρας, ἦγε ποιούμενος TAY πορείαν ὡς 
s is Τέγεαν. Συνάψιας δὲ τοῖς τόποις, ἦν οἷς ᾿Ανφίγονορ Rx Laconi- 
καὶ Κλεομένης συνεστήσαγτο VOY κίνδυνον, αιὑτοῦ καιτε- cn Cornet 
θστρατοχέδευσε. τῇ δ᾽ ἑξῆς θεασάμενος τοὺς τόπους, Philippus 
κρὶ θύσας τοῖς θεοῖς ἐφ᾽ ἑκατέρου rar λόφων, ὧν ὁ μὲν 
Ὄλυμπος, ὁ δ᾽ Εὔας καλεῖσαι, μετὼ raven προῆγε, 
5 dasha vel ἀσδῶ Vat. Aug. Reg. A. quod in ἀφῆδῳ mutavit Flor, δ γαιῶδες 


Vat. Reg, A. Ursin. 5 ei σφενῶν. Sie correxi. Artieulo plane carent Vat. 
Flor. Aug. Reg. A. Alieno loco cum Bav. ponunt editi, τῶν vis εἰσόδον παὶ «ἧς 
ori. 


aditu ipso illarum faucium, cum faucium et transitum in sua habet 


Sparte jam appropinquas, ad duo ab 
urbe stadia in fluminis ripa locus illg 
Occurrit: cujus lateri ei, quod urbem 
Sluviumque respicit, longum ac difficile 
jogum prorsusque inaccessum pre- 
texiturs at super istis preruptis cau- 
tibus campus est planus, terrenus, et 
aquarium copia abundans, ad introdu- 
eendurn pariter educendumque mili- 
tem une situs: at, qui ibi castra 
posuerit, et imminentem collem semel 
ocrupaverit, consedisse in tuto dici 
possit, quod ad propinquam quidem 
urbem attinet; simulque commodis- 
simo loco, quandoquidem et aditum 


potestate. Ceterum Philippus, poste 
quam ibi extra periculum quievisset, 
tero die, premissis impedimentis, 

n locis planis aciem in oculis oppida- 
norm instruit: et, quum pugnandi 
potestatem ad breve tempus fecisset 
ostibus, mox detorquens aciem in 

alterum cornu, Tegeum agmen ducit. 
Ut ad id locorum est ventum, ubi An- 
tigonus et Cleomenes olim pugnave- 
rant: rex stativa ibi habet: dieque 
insequenti loca illa contemplatus, post 
rem divinam factam in utriusque col- 
lis vertice, quorum alteri Olympo, al- 
teri Eve nomen; postrema acie valide 
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OL 140. 2. στεῤῥοκοιησάμενος σὴν οὐραγίαν. ἀφικόμενος δ εἰς 10 
Tiyix, καὶ λαφυροπωλήσας πἄσαν τὴν λείαν, καὶ 
μετὰ φαῦτα ποιησάμενος Os Αργους τὴν πορείαν, ἧκε 
μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς Κόρινθον. Tagorrar δὲ xaill 
πρεσβευτῶν παρᾶ τε Ῥοδίων καὶ Χίων, περὶ διαλύσεως 
τοῦ πολέμου, χρηματίσας τούτοις, καὶ συνυποκριθεὶς, 
καὶ φῆσας, ἔτοιμος εἶναι διαλύεσθαι καὶ γῦν καὶ πκάλαι 
«ρὸς Αἰτωλούς: φούτους μὲν Cintas, διαλέγεσθαι 
κελεύσας καὶ τοῖς Αἰτωλοῖς περὶ τῆς διαλύσεως. 
Αὐτὸς δὲ καταρὰᾶς εἰς τὸ * Λέχαιον, ἐγίγνετο περὶ 14 
αἰ λοῦν» ἔχων τινὰς πράξεις ὁλοσχερεστέρας ἦν τοῖς περὶ 

Φωκίδα τόποις. 

XXV. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον, οἱ περὶ roy 
Λεόντιον καὶ Μεγαλέαν καὶ Πτολεμαῖον, § $v) πέκεισ- 
μένοι καταπλήξεσθαι Τὸν Φίλιππον, καὶ λύειν τῷ τοιῖ- 
οὕτῳ τρόπῳ σὰς προγεγενημίνας ἁμαρτίας, ἐνέδαλον 
λόγους εἷς rs τοὺς πελταστὰς καὶ σοὺς ἔκ τοῦ Ae- 
ψομιένου wage τοῖς Μακεδύσιν ἀγήματορ" Ors κιν- 3 
δυνεύουσι μὲν ὑπὲρ πάντων, γίγνεται δ᾽ αὐτοῖς οὐδὲν τῶν 
δικαίων, οὐδὲ κορυίδονται τὰς λείας τὰς γιγνομένας 
αὐτοῖς ἐκ τῶν ἐθισμῶν. Δι’ ὧν παρώξυναν τοὺς νεανί- 8 
σκους, συστραφέντας ἐγχειρῆσαι αρπάζειν μὲν τὰς 
rer ἐπιφανεστάτων φίλων καταλύσεις, ἐκξάλλειν δὲ 
τὰς θύρας καὶ κατακόπτειν τὸν κέραμον τῆς σοῦ βασι- 
λέως αὐλῆς. Τούτων δὲ συμβαινόντων, καὶ τῆς πόλεως 4 


Leontius 
seditionem 
excitat mi- 
litum. 


X Aivsey h. 1. dant libri nostri: et sic mox rursus, et passim alibi. 





firmata, Tegeam contendit. Tegese 
quum predam omnem curasset di- 
vendi, itinere dein per Argos habito, 
cum universo exercitu Corinithum per- 
venit. Ibi quum adessent Rhodiorum 
et Chiorum legati, de componendo 
bello missi; his legationibus opefam 
rex dedit: et, simulatione usus, quum 
paratum se diceret ct nunc esse, et jam 
pridem fuisse, ad transi, m cum 
tolis, eos dimisit ; jussos, cum eis- 
dem tolis pariter de pace agere. Ipee 
ad Lecheum descendit, et ad trajici- 
endum se parat; spem habens rerum 
quarumdam majoris momenti in Pho- 
cide conficiendarum. 


xxv. Circa idem tempus, Leontias, 
Megaleas, et Ptolemaus; sperantes δὰ» 
huc terreri Philippum posse, atque 
hoc pacto delicta sua priora fore tects ; 
apud cetratos, et eos qui more Mace- 
donum Agema dicuntur, hujusmodi 
sermones jaciunt: pertouls quidem pro 
omnibus ipsos adire; ceterum nihil 
juris prorms ipsis jam csse relictums ac 
nc predam quiden concei qua cx more 
ipsis deberetur. His verbis animos ἢ 
venum ita incenderunt, ut divisi in 
cuneos precipuorum ex amicis regis 
diversoria aggrederentur, et fores quo- 
que regii preetorii revellerent, teguias- 
que effringerent. Quo facto, quum 
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» 
ὅλης ἐν θορύξῳ καὶ ταραχῇ καθεστώσης, ἀκούσας. ὁ A. U. 586. 
Φίλρεσος ἧκε μετὰ σπουδῆς ἐκ τοῦ Λεγαίου, θέων εἰς ccaninem 

ὁ τὴν χόλιν. καὶ συνωγωγῶν εἰς τὸ βέωτρον rovg Νίακι.- irae mi- 
Doves, τὰ μὲν παρεκάλει, τὰ δ᾽ ἐπέπληττε wiow ext 

6 τοῖς πετραγμένοις. θορύβου δ᾽ ὄντος καὶ πολλῆς ἡ ἀἄκρι- 
σίας» καὶ τῶν μὲν οἰομένων δεῖν ἄγειν καὶ βάλλειν τοὺς 
αἰσίουφν τῶν ὃὲ διαλύεσθαι καὶ μηδενὶ μνησικακεῖν" 

Ἰ τότε μὲν ὑχοκριθεὶς ὡς πετεισμένος, καὶ παρακαλέσας 
wherac, ὑπανῆλθε᾽' σαφῶς μὲν εἰδὼς τοὺς ἀρχηγοὺς 
τῆς κινήσεως γεγονότας, οὐ προσποιηθεὶς δὲ, διὰ τὸν 
καιρόν. 

XXXVI. Meta δὲ τὴν ταρωχὴν ταύτην αἱ μὲν ἐν 
τῇ Φωχίδι "προφανεῖσαι πράξεις» ἐμυποδισμούς τινας 
ςἔσγον. Oi δὲ περὶ τὸν Λεόντιον, ἀπεγνωκότες τοὺς ἦν Apollem 
αὐτοῖς ἐλπίδας, διὰ τὸ μηδὲν σφίσι προχωρεῖν τῶν Chaleide 
ἐσινοοθριόνων, κατέφευγον ἰπὶ τὸν Απελλῆν᾽ καὶ δια- Leontivs- 
πεμπόμενοι συνεχῶς ἐκάλουν αὐτὸν ἐκ τῆς Χαλκίδος, 
ἀπολογιζόμενοι τὴν περὶ σφᾶς ἀπορίαν καὶ δυσχρηστίαν 

Séx τῆς πρὸρ τὸν βασιλέα διαφορᾶς. συνέξαινε δὲ τὸν 
᾿Ασπελλῆν πεποιῆσθαι τὴν ἦν Χαλκίδι διατριξὴν sZov- 

Ἡσιαστικώφερον τοῦ καθήκοντος αὐτῷ. τὸν μὲν γὼρ 
βασιλέα, νέον ἔτι καὶ. τὸ πλεῖον ὑπ᾿ αὐτὸν ὄντα, καὶ 


en 


ἀπριξιίας. 


ali 


trepidationis ac tumultus plea jam 
omnia essent in urbe, Philippus, re 
cognita, e Lechzeo in urbem ingenti ce- 
leritate accurrit. Deinde convocatoe 
in theatro Macedones, partim monere, 
partim, propter fila que facta erant, 
universos increpare. Orjo autem tu- 
τυ magnaque perturbatione, quum 
alii dicerent, ducendos in vincula eæ- 

seditionis auctores; alii, 
dimittendos, dc veniam dandam; tum 
quidem divsimulata mente sua rex, 
tamquam effecisset quod voluerat, co- 
hortatus omnes, concione discessit: 
guarus probe, quinam primi seditionié 
incentores exstitissent; verum in præ- 
sentia dissimulandum id sibi esse ratus. 

VOL. Il. 


recte Casaubonus cum Ursino et Reg. B. Libri vett. mendose 
® Valgo editum est wgefanis nullo plane sensu. Terminatio as, 

quz extremo verbo wpepanis olim erat superacripta, temere deinde neglecta est 
t oe 


xxv1. Composito isto tumultu, oc- 
casio aliquid in Phocide moliendi ques 
Philippo fuerat ostensa, certis de caus- 
sis est impedita. Leontius vero, post- 
quam vidit omnia sua consilia frustra 
esse, de salute jam sua desperans, 
Apeilis opem imploravit : mittendisque 
subinde nunciis, quibus significabat 
ipsi, quantis difficultatibus atque in- 
commiodis ob susceptam cum rege si- 
multatem circumveniretur, e Chalcide 
eum arcessebat. Apellee autem, dum 
Chalcide morabatur, licenter omnia et 
pro libidine agebat. Regem enim, ut- 
pote juvenem admodum, auctoritate sua 
plurimum regi, neque habere ullius 
rel potestatem, persuaserat hominibus : 


N 
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Ol. 140. 3. ρυηδενὸς ᾿αύριον, ἀπεδείκνυε" σὸν ὃδὲ τῶν ᾿Ξραγμᾶάνων 
χειρισμὸν, καὶ τὴν ray ὅλων ἐξουσίαν, εἰς ἑαυτὸν ἐπα»- 
ny. Auonig οἱ τε ἀπὸ Μακεδονίας καὶ Θετταλίας 5 
ἐπιστάται καὶ χειρισταὶ ny ἀναφορὰν ἐποιοῦντο πρὸς 
ἐκεῖνον, αἵ Ts κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόλεις sy τοῖς ψυφίσ- 
μασι καὶ τιμαῖς καὶ δωρεαῖς ea βραχὺ μὸν ἐμυνη- 
βμόνευον τοῦ βασιλέως" τὸ δ᾽ ὅλον αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ 
way ᾿Απελλῆς. "EQ οἷς δ Φίλιπαορ, πυνθανόμενος, 6 
πάλαι μὲν ἰσχετλίαξε, καὶ δυσχιερῶ ὡς ἔφερε τὸ γιγνό- 
μένον" ἅτε καὶ παρὰ πλευρὰν ὄντος ᾿Αράτου; καὶ 
πραγματικῶς ἰξεργαζομένου τὴν ὑπόθεσιν" ἀλλ᾽ ἐκαρ- 
régss, και wae ἄδηλος ἦ ny, ἐσὶ τί φέρεται, καὶ ἐπὶ 
Magnacum ποίας ὑπάρχει γνώμης. Ὁ 2? ᾿Απελλῆς, ἀγνοῶν a7 
kan gee αὐτὸν, ,πεπεισμόνος δὲ, av εἰς ὄψιν ἔλθῃ. τῷ 
Apelles Φιλίππῳ, πάντα κατὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην διοικήσειν, 
ὥρμησε; τοῖς περὶ σὸν ΔΛεόγτιον ἐπικουρήσαν, ἐκ τῆς 
Χαλκίδος. Παραγενομιένου δὲ εἰς. Κόρινθον αὐτοῦ, 8 
μεγάλην σπουδὴν ἢ ἐποιοῦντο καὶ "σαράξυναν φοὺς γέους 
εἰς τὴν ἀπάντησιν οἱ σερὶ τὸν Asovesov καὶ Πτολεριαῖον 
καὶ Μιγαλέαν, ὄντες ἡγεμόνες τῶν τῇ πελσαστῶν καὶ 
σῶν ἄλλων τῶν ἐπιφανεστάτων συστημάτων. γενομένης 9 
δὲ τῆς εἰσόδου " τραγικῆς, διὼ φὸ πλῆθος σῶν ἀπαντη- 
carey ἡγερυόνων καὶ στρατιωτῶν, ἧκε πρὸς φὴν αὐλὴν ὁ 


8 wagetuve Flor. Idem paulo ante εἷς σὴν Κόρενδον. 


b σσρατηγικῆς editio 
Herv. et seqq. cum Aug. et Reg. A. 


itaque administrationem omnem re- 
Yum et summum imperium ad se tra- 
hebat. Quamobrem et, qui per Ma- 
cedoniam ac Thessaliam in magistra- 
tibus aut negotiorum procurationibus 
erant constituti, ad ipsum de omnibus 
referebant; et Greeciee urbes, in suis 
decretis, et in honoribus donisque de- 
ferendis, levem admodum regis men- 
tionem facientes, Apeliis nomine pri- 
mam pariter et imam ceram comple- 
bant. Qua Philippus quum intelli- 
geret, etsi rem indignam neque feren- 
dam sibi dudum existimaverat; (pre- 
ine quum Aratus etiam fodicaret 

tus, et exsequendo proposito suo 
sollerter intenderet:) sustinebat se 


tamen; adeo ut, quid moliretur, aut 
quid in animo haberet, nemo omnium 
sciret. <Apelles igitur, Philippi men- 
tem prorsus ignorans; haud dubitans 
vero, quin, ubi seme! in conspectum 
regis venisset, omnia ex animi sui sen- 
tentia esset confecturus; ad ferendum 
Leontio auxffium Chalcide proficisci- 
tur. Quo Corinthum adventante, Le- 
ontius, Ptolemeus et Megaleas, qui 
cetratorum et aliorum corporum no- 
bilissimorum prefecturas obtinebant, 
summo studio et assiduo juvenum 
hortatu effecerunt, ut obviam illi pro- 
diretur. Quod quum multi et duces 
et milites fecissent, —— ejus in- 
troitus in urbem affectata quadam 
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10 προειρημιένος εὐθέως ἐκ πορείας. Βουλομένου δ᾽ αὐτοῦ A. U. 836. 
κατὰ τὴν προγεγενημένην συνήθειαν εἰσιέναι, παρὰ- —— 
κατίσχε τις σῶν ,ῥαβδούχων κατὰ τὸ συντεταγμένον, titur. 

"φήσας, οὐκ εὐκαίρως ἔχειν τὸν βασιλέα. ξενισθεὶς ὃς, 

αἱ διαπορήσας ἐπὶ πολὺν γρόνον διὰ τὸ τὰ ἄδοξον, 
ἢ ὃ μὲν ᾿Απελλῆς ἐπανῆγε ,διατετραμιμένορ' οἱ ὃς λοιποὶ 
παραχρῆμα πάντες ἀπέῤῥεον as αὐτοῦ προφανῶς, 
ὥστε TO πελευταῖον μόνον μετὰ cay ἰδίων παίδων εἶσελ- 

14 θεῖν εἰς τὴν αὐτοῦ. κατάλυσιν. Βραχεῖς yee δὴ πάνυ Aulici cal 
καιροὶ πάντας poy ἀνθρώπους ὡς ἐπίπαν ὑψοῦσι καὶ necrum 
πόλιν ταπεινοῦσι" βάλιστα δὲ τοὺς & " τοῖς βασιλείοις. κι simi- 

13 Ὄντος γάρ εἶσιν οὗτοι παραπλήσιοι ταῖς ‘xi φῶν 
ἀξακίων ψήφοις. “ἐκεῖναί rs yee κατὰ φὴν τοῦ ψη- 
φίζοντος βούλησιν, ἄρτι χωλκοῦν, καὶ παραυτίκα σά- 
λαντον ἰσχουσιν' os TS sgl τὰς αὐλὰς κατὰ τὸ τοῦ 
βασιλέως νεῦμα μακάριοι; καὶ παρὰ πόδας ἐλεεινοὶ 

1s γίγνονται. ‘O δὲ Μειγαλέας, ὁρῶν παρὰ δόξαν ἐκξαΐί- Μοραῖοαι 
νουσὰν αὐτοῖς τὴν ἐπικουρίαν τὴν κατὰ τὸν ᾿Απελλῆν,᾽ ufagit. 


15 φόξου πλή ης ἥν, καὶ wees δρασμὸν ἐγένετο. ὁ δ᾽ 


᾿Αστλλῆς ἐπὶ μὲν τὰς ao” νουσίας καὶ 
φῶν δὲ διαξζουλίων καὶ τῆς 
16 pe ἡμέραν συμπεριφορᾶς, οὐ μετεῖχε. Ταῖς δ᾽ ἑξῆς τὰ Phoci- 
ἡμέραις ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὰς κατὰ τὴν Φωκίδα πράξεις avin ἔτι 


σιμῶν παρελαμράνετο' 


© vais βασιλείαις Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
© Aut τὰ caavern legendum cum Reiskio, aut rasdrns 


Vulgo omnes ἱπεῖνοΐ es. 
φῶ» φιριῶν. 


pompe celebratus; ipee ex itinere con- 
festing ad aulam perrexit. At ubi ad 
regem, pro veteri sua consuetudine, 
recta vult introire; unus e lictoribus, 
cui id negotii fuerat mandatum, reti- 
nuit; son vacare, dicens, xunc regi. 
Novitate rei insolite conturbatus Apel. 
des, et diu quid faceret dubitans, pe- 
dem tandem anxius et confusus re- 

ferre: ceteri palam ab ejus comitatu 
dilabi: ut δὰ extremum pueris dum- 
taxat suis stipatus hospitium ingrede- 
retur. Enimvero, quum in universum 


“ φοιαῦ τα τῶν 


d ixsivas σε correxi cum Reiskio. 


siiles isti sunt caleulis, quos in tabu- 
lis calculatoriis est videre: nam ut hi, 
pro lubitu calculantis, modo chalcum 
(sive oboli octavam partem) valent, 
modo talentum; ita etinm aulici, ad 
regis nutum, beati aut miscri repente 
existunt. Megaleas, postquam adeo 
preeter opinionem ea spe auxilii, quam 
in Apelle posuerat, destitutum se vi- 
det, metu plenus fugam occupare co- 
gitat. Apelles vero ad coenam quidem 
et id genus honorees admittebatur: at 
in deliberationibus habendis, et in 
diurna regis conversatione, nullus erat 
εἰ locus. Proximis diebus, in Phoct- 
dem ad ea exsequenda, que dudum 
moliebatur, trajecturus e Lechwzo Phi- 
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é 


οἱ. 140.2. πάλιν ἔκ τοῦ Λεχαίου ποιούμενος τὸν αλοῦν, ἐπεστά- 
σατο τὸν "ATEAARD. διαπεσούσης δ᾽ αὐτῷ τῆς ἐπιδολῆρ; 
οὗτος μὲν αὖθις ἐξ ᾿Ελατείας ἀνέστρεφε. 

XXVII. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν φοῦτον ὁ Μεγαλέας 
εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἀπεχώρησε, καταλιπὸν τὸν Λεόντιον 
Εέγγυον τῶν εἴκοσι τωλᾶντσων. τῶν δ᾽ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις 5 
στρατηγῶν ov προσδεξαμένων αὑτὸν, μετῆλθε πάλιν εἰς 

—— τὰς Θήδας. ᾿ Ο δὲ βασιλεὺς, ἀναχθεὶς ἃ ἐκ σῶν κατὰ 3 
Aratum die Κίῤῥαν τόσων, rn μετὰ φῶν ὑχασακιστῶν εἰς 
ἐπ... gov φῶν Σικυωνίων λιμένα" κακεῖθεν ἀναιδώς εἰς τὴν 
WOAWs τοὺς μὲν ἄρχοντας παρητήσατο, "πρὸς δὲ sop 
“Agaroy καταλύσας, μετὰ τούτον τὴν πᾶσαν ἐποιεῖτο 
διωγωγὴν, τῷ δ᾽ ᾿Απιλλῇ συνέταξε αλεῖν εἰς Κόρινθον. 
προσπεσόντων δὲ τῶν κατὰ τὸν Μιγαλίαν αὐτῷ, τοὺς 4 
μὲν πελταστὰς, ὅν ἡγεῖτο Δεόντιος, εἰς τὴν Τριφυλίαν 
ἐξαπέστειλε μετὰ Ταυρίωνος, ὥς τινος χρείας LOTEXES- 
Leontius γούφης" φούτων δὲ ἀφορμιησάντων, ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε 
— ñ τὸν Δεόντιον πρὸς τὴν ἀναδοχῆν. Συνέντες δ᾽ οἱ wea-5 
τασταὶ TO γεγονὸς, διαπεμψαμένου σινὰ πρὺς αὐτοὺς 
cov Λεοντίου, πρεσθευτὰς ἐξαπέστειλαν πρὸς τὸν βα- 
σιλέα" παρακαλοῦντες, εἰ μὰν πρὸς ἄλλο vo weroinras 
τὴν ἰάααγωγὴν τοῦ Asovrion, μὴ χωρὶς αὑτῶν ποιῆ- 


f ἀνιχώρησι edd. Ε ἔγγνον εχ vestigiis corrupte scripture librorum vett. 
restitui; a quibus longius recedit lyyoncny, quod ex conject. Ursini et Reg. B. 
recepit Casaubonus, Β wees δὲ civ“ Agarer. Sic correxit Casaub. Libri omnes 
σὸν δὲ "Λρατον, absque preepositione. An debuerunt lv δ ᾿Αράφου ἢ =| drapery 
scripsi cum Reg. B. Ceteri omnes iwaymwyhy. 


lippus, Apellem sibi comitem adjunzit. 
Postquam vero ad irritum spes illa ei 
cecidit, ab Elatea rursus est retro- 
gressus, . 

XXVII. Quo quidem tempore Megs- 
leas, derelicto Leontio, qui pro viginti 
talentorum summa fidem suam ejus 
nomine obstrinxerat, Athenas conces- 
sit: deinde, quoniam a magistratibus 
Atheniensium non admittebatur, The- 
bas se contulit. Rex, cum satellitio 
suo Cirrha profectus, ad Sicyoniorum 
portum naves applicat: mox ut in ure 
bem adscendit, quum principes civitae 
tis hospitio illum invitarent, comitate 


illorum non usus, ad Arafum divertit, 
et cum eo omne tempus transigebat ; 
Apellem vero Corinthum jussit navi- 
gare. Mox cognita Megalee fuga, 
cetratos, quorum dux erat Leontius, 
in Triphyliam cum Taurione, tam- 
quam opera illorum in aliqua neces- 
saria re usuras, mittit; statimque post 
horum discessum Leontinm ad luen- 
dam pecuniam, pro q erat, 
in vincula duci jubet. Qua de re cer- 
tiores facti cetrati per quemdam a Le- 
ontio missum, regem per legatos orant, 
δὲ propter aliam causeam aliquam Le- 
ontium duct jussisect, ne (pais absenti- 
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ὅσασθαι τὴν ὑπὲρ τῶν ἐγκαλουμένων κρίσιν' εἰ δὲ μὴ, A. U. 686. 
ὅτι νορυιοῦσε μεγαλείως παρολιγωρεῖσθαι καὶ καταγιώ- 
σκεσθα: "πἄντες᾽ εἶχον γὰρ ἀεὶ τὴν τοιαύτην ἰσηγορίαν 
7 Μακεδόνες πρὸς τοὺς βασιλεῖς: εἰ δὲ «ρὸς τὴν ἐγγύην 
τοῦ Μεγαλίέου, διότι τὰ χρήματα κατὰ κοινὸν εἰσο 
ϑενόέγκαντες, ἐκτίσουσιν αὐτοί. Τὸν μὰν οὖν Λεόντιον ὃ Occiditur a 
βασιλεὺς, παροξυνθεὶς, θᾶττον ἢ weiter , διὰ τὴν τῶν 
πελταστῶν Φιλοτιμοίαν, ὑπανείλετο. 

XXVIII. Οἱ 38 παρὰ τῶν Ῥοδίων καὶ Χίων πρίσ- Inducie 
Cesc ἐπανῆκον ἔκ τῆς Αἰτωλίας" ἀνοχάς τε πεποιημένοι 
τριακονθημέρους, καὶ πρὸς σῶς διαλύσεις ὃ ἑτοίμους. φά- 


2 σκοντες εἰναι τοὺς Αἰτωλούρ᾽ 


καὶ τεταγμένοι ῥητὴν 


ἡμέρω», εἰς ἣν ἠξίουν τὸν ᾿Φίλιαπον ἀπαντῆσαι πρὸς φὺ 
Ρίον, ὑπισχνούμενοι, πάντα ποιήσειν τοὺς Αἰτωλοὺς, 


36 a , συνθίσθαι ny εἰρήνην. 


Ὁ δὲ Φίλιασπος, δεξάμενος 


τὼς ἀνοχὼς, τοῖς μὲν συμμάχοις ἔγραψε, διασαφῶν, 

wipers εἰς Πάτρας τοὺς συνεδρεύσοντας καὶ βουλευσο- 
μένους ὑπὲρ τῆς πρὸς Αἰτωλοὺς διαλύσεωρ' αὐτὸς δ᾽ ἐκ 
τοῦ Λεχαίου κατέπλευσε δευτεραῖος εἰς τὰς Πάτρας. 
4 Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐπιστολαί τινες — 
— πρὸς αὐτὸν ἐκ τῶν κατὰ τὴν Φωκίδα φσόπων, 
wage τοῦ “Μεγαλία. διαπεμπόμεναι πρὸς σοὺς Aire. 
λοὺς, ἐν αἷς ἥν ταράκλησίς ré τῶν Αἰτωλῶν, θαρρεῖν 
καὶ μένειν ἐν τῷ πολέμῳ, διότι τὰ κατὰ τὸν Φίλιπαον 


κ wdeews edd. ex Bav. 


lus de accusatione tilius vellet cogno- 
scere: alioguin in suam mazimam con- 
tumeliam ct contemium ipscrum omminm 
id βετὶ putaturos. (Sic enim Macedo- 
nes cum suis regibus libere loquendi 
potestatem semper habuerunt.) Sis 
autem ex caxsses sponsionis pro Megalea 
ductus foret; potatos se esse, collatitia 
pecunia id nomen expungere. Offendit 
gravissime regem tantus hic cetrate- 
rum erga Leontium favor ac studium : 
proptereaque citius, quam habuerat in 
apimo, ὁ vivis eum sustulit. 
xxviui. Inter hac Rhodiorum εἰ 
legatt ex Ztolia revertuntur, 
pacti inducias ad dies triginta: ect, ἐν» 


Clinatis ad pacem faciendam anitnis 
SE tolos esse, nunciant. Quin etiam 
diem certum iidem constituerant, ad 
quem ut Rhium Philippus veniret poatu- 


Philippo. 


Philippi 
cum £tolis. 


Megaleas 
incitat Zto- 
los. 


laBant: omnia facturos esse /Etolos, 


quo pax conveniat, promittentes. Hex, 
induciis affirmatis, per literas cum so- 
ciis egit, ut legatos suos, de pace cum 
Ztolis facienda tractaturos, mitterent 
Patras: quo etiam ipse e Lechzo post 
bidui navigationem pervenit, Eodem 
vero tempore epiatole quedam Mega- 
lea ad eum misse sunt 6 Phocide; 
quas ille ad Ætolos ecripserat, hortans, 
ut ἐμ suecepio beilo fortiter pergercnt : 
Philippi enim res, deficiente. commeatu, 
Ν 3 
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Minus sibi 
infert Me- 
galeas. 


Apelles in 
vinculis 
moritur. 


Non convee 


nit pax cum 
tolis. 
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w ⸗ 9 Ἁ ‘ J Ν a 
ἔξω τελέως ἐστὶ διὰ THY ὠχορηγίαν᾽ πρὸς δὲ τούτοις» 
κατηγορίαι τινὲς τοῦ βασιλέως καὶ λοιδορίαι φιλα- 


~ y 
πεχθεῖς ἤσαν. 


᾿Αναγνοὺς δὲ ταύτας, καὶ νομίσας 5 


πάντων τῶν κακῶν ὠρχηγὸν εἶναι τὸν  AwsAaAny’ τοῦτον 
μὲν εὐθέωςν φυλακὴν περιστήσας, ἐξαπέστειλε μετὰ 
σπουδῆς εἰς Ὁ τὴν Κόρινθον, ἅμα δὲ καὶ σὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
καὶ τὸν ἐρώμενον. ἐπὶ δὲ cov Μιγαλέαν sig τὰς Θήξας6 
᾿Αλέξανδρον ἔπεμψε, προστάξας ἄγειν αὐτὸν ἐπὶ τὰς 
ἀρχὼς πρὸς τὴν ἐγγύην. τοῦ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τὸ προσ-7 
ταχθὲν ποιήσαντος» οὐχ, ὑπέμεινε τὴν πράξιν ὁ Μεγα- 
λέας, ἀλλ᾽ αὐτῷ προσήνεγκε τὼς χεῖρας. περὶ δὲ τὰς 8 
auras ἡμέρας συνέδη καὶ σὸν ᾿Απελλῆ μεταλλάξαι 
τὸν βίον, ἅμα δὲ καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν ἐρώμωενο. Οὗτοι 9 
μὲν οὖν, τῆς ορμυοζούσης συχόντες καταστροφῆς» ἐξέ. 
λισὸον τὸν βίον, καὶ μάλιστα διὰ τὴν εἰς ᾿Αρατον 
γενομένην ἐξ αὐτῶν ἀσέλγειαν. 


χχιχ. Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ τὰ μὲν ἔσπευδον ποιήσασθαι 


σὴν εἰρήνην, πιεζόμενοι τῷ πολέμῳ, καὶ παρὰ δόξαν 
αὐτοῖς προχωρούντων τῶν «“ραγμάτων. οἐλαίσαντες γὰρς 
ὡς παιδίῳ νηπίῳ χρήσασθαι τῷ Φιλίπαῳ, die τε τὴν 
ἡλικίαν καὶ τὴν ἀπειρίαν᾽ τὸν μὲν Φίλιπαον εὗρον τέλειον. 


a XN a 8 
ἄνδρα, καὶ κατὰ τὰς ἐκιξολὰς καὶ κατὰ τὰς 


τράξεις 


φ A \ 3 é 9 ’ A * * 
αὐτοὶ δὲ ἐφάνησαν εὐκαταφρονητοι, καὶ τκαιδαρι εἰς. ἔν 


1 "Awsaan Flor. et sic idem plerumque superius. 
Sic nunc omnes, et mox rursus itidem. 


Ὁ ᾿Ασιλλῆ. 


plane esse profligatas deploratasque: ad 
hee criminationes quedam in regem 
et probra erant subjecta, que odium 
Megalee in ipsum 
His literis lectis, Philippus, omnium 
malorum caput Apeliem esse nihil du- 
bitans, extemplo custodibus circum- 
datum, cum filio, et cum puero quem 
in deliciis habebat, Corinthum misit. 
Alexandro etiam imperat, ut ad Me- 
galeam persequendum Thebas iret, et 
de ea pecunia, cujus nomine sponsio 
facta fuerat, diem illi ad magistratus 
diceret. Et Alexander quidem, quod 
jussus fuerat, exsequitur: sed Megu- 
leas, non exspectato rei exitu, manus 
sibi intulit. lisdemque diebus Apel- 


palam facerent. 


m eb» Κύρινδον Aug. Reg. A. 
© ἰλτίφ. 2 edd. 


les quoque una cum filio ac puero de- 
licato mortem obiit. Hie fuit istorum 
hominum finis; anteacte vite, mazi- 
me autem insolentia, qua in Aratam 
usi fuerant, conveniens. 
xxix. oli, ducebantur illi 

dem studio pacis, ut quibus esset jam 
bellum grave, quum nihil quidquam 
ipsis ex voto succederet. Nam qui 
speraverant, cum Philippo sibi tam- 
quam cum pwero infante rem futu- 
ram, et propter ztatem, et propter re- 
rum imperitiam; Philippum quidem, 
et in suscipiendis, et in 

consiliis, perfectee statis virum erant 
experti; ipsi vero tam in singulorum 


administratione, quam in bello univer- 
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Te τοῖς κατὰ μέρος καὶ τοῖς καθόλου πράγμασιν. A. U. 686. 
δ΄ Αμα δὲ προσαιπτούσης αὐτοῖς τῆς τε περὶ τοὺς πελ- 
ταστὰς γινομένης ταραχῆς, καὶ τῆς τῶν περὶ τὸν 
᾿Α“ολλῇῆ καὶ Λεόντιον ἀπωλείας, ἑλχίσαντες μέγα τι 

καὶ δυσχερὲς κίνηρνα περὶ τὴν αὐλὴν εἶναι, παρεῖλκον 
4 ὑπερτιθέριενοι. φὴν ἐπὶ τὸ Ῥίον ταχθεῖσαν ἡμέραν. ‘O 

δὲ Φίλιππος. ἀσμένως sxirabowevoe τῆς τροφάσεως 
ταύτης, διὰ τὸ θαῤῥεῖν ἐπὶ τῷ πολέμῳ, καὶ τροδιει- 

ληφὼς ἀποτρίξεσθαι τὰς Ῥδιαλύσεις, τότε παρακα- 

λέσας τοὺς ἀσπηντηκότας τῶν συμμάχων, OD τὰ πρὸς 
διαλύσεις πράσσειν, ἀλλὰ τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, ἀνα- 
5 χθεὶς. αὖθις ἀχέασλευσεν εἰς “τὴν Κόρινθον. καὶ τοὺς μὲν 
Masxsdoves διὰ Θετταλίας ἀπέλυσε πάντας εἰς τὴν 
οἰκείαν» ταραχειμάσοντας" αὐτὸς δ᾽ ἀναχθεὶς; tx Κεγ- Ptolemmus 
χρεῶν, καὶ wage τὴν ᾿Αττικὴν κομισθεὶς os Εὐρίπου, ne afficitur. 
δ κατέπλευσεν εἰς Δημητριάδα" κἀκεῖ Πτολεμαῖον, ὃς 

ἣν ἔτι λοιπὸς τῆς τῶν περὶ τὸν Λεόντιον ἑταιρείας» κρίνας 

789 τοῖς Μακεδόσιν, ἀπέκτεινε. Κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς Synchronis- 
τούτους, ᾿Αννίδας μὲν, εἰς ᾿Ισαλίαν suCsCanzas, Γ΄, 
ἀντεστρατοτέδευε ταῖς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεσι, περὶ 
srov Πάδον καλούμενον worapov’ ᾿Αντίοχος δὲ, τὰ 
“λεῖσστα μέρη Κοίλης Συρίας κατεστραμμένος, αὖθις 

sig καραχειμασίαν ἀνέλυσε᾽ Λυκοῦργος δὲ ὁ βασιλεὺς Lreurgus 
τῶν Λακεδαιμονίων εἰς Αἰτωλίαν ἔφυγε, καταπλαγεὶς — 


P darsous σράσσων. Sic correxi. Vulgo omnes siswederur. 


h. 1. Flor. 


so, Dullius momenti homines atque pue- 
rilis ingenii apparverant. Simul! vero 
ac renunciatum ipsis est de. motu ce- 
tratorum, et de Apellis ac Leontil in- 
teritu; magnam aliquam ac difficilem 
seditionem in aula regis excitatum iri 
sperantes, constitutum diem conve- 
niendi ad Khium dilationibus produ- 
eebant. Eam occasionem letus arri- 
piens Philippus, ut qui belli exitum 
sibf sponderet faustum, quique jam 
ante constituisset impedire quo minus 
feedus feriretur; hortatus socios qui 


rinthum petit. . Deinde, venia Mace- 
donibus data, ut per. Thessaliam hiber- 


4 φὸν Κόρ. | 


natum in patriam concederent; ipse 
Cenchreis profectus, Atticeeque oram 
pretervectus, Demetriadem per Euri- 
pum navigans appulit: ubi Plole- 
mawm, solum jam relictum ex omni- 
bus qui ejusdem cum Leontio societa- 
tis fuerant, Macedonibus de caussa 
ejus cognoscentibus, capitis pœna af- 
fecit. Hoe est tempus, quo Hannibal, 
Italiam ingressus, circa Padum fiu- 
vium castra castris Romanorum op- 
posita habebat: et Antiochus, redacta 
in estatem majori parte Cale- 
Syrie, in hiberna se recepit: Lycure 
gus vero, rex Lacedemoniorum, me- 
tuens sibi ab Ephoris, in Ztoliam con- 
fugit. Falso namque crimine delatus 
N 4 
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OL 140. 3. goug "EQagoug. Οἱ γὰρ Ἔφοροι, αροσπισούκης αὐτῶς9 
ψευδοῦς διαβολῆς, ὡς μέλλοντος αὐτοῦ Μματερίξειν, 
ἀθροίσαντες TOUS νέους νυκτὺς» ἦλθον é iwi τὴν οἰκίαν" ὁ 
δὲ προαισθόμενος, ἐξεχώρησε μετὰ τὸν ἰδίων. οἰκετῶν. 

Philipps ΧΧΧ, Τοῦ δὲ χειμῶνος ἐπιγενομένου, xe Φιλίσαον 

Macedonia. μὲν τοῦ βασιλέας εἰς Μακεδονίαν ἀπηλλαγμάνου» τοῦ 
δ᾽ ᾿Επηρά ἄτου τοῦ ) στρατηγοῦ τῶν A χαιῶν πατασεφρον 
μένου μεν ὑαὸ τῶν πολιτικῶν νεανίσκων, κατεγνωσριέιου 
δὲ τελέως ὑπὸ τῶν pasbopogar οὔτ᾽ ἰσειθάρχει τοῖς 
_ παραγγελλρμονοις οὐδεὶς, οὔτ' ἥν ἕφοιμον οὐδὲν πρὸς τὴν 

Fyrbias φῆς χώρας βοίθειαν. εἰς & βλέψας Πυῤῥίας, ὁ Ξαρὰ 

Achaiam τῶν Αὐφωλῶν ἀπεσταλμένος στρατηγὸς τοῖς λείοις, 

popuiatur. ἔχων Αἰτωλῶν εἰς χιλίους καὶ "τ ιαβοσίους, καὶ τοὺς 
τῶν λείων μησθοφόρους, ὥμια δὲ τούτοις τολυτικοὺς 
πεζοὺς μὲν εἰς χιλίους, ἱπσαεῖς δὲ διακοσίους, ὦ ὥστ᾽ εἶναι 
τοὺς σάντας εἰς τρισχιλίους: οὐ βόνον τὴν τῶν Δυμριέων 8 
καὶ Φαραιέων συνεχὼς ἐπόρθει, x χώρων, ὠλλῶ καὶ τὴν 
τῶν Πατραιέων. τὸ δὲ τελευταῖον ἐπὶ 3 Παναχιιϊκὰν 4 
ὄρος καλούμενον ἐπισφρατοπεδεύσας,. τὸ κείμενον 
τῆς τῶν “Πατραιίων πόλεως, ἰδήου waaay φὴν ἐσὲ τὸ 

Iners pra- Plov χαὶ ray ἐπὶ Αἴγιον κεκλιμένην y. -Aosmov ai 5 

vm Ebene (μὲν πόλεις κακοταθοῖσαι, nen —⸗* Bag 

tus. θείας, δυσχερῶς " προσῆγον τὰς εἰσφοράς" οἱ δὲ στρα» 


T ¢ 
Perottus trecentos, Temere rer, 
gato. 


ad Ephoros Lycurgus fuerat, quasi 
res novas moliretur: qui 

noctu congregatis juvenibus ad domum 
illius adierant : verum is, re prius in- 
tellecta, cum familia sua periculum 
preevertit. 

xxx. Quum autem ineunte hieme 
in Macedoniam rex esset reversus, et 
Achzorum pretorem Eperatum miles 
quidem Achaicus contemneret, merce~ 
narius vero prorsus pro nihilo babe- 
ret: nemine imperio illius obediente, 
nullum erat ad defensionem finium 
presidium paratum. Idcirco Pyr- 
rhias, quem ‘oli ducen Sleds raiee- 
rant, habens secum £tolos ad mille 


ἴονς restitui ex veteribus MStis, qui in hoe consentiunt omnes. Et 
φως edd. οἱ 
5 σρισῆγον wets τὰς ἰσθορὰς Vat. Flor. ut suspicatus erat Βεϊεκίαδ. 


et Reg. B. errore ex ed. I. propa- 


trecentos, et mercenaries Eleorum, 
preeteren ὁ civilibus Eleorum copiis 
pedites circiter mille, equites ducestos ; 
ut in summa constaret illius exercitus 
48 tribus fere militum millibus; non 
salum Dymaorum et Phareensiom 
agros assidue populabatur, sed etiam 
Patreensium: ac tandem Panachai- 
cum montem, qui vocatur, qui Patra- 
ensium urbi imminet, πο wmilite in- 
sidens, omnem circa regianem, et qua 
Rhium, et qua Rgium epectat, vastare, 
urereque, Itaque civitates Achsice, 
ab hoeste vexate, nec defense ἃ suis, 
tributum jam agre admodum confeve- 
bant: milites autem, quia prorogr> 
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Tis ess τῶν ὀψωνων ,ταρελαομήνων καὶ καθυστερούντω, A. U, 486. 
λήσιρν ὑποίαυν περὶ τὰς βοηθείας. ἐξ apply 
τως γιγνορυένης, ἐπὶ τὸ χεῖρον 


ὃ τὸ 
δὲ τῆς τὠαύτης —* 
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τρούξαινε τὰ πράγματα, καὶ τέλος διελύθη τὸ ξενικόν. 
sess ὃδὲ ταῦτα σιενέθαινε γίγισθαι διὰ τὴν τοῦ 


Ἰτροιστῶτος ὀδυναμόαν.᾽ 
τῶν BONG τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 


Ἔν τοιαύτη OY ὄντων διαθέσει 


καὶ τῶν χβόνων ἤδη nea 


πόντων, ᾿Επήρατος μὰν ἀσετίθετο τὴν ὠρχῆν, οἱ δ᾽ 
Axao: τῆς θερείας ἐναρχορεένηρ," στραφηγὸν αὐτῶν Aratus se- 


“Agaroy ᾿κατέστησαν σὸν 


8 xara τὴν Ἑυρώπην ἐν φούτοις ἣν. 


,τερισξύτερω. Καὶ τὰ 
Ἡμεῖς δ ices 


χακά TE THY τῶν χρόνον διαίρεσιν, καὶ καφὼ THY τῶν 
τράξεων τεριγροιφὴν) ἁρμόζοντα τόπον εἰλήφαμεν, ps 
vabaress § ἐπὶ τὰς κατὰ vay Acicp τράξεις, ras κατὰ Res Asta. 
τὴν αὐτὴν ᾿Ολυμαιάδα τοῖς προειρημένοις ἐπισελεαϑθεί- ὅν 
σας, αὖθις ὁ — —RRX ποιησόμεθα ony ἐξήγησιν. 


ΧΧΧΙ. Καὶ 


4 καὶ Πνολεμαίῳ ᾿συστάετα 


rigæ —& αὐτόν᾽ 


βέαίστασιν καὶ διαίρεσιν τῆς 


© »ασιστήσανε, wert. Flor. 
add, eum Bav. Aug, εἰ Regiis. 


bantur ipeis stipendia, neque sua die 
peastaban 


quum sitrique suam vicem boc pacto 
ulciscerentur, quotidie ryere omnia ia 
pejus: ac tandem, quod erat militis 
stipendiarii, dilabi. Omnia autem hec 
mala Acheis afferebat socors οἱ im- 
becilkam pretoris E ingeaium. 
Hie erat Achaie status, quando Epe- 


8. Abest vulgo ὅσον ab edd. 


ὅτον ἐπιχειρήσοβμιαν δηλοῦν, KATH THe Bellum 


ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν, τὸν ὑπὲρ Κοίλης Συρίας ᾿Ανιόχῳ Piolem 


nior, praetor 
foes Acheorum, 


OL 140. 3. 
A. U. 837. 


——— 


πόλεμον" σαφῶς μὲν viva oe Cale. 
σποντες, ὅτι κατὰ roy καιρὸν τοῦτον, εἰς ὃν ἐλήξαρειν 
τῶν Ἑλληνικῶν, “ooo οὕπω κρίνεσθαι συνέξ αινε παὶ 


αἱρούμενοι δὲ τὴν τοιαύτην 
ἐνεισφωώσης διηχχήσεως. τοῦ 


Σ Τὸ μὸν γὰρ 


circumecriptionem, commodum nacti 
sumus locum; ad Ras Asta, qum 
eadem Olympiade cum rebus ante ex- 
positis contigerunt, aratione versa, de 
illis deinceps agemua. 

xxxI. Primum autem, sicut initio 


fuisee proximum ; consulte tamen ia- 
stationem higuemodi ac divisionem 
izstantis narrationis fecimus. Nam 
ut lectures in exacta notitig temports, 


Syria. 
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01.140, μὲν γὰρ μὴ τῆς σὸν κατὰ μέρος καιρῶν ἀκριξείας. 
διαμαρτάνειν τοὺς ἀκούοντας, ἱκανὴν τοῖς φιλομαθοῦσι 
ταράϊετεδυ: τεπείσμεθα παρασκευάζειν ἐμπειρίαν, ὦ ἐκ τοῦ τὰς ince 
oven ἀρχὰς καὶ συντελείας παρυπομεμνήσκειν, καθ 
ὁποίους ἐγίγνοντο καιροὺς τῆς ὑποκειμένης ᾿Ολυμυαιάδος 
καὶ sav Ἑλληνικῶν «ράξ sor. Τ᾽ δ᾽ εὐπαρακολούθητον 4 
καὶ σαφῆ γίγνεσθαι τὴν διήγησιν" οὐδὲν ἀναγκοιόφερον 
ἐσ) ταύτης τῆς ᾿Ολυμαιάδος ἡγούμεθα εἶναι, τοῦ μὴ 
συμπλέκειν ἀλλήλαις τὰς πράξεις, AAG χρείζειν καὶ 
διαιρεῖν αὐτὼς, καθόσον ost δυνατόν" μέχρις ὧν ἐπὶ 5 
vas ἑξῆς ᾿Ολυμαιάδας ἐλθόντες» κατ᾽ ἔτος ὠρξώμεθα 


Instituti 
ratio in nar- 


Historiam 
Universa- 
lem scribit 
Polybius. 


γράφειν vag κατάλληλα 


γενομάνας πράξεις. Ἔσεϊ 6 


γὰρ οὐ τινὰ» τὰ δὲ ταρὰ πάσι γεγονότα γράφειν 
προηρήμεθα, καὶ σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, μεγίστῃ τῶν προ- 
γεγονότων ἐσιξολῇ κεχρήμεθα τῆς ἱστορίας, καθάπερ 
καὶ | πρότερόν που διδηλώκαμεν' δέον ὧν εἴη, μαγίστην Ἰ 
ἡμὰς ποϊ εἶσθαι * ὄνοιαν καὶ τοῦ χερισμοῦ καὶ τῆς 
οἰκονομίας, ἵνα καὶ κατὰ μέρος καὶ καθόλου σαφὶς τὸ 


σύνταγμα γίγνηται τῆς πραγματείας. 


Διὸ καὶ ur 


βραχὺ προσαναδραμόντες περὶ χῆς ᾿Αντιόχου καὶ 
Πτολεμαίου βασιλείας » τειρασόμεθα λαμβάνειν a ἀρχὰς 
ὁμολογουμένας καὶ ** περὶ τῶν λέγεσθαι 
μελλόντων, ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀναγκαιότατον. 

Υ Sic veteres libri omnes. Τῷ Σ᾽ siwagas. Reg. Β. ges 2 σὸ sbwagas. Ca- 


saub. ex conject. 


quo res queeque per partes sunt acte, 
non fallantur, satis abunde instruere 
illos putamus, dum et initio et in fine 
uniuscujusque rei geste monemus in 
transitu, quemnam ad annum hujus 
Olympiadis, in qua versamur, perti- 
neat, et quidnam eodem tempore in 
Gracia sit gestum. Quod ad hoc vero 
attinet, ut facilis intellectu per se et 
perspicua sit cujusque rei geste nar- 
ratio: nihil magis necessarium in hac 
Olympiade duximus, quam ut res in 
illa gestas ne misceremus, sed, qua- 
tenus fieri posset, 


86 congruent, in in’ annos ve cingabe digere. 


mus. Nam qui non aliquam partem 
separatim, verum omnia simul, que 


cubi antea dicebamus, majus Historia 
opus, ut verbo dicam, quam fere hacte- 
nus quisquam suscipere sit ausus, ipsi 


omnia ordinentur atque distribuantur, 
ut et universa scriptio operis nostri et 
singule illius partes perspicuam ¢x- 
plicationem habeant. Quare etiam 
nunc pauca de regno Antiochi ef Pto- 


deme altius paullo confee- 
sum notumque bus principium 
sequentis narrationis conabimur pre- 


hendere. . Id enim cum primis neces- 
sarium est. 
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XXXII. Oi μὲν γὰρ ἀρχαῖοι φὴν ἀρχὴν ἥμισυ φοῦ Ol. 140. 
καντὸς εἶναι ,Φάσκοντες, μεγίστην παρήνουν «οιεῖσθαι ρίυτο, di- 
2 στουδὴν ἔν ἑκάστοις ὑπὲρ Tov καλῶς ἄρξασθαι. ᾿δοκοῦν- Toi 
τς δὲ λέγεὶν ὑπερξολικῶς, ἰλλειπέστερόν βοι φαίνονται 
τῆς ἀληϑείας εἰρηκέναι. θαῤῥῶν γὰρ ἄν τις εἴποι, οὐ 
ἥμωσυ τὴν ἀρχὴν εἶναι τοῦ φαντὺς, ἀλλὰ καὶ πρὸς ro 
8 φέλος διατείνειν. Πῶς γὰρ ἄρξασθαί ruoc καλῶς 0408 Princi- 
Thy μὴ sporregiha Corea σῷ νῷ τὴν συντέλειαν τῆς — 43 
ἰκιξολῆς, μηδὲ γινώσκοντα, TOV, καὶ πρὸς τί, καὶ τίνος dium To- 
4 χάριν ἐπκιξάλλεται τοῦτο wos «ὡς δὲ wars οἷόν τε 
συγκιφαλαιώσασθαι πράγματα. δεόντως, μὴ σοναναφέ- 
gore τὴν ἀρχῆν, πόθεν ἢ "πὼς ἢ διὰ vi πρὸς τὰς 
δέγεστώσας ἀφῖκται πράξεις ; Διόπερ οὐκ δ ὡς ἕως τοῦ 
μέσου ὑνομέζοντας διατείνειν ζὰς ἀρχὰς, GAA ἕως vou 
τέλους, πλείστην περὶ ταύτας ποιητέον σπουδὴν , καὶ 
τοὺς λέγοντας καὶ τοὺς ἀκούοντας righ sav ὅλων. ὃ OF 
καὶ νῦν ἡροεῖς “εἰρασόμεθα ποιεῖν. 

XXXIII. “ Καί τοι * oux ἀγνοῶ, διότι καὶ πλείους ace τα ῥα 
ἕτεροι τῶν συγγραφίων φὴν αὐτὴν ἐμοὶ προεῖνται φωνὴν, rus Histo- 
φάσκοντες τὰ καθόλου γράφειν», καὶ payiorny vay rian ne 

3 προγεγονότων ἐσιξςεσλῆσθαι τραγματείαν᾽ τερὶ ὧν ἰγὼ, scripeit. 


ταραιτησάμενος “EQogoy, τὸν πρῶτον καὶ μόνον ἔπι- 


2 wes καὶ διὼ el edd. 
Aug. a-pr. manu. 


Xx¥x1. Enimvero cum dicebant ve- 
tias; hoc nimirum docere nos volue- 
runt, is quaceemaue re, quam euacipics, 

operæ esse ponendum, μὲ tle 
lam recte inehocs. Qui quum videan- 
tur rei veritatem ita dicendo 
meo judicio minus quam par erat di- 
xerunt. Merito siquidem non verea- 
tur aliquis confirmare, principium non 
soltum esse dimidium totius, sed ad 
ipsum quoque operis finem pertinere. 
Nam quomodo aliquis recte ullum opus 
incipiet, qui summam illius non fuerit 
animo complexus? aut qui non apud 


® Abest ἕως a Vat. Flor. Urb. 
© Abest vulgo particula γι. 


δ vemizevess Urb. et 


liget, qui prima cum ultimis non com- 
posuerit, ut sciat unde, quomodo, et 

quas ob causeas ad illa extrema per- 
venerit? Qui igitur historiam uni 
versalem aut scribere aut legere cogi- 
tant, his pracipua cura circa principia 
est adhibenda: persuasis, non ad di- 
midiwm operis dumtazat, verum etiam 
ad Auem ultimum iliac pertinere. 
Id quod et nos pro virili facere ipsi 
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—& τὰ καθόλου γράφειν, τὸ μὴν «λείω λέγειν ἢ 
μνηριονεύειν τινὸς σῶν ἄλλων ἐπὶ ὀνόματος παρήσι. 
μέχρι δὲ τούτου ἀμιησθήσομαι; διότι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς3 
rests γραφόντων ἱστορίαν, εἰν τρισὶν 5 τέτταρσιν ἐξηγη- 
σάμενοι σελάσιν ἡμὴν ro⸗ Ῥωμαίων καὶ Καρχηδονίων 
TOA SLO, Φασὶ τὰ κοιβόλου γράφειν. Καί rosy διόει 4 
πλεῖσται μὲν καὶ μέγισται rors τερί rs τὴν» ᾿ρηρίαν 
καὶ AsGuay, ἔτι ὃς τὴν Σικελίαν καὶ Ἰταλίαν ἔσετε- 
λέσθησαν «ράξεις, ἐπιφανέστατος δὶ καὶ πολυχρονώ. 
raros ὁ xae ᾿Αννίξαν πόλεμιος γέγονε πλὴν τοῦ περὶ 
Σικελίαν, πάντες δὲ ἡνωγκάσθημεν σρὸς αὑτὸν ὠποῦλε- 
σεν διὰ τὸ μέγεθος, δεδιότες τὴν συντέλειαν σῶν ἐπο- 
δησομένον, τίς οὕτως ἰσεὶν ἀδαὴς» ὃς οὐκ οἶδεν» ᾿ΑΛλ᾽ 5 
᾿ ἔνιοι τῶν πραγματευομδκων» οὐδὲ ἐφ᾽ ὅσον οἱ τὰ κατὰ 
" παιροὺς ἐν ταῖς © Χρονογραφίαις. ὑπορινηματιζόμενοι 4“ὁ- 
λισικῶς εἰς τοὺς σοίχους, οὐδ᾽ ὁ ἐπὶ τοσοῦτον μνησθέντες, 
πάσας Φασὶ φὰς κατὰ τὴν Ἑλλάδα καὶ BeigCagor 
περιειληφέναι τράξεις. "Τούτου δ᾽ ἐστὶν αἴτιον, ὅτι τὸθ 
μὲν τῷ λόγῳ σόν μεγίσφων ἔργον ἀντιποιήσασθαι, 
«υλείως ἐστὶ ῥάδιον' τὸ δὲ τοῖς πράγμασιν ἐφικέσθαι 
τινὸς τῶν καλῶν, οὐκ εὐμαρίς. διὸ καὶ τὸ μὲν ἐν μέσῳ 
hoe Ge Meyers οὐδ, exes une Bate nds cum elrgubi pro rok dant 
Vat. et Urb. —— Ἃ sis αὐσὸν ἡναιγπάσϑημεν «ροσαπιδλίσεν Avg. “ χρο- 


φίμις Vat. Flor. Urb. vewpaureygapias edd. cum ceteris codd. h Τοῦτο 
Σ᾽ ἰσεὴν Vat. Flor. Urb. 


emero, qui primus et solus ad scriptio- 
nem universalis historie animum ap- 
pulit, plura bic dicere, aut quemquam 
Ulorum nominatim perstringere, su- 
persedebo. Tantum dicam, exstitisse 
memoria nostra nonnullos, ex iis qui 
res gestas posteris tradere sunt ag- 
gressi, qui tribus quatuorve pagellis 
Romanorum et Carthaginiensium bel- 
lum complexi, orbis terrarum res pera- 
gere δὲ jactarent. Atqui temporibus 
illis plurima maximaque facinora per 
Hispaniam, Africam, item Siciliam 
atque Italiam faisse edita, — 
Hannibaticum et fame celebritate, et 

temporis longinquitate, alia omnia su- 
perasse, primo Panico excepto, quo 
de Sicilia certatum est ; ; tanti denique 


momenti bellum hoe fuisse, ut, me 
tuentibus cunctis quoreum tandem il- 
lud evaderet, mentes ornnium nostrum 
in se converteret: heec, inquam, οἷ» 
nia, quis adeo rudis atque insperitus 
est, quin sciat? Non desunt tamen ex 
istarum rerum Seriptoribus, qui, quam 
ista ne in tantum quidem persercuti 
sint, quantum ab his fieri esolet, qui 
rerum subinde gestarum annales in 
domoram garictibus populari ratione 
describunt, tamen οὐδ se predtentur 
esse complexos, que aut apud Graces: 
aut α barbaros aecciderint. 

autem hujus rei ceussa, quod, sien 
quaque operum verbis quidem ag- 
gredi, sane quam facillimum est; at 
factis εἰ re ipsa peaclrum atiquod 
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κεῖται» καὶ πᾶσί πϑινὸν; as ssrog οἰκεῖν, roĩc μόνον οἱ. 140.. 
τολμᾶν δυναμένοις, ὑπάρχει" τὸ δὲ καὶ λίαν ἐστὶ 
—XRX καὶ  στανίοις συνμξέδραμε κατὰ φὸν βίο. 

8 Ταῦτα μὲν οὖν προήχθην εἰπεῖν, χάριν τῆς ὠλαζονείας 

τῶν ὑπερηφανούντων ᾿ἑαυτοὺς καὶ τὰς ἰδίας τραγμα- 

σείας. Ἐπὶ δὲ τὴν ὠρχὴν ἐπάνειμι τῆς ἐμιαυτοῦ τροθέ- 

σεως: | 

XXXIV. Ὡς γὰῤ berry Ἡτολεμαῖος ὃ κληθεὶς Ptolemeus 

Φιλοεάτωρ, μεταλλάξαντος τοῦ πατρῦς, ἐπανελόμνενος —— — 
roy ὠδελφὸν Μάγαν, καὶ τοὺς σούτῳ συνεργοῦντα,» Ol. 139. 2. 
ἐπαρέλαξε σὴν τῆς Αἰγύπτου δυναστείαν" »ομίσας, σῶν 
μὲν οἰκείων poco ἀπολελύσθαι Os αὐτοῦ, καὶ διὰ 
φῆς προειρημένης «ράξεως' σῶν δ᾽ ἃ ἐκτὸς κινδύνων ἀπηλ- 
λαάχθαι διὼ τὴν τύχην, ᾿Αντεγόνου μὰν καὶ Σολεύκευ 
μετηλλαχότων, ᾿Αντιόχου δὲ καὶ Φιλίππου, τῶν διαδε- 
δεγμρυένων τὰς ἀρχὰς, ποωυτάπασι νέων καὶ povoven 
ϑααέδων ὑπαρχόντων καταπιστεύσας διὰ ταῦτα φοῖς 
ταροῦσι καιροῖς, πανηγυρικώτερον διῆγε τὰ xara, rhe 
4apyny. ὠνοπίστατον pir καὶ δυσέντευκτον αὐτὸν παρα-- 
σκευάζων τοῖς rigę THY αὐλὴν, καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τὰ 
xara τὴν Aivyurroy χειρίζουσιν" ὀλίγωρον δὲ καὶ ῥά- 
Guprov ὑποδεικνύων σοῖς sai τῶν ἔξω πραγμάτων δια- 
δφεσαγμένοις ὑπὲρ ὧν οἱ πρότεροι οὐκ ἐλάστω, μείζω δ᾽ 








i ῥασνοὺς κατὰ τὰς editio Hervag. εἰ 9644. cum uno cod, Aug. εἰς αὐσοὺρ ma- 


lim cum Reiskio pro iavrsds. 


inceptum exsequi, difficile. Quam- 
obrem, illud quidem, ut in medio po- 
situm, prope dixerimi commune ésse 
omnibus, qui modo audere voluerint: 
hoc wero adprime arduum ac rarum 
ext, et in omni hominum 
vita contigit. Ad hee igitur dicenda 
me impualit illorum jactantia, qui de 
se suisque operibus nimis magnifice 
praedicant. Nunc illa de quibus di- 
cere instjtui, pergam ordiri. 

XXXIV. PTOLRMAUS, cognomento 
Philepator, post obitum patris, occiso 
fratre Maga, et qui ejus sectam seqae- 
bantur, Sgypti dominatum suscepit. 


Qui quidem ita existimabat; a do- 


mesticorum quidem metu ipsum setnet 
opera sua, et ecormm quoe diximus 


cede, liberassc; ab exteris vero ne 
periculuin ullum haberet metuendum, 
a fortuna esse provisum: quippe 4n- 
tigono et Seleuco exstinctis, regnare 
nunc in eorum lecum Astiochum et 
Philippum, ambos juvenes admodum, 
et tantum non pueros. Igitur fortune 
suse presenti propteri 1145, quas dixi- 
mus, caussas confisus, sic regnum 
suum administrabat, quasi eontinucs 
ludos agitaret. Et cum aulicis suis, 
tum ceteris qui rebus in Ægypto pre- 
erant, incuriosum se omnium, et diffl- 
ciiem aditu, preebebat: negligentem 
vero et socordem illis se oetendebat, 
qui extra Zgyptum preefecturas cura- 
bant ; quum priores reges non minori 
cure, quin imo majori, quam gy- 
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OL 180.2. ἐποιοῦντο σπουδὴν, ἢ περὶ τῆς κατ᾽ αὐτὴν τὴν Αἴγυπτον 
δυναστείας. Τοιγαροῦν ἐπέκειντο μὲν τοῖς τῆς Συρίας 6 
curaverant βασιλεῦσι καὶ xara γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, Κοίλης 
Συρίας καὶ Κύπρου Σ βασιλεύοντες᾽ παρέκειντο δὲ τοῖς 7 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν δυνάσταις, ὁμοίως Os καὶ ταῖς νήσοις" 
δεσαόδοντες τῶν ἐπιφανεστάτων πόλεων καὶ τόπων καὶ 


Res exter- 
nas sedulo 


reges 
gyptt 


Omnia 
negligit 

Ptolemseus 
Philopator. 


o~ ‘ 
'λιμένων κατὰ πᾶσαν τὴν καρωλίαν ἀπὸ Παμφυλίας 


ἕως Ἑλλησαόντου, καὶ τῶν κατὰ | Λυσιμάχειαν τόπων. 
ἐφήδρενον δὲ τοῖς ἦν τῇ Θράκῃ καὶ τοῖς ἐν Μακεδονίᾳ 8 
«ράγμασι», τῶν κατ' Αἶνον καὶ Νίαρωνειαν καὶ ποῤῥά- 
τερον ἔτι πόλεων κυριεύοντες. καὶ τῷ τοιούτῳ τρόπῳθ9 
μακρὼν ἐκτιτακότες τὰς χεῖρας, καὶ «ροξεθλημοένοι 
«ρὸ αὐτῶν ἐκ πολλοῦ τὰς δυναστείας, οὐδέποτε περὶ τῆς 
κατ᾿ Αἴγυπτον ἡγωνίων ἀρχῆς. διὸ καὶ τὴν σπουδὴν 
εἰκότως μεγάλην ἐποιοῦντο. περὶ τῶν ἔξω πραγμάτων. 
ὋὉ δὲ προειρημένος βασιλεὺς ὀλιγώρως ἕκαστα τούτων 10 
χειρίζων διὰ τοὺς ἀπρεπεῖς ἔρωτας, καὶ τὰς ἀλόγους 


"καὶ συνεχεῖς μέθας, εἰκότως ἐν rary βραχεῖ χρόνῳ καὶ 


τῆς Ψυχῆς ἅμα καὶ τῆς ἀρχῆς ἐπιδούλους εὗρε καὶ 
«λείους. ὧν ἐγένετο πρῶτος Κλεομένης ὁ Σταρτιάτης. 11 

Xxxv. Οὗσος γὰρ, ἕως μὲν ὁ προσαγορευόμενος 
Εὐεργέτης ἔξη, πρὸς ὃν ἐποιήσατο τὴν κοινωνίαν τῶν 
«“ρωγμάτων καὶ τὰς πίστεις, ἦγε τὴν ἡσυχίαν" πεπεισ'- 


K πκυριεύονσις Vat. Flor. Aug. Reg. A. et ora cod. Bav. 
Flor. ἃ » Reg. A, 


ptum ipsam, suumque in ea imperium, 
res externas habuissent. Nam Cœle- 
Syriæ et Cypri regna quum tenerent, 
Syris regibus terra marique immine- 


ue loca per omnem 
oram a Pamphylia ad Hellespontum 
in potestate sua haberent, Lysimachia 
item vicinum tractum obtinerent; 
Asie regulos, ipsasque insulas ex pro- 
ximo observabant. Thraci# denique 
ac Macedonie rebus velut ex insidiis 
inhiabant; ino, Marones, et ulterio- 
ribus etiam urbibus potientes. Atque 
hoc pacto porrectis in longinqua ma- 
nibus, quum externis hisce tot princi- 


| Aonpayias Vat. 


patibus velut objecto scuto tegeren- 
tur, de imperio 48 nullam um- 
quam sollicitudinem habuerant. Quare 
merito magne illis cure: erant res ex- 
tra Egyptum. Quas rex hic, de quo 
loquimur, quum susque deque habe- 
ret, dum fodis amoribus et insanis 
continuisque potationibus indulget 
mirari debet nemo, si multos brevi 
tempore, qua vite, qua regni, insidia- 
tores invenit. Primus autem horum 
omnium Spartanus fuit Cleomenes. 
xxxv. Hic vir, quamdiu Ptolemaus 
Evergeta vivebat, quocum societatem 
et fodus icerat, nihil movit; quod 
semper speraret idones se ab illo au- 
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μένος asi; oF i sxsivou τεύξεσθαι τῆς καθηκούσης ἐπικου- A. U. 888 
ίας, εἰς τὸ τὴν πατρῴαν ἀνακτήσασθαι βασιλείων. + 
4 ἐπεὶ δι ἐκεῖνος μὲν μετήλλαξε , mgoges δ᾽ ὁ ὁ χρόνος, οἱ δὲ 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα καιροὶ ™ μονονοὺκ. x ὀνόματος 
ἐκάλουν τὸν Κλεομένην, μετηλλαχότος μὲν ᾿Αντιγόνου, 
πολεμουμένων δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν» κοινωνούντων δὲ σῶν 
Λακεδαιμονίων Αἰτωλοῖς τῆς χπρὸς͵ ᾿Αχαιοὺς καὶ Μα- 
κεδόνας ἀπεχθείας κατὰ τὴν εξ ἀρχῆς ἐπιξολὴν καὶ 
85 φρόθεσιν τὴν Κλεομένουρ᾽ τότε δὴ καὶ μῶλ. λον ἤναγ- 
κάζετο στεύδειν καὶ φιλοτιμεῖσθαι περὶ τῆς ἐξ ᾿Αλέξα»- 
4 dgsiag ἀπαλλαγῆς. Διόχερ τὸ μὰν τρῶτον ἐντεύξεις Cleomenem 
ἐποιεῖτο, παρακαλῶν, μετὰ χορηγίας τῆς καθηκούσης ΗΝ 
5 καὶ δυνάμεως αὑτὸν ἰκαίμψαι" μετὰ δὲ ταῦτα, παρα- 
πουόβωενος, ἠξίου μετὰ δεήσεως, μόνον αὐτὸν ἀπολῦσαι 
μετὰ σῶν ἰδίων οἰκετῶν τοὺς γὰρ καιροὺς ἱκανὰς ὕχο- 
δεικνύειν ἀφορμὰς αὐτῷ πρὸς vo καθικέσθαι τῆς πά- 
ὄτρῴας ὠρχῆς. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς οὔτ᾽ ἰφιστάνων 
οὐδενὶ τὸν τοιούτων, οὔτε , Ῥξονοούμοενος, τοῦ μέλλοντος 
διὰ τὰς προειρημήνας αἰσίας, εὐήθως καὶ. ἀλόγως ἀεὶ 
7 παρήκονε; Tov Κλεομένους. ΟἽ δὲ περὶ roy SaosCsoy, Sosihius, 
(οὗτος γὰρ μάλιστα τότε προεστάτει τῶν «ραγμάτον) —— 
συνεδρεύσαντες, τοιαύτας τινὰς ἐποιήσαντο; περὶ αὐτοῦ 
ὃ διαλήψεις" μετὰ μὲν γὰρ στόλου καὶ χορηγίας ἐκσέμ- 
σειν αὐτὸν οὐκ ἔκρινον, καταφρονοῦντες τῶν ἔξω πρα- 


τ severed wal ie’ ὀνέμ. edd. cum aliis. Ὁ φρύφ. σοῦ Κλ. edd. ex Bur. 
© Veteres libri omnes iguredvw ἐν οὐδεν), quod placuit Reiskio, 





xilia impetraturum ad regnum pater- 
mum xecuperandum. Sed postquam 
fille quidem obierat, tempora autem 
currebeant, et rerum in Gracia status 
tantumm non ipso nomine Cleomenem 
vocabat: mortuus namque erat Anti- 
gonus, et Achai bello distinebentur: 
quodque inde a principio propositum 
habuerat et perficere studuerat Cleo- 
menes, Ætoli Lacedwmoniis juneti 
communi jam odio Achswos et 
dones persequebantur: tum vero ma- 
gis etiam cogebatur Cleomencs omni 
studio atque animi contentione suum 
ab Alewandria discessum urgere. Re- 
gem gem ἐφίει adire primo, hortarique, ut 
rebus necesariis ac milite instructum 


se dimittat: deinde, quum negligen- 
ter audiretur, precibus etiam atque 
etiam contendere, quo abeundt sibé cum 
sna dumtaxat familia veniam daret : 
ipea namque tempore satis luculentas. 
εἰδὲ regné patrit recipiendi occasiones 
suppeditare. Et rex quidem nulli serio 
negotio attendens, futurique parum 
providus ob jam expositas caussas, pro 
cetera fatuitate atque stultitia sua ver- 
borum Cleomenis rationem nullam 
habebat. Sosibins vero, cujus erat 
tum in eo regno summa auctoritas, 
coacto amicorum concilio, de Cleomene 
ita statait: cum classe δὲ pecemia at 
comments nequaguam esse ilium emit- 
tendum. Nam quia fato functus erat 


Olymp. 
139. 3 sq. 


Suspectum 
habet Cleo- 
menem. 


Cleomenes 
suspectus 
Alexan- 
dria. 


: ναῦς Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
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γμάτων, διὰ τὸ μετηλλαχέναι τὸν ᾿Αντέγονον, need 
νομίζειν μάταιον αὐτοῖς ἔσεσθαι σὴν εἰς ταῦτα δὰ- 
τάνην. πρὸς δὲ τούτοις ἠγωνίων, pH work, pernrdra-9 
sores μὲν ᾿Αντιγόνου, τῶν δὲ λοιεῶν μηδενὸς vate. 
xorroc ἀντιπάλου, ταχίως ἀκονιτὶ τὰ κασὰ τὴν Ἕλ- 
λάδα φοιησώμενος Pos αὐτὸν, βαρὺς καὶ Φοξερὺς 
4 αὐτὸς ὁ Κλεομένης ἀντογωνισφῆς σφίσι γίνηψαι 
σεθεαμένος μὲν ὑπ' αὐγὰ; αὐτῶν τὰ «ράγματα, 10 
κατεγνωκὰς δὲ τοῦ βασιλέως, θεωρῶν δὲ πολλὰ ra 
παρακρεμόμαενα μέρη καὶ μωκρὰν ὀπεσπασμένοι φῆς 
βασιλείας, καὶ πολλὼς ἀφορμὰς ἔχοντα πρὸς "pa 
γμάτων λόγον. Καὶ γὰρ Tyass ἔν τοῖς κατὰ Σάμον! 
ἦσαι τόκοις οὐκ ὀλίγαι" καὶ στρατιωτῶν «λῆθος ὃν τοῖς 
παν ᾿ Ἔφεσον. ‘Ala ταύτην μὴν οὖν σὴν ἐκιξολὴν, ὦ wor 12 
ἐκαέμαειν αὐτὸν μετὰ χορηγίας, ἀπεδοκίμασαν, διὰ 
σὰς προειρημένας αἰτίας" φό γε μμῆν» δλιγωρήσαντοις 
ἄνδρα φσοιοῦτον, ἐξαποστεῖλαι, πρόδηλον ἐχθρὸν καὶ 
πολέμιον, οὐδαμῶς ἡγοῦντο σφίσι συμφέρειν. λοιπὸν 
ἦν, ἄκοντα κατέχειν. φοῦτο δ᾽ αὐτόθεν καὶ χορὶς 13 
λόγου πάντες μὲν ὠπεδοκίμαζον, οὐκ ἀσφαλὲς roped 
Ones εἶναι λέοντι καὶ προξάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθα, τὴν 
ἐξαυλιν᾽ μάλισψα δὲ φσοῦτο πὸ μέρος ὁ Σωσίξιος ὑφεω- 
ρᾶτο, διά τινα τοιαύτην αἰτίαν. 

Ρ ig? αὐτὸν Vat. Flor. 4 αὐσὸς ὁ Ἰζλοιμ. ex Reiskii conject. poaul. αὐτοῖς 
editio Hervag. et seqq. cum Aug. et aliis codd. Pronomen plane abest a Bav. 


8 As 4 scripei cum Reiskio, pro Ba quod 
erat in libris. 


Antigonus, ree externas negligebant : 
et, omnem ejuemudt sumtum 

Jfactum: sri, autumabant. Praterea 
sollicitudo heee eos angebat, ne forte, 


sarius: qui preeertim Aogyptiaci regni 
statum. in clara luce, quod aiunt, spe- 
contemneret hac. 


. Nam et naves in Samo 
erant non pauce: et militum ingens 


Ephesi numerus. Igitur, propter hasce 
modo expositas causeas, consiiium di- 
mittendi Cleomenem cum necesaario 
apparatu, improbarunt: δὲ rureus, 
virum tantum adeo contemtim habi- 
tum dimittere, inimicum certum atque 
hostem, nequaquam 6 re sha esse 70.» 
dicabant. Quamobrem illud supere- 


- rat, ut invitum retinerent. Id vero 


statim ac sine longidre deliberatione 
cum ceteri omnes improbabant; qut 
periculosum rebantur csse, ieoncm et 
pecudes in eodem stabale continere: tum 
vero Sosibius pree ceteris cam rem su- 
spectam habebat; idque ob hujtsce- 
modi causesam. 
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XXXVI... Kad" ὃν γὰρ καιρὸν ἐγίγνοντο περὶ τὴν A. U. 332 
ἀναίρεσιν τοῦ Μαγα καὶ τῆς Βερενίκης, ἀγωνιῶντες μὴ Cleomenes 
διασφαλῶσι τῆς ἐπιξολῆς, καὶ μάλιστα διὰ τὴν Βερε- Sire 

νίκης τόλμαν, ἡναγκάξοντο πάντας t αἰκάλλειν τοὺς de. 
Tigi τὴν αὐλὴν, καὶ πᾶσιν ὑπογράφειν tAwidas, ἐὰν 
κατὰ λόγον αὐτοῖς χωρήσῃ τὰ πρώγματα. τότε δὴ 
κατανοῶν ὁ Σωσίξιος τὸν Κλεομένην, δεόμενον μὲν τῆς 
ἐκ τῶν βασιλέων ἐπικουρίας, ἔχοντα δὲ γνώμην ᾿χαὶ 
πραγμιαίτων ἀληθινῶν ἔννοιαν ὑπογράφων αὐτῷ με- 
γάλας ἐλπίδας, ἅμα συμρετέδωχε τῆς ἐπιζολῆς. 
Sbewpav δὲ αὐσὸν ὁ Κλεομένης ἐξεπτοημένον, καὶ μά- 
λιστα δεδιότα τοὺς ξένους καὶ μισθοφόρους, θαρρεῖν 
ταρικάλει' τοὺς yap μισθοφόρους βλάψειν μὲν αὐτὸν 
4οὐδὲν, ὠφελήσειν δ᾽ ὑπισχνεῖτο. Μάλλον δ᾽ αὐτοῦ 
θαυμάσαντος τὴν ἐπαγγελίαν" οὐχ, ὁρᾶς; ἔφη, διότι 
σχεδὸν εἰς τρισχιλίους εἰσὶν ἀπὸ ἸΠελοποννήσου ξένοι, 
καὶ Κρῆτες εἰς χιλίους ; οἷς ἐὼν νεύσωμεν ἡμεῖς μόνον, 
δέτοίμωως ὑπουργήσουσι πάντες. τούτων δὲ συστραφέντων, 
τας ἀγωνιᾷς; ἢ δῆλον, ἔφη, τοὺς ὠπὸ Συρίας καὶ 
6 Καρίας στρατιώτας; Tors μὲν οὖν ἡδέως ὁ Σωσίξιος 
ἀκούσας ταῦτα, διασλασίως ἐπεῤῥωσθη πρὸς THY κατὰ 
τῆς Βερενίκης πρᾶξιν. Mera δὲ ταῦτα, θεωρῶν τὴν 
σοῦ βασιλέως ῥαθυμίαν, ἀεὶ σὸν λόγον ἀνενεοῦτο, καὶ 
πρὸ ὀφθαλμῶν τὴν τε τοῦ Κλεομένους τόλμαν thap- 
᾿ t Vulgo ἐσ παλεῖν 


Xxxvx. Quo tempore super cede 
Mage ac Berenice deliberabatur ; an- 
xii ac solliciti, ne forte, propter Bere- 
niew potissimum audaciam, id ince- 
ptum frustra esset, coacti sunt aucto- 
res ejus consilij, ministroe aulicos 
blanditiis delinire, magnorum spcm 
commodorum omnibus ostendentes, si 
ex voto res ipsis succederet. Eo igi- 
tur tempore animadvertens Sosibius, 
Cleomenem, qui regum auxilio indi- 
gebat, singulari prudentia et vero usu 
rerum pollere, magna pollicitans, par- 
ticipem consilii eum facit. Cleomenes, 
cernens hominem pre timore attoni- 
‘tum, et a Ὁ potissimum con- 
ductitioque milite male metuentem, 
bono animo esee illum jubet: ac, mer- 


VOL, Il. 


cenarios nihil quidguam ipsi nocituros, 
imo potine auxilio fuluros, spondet. 
Mirante adhuc impensius dictum istad 
Sosibio; son vides, subjicit Cleomenes, 
inter mercenarios tria propemodum mil- 
lia merere Peloponnesiorum, Cretenses 
ad mille? quibus ego si vel nutu si- 
gnum dedero, ad omnia quae volucro eæ- 
seguenda presto crunt. Hi si manu 
Jacta a te steterint, ecquos metuis? Sy- 
réaci, credo, aut e Caria te terrent mi- 
ites. Et tum quidem lubenter hec 
audiverant Sosibéus : eumque ista verba 
duplo animosiorem ad cedem Bere- 
nice reddiderunt. At postea, quoties 
regis socordiam considerabat, semper 
illi in memoriam ille sermo redibat ; 
jugiterque ob oculos ei versabatur Cle- 
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Olymp: Cours, καὶ τὴν cov ξένων πρὺς αὐτὸν εὅνοιαν, Διὸ καὶ 8 
τότε μάλιστα ταρίστησε τῷ τε βασιλεῖ καὶ τοῖς φίλοις 
ὁρμὴν οὗτος εἰς τὸ προκαταλαξίσθαι καὶ συγπλεῖσαι 
roy Κλεοροένην. πρὸς δὲ σὴν ἐπίνοιαν ταύγην» ἰχρήσατο 9 
συνεργήματι τοιούτῳ τινί. 

Nicagoras, XXXVII. Νικαγόρας φις ἣν Μεσσήνιος. οὗτος 


Μ essenius, , 


hospes ὑπῆρχε τατρικὸς ξένος ᾿Αρχιδάμου τοῦ Λακοδιειροονίων 


Archidami 

regis Spart. βασιλέως. τὸν pay οὖν τρὸ τοῦ χρόνον βραχεῖά σις 

AU ase, ἦν τοῖς προειρημένοις ἐπιπλοκὴ τρὸς ἀλλήλους" καθ᾽ ὃν 
δὲ καιρὸν ᾿Αρχίδαμος ' ἐκ τῆς Σπάρτης ἔφυγε; Baines 
σὸν Κλεομένην, καὶ παρεγίνετ' εἰς Μεσσηνίαν, 08 βιόνον 
οἰκίᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίοις ὁ Νικαγόρας. adres 
" ὑχεδέξατο προθύμως" ἁλλὰ καὶ κατὰ τὴν ἑξῆς oop 
περιφορὰν ἐγένετό τις αὑτοῖς ὁλοσχερὴς εὔνοια καὶ 
συνήθεια πρὸς ἀλλήλους. διὸ καὶ pare ταῦτα, rou 3 
Κλεομένους ὑτοδείξαντος ἐλπίδα καθόδου καὶ θιαλύσεως 
πρὸς τὸν ᾿Αρχίδαμον, ἔδωκεν αὑτὸν ὁ Νικαγόρας εἰς 
τὰς ᾿διαποστολὰς, χαὶ φὰς ὑπὲρ τῶν wiertw σογθήκας. 

Archida- ay κυρωθέντων, 6 μὲν ᾿Αρχίϑαμὸς εἰς τὴν Sateen 4 


mum 


ie occide κατῆει, «τισφεύσας ταῖς διὰ φοῦ Νικαγόρου yey ere 
rat Cleome- 


nes.” μέναις συνθήκαις. ὃ δὲ Κλεοροένης» ὠπαντήσωςν φὸν 5 
μὴν ᾿Αρχίδαμον ἐπανείλετο, φοῦ δὲ Νικαγόρου παὶ τῶν 
ἄλλων τῶν συνόντων ἐφείσανφο. πρὸς μὰν ὁ οὖν τοὺς ἑπφὸς 6 


" ἐδίξα -« Vat. Flor. Aug. Reg. Δ, 5 Χασογειλὰς restituiex ed. 1. εἰ MStis, 
Perperam διασφολὰς ed. 2. et sqq. cum uno Aug. 


omenis audacia, et stipendiariorum nibus rebus ilittm magna comitate eare- 
erga ipsum benevolentia. Hic igitur pit: sed etiam, ex consuetudine ab iio 
potissimum tempore illo et regi et amf- tempore cum eo contracta, amicissi- 
cis ejus stimulos admovebat, κέ Cleome- mus ekxiem et familiarissimus factus 
nem, Ἀγίας quam evaderet, comprehen- est. Idcirco, ubi pestea Clcomencs re- 
derent, et includercnt. Atque hoc mo- ditus spem fecit Archidamo et reconci- 
liens Sostbins, occasione usus est huyus- liande invicem gratia, Nicageras 
modi. operam suam interposuit, — 
xxxvir. Nicqgoras quidam Mesee- eam ob caussam suscipiendo, et de 
nlus fuit, Archidamo, Spartes tum re- conditionibus atque fide danda inter 
gnanti, paterni hospitii jure conjun- eos agendo. Quum essent transacta 
ctus. Hi prioribus quidem tempori- enmia; Acchidamus, pactis confeus 
bus raro commeare alter ad alterum que Nicagoras pepigerat, Spartem ab 
soliti: postea vero quam Archidamus, - exillo repetere instituit. At Cleomense, 
metu Cleomenis, Sparta exulare co- obviam ei progresews, ipsum quidem 
actus in Messeniam venit ; Nicagoras Archidamum obtruncat, Nicageres vero 
“non solum hospitio et necesuariis om- et ceteris qui aderant percit. Pro- 
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ὁ Νικαγόρας ὑπεκρίνετο χάριν ὀφείλειν σῷ Κλεομένει A. U. 284. 
διὰ τὴν αὑτοῦ σωφηρίαν" γεν αὐτῷ γε μὴν βαρέως 
ἔφερε τὸ συμξεξηκὸς, δοκῶν αἰτέος γεγονέναι σῷ βα- 
7σιλεῖ τῆς ἀπωλείας. Οὗτος ὁ Νικαγόρας, ἵππους Nicagoras 
ἄγων, κατέασλουσε βραχεῖ χρόνῳ πρότερον εἰς τὴν ᾿Αλε- ven le” 
8 ξάνδρειαν. ὠποξαίνων δ᾽ ἐκ. τῆς νεὼς, καταλαμβάνει 
τὸν τε Κλρομόνην, καὶ τὸν Παντέα, καὶ μετ᾽ αὐτῶν 
EUæxiro, ἐν τῷ λιμένι sage τὴν κρηπίδα περιτα- 
Qrourras. ἰδὼν δὲ ὁ Κλεομένης αὐτὸν, καὶ συμμίξας, 
ἡσααζεσο Φιλοφρύνῳς, zai προσεκύθετο, τί "παρείη. 
10 sou δ᾽ εἰπόντος, ὅτι παραγέγονεν ἵππους ἄγων "Ἐζξου- 
λόμην ἄν σεν ἔφη, καὶ λίαν, ἀντὶ τῶν ἵππων χι- 
ναίδους ἄγειν καὶ ὑσάμβυκας᾽ τούτων γὰρ ὁ γῦν 
11 βασιλεὺς κατεπείγεται. τότε γοῦν ἐπιγελάσας ὁ Ni- 
καγόρας, ἰσιώσησε. μεσὰ δέ τινας ἡμέρας ἐπὶ πλεῖον 
ἐλθὼν εἰς τὰς χεῖρας τῷ Σωσιξίῳ διὰ τοὺς ἵππους, 
εἶσε κατὰ τοῦ Κλεομένους τὸν ἄρτι ῥηθέντα λόγον. 
ἸὩβεωρῶν δὲ τὸν Σωσίξιον ἡδέως ἀκούοντα, τῶσαν ἐξέθετο 
σὴν τρουσάρχουσαν αὐτῷ πρὸς Tov Κλεομένην δια- 
Φορώῶν. 
XXXVIII. “Oy ὁ Σωσίξιος ἐχιγνοὺς ἀλλοτρίως πρὰς Cleomeni 


\ , ΄, Ἢ ‘ ~ ‘ τ Nica- 
τὸν Κλεομένην draxsineroy, τὰ μὲν παραχρῆμα δοὺς, ἃ goram in- 
sidiatur 
ο . : ω ΜΡ Sosibius. 

Υ iv αὐτῷ ex conject. scripsi. lavey vett. libri omnes absque preepos, quod Ca- 
saubonus cum Reg. B. in ἐφ᾽ tasty mutavit. Φ ᾿Ισσίαν vel ‘lewelepy suspica- 
tus est Reisk. ἃ Sic ex conjectura primum correxeram ; conjecturam dein 
confirmatam vidi codicis Flor. auctoritate. Vulgo waghu. capCinns pe- 
necute editio Lipsiens. invitis MStis. 


pterea Nicagoras, apud alios quidem 
magno beneficio se obstrictum Cleo- 
meni, qui vitam sibi non eripuisset, 
simulabat: ipee vero apud se clam 
iniquissimo animo casum Archidami 
ferebat; eo magis, quod pernitici 
caussa illi exstitisse videbatur. Iste 

asnon multo ante cum equis 
venalibus Alezandriam appulerat. Qui 
navi Cleomenem, Panteume- 
que, et una com his Hippitam, ambu- 
lantes in portus crepidine invenit. 
Cleomenes, ut primum Nicsgoram vi- 
det, adire hominem, comiter salutare, 
et mox, guorsum adesset, sciscitari. 
Cui quem ille, eques s¢ udduxisse, re- 


spondisset: Quam vellem, Cleomenes 
ait, eguorum loco cinedos et sambuci- 
strias potius adverisees: in hie enim is, 
qui nunc regnum tenet, sdudium omne 
suum pont. Ridere tum Nicagoras, 
et hanc vocem silentio premere. In- 
terjectis vero diebus aliquot, per occa- 
sionem equorum factus Sosibio fami- 
liarior, ad invidiam Cleomeni conflan- 
dam sermonem quem modo retulimus 
illi recitat. Et quum rem gratam fa- 
cere se Sosibio animadverteret, omne 
vetus illud suum in Cleomenem odium 
dpsi aperit. 

XXXVIII. Sosibius, inimicum hunc 
esse Cleomenis septiens, partim col- 
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οἱ, 189.4 δὲ εἰς τὸ μέλλόν ἰπαγγειλάμιενος, συνέπεισεν γρά- 
Ψαντα κατὰ τοῦ Κλεομένους ἰσιστολὴν ὥτπολιπεῖν 
ἰσφραγισμένην' ἵν, ἐπειδὰν ὁ Νικαγόρας ἰκαλεύσῃς 
μετ ὀλίγας, ἡμέ ας. ὁ παῖς ἀνενέγκῃ τὴν ἐπιστολὴν 
πρὸς αὐτὸν, ὡς ὑπὸ τοῦ Νικαγόρου πεμφθεῖσαν. συνερ- 8 
γήσαντος δὲ τοῦ Νικαγόρου τὰ προειρημένα, καὶ τῆς 
ἐχιστολῆς ἀνινέχθείσης ὑ ὑπὸ τοῦ καιδὸς πρὸς τὸν Σωσί- 
ror μετὰ τὸν ἔκσλουν τοῦ Νικαγόρου' παρὰ τόδας 4 
ἅμα roy οἰκέτην καὶ τὴν ἐπιστολὴν ἧκεν ἔχων τρὸὺς roy 
βασιλέα: doy μὲν ταιδὸς φάσκοντος, Νικαγόραν ἀπο- 
λιπεῖν τὴν ἐπιστολὴν, ἐντειλώροενον ἀποδοῦναι Σωσιξίῳ. 
τῆς δ᾽ ἐπιστολῆς διασαφούσης, ὃ' ort μέλλει Κλεοριένης, 5 
ἐὰν μὴ ποιῶνται τὴν ἐξαποστολὴν αὐτοῦ μετὰ τῆς 
ἁρμοζούσης παρασκευῆς καὶ χορηγίας, ἐπανίστασθαι 


In custo- 
diam datur 
Cleomenes. 


τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν" 


εὐθέως ὁ Σωσίξιος 6 


λαδόμενος τῆς ἀφορμῆς ταύτης, παρώξυνε τὸν βασιλέα 
καὶ τοὺς ἄλλους Φίλους: 7005 σὸ μὴ μέλλειν, ἀλλὰ 
φυλάξασθαι καὶ συγκλεῖσαι τὸν Κλεοριένην. Γενομένου τ 


& 


$ τούτου, καί τινος 


ἀποδοθείσης οἰκίας αὐτῷ ταμμε- 


γέθους; & ἐποιεῖτο τὴν διατριδῆν ἢ ἂν ταύτῃ ταραφυλαττό- 
μένος" roöro διαφέρων “ ray ἄλλων τῶν ἀπηγμένων εἰς 
τὰς φυλακᾶς, τῷ ποιεῖσθαι σὴν δίαιταν ey pesi€ons 
δεσμωτηρίῳ. Εἰς ἃ βλέπων ὁ 0 Κλεομένης». καὶ μοχθηρὰς 8 
ἐλχίδας 8 δ γῶν ὑπὲρ σου μέλλοντος, «παντὸς «τράγματος 


© Aut sa) σοῦ μὲν, aut deinde v. 6. εὐθέως οὖν ὁ Σωσίξιος scribendum videri 


monuit Reisk. ἀ φῶν ἄλλων. 
omissa in ed. Casaub. et seqq. 


latis in presentia muneribus, partim 
alia se daturum pollicitus, ab eo ime 
petrat, ut epistolam scriberet crimina- 
tionem Cleoments continentem, eam- 
que discedens obsignatam relinqueret ; ; 
ut paucis mox diebus ab ipsius pro- 
fectione eam epistolam puer ad se per- 
ferret, tamquam a Niccegora missam. 
Ut hic monuerat, ita ille fecit: qui 
postquam oram solvisset, allata est a 
puero epistola ad Sosibium. [le igitur 
famulum simul et literas secum habens, 
extemplo venit ad regem. Dicebat 
puer, abeuntem Nicagoram hanc epi- 
stolam reliquisse, cum mandatis, ut So- 
sibie traderctur. Literis autem signi- 


Restitui hasc duo verba temere et invitis MStis 


ficabatur: Cleomenem, nisi cum idoneo 
apporats et omnibus suo incepto meces- 
sartis rebus dimitteretur, res movas ἐκ 
imperio regis case moliturwm. Tam 
bonam occasionem arripit statim Sas:- 
bius, et tam regem quam amicos regis 
cohortatur, ut nulla int ifa more Cae 
verent, et Cleomenem concluderent. Ac 
mox de hujus sententia domus qua- 
dam amplissima illi decreta est, in 
qua circummunitus custodiis degebat : 
hoc uno a ceteris qui sunt in carce- 
rem conjecti differens, quod amplior 
carcer illum habebat. Propterea Cle- 
omenes, exiguam de cetero spem salue 
tis sibi relictam intelligens, omnis sibi 
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9 ἵκρινε τεῖραν λαμρἄνειν' οὗχ οὕτω τετεισμίνος κατα- A. U. 554, 
κρατήσειν τῆς προθέσεως, (οὐδὲν γὰρ εἶχε τῶν εὐλόγων 
τρὸς τὴν ἐπκιξολῆν") τὸ δὲ χλεῖον, εὐθανατῆσωι σχτουδά- 
Can, καὶ μηδὲν ἀνάξιον ὑ ὑπομεῖναι, τῆς περὶ αὐτὸν προγε- 

10 γενημάνης τόλριηρ᾽ ἅμα δὲ καὶ λαρμιξάνων ἐν γῷ τὸ 
τοιοῦτον, ὡς γί μοι δοκεῖ, καὶ προτιθέμενος, δ' orse εἴωθε 
συμβαίνειν πρὸς τοὺς μεγαλόφρονας σῶν ἀνδρῶν" 


Μὴ μὰν ἀσπουδεί yt καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην, 
᾿Αλλὰ μέγα ῥέξας τι, καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι. 


XXXIX. Παρατηρήσας οὖν ἔξοδον τοῦ βασιλέως εἰς E custodia 

Κάνωζξον, διέδωκε roĩc φυλάττουσιν αὐτὸν φήμην, ὡς —— 
ἀφίεσθαι μέλλων ὑπὸ τοῦ βασιλέως" καὶ διὰ ταύτην 
THY αἰτίαν, αὐτός τε τοὺς αὐτοῦ θεράποντας εἱστία, καὶ 
τοῖς φυλάττουσιν ἱερεῖα καὶ στεφάνους, ἅμα δὲ τούτοις 

4 οἶνον, ἐξαπέστειλε. σῶν δὲ χρωμένων τούτοις ἄνυπο- 
γοῆζως, καὶ ἰκαταμεθυσθέντων' “παραλαξὰν τοὺς συνόν- 
τὰς Φίλους, καὶ τοὺς τερὶ αὐτὸν παῖδας, περὶ μέσον 
ἡμέρας λαθὼν τοὺς φύλακας ἐξῆλθε per ἐγχειριδίων. 

8 προάγοντες δὲ, καὶ συντυχόντες κατὰ φὴν «λατεῖίαν 
Πτολεμαίῳ, τῷ τότε ἐπὶ τῆς πόλεως ἀτολελειμμένῳ" 
καταπληξάμενοι τῷ παρωξόλῳ τοὺς συνόντας αὐτῶ; 
τοῦτον μὲν κατασπάσαντες ὠπὸ τοῦ τεθρίππου, Exapt- 
αλεισαν τὰ δὲ πλήθη παρεκάλουν ἐπὶ τὴν ἐλευθερίαν. 


ἔ μεδυσϑίνεων edd. cum aliis. 
lectio. Yous wagixeusas ora codicis Reg. 
spicatus est Ernesti. 


statuit experiunda: non adeo quod 
voti com posse fieri se crederet ; 
(quippe omnibus presidiis in eam rem 
necessariis destitutus ;) sed potius, ut 
honesta defungeretur morte, neve quid- 
quam pateretur virtute illa, qua hacte- 
nus claruerat, indignum. Simul, ut 
equidem reor, succurrebat illi, atque 
proponebat ipse sibi hoc ante oculos, 
uti fieri amat a viris magnis : 


«tt non ignavus cerle, obscurusve per- 


tho: 
Verum aliquid faciam, atas quod ven- 
ture loquetur. 
xxxxx. Igitur observata profectione 
Piolemait Canopum, rumorem inter 


ξ σαρίκλασαν Bav. sed superscripta altera 
B. et interfeccre Perott. σ΄αραλύουσι su- 


custodias differt Cleomenes, inibi se csse, 
wf a rege liberetur: atque adeo hanc 
prestexens caussam, tum ipse suis epu- 
las struit, tum custodibus in eam rem 
carnes, coronas, et insuper vinum 
mittit. Illi, nihil quidquam de dolo 
suspicati, dum acceptis vescuntur, vi- 
noque 86 ingurgitant ; 3 interim Cleome- 
ses, amicia qui una erant et famulis 
comitatus, circa meridiem, clam cu- 
stodibus, strictis pugionibus foras eru- 
pit. Progredientibus occurrit in pla- 
tea Piolemaus, ad urbis custodiam tum 
relictué: cujus comitibus ad tantam 
audaciam pavore torpentibus, ipse de 
quadriga dejectus includitur: simul 
ad libertatem populus vocatur. Quum 
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Οἱ. 139. 4. οὐδενὸς sr οσέχοντος αὐτοῖς. οὐδὲ ὃ συνεξανιστα μόνου, 4 
διὰ τὸ παράδοξον τῆς ἐπιξολῆς; ἐπιστρέψαντες ὥρμησαν 
τρὸς τὴν ἄκραν, ὡς ἐνασκάσοντες ταύτης τῶς αυλίδας, 


Manus 
sibi infert 


Cleomenes. 


ResSyaiz. 
Theodotus, 
Syriæ pree- τεταγμένος 


fectus, 
Proleraceo 
desciscit ad 
Antiochum. 


καὶ συγχρησόμοενοι TOG 


ἱ εἰς φυλακὴν ἐπηγμένοις τῶν 


ἀνδρῶ ὧν. ἀποσφαλέντες δὲ καὶ ταύτης τῆς ἐπιδολῆς» 5 
διὰ φὺ τοὺς ἰφιστῶτας «ροαισθομένους φὸ μέλλον arpa 
λίσασθαι «ὴν τύλην, προσήνεγκαν αὑτοῖς τὰς χρίρας, 
εὐψύχως πάνυ καὶ Λακωνικὼς. Κλεομένης μὲν οὖν 6 


οὕτω μετήλλαξε τὸν Bior 


avg γενόμενος καὶ τρὸς 


τὸς ὁμιλίας ἐπιδέξιος». καὶ πρὸς πραγμάτων οἰκονοβυίαν 
εὐφυῆς, καὶ συλλήδδην ἡγεμονικὸς καὶ βασιλικὸς τῇ 


Φύσει . 


XL. Mera δὲ τοῦτον ov πολὺ κατόπιν, Θεόδοτος: ὁ 
ext Κοίλης Συρίας, ἂν τὸ γένος Airwres; 


Te μὲν καταφρονήσας σοῦ βασιλέως διὼ σὴν ἀσέλγειαν 


τοῦ βίου καὶ τῆς ὅλης αἱρέσεως" 


Te δὲ διαπιστῆσας 2 


φοῖς τερὶ σὴν αὐλὴν, διὰ τὸ μικροῖς ἔμπροσθεν χρόνοις 
— ἀξιολόγους παρασχόμενος χρείας τῷ βασιλεῖ περί τε 
τὥλλα, καὶ περὶ τὴν πρώτην ἐσιξολὴν φΑντιόχιου τοῖς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν πράγμασι, μὴ οἷον ἐπὶ τούτοις 
* X χάριτος, AAG τοὐναντίον ἀνακληθεὶς εἰς 

ν ᾿Αλεξανδρειαν, παρ ὀλίγον κινδυνεῦσαι τῷ βίῳ 


διὰ ταύτας τὰς αἰτίας 


Κἐσεξάλετο rors λαλεῖν Αν- 8 


h συνιξζ,σφαρενου Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
Reg. A. quod recipi in contextum poterat. 


1 εἰς chy φυλακὴν Vat. Flor. Aug. 
κ ixsCdasre rire Tecepi ex Vat. 


et Flor. insCdacré ¢s ed. Casaub. et seqq. cum Bav. ex prima scripture et Aug. 


et Reg. A. 
ἐχιθάλλιφό vs ed. 1. δ. et Reg. B. 


vero nemo sequeretur, neqae rebellii 
socium se adderet 3 (quippe omnes in- 
cepti novitas terrebat;) converso ag- 
mine arcem petunt copjurati, portulas 
effracturi, et ad destinata vinctoram 
Opera usuri. Quod eorum consilium 
ut preesenserunt preefecti arcie, valido 
presidio portam muniunt: itaque hac 
quoque spe lapsi, generoso animo et 
Laconico, manus sibi intulerunt. At- 
que hunc habuit vite exitum Cleome 
nes: vir, cum in vite consuetudine et 
colloquiis familiaribus, dexteritatis cu- 
jusdam singularis; tum etiam ad se- 
ria negotia tractanda optime ab inge- 
hio comparatus; et, ut verbo dicam, 


Sed in Bav. eadem manu statim altera litera a superseripte, unde 


ad ducis vel regie munia obeunda fa- 
ctus a natura. 

xz. Non multo post boc Cleomenis 
fatum defecit a rege Theodotus, Caria 
Syria profectus, gedere “tolus. Hic 
pertim contemtu Ptolemmi, ob luxum 
atque impuram ‘peius vitam, et genus 
universum institutorum ; partim quia 
procerum ¢jus aule voluntatem onga se 
suspectam habebat; ut qui peucis ante 
annis, post egregie navatarm regi ope- 
ram, cum aliis in rebus, tum illo bello, 
quod cum Antiocho, Ceelen Syriam 
tunc primum invadente, gestum fo- 
erat, adeo nullam parem meritie gra- 
tiam reportaverat, ut contra Alexsn- 
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τιὄχῳ, καὶ τὰς κατὰ Κοίλην Συρίαν χόλεις ἐγχειρίξειν. A. υ. 335. 
τοῦ 2 ἀσμένως διξαρυένου τὴν ἐλπίδα, THY SOY ἐλάμ- 

4 hooves τὸ πράγμα σὴν οἰκονομίαν: Ἵνα δὲ καὶ τερὶ a Antiochus 
ταύτης τῆς οἰκίας χὸ ταραπλήσιον ποιήσωμεν, ἀναδρα- Seienel” 
μόντες ish τὴν «αράώληψιν τῆς Arrioxov δυναστείας, emi 
aro τούτων τῶν καιρῶν σοιησύμεθα κεφαλαιώδη τὴν 
ἔφοδον ε ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ μέλλοντος λέγεσθαι πολέμου. 

5 ᾿Ανείοχος γὰρ ἣν μὲν υἱὸς νεώτερος Σελεύχου, τοῦ 
Καλλινίκου προσαγορευθέντος. μεταλλάξαντος δὲ τοῦ Suceedit 
τατρόρν καὶ διαδεξαμένου τἀδελφοῦ Σελεύκου τὴν er * 
βασιλείαν διὰ τὴν ἡλικίαν, τὸ μὲν πρῶτον ἐν τοῖς ἄνω TEM Sy- 

6 τόσος βμεθιστάμενος ἐσοιεῖτο τὴν διατριρήν. "Exsi δὲ ol. Οἱ. 199. 1. 
Σέλευχος, μετὰ δυνάμεως ὑπερδαλῶν τὸν Ταῦρον," "ΗΝ 
ἐδολοφονήθη, “καθάπερ καὶ πρότερον εἰρήκαμεν, μετα- 

7Aabaw σὴν ἀρχὴν αὐτὸς ἐδασίλευσε' διατιστεύων τὴν Preefecti 
μὲν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου δυναστείαν᾽ Αχαιῷ» τὰ δ᾽ ἄνω Acherus, 
μέρη τῆς βασιλείας § ἐγκεχειρικὼς Moron, καὶ i τἀδελφῷ —AãA 
τοῦ Μόλωνος ᾿Αλεξανδρφ' Μόλωνος μὲν "Μηδίας v ὑπάρ- 

Xoro⸗ σατράπου, τἀδελφοῦ δὲ τῆς Περσίδος. 

x11. Οἱ καταφρονήσαντες μὴν αὐτοῦ διὰ τὴν ἦλι- Molo, Me- 
κίων ἐλαίσαντες δὲ τὸν ᾿Αχαιὸν ἔσεσθαι. κοινωνὸν σφίσι tue? cede 
τῆς ἐαιθολῆς, μάλιστα δὲ Φοθούμενοι τὴν ὠμότητα καὶ ὃν Antio 

κακοπραγμοσύνην τὴν Ἑρμείου, τοῦ τότε τροεστῶτος 0 OO ὃ. 


1 Vulgo h. J. omnes Μηδεία,» et sic In tota hac historia. 


driam accitus, etiam de vita periculum 
subiret: is igitur hisce de caussis, An- 
tjockum atatuit convenire, et Cole Sy- 
ries urbes illitradere. Oblatam spem 
lectus rex accipit: et brevi tempore ad 
exitum res est perducta. Ut autem 
in hac etiam regia familia preestemus 
idem, quod in superiore fecimus; nar- 
rationem, paullo altius repetitam ab 
eo tempore quo Antiochus imperium 

it, pertexemus dehinc ad prin- 
cipigm uique ejus belli, de quo dicere 
instituimus. AwnTiocuvus igitur filius 
exat natu minor Selexci illius, cui fuit 
cogromen Callinici. Postquam de- 
functo patri successit in regno Seleucus 
Sraler major Antiochi; ipse ia supe- 


riora Asia migravit, ibique vitam de- 
git. Deiude vero, ubi Seleucus, Tau- 
rum transgressus, per dolum fuit oc- 
cisus, quod et antea dicebamus; An- 
tiochus imperium defuncti adeptus, re- 
gnavit: et totius cis Zaurum Asie do- 
minatione Achæo concredita ; superi- 
ores autem regni provincias Moloni 
et ejus fratri Alexandro regendas de- 
dit: eratque Molo Media profectus 
(eatrapam vocant,) Alerander Persi- 


XLI. Afolo igitur et Alexander, re- 
is pueritiam aspernati, sperantesque 
cheeum consilia cum ipsis esse conso- 
ciaturum ; preecipue autem veriti cru- 
delitatem ‘malasque artes Hermeq, qui 


ο 4 





OL 139. 2. 


Hermeas, 
princeps 
minister 
Antiochi, 
invidus et 
crudelis. 


Epigenes 
dux copi- 
arum, 


suadet Ane 
tiocho, ut 
ipse contra 
Molonem 
ptoficisca- 
tur. 
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τῶν ὅλων πραγμώτων, ἀφίστασθαι καὶ διαστρέφειν ἕνε- 
χείρησαν τὰς ἄνω σατρωπείας. “O δὲ Ἑρμείας ἣν pare 
ἀπὸ Καρίας, ἱπέστη δὲ ἐπὶ τὰ πράγματα, Σελεύκου 
τἀδελφοῦ ταύτην αὐτῷ τὴν τίστιν Ψγχειρίσαντος, καθ᾽ 
οὕς καιροὺς ἐποιεῖτο τὴν ἐπὶ τὸν Ταῦρον στρατείαν. 
τυχὼν δὲ ταύτης τῆς ἐξουσίας. πᾶσι μὲν ἐφθόνει τοῖς ἐν 3 
ὑχεροχαῖς οὖσι τῶν περὶ τὴν αὐλήν Φύσει δὲ ὡριὸς ὧν, 
τῶν μὲν τὰς ἀγνοίας ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐνδεχόμενος ἐκόλαξε" 


~ \ 0 XN 
τοῖς δὲ χειροποιήτους καὶ 


ψευδεῖς ἐπιφέρων "αἰτίας, 
A 


ἀπαραίτητος ἣν καὶ πικρὸς δικαστῆς. μάλιστα δ᾽ 4 
ἔσπευδε καὶ περὶ παντὸς ἐποιεῖτο, βουλόροεενος ἐπανε- 
λέσϑαι τὸν ἀποκομίσαντα τὰς δυνάμεις τὰς Σελεύκῳ 
" συνελθούσας ᾿Ἐπιγένην' διὰ τὸ θεωρεῖν τὸν ἄνδρα καὶ 
λέγειν καὶ πράττειν δυνάμωενον, καὶ μεγάλης ἀποδογῆς 
ὠξιούμενον παρὰ ταῖς δυνάμεσιν. Ὧν δὲ ταύτης τῆς 5 
προθέσεως, ἐπεῖχεν βουλόμενος asi τινος “ ὁρμῆς sa 
λαξδέσθαι, καὶ προφάσεως κατὰ τοῦ προειρηβιένου. 
ἀθροισθέντος δὲ φτοῦ συνεδρίου reek τῆς τοῦ Μόλωνος aro-6 
στάσεως. καὶ κελεύσαντος τοῦ βασιλέως λέγειν ἕκαστον 
τὸ φαινόμενον. περὶ φοῦ πῶς δεῖ χρῆσθαι τοῖς κατὰ Tous 
ἀποστάτας πράγμασι" καὶ πρώτου συμυξουλεύοντος 7 


᾿Εσιγένους, διότι δεῖ μὴ 


μέλλειν, GAA ἐκ χειρὸς 


™ Vocabulum aivias ex ingenio adjecit Casaubonus. Mox 


dant afeenres editi cum aliis codicibus, pto quo in aliis alraees fuerat. 
© ἀβθορριῆς exspectabam. 


συνεξιλθούσας. 


summe rerum in aula preerat; defi- 
ciendi, et avertendi a rege superiores 
satrapias consilium inierunt. Hermeas 
iste, genere Car, admotus ad rerum cu- 
ram fuerat a Seleuco, Antiochi fratre, 
qui, expeditionem versus Taurum sus- 
cipiens, ejus fidei regnum commenda- 
verat, Tantam autem hanc adeptus 
dignitatem, omnibus, gui auctoritate 
et gratia apud regem valebant, invi- 
dere ceepit: itaque, homo natura sx- 
vus, in alios propter levia delicta, que 
interpretatione sua graviora faciebat, 
graviter animadvertebat; aliis per ca- 
Jumniam falsa crimina impingens, in- 
exorabilem se et immitem judicem 
preebebat. Omnium vero maxime id 


é 


2 Fors. 


studebat, plurimique zstimabaet, ut 
Epigenem perderet, qui eas copias re- 
duxerat, que cum Seleuco erant pro- 
fecte : hunc enim virum esse intelli- 
gebat, dicendi simul agendique per 
tum, et apud legiones precipuaf’ an- 
ctoritatis. Atque hoc animo versans, 
omnia observabat, caussam et occeé- 
sionem semper aliquam aucupans ca- 
lumniandi Epigenis. Quum antem de 
rebellione Molonie concilium esset coa- 
ctum ; jubente rege, ut, quomodo re- 
bellantium audacie occurrendum ex- 
istimarent, ex animi sui sententia quis- 
que diceret; omnium primus Epi- 
genes ita censuit: Non esse cunctaw- 
dum ; scd ¢ vestigic incumbendum pre~ 
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ἔχεσθαι τὸν τροκειμᾶνων, καὶ πρῶτον : καὶ μάλιστα" σὸν Δ. U, 682. 
βασιλέα συνάπτειν τοῖς τόποις, καὶ wae αὑτοὺς εἶναι 
τοὺς καιρούς. οὕτω de ἢ ro πταρώπαν οὐδὲ ὶ τολμήσειν 
ἀλλοτριοαραγεῖν τοὺς περὶ roy Μόλωνα, τοῦ βασιλέως 
παρόντος, καὶ τοῖς πολλοῖς ἂν ὄψει γενομένου μετὰ 
ϑσυμμίτρου δυνάμεως' ἢ, κῶν ὅλως τολριήσωσι καὶ 
μείνωσιν ἐπὶ τῆς προθέσεως, ταχέως αὐτοὺς συναρπα- 
σθέντας ὑπὸ τῶν ὄχλων ὑποχειρίους παραδοθήσεσθαι τῷ 


βασιλεῖ. 


XLU. Ταῦτα λέγοντας ἔτι τοῦ προειρημένου, διοργι- Ἐρίφευστο 
σθεὶς Ἑρμαίας, “ολὺν ἔφησεν αὐτὸν χρόνον ἐσίξουλον eae 
φὄντα καὶ προδότην γῆς βασιλείας διωλεληθέναι" rr δὲ mens 
καλῶς ποιοῦντα Φανερὸν ix τῆς συμβουλῆς γεγονέναι, 
σπουδάζοντα par’ —RXX ἐγχειρίσαι τὸ τοῦ βασιλέως 
ὃ σώμα τοῖς ἀσοστἄταις. Τότε pir οὖν, οἷον Ρὑποθύψας 
σὴν διαρολῆν, «αρῆκε τὸν ᾿Επιγένην, πικρίαν ἄκαιρον 
4 μᾶλλον ἣ «δυσμένειαν ἐπιφήνας. αὐτὸς δε, κατὰ τὴν 
αὑτοῦ γνώμην, τὴν μὲν bei τὸν Μόλωνα στρατείαν, 
κατάφοβος ὧν τὸν κίνδυνον, ἐξέκλωι διὰ τὴν ἀπειρίαν 
τῶν Ξολερικῶν' ὑσὶ δὲ τὸν Πτολεμαῖον ἰσπούδαξζι 
στρατεύειν; ἀσφαλῆ τοῦτον εἶναι τεπτεισμένος τὸν πόλε- 
μον, διὰ τὴν τοῦ smposipnpesvou βασιλέως ῥαθυμίαν. 
-5 Tors μὲν οὖν, καταπληξάμενος τοὺς ἔν τῷ συνεδρίῳ Xeno et 


TAIT CG ᾽ sai μὰν τὸν Μόλωνα στρατηγοὺς ἐξέπερυψε 22 
mittuntur 
P beolinfes correxi. Vulgo mendose omnes ὑσοσύψας. adv. Molo- 

nem. 


venti negotio: ante omnia vero illud 
vel maxime requirt, ut ad ea loce rex 
ipæ acocdat, et rerum gerendarum mo- 
ments prasens ipse captet. Hoc enim 
pacto, νεῖ omming ‘moliri ree movas nos 


XLII. Nondum dicendi finem fece- 
rat Epigencs, cum ira percitus Here 


: tudinis, quam odii 


bewe fectsse, cum id consilii dederit, unde 
palam sit factum, velle ipsum rebellibus 
regis personam tvadere, paucis comila- 
tam. His dictis, quasi calumniz fo- 
mitem leviter accendisse tum quidem 
contentus, Epigenem missum fecit ; 
intempestive magis cujusdam amart- - 
catione data. 
Ipee, in dicenda sententia, expeditio- 
nem adversus Molonem declinans, ut 
qui pree imperitia rei bellicee pericu- 
lum horreret; contra Ptolemeeum du- 
cere exercitum studebat: persuasus, 
propter ejus regis ignaviam, sine peri- 
culo bellum illud fore. Ita, universo 
consessui terrore injecto, bellum tunc 
advcrsus Molonem ducibus Xenoni et 
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Ol. 139. % ᾿βετὰ δυνάριρως ‘Bivpra καὶ * vor Ἡμιόλεαων 
Antiochum gyy: δ᾽ ᾿Αντίοχον παρώξυνε ov εγῶς» οἰόμενος δεῖν ὦ la 


ad bellum 
adv. Pto- 
lemaum 
stimulat 
Hermeas. 


Aatiochi 


nuptie cum 


Laodice. 


oe τὰς x tigers σοῖς κει Κοίλην Συρίαν «ρᾶγ- 
᾿ μόνως οὕτως ,δαολαμβάνων, εἰ ταντοχόθεν re 6 
— περισταίη «ύλεμος,! οὔτε τῶν πρότερον ἥμαιρφη- 
μένων" ὑφέξειν δίκας, οὔτε τῆς τὰ evens ἐξουσίας ὅπω- 
λυθήσεσθαι, διὰ τὰς χρείας καὶ τοὺς ἀεὶ τιρἡσταμένους 
ἀγῶνας τῷ βασιλεῖ καὶ κινδύνους. διὸ καὶ τὸ φελου»7 
φαῖον ἐπιστολὴν πλάσας ὡς wag Αχιαιοῦ διαπεσσαλι 
μένην, “προσήνεγκε σῷ βασιλεῖ, διασωφοῦσαν, ὅτι Πτο- 
λερυαῖος αὐτὸν σαρακαλεῖ πραγμάτων ἀντιποιήσασθαι, 
καὶ φησὶ καὶ ναυσὶ καὶ χρήμασι γορηγήσειν wets 
τάσας τὰς ἐσιβολὰς, ἐὰν ἀναλάζῃ διάδημα, καὶ 
φανερὸς γένηται «ὦσιν ἀντιποιούμενος σῆς ἀρχῆς" ἣν 8 
τοῖς πράγμασιν ἔχειν αὐτὸν καὶ γῦν, HS δὲ § ἐπι γρουιφῆς 
αὐτῷ φθονοῦντα, cov ὑπὸ τῆς τύχης δυδόριενον ἀποτρί- 
δεσθαι στέφανον. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς, «ἰστεύσας «οἷς 9 
γραφομένοις, ἔτοιβυος ἣν καὶ μετέωρος στρατεύειν iwi 
Κσίλην Συρίαν. 
xumi. "Ὄντος δὲ αὐτοῦ κατὰ τοὺς —RR τούτους 
“χερὶ Σελεύκειαν τὴν ἐπὶ τοῦ Ζαούγρωυτος, παρῆν Ass- 
γνῆτος, ὃ γαύαρχοςν ἐκ Καππαδοκίας τῆς περὶ cor 
Ἑύξεινον, ἄγων Λαοδίκην τὸν Μιδριδάτον φοῦ βασιλέως 


4 Aut ἀσρλυθόσισθαι aut πολουσθήσισδω; legendum monuit Reiskius. 


Theodoto Hemiolio gerendam manda- émpecrium sibi vindicet: gelliceri Plo 
vit: Antiochum vero assidue stimule- lemawn saves, pecuntem, omnia ine 
vit hortatusque est, pt ed repetendam cepto secessaria, δὲ wodo disdema assu- 
Celen Syriam animum converteret. meret, ef palam reguum οὐδὲ arrogerd:: 
Nimirum id Hermeas agebat, ut rex quod quidem regnum re (pes oti. 
adolescentulus ab omni parte belli weals quentumvis ipes, abi 
curis premeretur: qua sola ratione invidens, oblelam Ἃα fortuna 


corenam 
“fieri posse arbiteabatur, ut, novis eub- reepuat. letis literis rex fidem he 


inde certaminibus ac periculie regem ‘bens, promte Pronoque animo eret ed 
circumstantibys, quum opera sua im suecipiendam in Calen Syziam expe 
digerent res, neque preteritorum me- ditienem. 
Jeficioram pœnes lueret, neque ea qi- = xx 111. Inter hac, dum Selencia od 
ynitate quam obtinebat, exueretur. δε agebat Antiochus, salusnit 
taque ad’ extremum etiam fingit epl- Diogedies caverches e Cappadccia 
stolom, quasi ab Acheo missam, eam- Euxinum attingente, Loodiees Mithei- 
ue regi voffert: qua significabet dstis regis Giiam adgucens, 
cheus, sollicitari se ab Ptolemeo, μὲ matrimonio regis deatinatam, 
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byyasiza, παρθένον οὖσανν γυναῖπα͵ τῷ βασιλεῖ κατω- 


φγομασρυένην. Ὃ δὲ Μιθριδάτης " εὔχετα μὲν ᾿ὠπόγονος Mithridates 


A. U. 688. 


. rex Ponti. 


sivas τῶν ἑπτὰ Περσῶν ὑνὸς, τῶν εἰκανελορυένων τὸν 
μάγον" διατενηρῆκει δὲ τὴν δυναστείαν ἀπὸ προγόνων, 
σὴν ἐξ ἀργῆς αὐτοῖς διαδοδεῖσωαν ὑπὸ Δαρείου raed φὸν 
8 Ἐδξεινον worrer. ᾿Αντίοχος δὲ, προσδεξάρενος τὴν wp. 
θένον pare τῆς ἁρμοζούσης ἀπαντήσεως καὶ τροστασίας, 
sobiag ἐπετίλει vous yamous, μεγοιλοκρεπὼς καὶ βωσι-» 
φλεκῶς χρώριενος ταῖς παρασκευαῖς. move δὴ τὴν συντέ- 
λείαν τῶν γώμων xaraGas εἰς σὴν ᾿Αγντιόχϑιαν, Basi- 
λισσαν ἀασοδείξας τὴν Λαοδίκην, λομκὸν ἐγύγνετο ave) τὴν 


5τοῦ πολέμου παρασκευήν. Kara δὲ rovg καιροὺς φού- Molo tervet 
τοῦ aon πὰρ ἦν bg Rangers 


σους Μόλων, svoimous παρεσκευακὼς πρὸς τῶν τοὺς 
τῆς ἰδίας σατραπείας ὄχλους, διά Ts τὼς ἐλείδας τὰς 
ἐκ τῶν ὠφελειῶν, χαὶ τοὺς Φόφους, οὗς ἐνειργάσανο νοῖς 
ἡγεμόσιν, dearersxes καὶ Levdtic ' εἰσφέρων ἐπιστολὼς 
Gwapa τοῦ βασιλέως" Sromor δὰ συναγωνιστὴν ἔχων φὸν 
ἀδελφὸν ᾿Αλέξανδρον; ἠσφαλισγιόένος δὲ καὶ τὰ κατὰ 
Tes σαραπειρήνας σατρατιίας διὰ τῆς τῶν προεδτώψων 
εὐνοίας καὶ Bupodoxing’ ἐξεστρείτευσε μετὰ μεγάλης 
Ἰδυεώμεως sei τοὺς τοῦ βασιλέως στρατηγούς. Οἱ δὲ 


* 


σὸν Ἐξένωνα καὶ Θεόδοτον, κωτωπλαγέντες τὴν 
ΞῈρὲ 


duces Δ.» 
εἰ Ὁ tiochi. 


Βἔφοδον, ἀνεχώρησαν εἰς τὰς πόλεις. ὁ δὲ Μόλων, κύριος Pottur 


γενόμενος τῆς ᾿Απολλωνιάτιδος χώρας, εὐπορεῖτο ταῖς Apollonia 


τ ,ὕχιτι Flor, 5 ἀνιλομίνων Bav. t ἰσφίρων wage «οὔ βασιλίως ἰαισοσλες. 
Aug. Reg. A. ; 
dates hic, genus suum referebat ad pulorum sus, qua com- 


anum ὃ septem illis Persis, qui ma- 
gum -occiderunt: tributumque jam 
olim majoribus suis a Dario domina- 
tum ad Eaxinum Pontum, perpetuoek- 
inde conservaverat. Antiochus, quan- 
t® per erat comitatu obviam progre- 
diente, virginem splendide excipit; 
nuptiaeque statim magnifice, regioque 
apparatu omoium rerom, celebrat. 
Peractis nuptixrum soffemmibus tex 
Aritiochiam venit 6 superioridus regi- 
onibas, ibique Laddicen selutari regt- 
nem jubet: totusque se deinde ad bel- 
lutn comparat. Eodem vero tempore 
Molo, preparatis ad ommia animts po- 


dotus, ejus adventa 


prefecture 
modorum spe injecta, qua metu pro- 
ceribus incusso, productis ad id ipsuth 
faisis epistolis regis minarum plenis: 
habens etiam promtum ad omnia co- 
adjutorem fratrem Alerandrum: pro- 
viso denique, ne quid e proximis pre- 
vinciis metnendum haberet, largitioni- 
bus conciliata sibi eorum, gui inter 
ceteros ibi eminebant, benevolentia : 
adversus regios duces cum magno ex- 
ercitu est profectus. Xeno et Theo- 
bati, intra 
urbes se recipiunt. Mole, Apollonia- 
tide potitus, commeatibus omnis ge- 
neris supra modum abundabat: etiam 


— 
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Οἱ. 139. 3. χορηγίαις ὑπιερδαλλόντως. ἣν δὲ φοξερὸς μὰν καὶ «ρὸ 
τοῦ διὼ va μέγεθος τῆς δυναστείας. 
XLIv. Τά τι γὰρ "ἱπαοφόρθια πάντα τὰ βασιλικὰ 
Μήδοις ἢ ἐγκεχείρισται' σίτου 8 καὶ θρεμμάτων πλῆθος 
ὠναρίθμητον rag αὑτοῖς ἐστί. περί γε μὴν τῆς ὀχυρό- 2 
φητος καὶ τοῦ βιεγέθους τῆς χάρας; οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν 


Media 
descriptio. 


Vines Me- 


δύναιτ᾽ ἀξίως οὐδείς. 


Ἢ γὰρ "Μηδία κεῖται μὲν ssi 8 


μέσην τὴν ᾿Ασίαν' διαφέρει δὲ καὶ κατὰ τὸ μέγεθος 
καὶ κατὰ τὴν εἰς ὕψος ἀνώτασιν πάντων τῶν κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν τύσων, ὡς πρὸς μέρος θεωρουμένη. καὶ pears 


ὀπίκειται τοῖς ἀλκιμιωτώτοις καὶ μεγίστοις 


ἔθνεσι. 


πρόκειται γὰρ αὑτῆς» «αρὰ pir τὴν ὃ δῶ καὶ σὰ τρὸς 


ἀνατολὰς μέρη, τὰ κατὰ τὴν ἔρηριον Υχεδία, τὴν 


μεταξὺ κειμένην τῆς Περσίδος καὶ τῆς ᾿ Παρῥασίαρ' 


ἐπίκειται δὲ καὶ πρατεῖ 


σῶν καλουμένων Κασαίων ὃ 


φυλῶν συνώπτει δὲ τοῖς Ταπύρων ὄρεσιν, ὦ δὴ τῆς 
Ὑρκανίας θαλάττης οὐ πολὺ διέστηκε. φοῖς δὲ πρὸς 6 
βεσημιθρίαν κλίμασι καθήκει πρός χε τὴν Μεσοποτα- 
μίαν καὶ τὴν ᾿Ασολλωνιῶτιν χώραν" παράκειται. δὲ τῇ 


Ἡρφσίδι, τροξεξληριένη τὸ 


Ζάγρον δρος" ὃ τὴν μὰν 


ἀνάξασιν ἔχει πρὸς ἑκατὸν στάδια, διαφορὰς δὲ καὶ 
συγκλείσεις “λείους ἔχον ἐν αὐτῷ, διέξζευκται κοιλάσι, 


Ὁ lerwopegria Vat. Flor. iewefipua Aug. Reg. A. 
Y wididda chy me Orbe “Ἰδίᾳ διὰ chy Flor. 


sic deinceps. 


x Vulgo omnes Mius, et 
2 τί ing Bav. 


παρουσίας Vat. Flor Urb. Aug. Reg. A. Et in marg. Beg. A. scribitur Jews 


Tlagéinvas. 


ante terribilis, propter dominatus quem 


obtinebat magnitudinem. 

xLIv. Etenim equorum armenta 
omnia regia in manu sunt Medorum. 
Preterea frumenti et pecoris infinita 
queedam apud illos est copia. De mu- 
nitione vero naturali et magnitudine 
regionis, quidquid dixerit aliquis, mi- 
nus erit. Sita est enim Media in 
Asiz meditullio: et, cum aliis Asie 
provinciis collata, ceteras omnes et 
amplitudine spatii superat, et soli al- 
titudine. Imminet autem fortissimis 
maximisque populis. Preejacet nam- 
que illi, ab aurora et orientis partibus, 


planities ejus deserti, quod Persidi et 
Parrhasia est interjectum: imminet 

etiam Caspiis, quas vocant, Pyliz, eas- 

que in potestate habet: 

quoque montes, qui non longe absunt 

ab Hyrcano mari, contingit. Qua ver- 


adsidet etiam Persidi, tegiturque ab ea 
parte monte Zagro; qui mons edscen- 
sum habet stadiorum ferme centum, 
ceterum, in multa diversa juga pas- 
sim distinctus, rursusque alibi conti- 
nuo jugo excurrens, partim cavis val- 
libus dirimitur, partim paullo apestio- 
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κατὰ δὲ τινας τόπους αὐλῶσιν, οὗς κατοικοῦσι Ἰζοσ. A.U. 888. 
σαῖοι καὶ *KopCenvat, καὶ Κάργοιν καὶ πλείω γένη ice” 
βαρξάρων ἕτερα, διαφέρειν δοκοῦντα πρὸς τὼς πολε- 
pants χρείας. τοῖς δὲ πρὸς τὼς δύσεις μέρεσι κειμένοις» 
δσυνάαστει roig Σατραπείοις καλουμένοις τούτοις δὲ 
cupCaives μὴ πολὺ διεστᾶναι τῶν ἐθνῶν, τῶν ἐπὶ τὸν 
9 Ἐὔξεινον καθηκόντων πόντον. Τὰ δ᾽ ἐπὶ τὰς ἄρκτους 
αὐτῆς τετραμμένα pens “περιέχεται μὲν ᾿Ελυμαίοις, 
καὶ τοῖς ᾿Ανιαράκαις, irs δὲ Καδουσίοις καὶ Ματιανοῖς' 
10 ὑπέρκειται δὲ τῶν συναπτόντων πρὸς τὴν Μαιῶτιν τοῦ 
11 Πόντου μερῶν. “αὐτὴ δὲ ἡ Μηδία διέζευκται πλείοσιν 
ὄρεσιν ἀπὸ “τῆς ἠοῦς ἴως τρὸς τὰς δύσεις, ὧν μεταξὺ 
κεῖται πεδία "«ληθύοντα πόλεσι καὶ κώμαις. 
XLV. Κυριύων δὲ ταύτης τῆς χώρας, βασιλικὴν Molonts 
ἐχούσης περίστασιν, καὶ πάλαι μὲν Φοξερὸς ἦν, ὡς —— J— 
3 πρότερον εἶχα, διὼ τὴν ὑσεροχὴν τῆς δυναστείας" τότε ""- 
δὲ καὶ τῶν τοῦ βασιλέος στρατηγῶν δοκούντων παρᾶκε-. 
χωρηξῖναι τῶν ὑπαίθρων aura, καὶ τῶν ἰδίων δυνάμεων 
ἐπηρμένων ταῖς ὁρμαῖς, διὰ τὸ κατὰ λόγον σφίσι προ- 
χωρεῖν τὰς πρώτας ἐλπίδας, τελέως ἐδόκει Φοζερὸς 
‘i καὶ ἀνυπόστατος πᾶσι ‘roig τὴν Ασίαν xaroi- 


εἰναι» 
sxovet. Διὸ τὸ μὲν πρῶτον ἐπεξάλετο, διαξὰς τὸν 


8 An Kagbsive ὃ b vais ᾿Ασροναςσίως νεῖ "Argowarnves expressit Casaub. in 
vers. Latina. zis Yaewsiges maluit Gronov. ταὶς Xargawsiass suspicatus est 
Beisk. ς αὐτὴ δὲ scribendum duxi, pro αϑση Σὲ, quod vulgo habent umnes. 
4 Corrupte libri omnes τῆς vedetws, quod in τῆς ἴω mutavit Casaub. 9 wAg- 


θόνοντα Aug. Reg. A. esis nara φὴν Ασίαν Bav. 


res includit campos, quos Cossei co- 


quos jacent campi urbibus ac vicis 


luot, et Corbrene, et Carchi, plura- referti. 


que alia barbarorum genera, ad bello- 
rum usus precipue commendata. Qua 
occasum respicit, populos tangit quos 
Satrapios { Atropatios? an Saspiros? | 
vocant; qui non longe distant ab illis 
populis qui ad Pontum Euxinum per- 
tingunt. Latus Media ad septemtri- 
ones conversum prestexunt Elymei, 
Aataraca, Cadasii et Matiani; habet 
autem subjectam illam Ponti partem, 
joe Meoti coheret. Ipsa autem 

edia montibus multis, ab ortu ad 


eccasum porrectis, dividitur; iuter 


XLV. Hac igitur regione, ad re- 
gnum in ea stabilicndum adeo accom- 
modata, quum potiretur Molo, jam 
antea formidabilis, uti dicebamus, 
propter potentie eminentiam: tunc, 
ubi regii duces etiam in tecta 
cedere ipsi locis in aperto positis vide- 
bantur; quum 6 contrario copiis ejus 
vehementer animi crevissent, propter- 
ea quod prime: illis spes ex animi 
sententia successerant; plane sic ter- 
ribilis vulgo erat, ut passim omnes 
Asie populi vim ejus sustineri a ne- 


Castra ad sy τῇ 


Xenetas wey 

adv. Molo- 845 (uy 

nem. δ 4 4 

ΟἹ. 189.3. ΟὟ ayo AUTORE AS 
4, ‘N 3 

A. U. 53S. χροὸς μυὲν τοὺς ἀποσ' 


Antiochus συνάθροιζε sag δυνάμεις 
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οἱ, 190.2. Tiggsr, πολρορμεῖν τὴν Σελεύκειαν. κωλυθείφης δὲ τῆς 4 


διαδάσιως veo Ζεύξιδος, die τὸ καταλαθίσθαι τὰ 
ποτάμια φλοῖα, τοῦτον τὸν τρόπον ἀναχωρήσας εἰς τὴν 


ἐ Κσησίφωνσι λεγομένῃ σερατοπεδείων, τάρε- 


σκεύαζι ταῖς δυνάμεσι τὰ sees τὴν παραχειμασίαν. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, ἀκούσας τήν τε τοῦ Μόλονος ἔφοδον, 5 
«αἱ τὴν τῶν ἰδίων σερριφηγὼῶν ἀναχώρησιν αὐτὸς μὲν ἦν 
σοιμος πάλιν ἐπὶ τὸν Μόλωνα στρατεύειν, ἀποστὰς τῆς 
ἐαὶ τὸν Πσολεμιαῖον ὁρμῆς, καὶ por φροδεσθαω σοὺς 


9 6A Ἁ Λ 


‘ 
Tov 


⸗ 


ρούς. Ἑρμείας δὲ, τηρῶν τὴν ἐξ 


ἀρχῆς πρώθεσιν, 6 


Μόλωνα Ἐνοίταν τὸν ᾿Αχαιῶν ἐξύπορυψε 
aga pare Buvemens’ φήσας, δεῖν 
τάσας συρωτηγοῖς 


vous βασιλεῖς αὐτὸν σριεἴσθοω τὸν βασιλία καὶ τὼς ἔπι- 
βολὰς, καὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀγῶνας. αὐτὸς δὲ, διὰ 
σὴν ἡλικίαν ὑσοχ εέριον ἔχων τὸν νδρνέσον, «ροῆγε, παὶ 


ig ᾿Απάριειον ἐντεῦθεν δ᾽ 


ἀναξεύξας, 4x8 «πρὸς τὴν Αφιθδίαρειειν, ἈΦ᾿ ἧς πῳησά- ὃ 
fesr0g τὴν ὁρριὴν ὁ βασιλεὺς ματὰ πάσης τῆς στρατιᾶς, 
καὶ διελθὼν τὴν ἔρορνον, sesCeAsy εἰς τὸν αὐλῶνα τὸν 
τροσαγορενόμενον ᾿Μαρσύαν' ὃς κεΐσνω μὲν μεταξὺ 
τῆς κατὰ σὸν Λίδανον καὶ τὸν AssyriCave «αρωρείας, 
συνάγεται δ᾽ εἰς στενὸν ὑπὸ τῶν “«ροειρημιένων ὁρῶν. 


5 Κεφ. λιψερίρῃ. Sic correni. Vulgo omnes Asyeniony. 


Beg. ‘A. 


mine posse crederent. Itaque princi- 
plo Salexeiam obzillere, Tigri trajecto, 
est conatus. Deinde, quo minus co- 
a » impeditus a Zeu- 
wide, qui fluviatiles omnes naves oc- 
‘cupaverat, in castra ad Cicsiphoniem, 
-Quee vocatur, concessit; ibique neoes- 
seria exercitui ed hibernandum com- 
‘peravst. Rex, ut JMfolonem progredi 
-in expeditione suscepta, sucs vero pe- 
‘dem seferre, coguovit; rursus in eo 
cmt, ut, omisea expuditione contra 


ἃ Μαρσίαν Aug. 


neta, genere Acheo, cui et exercitum 
et summum liberumque imperium αἴ» 
tribuerat, dixit: adversus rebelles qui- 
dem Antiocho per duces gerendum es 
bellum : adversus veges vcro, ipsi per 
se regi ct consilia esse suscipienda, et 
certamina ineunda, in quibus de summa 
rerum eagtiur. Juvenem igitur in pote 
‘estate habens propter etatem, pergit 
dre, et Apamee copias t: indeque 
Laodiceam castra —— Unde pro- 
fectus cum wniverso exercitu suo rex, 

emensus, ad MMi no- 
mine cempum vel convatiem venit; 


i que inter Lidani εἰ Antilibani radices 


sta in angustum spatium ab iisdem 
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τὸ συμ αἴνει δὲ καὶ τοῦτον αὐτὸν cov τόπον, fi ᾿σφενώτ τος Δ. U. 432, 


ἔστι, διείργοσθαι τοάγεσι καὶ λίμψῳιςν ἐξ ὧν ὁ ὁ μόρας δσται 
sprints κείρεται κάλαριος. 
XLVI. ᾿Ἐσκίκεισαι δὲ τοῖς στενοῖς, ἐκ μὲν bars Gerra et 
μέρους, Βρόχαι τροσαιγορενόμονόν τι χωρίον" ἐκ Obomene 
αι δατίρου, Γέῤῥα' στενὴν ἀφολείπωτα σροδον. ποιησά- + Theodotue 


faves δὲ δια τοῦ προειρημένου τὴν wegsion αὐλῶνος ἐπὶ 
πλείοος ἡμάρως, καὶ —c φὸς ταρακχε- 
ϑιρμένας πόλεις, ταρῆν πρὸς ra Γέῤῥα. καταλαξὼν δὲ 
τὼ Θεόδοτον φὸν Αἰτωλὸν προκασειληφότα τὰ Γέῤῥ 


mas τοὺς Βρόχρους; re δὲ mage τὴν λέρινην ites 
᾿δινχυρωμένον τάφροις καὶ κάραξι, καὶ διειληφότα 
Φυλακαῖς εὐχαίροις, τὸ μὲν πρῶτον ἐπεβαίλετο βιά- 
4 ζεσθαι" πλείω δὲ ποἰσχων a ποιῶν ROK, διὰ τὰν 


ὀχυρότητα rey τόπων, wos διὰ τὸ μένειν ses τὼ Θεύῤδο- . 
8 ror ἀκόραιιου, extern τῆς ἐκιδολῷς. Διὸ μοὶ» φοικύφῳς B Recedit An- 


οὕσης τῆς ong τοὺς τόπους ὸ στέως, πρισαισόντορ, ehue 
αὐτῷς Ἐμενοΐταν ὦ ὑπτωικέναι τοῖς —8 καὶ σὸν Μόλωνα 
6 πάντων τῶν ὅσω τόπον ἐανκρατεῖν, ἀφέμενος, τούτων, 
ἄρμησι τας οἰκείοις, αράγριωσι βοηθήσων. Ὃ γὰρ Xeneiæ 


Ἐμνοίτας, ὁ στροτηγὸς ἀποσταλεὶς αὐφοκροίτωρ, #08- adv. Molo- 
\ nem. 


carte ἐσάγω «ροεῖκα, καὶ psi Foros ἐξουσίας ἢ ἢ «ατὰ 
v0 προσδοκίαν τυχὸν, ὑπεροκτικώτερον μὲν é χρῆτο φοῖς 
αὐτοῦ φίλοις, θρασύτερον δὲ ταῖς πρὸς τοὺς ἐχθροὺς 


| “τινώεασος Vat. Flor. Ceteri σφινόσαφος. οἴ διωχυρωμένον correxi cum 


Reisk. Vulge omnes διωχυρωριίοα, 


mentibus cogitur : qua perte autem 
mazime suat angustie, paludes in- 
calannss 


XLvs. Faucibus illis hine castellum 
Brochi ‘dictum, inde Gerrs ; 
ad Her rdicto tramite. Per 


propter locorum munitissimam natu- 
rum, et propter integram adhuc tune 
Theodoti fidem, plus ipse detvimenti 
accipiebat, quam hosti inferebat, ih- 
cepto destitit. Quocirca tanta hac lo- 
corum difficultate oblata, ubi nuncius 
fuit allatus de internecina XYencte 
clade, et Molonts victoria, qui superi- 
ores omnes preefectaras sui jam plane 


.joris fecerat ; relicta expeditione quam 


inchoaverat, ad subveniendum rebys 
suis acourrit, Xenefas enim, quem 
soperius dicsbamus ad bellum geren- 
dum cum summo imperio fuisse mib- 
eum, majorem dignitatem quam spe- 
rasset umquam adeptus, amicos arro- 
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οἱ 199.3 ἐσιθολαῖς. Οὐ μὴν, ἀλλὰ καταζιύξας. εἰς τὴν. Σελεύ-Υ 
κείαν, καὶ μεταπεμψάμενος Διογένην τὸν τῆς Σου- 
σιανῆς ἔπαρχον, καὶ Πυθιώδην τὸν τῆς Ἐρυθρῶς θαλάτ- 
ψης» ἐξῆγε τὰς δυνάμεις" καὶ. λαξὼν πρόδλημα τὸν 
Τίγριν ποταμὸν, ἀντεστρατοκέδευσε τοῖς πολεμίοις. 
Πλειόνων δὲ διακολυμίξώντων. πρὸς αὐτὸν͵ aro τῆς τοῦδ 
Μόλωνος στρατοπεδείας, καὶ δηλούντων, ὡς, ἐῶν δια 

τὸν ποταμὸν; ἅπαν ἀπονεύσει «ρὸς αὐτὸν τὸ τοῦ Μόλω- 

νος στρατόπεδον" τῷ μὲν γὰρ Μόλων: Φβονεῖνν τῷ δὲ 
βασιλεῖ τὸ πλῆθος εὔνουν ὑπάρχειν διαφερόντως" Ἵ 

θεὶς τούτοις ὁ Ἐμνοίτας, ἱπεξάλετο διαξαίΐνειν τὸν 

Τίγριν. ὑποδείξας δὲ, διότι μέλλει ζευγνύναι τὸν ποτα-9 
μὸν κατώ τινὰ νησίζοντα τόπον, τῶν μὲν πρὸς τοῦτο τὸ 

μέρος ἐπιτηδείων οὐδὲν ἡτοίρναζε" διὸ καὶ συνέδη κατα- 

φρονῆσαι τοὺς περὶ σὸν Μόλωνα τῆς ὑποδεικνυβμιένης 


trajicit 


ἐχιξζολῆς. τὰ δὲ πλοῖα συνήθροιζε καὶ κατήρτιζε, καὶ 10 
πολλὴν ἐπιμέλειαν ἐποιεῖτο τερὶ τούτων. 


ἐκιλεξας δ᾽ ἐκὶι 


παντὸς τοῦ στρατεύματος τοὺς εὐρωστοτάτους ἱππεῖς 

\ « >< w ~ » 4 ~ Y 
καὶ πεζοὺς, ἐπὶ τῆς wapsuCoAns ἀπολιπὼν Ζεῦξιν καὶ 
Πυθιάδην, παρῆλθε νυκτὸς ὡς ὀγδοήκοντα ἱστάδια 
ὑποκάτω τῆς. τοῦ Μόλωνος στρατοπεδείας καὶ διακο- 13 
μίσας φοῖς “«Λλοίοις THY δύναροιν ἀσφαλῶς» "νυκτὸς ἔτι 
κατεστρατοτίδευσε, λαθὼν εὐφυῆ τόπον, ᾧ συνέξαινε 


1 geudieve Vat. Flor. 5 Perperam vulgo omnes νυποὺς ἐσιπασισερατν. 


ganter fastidire, hostes temere atque 
audacter aggredi cceepit. Is quum Se- 
leuciam castra movisset; Diogene ac- 
cito, qui Susiane preerat, et Pythiada, 
qui Rubro’ mari erat prefectus; co- 
pias eduxit: ac, Tigrim amnem pro 
munimento habens, in conspectu ho- 
stium consedit. Erant multi qui fiu- 
men transnatantes e castris Molonis 
ad Xenctam veniebant, affirmantes, si 
copias amnem traficerct, untversum Mo- 
lonis exercitum ad partes ipsius esse in- 
clinaturum: nam εἰ Molont plerosque 


persuasione inflatus Xencias, transire 
amnem statuit. Igitar quum speciem 
pre se tulisset, quasi loco quodam, 


ubi insulam format 7igris, jungere 
flumen vellet; nihil quidem eorum, 
que in eam rem desiderantur, prepe- 
rabat: (ex quo factum, ut quod osten. 
dedatur inceptum, Molonem nihil mo- 
raretur:) verum navigia undique co- 
gebat, instruebatque, et in eo pluri- 
mum studii ponebat. Deinde ex uni- 
verso exercitu fortissimos quosque 
equites peditesque legit, ac retictis ad 
tuitionem castrorum Zeuside et Pythi- 
ade, decem fere millia passaum infra 
Molonis castra silentio noctis progres- 
sus; postquam sine periculo navibus 
impositas copias trajeciseet, nocte ea- 
dem, opportunum castris locum cepit, 
qui hostibus imminebat, ibfque conee- 
dit; cinctus maximam partem a fa- 
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κατὰ μὲν τὸ πλεῖστον ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ περιέχεσθαι» A, U. 588. 
Oo δὲ λοιπὸν ἕλεσιν. Ἰσφαλίσθαι καὶ σίλμασιν. 
XLVII. Ὁ δὲ Μόλων συνεὶς τὸ γεγονὸς; ἰξααέστειλι Transitum 

τοὺς ἱππεῖς, ὡς κωλύσων τοὺς "ἐπιδιαξαίνοντας ῥᾳδίως, —— 
9 καὶ: συντρίψων τοὺς: ἤδη διαξερηκότας. οἵ καὶ συνεγγί- tat Molo. 
σαντες τοῖς περὶ τὸν Esnoirar, διὰ τὴν ἄγνοιων τῶν 

φόχων οὐ προσεδέοντο σῶν πολεμνίων' αὑτοὶ δ᾽ 5 Ux αὑτῶν 
βακτιζόμενο, καὶ παταδύνοντες Ρ ἐν τοῖς φσέλμασιν, 
ἄχρηστοι μὲν ἦσαν παντες, πολλοὶ δὲ καὶ διεφθάρησαν 
Saurav. Ὁ -δὲ Exsvoirargs πετεισμιόνος, iy τλησιάσηῃ, 
μεταβδαλεῖσθαι τὰς. roũ Μόλωνος πρὸς αὐτὸν δυνάμιεις» 
“προελθὼν παρὰ τὸν ποταμὸν, καὶ συνεγγίσας, παρε- 
ὁστρατοκίδευσε τοῖς ὑπεναντίοις. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν B castris 
τοῦτον ὁ- Μόλων, εἴ τε καὶ στρατηγήματος χάριν, εἴ τε profugi , 
καὶ διωπιστήσας ταῖς δυνώρνεσι, βῆ τι συμρῇ σῶν ὑπὸ 
rou "Ἐενοίσου προσδοκωμένων, ἀπολιπὼν ἐν τῷ χάρακι 
φὴν ἀποσκευὴν, ἀνέζευξε νυκτὸς, καὶ προῆγεν σύντονον 
5 ποιούμενος σὴν πορείαν ὡς ἐπὶ Μηδίας. ‘ Ο δὲ Ἐ Ἐενοΐτας, ast a Mo- 
ὑπολαξῶν τιφευγένοι σὸν Μόλωνα καταπεκληγμένον pat Χεπα- 
σὴν ἔφοδον αὐτοῦ, καὶ διατιστοῦντα ταῖς ἰδίαις αὐτοῦ δ᾿ 
δυναροεσι»" σὺ μὸν πρῶτον ἐπιστρατοπεδεύσας κατελά- 

Caro τὴν τῶν R ταρεμι(ολὴν, καὶ διεκεραίου 


"πρὸς αὑτὸν τοὺς ἰδίους : “πεῖς καὶ τὸς τούτων ἄσο- 


ῖ 


P Abest is ἃ 


5 ledialaivereas. Fors. ie: διιδαίνονται. 0 ὑφ' αὐτῶν Flor. 
Ceteri Ms. 


Bav. 4 Correxi vulgatum φρισιλϑὼν. r ψεινοίφου Vat. Flor. 
τοῦτα. “" § "wees αὐτὸν Aug. Reg. A. weds αὐτὴν Casaub. cum Reg. B. 





vio, in reliquo vero circuitu paludeset la- 
cunas coenosas pro munimento habens. 
XLVII. Molo, re intellecta, equita- 
tun? in hostem mittit, qui partim trans- 
itu immpediret eos qui priores seque- 
rentur, partim jam tranagressos con. 
cideret. Sed ad conficiendos ipsos hos 
equites, ubi Xeneia appropinquarunt, 
nihil hostium manibus erat opus: 
quippe, propter locorum ignorationem 
ἐρεῖ sese mergentes, et in palustres 
voragines precipitantes, cum ad pu- 
gnam facti sunt omnes inutiles, tum 
etiam multi interierynt. Jam vero 
Kénxtas, pro certo habens, εἰ prapius 
VOL. 11. 


accederet, defecturas ad se Molonis 
copias, propter oram fluminis instituto 
itinere, hosti proximus qoetatur ca- 
stra. Ibi tum Molo, sive ut imperato- 
ria arte hostem falleret; sive militis 
sui fidem suspectans, illudque ipsum 
metuens, quod sperabat Xenostas; 
impedimenta omnia relinquens in ca- 
stris, per noctis tenebras profectus, 
Mediam versus ire contendit. Xena- 
tas, fugere Molonem ratus, cum sui 
adventus metu, tum propter suspicio- 
nes de proprii exercitus fide, castra 
primo hostium aggreditur occupatque ; 
tum equites cum suis impedimentis e 
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οἱ. 139. 8. σκευὰς ἐκ τῆς Ζεύξιδος παρεμβολῆς. μετὰ δὲ ταῦταθ 
συναθροίσας z ἐκάλει τοὺς πολλοὺς, Gasp piv, παὶ 
καλὰς ἐλαίδας ἔχειν uri τῶν ὅλων, ὡς πεφευγότος Tov 
Μόλωνος. φαῦτα δ᾽ Sinan, “ἐπιμελεῖσθαι παρήγγειλε 7 
καὶ θεραπεύειν αὑτοὺς ἅπασι, ὡς ἐκ ποδὸς ἀκολου- 
θήσων «ρωϊ τοῖς ὑπεναντίοις. 

XLVIIT. OF δὲ πολλοὶ» κατατεθαῤῥηπότες, καὶ 
παντοδαπῆς ἐπειλημμένοι. χορηγίας, ὥρμησαν τρὸς 
ἀπόλαυσιν καὶ μέθην, καὶ τὴν ταῖς τοιαύταις ὁρριαῖς 

Subito re- παρεφομένην pabopuicer.. Ὁ δὲ Movw διανύσας ἱ ἑπκεανόν 2 
—— reves τόπον, καὶ δειπνοποιησώμενος, παρῆν ἐξ ὑποστρο- 
opprimit, δῇ... καὶ καταλαζξὼν § ἐῤῥιριρυένους καὶ μεθύονεας τάν- 
ræc, προσέβαλε τὸ χώρακι τὸν πολερυίων ὑπὸ φὴν 
ἑωθινῆν. οἱ δὲ wegh τὸν Ἐξενοίταν, ἐκπλαγέντες ἐπὶ τοῖς 8 
_ συμβαίνουσι διὰ τὸ σὰ ἄδοξον, ἀδυνατοῦντες δὲ τοὺς 
πολλοὺς ἐγείρειν διὰ τὴν ,πατέχουσαν αὐτοὺς μέθην, 
αὐτοὶ μὸν “ἀλόγως. ὁρμήσαντες εἰρ τοὺς τολερυίους 


qjueque διεφθάρησαν' σῶν δὲ κοιριωμήνων οἱ μὰν «λείους ἐν ὁ 
— αὐταῖς ταῖς στιδάσι πασεκόπησαν, οἱ δὲ λοιποὶ 
clade afficit. ε 


ῥιπτοῦντες Δαυτοὺς εἰς τὸν ποταιον, ἐπειρῶντο δια- 
Molo exer- Cœirai- ᾽ 


Molo exer πρὸς τὴν " ἀντίπερα στρατοπεδείαν" οὐ μιὰν, 
netee mi. ἀλλ δὲ πλείους καὶ τούτον ἀπώλλυντο. καθόλου δὲ" 
sera clade 


worming vig ἣν ἀκρισία «πρὶ τὰ σφρατόσεδα: καὶ κυδοι- 
fos’ πάντες γὰρ ἰκελαγεῖς καὶ «εριδεεῖς ἧσαν. ἅμαθ 


afficit. 


εἰ Vat. Flor. " Sic Casaub. et seqq. ἀνσίφιραν ed. ἃ, 2. cum 
MStis, sed mox vers. 6 et 8. in ἀννίσερα conrentiunt omnes. 


castris Zeuxidis transmitti ed se im- 


advolat: hostesque palatos ebsios 
perat. Deinde, concione advocata, 


atque 
nactus, castra illorum prima luce in- 


oonfidere tet multitudinem, δέ de 

re optime sperare: jam enim 
axfugisee Molonem. His dictis, mo- 
net omnes, ut corpora sedulo curent: 
e vestigio namque se mimmo mane 
hostes insecuturum. 

xXLvimi. Xenete milites, fiducia ple- 
ni et commeatibus omne genus abun- 
dantes, epulis vinoque indulgent, et 
fli sccordis talem animorum 


At Molo, 
satis magnum vise spatium emensus, 
Coenatusque, rursus itinere converso 


vadit. Xenatas, inopinati casus novi- 
tate defixus, quum milites crapulam 
edormientes somno excitare nom pos- 
set, temere in hoster irruens, penit- 
Cubantium vero pars major in ipais stra- 
mentis obtruncatur : reliqui, in @umen 


um enimvero multiplicemque cerne- 
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δὲ καὶ τῆς ἀντίπερα rapsCorne ὑπὸ τὴν ὄψιν οὔσης ἣν A. U. 838. 


4211 


πάνυ βραχεῖ διαστήμωτι, τῆς μὸν τοῦ ποταμοῦ βίας 
καὶ δυσχρηστίας ἐξελανθάνοντο διὰ τὴν ἐπιθυρυίαν τὴν 
γερὸς τὸ σάξισθαι. κατὰ δὲ τὴν παράστασιν καὶ τὴν 
Op HY τὴν ἦπρος σωτηρίαν, ἐρρίπτουν ἑαυτοὺς εἰς τὸν 
ποτῷρυδν, ἐνίεσαν δὲ nal τὰ ὑποῤύγια σὺν ταῖς ἀπο- 
βσπευωῖξ᾽ ὡς τοῦ ποταμοῦ Kure τινα πρόνοιαν αὐτοῖς 
συνεργήσονεος, καὶ διαπορυιοῦντος ἀσφωλῶς πρὸς τὴν 
9 ἀντίπερα πειμένην wepavorsdsion. "EZ ὧν συνέθαινε, 
τραγικὴν καὶ παρηλλαγροένην φαίνεσθαι τοῦ ῥεύμωτος 
ψὴν φαντασίαν ὡς ὧν ὁμοῦ τοῖς νηχομόνοις Φεροριένων 
ἥσπον, ὑποζυγίων, ὅπλων, νεκρῶν, ἀποσκευῆς παντο- 


᾿οδωκπῆς. Μόλων δὲ, καὶ κυριεύσας τῆς τοῦ ἘΞενοίτου 5εϊευεῖατα 
~ ‘ * * .18* ν΄ δὰ Tigrim 
παρεμξολῆς, καὶ μετὰ ταῦτα διαξὰς τὸν ποταροὸν capit Molo 


ἀσφαλῶς, ὦτε μηδενὸς κωλύοντος, διὰ τὸ φυγεῖν τὴν 
ἔφοδον αὐτοῦ καὶ τοὺς περὶ τὸν Ζεῦξιν, ἐγκρατὴς 
1 γίγνεται καὶ τῆς τούτων στρατοπεδείας. Συντελεσά- 
μενος δὲ τὰ προϑιρημένα, παρῆν μετὰ τοῦ στρατοπέδου 
Ιῷ «ρὸς τὴν Σελεύκειαν. παραλαδὼν δὲ καὶ ταύτην ἐξ 
ἐφόδου διὰ vo «εφευγένωι τοὺς περὶ τὸν Ζεῦξιν, ἅμα δὲ 
φούτοις τὸν Διομέδοντα τὸν ἐπιστάτην τῆς Σελευκείας" 
λοιπὸν ἤδη προάγων ἀκονιτὶ κατιστρέφετο τὰς ἂνν 


iscarparsics. Γενόμενος δὲ κύριος τῆς τε Βαζυλανίας, Sum. 


καὶ τῆς περὶ τὴν ᾿Ερυθρὰν θάλατταν, ἧκε πρὸς ¥ Σοῦσα. 


“X weds σὴν σωτηρία» Flor. Aug. Reg. A. 


erant. Simul, quia ob oculos alterius 
ripee castra habebant, modico edmo- 
dum intervallo distantia, amnie vio- 
lentiam et difficultatem ac periculum 
obliviscebantur: tanta erat evadendi 
cupiditas. Ea porro alienatio mentis 
et is impetus erat ad quærendam sa- 
lutem, ut et se ipsos in amnem pre- 
cipites darent, et jumenta etiam cum 
earcinis eodem immitterent: non secus 
ac si providentia quadam fluvius ipsos 
foret adjuturus, et sine periculo ad 
castra ulteriora transportaturus. Ita- 
que miserabilis omnino et insolens 
facies tunc amnis erat: cum una inter 
nantes fluitarent equi, jumenta, arma, 


Y Σιῦσαν Flor. Reg. B. 


cadavera, et omnis generis supellex. 
Molo, Xencete castris potitus, ac de- 
inde fluvio impune trajecto : (quippe 
erat nemo qui vetaret; nam Zeusia, 
ut ingruenti hoeti anteverteret, in 
fugam sese conjecerat:) etiam altera 
castra occupat. Quibus rebus confe- 
ctis, Selenciam cum exercitu celeriter 
advenit. Hac quoque impetu primo 
capta, quoniam Zeuxis aufugerat, et 
una cum illo Diomedon Seleuciz ip- 
sius preefectus; de cetero jam progre- 
diens, nutlo sive labore sive periculo 
stiperiores provincias in potestatem re- 
degit. Subacta autem Babylonia pre- 
fectura, et item ea que est ad mare 
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Ol. 159.8. τὴν μὲν οὖν πόλιν ἐξ ἐφόδου καὶ ταύτην κατέσχε" τῇ δ᾽ νυν 
ἄκρᾳ προσξολὰς ποιούμινος, οὐδὲν ἤνυε, τῷ φθᾶσαι 
Διογένην τὸν στρατηγὸν εἰς αὐτὴν παρεισπεσόντα. διὸ 
καὶ ταύτης. μὲν τῆς ἰαιξολῆς ἀπέστη" καταλιπὼν δὲ ι5 
τοὺς πολιορκήσοντας, "κατὰ τὸ συνεχὲς ἀνέξευξε, καὶ 
κατῆρε μετὰ τῆς δυνάμεως τάἅλιν εἰς Σελεύκειαν, τὴν 
ἐπὶ "τῷ Τίγριδι. ὑ]Πολλὴν. δὲ ποιησάμενος τὴν ἔπι- 16 
Ῥαταροῖα. μέλειαν ἐνταῦθα τοῦ στρατοπέδου, καὶ παρακαλέσας τὸ 


miam et 
Mesopot. 
occupat 
Molo. 


Deliberat 
Antiochus 


Molonem. 


Hermesas 


convicia in 
Epigenem. 


σ ἃ δ ἔφυ ⸗ R \ J 
TAnbos, ὥρμησε πρὸς τὰς ἑξῆς πράξεις" καὶ τὴν μήν. 
Παραποταμυίαν μέχρι “όλεως Εὐρώπου κατέσχε, τὴν 
δὲ Μεσοποταμίαν ἕως Δούρων. ᾿Αντίοχος δὲ, τούτων] 
αὐτῷ προσπεσόντων, ὡς ἐπάνω προεῖπον, ἀπογνοὺς τὰς 
A 4 * 3 * \ * 4 
κατὰ Κοίλην Συρίαν ἐλείδας, apunos πρὸς ταῦτας τὰς 


exiGoAas. 


XLIX. Ἔν o 


a 
⸗ 


—* [4 ᾿ J a ms ὔ 
καιρῷ πάλιν ἀθροισθέντος τοῦ συνεδρίου, 
debelloadv. καὶ κελεύσαντος λέγειν τοῦ βασιλέως 


e oa Land ~ ~ 
ὑπὲρ τοῦ Tag δεῖ 


ῆσθα, ταῖς ext τὸν Μόλωνα παρασκευαῖς, αὖθις τοῦ 


᾿Εσχιγένους καταρξαμένου, 


Ἁ ͵ 4 2 
καὶ λέγοντος weps τῶν ἅν- 


. ew Ν , \ 8 . oN 
ἐσφώτων᾽ ag ἔδει μὲν τάλαι μὴ μέλλειν κατὰ THN? 
αὐτοῦ -συμξουλίαν» τρὸ τοῦ τηλικαῦτα προτερήματα 

* 


λαξεῖν τοὺς ἐγθρούς" οὐ 


\ ‘ * ~ 
PNY, ἀλλὰ καὶ νῦν ἔτι, 


φάσκοντος, δεῖν ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων saris Ep-3 


* 3 


μείας ἀκρίτως καὶ «ροπετῶς ἐξοργισθεὶς, ἤρξατο λοι- 


2 Sic ex conject. dedi, veterum librorum vestigia secutus. Vulgo sae’ αὐτὸ 


cuvigsv€s. Post we 


aieerras addunt αὐφὴν edd. ex Bav. 


a lw? Ting. Bay. 


b Abest σὴν a Vat. Flor. Aug. Reg. A. | 


Rubrum, S«se contendit. Et urbem 
quidem hanc pariter e vestigio cepit : 
arcem vero adortus, frustra fuit; pree- 
verterat enim ipsum dux Diogenes, et 
in eam se conjécerat. Quamobrem 
hoc incepto absistens, relictis qui ar- 
cem obsidione premerent, ipse protinus 
castra inde movet, ac Seleuciam ad 
Tigrim repetit. Ibi summa cura re- 
focillato milite, multitudinem adhor- 
tatus, ad reliqua sua consilia exse- 
quenda perrexit. Et Parapotamiam 
quidem usque ad Europum urbem 
occupat; Mesopotamiam vero, usque 
ad Dura. Quibus de rebus postquam 


certior factus est Antiochus, sicut antea 
dicebamus, spei de Coele-Syria concer 
pte renuncians, ad bellum hoc om- 
nem convertit impetum. 

XLIX. ERo tempore convocato ite- 
rum concilio, quum dicere quemque 
Rex jussisset, gua ratione bellum ad- 
versus Molonem esset apporandusm ; 
rursus sermonem ea de re auspicatus 
Epigenes, ait: oportuisse quidem jam 
ante, usos consilio quod ips dederat, 
non cunctari, prinsguam tanium tacre- 
menti ves hostium cepisscnt; hortari 
tamen etiam nunc, ut in jus belli τω» 
ram rex incumberct. Que simulac 
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4 δορεῖν φὸν εἰρημένον. ὥμα δὲ φορτικῶς μὲν αὑτὸν A. υ. 888. 
ἐγκωμιάζων, ἀστόχους δὲ καὶ ψευδεῖς «οιούωενος 
κατηγορίας ᾿Επιγίνους, μαρτυρόμενος δὲ τὸν βασιλία, 
μὴ παριδεῖν οὕτως ἀλόγως, μηδ᾽ ἀσοστῆναι ‘TOY περὶ 

5 Κοίλης Συρίας ἐλσίδων" τροσίκοττε μὲν τοῖς πολλοῖς, 
ἐλύπει δὲ καὶ τὸν ᾿Αντίοχον, μόλις δὲ κασέχαυσε τὴν 
ὡψιμαχίαν, πολλὴν ποιησαμένου͵ τοῦ βασιλέως σπουδὴν 


68is τὸ διαλύειν αὐτούς. 


᾿Επιγένους ἀνωγκαιότερα καὶ 


Ἁ 


Δόξαντος δὲ τοῖς πολλοῖς Decernitr 
“συμῷο vries λέγειν, Ὁ ras aay. 


ἐκυρώθη φὸ διαξούλιον, στρατεύειν ἐπὶ σὸν Μόλωνα, καὶ Molonem. 
7 τούτων ἔχεσθαι ray πράξεων. ταχὺ δὲ συνυποκριθεὶς 
καὶ ρυετωπεσὼν Ἑρμείας», καὶ φήσας, δεῖν ἃ ἅπαντας τὸ 
κριθὲν ὠκροφασίστως ποιεῖν, Evosmos ἦν καὶ πολὺς πρὸς 


rate — 


᾿Αβροισθεισὼν δὲ σῶν δυνάμεων. εἰς ᾿Ασάρμειαν,"Ὁ Dolo Her. 


καί τινος ἐγγενομένης στάσεως σοῖς πολλοῖς ὑπὲρ Τῶν datur Epi- 


2 προσ οφειλομάνων ὀψωνίων᾽ λαβὼν i ἱπστοημόνον, τὸν βα- genes. 


σιλέα, καὶ δεδιότα τὸ γεγονὸς κίνημα διὰ τὸν καιρὸν, 
ἐπηγγείλατο 4 διαλύσειν πᾶσι τὰς σιταρχίας, ἐὰν αὐτῷ 
coy LOND: μὴ στρατεύειν yar αὐτῶν τὸν Ἐπιγένην. 
8οῦ γὰρ alo» * εἶναι τῶν κατὰ λόγον οὐδὲν πράττεσθαι 
κατὰ τὴν στρατείαν» τηλικαύτης ἐν αὑτοῖς ὀργῆς καὶ 


ς ὕφιρα edit. Herv. et sea: ex Aug. 


ille profatus est, rursus Hermeas in- 

preecipiti ira elatus, in 
Epigenem convicia jacere incipit; si- 
mul, suas ipsius laudes odiose predi- 
care ; illum vero parum probabilibus 


et ipei quoque Antiocho fuit mole- 
stus: quo summa vi connitente yt 
hos inter se conciliaret, vix tandem 
jurgandi finem Hermeas fecit. Pro- 
bats plurimorum consensu Epigenis 
sententia, ut magis necessaria et utili- 

ora suadentis, decretum est, bellan 
contra Molonem gerendum esse, ejusque 
segotii curam ante omnia esse haben- 
dam. Ibi tum Hermeas totum sese 


. ret, oporterc, ut quod ὁ 


ἃ λύσων Bav. διαλύων Aug. 


δὰ sententiam aliorum componere, 

fierique repente alius: et quum dices 

emel statutum sit, 

omatbus amputatis excusationibus cuncti 

exsequantur; ad bellum apperandum 

alacrem se preebebat, multusque in co 
erat. 


L. Copiis Apamee congregatis, ex- 
orto inter militarem turbam seditionis 
alicujus principio, propter reliqua .sti- 
pendiorum non depensa: Hermeas re- 
gem nactus, eo motu, qui tempore 
adeo alieno erat excitatus, consterna- 


stari posse recte et uti par est in hac ex- 
peditione, postquam tanta ira ipsos atque 
P38 
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οἱ. 139. 8, στάσεος ἐγγεγενημάνης. Ὁ δὲ ᾿ βασιλεὺς δυσχερῶς μὰν 4 
ἤκουσε, καὶ ᾿ περὶ «αντὸς ἱποιεῖτο σπουδάζων, δια φὴν 
ἐμπειρίαν τῶν πολεμικῶν, συστρατεύειν αὐτῷ cov Ews- 
γίνην' περιεχόμενος δὲ καὶ προκατειληριμένος oinove-5 - 
μέαις καὶ φυλακαῖς καὶ ⸗ θεραπείαις ὑπὸ τῆς Ἑρμείου 
κακοηθείας, οὐκ ἦν αὑτοῦ κύριος. διὸ καὶ τοῖς παροῦσιν 
εἴκων, συνεχώρησε τοῖς ἀξιουμένοις. Τοῦ δ᾽ ᾿Επιγένους 6 
ποτὰ “πὸ προσταχθὲν ἀναχωρήσαντος "εἰς ᾿Ασάμειαν, 
Col μὲν ἐν τῷ συνεδρίῳ κατεπλάγησαν ἢ τὸν Gober’ ᾿αἱ1 
δὲ δυνάμεις, τυχοῦσαι τῶν ἀξιουμένων, ἐκ μεταξολῆς 
εὐνοϊκῶς διέκειντο πρὸς τὸν αἴτιον τῆς σῶν ὀψωνίωᾳ 

Cyrrhesta- a- διορθώσεως, σλὴν τῶν Kupp ῥηστῶν. οὗτοι Qs ἐστασίασαν ,8 

™ καὶ» σχεδὸν εἰς ἑξακισχιλίους δι ὄντες τὸν ἀριθμὸν, ari- 
στησαν, καὶ πολλὰς δή τινας ἀηδίας ἐπὶ Χρόνον ἑκανὸν 
παρέσχον" vidos δὲ μάχῃ πρατηθίντες ume «νὸς τῶν 
σοῦ βασιλέως σε σερατηγῶν, « οἱ μὲν πλεῖστοι διεφθάρησαν, 
οἱ δὲ περιλειφθέντες ταρίδοσαν ἑρυτοὺς εἰς Tar τοῦ 
βασιλέως sien. Ὁ δ᾽ Ἕρμαίας τοὺς posy ἱφόλους τοῦ 9 
βασιλέως διὰ τὸν φόδον, φὰς δὶ δυνάμεις διὰ τὸν 
Σεὐχρηστίαν ὑφ᾽ savroy 'πεποιημόιος, ἀναζεύξας «ροῆψε 
μετὰ τοῦ βασιλίως. ἸΠερὶ δὲ τὸν —— «φάξιν 10 


© Pro διραφείαις dat χορηγείμς Vat. et ἕως Flor. εἷς ᾿Ασάρμεαν ex 
Reg. B. recepit Casaub. Veteres libri ‘omnes «ls ἱμάσων, quod ‘cx sis 
videtur detortum. © of μὲν οὖν ly σῷ Flor. δ 3:0 σὸν ῥόξον temere edidit 
ex conject. Casaubonus, Prepositionem ignorant MSti omnes: recte, judice 
Reiskio, hoc sententia: tum maxime tumultum (militum) metnebant. i efrses 
φοῦ βασιλίως. Duo posteriora verba absunt a Vat. Flor. et ab Aug. ΟΣ pr. θαι» 


ptura. Κ sivagersion Reg. B. Ι σισωπρίνος Vat. Flor. σιινσάμαιᾳ edd. 
cum ceteris. 


decérdia incessisset, Rex invitus Hle nrotatis animis, etodium δὲ favosem 
quidem hac audivit, qui magni eeti- in persoluti stipendii auctorem inch 
mabat comitem se habere in hac expe- nat. Soli Cyrrhesia idem ceteris non 
ditione Epigenem, virum propter rei feceront: sed, facta seditione, numero 
bellicee peritiam sibi carom: verum ad sex millia, defecerunt, et maltas 
ille, malis artibus circumventus Her- per satis 


cumsedenda, offictis prosequendo, pror- ab aliquo e regiis ducibus, plerique 
sus obstrictam sibi eum habebat, sui perlerunt; qui superfosrant cladi, in 
juris non erat. Itaque presenti con- fidem regis sese permiserunt. Mer- 
cedens necessitati, hujus petition! ad- meas, postquam: amicos quidens regis, 
nuit. Kt Epigenes quidem, ut jussus terrendo, eee tena cémyncda eo- 
est, Apamegm [hiematum] abiit. At rum proeurando, fevi 

qui regis concilixm participabant, stu- xios; signis motis, una cum Anticocho 
pere omnes. et pavere. Exzercitus ὁ pergit ire, Adversus Epigenem vero 
contrario, postulata sua consecutus, Porro dolum bejusmodi est commen- 
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συνεστήσατο φοιαύτην, χαδὼν συνεργὸν τὸν ἀκροφόλακα A, U. 8883, 

11 φῆς “Atapsing “Aragon. m Γράψας γὰρ ὡς merge Hermes ——— 
ἹΜόλωνος ἀκεσταλριένην ἐπισφολὴν πρὸς Τὸν Ἐτιγένην, a 
“πείθει τινὰ τῶν ἐπείνου παίδων, ἐλαίσι μεγάλοις Ψψυχα- 
γωγήσας, εἰσενέγκαντα 005 τὸν Ἐπιγίνην, καταμίξαι 

19 τὴν ἐπιστολὴν τοῖς ἐκείνου γράμμασιν. οὗ γενομένου, 
“ἀρὴν εὐθέως "Αλιξις, καὶ διηρώτα σὸν ᾿Επιγένην, μῆ 

1S Fag ἐπιστολὰς πεπόρισται ταρὼ φτοῦ Μόλωνος. τοῦ 
δὲ "ἀπειπαμάνου ° τιπρῶς, ἐρευνᾷν ἥτε. φαχὺ δὲ παρ- 
εἰσελθὼν sigs τὴν ἐπιστολή». i Xena cepsvos ἀφορρυῆν 

14 παραχρῆμα τὸν Ἐπιγένην ἀπέκτεινεν. οὗ συμβάντος, ὁ 
μὰν βασιλεὺς ἐπείσθη δικαίως ἀπολωλέναι τὸν Ἔκι- 
ira οὗ δὲ megs τὴν αὐλὴν ὑπώπτευον μὲν τὸ γεγονὸς» 
ive δὲ τὴν ἡσυχίαν διὰ τὸν poCor. 

᾿Αντίοχος δὲ; παρωγενόμενος ἐπὶ τὸν Εὐφράτην, — Antioch 

παὶ S— 77) δύνωμων, αὖθις ἐξώρμοω" ποὺ hiemat An- 
διανύσας. εἰς ᾿Α»τιόχειαν τὴν ἐν Μυγδονίᾳ περὶ τροπὰς tiochus, 
esimagencis, Pi »ἐσέμεινε, θέλων ἀκοδέξασθαι τὴν ἐπιφορὰν 

4 καὶ THY ἀκμὴν ron χειμῶνος. μείνας δὲ περὶ τετταρά- 

8 ποντὰ ἡμέρας, προῆγεν εἰς TAiCay. ᾿Αποδοθέντος δ᾽ Liban 
Sxsios διαβουλίου, ποίᾳ δεῖ προάγειν ὁδῷ ἐαὶ τὸν Οἱ. 139.4 
Merwe, καὶ πὸς καὶ πόθεν κεχρῆσθαι ταῖς εἷς σὰς 4 δ 44 


“πορείας γορηγίαις᾽ (ἐτύγχανε γὰρ ὁ Μόλων ἐν τοῖς 


© Carent γὰρ Vat. et Flor. 8 dwuwepives Vat. 9 σιπρῶς CUM sequen- 
tibus jungi maluit Reiskius. P Swipsuss Flor. 4 AiGCar» Vat. Flor. Xitas 
suspicatus est Reisk. — 


regi quidem persuadetur, ex justa 
caussa fuisse interemtum Epigenem : 


tus, opera usus dieridis, qui Apamece 
custo erat arcs 


Epigcnem 
roget, num litererum aliquid a Molone 
acceperit? Quod quum ille acerbe fe- 
reas negaret; Alesis, ut inquirendi 
copia siti detur, postulat: ingreasus- 
486, moz inyenit epistoiam. Bo igh 
tar pretextu usus, Epigencm sine 
mera occidit. Quo scelere admisso, 


at proceres ejus aula, etsi metu se 
continueérunt ne quid moverent, rem 
tamen suspectam habebant. 

ΕΣ. Antiochus wt ad E 


: indeque profeetus qua- 

post die, Lidem venit. Eo 
loci rege suos consulente, qua via ad- 
versus Molonem essct pergendum,. ct 
guomodo, σὲ unde agutin’ possent neces- 
savia subministraré: erat evim Molo 
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OL 138. 4. “περὶ Βαδυλῶνα τόποις ὑπάρχων") Ἑρμείᾳ μὲν ἐδόκει, 4 
juxta Ti- ταρὰ τὸν Τίγριν ποιεῖσθαι τὴν Topstar, τροβαλλομένους 
im censet ~ Ff \ ‘ 4 * δ * X ⸗ 
Pergendum,7OUTOY τ καὶ τὸν. Λύκον ποταρυὸν καὶ τὸν ἄπρον. 
2 \ 93 ~ 9 A 
Ζεύξις δὲ, λαρυδάνων eo οφθαλριῶν φὴν ἀπώλειαν τὴν δ 
τοῦ Ἐπιγώνους, τὰ μὲν ἠγωνία λόγειν τὸ φαινόμενον», 
φσὰ δὲ, προδήλον τῆς ἀγνοίας οὔσης τῆς κατὰ τὸν 
Tigrim ἰτα- , , Φ9,. 23 :ε 7 e . , 
πούτοιυα Ἐφμείαν, μόλις ἐθάῤῥησε συμβζουλεύειν, ὅτε διωξατέον 


det Ζευχίε, sin τὸν Τίγριν' ἀπολογιξόμενος τήν τε λοιπὴν δυσχί- 6 
essay τῆς wage τὸν ποταμὸν πορείας, καὶ διότι δέοι, 
διανύσαντας ἱκανοὺς τόκους, para ταῦτα διελθόντας 
ὁδὸν ϑρημον ἡμερῶν ἕξ, παραγενέσθαι πρὸς τὴν Basi 
λικῆν͵ Διώρυχα καλουμένην". ἧς προκαταληφθείσης ὑπὸ 
τῶν πολεμίων, ἀδύνατον psy "γενέσθαι τὴν διάξασιν 
αὐτῆς, ἐπισφαλῇ δὲ προφανὼς τὴν διὰ τῆς ἐρήμου πάλιν 
ἀποχώρησιν, καὶ μώλιστα διὰ τὴν ἐσοριένην. ἔνδειαν τῶν 
ἐπιτηδείων. ἐκ δὲ τοῦ διαξῆναι τὸν Τίγριν; πρόδηλον 8 
μὲν ὠπεδείκνυε. τὴν μετάνοιαν καὶ δ πρόσκλισιν τῷ βα- 
σιλεῖ, τῶν κατὰ τὴν ᾿Ααολλωνιάτιν. χορῶν ὄχλων, dic 
σὸ καὶ νῦν αὐτοὺς μὴ κατὰ “προαίρεσιν, ἀνάγκη δὲ καὶ 
Φόξῳ ποιεῖν Moron τὸ προσταττόμενον" πρόδηλον δὲ9 
τὴν δαψίλειαν τῶν ἐπιτηδείων ‘wos στρατοπέδοις, διὰ 
τὴν ἀρετὴν τῆς χώρας. τὸ δὲ μέγισσον, ἀπόφαινε 10 


* γενήσεσθε malim. 58 webexAnew edd. ex Βαν. ὃ Verba φοῖς oveavoniies 
absunt ἃ Bav. 


in tractibus Babylonie vicinis; cense- habitum deinceps iter dierum sex per 
bat Hermeas, secundum Tigrim csse tervam desertam, ad ‘Regiam Foesem, 
progrediendum, ita ut pro munimento que dicitur, pervenire: quam, si ho- 
exercitui essent tum hic, tum alii duo “δ; provoccupassent, nulla ratione tra- 
amncs, Lycus et Capros. At Zeuxis, Jicere cssent valituri: atque ita retro- 
etsi, quo minus libere suam proferret ‘grediendwm tunc fore per deserta loca, 
sententiam, tristissimo Epigenis exitu, quod sine manifesto periculo fleri non 
quem ob oculos sibi poncbat, terreba- posset, quum praseriim penwria rerum 
tur; tamen, quoniam cum manifesto omnium forent laboraturt. Contra, si 
errore erat conjunctum quod dabatur 7Ygrim ‘trojicerent, neyuaquam dubi- 
ab Hermea consilium, egre tandem tandum esse asserebat, guin Apollonta- 
Pro sententia dicere est ausus, Tigrim tidis regionis incole, pernitentia dust, 
omnine esse trojiciendum. Simultum ad Regem sint inclinaturi; qui aune 
dificultates alas exponit, guas eaper- guogue non voluntate, sed necessitate ας 
turi cssent, si propter flumen iter tasti- metu, Moloni sint dicto audtentes: ne- 
buerent; tum hanc in primis comme- gue porro ambigendum esse, quis omni 
morat, guod oporteret cos, post confe- gencre commeatuam exercitus . esset 
chum vie spatium satis magnum, post abundaturus, propter soli wbertatem. 
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διακλεισθησόμενον τὸν Morava’ τῆς εἰς τὴν Μηδίαν A. τ. 634. 

11 ἐσανόδου, καὶ τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν τόπων ἱκαρκείας" ἰξ ὧν 
εἐναγκασθήσεσθαι διακινδυνεύειν αὐτὸν, ἢ, 9 θέλοντος 
τοῦτο ποιεῖν ἐκείνου, "μεταξαλίσθα; τὰ δυνάμεις τα- 
χέως πρὸς τὸς τοῦ βασιλέως ἐλαίδας. 

111. Κριθείσης δὲ τῆς τοῦ Ζεύξιδος γνώμης, παρῶυ- trajecto 
τίκα διελόντες " «ἃς δυνάμεις εἰς τρία μέρη, κατὰ τριτ- A toniem 
τοὺς Toros τοῦ ποταμοῦ διιπεραίουν τὸ πλῆθος καὶ τὼς venit An- 

φοϊτοσκευώς. μετὰ ὃδὲ ταῦτα ποιησάμενοι τὴν πορείαν ὡς 

‘$x5 Δούρων, ταύτης μὲν τῆς πόλεως ἔλυσαν ἐξ ἐφόδου 
THY πολιορκίαν" ἐτύγχανε γὰρ ὑπό τινος τῶν τοῦ Μό- 

8ϑλώνος ἡγεμόνων πολιορκουμένη. γρησάμενοι δὲ xara 
TO συνεχὲς ἐντεῦθεν ταῖς ἀναζυγαῖς, ὀγδοαῖοι τὸ καλού- 
pesvor " ᾿Ορεικὸν ὑπερέδαλον, καὶ κατῆραν εἰς ᾿Απολλω- 

“νίαν. Μόλων δὲ xara τοὺς αὐτοὺς καιροὺς» πυθόμενος Molo pari- 
τὴν τοῦ βασιλέως παρουσίαν, καὶ διαπιστῶν τοῖς περὶ 4 
τὴν Σουσιανὴν καὶ Βαξυλωνίαν ὄχλοις, διὰ τὸ προσ. τερον 
Parag χαὶ παραδόξως αὐτῶν ἐγκρατὴς γεγονέναι, φο- 
δούμενος δὲ καὶ τῆς εἰς Μηδίαν ἐπανόδου μὴ δια- - 
κλεισθῃ, διέγνω δευγνύειν τὸν Τίγριν, καὶ διαξιξάξειν 

οτος δυνάμεις" σπεύδων, εἰ δύναιτο, προκαταλαζξίσθαι 
σὴν τραχεῖαν τῆς Απολλωνιάτιδος, διὰ rò πιστεύειν τῷ 
“λήθει τῶν σφενδονητῶν τῶν προσαγορευομένων * Κυρτίων. 

δπροξας δὲ τὸ κριθὲν, ταχεῖαν ἱποιεῖτο καὶ σύντονον τὴν 


@ μόφαδάλλισία Aug. Reg. A. Rectius fuerit μεσαδαλεσύαι. * σὴν δόναρι» 
Vat. Flor. Aug. Reg. Α. Y 'Ορωνὸν Reg. B. 5 Kepries Reg. B. 


Poatremo, (id quod ipse omnium esse 
contendebat) Molonem ea 
ratione reditu in Mediam, et commeati- 
bus ΕΣ illis regionibus, iri interclusum ; 
atque ita ad decernendum preiio co- 
σείων tri; aut, oi pugnam detrectaret, 
sine mora copias ejus wntvereas, mutatis 
avinesls, ad spes regis esse respecturas. 
nix. Zeuxidis comprobata sententia, 
confestim exercitu trifariam diviso, 
tribus locis copias cum impedimentis 
flumen trajecerunt. Deinde Dura vere 
sus profecti, eam urbem, quz a duce 
quodam Molonis tenebatur obsessa, 
primo impetu obsidione liberarunt. 
Postea quum diebus singulis castra 


moverent, octavo die, Oricum, quem 
vocant, montem superarunt, et Apol- 

pervenerunt. Eodem tempore 
Molo, regis adventu cognito, quia 
Susianss et Babylonis populis, recens 
a se et inopinata victoria subactis pe- 
rum fidebat; adhec metuebat, ne 
reditu in Mediam prohiberetur; Ti- 
grim ponte statyit jungere, et copias 
transmittere: studens, si qua fieri pos- 
set, montana regionis <Apolloniatidis 
prior Antiocho occupare; quod in fun- 
ditorum, qui Cyrtis nominantur, mul- 
titudine fiduciam magnam poneret. 
Ac mox, quod statuyerat aggressus, 
celeri contentoque itinere utebatur. 


Ol 2139. 4. . 
Oecurru 


nt 
sibi aterque προειρημένοις 7 
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“Apa δὲ τοῦ τε Μόλωνος συνάπτῳτος τοῖς Ἱ 
ὅσοις» καὶ Tov Pairing § ἐκ τῆς ᾿Ασολ- 


tus Aarices ὁρμήσαντος μετὰ τόσης duvet uses, curiGn τοὺς 
us ὠμφοτέρων “ροαποσγαλέντας εὐζώνους © pee ou 
πεσεῖν ἰτί Tivos ὑπερξολός. of τὸ μὲν Ξρῶτον συνοπλέ- 8 
ROI Os καὶ κατεσείραξον ὠλλήλων' sy δὲ τῷ συνάψαι 
τὰς woe ἀμφοῖν δυνάμωις, ὃ ὠπέστησαν'᾽ καὶ τότε μὲν 
ἀνῳ χωρήσαντες εἰς τς ἰδίας παρεμρολὼς, ὦ ἐστρατοκί- 
δευσαν σιτταράκοντα στάδιους ὁ ἀπ᾿ ἀλλήλων διεστῶτες. 
Τῆς δὲ γυκτὸς ἐπιγενρμήνης, συλλογισώμανος ὁ Μόλων, 9 


Stratagema 
Molonis 
- irritum. 


ὡς ἐπισφαλὴς γίγνεται 
* weds τοὺς βασιλεῖς 
* 


καὶ δύσχρηστος φῶς ὠὀποστω- 


ὁ pad” ἡμέραν καὶ κατὰ 


ον κίνδυνος, ἐπεδάλετο γυκτὺς ἀγχειρεῖν τοῖς περὶ 
roy Arrioxo. ἰσιλέξας δὲ ταὺς ἐπιτηδειοτάτους pect 10 


τοὺς ἀκμαιοτάτους ἐκ παντὸς σοῦ 
κατα τινας “τόσους, θέλων ἐξ ὑπερ 


στρατοπέδου, Tspryss 
διξίου “οιήσασθοι: 


τὴν ἐπίθεσιν. γνοὺς δὲ, κατὰ σὴν πορείαν δέμιι νεα--1| 
νίσκους ὠθρύους ἀφοκεχωρηκότας «ρὸς τὸν ᾿Αντίοχρν, 
ταύσης μὲν τῆς ἐπινοίας, ἀπέστη. ταχὺ δ᾽ ἐκ μετα- 12 
Coane ποιησάμανος τὴν ὠποχόρησιν, καὶ παραγενόμενος 
εἰς τὸν ἑαυτοῦ χάραμα weg) τὴν ἑωθινὴν, σἂν τὸ σφρατό- 


wsdov ὁ ἐνέπλησε θορύξου καὶ ταραχῆς. δείσαντες Y 


rey orev οὗ κατὰ σὸν χάρακα διὰ ony ray wpe array 


ἔφοδον» puxgou δεῖν ἐξέπεσον ἐκ τῆς παρεμβολῆς. Μόλων 14 


δὲ» R σῷ correxit Cagaub. Scripti libri omnes ἦν vs σῇ. 


© An λόφους ἢ 


Quum autem tempore eodem et Molo 
dictis locis appropinquaret, et Rex 
Apollonia cum omnibus viribus esset 
profectus; accidit, ut, quz utrimque 
fuerant preemiese: delectorum manus, 
in quibusdam jugis sibi invieem oc- 
currerent. Hi primo lacessere sese 
Mutuo, 86 pugnam conserere: sed de- 
inde, υἱὲ utrorumque exercitus pro- 
pius accesserunt, e conflictu discedunt : 
ac tum quidem ad suos utrique reversi, 
quinaue millium intervallo metantur 

Per nectis silentium reputans 
Molo, quam periculose et ancipitis 
res sit alee, ut rebelles cum regibus 
suis interdiu et recta fronte cpngre- 


> ἐσίσσῃνα» Ang. 


diantur, concubia nocte adoriendam 
sibi Antiochum esse censuit. Dele- 
ctos igitur ex omni sucrum numere 
fortissimos ac valentissimos occultis 
quibusdam callibus circamducit, ut de 
superiore loco im tum in hostena fa- 
ceret. Verum ubi cognovit, decem 
simul] juvenes ex illo itinere ad Regen 
transiisse, desistens ab hoc incppto, 
eodem, unde eret profectus, repente 

iter intendit. Sub.lucem prizoam soar in 
castra reversus, tumultu ac trepida- 
tione universum exercitum complevit. 
Nam gui fuerent iatra vallum relicti, 
redeuntium adventu inter cvigilandasm 
perterrefacti, tantum non ὁ castria se 


ἐκ 13 
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μὰν ous, —* δύνατο, κατοπράννε τὴν γεγενημένῳ — 


ἐν αὑτοὺς ταραχήν. 


Lill. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἕτοιμος « ὧν τρὸς τὸν κίνδυνον, —— 
ἅμα τῷ φωτὶ τὴν δύναμιν ἰκίνει σἄσαν ἐκ τοῦ  χείρριδος. 
2 ἐπὶ μὲν οὖν τοῦ διξιοῦ κίρως ἔταξε πρώτους φοὺς 


ξυατοφόραυς i ἱπεεῖς» ἰσιστῆσας " 


Αοδὼν» πεκριμίνον ἄνδρα 


8 περὶ τὰς τολεμικὰς πράξεις. τούτοις δὲ παρέθηκε τοὺς 
συμριαχμποὺς Κρῆτα, ὧν εἴχοιτο Γαλάται Tiæro- 
σαγες. rage δὲ τούτους dans τοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλά- 
dog ξένους καὶ μυναβοφέρους, οἷς ἐχόμωνῳ magsiGans 0 


4 vis φάλαγγας αύστηρνα. τὸ δ᾽ 


εὐάνυριον πέρας —R 


τοῖς “Ἑταΐροις προσωγορενοριένοις, αὖσιν ἱππεῦσι. τὼ δὲ 
θηρία “«ρὸ τῆς δυνάμεως ὦ ἐν διαστήμασι κατέστησε: δίκα 
5 sep ἀριθριὸν δὶ ove. 2 δ᾽ § ἐκιτάγμασᾳ τῶν —XX καὶ 
τῶν ἱπαΐον ἐπὶ τὼ κέραγα μερίφοις, κυκλοῦν παρήγ- 
δ γείδλα τοὺς πολερίους, ἐπειδὸν συμξφάλῳσι. Mera de 
πρῶτα τρρεκάλει τὰς δυνώμεις, ἐπισορευόμανος» Sick 

“χων σὰ τρέπονται τοῖς καιροῖς. καὶ τὸ μὲν —RR& 
πέρας “Fopsig, καὶ Ζεύξιδι wagidans, τὸ δ δεξιὸν, 
7 apres εἶχε. -Moadaw δὲ δύσχρηστον μὲν ἐποιήσατο τὴν 
ἐξαγωγὴν, ταραχώδῃ δὲ καὶ τὴν ἔφταξιν, διὰ τὴν ἐν τῇ 
s næs ἡ προγεγενημένην ἀλαχίῳ». οὐ μὴν, ἀλλὰ φοὺς μὸν 
ἱππεῖς 10 ἱκάτερον ἐμερίσατο xipag, στοχαζόμενος τῆς 


4 Casauboni emendationem in contextum recepi. 


“Ριγόσαγις dant h. 1. vulgo 


omnes. Forsan Δ᾽ γίσαγεε in quod consentiunt omnes ab Lxxvi1, 3, h. libri. 


proripuerunt. Et Molo quidem per- 
turbetionem hano, quantum ¢jus fieri 
poterat, sedare conabatur. 

Rin. At Antiochus, ad dimicandum 
paxatua, luce prima copias omnes ca- 
stris educit. Igitur in dextro cornu 
equites primo xyatophoros locat, duce 
imposito Ardge, viro in bellicis rebus 


τ 
phantos (ii erant numero decem :) ante 
aciem per intervalla collocavit. Sub- 
sidiariags vero manus, 5 ua —— 
qua equitum, in cornua distribuit ; 
ut hostem, ubi semel inchoata pugna 
fuerit, circumirent precepit. Ordines 
deinde interequitans, paueis pro tem- 
pore militem est cohortatus. Levum 
cornu Hermee et Zeuxidi tradidit; 
ipee in dextro curabat. At Molo, pro- 
pter consternationem animorum, quae 
precedente nocte in castris erat ver- 
gata, perum ex usu militem educere, 
confuse ac perturbate aciem struere. 

erumtamen, ad formam aciei hostilis 


Ele- suas rationes accommodans, equites 


hi cum 
Molone. 
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ΟἹ. 139. 3. exsvag ἐκ τῆς Ζεύξιδος παρεμβολῆς. μετὰ δὲ ταῦταθ 
συναθροίσας σα ἐκάλει τοὺς πολλοὺς, θαρρεῖν, παὶ 
καλὰς ἐλπίδας ἔγειν ὑπὲρ τῶν ὅλων, ὡς πεφευγότος Tov 
Μόλωνος. φαῦτα δ εἶπαν, εἰσιμελεῖσθαι παρήγγειλε 7 
καὶ θεραπεύειν αὑτοὺς ἅπασιν, ὡς ἐκ ποδὸς ἀκολου- 


Subito re- τ αρεπορυξνην —* ίαν.. 
diens Molo ἀρ “ β ἐν 


θήσων πρωΐ τοῖς ὑπεναντίοις. 


XLVIIT. Oi δὲ πολλοὶ», ματατεθαῤ ῥηκότο;, «αἱ 


ταντοδαπῆς ἐπειλημμένοι, 
ἀπόλαυσιν καὶ μέθην, καὶ 


χορηγίας, ὥρμησαν πρὸς 
τὴν ταῖς τοιαύταις ὁρρεαῖς 


ὋὉ δὲ Μόλων διανύσας ἱ ἑποινόν 2 
| δειανοποιησώμενος, παρῆν ἐξ ὑποστρο- 


opprimit, φῇς. καὶ καταλαξὼν ἢ ἐῤῥιμμένους καὶ pabvorrag πάν- 
TOS, τροσέξαλε τὸ χώρακι ray πολερυίων ὑπὸ ra⸗ 
ἑωθινήν. οἱ δὲ σερὶ τὸν Ἐξενοίσαν, ἐκπλαγέντες ἐπὶ τοῖς 3 
. συμβαίνουσι διὰ σὸ πα ἄδοξον, ἀδυνατοῦντες δὲ τοὺς 
πολλοὺς ἐγείρειν διὰ τὴν κατέχουσαν αὐτοὺς μέθην, 
αὐτοὶ μὲν “λόγος ὁρμήσαντες sig σοὺς πολεριίους 


θεὰ 


clade afficit. ε 


Molo exer- Coeipgiy 
citum Xe- 


neste mi. GAA Ob «λείους καὶ τούτον ἀπώλλυντο. 


sera clade 


διεφθάρησαν ray 


αὐταῖς ταῖς στιξάσι 


δὲ κοιριαβιάνοιν οἱ μὲν “λοίους ἐγ 
κατεκόπησαν, 


οἱ δὲ λοιφοὶ 


ῥιπτοῦντες ῥαυτοὺς εἰς τὸν ποταμὸν, ἐπειρῶντο δια- 


πρὸς τὴν " ἀντίαερα στρατοπεδείαν" οὐ μιὴν» 


καθόλου δὲ 5 


ποικίλη vig ἦν ἀκρισία περὶ σὰ στρατόσεδα. καὶ κυδοι- 
pos πάντες γὰρ ἐκπλαγεῖς καὶ περιδεεῖς ἦσαν. ὥμαθδ 


t ἐσιμελίσθαι Vat. Flor. 


" Sic Casaub. et seqq. ἀνείφεραν ed. |, 2. cum 


MBStis. sed mox vers. 6 et 8. in ἀνείσειρα conrentiunt omnes. 


castris Zeuxidis transmitti ad se im- 

perat. Deinde, concione advocata, 

confidere yabet multitudinem, ¢ de 
eperare 


net omnes, ut corpora sedulo curent: 
© vestigio namque se simmo mane 
hostes insecuturum. 

XLVIII. Χεναία milites, fiducia ple- 
ni et commeatibus omne genus abun- 
dantes, epulis vinoque indulgent, et 
Hi » que talem animorum 
habitum solet comitari. At Molo, 
satis magnum vie spatium emensus, 
Ceenatusque, rursus itinere converso 


advolat: hostesque palatos atque ebrics 
nactus, castra illorum prima luce in- 
vadit, Xenatas, inopinati casus novi- 
tate defixus, quum milites crapulam 
edormientes somno excitare non pos- 
set, temere in hostem irruens, perit. 
Cubantium vero pars major in ipsis stra- 
mentis obtruncatur : reliqui, in fumen 
desflientes, trajicere ad posita ex ad- 
verso castra contendebant; at bhorum 
quoque pauci pestem effugerunt. Va- 
rium enimvero multiplicemque cerue- 
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δὲ καὶ τῆς ἀνείπερα παρεμβολῆς ὑπὸ τὴν ὄψιν οὔσης ἐν A. U. 883. 
wiry βραχεῖ διαστήμωτι, τῆς μὸν τοῦ “οταμοῦ βίας 
καὶ δυσχρηστίας ἐξελαυθάνοντο, διὰ τὴν ἐπιθυμίαν τὴν 

7 "p05 ro σιζεσθαι. κατὰ δὲ τὴν “παράστασιν καὶ τὴν 
ὁρμὴν σὴν "πρὸς σωτηρίαν ; ἐῤῥίπτουν ἑαυτοὺς εἰς τὸν 
ποτωρυδν,. ἀνίεσαν δὲ καὶ τὰ ὑποζύγια σὺν ταῖς ἀπο- 
δσκευαῖς᾽ ὡς τοῦ ποταμοῦ κατά τινα πρόνοιαν αὐτοῖς 
συνεργήσονεος, καὶ διωκοροιοῦντος ἀσφαλῶς «ρὺς τὴν 
9 ἀντίπερα æs: μόνην σερατοτεδείαν. "EZ ὧν συνέξαινε, 
τραγικὴν καὶ παρηλλαγμένην φαίνεσθαι TOU ῥεύματος 
τὴν φαντασίαν" ὡς ὧν ὁμοῦ τοῖς νηχομάήνοις Φερομένων 
ixTey, ὑποζυγίων, ὅπλων, νεκρῶν, ἀποσκευῆς “αντοὸ- 

10 δακῆς. Μόλων δὲ, καὶ κυριεύσας THC τοῦ Ἐξενοίτου Seleuciam 
παρεμθολῆς, καὶ μετὰ ταῦτα διαξὰς τὸν ποταμὸν eapit Mole 
ἀσφαλῶς, ors μηδενὸς κωλύοντος, διὼ τὸ φυγεῖν τὴν 
ἔφοδον αὐτοῦ καὶ τοὺς περὶ τὸν Ζεῦξιν, ἐγκρατὴς 

11 γίγνεται καὶ τῆς τούτων στρατοπεδείας. Συντελεσά- 

—* δὶ re προξρημένα, «αρῆν μετὼ Tov στρατοπέδου 

ie φρὸς τὴν Σελεύκειαν. ταραλαβὼν δὲ καὶ ταύτην ἐξ 
ἐφόδου διὰ φὸ φεφευγέναι τοὺς περὶ τὸν Ζεῦξιν, ὦ ἅμα δὲ 
τούτοις roy Διομέδοντα, rov ἐπιστάτην rns Σελευκείας" 
λοιπὸν ἤδη προάγων ἀκονιτὶ κατεστρέφετο φὰς ἄνω 

13 σατραπείας. Γενόμενος δὲ κύριος τῆς ri Βαζυλωνίας, Sum. 
καὶ τῆς περὶ τὴν Ἐρυθρὰν θάλατταν, ἧκε πρὸς 7 Σοῦσα. 


“x wees σὴν σωτηρίαν Flor. Aug. Reg. A. 7 Σοῦσαν Flor. Reg. B. 


erant. Simul, quia ob oculos alterius 
ripe castra habebant, medico edmo- 
dam intervallo distantia, amnis vio- 
lentiam et difficultatem ac periculum 
obliviscebantur: tanta erat evadendi 
cupidites. Ea porro alienatio mentis 
et is impetus erat ad querendam ea- 
lutem, ut et se ipeos in amnem præ- 
cipltes darent, et jumenta etiam cum 


sarcinis eodem immiitterent: non secus 


ac si tia quadam fluvius ipeos 
foret adjaturus, et sine periculo ad 


eastra ulteriora transportaturus. 
que miserabilis omnino et insolens 
facies tunc amnis erat: cum una inter 
nantes fluitarent equi, jumenta, armé, 


Ita- 


cadavera, et omnis generis supellex. 
Molo, Xenœtæ castris potitue, ac de- 
inde fluvio impune trejecto : (quippe 
erat nemo qui vetaret; nam 
ut ingruenti hoeti anteverteret, in 
sese conjecerat:) etiam alterna 
— occupat. Quibus rehus confe- 
» Seleaciam cum exercitu celeriter 
—* Hac quoque impetu Primo 
capta, quoniam Zeuxis aufugerat, et 
una cum filo Diomedon Seleucis ip- 
sius preefectus; de cetero'jam progre- 
diens, nullo sive labore sive periculo 
superiores provincias in potestatem re- 
degit. Subacta autem Babylonia pra- 
fectura, et item ea que est ad mare 
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1. 199.3. φὴν μὲν οὖν πόλιν ἐξ ἐφόδου καὶ ταύτην κατέσχε' τῇ δ 14 
ἄκρᾳ προσθολὰς ποιούμενος, οὐδὲν ἤνυε, τῷ φθᾶσαι 
Διογένην τὸν στρωτηγὸν εἰς αὐτὴν ταρεισπεσόντα. διὸ 
καὶ ταύτης. μὲν τῆς ἐσιβξολῆς. ἀπέστη καταλιπὼν δὲ ι5 
φοὺς πολιορκήσοντας, "κατὰ τὸ συνεχὲς ἀνίξευξε, καὶ 
κατῆρε μετὰ τῆς δυνάμεως πάλιν εἰς Σελεύκειαν, τὴν 
ἐπὶ "σῷ Τίγριδι. ὑΠολλῆν. δὲ ποιησάρνενος φὴν ἔπσι- 16 

Ῥαταροία- ρέλειαν ἐνταῦθα τοῦ στρατοπέδου, καὶ παρακαλέσας τὸ 


miam et ~ “ . « ἐψν , . . oN ‘ 
Mesopot. αλῆθος, weunos πρὸς τὰς sing τράξεις᾽ καὶ τὴν pos. 


Mol, «© Παραποταμίαν μέχρι πόλεως Εὐρώπον κατέσχε, τὴν 
δὲ Μεσοποταμίαν ἕως Δούρων. ᾿Αντίοχος δὲ, τούτων 
αὐτῷ προσπεσόντων, ὡς ἐπάνω προεῖπον, ἀπογνοὺς τὰς 
xara Κοίλην Συρίαν ἐλαίδας, ὥρμησε πρὸς ταύτας τὰς 
ἐχιξολᾶς. . 

Deliberat =» xX LIX. "Ev ᾧ καιρῷ πάλιν ἀθροισθέντος τοῦ συνεδρίου, 


debelloadv. καὶ κελεύσαντος λέγειν τοῦ βασιλέως ὑπὲρ τοῦ wag δεῖ 
Molonem. ~ £ ~w ey N ͵7 7 5 ~ 
χρῆσθαι ταῖς ἐπὶ τὸν Μόλωνα παρασκευαῖς, αὖθις του 
᾿Εχιγένους καταρξαμένου, καὶ λέγοντος τερὶ τῶν ἐν- 
ἐστώτων᾽ . ὡς ἔδει μὲν πάλαι μὴ μέλλειν κατὰ τὴν 
αὐτοῦ -συμιξουλίαν, πρὸ τοῦ τηλικαῦτα προτερήματα 

~ ? o~ Ν 
λαξεῖν σοὺς ἐχθρούς οὐ μὴν, ἀλλὰ καὶ νῦν ὅτι, 

[4 ω ~ ΄ a e 
Herma φάσκοντος, δεῖν ἔχεσθαι τῶν πρωγρυάτων' πάλιν Ep-s 


convicia in 7 9 , \ “Ὁ [ Α # 
Epigenem. posing ἀκρίτως καὶ προπετῶς slopyiobsic, ἤρξατο λοι- 


- 


2 Sic ex conject. dedi, veterum librorum vestigia secutus. Vulgo sac’ αὐτὸ 
συνίζινξι. Post — addunt αὐσὴν edd. ex Bav. 8 ie) Tigg. Bav. 
Ὁ Abest σὴν a Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


Rubrum, Sues contendit. Et urbem 
quidem hanc pariter e vestigio cepit : 
arcem vero adortus, frustra fuit; pree- 
verterat enim ipsum dux Diogenes, et 
in eam se conjécerat. Quamobrem 
hoc incepto absistens, relictis qui ar- 
cem obsidione premerent, ipse protinus 
castra inde movet, ac Seleuciam ad 
Tigrim repetit. Ibi summa cura re- 
focillato milite, multitudinem adhor- 
tatus, ad reliqua sua consilia exse- 
quenda perrexit. Et Parapotamiem 

quidem uaque ad Europum urbem 
* occupat; Mesopotamiam vero, usque 
ad Dura. Quibus de rebus postquam 


certior factus est Antiochus, sicut antes 
dicebamus, spei de Coele-Syria concer 
ptæ renuncians, ad bellum hoc om 
nem convertit impetum. 

XLIX. Ro tempore convocato ite- 
rum concilio, quum dicere quemque 
Rex jussisset, gua ratione bellum 
versus Molonem esset apparandum ; 
rursus sermonem ea de re auspicatus 
Epigenes, ait: oportutsse quidem jam 
ante, usos consilio quod ipse dederat, 
non cunctari, priusquam taninm tacre- 
menti res hostium 3 hortart 
tamen etiam nunc, ut in qus belli cu 
ram rex incumberct. Que simulac 
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4 δορεῖν τὸν εἰρημένον. ἅμα δὲ Φορτικὼς pay αὐτὸν A. U. 253, 
ἐγκωμιάζων, ὠστόχους δὲ καὶ ψευδεῖς ποιούμενος 
κατηγορίος ᾿Εαιγίνους, μαρτυρόμενος δὲ τὸν βασιλέα, 


μὴ παριδεῖν οὕτως ἀλόγως, 


μηδ᾽ ἀποστῆναι τῶν περὶ 


δ Κοίλης Συρίας ἐλαίδων" προσίκοττε pap τοῖς πολλοῖς, 
ἐλύπει δὲ καὶ τὸν ᾿Αντίοχον» μόλις, δὲ κατέχαυσε τὴν 
εψεμαχίαν, wOAARD ποιησαμένου͵ τοῦ βασιλέως σπουδὴν 


θεῖς τὸ διαλύειν αὐτούς. 


R 


Δόξαντος δὲ τοῖς πολλοῖς Decernitur 


"Exrsytvoug ἀναγκαιότερα καὶ “συμῷο στρα λέγειν, vate ade, 
ἐκυρώθη 0 διαβούλιον, στρατεύειν ἐπὶ σὸν Νόλωνα, καὶ Molonem. 
7 τούτον ἔχεσθαι cov πράξεων. ταχὺ δὲ συνυποκριθεὶς 
καὶ μυεταπεσὸν Ἑρμείας», καὶ φήσας, δεῖν ἃ ἅπαντας τὸ 
κριθὲν ἀπροφασίστως Tossiv, ἕτοιμος ἦν καὶ πολὺς «ρὸς 


rats — 7 


᾿Αϑροισθεισὼν δὲ τῶν δυνάμεων. εἰς ᾿Απάμεναν, Dolo Her- 
w~ Mee aman- 


καί F606 ἐγγενομένης στάσεως τοῖς τολλοῖς ὑπὲρ ΦῸΝ datur Epi- 


2 προσοφειλομιένων ὀψωνίων" racer ὁ ἱπτοηριῖνον σὸν Be genes. 


σιλέα, καὶ δεδιότα τὸ γεγονὸς κίνημα διὰ τὸν καιρὸν, 
ἐπηγγείλατο 4διαλύσειν πᾶσι τὰς σιταρχίας, ἐὰν αὐτῷ 
συγχιωρήσῃ, μὴ στρατεύειν μετ᾽ αὐτῶν τὸν Ἐσιγένην. 
Sov γὰρ clove εἰναι τῶν κατὰ λόγον οὐδὲν πράττεσθαι 
κατὰ τὴν στρατείαν, τηλικαύτης ἐν αὐτοῖς ὀργῆς καὶ 


C συριβιρώτιρα edit. Herv. et seqq. ex Aug. 


ille profatus est, rursus Hermeas in- 
iti ira elatus, in 


considerate, 
Epigenem convicia jacero incipit; si- . 
odiose 


mal, suas ipsius laudes 


smpradenter Calen Syriam insuper ha- 
beret, aut spem ejus recipienda abjiceret. 
Quibus sermonibus et ceteros offendit, 


et ipsi quoque Antiocho fuit mole- 
stuss quo summa vi connitente ut 
hos inter se conciliaret, vix tandem 
jurgandi finem Hermeas fecit. Pro- 
bata plurimorum consensu Epigenis 
sententia, ut magis necessaria et utili- 
ora suadentis, decretum est, bellum 
costra Molonem gevrendum csse, ejusque 
7 curam ante omnia csse haben- 

Ibi tum Hermeas totum sese 


4 λύσων Bav. διαλύων Aug: 


ad sententiam sliorum componere, 
fierique repente alius: et quum dice- 
ret, oportere, ut guod semel statutum sit, 
omnibus amputatis excusationibus cuncti 
exsequantur; ad bellum apparandum 
alacrem se preebebat, multusque in co 
erat. 


i. Copiis Apamer congregatis, ex- 
orto inter militarem turbam eeditionis 
alicujus principio, propter reliqua .sti- 
pendiorum non depensa: Hermeas re- 
gem nactus, eo motu, qui tempore 
adeo alieno erat excitatus, consterna- 
tum metuque perculsum ; recepit ei, 
quidguid de stipendiis militi deberetur, 
id omne se exsoluturum, δὲ modo conce- 
deret εἰδὲ Rex, ne huic expeditions ine 
tevesset Epigenes: nihil enim admini-. 
stari posse recte ct uti par est in hac ex- 
peditione, postquam tanta ive ipeos atque 
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Ol. 189.8, στάσεως ἐγγογενημάνης. ὋὉ δὲ βασιλεὺς δυσχερῶς μὰν 4 
ἤκουσε, καὶ | περὶ φαντὸς ἐποιεῖτο σπουδάζων, ἃ τὴν 
ἐμπειρίαν τῶν πολεμικῶν, συστρωτεύειν αὐτῷ «τὸν 'Ἔπι- 
γένην' περιεχόμενος δὲ καὶ προκατειλημμέκος οἰπονο- 5 - 
μίαις καὶ φυλακαῖς καὶ e θεραπείαις ὑπὸ «ἧς Ἑρμείου 
κακοηθείας, οὐκ ἦν αὑτοῦ πύριος. διὸ παὶ τοῖς παροῦσιν 
εἴκων, συνεχώρησε τοῖς ἀξιουμένοις. Τοῦ δ᾽ ᾿Εσιγένους 6 
κωφὰ τὸ προσταχθὲν ἀναχωρήσαντος εἰς ᾿Ασάμειαν, 
Col μὲν ἐν τῷ συνεδρίῳ κατισλάγησαν ἢ τὸν @aGer’ ᾿α! 7 
δὶ δυνάμεις, τυχοῦσαι τῶν ἀξιουμένων, ἔχ μεταβολῆς 
εὐνοικῶὼς διέκειντο πρὸς σὸν αἴτιον γῆς τῶν ὀψωνίαα 

Cyrvhesta- διορθώσεως, τλὴν τὸν Κυῤῥηστῶν. οὗτοι δ᾽ ὦ ἰστασίασαιν, 8 
᾿καὶ, σχεδὸν εἰς ἱξακισχιλίους ὅ ὄγτες τὸν ἀριθμῶν, ἀεί- 
στῆσαν, καὶ πολλὰς δή TIVES ἀηδίας 6 sai on ἱκανὸν 
παρίσχον" φίλος δὲ μάχῃ πρατηθέντες use τρὸς τῶν 
φοῦ βασιλέως σερατηγῶν, ς οἱ μὲν πλεῖσται διεφθάρησαν, 
οἱ δὲ περιλειφθέντες παρίδοσαν —R εἰς TAR τοῦ 
βασιλέως είσεν. Ὁ δ᾽ Ἑρμείας φοὺς μὲν ' φόλους rev 9 
βασιλέας διὰ τὸν φόβον, φὰς δὶ δυνάμεις διὰ τὴν 

Σ εὐχρηστίαν ὑφ᾽ ἑαυσὸν 'πεποιηριόπος» ἀναξεύξας αροῆγε 
μετὰ τοῦ βασιλίως. Περὶ δὲ τὸν ᾿Επιγόνη» πρᾶξιν 10 


© Pro διρασιίαις dat Ceenytinn Vat. et ius Flor. F cis "Awdprunv εχ 
Reg. B. recepit Casaub. Veteres libri —** εἷς ἱμότων quod ex εἰς χειμάδων 
videtur detortum. ἕξ ol μὲν οὖν by τῷ Flor. b διὼ σὸν ῥόδον temere edidit 
ex conject. Casaubonus. Preepositionem ignorant MSti omnes: recte, judice 
Reiskio, hoc sententia: tum mazime tumultum (militum) metuchant. ὠ Ζἧἷ @irows 
φοῦ βασιλίως. Duo posteriora verba absunt a Vat. Flor. οἱ ab Aug. ex pr. ei 


ptura. Κ εὐχαριστίαν Reg. B. _ | σισωπριένο Vat. Flor. σνησώμαιι odd. 
cum ceteris. 


decérdia incessisset, Rex invitus Hle mrotatis animis, etodium ec favorem 
quidem hac audivit, qui magni esti- in persoluti stipendii auctorem incli- 
mabat comitem se habere in hac expe- nat. Soli Cyrrhesiae idem ceteris non 
ditione Epigenem, viram viram propter rei fecerunt: sed, facta seditione, numero 

bellice peritiam sibi carum: verum ad sex millia, defecerunt, et moltes 
ille, malis artibus circumventus Her- per satis longum tempus molestie 
mez, qui suppeditando pecundas, cir- regi exhibucrunt: donec vied tandem 
cumsedenda, officiis prevequendo, pror- ab aliquo 6 regiis ducibus, plerique 
sus obstrictam sibi eum habebat, sui perlerunt; qui superfoerunt cladi, in 
juris non erat. Itaque presenti con- fidem regis sese permiserunt. Mer- 
cedens necessitati, hujus petition} ad- seas, postquans amicos quidem regi#, 
nuit. Et Epigence quidem, ut jussus terrendo, milites veno, commods 60- 
est, Apamegm [hiematum] abiit. At rum psdcurando, fecieset οὐδὲ obnc- 
qui regis concilicm participabant, stu- xios; signis motis, una cam Antiocho 
pere omnes et pavere. Exercitus ὁ pergit ire, Aéversus Epigenem vero 
contrazio, postulate sua consecutus, porro dolum bejusmodi est commen- 
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συνεστήσατο τοιαύτην, AaCov συνεργὸν τὸν ἀκροφύλακω A. U. 883. 
115% Αφαμείας "Αλιξνν. "πΓράψας γὰρ ὡς παρὼ πόνο ἀοὶο 
Μόλωνος ἀπεσταλιριένην ἐπιστολὴν πρὸς τὸν ᾿Επιγένην, Ἐπλκέσει. 
πείθει τινὰ τῶν ἱπείνου ταίδων, ἐλπίσι μεγάλαις ψυχα- | 
γυγήσας, φἰσενέγκμαντα egos τὸν Ἐπιγένην, καταμίξαι 
19 τὴν ἐξιστολὴν τοῖς ἐκείνου γράμμασιν. οὗ γενορυῖνου; 
wagny εὐθέως ᾿Αλεξις, καὶ διηρώτα τὸν ᾿Ἐπιγένην, μῆ 
1s reas ἐπιστολὰς κεκόμισται παρὼ τοῦ Μόλωνος. τοῦ 
δὲ "ἀπειπαμένου mimeo, ἐρευνᾶν aru. ταχὺ δὲ παρ- 
εἰσελθων εὗρε ; σὴν ἐπιστολῇ». ji χρησάμενος ἀφορρυῆν 
14 σαραχρῆμα τὸν ᾿Επιγίνην ἀπέκτεινεν. οὗ συμβάντος, ὃ 
μὲν βασιλεὺς ἐπείσθη δικαίως ἀπολωλέναι τὸν ᾿Ἐσι- 
γίνην' οἱ δὲ «ερὶ τὴν αὐλὴν ὑπώπτευον μὲν τὸ γεγονὸς, 
ἦγον δὲ τὴν ἡσυχίαν dice τὸν φόβον». 
LL ᾿Αντίοχος δὲ, παραγενόμενος ἐπὶ τὸν Εὐφράτην, — 
καὶ σροσαναλαξὼν τὴν δύναμιν, αὖθις ἰξώρμω' nai hist A= 
διανύσας εἰς ᾿Αντιόχειαν τὴν sy Moydovia «ερὶ τροχὰς Soe 
χορερινὰς; Ρἐσύμεινε, θέλων ἀποδέξασθαι τὴν ἐπιφορὰν 
4 καὶ τὴν ἀκμὴν τοῦ χειμῶνος. μείνας δὲ περὶ τετταρά- 
5ποιτα ἡμόρας, προῆγεν εἰς ἩΛίδαν. ᾿Αποδοθέντος δ᾽ Liban 
ἐκεῖσε διαδουλίου, ποίᾳ δεῖ προάγειν ὁδῷ ἐπὶ roy nto. 4, 
Moran, καὶ πῶς καὶ πόθεν κεγρῆσθαι ταῖς εἰς vag’ Ὁ 5% 
πορείας χορηγίαις" (ἰτύγχανε γὰρ ὁ Μόλων ἦν τοῖς 


® Carent γὰρ Vat. et Flor. Ὁ ἀσεωσομίνοω Vat. 9 σιπρῶς Cum sequen- 
tibus jungi maluit Reiskius. P ὑπίμωνιε Flor. 4 Λίδέαν Vat. Flor. Xitas 
suspicatus est Reisk. — 


tus, opera usus Mexidis, qui Apamese 


| qui Epigcnem 
rogat, sum lifcrerum aliquid a Molone 
ascepertt$ Quod quum 1116 acerbe fe- 


USUBy 
mera occidit. Quo scelere admisso, 


ter. circa bromam 


regi quidem persuadetur, ex justa 
caussa fuisse interemtum Epigenem: 
at proceres ejus aule, etsi metu se 
continurunt ne quid moverent, rem 
tamen suspectam habebant. 

ui. Antiochus wt ad Euphratem 
ventum, assumtis viribus que ἰδὲ 
erant, ulterius statim progreditur. 
Quumque Antiochiam in Mygdonia 
3 donec de- 
seviret que tum ingruebat hiems, 
ibi substitic: indeque profeetus qua- 
dragesimo post die, Lidam venit, Eo 
loci rege sucs consulente, gua via ad- 
versus Molonem esset pergendum,. ct 
guomodo, σὲ uede agmtini possent neces- 
savia subministraré: erat evim Molo 
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OL 138. (., χερὶ Βαδυλῶνα τόποις ὑπάργων.) Ἑρμείᾳ μὲν ἐδόκει, 4 
Hermeas . A J 7 “ A 4. 6 ⸗ 
juxiæ Ὁ. παρᾶ τὸν Τίγριν ποιεῖσθαι τὴν πορείαν, προδαλλομριέναυς 
i Ψ 8 + “N 
—— φοῦτον τε καὶ τὸν. Λύκον ποταμὸν καὶ τὸν Κάκρον. 
° ~~ , ιν 9 ἥῳ 4, ⁊ 
Ζεῦξις δὲ, AapwCardy we ὀφθαλμῶν τὴν ἀπώλειαν τὴν 5 
3 ᾽ * * 
τοῦ Ἐπιγίνους, τὰ μὲν ἠγωνία λόγειν τὸ φαινόμενον, 
‘ ~ ? , ~ . νι ‘ 
τὰ ὃὲ, προδήλου τῆς ἀγνοίας οὔσης τῆς κατὰ τὸν 
᾿ , 9 2 f 
Tigrim tra-"Egpsicr, poss ἐθάρῥησε συμζουλεύειν, ors διωξατέον 
Jicere sua- sy ’ yo! ’ / ͵ \ ⸗ 
det Ζευχίε, Iün σὸν Τίγριν᾽ ἀπολογιζόμενος τήν τε λοιπὴν δυσχέ-θ 
΄“ “ s * 4 
βειᾶν. τῆς wage τὸν ποταμὸν πορείας» καὶ διότι δέοι, 
΄ e ‘ ~ : ? 
διανύσαντας ἱκανοὺς τύπους, μετὼ ταῦτα διελθόντας 
eqn Ν e ~ A — * \ 
ὁδὸν ἔρημον ἡμερῶν ἕξ, παραγενέσθαι πρὸς τὴν Βασι- 
a . * e 
—R Διώρυχα καλουμένην" ῆς “ροκαταληφθείσης σοῦ 
τῶν πολεμίων, ἀδύνατον μὲν "γενέσθαι τὴν διάξασιν 
αὐτῆς, ἐπισφαλῆ δὲ προφανῶς τὴν διὰ τῆς ἐρήμου πάλιν 
ἀποχώρησιν, καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἐσομένην. ἔνδειαν τῶν 
>. , ? Ly ~ —2* ΝΣ 4 
ἐχιτηδοίων. ἐκ δὲ τοῦ διαξῆναι τὸν Τίγριν, πρόδηλον 8 
μὲν ἀπεδείκνυε. τὴν μετάνοιαν καὶ ."«ρόσκλισιν τῷ 
σιλεῖ, τῶν κατὰ τὴν ᾿Απολλωνιάτιν γώραν ὄχλων, διὰ 
τὸ καὶ νῦν αὐτοὺς μὴ κατὰ “προαίρεσιν, ἀνώγεη δὲ καὶ 
Goby ποιεῖν Μόλωνι τὸ τροσταττόμενον' πρόδηλον δὲ 9 
τὴν δαψίλειαν τῶν ἐπιτηδείων trois στρατοαέδοις,. διὰ 
» AN 9 A ~ ‘4 Ἁ ΝΥ ὔ ? ’ ν 
τὴν ἀρετὴν τῆς γχῶρας. τὸ δὲ μέγιστον, ἀπόφαιν 10 


Τ᾿ γενήσισθω Dalim. 


t Verba esis σσραφοσίδοις 
absunt a Bav. 


5 webexanes edd. ex Bav. 


habitem deinceps iter dierum sex 


in tractibus Babylonia vicinis; cense- 
1 terram descriam, ad Regiam 


bat Hermeas, secundum T esse 


progredicndum, ita ut pro munimento 
exercitui essent tum hic, tum alii duo 
amnes, Lycus et Capros. At Zeuxis, 
etsi, quo minus libere suam proferret 
sententiam, tristissimo Epigenis exitu, 
quem ob oculos sibi poncbat, terreba- 
tur; tamen, quoniam cum manifesto 
errore erat conjunctum quod dabatur 
ab Hermea consilium, gre tandem 
pro sententia dicere est ausus, 
omnine esse trajiciendum. Simul tum 
dificultates alias exponit, quas exper- 
turi cssent, si propter flumen iter insts- 
tuerent; tum hanc in primis comme- 
morat, guod oporteret cos, post conſe- 
clum vie spatium satis magnum, ioe 


quee dicitur, pervenire: quam, si 
estes provoccupassent, nulls 

icere essent valituri: 
grediendum tunc 


tandum esse asserebat, 


Tigrim tidis regionis incola, parnitentia ducts, 


ad Regem sint inclinaturi; qui aune 
guogue non volantate, sed. ac 
metu, Molent dicto audientes : "6- 


abundaturus, propter soli wbertetem. 
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διακλεισθησόριενον τὸν Morwva’.rig εἰς τὴν Μηδίαν a. U. 284. 

11 ἐπανόδου, καὶ τῆς ἰξ ἐκείνων τῶν τόπων ἑπαρκείας" ἐξ ὧν 
εἰναγκασθήσεσθαι διακινδυνεύειν αὐτὸν, ἢ, μυὴ θέλοντος 
τοῦτο ποιεῖν ἐκείνου, "μεταξαλέσθαι τὰ δυνάμεις τα- 
γέως πρὸς σὸς Τοῦ βασιλέως ἐλαίδας. 

111. Κριθείσης δὲ τῆς τοῦ Ζεύξιδος γνώμης, παραυ- Trajecto 
τίκα διελόντες " τὰς δυνάμεις εἰς τρία μέρη, κατὰ τριτ- 5 edoniem 
τοὺς τόπους τοῦ ποταμοῦ διεπεραίουν τὸ πλῆθος καὶ τὰς venit An- 

φώπκοσκευάς. μετὰ δὲ ταῦτα ποιησάμενοι τὴν πορείαν ὡς 

‘sat Δούρων, ταύτης μὲν τῆς πόλεως ἔλυσαν ἐξ ἐφόδου 
THY πολιορκίαν" ἐτύγχανε yop ὑπό τος τῶν τοῦ Νῖό- 

8λῶνος ἡγεμόνων χολιορκουμένη. χρησάμενοι δὲ " κατὰ 
TO συνεχὲς ἐντεῦθεν ταῖς ἀναζυγαῖς, ὀγδοαῖοι τὸ καλού- 
pesvor γ᾿ Ορεικὸν ὑπερέξαλον, καὶ κατῆραν εἰς ᾿Ατολλο- 

“νίαν. Μόλων δὲ xara τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, πυθόμιενος Molo pari- 
τὴν τοῦ βασιλέως παρουσίαν, καὶ διαπιστῶν τοῖς περὶ ἰος ἀροῖϊο- 
‘envy Σουσιανὴν καὶ Βαζυλωνίαν ὄχλοις» διὼ τὸ προσ- ePetit. 
Parag καὶ παραδόξως αὐτῶν ἐγκρατὴς γεγονέναι, φο- 
Covpanog δὲ καὶ τῆς εἰς Μηδίαν ἐπανόδου μὴ δια- ΄ 
xAsioby, διέγνω δευγνύειν τὸν Τίγριν, καὶ διαδιξάδειν 

στοὺς ᾿ δυνάμεις" σπεύδων, εἰ δύναιτο, προκαταλαξέσθαι 
τὴν τραχεῖαν τῆς Απολλωνιώτιδος, διῶ τὸ πιστεύειν τῷ 
“λήθει τῶν σφενδονητῶν τῶν προσαγορευοριένων * Κυρτίων. 

θπραΐξας δὲ τὸ κριθὲν» ταχεῖαν ἐποιεῖτο καὶ σύντονον τὴν 


Χ σὴν δύναμιν 


Aug. Reg. A. Rectius fuerit pera€arsiobus. 
5 Koprian Reg. B. 


@ peratdrrscba: 
Vat. Flor. Aug. Reg. A. Y ᾽Ορωνὸν Reg. B. 


Postremo, (id quod ipse omnium csse 
meaxstmum contendebat) Molonem ca 
ratione reditu in Mediam, et commeati- 
tus Δὲ illis regiontbus, iri interclusum ; 
atgue ita ad decernendum preiio co- 
actase iri; aut, si pugnam detrectaret, 
sine mora copias ejus wntvereas, mutatis 
απϑινοῖε, ad spes regis esse respecturas. 
ΚΈΧ. comprobata sententia, 
confestim exercitu trifariam diviso, 
tribus locis copias cum impedimentis 
flumen trajecerunt. Deinde Dura ver- 
sus profecti, eam urbem, quæ a duce 
Molonis tenebatur obsessa, 
primo impetu obsidione liberarunt. 
Postea quum diebus singulis castra 


moverent, octavo die, Oricum, quem 
vocant, montem superarunt, et Apol- 
loniam pervenerunt. Eodem tempore 
Molo, regis adventu cognito, quia 
Susiane: et Babylonie# populis, recens 
ase et inopinata victoria subactis pa- 
rum fidebat; adhec metuebat, ne 
reditu in Mediam prohiberetur; Ti- 
grim ponte statuit jungere, et copias 
transmittere: studens, si qua fieri pos- 
set, montana regionis 4 tidis 
prior Aatiocho occupere$ quod in fun- 
ditorum, gui Cyrtié nominantur, mul- 
titudine fiduciam m 

Ac mox, quod statuerat 

celeri contentoque itinere utebatur. 
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Οἱ; 189. 4, - wopsieuy. “Apa δὲ τοῦ rs “Μόλωνος συνάώπτῳτος ro¢7 
bi cterque προειρημένοις φόποις» καὶ τοῦ βασιλίως ἐκ τῆς ᾿Αφολ- 
exercitus, λωνίας ὁρμήσαντος μετὰ πάσης δυνοίμροως, συξη τοὺς 
ὑπ᾿ ὠμφοτέρων «ροαποστωλέντας, εὐζώνους pees συμ»- 
“εσεῖν ἐπί τινας ὑπερβολάς. οἵ τὸ μὲν φρῶτον συγοπλέ- 8 
κῶτο, καὶ κατεπείροζον ἀλλήλων" δὲν δ τς τὸ συγάψαι 
τὰς hed ἀμφοῖν δυνάμεις, υἀαίστησαν" καὶ τότε μὰν 
ἀναχωρήσαντες εἰς τὰς ἰδίας σαρεμβολὰς, ὁ ἐἱσερατοκί- 
δευσαν τετταράκοντα στάδιους ἀ ἀπ᾿ ἀλλήλων διεστὅτες. 
Mas ἢ Τῆς δὲ γυκτὸς ἐπιγενρμένης, συλλογισώμενος ὁ Μόλων, 9 
irritum. ὡς ἐπισφαλῆς γίγνεται καὶ δύσχρηστος σοῖς ἀφοστα- 
τρις πρὸς τοὺς βασιλεῖς ὁ pad” niga καὶ mares 
seoruror πίνδυνος. ἐπεδάλετο γ»υκτὸς ἀγχειρεῖν τοῖς περὶ 
σὸν ᾿Ανσίοχαν. ἐσιλέξας δὲ τοὺς ἐπιτηδειοτάτους "αὶ 10 
τοὺς — οτάτους ἐκ παντὸς τοῦ στραφοπέδου, περζὕει 
κατα φᾶς “τόσους , θέλων ἐξ seni “ποιήσασθαι 
τὴν ἐπίθεσιν. γνοὺς δὲ, κατὰ τὴν πορείαν Cia νεα 1] 
γίσκους ὠθρόους ἀὠποκεχωρηκότας «ρὸς τὸν ᾿Αντίοχρν, 
ταύφσης μὲν τῆς ἐπινοίας ὠπίστη. ταχὺ δ᾽ ἐκ paras 12 
Coane ποιησάμενος τὴν ὠποχώρησιν, καὶ παραγενόμανος 
εἰς τὸν ἑαυτοῦ χάρακα κερὶ τὴν ῥωθινὴν, “ὧν τὸ συρατό- 
wsdov ὁ ἐνέπλησε θορύξου καὶ τωραχῆς. δείσαντες ἐκ 13 
τῶν ὕπιον οἱ κατὰ τὸν χάρακα διὰ τὴν τῶν προσιόντων 


ἔφοδον, μωκροῦ δεῖν ἐξέπεσον ἐκ τῆς παρεμθολῆς. Μόλων 14 


δὲ; | σῷ correrit Capaub. Scripti libri omnes is es ¢y. ὃ ἰσίσεωραν» Aug- 


ς An 


Quum autem tempore eodem et Molo 
dictis locis appropinquaret, et Rex 
Apollonia cum omnibus viribus esset 
profectus; accidit, ut, que utrimque 
foerant prmemisss delectorum manus, 
in quibuedam jugis sibi invicem oc- 
currerent. Hi primo lacessere sese 
mutuo, ac pugnam conserere: sed de- 
inde, ubi utrorumque exercitus pro- 
pius accesserunt, 6 conflictu discedunt : 
ac tam quidem ad suos utrique reversi, 
quinaue millium intervallo metantur 
Per nectis silentium reputans 

Mel. quam periculose et ancipitis 
res sit alee, ut rebelles cum regibus 
suis interdiu οἱ recta fronte cpngre- 


diantur, concubia nocte adoriendam 
sibi Antiochum esse censuit. Dele 
ctos igitur ex omni sucrum rnumere 
fortissimos ac valjentiasimos occultis 
quibusdam callibus circamducit, ut de 
superiore loco impetum in hosters fa- 
ceret. Verum cognovit, decom 
simu] juvenes ex illo itioere ad Regem 
transiime, deaistens ab bec incepte, 
codem, unde. erst proféctus, repente 
iter intendit. Sub lucem primem in 
castra reversus, turmmultu ac trepide- 
tione univeraum exercitum complevit. 
Nam qui * foereat intra vallum relieti, 
redeuntiug adveatu inter evigiiandum 
perterrefacti, tantum non ὁ castrie se 
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μὸν ours —* δύνατο, κατοαράννε τὴν γεγενημέηρλ.υ. 594. 


ἐν φὑτοῖς ταραχήν. 


Liu. O δὲ βασιλεὺς ἵ ἕτοιμος « ὧν «ρὸς ray κίνδυνον, Pugs Ae 
ἅμα re φωτὶ τὴν δύπαμιν | ἐκίνει τὥσαν ἐκ τοῦ  χοραικος. 
2 ἐπὶ μὰν οὖν rou διζιοῦ κέρως trace πρώτους φοὺς 
ξυστοφόφαυς i ἱπτιῖς, ἐσιστῆσας “Agdvr, κεκριμένον ἄνδρα 
8 περὶ τὰς πολεμικὰς πράξεις. _rourass δὲ παρέθηκε δοὺς 
συμμαχμκοὺς Κρῆτας" ὧν εἴχροιτο Γαλάται “Τικνό- 
σαψες. wage, δὲ τούτους ἔδηκε τοὺς ἀπὸ sis Ἑλλά- 
δὸς ξένους καὶ μμαβοφόρους, οἷς ἰχόμοῳ ταρείξαλε φὸ 
ὁ τῆς φάλαγγας σύστημα. τὸ δ᾽ εὐώνυμον, κέρας ἀαίδωκε 
φοῖς Ἑταίροις προσαγορευοριένοις, αὖσιν ἱπκεῦσι. τὰ δὲ 
θηρία πρὸ τῆς δυνάμιος & ἐν διαστήμασι κοιτέστησι: δίκα 
5 τὸ» ἀριθμὰν ὃ ove. σὸ δ᾽ § inivay pore τῶν πεζῶν καὶ 
τῶν ἱπαίων ἐπὶ τὼ χέραγω μερίσας, κυκλοῦν παρήγ- 


6 γειλα TANG πολαρρίους, ἐφειδὰν σὺ 


wearers. Mera ds 


ταῦτα σρρικάλει τὰς δονώμεις, ἐπιπορευόμενος, dict 
βραχίων «ἃ τρέπονται τοῖς καιροῖς. ποὶ τὸ μὲν εὐῴνυμῶν 
πέρας Ἑρμώᾳ καὶ Ζεύξιδι wagiduns, τὸ δὶ δεξιὸ, 
7 αὐσὸς εἶχε. Modow δὲ δύεχρηστον μὲν ῥποιήσωτο σὴν 
ἀφαυχωγὴν, ταροιχιώδη δὲ καὶ τὴν ἔκγαξιν; διὰ τὴν ἐ τῇ 
δευχεὶ ὃ προγεγενημένην ἀλοχίον. οὐ μὴν, ἀλλὰ τοὺς μὰν 
ἱππεῖς IO ἱκάτερον ἐμαρίσατο κέρας, στοχωζόμενγος τῆς 


ἃ Casauboni emendationem in contextum recepi. 


“Ῥιγόσαγες dant h. 1. vulgo 


omnes, Forsan Aiybewyts, in quod consentiunt omnes ab Lxxv11. 8. h. libri. 


Proripuerunt. Et Molo quidem per- 
poterat | Φ 

Litt. At Antiochus, ad dimicandum 
paxatua, luce prima copias omnes ca- 
stxis educit. Igitur in dextro cornu 


equites primo xystophoros locat, duce 
imposito Ardye, viro in bellicis rebus 


phantos (ii erant numero decem :) ante 
aciem per intervalla collocavit. Sub- 
sidiarias vero manus, qua peditum, 
qua equitum, in cornua disteibuit ἢ et, 
ut hostem, ubi semel inchoata pugna 
fuerit, circumirent precepit. Ordines 
deinde interequitans, paueis pro tem- 
pore militem est cohortatus. Levum 
cornu Hermea et Zeuæidi tradidit; 
ἦρθε in dextro curabat. At Molo, pro- 
pter consternationem animorum, quae 
precedente nocte in castris erat ver- 
sata, parum ex usu militem educere, 
confuse ac perturbate aciem struere. 
Verumtamen, ad formam aciei hostilis 


Ele. suas rationes accommodans, equites 


ochi cum 
Molone. 
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ΟΙ. 189.4. φῶν ὑπεναντίων παρατάξεως" τοὺς δὲ “θυ ἐοφόρους 'καὶ 
rag Am Γι χλοφας καὶ καθόλου τὰ βαρί sce τῶν ὄχλων; εἰς τὸν 
Molone, μεταξὺ τόπον ἔθηκε τῶν ἵσπεων. srs δὲ καὶ τοὺς 9 
τοξότας καὶ σφενδονήτας, καὶ συλλήδδην φὸ τοιοῦτον 
γίνος, ἐκτὸς τῶν ἱππέων παρ ἑκάτερα παρινέξαλλε. 
τὰ δὲ δρεπανηφόρα. ray ὡρμάτων, τροιξάλετο τῆς 10 
δυνάμεως ty διαστάσει. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας 11 
εΝιωλάῳ ταρίδωκε τἀδελφῷ, vo δὲ δεξιὸν αὐτὸς εἶχε. 
Liv. Μιτὰ δὶ ταῦτα ποιησαμένων σῶν δυνάμεων, 
σὴν ἐπαγωγὴν; τὸ μὲν δεξιὸν κέρας τοῦ Μόλωνος, διετή- 
nos τὴν πίστιν, καὶ συνέβαλε τοῖς περὶ σὸν Ζεῦξιν 
ἐῤῥωμένως" ro δ᾽ εὐώνυμον "ana τῷ συνιὸν sig ὄψιν 
ἐλθεῖν τῷ βασιλεῖ, μετεράλετο πρὸς τοὺς πολεμώέουρ. 
οὗ γενομένου, συνέξη ποὺς μὲν περὶ gov Μόλωνα δια- 9 
τραπῆναι; φοὺς δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιβῥωσθῆναι δισλα- 
Molo ejus- σίως. “O δὲ Μόλων, συννοήσας τὸ γεγονὸς, καὶ ταντα- 8 
i Παῖτος ὅθεν no κυκλού sv0 λαξῶν πρὸ ὀφθαλμῶν ¢ 
sibi manus x 40% ὑμ $s e —* ἃς 
inferunt. ἐσρριένας περὶ αὐτὸν αἰκίας, ἐὰν ὑποχ εἴριος γένηται καὶ 
ζωγρείᾳ ληφθῇ, προσήνεγκι φὰς χεῖρας ἑαυτῷ. ταρα- 4 
πλησίως δὲ καὶ πάντες οἱ κοινωνήσαντες TK ἐπιβολῆς, 
φυγόντες εἰς τοὺς οἰκείους ἕκαστοι τύπους, φὴν αὐτὴν 
ἐποιήσαντο φοῦ βίου καταστροφήν. ὁ δὲ Νεώλαος, 5 
᾿ ἀποφυγὼν ἐκ τῆς μάχης. καὶ πταραγενόμιενος εἰς τὴν 
Περσίδα πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν τοῦ Μόλωνος ἀδελφὸν», 


© Correxi vulgatum facrabigens. in quod consentiunt omnes, nisi quod — 
Φίρονε dant Aug. et Reg. A f na) Χαλώτας | Aug: ἘΝ 
superscr. w. Et sic rursus deinde. b dus cy cundhis cis ὅψιν σῷ —* Fie. 


Reg. B. 


Victoria 
Antiochi, 


in cornu utrumque dividit; scutatos, 
et Galatas, et quod erat gravis arma- 
tures, medio inter equites loco statuit. 
Preeterea sagittarios, funditores, et id 
omne genus leviter armatorim, ultra 
equites ad dextram et sinistram cir- 
cumfudit. Falcatos currus ante aciem 
ex modico intervallo collocavit. Sini- 
strum cornu Neolao fratri commisit, 
dextrum ipee tenuit. 

Liv. Secundum hee, ceepta est pu pugs 
committi: ac dextrum quidem 
vis cornu, fidem constanter servavit, 
et cum Zeuszide acerrime confiixit. 
Levum vero, simulac in conspectum 


regis inter concurrendum venit, tran- 
sitionem ad hostes fecit. Que res, ut 
trepidationem ingentem exercitui Mo- 
lonis attulit, sic regtis copiis animorum 
robur duplicavit. Molo, morum trans- 
fugia animadvertens, quum prope jam 
undique cingeretur, animo reputans 
cruciatus ac tormenta sibi parata οἱ vi- 
vus in hostium potestatem veniret, ma- 
nus eibi ipee intulit : pariterque ompes, 
qui conjurationis participes fuerant, 

domum suam quisque concedunt, ibi- 
que similem exitum faciunt. Neolanus 
quogue, ubi pugna evasit, et in Per- 
sidem ad Alexandrum Molonis fre- 
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τὴν μὲν μητέρα καὶ τὼ τοῦ Μόλωνος τύκνα κατέσφαξε" a. U. 536. 
μετὰ δὲ τὸν τούτων θάνατον, ἱπικατίσφαξεν αὑτὸν, 
σείσας τὸ ταραχλήσιον «ποιῆσαι καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον. 
6 δὲ βασιλεὺς, διαρπάσας τὴν παρεμ(ξολὴν τῶν πολε-- Cadaver 
μυίων, τὸ μὲν σῶμα τοῦ Μόλωνος ἀνασταυρῶσαι προσ- 


γέταξε, κατὰ τὸν ἐκιφανέστατον τόπον τῆς Μηδίας. 


a 
0 


καὶ FULLY PH Ute συνετέλεσαν οἱ πρὸς τούτοις τεταγμένοι, 
διωκορυίσαντες yar εἰς τὴν ᾿Καλλανῖτιν, πρὸς αὐταῖς 
8 ἀνεσταύρωσαν ταῖς εἰς τὸν Ζώγρον ἀναξολαῖς. Μετὰ 
ταῦτα δὲ ταῖς δυνάμεσιν ἐπιτιμυῆσας διὼ πλειόνων, καὶ 
δοὺς δεξιὰν, συνέστησε τοὺς ἀποκομιοῦντας αὐτοὺς εἰς 
Μηδίαν, καὶ καταστησομυένους τὰ. κατὰ τὴν χώραν. 
θαὐὺτὸς δὲ καταξὰς εἰς Σελεύκειαν, καθίστατο τὰ xara 
ras. πέριξ σατραπείας, ἡμέρως χρώμενος πὥσι καὶ 
Ἰονουνεχῶς. Ἑρμείας δὲ, τηρῶν τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, 
ἐπέφερε μὲν αἰτίας τοῖς ἐν τῇ Σελευκείᾳ, καὶ γιλίοις 
ἐζημίου ταλάντοις τὴν πόλιν" ἰφυγάδευς δὲ τοὺς κα- 
λουμένους ᾿Αδειγάνας, ὠκρωτηριάζων δὲ καὶ φονεύων Adiganes. 
lized στρεσλῶν πολλοὺς διέφθειρε τῶν Σελευκέων. ἃ 
μόλις βασιλεὺς» τὼ μὲν πείθων τὸν 'Ἑρμείαν, ἃ δὲ καὶ 
κατὰ τὴν αὐτοῦ γνώμην γειρίξων, τέλος ἱπράδνε" καὶ 
κατίστησε τὴν πτόλιν, ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα τάλαντα 
μόνον Εἰπιτίμιον αὐτοὺς πραξάμενος τῆς ἀγνοίας. 


1 Χαλωνῖσιν legendum monuerunt viri docti. Χανονῖσιν maluit Wesseling. 


® Vocab. iw:vipsoy abest a Bav. 


trem pervenit, matrem et Molonis 
liberos obtruncat: dein super mortuo- 
rum cadaveribus ipse se jugulat, post- 
quam Alezerdro persuasisset, ut ipse 
quoque idem faceret. Rex, direptis 
hostium castris, Molonis corpus loco 
totius Mediz maxime conspicuo jussit 
in crucem tolli. Et sine mora, quibus 
id negotium datum, rem sunt exsecuti : 
delatum namque cadaver in Chaloni- 
tidem regionem, eo loci in adscensu 
Zagri montis, cruci affixerunt. Se- 
cundum hac rebellem’exercitum rex, 
miultis verbis increpitum, in fidem 
data dextra recipit; et certos viros 
decernit, qui istos in Mediam reduce- 
rent, et res ejus provincia ordinarent. 
Ipse interim Seleuctam e superiore tra- 


a 


ctu regni regressus, circumjacentium 
preefecturarum statum componit, pari 
mansuetudine ac prudentia in omnibus 
utens. Hermeas vero, suum servans 
institutum, Seleucenses varie criminari, 
ac tandem multe nomine mille talenta 
a civitate exigere ; <Adiganes etiam (id 
magistratus apud illos est nomen,) in 
exilium pellere; in multos ad hec Se- 
leucensium, mutilatione membrorum, 
cedibus ae tormentis seevire. Qua 
mala Rex ægre tandem, modo iram 
Hermee verbis leniens, modo pro ar- 
bitrio suo queedam disponens, mitiga- 
vit: contentusque civium errorem cen- 
tum quinquaginta talentorum . multa 

in pristinum. statum eam 
restituit. His rebus peractis, Dioge- 


Molenis 
cruci affigi- 
tur. 


Hermeas 
seevit in Se- 
leucienses. 
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οἱ. 189.4 φαῦφα δὲ διοικήσας, Διογένην μὰν συρωγηγὸν ἀπήλιαειο 
Μηδίας, "Aworrbdmeor δὲ τῆς Σουφιαιῆφ. Τύχωνα δὴ, 
τὸν ἀρχιγραμματέα, τῆς δυιάμεως σερανηγὸν tx) τοὺς 
κατὰ τὴν Ἐρυθρὰν θάλανταν τόπους staxsoveas. Τὰ 15 
μὲν οὖν κατὰ viv Μόλωνος ἀφόσνασιν, καὶ ro διὰ 
ψφαῦτα γενόμενον κίνημα “ιρὶ τὼς ἄγω δωνρωνείας, 
τοιαύτης ἔτυχε διορθώσεως καὶ καταστάϑεος. 


Antiechi = LV. Ὁ δὲ βασιλεὺς, ἐπαρθεὶς τῷ γεγονότι προγερή- 
cde. Arte. puri, καὶ βουλόμενος ἀναταθῆναι καὶ καγανλήξασθαι 
bazanem. 


" τοὺς ὑπερκειμόνους ταῖς ἑαυτοῦ σανρωνεέαις" καὶ δυνὸ- 
ροῦντας δυνάστας τῶν βαρξάρων, ire pnts συγχορηγ εἷν 
pare Ἰσυμπολεμεῖν τολμῶσι γοῖς ἀαύστάγαις αὐτοῦ 
γιγνομένοις. ἰαεδάλετο σφρατεύειν te αὐνούς' καὶ 
πρῦτον ia} σὸν ᾿Αρταδαξάνην, ὃς ἐδόκει ὕτωτος 
εἶναι καὶ πρακνικώγατος τῶν δοναϑγῶν, δεσπόζειν δὲ 
χαὶ TU m Dav pases καλουμένων, καὶ γῶν τούτοις 
συντερριονούντων ἐθνῶν. Ἑρμείας δὲ, noord τοὺς καιροὺς 5 
robrouc, ὀδεδίει μὰν φὴν εἰς τοὺς ἄνω τόκους νέαν 
διὰ τὸν κίνδυνον, ὠρέγετο δὲ nave σὴν ἐξ ἀργῆς πρόθεσιν 
τῆς xi σὸν Πευλιμαῖον orparsiog. ov μὴν, ἀλλὰ, 
vęocæicoroc υἱὸν γεγονέναι τῷ βασιλεῖ, νομίσας 0k 
wabsiv ὧν τι τὸν ᾿Αντίοχον ἐν τοῖς ὥνω τύκοις ὑπὸ Tey 


Antiocho 
nascitur 
filius. 


| συμπολεμεῖν EX ora cod. Bav. adscivi. Vulgo omnes simpliciter weAcuss. 
Forsan autem paulo ante, pro σνγχορηγεῖν, simplex χορηγεῖν fuerit reponendum. 
™ Σασρασωῶν defendit Reiskius, An Σώσραπείων, ut supra? An Xaswsigan? 
Rursus h. 1. “Argewarios vel ᾿Ασρονατηνῶν interpretatus est Casaub. 


cum fisdem inire; expedftionem ad- 
versus illos suscipiendam sibi duxit. 
Omnium autem primum Artabesanen 
statuit aggredi: qui ceteros et potentia 


nem Media pretorem, Apollodorum 
Susians reliquit. Tychonem vero, 
scribarum principem, qui preefectus 
erat exercitui, in proxima Rubro mari 


loca misit. Ac Molonis quidem re- 
Belo, quique illam est insecutus su- 
periorum Asie prefecturarum motus, 
hac animadversione sopita est omnis- 
que in hune modum sunt composita. 
Lv. Antiochus, successu leto rerum 
suarum ferox, minis terrere ac metum 
injicere volens barbarorum populorum 
dynastis, qui provinciis suis imminen- 
tes, earum fines attingebant, ne post- 
hec aut commestibus adjuvare suos 
rebelles auderent, aut belli societatem 


et usu rerum ae sollertia credebatur 
antecellere ; idemque Satrapios, [ Atro- 
patios? an Saspiroe?] quos vocant, et 
vicinas alias gentes dominio obtinebat. 
Fo tempore Hermeas, etsi, propter 
periculum ei expeditioni conjunctum, 
adversus superiores illos populos bei- 
lum transferre metuebat; utque arma 
in Ptolemeum verterentur, quod a 
principio ipsi fuerat propositum, op- 
tabat: quoniam tamen Το exee 
auctum nuncii attulerant; ratus fieri 
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βαρθδάρων, καὶ παραδοῦναι καιροὺς αὐτῷ πρὸς ἐξαναί- Δ. U. 584, 
δρέσιν, συγκατίθετο τῇ στρατείᾳ" τεπτεισμένος, ἐὰν 
"ἰσανέλητω ror ᾿Αντίοχον», ἐπιτροπεύων roð ταιδίου, 
θκύριος ἔσεσθαι τῆς ἀρχῆς αὐτός. Κριθίντων δὲ τούτων, 
ὑπερβαλόντες τὸν Ζάγρον, ἐνέδαλον εἰς τὴν ᾿Αρταξα- 


7 ζάνου χώρων. ἢ 


΄ 


ἡ παράκειται μὲν τῇ Μηδίᾳ, διεργούσης nis 


αὐτὴν τῆς ᾿ἀνὰ picor καιμένης ὀρεινῆς" ὑπέρκειται 

αὑτῆς σα. μέρη cou Πόρτου, κατὰ Tous ὑπὲρ τὸν 
Dass τόπους, συνάπτει δὲ πρὸς τὴν Ὑρκανίαν $e 
8 Aero. ἔχει δὲ τλῆθος εἰνδρῶν ἀλκίμων, καὶ pect Rey 
ἱππίων᾽ αὐτάρκης δὲ παὶ ταῖς λοιπαῖς ἔστι ταῖς πρὸς τὸν 
—X ταρασμευαῖς. ταύτην δὲ συμθαΐνει τὴν ὠρχὴν 


° geo Περσῶν 
10 τοῖς near ᾿Αλέξα 


ἔξει διατηρεῖσθαι, παροραθείσης αὑτῆς ty 
ey καιροῖς. 


Ὁ .δ᾽ ᾿Αρταξαζάνην, P 


Regnum 
Artabaza- 


pax cum 


καταετλαγεὶς φὴν ἐφοδον τοῦ βασιλέας, καὶ μάλισεκ ἃ —— 
διὰ τὴν ἡλικίαν, (τελέως γὰρ ἤδη Ρ γηρωιὸς ἢν.) εἴξας 
τοῖς παροῦσιν ἐποιήσατο συνθήκας εὐδοκουμένας "Ap 


τιόχφ. 


LVI. Τούτων δὲ πυρωθένταν, ᾿Ατολλοφάνης ὁ ἰατρὸς, Α Apollophe- 
ὠγαπώμανος ὑπὸ φοῦ βασιλέως διαφερόντως, θεωρῶν vee 
Ἑρμείαν οὐκ in φίρονταω. κατὰ σγῆμα τὴν ἐξουσίαν, 
ἠγωνία μὰν καὶ περὶ τοῦ βασιλίως, τὸ δὲ πλεῖον 
4 ὑπώπτευε καὶ κατάφοξος ἣν ὑπὲρ τῶν καθ᾽ ἑαοτόν. διὸ, 


8 ἐσανίλῳ Ang. 


© Sard Πιρσῶν Ure. 


P Sic correxi ex ed. 1. et MStis. 


Perperam vulgo γεραιὸς, errore inde ab ed. 2. propagato. 


cum 

vel aliquid humanitus Regi continge- 
ret, vel ut ejus tollendi opportunitas 
ex rebus ipsts sibi nasceretur; ad su- 
scipiendam cam expeditionem con- 
seneits persuasus, si semel Antio- 
chum e vivis sustulisset, tutorem se 

foturum, et omne imperium 
in suam potestatem habiturum. His 
ite constitutis, Zegrum montem su- 
perant, et in ditionem Artabazanis im- 
pressionem faciunt. Hac regio Me- 
dis: adjacet, montibus dumtaxat in- 
texjacentibus ab ea separata: pars illius 
Ponto imminet, qua parte Phasis in 
eum descendit : pertinet vero ad Hyr- 
eanum mare. Magnus hic virorum 


fortium numerus, equitum masime : 

abundeque omnia suppetunt belli pa- 
ratibus conducibilia. Atque hoe re- 
gnum inde a Persarum temporibus 


durabat, tempestate Alexandri ne- 


glectum. Artabasanes vero, regis ad- 
venti 8, maxime. 

zetatem jam plane decrepitam, vi * 
jori cedendum ratus, pacem 

cum Antiocho, quibus ipse voluit * 
gibus, fecit. 

Lvi. Hac pace firmata, Apellophe- 
nce medicus, eximie regi dilectus$ 
animadvertens, Hermeam non amplius 
tolerabiliter fortunam, ad quam erat 
evectus, ferre; et de regis ille quidem 
salute, sed multo magis de sua, ccepit 
esse sollicitas. Itaque ut: primum 
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OL 139. ὦ λαῶν καιρὸν, τροσφέρει τῷ βασιλεῖ λόγον' Taga 
Techie καλῶν, μὴ ῥαθυμεῖν, pnd pvxoxro⸗ εἶναι τῆς. ‘Eg- 


tollendo 
Hermea. 


Consentit ἔργοις, τῆς αὐτοῦ τε καὶ τῶν φίλων σωτηρίας. 


μείου FOAMS pond 


ἕως τούτου περιμεῖναι» μέχρις, ὧν 


οὗ τοῖς ὁμιοίοις τἀδελφῷ παλαίῃ συμυπσώμασιν. OF 3 
ἔχειν δ᾽ οὐ μακρὰν αὐτὸν, spn, σοῦ xsvduvon. διὸ τροσ- 
ἐχειν ἠξίου καὶ βοηθεῖν κατὰ σεουδὴν αὐτῷ τε καὶ 
φοῖς φίλοις. Τοῦ δ ᾿Αντιόγου πρὸς. αὑτὸν ἀνθομολογήη- 4 


| σαμένου, διότι καὶ δυσαρεστεῖ καὶ φοβεῖται τὸν Ἃρ- 


μείαν, ἐκείνῳ δὲ μεγάλην χάριν ἔχειν φήσαντος, ἐπὶ τῷ 


κηδεμονικῶς τετολμηκέναι περὶ τούτων εἰπεῖν 


ΔΝ αὐτόν 


ὁ μὲν ᾿Απολλοφάνης εὐθαρσὴς ἐγένετο» τῷ oxsiy μὴ 5 
διεψεῦσθαι THE αἱρέσεως καὶ διαλήψεως φῆς τοῦ βασι- 


λέως. 


Ο δ᾽ ᾿Αντίοχος ἠξίου τὸν ᾿Απολλοφάνην, our 6 


ἐπιλαβέσθαι μὴ εμόνον τοῖς λόγοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς 


Τοῦ δὲ 


τρὸς σἂν ἑτοίριως ἔχειν φήσαντος, συμφρονήσαντες μοτὰ 


raved, . 


καὶ Ie οδαλόμενοι σκῆψιν ὡς ROTO OD 


τινῶν ἰσιπεκτωκότων τῷ βασιλεῖ, τὴν μὲν θερασείαν 
ἀκόλυσαν ἐπί τινας ἡμέρας, καὶ τοὺς εἰθισμένους παρ- 
εὐτακτεῖν. πρὸς δὲ τοὺς φίλους ἔλαζξον: ἐξουσίαν, οἷς 8 
(βούλοιντο, κατ᾿ ἰδίαν χρηματίζειν, διὼ τὴν τῆς ἐπισκέ- 


Viax πρόφασιν. 


Ἔν 4 καιρῷ κατασκευασάμενοι τοὺς 9 


ἐκ τηδείους TOs σὴν «ράξιν» «ἄντων —XRX αὑτοῖς 


4 “ροξαλλόμενοι Flor. 


nactus est tempus opportunum, de ea 
re agit cum Antiocho, hortaturque il- 
lum, πὲ socordem in hac parte se pra- 
beat, neve cum esse Hermeam ducat, de 
cujus audacia nihil debeat suspicari: 
caveret denique, ne tamdiu differret re- 
medium, donec idom ipsum, qui priues 
Srairem, casus opprimat. Neque vero 
longius jam periculum abesse: quo ma- 
forem curam εἰ esse adhibendam, ne et 
suam εἰ amicorum salutem proderet. 
Que ubi ille dixit, vicissim Antiochus 
non diffitetur, et sibi. odio Hermecam 
. cese, jamque ab eo metuere ipsum sibi: 

magnas porro illi gratias agit, quod, 
sollicitus de eua salute, ausus cesct x 
his rebus verba ad fpeum — 

oratio gandio et spe leta  ilophances 


impievit; animadvertentem, non fe- 


fellisse ipsum opinionem suam, quam 
de animo atque eententia regis conce- 
pisset, Itaque rogatus mox ab ds- 
tiocho, ut non verbis tantum, verum 
etiam opere, suam et amicorum salu- 
tem una secum vellet adjuvare; para- 
tum se ad omnia respondet. Moxque 
collato consilio, preetextu usi, quasi 
vertigine quadam rex .laboraret, ad 
dies aliquot intermittendum edicunt 
officiym diurnum eorum, qui salutandi 
caussa publice convenire regem, eique 
preesto esse, consueverant : sed amicos 
quos attinet, potestatem sibi sumse- 
runt privatim conferendi cum quibus- 
cumque vellent, qui specie invisendi 
regis venirent.- Preparatis igitur eis, 
qui ad hoc inceptum idonei videbantur 
esse, (quum propter Hermea odium, 
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συνυπακουόντων διὰ τὸ πρὸς τὸν" Ἑ, μείων. μῖσος, tyle A. U. 534. 
10 γνόντο, πρὸς τὸ συντελεῖν τὴν ἐπὶξολήν. * φασκόντων δὲ 
δεῖν σῶν ἰατρῶν ἅμα τὰ Dori ποιεῖσθαι τοὺς περιπάτους 
ὑπὸ τὸ ψύχος τὸν ᾿Αντίοχον' ὁ μὰν Ἑρμείας ῆκε πρὸς 
roy ταχθέντα καιρὸν, ὥρμα δὲ τούτῳ καὶ τῶν φίλων oi 
11 συνειδότες τὴν πρᾶξιν. οἱ δὲ λοικοὶ καθυσξέρουν, διὼ ᾿ τὸ 
πολὺ πταρηλλάχθαι σὴν ἔξοδον τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν 
19 εἰθισμένον καιρόν. διόπερ ἀποσαάσαντες αὐτὸν ὐπὸ τῆς Occiditur 
στρατοπεδείας εἷς rive τόπον ἔρημον, κἄπειτα, pangoy Herinens 
ἀπονεύσαντος τοῦ βασιλίως, ὡς ἐπί σι τῶν ἀναγκαίων, 
18 ἐξεκέντησαν. Ἑρμείας. μὲν οὖν τούτῳ σῷ τρόπῳ μετήλ- 
λαξε roy βίων, οὐδεμίαν v ὑσοσγὼν τιμωρίαν ἀξίαν φῶν 
14 αὐτῷ τεπραγμένων. Ὁ - δὲ βασιλεὺς, ὠπολυθεὶς pobov ) Domum 
καὶ ᾿δυσχρηστίας πολλῆς, ἐπανῆγε ποιούμενος τὴν πο tiochus. 
βείαν ὡς ix οἴκου, τάνσων τῶν κατὰ τὴν wpa diode 
χομένων᾽ 'φάς rs πράξεις αὑτοῦ καὶ τὰς ἐσιξολὼς, καὶ 
μάλιστα κατὰ τὴν δίοδον ἢ ἐπισημιαινομόνων, τὴν Ἕρμείου 
15 μετάστασιν. Ἔν ao καιρῷ καὶ κατὰ τὴν ᾿Ασάμειαν 
αἱ μὸν γυναῖκες τὴν γυναῖκα τοῦ “Ἑρμείου κατέλευσαν, 
οἱ δὲ παῖδες τοὺς υἱεῖς. 
Lv. ᾿Αντίοχος ὃς, παραγενόβοενος εἰς τὴν οἰκείων 2 aioe ox 
καὶ διαφεὶς ras δυνάμεις εἰς παραχειμασίαν, —* in Syriam 
ζετο πρὸς τὸν ᾿Αχαιόν' ἐγκαλῶν καὶ διαμιαρτυρόμενος, oi. to, 


140. 1. 
πρῶτον μὲν ἐπὶ τῷ τετολριηκέναι" διάδημα περιθέσθαι, © V- 5 


t βασπόννων δὲ σῶν ἰασρῶν δεῖ» Aug. Reg. 


hand difficulter omnes consentirent,) randum. Rex, metu et impedimento 


destinata pergunt exsequi. Aatiocho 
imperant medici, ut luce prima, dum 
adhuc frigidior est aér, prodeat ambu- 
latum. Ad constitutam huram presto 
est Hermeas, et una cum eo quotquot 
ex amicis consilii facti erant participes. 
Reliqui in tempore non aderant; quia 
multo maturius rex, quam pro solitn 
more, exierat. Hoc pacto Hermeas ab- 
ducitur e castris in desertum quem- 
dam locum: deinde ubi panilulum ex 
itinere, velat necessitatie cujusdam 
cineva, rex deflexisset, a circumstanti- 
bus confoditur. Hoc modo.vifam Ani- 
vit Hermeas, supplicium perferens 
seeleribus ‘suis nulla ex parte compa. 


VOL. 11. 


hoc tanto suorum inceptorum libera- 
tus, domum reducere exercitum in- 
stituit: quo in reditu provinciales om- 
nes, per quorum fines agmen ducebat, 
quum facta consultaque illius omnia 
laudarent; tum imprimis, quod sub- 
motus esset ab administratione rerum 
Hermeas, laudibus pretereuntem fere- 


bant in celum. Quo etiam tempore,’ 


Apamensium uxeres ssorem Hermee, 
liberi liberoe, lapidibus obruerunt. 
LVII. Antiochus, domum reversus, 
dimissis ad hibernandum copiis, nun- 
cios ad Achaeum miésitat; fidem illius 
primo accusans, ac testans, guod ἀέα- 
dema capiti autus esset tmponere, et rex 


2 
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δι: 160.1. καὶ βασιλέα χρημαείζειν᾽ δεύτερον δὲ προλέγων, ὡς οὐ 
λανθάνει πομοπρωγῶν Πτολεμαίῳ, καὶ καθόλου «λείω 
roũ δέηντος, κινούμενος. ‘O γὰρ ᾿Αχαεὸς» καθ᾽ οὗς 5 
καιροὺς ἐπὶ τὸν ᾿Αργαβαζανην ὁ βασιλεὺς ἰστρά- 
reve, «εισθεὶς καὶ παθεῖν ἂν σι σὸν Amioxou καὶ» 
μὴ παθόντος, ἰλαίσας διὰ τὸ μῆκος τῆς ἀποστά- 
σεως φθάσειν ἐμξαλῶν εἰς Συρίαν, καὶ συνεργοῖς χρΈ 4 
φσώμενος Κυρῥησταῖς, FOI ὠποστάταις γεγονόσι rou 
βασιλέως, ταχίως ὧν κρατῆσαι σῶν κοισὰὼ τὴν βασι- 
λείαν τραγμώτων, ὥρμιησε pice πάσης δυνώμιεος ἐκ 


Regium Δυδίας. ταρα γενόμενος δ᾽ εἰς Λαοδίκειαν τὴν ἐν Φρυ- 5 

um 

assumit. γίῳ; διώδημιοί τε περιέθετο, καὶ βασιλεὺς τότε © o” 
ἐφσόλροησε χρηματίζειν, καὶ γρώφειν «οὺς τὰς πόλει» 
"Συνίριδος αὐτὸν τοῦ φυγάδος εἰς τοῦτο τὸ μέ 
μάλιστα Ξροτρεψαμένου. προάγοντος δὲ κατὰ 706 
oureric αὐτοῦ, καὶ σχεδὸν ἤδη περὶ Λυκαονίαν ὄντος» 
αἱ δυνάμεις ἰστασίασαν, , δυσαρεστούμεναι τῷ δοκεῖν 
γίγνεσθαι τὴν στρατείαν ἐπὶ τὸν κατὰ φύσι αὑτῶν ἐξ 

Ob seditio. — ὑπάρχοντα βασιλέα. Avontg ᾿Αχιμὸς συνεὶς, 7 

πα "CSC τὴν ἐν αὐτοῖς διατροπὴν τῆς μὲν προκειμένης ἐπι- 


expeditio- Corns 4 ἀπίστη. βουλόμενος δὲ —R rag δυνάμεις , 
ὡς ovd ἐξ ἀρχῆς ἱπεδάλετο orparsus εἰς Συρίαν» 


© Σνήριδος Vat. Flor. [ἔ Deletam prepos. voluerunt Ursinus et Casaub. ut 
esset συνεὶς φὴν by abress. Quare, cum videam abesse eam a codice Florentino, 
deletum et ego malim. Agnoscit tamen Vat. qui mox deinde male φὴν ls veig 


are. habet. Scaliger διὰ in ἤδη mutandam censuerat. 


salatart: deinde denuncians illi, sofam 
ee habere initam ab co cum Ptolemeo 
consilioram secictatem, εἰ religue qua 
preter jus οὐ fas moveret. Etenim 
Acheus, quo tempore expeditionem 
adversus Artabasanem rex suscipiebat, 
Cogitans fieri posse, ut in ea expedi- 
tione aliquid humanitus Antiocho eve- 
niret; aut etiam, ut id non esset, spe- 
rane facile sibi esse propter ingens 
locorum intervallum, in que profectus 
rex easet, in Syriam prius irrumpere, 
quam ille reverteretur; et Cyrrhestis, 
qui a rege defecerant, adjuvantibus 
regpum illud celeriter obtinere : e Ly- 
dia cum. universo exercitu fuerat pro- 


fectus. Laodiceam Phrygia ut ven- 
tum, diademate capiti imposite, spmen 
regium tunc primum assursit, eoque 
in literis ad civitates datis usus ext; 
Syntride exule pree ceteris, ut id face- 
ret, ipsum impellente. Mox itinere 
aliquamdiu continuato, ubi jam Ly- 
caoniz appropinquabat, seditio ia ex- 
ercitu est orta; agre ferente milite, 
duci se ad bellum cum eo gerendum, 
quem sibi regem natura dedisset. Qua 
re intellecta, Achæus, propter istam 
perturbationem suorum, inceptis ab- 
sistit: et, persuadere militi conatus, 
de invadenda Syria nihil umquam ἃ 
86 fuisse cogitatum, mutato itinere 
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8 ἐσισερέψας, πορθεῖ τὴν Πισιδιπῆν. καὶ πολλὰς ὀφε- A. U, 585. 
λείας παρασκευάσας τῷ σερωτοπέδῳ, πάντας εὔνους 

αὐτῷ καὶ πεπιστευκότας ἔχων, ὑπανῆλθε πάλιν εἰς τὴν 
οἰκείαν. 

111]. Ὁ δὲ βασιλεὺς σαφῶς ἕκαστα τούτον! B Beflum Au 
ἰπεγνωπὸς, «ρὸς μὲν τὸν ᾿Αχαιὸν διεαίριπετο συνεχῶς» οι eum Pro- 
ἀνατεινόμενος, καθάπερ ἐπάνω προεϊπον' τρὸς δὲ ταῖς —33 
Sat τὸν Ππολερῤναῖον παρασκευαῖς ὅλος καὶ τὰς Ho. Oud 3 

2 Aus καὶ συναθροίσας εἰς ᾿Ατάρειαν σὰς δυνάμεις ve 
σὰν 6 “ay ὥραν, υ ἀρέδωκε τοῖς Φίλοις διαβούλιον, wag 
8 χρηστίον ἐστὶ ταῖς εἰς Κοίλην Συρίαν εἰσβολαῖς. πολ- 
λῶν δ εἰς τοῦτο σὸ μέρος ῥηθέντων, καὶ περὶ σῶν τόπων, 
καὶ «περὶ ταρασκευῆς, καὶ περὶ τῆς nerd τὴν ναυτικὴν 
δύναμων συνεργείαρ᾽ ᾿Απολλοφάνης, ὑπὶρ οὗ καὶ «ρό- 
τερον εἴπομεν, ψὸ vives av Σελευκεὺς, ὦ ἐπέσομο πάσας 
4 τὰς τροειρημάνας γνώμας. Ἔφη. γὰρ, εὔηθες εἶναι τὸ βοιϊευεί, 
Κοίλης μὰν Συρίας ἐπιθυμεῖν, καὶ στραφεύειν ἐσὶ ταύ- —— δγιίω, 
την, Σελεύκειαν δὲ —8R ὑπὸ Πτολεμαίου ἐρατου- 
μένην, ἀρχηγίτιν οὖσαν, καὶ σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, σείων 
δὐτάρχουσαν σῆς αὐτῶν δυναστεία" ἦν, χωρὶς τῆς 
αἰσχύνης, ἥν περιποιεῖ νῦν τῇ βασιλείᾳ Φρεορουμένη 
διὰ vay ἂν Αἰγύπαν βασιλέων, καὶ πρὸς προγμάτων 
δλάγαν " μεγίστας ἔχειν καὶ καλλίστας ἀφορμάς. —* 
τουμένην μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, μέγιστον ἐρυπόδιον 


Ὁ ἐνέδωκε edd. Χ καὶ μεγίστας Aug. Y Abest μὲν ab Aug. et Vat. 
Pisidiam populatur. Hac ratione di- ptum copim navales possent presstare : 
tato exercitu, conciliata sibi benevo- 4 es, genere Seleucensis, quem 
Jentia ac fide militum, domum est snte commemoravimes, omnes ante 
reversue. 

Lv. Antiochus, nihil horum ig- 
merans, subinde, quod antea dicebe- 
mus, nuneios cum mandatis minerum 
plenis mittebat: ceterum emai studio stweretur ; 
sue, omnique impetn ad bellum contra principem, ef sniversi ferme imperié 
Ptolemawn ee eomparabat. Idcirco, sommunem ponatiwne sedem: que pre 
cenvocato sub initium veris Apemeam = serdim, (ut de ignominia sileatur, quam 
exercita, consultandum samicis propo- nunc, prasidio regum A.gypti cecapate, 


suit, eequa potissimum via impressie 
in Syriam sit tentanda. Et quum in 
eam rem multa essent dicta de natura 
locorum, de paratibus neceasariie, de- 
que opera egregia quam ad id ince- 


regno affert) ad rev gerendas habeat ma- 


simas easque pulcerrimas opportimitater, ᾿ 
quamdi ab hostibue 


Hance siquidem, 
tencbitur, plurimum semper -tntiocke 
ad omnia incepta sua incommodatwram : 
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Ol. 189. 4. εἶγαι πρὸς πάσας αὑτοῖς τὰς ἐχιδολάς᾽ οὗ γὰρ ἄντ 
ἐπινοήσωσιν asi προδαίνειν, οὐκ ἐλάττονος δεῖσθαι τρο- 
νοίας καὶ φυλακῆς αὐτοῖς τοὺς οἰκείους τύπους, διὰ voy 
ἀπὸ ταύτης poCov, τῆς ἐπὶ τοὺς πολεμίους τἀρασκευῆς. 
κρατηθεῖσαν γε μὴν, ov μόνον, ἔφη» δύνασθαι βιθαίως 8 
τηρεῖν σὴν οἰκείαν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς ἄλλας ἐπινοίας 
καὶ. προθέσεις, καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, 
μεγάλα δύνασθαι συνεργεῖν διὰ. τὴν εὐκαιρίαν σοῦ 
τόξου. Πεισθέντων δὲ πάντων τοῖς λεγομένοις», ἐδοξε9 


in manibus φζαύτην 


adhuc erat 
Ægyptio- 


rum. 


terra mari- 


Antiochus. 
Ol, 140. 1. 


"πρῶτον ἐξαιρεῖν τὴν πόλιν. συνέβαινε γὰρ, 10 


Σελεύκειαν ἔτι τότε κατέχεσθαι. φρουραῖς uxo τῶν ἐξ 
Αἰγύπτου βασιλέων, ἐκ τῶν κατὰ τὸν Ἐεργέτην ὦ ἐπι- 


κληθέντα Πτολεμαῖον. καιρῶν' 


ἐν οἷς ἐκεῖνος διὰ re 11 


Βερενίκης συμπτώματα, καὶ. τὴν ὑπὲρ ἐκείνης ὀργὴν, 
σε ἀφτεύσας εἰς τοὺς κατὰ Συρίαν TOTOUG, ἐγκρατῆς 


ἐγένετο ταύτης τῆς πόλεος. 


LIX. Ov μὴν» ἀλλ΄. ᾿Αντίοχος, κριθέντων. τούτων, 
que obsidet Διογνῆτῳ μὲν τῷ ναυάρχῳ παρήγγειλε «λεῖν ὡς ἐπὶ 


φῆς 


Σελευκείας: αὐτὸς δ᾽ ἐκ τῆς ᾿Απαμείας ὁρμήσας 


A. U. 535. para, τῆς. στρατιῶς, καὶ περὶ πέντε σταδίους ἀποσγῶν 
τῆς πόλεως» προσεστρατοπίδευσε κατὰ τὸν ᾿Ισπόδροριὸν. 
Θεόδοτον δὲ τὸν Ἡμιόλιον ἰξαπίστειλε μετὰ τῆς ἄρμο- 9 
Covens δυνάμεως ὃ ἐπὶ τοὺς κατὰ Κοίλην Συρίαν τόπους, 
καταληψόμενον τὰ στενὰ, καὶ τροκαθησόμενον ἅμα 
Situs δεῖσυ- τῶν αὐτοῦ πραγμάτων. Τὴν δὲ τῆς Σελευκείας θέσιν, 3 


= ᾳρώφην Vat. Flor. 


quocumque enim bellum inferre cogita- 
rel; non minore cura ese ili providen- 
dum, ut sua loca idoneis presidiis mu- 
iret, ob impendens illis a Seleucia peri- 


culum; quam ut suscepta expeditioni 


necessaria omnia prospiciat. Eamdem, 
st ab Antiocho caperctur, non 
ceteris regni urbibus prasidio futuram ; 
verwm etiam alia cogilanti molientique 
magnem utilitatem terra marique, pro- 
pter opportunum. loci situm, esse allatu- 
ram. Probata suffragiis omnium Apol- 
lophanis setitentia, Scleuciam ante om- 
sia visum est aggredi. Adhuc enim 
illa tearpestate regum Agypti presi- 


Φ 


diis tenebatur Seleucia, Jam inde ab 
illis temporibus, cum Ptolemeus co- 
gnomento Evergeto, propter casum 
Berenice Seleuco regi iratus, bello 
Syria illato, ea urbe est potitus. 

LIX. Enimvero posteaquam heec se- 
dit sententia, Antiochus Diogneto na- 
varcho mandat, ut ad Seleuciam classe 
navigaret: ipse, Apamea cum exercitu 
profectus, stadiorum ferme quinque 
intervallo ab urbe, juxta Hippodro- 
mum consedit. Zheodotum vero He- 
miolium cum idonea manu in Celen 
Syriam misit, jussum fauces occupare, 
et illi regioni preesidere. Est autem 
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᾿ καὶ φὴν τῶν πέριξ röra⸗ ἰδιότητα, τοιαύτην ἔχειν ri υ. * 
“11 cue 


4 Φύσιν συμβαίνει. Κειμένης γὰρ αὐτῆς. ‘xi θαλάττῃ εἰα. 
μεταξὺ Κιλικίας καὶ Φοινίκης» ὄρος "ὑπόκειται wap. 
5 μέγεθες, ὃ καλοῦσι Κορυφαῖον' a πρὸς μὲν τὴν ag’ 
ἑστέρας πλευρὰν προσκλύζει τὸ καταλῆγον φοῦ πελά- 
γους, τοῦ μεταξὺ —R Κύπρου καὶ Φοινίκης" roig 
δ᾽ ἀπὸ τῆς ἠοῦς. μέρεσιν ὑπέρκειται σῆς ᾿Αντιοχέων. καὶ 
6 Σελευκέων χώρας. ἐν δὲ τοῖς πρὸς μεσημβρίαν αὐτοῦ 
κλίβιασι τὴν Σελεύκειαν συμβαίνει κεῖσθαι, διεζευ: 
γρμένην φάραγγι κοίλῃ καὶ δυσξάτῳ" καθήκουσαν μὸν 
καὶ περικλοωρυένην ὡς ἐσὶ θάλατταν, κατὰ δὲ τὰ 
σλεῖστα μέρη κρημνοῖς καὶ πέτραις ὠποῤῥόξιν rage 
7 χομένην. ὑπὸ Os τὴν ἐπὶ θάλατταν αὑτῆς νεύουσαν 
πλευρὰν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις, τά τ᾽ ἐμυπορεῖα καὶ τὸ 
8 προάσφειον κεῖται» διαφερόντως. τετειχισμένον. παρα- 
σλησίως δὲ καὶ τὸ σύμπαν τῆς πόλεως κῦτος τείχεσι 
πολυτελέσιν ἡσφάλισται, κεκόσμηται δὲ καὶ γαοῖς καὶ 
ϑταῖς τῶν οἰκοδομημάτων κατασκευαῖς ἱκαρεπῶς. σρόσ- 
Caow δὲ μίαν ἔχει κατὰ τὴν xo θαλάττης πλευρὰν 
χλιμακωτῆν. καὶ χειροποίητον, Ῥεγκλίμασι καὶ ὁσκαλα- 
ἰόμασι πυκνοῖς καὶ συνεχέσι διειλημμένην. Ὃ Os χα- Orontes 
λούμωνος ᾿Ορόντης σοταμὸς οὐ μακρὰν αὐτῆς ποιεῖται ΡΣ 
τὰς ἐκβολάς" ὃς τὴν ἀρχὴν τοῦ ῥεύματος λαμβάνων 
ἀπὸ τῶν κατὰ cov Λίβανον καὶ τὸν ᾿Αντιλίδανον τόπων, 


δ by «λίμασι dant libri omnes, quod in κλίμαξ, ex ingenio 


8 An ὑσερπεῖφαι ὃ 
ς examen: Vat. Flor. AD σκολιώμαισι 


mutavit Casaub. 


Seleucia arbis situs, et circumjacentium 
locorum natura hujusmodi. Sita est 
Seleucia ad n:are, inter Ciliciam et 
Pheenicen: in proximo autem mon- 
tem habet celsitudinis immense, quem 
Coryphaum vocant. Huic monti ab 
occasu fluctus novissimi illiduotur pe- 
lagi illius, quod Cyprum separat a 
Pheenice: ab ortu Antiochensium Se- 
leuciensiumque agris imminet: ad me- 
Fidiem vero ejusdem montis Seleucia 
jacet, profunda admodum valle et 
salebrosa ab illo disjuncta. Urbs ipsa 
variis anfractibus pertinet illa quidem 
ad mare ; ceterum ab omni ferme parte 


prerupts preecipitia eam cingunt. Qua 
parte ad mare vergit, subjacet pla- 
nities, in qua emporia sunt et subur- 
bium meoenibus egregie munitum. Pa- 
riter vero et ipsa urbs muris clauditur 
magna impensa exstructis: et magni- 
ficis cum templis, tum aliis edificiis, 
eximie ornata est. Aditam habet ab 
eo latere, quod mari est obversum, 
dumtaxat unicum, ad inetar. scalarum 
manufactum ; crebris continuisque flee 
zibus et obliquis anfractibus distin- 
ctum. Non longe ab hoe loco fluvii 
sunt ostia, qui Orontes dicitur. .Is 
amnis, in Libani et Antilibani confaiis 


Q 3 


230 POLYBII HIST. V. 60. 


OL 140. 1: see} διανύσας Td καλούρυενον ᾿Αρμύκης πεδίον, ἐπ᾽ αὐτὴν 
ἱκνῶται τὴν ᾿Αντιόχειαν". Os. ἧς Φιρόριενος, καὶ πάσαξκιὶ 
ὑποδεχόμενος τὰς "ἀνθρωπείας λύμας διὰ τὸ πλῆθος 
τοῦ ῥεύματος, τίλος οὐ μακρὰν τῆς Σελευκείας ποιεῖται 
ν ae εἰς v0 προειρημένον πέλαγος. 


Antiochus . ᾿Αντίοχος. δὲ τὸ μὲν πρότον διεπέμπετο mess 
Seleuciam. σοὺς ἐπιστάτα; τῆς πόλεως, προτείνων χρήματα καὶ 


«“λῆθος ἐλαίδων, ἐφ᾽ ὦ παραλαδεῖν ἄνευ κινδύνου τὸν 
Σελεύκειαν. ἀδυνωτῶν δὲ πείθειν τοὺς ἐπὶ τῶν ὅλων 2 
ἐφεστῶτας, ἐφϑειρέ τινας τῶν κατὰ μέρος ἡγεμόνων οἷς 
πιστεύσας. iol ‘ τὴν δύναμιν, ὡς κατὰ μὲν σὸν ἀπὸ 
θαλάττης τόκον τοῖς ἀπὸ Tou ναυτικοῦ ποιησόμενος τὰς 
τροεσξολὰς, κατὰ δὲ τὸν ἀπὸ τῆς ἠπείρου τοῖς ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου. διελὼν οὖν εἰς τρία. μέρη τὴν δύνα οιν, 8 
καὶ παρακαλέσας τὰ τρίποντα τῷ καιρῷ, καὶ δωρεὰς 
μϑγάλας καὶ στεφάνους ἐπ᾽ ἀνδραγαθίᾳ καὶ τοῖς 
ἰδιώταις καὶ τοῖς ἡγεμόσι προκηρύξατ' Ζεύξιδι μὰν ᾳ 
καὶ τοῖς per αὑτοῦ “παρίδωκε φοὺς κωτὰ τὴν ἐπ 
᾿Αντιόχειαν φέρουσαν αύλην τόπους» Ἑρμογένει δὲ σοὺς 
κατὰ τὸ Διοσκούριον" “Agdus δὲ καὶ Διογνήτῳ τὰς 
κατὰ τὸ reaigioy καὶ τὸ προάστειον ἐπέτρεψε, τροσξολάς" 
δεὰ τὸ τρὸς τοὺς ἔνδοθεν αὐτῷ ποιαύτας τινὰς γεγονίνοιι 5 
ευνθῆκας, ὦ ὧς. ἐὰν κρατήσῃ τοῦ προαστείου μετὰ βίας, 


οὕτως ἐγχειρισθησομένης αὐτῷ καὶ τῆς πόλεως. 


4 δεχόμενος Aug. 


ortus, per eam quam 4myce plani- 
tiem nominant, labens, Antiochiam 
petit: eamque dividens, ac purga- 
menta omnia hominum pre ingenti 
aquarum copia secum avehens, ad ex- 
tremum non procul a Seleucia in præ- 
dictum mare se exonerat. 

ux. Antiochus, prius quam quid- 
quam moliretur, in urbem misit, qui 
Principibus viris pecuniam offerrent, 


-Inaximaque in posterum heneficia pol- 


licerentur, si urbem abeque certamine 
traderent. Et quum fiectere preeposi- 

tos summe rerum non poset; corum 
nonnulles, qui per partes curabant, 
eorrupit. His confisus copias parabat, 
tamquam a mari urbem clamvico m milite 


᾿Α4“0- 6 


© ἀνδρωσίνας Flor. 


invasurus; a continente, per eos qui 
erant in castris. Igitur exercitu trie 
fariam diviso, sucs cohortatus 
occasio preeens postulabat; proposi- 
tis etiam praconis voce ingentébus 
preemiis coronisque, tam militibus, 
quam ducibus qui fortiter dimicarent ; 
Zeusidi cum ipsius 
portam, qua itur Antiochiam, attri- 
buit; Hermogeni, loca fano Castorum 
proxima. Ardyem et Diegnctum ab 
ea parte, ubi navale erat et suburbium, 
impetum facere prascipit. Convenerat 
enim hoc fere modo inter Regem et 
proditores: ut, sf per vim seperetev 
urbe Uli mea eset tradenda. 
Ubi datum signum fuit, emmes ole! 
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—2 δὲ τοῦ σονθήριωτος, σἄντες ἅμα καὶ weer A. ὕ. 888. 
Antiochus 
yeber ἐνεργὸν ἐποιοῦντο καὶ βίαιον τὴ» προσξολήν᾽' oppugnat 
τολμηρότατα μέν τοι «ροσίδαλον οἱ περὶ τὸν Aedu Seleuciam. 
1παὶ Διόγνητον διὰ τὸ τοὺς μὲν ἄλλους σύκους, εἰ μὴ 
ψετραποδητὶ τρόπον rie mporw end csvor βιάξοιντο, ri 
γε διὰ τῶν κλιμάκων «ροσζφολῆ» μὴ πρεσίεσθαι ' “«ρά- 
way ve δὲ recigcae καὶ τὸ προάστειον ἰσιδέχεσθαι τὴν 
προσφορὰν καὶ σεώσιν κοιὶ πρόσθεσιν + τῶν κλιμάκων 
βἀσφαλώς. Διὸ τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ ναυτιποῦ τοῖς νεωρίοις, 
τῶν δὲ πορὶ τὸν ἽΑρδον τοῖς προαστείοις σροσηρεικότον 
was «λίμακας, καὶ μένων εὑρώστως., τῶν δι εκ τῆς 
πόλεως οὐ δυνοιμόνων τούτοις βοηθεῖν, διὰ τὸ κατὰ 
δαάντα τόπον περησγᾶναι τὸ δεινόν" σαχίως συνέθη τὸ 
9ροάστιον ὑποχείριον γωνίσθαι τοῖς περὶ τὸν "Agduv. οὗ 
κρατηθέντος, εὐθέως οἱ διεφθαρμένοι rey κωτὰ , 
ἡγεμόνων; προστρέχοντες πρὸς. τὸν Δεόντιον σὸν si τῶν 
ὅλων; ἰκεύμκειν oreo δεν, καὶ τίθεσθοι re πρὸς 


10 ᾿Ανγίοχον, πρὶν ἢ ἣ κατὰ κράτος ἁλῶναι τὴν «ὁλιν. ὁ ἢ Seleuciem 
in ἃ 
Δεόνσιος, ἀγνοῶν μὲν τὴν διαφθορὰν τῶν ἡγεμόναν, nem accipit 


κατομεφε Any mires δὲ τὴν διατροπὴν αὐτῶν, ἐξέσερυψε Antiochus 
ψοὺς θησομένους τὰς τύστεις ὑπὲρ τῆς τῶν ἂν φῇ πόλει 
—X ἀσφαλείας τρὸς ror ᾿Δντίοχον. 

x1. Ὃ δὲ βασιλεὺς, δεξάμενος τὴν ἔντευξιν», συνε- 
χώρησε δώσειν τοῖς ἐλευθέροις τὴν ἀσφάλειαν. οὗτοι δ᾽ 


ἔ v3 
wives σρόσεν. 


y malim. 
Sed recte Perottus, undtque. 


8 wéven «΄σον monente Reiskio dedi. Vulgo omnes 
h ψάνφων abest ab Aug. Reg. A. 


undique acriter magnaque vi frruere : 
eximia tamen pre ceteris audacia ir- 
ruptionem conari Ardys et Diogaetus. 
Nem cetere quidem pattes, nisi quis 
more quadrupedum incedens, atque 
interim cum hoste confligens, vi locum 
aliquem occupaverit, sealarum certe 
ope omnino haud queunt invedi: nee 
valibus contra ac suburbdio, et admo- 
vert propius sealee-et ad muros firmiter 
erigi, tutoque applicari possunt. Itaque 
quum miles ὁ classe navalia, Ardys 
suburbium, scalis applicitis, acerrime 
invaderent; nec possent oppidani ferre 
epem, quia ab omni parte hostes ur- 


gebant; brevi in Ardyis potestetem 
suburbiam devenit. Quo occupato, 
confestim duces ili minores, qui a 
rege erant corrupti, ad Leontinm, pe- 
nes quem summum erat imperium, 
accnrrunt; et, st ad Antiochum legati 
de pace mitiantur, priesquam per vish 
uvbs expugnetur, postulant. Leontius, 
qui frandem sucrum ducum ignorabat, 
consternatione flioram pertefritas, mi- 
sit ad Antiochwm, qui pro secaritate 
omnium, qui in urbe erant, pacisce- 


rentur. 
Σ κι. Rex, conditionibus 
qua offerebantur, capitidus nihil 
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Ol. 140. 1. ἦσαν εἰς ἑξακισχιλίους. Παραλαξῶν ὃς τὴν πόλιν, οὐ φ 
μόνον ἐφείσατο ray ἐλευθέρων, ἀλλὰ καὶ τοὺς Ξεφευ- 
γότας τῶν Σελευκέων καταγαγὼν» τὴν τε πολιτείαν 
αὐτοῖς ἀὰπέδωκε καὶ τὰς οὐσίωρ᾽ ἠσφαλίσατο δὲ φυλα- 


Theodotus 


Antiochum 


in Cele- 


Svriam in- 


vitat. 


Ceele-Sy- 
riam petit 
Antiochus. 


καὶῖς τόν τε λιμένα 3 καὶ σὴν ἄκραν. 


Ἔτι δὲ περὶ ταῦτᾳ 5 


διατρίθοντος αὐτοῦ, προσπεσόντων παρὰ Θεοδότου 
χραμμάτων, ἐν οἰς αὐτὸν ἐκάλει κατὰ σπουδὴν, ὃ — 

—*— σὰ κατὰ Κοίλην Συρίαν, πολλῆς ἀπορίας ἦν καὶ 
υσχρηστίας. πλήρης, ὑπὲρ σοῦ τί πρακτέον, καὶ rog 


χρηστέον. ἐστὶ τοῖς προσαγγελλομένοις. 


Ὁ δὲ Θιόδο- 4 


τος». ὧν τὸ γένος Αἰτωλὸς; καὶ μεγάλας ταρεσχημένος 
τῇ Πτολεμαίου βασιλείᾳ χρείας, καθάπερ ἐπάνω προ- 
mov" ἐχὶ δὲ τούτοις» οὐχ, Οἷον χάριτος ἠξιωμένος» ἀλλὰ 
καὶ τῷ βίῳ κεκινδυνευκῶς. καθ᾽ ous καιροὺς ᾿Αντίοχος 
ἐχοιεῖτο. τὴν ἐπὶ Μόλωνα στρατείαν" τότε; κατεγνωκπὼς 5 
τοῦ βασιλέως, καὶ διηπιστηκὼς τοῖς περὶ τὴν αὐλὴν» 
καταλαξόμενος διὰ μὰν αὐτοῦ Πεολεραῖδα, διὰ δὲ 
Παικαιτώλου Τύρον» ἐκάλει τὸν ᾿Αντίοχον —8 σπουδῆς. 
ὋὉ δὲ βασιλεὺς, καὶ τὰς ἐπὶ τὸν ᾿Αχαιὸν ἐπιξολὰς 6 
ὑπερτιθέμενος, καὶ τἄλλα “ἄντα σἄρεργα ποιησά- 
[25065 ἀνέζευξε μετὰ τῆς δυνάμεως, ποιούμενος τὴν 
πορείαν ἢ ἢ καὶ πρόσθεν. διελθὼν δὲ rox: ἐσικαλούμενον 7 
αὐλῶνα. Μαρσύαν, κατεστρατοκέδευσε περὶ τὰ στενὰ 


1 ἀνίδωπι ex ingenio corrigere juseit Ursinus, Sic autem et scripsit Reg. B. 


ἐσίδωπε vett. MSti vinnes. 


se nociturum pollicetur: erant autem 
hi ad sex millia. Tradita vero urbe, 
non liberis solum pepercit; sed etiam, 
restitutis in patriam civibus qui in ex- 
ilium pulsi fuerant, et leges suas civi- 
tati, et suas cuique privatorum facul- 
tates reddidit: portum vero et arcem 
preesidiis firmavit. Erat adhuc in his 
occupatus atiochus, cum liter a 
Theodoto illi afferuntur, quibus roga- 


batur, ut quam primum in Oolen Sy- | 


riam contendere; quam se totum ipsi 
traditurum literis significabat. Eo 
nuncio accepto, herere ac fluctuari 
dubius animi rex; ut qui plane sta- 
tuere haud posset, nec quid ageret, 
nec quid congilii super eo, quod affere- 
batur, caperet. Erat Theodotus ille, 


ut supra diximus, genere Etolus; qui 
maximo usui quum fuisset Zgypti re- 
gibus, adeo condignum meritis 

mium nullum retulerat, ut etiam de 
vita periculum ipsi esset creatum per 
id tempus, quo Antiochus adversus 
Molonem bellum gerebat. Tunc igj- 
tur Theodotus, Ptolemeeum plane in- 
super habens, et illius aulæ proceribus 
diffisus, occupata per se Ptolemaide, 
per Panctolum Tyro, Antiochum ma- 
gno studio vocabat. Jam rex, οἱ ex- 
peditione adversus Achseum in aliud 
tempus dilata, et aliis inceptis omni- 
bus posthabitis, cum exercitu profe- 
clus, eamdem, quam etiam ante insti- 
terat, viam ingreditur. Et 4. erayem 
Campum, qui vocatur, emensus, circa 
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δφζὰ κοιτὼ Γέρῥα, τρὸς τῇ μεταξὺ κειμένη λίμνῃ. Tl us- a. 0: δ8δ. 
θανόριενος δὲ, Νικόλαον, τὸν “παρὰ Πτολεμαίου στρω- 
τηγὸν, προσκαθῆσθαι τῇ Πτολεραῖδι, πολιορκοῦντα voy 


Θεόδοτον" 


τὰ μὲν βαρίᾳ TOY ὅπλων ἀπέλιπε» τροσ- 


τάξας τοῖς ἡγουμένοις —RB σοὺς Βρόχους, τὸ 
xsipsvor ἐπὶ τῆς λίμνης καὶ τῆς παρόδου χωρίον" αὐτὸς 
δὲ, φοὺς εὐζώνους ἀναλαβὼν, προῆγε» βουλόμενος λῦσαι 
9 τὴν ψολιορκίαν. ὁ δὲ Νικόλαος πρότερον ἤδη, τιπυσ- 
μόνος τὴν rop βασιλέως παρουσίαν, αὐτὸς μὴν chery or 
pues’ τοὺς δὲ περὶ Δαγόραν τὸν Κρῆτα καὶ Δο υμένην 
τὸν Αἰτωλὸν ἐξαπέστειλε; τροκαταληψομάνους τὰ στενὰ 
lore «περὶ. Βηρυτόν. οἰς προσξαλὼν } δ βασιλεὺς ἐξ ἰφόδου, 
καὶ τρεψάμενος» ἱπιατρατοπίδευσι τοῖς στενοῖς. 

LXII. Ἡροαδεξαμενος δὲ καὶ τὴν. λοιπὴν δύναμιν τ 


ὑαῦθα, καὶ παρακαλέσας τὰ πρέποντα; ταῖς 
μόναις ἐσιξολαῖς, μετὰ ταῦτα 


k 


τῆς δυνώμιεως, εὐθαρσὴς καὶ μετίωρος᾽ ὧν πρὸς τὰς 
ῷ ὑπογραφομέναις ἑλαίδας. ᾿Αταντησάντων δὲ. τῶν περὶ ro⸗ 
Θεόδοτον καὶ Παναίτωλον αὐτῷ, καὶ τῶν. ἄμα τούτοις 
φίλων, ἀποδεξάμενος τούτους φιλανθρώπως, ταρίλαδε 
τήν τέ Τύρον καὶ Πτολεμαΐδα, καὶ τὰς ἂν ταύταις 


8 πα aoxevas’ 


ἐν αἷς ἥν καὶ σ“λοιὰ τετταράκοντα" 


Touray κατάφρακτα μὲν. εἴκοσι διαφέροντα TS κῶν 


k weenys Flor. 


fauces ubi sunt Gerra, ad lacum qui 
montes ioterjacet, castra locat. Ibi 
cognito, Nicolaum Ptolemai ducem, 
oppidum Ptolemasdem obsidere in qua 
Theodotus essct inclusus; relicta gravi 
armatura, datoque ducibus mandato, 
ut Brochos castellum, in ipso propter 
lacum transitu situm, obsiderent ; ipse 
cum expeditis militibus ad eximendam 


obsessione Ptolemaidem iter intendit. i 


Sed priusquam eo veniret, multo 
ante Nicolaus, cognito regis adventu, 
Ptolemaide discesserat, misso Lagora 
Cretensi cum Dorymene Etolo, qui 
fauces prope Berytum occuparent. Hos 
igitur, adartus rex, quum primo im- 


petu in fugam compaliseet, in ipsis 
faucibus castra metatur. 

Lx. Eo loci copiis deinde ceteris 
acceptis, postquam suos qua res et 
tempus monebant esset cohortatus, de 


cetero bonee spei plenus, et exspecta- 


amicis suis comitati: quos omnes 
quum benigne Antiochus appellasset 
Tyrum et Plolemaidem traditas ab hia, 
cum omnibus apparatibus qui in oppi- 
dis illis erant, accepit. Inter cetera 
reperte ibi sunt naves quadraginta; 


Tyrum et 


προκε- dem 2 
«ροήῆγαγε. μετὰ πάσης laren 


οἷο 
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OL 140.1. τασικευαῖς. ἂν οἷς οὐδὲν ἔλαττον ἦν τετρήρους᾽ τὰ δὲ 
Rend, τριήρεις παὶ δίκροτα καὶ κέλητες. ταῦτα μὸν 
οὖν Διογνήτων παρέδωκε τῷ ναυάρχῳ. Προσαεσόντος δ᾽ 4 
αὐτῷ τὸν μὲν ΠΙσολερνωῖον εἰς Μέμφιν ἐξεληλυθέναι, 
τὰς δὲ δυνάμεις ἠθροσθωι πάσας εἰς Ἰπηλούσιον, καὶ 
vic τε διώρυγας ἀναστομοῦν, καὶ τὰ πύγιμα τῶν 
Aliis oppl- ὑδάτων ἐρυφράττειν᾽ τῆς μὲν tai τὸ Πηλούσιον ἐπιδολῆς 5 
is φοίϊαε, ἀκίστη, τὰς δὲ πόλεις ξαιπορευόμενος ἐπειρῶφον τεὸς 
μὲν βίᾳ, rag δὰ weiboi, wot αὐφὸν ἐπάγεούκι. τῶν 6 
δὲ σόλεων αἱ μὲν ἐλαφρμὶ, καταπετληγμέναι τὴν 
ἔφοδον αὐτοῦ, τροσετίθεντο᾽ αἱ δὲ νἱστεύουσαι ταῖς 
παρασκευαῖς, καὶ ταῖς ὁ υρότησι τῶν “τόπων, ὑπέμενον" 
ἃς ἠναγκάζετο ὡροσκωθεζόμενος τολιορκεῖνν καὶ πκατοι" 
φρίξειν τοὺς yeovous. Oi δὲ «ερὶ τὸν Πειολεμαῖον τοῦ 7 
par ἐκ χειρὸς βοηθεῖν τοῖς σφετέροις τράγμιασιν, ὅχερ 
ἦν καθῆκον, οὕτω π«αρεσπονδημένοι προφανῶς, οὐδ᾽ ἔκι- 
Corny εἶχον, διὰ τὴν ἀδυναμίαν. sai τοσοῦτον yee 8 
αὐτοῖς ὠλιγώρητο πάντα Ta RATE τὰς πολεμικεὶς 
ὡπρασκευᾶς. 
Ministri LXII. Λοιπὸν δὲ συνεδρεύσαντες οἱ περὶ τὸν Aye- 
—525 ϑοκλίέω καὶ Σωσίξιον, οἱ vore mposerarss τῆς βασι- 
. , 9 ~ 9 ’ Ἁ \ # 2 a 
ons Too. λείας Ex φὼν ἐνδεχορυένων φὸ δυνατὸν ἔλαθον πρὸς Τὸ 
chum, ραρὸν. ἐξουλεύσαντο yep, γίγνεσθαι μὲν «τερὶ τὴν τοῦ 
πολέμου παρασκευῆν' ἦν δὲ τῷ μεταξὺ διωπρεσξευό- 


rerum necessariarum paratibus et fire 
mitate locorum fidebant, es manebant 
im fide: et his obsidendis plurimum 
temporis insumere rex cogebatur. At 
Ptolemeus e vestigio subveniendi rebus 
suis, sicut par erat ipsum facere, ma- 


quarum erant viginti iectæ, omnibus 
armatnentis egregic instructe ; earum- 
demque nulla minor quadriremi: ce- 
tere, triremes, dicrota et celoces. Et 
hte quidem naves Diogneto navarcho 
sunt tradite. At Rex factus certior, 


Ptolemaum Memphim concessisec, co- 
pias Pelucit cave congvegatas, Nilique 
canales agerire, et puteot omnes aguam 
duicem continentes obrurte; meatata 
sententia de ducendo versus Pelosium, 
oppidatim circumducens exercitum, 


adventu illius perterrite, ad ejus ami 
eitiem fidemque se applicabant ; qua 


nifesta adeo perfidia appetitam, ne 
consilium quidem aut rationem ullam, 
pre: socordia, inibat: useque adeo rei 
militaris cura atque exervitatio omnis 
ab eo fucrat ineuper habite. 

L211 Ceterum dgathociese! Sosibiae, 
penes quos illa tempestate summa in co 
regno fuit auctoritas, deliberantes cum 
suis, ex fis quae fieri poterant, id qued 
pessibile erat in preesentia el 
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faves κατεκλύειν τὸν ᾿Αντίοχον, συμργοῦντες κατὰ A. U. 888. 
τὴν ἔμφασιν τῇ προὐπαρχούσῃ «ερὶ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ 

δ Πτολερναίου διαλήψει. αὕτη δ᾽ ἣν, ὡς OAS LEIY δὲν 
οὐκ ὧν τολμιἤσοντος᾽ διὰ λόγου δὲ καὶ τῶν Φίλων 
διδάξοντος, καὶ πείσοντος αὑτὸν ἀποστῆνα; τῶν κατὰ .. 

4 Κοίλην Συρίαν τόκων. Κριθένφων δὲ τούτων, of ψερὶ τὸν 
᾿Αγαϑοκλέα καὶ Σωσίξιον, ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος ταχϑέν: 
vis, ἐξέπεμπον ἐπιμελῶς τὼς πρεσζείας ' πρὸς ᾿Αννίο. 

ὄχον. ἅμα δὲ διαπεμιψάμενοι πρός τε Ῥοδίους καὶ 
Βυζαντίους, καὶ Κυζικηνοὺς, σὺν δὲ τούτοις Αἰτωλοὺς, 

δἰπιστάσαντο πρεσϑείας ἐπὶ τὰ διαλύσεις. αἱ καὶ Interim 
“αρικγενόμεναι, μεγάλας αὐτοῖς ἔδοσαν ἀφορμνὼς, δια. rerant, 
τπρεσδευόμεναι πρὸς ἀμφοτέρους τοὺς βασιλεῖς» εἰς vd 
λαδεῖν ἀναστροφὴν καὶ χρόνον ™sig τῆς τοῦ πολέμου 

Ἰσαρδσκευάς. "Ταύταις τε δὴ κατὰ τὸ συνεχὲς iven- 
μάτεζον ἐν τῇ Μέμφει προκαθήμενοι" «ἀραπλησίως ὃὴ 
καὶ τὸς παρὼ τῶν περὶ τὸν ᾿Ανφίοχον ἀπεδέχοντο, 

ὃφιλανθρώπως ποιούμενοι τὼς ἀσαντήσεις. ἀνεκαλοῦντο 
δὲ καὶ συνήθροιζον εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν τοὺς ροισθο- 
φόρους τοὺς ἂν ταῖς ἔξω πόλεσιν or αὐτῶν μισθοδοτου. 

ϑμόνους. ἐξαπέστελλον δὲ καὶ ξενολόγους, καὶ παρε. 
σπεύαζον τοῖς τρονκάρχουσε καὶ τοῖς παραγιγνομένοις 
lores σιταρχίας. ὡσκύτως δὲ καὶ περὶ τὴν λοιπὴν 


| σρὸς φὸν᾿ Ανείοχον Flor. 


™ wets φὸς φοῦ πολ. Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


® φαύναις N δὴ editio Hervag. et oqq. invitis MStis. 


operem idi naviter esse ponendam ; in~ 
lerim vero legatos ad Antiochum mit- 
Sendos, qui impetum iliius relaxent: ita 
denique omnia in speciem esse compa- 
randa, ut Antiochus in ea, quam ente 

de Pitelemao, opiniene con- 


sententia, gat 
bine, quibus negotii totius cura fuerat 


demandata, ad Antiockum magno stu-’ 


dio legationes missrunt. Simul ab 
Rhodiis, Byzantiis, Cyzivenis, itemque 
Ztolis legates ad tractandum de pace 
axcessunt: qui ut venerunt, dum ultro 


eitreque ad reges ambos commeant, 


preclaram ipsis occasionem dederunt, 


et tempus et otium nanciscendi ed . 


bellum prarparandum. Cum hisce 16. 
gatis Agathocles et Sorthins de negotiis, 
prout queque res inciderat, Dfemphi 
sedentes agebant: fibidemnque eos ex- 
cipiebant qui ab Antiocho venirent, 
postulatisque illorum perhumane re. 
spondebant. Simul vero mercenarios 
omnes, quos in urbibus ditionis sum 
extra Zgyptum Ptolemeus alébat, 
convocant et Alexandriam contrabunt. 
Ad conducendum etiam militem pere- 
gtinnm conquisitores dimittunt: et, 
ne vel iis quos jam habebant, vel iis 
qui deinceps essent venturi, annona 
deesset, providebant. Nee minus de 
eetetis quoque oronibus rebes téfe 
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OL 140.1. Syiqyvovro παρασκευὴν, ἀνὰ μόρος καὶ συνεχῶς διατρί- 

χοντες εἰς τὴν ᾿Αλεξανδρειαν, ἵ ἕνα μηδὲν ἐλλίαη τῶν 
Magna cura χορηγιῶν «ρὸς φὰς προκειμένας ἐπιξολάς. Τὴν δὲ τερὶ 11 
eee rot OF AG κατασκευὴν, καὶ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐκλογὴν καὶ 
miutia. διαίρεσιν, ᾿Ἐχεκράτει τῷ Θετσαλῷ nai Φοξίδα τῷ 
Μελιται; ταρίδοσαν' ἅμα δὲ τούτοις Εὐρυλόχῳ τῷ 12 
Μάγνητι, καὶ Σωκράτει τὸ Βοιωτίῳ᾽ σὺν οἷς ἣν καὶ 
Κνωπίας ‘Ar φρίτης. Εὐκαιρότατα γὰρ δὴ τούτων 13 
ἐχελάξοντο τῶν ἀνδρῶν, οἱ τινὲς ὅτι Δημητρίῳ, καὶ 
᾿Αντιγόνῳ συστρατευόμιενοι | κατὰ ποσὸν ὄννοιᾶν εἰ Xo⸗ τῆς 
ἀληθείας, καὶ καθόλου τῆς ἐν τοῖς ὑπαίθροις χρείας. 
οὗτοι δὲ, raparaGorres vo πλῆθος, ἐνδεχομένως ἐχεΐ- 14 
ριζον καὶ στρατιωτικῶς. 

LXIV. Πρῶτον μὲν γὰρ κατὰ γένη καὶ καθ᾽ ἡλικίαν 
διελόντες, ἀνέδοσαν § ἑκάστοις τοὺς ἐπιτηδείους καθοέλισ- 
μοὺς, ὀλιγωρήσαντες τῶν πρότερον αὐτοῖς ὑπαρχόντων. 
μετὰ δὲ ταῦτα συνέταξαν οἰκείως πρὸς τὴν παροῦσαν 
χρείαν, λύσαντες τὰ συστήματα καὶ τὰς ἔκ τῶν «ῥό- 
τερον ὀψωνιασμῶν καταγραφας. Ἕξης δὲ τούτοις 8 
ἐγύμναζον, συνήθεις 8 ἑκάστους ποιοῦντες ov μόνον Τοῖς 
παραγγέλμασιν, ἀλλὰ καὶ ταῖς οἰκείαις cap xabo- 
lad otal κινήσεσιν. ἐσοιοῦντο δὲ καὶ συναγωγὰς, sai 4 
σῶν. ὅπλων καὶ παρακλήσεις, ἐν αἷς psyiorny ταρ- 


In Egypto 
instauratur 


militia. 


necessariis solliciti erant: eaque fine 
Alexandriam alternis vicibus subinde 
excurrebant; ut ne quid omnino defi- 
ceret eorum, que ad proposita exse- 
quenda poterant desiderari. Armo- 
rum vero fabricam, virorumque de- 
Jectum atque centuriationem Eche- 
crati Thessalo et Pharide Meliteensi 
permiserunt. Adhibiti etiam sunt ad 
curationem ejusdem muneris Eury- 
lochus Magnes, et Socrates Bœotius, et 
cum his Cnaopias Alorita. Accidit 
enim sane quam opportunissima res 
ÆEgypuis, ut viros istos nancisceren- 
tur; qui sub Demetrio et Antigono 
adhuc stipendia fecerant, et verorum 
certaminum, atque adeo omnium que 
ad expeditionales usus spectant, me- 
giocrem ‘saltem peritiam habebant, 


Hi igitur multitudinem sibi traditam, 
quantum fieri poterat, militari disci- 
plina informabant. 

LXIV. Jam primum per genera per- 
que ætaten distributis, convenientia 
cuique arma, spretis iis quibus ante 
uti solebant, diviserunt. Deinde, dis- 
solutis légionibus, et antiquata tota 
116 descriptione, que in recensendis 
stipendiorum caussa militibus antea 
servabatur, ex usu presente cas cen- 
turiarunt. Secundum bec, assiduis 
exercitationibus non solum imperi 
militise familiaria 1116 reddebant, sed 
etiam proprios cuique armorum generi 
motus, Postremo armatos in concio- 
nem quoque subinde convocabant, et 
cohortabantur: qua. in re 
cumprimis operam illis navaverunt 
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siyorro χρείαν ᾿Ανδρόμαχος Acriidioc καὶ Πολυ- a. u. 685." 
δαράτης ᾿Αργεῖος" προσφάτως μὲν ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος —— 
διαξεξηκότες, συνήθεις δὲ ὠκμὴν ὄντες ταῖς Ἑλληνικαῖς militia. 
ὁρμαῖς, καὶ ταῖς ἑκάστων ἐπινοίαις" meg δὲ τούτοις, 
ἐπιφανεῖς ὑπάρχοντες ταῖς τε πατρίσι καὶ τοῖς βίοις" 

6 Πολυκράτης δὲ καὶ μᾶλλον, διά τε τὴν τῆς οἰκίας. 
ἀρχριότητα, καὶ διὰ σὴν Μνασιάδου σοῦ πατρὸς δόξαν 

14% τῆς ἀθλήσεως. οἷ» καὶ κατ ἰδίαν καὶ κοινῇ ταρα- 
καλοῦντες, ὁρριὴν καὶ προθυμίαν ἐνειργάσαντο τοῖς ἀν- 
θρώποις πρὸς roy μέλλοντα κίνδυνον. : 

LXV. Εἶχον δὲ xai τὰς ἡγεμονίας ἕκαστοι τῶν Copii ot 
προειρημένων ἀνδρῶν, οἰκείας ταῖς ἰδίαις ἐροπειρίαις: — 
4 Εὐρύλοχος μὲν “γὰρ, ὁ Μάγνης, ἡγεῖτο σχεδὸν ἀνδρῶν 
τρισχιλίων, σοῦ καλουμένου παρὰ τοῖς βασιλεῦσιν 
᾿Αγήματος. Σωκράτης δὲ, ὁ Βοιωώφιος, πελταστὰς 
8 ὑφ᾽ ἑαυτὸν εἰ γέ δισχιλίους. ὁ δ᾽ ᾿Αχαιὸς Φοξίδας, 
καὶ Πτολεμαῖος, ὁ Θρασέου, σὺν δὲ τούτοις ᾿Ανδρό- 
μαχος; 0. ᾿Ασαίνδιος, συνεγύμναζον μὲν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
4 τὴν φάλαγγα καὶ τοὺς μυισθοφόρους Ἕλληνας' ἡγοῦντο 
δὲ, τῆς μὲν φάλαγγος, ᾿Ανδρόμαχος, καὶ Πτολεμαῖος, 
τῶν δὲ pucbopogar Φοξίδας" οὔσης τῆς μὲν φάλαγγος 
εἰς δισμυρίους καὶ τωτακισχιλίους, σῶν δὲ μισθοφόρων 
5 εἰς ὀκτακισχιλίους. Τοὺς δ᾽ ἱππεῖς, τοὺς μὲν Tigh 
φὴν αὐλὴν, ὄντας εἰς ἑπτακοσίους, Πολυκράτης παρι- 
σκεύαξε καὶ σοὺς ἀπὸ Λιξύης, ἔτι δὲ καὶ τοὺς ἐγχω- 


Andromachus Aspendius εἰ Polycrates 
Argivus: qui et recens e Grecia illuc 
trayecerant, et quibus Grecanicus ad- 
hue ardor animi inerat, omniumque 
Greecarum artium usus; preetereaque 
viri illustres erant, tum) splendore pa- 
trie sux uterque, tum et privatis opi- 
bus: Polycrates presertim, qui anti- 
quissima prognatus stirpe, patrem ha- 
buerat Mnasiadem, plurimarum olim 
palmarum athletam. Hi modo pri- 
vatim, modo publice, hortando mo- 
nendoque audaciem et alacritatem ad 
futurum certamen animis militum in- 
seruerunt. 

Lxv. Porro singuli eorum, quos 
Modo nominavimus, virorum pro 68 
Peritin, qua quisque preecipue pollebat, 


ducatus in exercitu gerebant. £ 

lochus Magnes trium ferme millium 
dux erat, eorum qui apud reges 

ma vocantur. Socrates Beotius ce- 
tratis bis mille preerat. Phovidas 
Acheeus, et Ptolemaus Thraseee filius, 
preetereaque Andromachus Aspendius, 
ad eumdem modum phalangem et Gre- 
cos mercenarios exercebant: ceterum 
phalangis duces erant Andromachus 
et Ptolemeus; conductitii militis, 
Phoxidas. Constabat autem phalanx 
viginti quinque fere hominum milli- 
bus: mercede conducti ad octies mille 
erant. Equites, ad regium comitatum 
pertinentes, erant ad septingentos; 
quos Polycrates instituebat, et una 
eum his alios, partim e Libya accitos, 
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Ot. 140. 1. 
Prolemai 
copia et 
duces. 


ρίαυρ" καὶ τούτων αὐτὸς ἡγεῶτο πάντων, περὶ τρισχι- 
λίοως ὄγεων τὸν ἀριθμιόν. τούς γε μὲν ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 6 
“ καὶ πῶν τὸ τῶν μισθοφόρων ἱτπίων «λῆθος Ἐχεκράτης, 
ὁ Θετταλὰς, διαφερόντως ἀσκήσας, ὄντας εἰς dey: 
λίους, μεγίστην iw αὐτοῦ τοῦ κινδύγου πταρίσχετο 
χρείαν. Οὐδενὸς δ᾽ ἧττον ἔσπευδε «τρὶ τοὺς Pus’ αὐτὸν» 7 
ταττομένους, Κνωσίας “᾿Αλωρίτης, ἔχων τοὺς μὲν «ἄν- 
τας Kegrag εἰς τρισχιλίους, αὐτῶν δὲ τούτων χιλίους 
Neoxgnras, ἐφ᾿ ὧν ἐτετάχει Φίλωνα, τὸν Κιώσσιον. 
Καθωπλισαν δὲ καὶ Δίξυας τρισχιλίους εἰς τὸν α-8͵ 
'κεδονικὸν τρόπον' ἐφ᾽ ὧν ἣν ᾿Αριμάνιος, ὁ Βαρκαῖος. 
᾿ Τὸ δὲ τῶν Αἰγυχτίων πλῇῆδος ἣν μὲν εἰς δισμυρίους 9 
φαλαγγίτας, ὑκτετάττετο δὲ Σωσιξίῳ. συνήχθη ὃδὲ καὶ τὸ 
Θρᾳκῶν καὶ Γαλατῶν πλῆθος, ἐκ μὲν τῶν κατοίκων καὶ 
τῶν ἐπιγόνων εἰς τιτρακιφχμλίους' οἱ δὲ προσφάτως 
ἐπιφυναχθέγτες, ἦσαν εἰς δισχιλίους" ὧν ἡγεῖτο Διο- 


υὕσιος, ὁ Θρᾷξ. Ἢ μὲν οὖν Πτολεμαίῳ σαραφκεναι- 11 


a 


ζομάνη δύναροις, τῷ τε σλήθει, καὶ ταῖς διαφοραῖς, 


τοσαύτη καὶ τοιαύτη τις ἦν. 


Dura opp. 
frustra o 


LXVI. ᾿Δυτίαχος dis συνεσταμένος τολιοροίαν περὶ 
pugnat An- τὸν καλουμένην τόλιν Δοῦρα, καὶ περαΐνειν οὐδὲν δυνώ- 
Aeroc, διά τε τὴν ὀχυρότητα τοῦ τόκου καὶ τὰς τῶν 


o Mendose vulgo ex Bav. edehatur 2a) σῴηγων 


et deinde drag τὸ writhes εἰς δισχιλίους. 


ong h. 1. Bay. et ᾿Αλλδριώσης Vat. Flor. ὕκὸ, Ursin. Aug. Reg. A. 


partim ex Lgypto conscriptos: præ- 
eratque idem hisce omnibus, qui ad 
tria milfia complebant. Gracis vero 
et mercenariis cunotis 


Preepatandoque nemini omnium con. 
cedebat: ii autem erant omnino Cre- 
tenses ad ter mille; 6 quorum numero 
fuere Neocretes mille, quibus Philo- 
nem Cnossium preeposuerat. Arma- 
verunot et Afrorum tris millia more 
Macedonieo, preefecto Ammonio Bar- 


puctoptens lewlen "Rysnedene 
P ὁρ' αὐτὸν Flor. Urb. Φ᾽Αλαρώ: 


cao. Agyptiorum multitudo ad vwi- 
ginti millia phalangitarum accede 
bat; qui ducem Sosibium habebent. 
Contracta est et Thracum 


que manus; cum ex inquilinis et 


, horum liberis, ad millia quatuar; tum 


ex iis qui insuper recens fuerant con- 


pree scripti, ad duo ferme hominum mil- 


lias duxque illis imposituy Disey- 
“ἴω Thrax. Igitur Pfolemao quidem 
qui præparabatur exercitus, hoc nu- 
mero constabat, et hse gentium cete- 
rarumque rerum diversitate. 

LXVI. Asfiochss interim urbem Du- 
ra premebat obsidione : cujus incepti 
quum exitum nullum videret ; (nam 
εἰ locus erat natura munitus, et οὗ» 
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4 περὶ τὸν Νικόλαον ταραθοηθείας" συνάπτοντος ἤδη τοῦ Α. U. 885, 
χιωμώνος, συνεχώρησε ταῖς παρὰ τοῦ Πτολεμαίου πρεσ- Inducias 
Csicasc, ἀνοχάς Ts ποιήσασθαι τετραμήνους» καὶ “Έρὲ Ptolemao. 
τῶν ὅλων εἰς rere συγκαταβήσεσθαι τὰ φιλάνθρωπα. 

Sravra δ᾽ § ἔπραττε, πλεῖστον μὲν ἀπέχων τῆς ἀληθείας: 
“τεύδων δὲ, μὴ πολὺν χρόνον ἀπαησκᾶσθαι τῶν οἰκείων 
τόπων, ἀλλ᾽ ἐν τῇ Σελευκείῳ ποιήσασθαι τὴν σῶν urea 
peso παραχ εἰμιοισίαν, διὰ τὸ προφωνᾶς τὰν ᾿Αχαιξᾳ 
ἐσιζουλεύειν μὲν τοῖς σφετέροις «ράγμασι, συνεργεῖν dt 

φτοῖς περὶ τὸν Πτολεμαῖον ὁμολογουμένως. Τούτων δὲ 
συγχιοιρηθέντων,᾿ Αντίοχαος τοὺς μὰν "τρίσδεις ἰξέπεμνψε, 
ταραγγείλας διασαφεῖν αὐτῷ τὴν ταχίστην τὰ δόξαντα, 
τοῖς περὶ τὸν Πσολερναῖου, καὶ συνάπτον εἰς Σελεύκμαψ. 

δ ἀπολιπὼν δὲ φυλακᾷς. τὰς ego οὔσας ἔν τοῖς τόποις, 

Oe παρωδοὺς Θεοδότῳ τὴν τῶν ὅλον ἐσιμόλειων» ἔσαν- 
ἤλθε᾽ weedy παρωγεκόμανος᾽ εἰς σὴν Σελεύκειαν, διαφῆκε 

6 rag δινώμεις εἰς Tengen y εἰριοιαίᾳν. ‘Kei ro λοιπὸν ads Speret Aw 
ταῦ μὲν youre ων τοὺς ὄχλευς ἀλιγώρει" τεσ ειαμάνορετοισοο se 
ov sgoedenbacsobon τὰ σρόγμωτα μώχῃς» διὰ τὸ ρους ταν 
τρῶν μὸν μερῶν τῆς Κοίλης Συρίας καὶ “Φορίκας ἤδη 

ιεὕεεν,. τοὺς δὲ λοιποὺς — ἐξ i ἑκώτων καὶ διὰ 

7 λόγου παρῳλήψεσθωι" — τὸ wagers 
τῶν περὶ τὸν Tiron specsiov 3 var φερὶ τῶν ὅλων συγξκα- 

δερξαίνειν κίνδυνον. Ταύτην δὲ συνίδαινε σὴν διώλῃνεν 


σεισθιντὰς Flor. Aug. Reg. 
—X Vat. Flor. 


sessis subinde auxilia submittebat Ni- 
colauss) adpetente jam hieme, misais 
a Ptolemeo legationibus demum an- 
nuit, ut et indugla ad menecs guatuor 
fierent, et de summa re ad conditiones 
cequissionas se diceret. Hoc 
autem ille faciebat, quum longe eb 
eo abesset, ut veram animi mentem 
Proderet: sed, qui diutius a ditione 


* sua abease nollet, Seleuciam exercitum 


reducere ad hibernandum properabat ; 
quum manifeste imperio ipsius insi- 
diaretur Achaus, et aperte jam cum 
Ptolemsso faceret. Pactus igitur in- 
ducias Antiochus, legatos remisit, jus- 
208 quam primum sbi voluntatem Pto- 


we δ. ioran Aug. Possis ve 


8 καὶ λοισὸν ἤδη Bav. absque σὰ, 
᾿ ὑσων suspicart 


ἐἑριισὲ renunciare, σέ Scleusiam ad 49 
venire. Deinde, ubi presidia locis 
Qopportunis imposuiseset, rerum om- 
nium cura Theodoto mandata, ad re- 
ditum se accinxit, Seleuciam ut ven- 
tum, in hiberne exercitum -dimisit ; 
nullam de cetera exercendi militis 
curam gerens. Persuaserat enim sin, 
ad conficiendam rem nihil 

futurum opus: et, partes nenmullas 
Cocles Syria et Phoenicim jam in μοί» 
estate habens, cetera loca ἃ volentibus 
se acoepturum, et omnia collagniis 
traneacturum sperabat; Ptolemsseum 
quidem certe, periculum summa res 
rum feeere nequaquam aueusum, Ja 


οι. 110. 1. 


Irrites le- 
gationes 
inter An- 
tiochum 
et Ptole- 
mseum. 
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καὶ τοὺς πρισξευτὰς ἔχειν" 
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διὰ τὸ τὰς ἐντεύξεις αὑτοῖς ᾿ 


gov Σωσίξιον, ἐν τῇ Μέμφει προκαθήμενον, φιλανθρώπους 
ποιεῖσθαι τῶν δὲ κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρειαν ταῤρασκὲυῶν9 
μηδέ ποτε τοὺς διαπερυπομένους "πρὸς τὸν ᾿Ανφίοχον ἐᾷν 


αὐτόπτας γενέσθαι. 


LXVII. Πλὴν καὶ τότε τῶν πρίσθεων ἀφικομένων, οἱ 
μὲν περὶ σὸν Σωσίθιον ἕτοιμοι 7205 wav. Ὁ 0 Awe 
rioxoc μεγίστην ἐποιεῖτο σπουδὴν εἰς τὸ, "καθάπερ. καὶ 
τοῖς ὅπλοις, καὶ τοῖς δικαίοις ἐπὶ τὼν ἐντεύξεων, κατα- 
περιεῖναι τῶν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας. καὶ δὴ, ταραγενο- 8 
μένων τῶν πρισδευτῶν εἰς τὴν Σελεύκειαν, καὶ συγκα- 
ταξαινόντων εἰς τοὺς κατὰ μέρος ὑπὲρ τῆς διαλύσεως 
λόγους, κατὰ τὰς ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Σωσίξιον ἐντολοῖς" 
6 μὲν βασιλεὺς τὸ μὲν ἄρτι γεγονὸς ἀτύχημα καὶ 4 
προφανὲς ἀδίκημα, περὶ τῆς ἐνεστωσης καταλήψεως τῶν 
wii Κοίλην Συρίαν rower, οὐ δεινὸν ἐνόμιξε κατὰ τὰς 
δικαιολογίας" *ro δὲ πλεῖστον, οὐδ᾽ ἂν ἀδικήματι κατ- 5 
ηριθμεῖτο. τὴν πρᾶξιν, ὡς καθηκόντων αὐτῷ τινῶν ἀντι- 


πεποιηβένος. 


Τὴν de πρώτην ᾿Ανφιψόνου cou Move-6 


φθάλμου κατάληψιν καὶ. τὴν. Σελεύκου δυναστείαν τῶν 
σύκων τούτων, ἐκείνας, ἔφη, κυριωτάτας sives καὶ δὲ- 
καιοτάσας ᾿τήσεις καθ᾿ ao αὐτοῖς, οὐ Πτολεμαίῳ, 


καθήκειν τὰ κατὰ Κοίλην 


Συρίων. καὶ γὰρ Πφολε- 7 


μμαῖον διαπολεμῆσαι «ρὸς ᾿Αντίγονον, οὐκ αὐτῷ, Σε- 


X φρὺς σὸν Τιφολιμαῖον saspicatus et interpretatus ext Casaub. 


sabdwat corruptum judicavit Reiskius. 
δικαίοις inseruerunt ede, invitis MStis. 


eadem autem persuasione cum Antio- 
cho legati etiam erant: quoniam per- 
quam humaniter cum cis Sosibius, 
Memphi preesidens, erat collocutus; 
et nemo eorum, qui ad Anxtiochum 
missitabantur, apparatus belli, qui 
Alezandrie fiebant, oculis suis um- 
quam viderat. 

Lxvzt. Igitur tune quoque, ubi ad 
Sosibium advenerunt legati; ille, ad 
omnia paratum se, dicere. Antiochus 
autem, quoties cum legatis convenie- 
bat, summo studio id agebat, ut non 
minus causse justitia, quam vi armo- 
rum, Alexandrinos superare videretur. 
Rt postquam Seleuciam legati venere, 


Y καϑέσερ ex 
Casaubonus cum Ursino ante sa eels 
2 σὴ 33 wissev malim. 


et ad disceptandas sigillatim pacis con- 
ditiones descenderunt, prout manda- 
tum illisa Soribio fuerat ; Antiochus, in 
commemorandis causse sux justis, il- 
latum paullo ante damnum Ptolemee, 
et manifestam injatiam, god lora son- 
nulla Calesyria occupaseet, non ita erac 
vem cest, aiebat; quin pofius, ne in- 
jurie quidem loca habendam: quippe 
res ad 26 pertiuentes ipsum vindicasse 
sibi. Antigonum Coclitem, qui primus 
heec loca tenuerit, ac deinde Seleucum, ve~ 
rissios justissimosque fuisee Colesyrioe 
possessores; ad ilios, non ad Ptolem@um, 
pertinutsse iataum provinciam. Nam 
quod. Plolemeus cum Antigono bellum 
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λεύχῳ δὲ συγκατασκευάξοντα τὴν ὠρχὴν τῶν τόπων A. U. 888. 
8 τούτων. Μάλιστα ds τὸ κοινὸν ἐπίεζε πάντων σῶν onticres 
βασιλέων συγχώρηρια, xab οὺς καιροὺς, ᾿Αντίγονον inter An- 
πκήσωωτες, καὶ βουλευόμενοι κατὰ προαίρεσιν opens et Ptole- 
TUITE Κασσανδρος, Λυσίμαχος, Σέλευκος» ἔκριναν “_N 
9 Σελεύκου τὴν ὅλην Συρίαν ὑπάρχειν. Oi δὲ παρὰ 
Πτολεμαίου, τἀναντία τούτων ἐπειρῶντο συνιστάνειν. 
“ὁ ψε γὰρ ταρὸν ηὗξον ἀδίκηρια, καὶ δεικὸν ἐποίουν τὸ 
γεγονὸς, εἰς παρασπόνδημα τὴν Θεοδότου προδοσίαν καὶ 
10 id ἔφοδον ἀνοίγοντες. THY ᾿Αντιόχου. "προοφέροιτο δὲ 
ani τὰς ἐπὶ Πεολεριαίου τοῦ. Λάγου κτήσεις" φάσκον- 
ΜᾺ ext τούτῳ συρυκολεριῆσαι Σελεύκῳ Πτολεμαῖον, ἐφ᾽ 
ᾧ τὴν pay ὅλης. σῆς. Ασίας ὠρχῆν Σελεύκῳ περιθεῖναι 
τὰ δὲ κατὰ Κοίλην Συρίαν αὐτῷ κατακτήσασθαι καὶ 
"1 Φοινίκην. ᾿Ελέγετο μὲν οὖν favre καὶ παραπλήσια 
ταύτοις πλεονάκις ur ὠμυφοτέρων, eure τὰς διαπρεσ- 
δεέδις καὶ τὰς ἐντεύξεις" ἐπετελεῖτο δὲ τὸ ταράπαν 
οὐδέν. art τῆς δικαιολογίας γιγνομένης διὰ τῶν ποινῶν 
φίλων, μεταξὺ δὲ μηδενὸς ὑπάρχοντος τοῦ δυνησομένου 
ταρακάτασχ εἶν καὶ κωλῦσαι τὴν τοῦ δοκοῦντος ἀδικεῖν 
18 ὁρροῆν. Μάλιστα δὲ παρεῖχε δυσχρηστίαν ἐ — 
τὰ περὶ τὸν ᾿Αχαιόν. Πτολεροαῖος μὰν vag sowovda(s 
ISeepirasiy τοῖς. συνθήκοες αὐτὸν ᾿Αντίοχος δὲ καθ- 


a σρισιφίροντο edd. cum Bav. Aug. et Regiis. 


gessissct ; id eum fecisse, non ut sbi, æed ciasse cum Scleuco, ut Asia quidem uni- 





wt Selenco corum locdrum tmperisum pe- 
rare. Maxime vero rommunem cuncto- 
ram regum concessioncm urgebat, gua; 
fintigono devicto, Cassander, Lysima- 
chus, εἰ Seleucus, ad consultandum con- 
gregeti, de communi sententia Sele..co 
Syriem wniversam decreto suo attri- 
bucrunt. Contraria his, qui a Ptole- 
mero erant missi, probare nitebantur. 
Nam et preeentem injuriam exaggera- 
bant: et, proditione Theodoti, algae 
2* tsta Antiochi, indiguo modo 
violatam fidem esse, contendebant. ΟΡ» 
jiciebant et illud: Ptolemaum, Lagi 


» provinciaem istam gquesivisse ageret, ut 


oibé : ‘quippe ca lege arma ipsuss coneo- 
VOL. It. 


priam ut εἰδὲ 


verse dominatas Seleuro gararetur, 
Calen vero Syriam et Phanicen pro- 
faceret. Hec et his si- 
milia quum ia colloquiis cum legatis, 
ultro citroque commeantibus, sspius 
utrimque essent jactata; effici tamen 
nihil omnino poterat: quoniam per 
communes amicos controversia disce- 
ptabatur, et intererat conventibus ne- 
mo, a quo reprimi et inhiberi posset 
impetus illius, qui lædere alterum vi- 
deretur. Maximam vero utrisque diffi- 
cultatem afferebat caussa Achœi: nam, 
guum Piolemaeus id summo studio 
ut foederibus ille comprehen- 
deretur; Asiiochus contra, ne -fieri 


R 


242 POLYBII HIST. V. 68. " 


M1, 140. 1. amok οὐδὲ λόγον ἠνείχετο ries τούτων, δεινὸν ἡ ἡγούμωενος 
τὸ καὶ τολμᾷν τὸν Πτολεμαῖον περιστέλλειν τοὺς axo- 
στάτας, καὶ μνήμην ποιεῖσθαι περί τινος τῶν τοιούτων. 


τα τας LXxvII. Διόκεᾳ, ἐπεὶ πρεσβεύοντες pr | bess εἶχον 
tur bellum. ὠμφότεροι, πτίρας οὐδὲν § ἐγίγνετο περὶ σὼς συνθηκὰς, 


ΟΙ. 140. 3. 
A. U. 586. 


συνῆπτε δὲ “τὰ τῆς ἐαρινῆς ὥρας: ᾿Αντίοχος μὲν συνῆγε 
σὰς δυνάμεις, ὡς εἰσθαλῶν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
θάλατταν, καὶ ματαστρυψόμενος Te καταλειπόμενα 
μέρη τῶν ἐν Κοίλῃ Συρίᾳ πραγμάτων. οἱ δὲ περὶ τὸν 
Πτολεμαῖον ὁλοσχερίστερον ἐπιτρέψαντες τῷ Νικολάψ, 
χορηγίας σε παρεῖχον εἰς τοὺς κατὰ Γάζαν τόπους 
δαψιλεῖς, καὶ δυνάμεις ἐξέπεμπον πεζικὰς καὶ — 
rixcic. ὧν προσγενομένων, εὐθαρσῶς ὃ Νικόλαος εἰς σὸν 8 
πόλεμον de veCosvs, πρὸς τῶν τὸ παραγγελλόμενον ἑτοί- 
pean αὐτῷ συνεργοῦντος Περιγένους τοῦ ναυάρχου. τοῦ- 4 
vor γὰρ ἐπὶ τῶν ναυτικῶν δυνάμεων ἰξαπίστειλαν οἱ περὶ 
σὸν ᾿σολεμαῖον" ἔχοντα καταφράκτους μὲν ναῦς τριῶ- 
κοντα, Φορτηγοὺς δὲ πλείους roy τετρακοσίων. Nixo- 
λαος δὲ τὸ μὰν γένος ὑπῆρχεν Αἰτωλός: τριδὴν δὲ καὶ 5 

τόλμαν ἐν τοῖς πολεμικοῖς οὐδενὸς εἶχεν ἐλάττω τῶν 
Angustias χαρὰ , ἀἰτολεμαὶφ στρατευομένων. προκαταλαρόμιενος 6 
numet δὲ pages ev τινι τὰ κατὰ Πλάτανον στενὰ, τῇ δὲ 
Porphyreo- 

rove “δυνάμει, μεθ᾿ ἧς “ἦν αὐτὸς, τὼ «περὶ Πορφυρεῶνα 


nem occu- 
pat Nico- 
laus. 


Nicolaus, 
dux co- 
piarum 
Ptolemæi. 


Perigenes 
navarehus. 


Ὁ ἅλις ex Ursini i conject. recepi, pro mendoso ἄλξεις quod occupaverat libros 
ompes. © φὸ τῆς ἱαρινῆς edd. ex Bav. ἃ dvi€aws edd. ex Bav. © αὐςὸς 
ὧν Flor. Aug. Reg. A. 


quidem mentionem ullam omnino ejus tit. Que ubi advenerunt, audacter 


rei ferre poterat; rem esse indignam 
clamitans, audere Ptolemaum rebelics 
protegere, aut hujusmodi eujusptam con- 
ditionts meminisse. 

Lxviit. Ita tempore legationibus ex- 
tracto, quum pax tamen nullo modo 
conveniret; ineunte jam vere, copias 
contrahit suas Antiochus, habens in 
animo terra marique hoatem aggredi, 
et reliquas Cale Syria partes nondum 
subactas in potestatem redigere. Pto- 
demeus summam rerum tuendam Ni- 
colao tradit: commeatus omnium re- 
rum Gaeam adfatim convehit : copias, 
cum pedestres, tum maritimas, emit- 


jam bello se accingit Necolaus: ad 
omnia que imperaret promtum adjuto- 
rem habens Perigenem, qui navibus 
preerat. Huncenim Ptolemeus classi, 
quam submittebat, preposucrat; te 
ctas quidem naves triginta habentem, 
onerarias vero amplius quadringentas. 
Nicolaus genere Ztolus erat; usu vero 
bellicarnom rerum et fortitudine, ne- 
mini eorum ducum qui Ptolemao tune 
militabant, concedebat. Hic, parte 
exercitus preeoccupatis angustiis ad 
Platanum, altera parte, cum qua erat 
ipse, proxima Porphyreoni urbi loca 
tenens, ne hac faceret Antiochus im- 
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πόλιν" ἢ ταύτη παρεφύλαττε τὴν εἰσβολὴν Tou βασιλέος, A. U. 686. 
ὁμοῦ συνορμιούσης αὐτῷ καὶ τῆς ναυτικῆς δυνάμεως. 
Τ᾿ Αντίοχος δὲ, παρελθὼν εἰς Μάραθον, καὶ ταραγενο-: Antiochus 


μένων πρὸς αὐτὸν ‘Agadion v ὑπὲρ συμμαχίας, 


Aradios in 
ov peovoy socictatem 


σ᾽ οσεδέξατο τὴν συμμαχίαν, ἀλλὰ καὶ τὴν διαφορὼν aceipit. 
THY mpovraeyouray | αὑτοῖς πρὸς ἀλλήλους κατέπαυσε, 
διαλύσας τοὺς ἔν τῇ γήσῳ πρὸς φοὺς τὴν ἥπειρον κατοι- 
8 χοῦντας σῶν ᾿Αραδίων. Μετὰ ds ταῦτα ποιησάμενος! Pheniciam 


intrat Juxta 


τὴν εἰσξολὴν κατὰ τὸ καλούμενον Θεοῦ πρόσωπον, ἧκε Theoprosc- 
τς ὃς Βηρυτόν" Βότρυν μὲν ἐν τῇ παρόδῳ καταλαβθό- Pom 


9 μενος, Τριήρη δὲ καὶ Κάλαμον ὁ ἐμπρήσας. "Evrevdsy 
Νίκαρχον μὲν καὶ Θεόδοτον «ροαπτίστειλε, συντάξας tus, 


τροκαταλαθίσθαι, σὰς δυσχωρίας περὶ cov Avxor κα- 
—RX ποταριόν' αὐτὸς δὲ τὴν δύναμιν ἀναλαζὼν, 
προῆλθε καὶ κατιστρατοπίδευσι τερὶ Τὸν Δαμούραν 
ποταμὸν, συμπαραπλέοντος ἅμα καὶ Διογνήτου τοῦ 
10 νωυοίρχου. ταραλαξὼν Os σάλιν ἐντεῦθεν τούς τε περὶ 
τὸν Θεόδοτον καὶ Νίκαρχον σοὺς ἐκ τῆς δυνάμεως" 
εὐξώνους, ὦ ὅρμησε κατασχεψόμενος τὸς πτροκατεχομένας 
11 ὑπὸ τῶν περὶ cov Νκόλαον δυσχωρίας. συνθεωρήσας δὲ 
τὰς τῶν τόπων ἰδιότητας, rore μὲν ἀνεχώρησε πρὸς τὴν 
ταρεμβολήν᾽ κατὰ δὲ τὴν ἐστοῦσαν ἡριέραν, καταλιπὼν 


αὐτοῦ Sra τε βαρία σῶν 
σούτων, προῆγε μυετὰ τῆς 
προκειμένην χρείαν. 


f eageny Bav. Aug. Reg. A 


pressionem, impediebat; classe inte- 
rim cum navalibus copiis haud procul 
in ancoris stante. Astiochus, Mara- 
tham progressus, quum ad eum Aradii 
veniasent de societate acturi, non so- 
jum accepit illos in societatem; sed 
etiam: controversiam, que insulanos 
Aredios et eos qui continentem habent 
fuvicem antea alienaverat, sedavit, at- 
que ut in gratiam inter se coirent ef- 
fecit. Deinde juxta Theeprosopoa, 
quod vocatur, hostium fines ingreseus, 
Beryfum venit, Botry in transitu capte, 
Zrtere οἱ Calamo crematis. Inde Ni- 
carcham et Theodotum pramisit, jus- 
. 8068 in angustiis viee ad Lycum fuvium 


ὅπλων, καὶ Νίκαρχον ἐπὶ 
λοιπῆς δυνάμεως ἐπὶ φὴν 


ξ τὰ βαρία Bav. Flor. 


occupandis hostem antevertere. Ipee 
cum exercitu pergit ire; moxque ad 
Demaram amnem castra communit ; 
Diogueto navarcho cum classe illam 
semper comitante. Hic rursus as- 
sumtis secum Theodoto et Nicarcho 
cum ¢a expeditorum manu quam he- 
bebant, angustias, quas Nicolaus pras- 
occupaverat, speculatum est profectus: 
naturaque locorum probe perspecta, in 
castra se recepit. Postero die, relicto 
ibidem milite graviter armato, et Ni- 
carcho illi preefecto, ad proposita exse- 
quenda cum reliquis copiis sese rex ac- 
cinxzit. 


RQ 


δὲ Nicarchus 


et Theodo- 
duces 
Antiochi. 


Diognetus 
navarchus. 
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Ol. 140. 2. 
Nicolaum 
statione 
depellit 
Antiochus. 


LX1X. Τῆς δὲ κατὰ τὸν Λίξανον παρωρείας "κατὰ 
τοὺς τόπους τούτους συγκλειούσης τὴν παραλίαν εἰς 
στενὸν καὶ βραχὺν τόπον, συμξαίνει καὶ τοῦτον αὐτὸν 
ῥάχει δυσξάτῳ καὶ τραχεῖ διεζῶσθαι;» στενὴν δὲ καὶ 
δυσχερῆ παρ᾽ αὐτὴν τὴν θάλατταν ἀπολειπούση πάρ- 
δον. ἐφ᾽ 9 τότε Νικόλαος παρεμξεδληκὼς, καὶ τοὺς 9 
μὲν τῷ τῶν ἀνδρῶν «λήθει «ροκατειληφὼς τύπους, τοὺς 
δὲ ταῖς χειροποιήτοις κατασκευαῖς διησφαλισμεένος, 
ῥᾳδίως ἰχέπειστο κωλύσειν τῆς εἰσόδου τὸν ᾿Αντίοχον. 
ὁ δὲ βασιλεὺς, διελὼν εἰς τρία μέρη τὴν δύναμιν, £03 
μὲν ἕν Θεοδότῳ παρέδωκε, προστάξας, συμπλέκεσθαι 
καὶ βιάξεσθαι παρ᾿ αὐτὴν τὴν παρώρειαν τοῦ Λιβάνου. 
ro δὲ ‘érspov μέρος Μενεδήριω" διὰ πλειόνων ἐντειλά- 4 
μένος κατὰ μέσην πειρώφειν τὴν ῥάχιν. vo δὲ τρίτον 5 
«ρὸς θώλατταν ἀπένειρυε, Διοκλέα τὸν στρατηγὸν τῆς 
Παραποταμίας ἡγεμόνω συστῆσας. Αὐτὸς δὲ, μετὰ 6 
τῆς θεραπείας: εἶχε τὸν μέσον roror, πάντα βουλόμνενος 
ἐποπτεύειν καὶ παντὶ τῷ δεομένῳ παραξοηθεῖν. ἅμα δὲῖ 
τούτοις ἐξηρτυμένοι παρενέξαλον εἰς ναυμαχίαν, οἱ τερὶ 
σὸν Διόγνητον καὶ Περιγένην, συνάπτοντες κατὰ τὸ 
δυνατὸν τῇ γῇ» καὶ πειρόμιενοι ποιϑῖν ὡσανεὶ μυίαν ὅκα! 
φάνειαν τῆς πεζομαγίας καὶ ναυμαχίας. Πάντων δὲ ὃ 
ποιησαμένων ἀφ᾽ ἑνὸς σημείου καὶ παραγγέλματος ἑνὸς 
τὰς προσδολὰς, ἡ μὲν ναυμαχία πάρισον εἶχε φὸν 





b χαφὰ φὸν φόχσον τοῦσον cdd. ex Bav. 


LX¥Ix. Quum autem Lidani montis 
tractus oram maritimam in angustum 
ac breve spatium eo loci cogat; 80» 
cedit insuper, ut illud ipsum spatiam 
arduo atque aspero dorso transversim 
- intercipiatur, quod arctum et difficilem 
propter mare tramitem relinquit. Ibi 
tunc Nicolaus consederat, et, locis 
eliis idoneo militum preesidio occupe- 
tis, alfis structura castellorum muni- 
tis, facile se aditu prohibiturum esse 
Antiochum credebat. Rex, diviso in 
tres acies exercitu, unam Theodoto tra- 
dit, addito precepto, ut ad ipsum Li- 
bani latus adgrederetur hostem, et vi 
perrumpere conaretur: alteram aciem 
Menedemo attribuit, cui etiam atque 


1 Abest μέρος a Bav. Flor. et Regis. 


etiam imperavit, ut per medium illod 
dorsum tentaret transitum : 

aciem litus maris legere jussit, praepo- 
sito Diode, qui Parapotamiem ad Hu- 
phratem preefecturam obtinebat. Ipee, 
cum pretoria cohorte, medium cepit 
locum; testis spectatorque omnia 
quee gererentur futurus, et, ut quisque 
suorum laboraret, opem eo laturus. 
Simul vero et Diogwetus ac Perigents 
navales copias ad pugnam direxerunt, 
terree quam maxime fieri poterat sp- 
propinquantes ; et, ut terrestris nava- 
lisque preelii una dumtaxat facies ap- 
pareret, connitentes. Mox quom uno 
omnes dato signo, et uno imperio, 
hostem simul invaderent; mart qui- 
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᾿κάνδυνον, διὰ τὸ καὶ τῷ πλήθει καὶ ταῖς ταρασκευαῖς A. U. 486. 
95 απλῆσιον εἶναι τὸ rag ἀμφοῖν ναυτικόν. τῶν —B 
wisn, TO μὲν πρῶτον ἐπεκράτουν οἱ τοῦ Νικολάου, . 
συγχρώμενοι ταῖς τῶν τόπων ὀχυρότησι" ταχὺ δὲ τῶν 
περὶ τὸν Θεόδοτον ἐχξιασαμένων τοὺς κὲν τῇ παρωρείᾳ, 
κάσπειτα ποιουμένων ἐξ ὑπερδεξίου τὴν ἔφοδον; τρα- 
πέντες οἱ περὶ σὸν Νικόλαον, ἔφευγον προτροξάδην 
Ιοὔπτωντες. Κατὰ δὲ τὴν φυγὴν, ἔπεσον μὲν αὐτῶν εἰς 
δισχιλίους, ζωγρείᾳ δ᾽ ἑάλωσαν οὐκ ἐλάφτους τούτων. 
1108 06 λοιποὶ πῶντες ὠπεχωρήσαν lexi Σιδῶνος. Ὁ δὲ 
Περιγένης, ἐσικυδέστερος ὧν ταῖς ἐλπίσι κατὰ τὴν 
ναυμαχίαν, συνθεωρήσας 0 κατὰ τοὺς τεζοὺς ἐλάς- 
τοῤνῶς παὶ διωτρατεὶς, ἀσφαλῶς ἐποιῆσατο φὴν ἀποχό- 
φησιν εἰς τοὺς αὐτοὺς τόπους. 
ΣΧ, ᾿Α»ντιόχος. δὲ, τὴν. δύναμιν ἀναλαβὼν, axe 
æ καὶ κατεστρατοκίδευσε τρὸς τῇ Σιδώρι. τὸ μὲν οὖν 
καταπειράζειν φῆς πόλεως ὠαόγνω, διὰ τὴν προυπάρ- 
χουσαν αὐτόθι δαψίλειαν τῆς χορηγίας, καὶ τὸ πλῆθος 
8 τῶν ἐνοικούντων καὶ "συμπεφευγότων ἀνδρῶν. ἀναλαζῶν 
δὲ τὴν δύναμιν, αὐτὸς μὲν ἐποιεῖτο τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ ~ 
Φιλοτερίας" Διογνήτῳ δὲ συνέταξε; τῷ ναυάρχῳ, παλιν 
φἔχοντι τὰς ναῦς ἀποπλεῖν εἰς Τύρον. Ἢ δὲ Φιλοτερία » 
κεῖσαι wae. αὐτὴν σὴν λίμνην, εἰς ἣν ὁ καλούμενος 
᾿Ιορδάνης ποταμὸς εἰσθάλλων, ἐξίησι πάλιν εἰς τὰ 


Philoteria 
et Scytho- 
polis tra- 
duntur 
Antiocho. 


& ἐσὶ σῇ παρωριίᾳ | Vat. Flor. 
ceteris codicibus ὑπὸ Σιδῶνα. 


Flor. 


dem diecrimen pugne equabatur: 
nam et numero et ceteris rebus eequa- 
les erant utrimque navalis prelii ap- 
paratus. Terra vero, licet principio 
superior esset Nicolaus, locorum pre- 
sertim natura rounitissima eum adju- 
vante; mox tamen, postquam Theo- 
dotus stationem in monte locatam vi 
dejecit pervasitque, ac deinde e supe- 
riori loco hostes est aggressus, fugam 
effusam capessit Nicolaus. Cesi sunt 
inter fugiendum, ad duo millia; nec 
pauciores vivi sunt captis qui super- 
erant, cuncti δ se recipiunt. 


Perigenes, qui de pralio maritime spe 
lastiore jam erat, ut cladem terra esee 


1 tw} Σιδῶνος Vat. Flor. 
™ προῆγε malim cum Reisk. 


Mendose edd. cum 


Ὁ διωπεθενν,. 


acceptam videt, consternatus animo, 
in eadem loca sine discrimine se rece- 
pit 

Lxx. Antiochus, cum exercitu pro- 
fectus, ad Sidonem signa constituit. 
Urbis tamen oppugnationem non cen- 
suit sibi tentandam: quod et rerum 
necessariarum copia abundaret, et ho- 
minibus, cum habitatoribus, tum re- 
centibus profugis, esset refertissima. 
Igitur, motis castris, Philoteriam du- 
cit: Diognetum vero navarchum rur- 
sus abire cum classe et Tyrum profi- 
cisci i jubet. Philoteria ad lacum ipsum 
est sita, quem Jordanes amnis influit ; 
qui, inde egressus, per planitiem Scy- 
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Ol. 140. 2. σεδία σὰ περὶ τὴν Dxvbay πόλιν τροσαγορευοριένην. 
Γενόμενος δὲ καθ᾿ ὁμολογίαν ἐγκρατὴς ἀμφοτέρων τῶν 5 
προειρημένων πόλεων, εὐθαρσῶς ° ἔσγε πρὸς τὰς μλλού- 
σας ἐπιβολάς" διὰ φὸ τὴν ὑποτεταγμένην χώραν ταῖς 
σόλεσι ταύταις, ῥᾳδίως δύνασθα, παντὶ τῷ στρατοτίδῳ 
χο ηγεῖν, καὶ δωψιλῆ ταρασκευάξειν σὰ κατεπείγοντα 


Atabyrium τρος ony 


capitur. 


Kereras et παρίλαδε καὶ ταύτην τὴν πόλιν. 


Hippolo- 


chus a Ptol. φοῦτΤον» 


transeunt 
ad Antio- 
chum. 


χρείαν. ἀσφαλισάμενος, δὲ , Ppougais ravras, 6 


ὑπερίδαλε τὴν ὀρεινὴν, καὶ παρῆν ἐπὶ ᾿Αταθύριον" ὃ 
κεῖται μὲν ἐπὶ λόφου μαστοειδοῦς, τὴν δὲ πρόσθδασιν 
ἔχει. πλεῖον 4 πεντεκαίδεκα σταδίων. Kenocipsvos 067 
κατὰ roy καιρὸν φοῦτον ἐνέδρᾳ καὶ στρατηγήματι, 
κατίσχε τὴν onus. προκαλεσάμενος yap εἰς ὠκρο- 8 
δολισμὸν τοὺς aro τῆς πόλεως, καὶ συγκαταβξιβάσας 
ἐπὶ πολὺ τοὺς προκινδυνεύοντας, κἄπειτα πάλιν ἐκ μετα- 
Corns τῶν φευγόντων καὶ ἢ διαναστάσεως τῶν ἐγκαθη- 
μένων συμξαλῶὼν, πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε" τέλος 9 
δ᾽ ὑπακολουθήσας, καὶ “προκατααληξάμενος, ἐξ ἐφόδου 


Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 10 


"Κεραίας, εἷς σῶν ὑπὸ Πτολεμαῖον ταττομένων 


ὑπάρχων, ὠκίστη τρὺς αὐτόν. 4 χρησαίμενος βεγαλο- 
πρεπὸς, πολλοὺς ἐμετεώρισε τῶν ταρὰ φοῖς ἐναντίοις 


ἡγεμόνων. 


Ἱππόλοχος γοῦν, ὁ Θετταλός, οὐ “μετὰ 11 


πολὺ τετρακοσίους ἑπ τεῖς ἧκεν ἔχων “«ρὸς αὐτὸν σὼν ὑχὸ 


© εἶχε Aug. Reg. A 
scribendum.  ‘° Fors. Xasghag 


thopoleos dictee urbis labitur. Hisce 
duobus oppidis in deditionem acceptis, 
rex ad reliqua incepta, bonz spei jam 

lenus, sese comparabat: quia sub. 
Jecti illis agri alendo exercitui abunde 
suppetebant, et queecumque usui es- 
sent ad res gerendas largiter submini- 
strabant. Preesidio deinde in has in- 
ducto, et montibus superatis, proxime 
Atabyriwm accessit. Id oppidum in 
rotundo colle situm est, ad cujus sum- 
Mitatem stadia numerantur amplius 
quindecim. Ibi tunc datiochus dolo 
atque insidiis hostes aggreseus, urbem 
cepit. Etenim quum ad leve certamen 
provocasset oppidanoe, mox retrogredi 


P Vulgo δὲ ἀναστάσιως. 


4 σρεσκιτασληξ, puto 


jussis eis qui prelium inceperant, ho- 
stes simul longius abetraxit: tum vero 
repente conversis qui fugiebant, et iis 
¢oortis qui erant in insidiis locati, acre 
prelium fecit, et multos eoram ocei- 
dit: ac tandem insecutus ipee, eum 

cunctis terrorem injecit, ut primo im- 
petu hac quoque rg potiretur. Eo 
tempore Kerqas, | Chereas?} e nume- 
ro prefectorum emai, ad Antio- 
chum defecit: qui munifice illum su- 
scipiendo effecit, ut multcrum animi 
e ducibus regis Zgyptii fluctuarent. 
Itaque non multo post Hippeloches 
Thessalus, abductis de Ptolemaico ex- 
ercitu equitibus quadringentis, ad ip- 
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12 Πτολεμαῖον ταττομένων. ᾿Ασφαλισάμενος δὲ καὶ τὸ 
᾿Αταθβύριον, ἀνέζευξε" καὶ προώγων, παρέλαθε THA. 
λαν, καὶ Καμοῦν, καὶ Γι φροῦν. 

LXXI. Τοιαύτης ὃδὲ γενομένης τῆς εὐροίας, οἱ τὴν 
παρακειμένην ᾿Αραθίαν κατοικοῦντες, ταρακαλίσαντες 
σφᾶς αὐτοὺς, ὁμοθυμαδὸν αὐτῷ προσέθεντο πάντες. 
2mgorhabar δὲ καὶ τὴν ταρὰ τούτων ἑλχίδα καὶ χορη- 
γίαν, προῆγε' καὶ κατασχῶν εἰς τὴν “Ταλάτιν, " κύριος 
γίγνεται ᾿Αδίλων, καὶ τῶν * εἰς αὐτὰ παραθεβοηθη-: 
κότοων᾽ ὧν ἡγεῖτο Νικίας, ἀναγκαῖος ὧν καὶ συγγενὴς 
3 Movviov. καταλειπομένων δῖ ἔτι τῶν Γαδάρων, ὦ ἃ δοκεῖ 
σῶν κατ᾿ ἐκείνους τοὺς τόπους ὀχυρότητι διαφέρειν, 
προσστρατοπεδιύσας αὐτοῖς, καὶ συστησάμιενος ἔργα; 
“ταχέως κατεπλήξατο, καὶ παρέλαβε τὴν “όλ». Μετὰ 
δὲ ταῦτα, πυνθανόμενος, εἰς Fra Ῥαξδατώμανα τῆς 
᾿Αραβίας "καὶ «λείους ἡθροισμένους σῶν πολεμίων, 
πορθεῖν καὶ κατατρέχειν τὴν ray προσκεχωρηκότων 
᾿Αράξων αὐτῷ χώραν" ware’ ἐν ἐλάττονι θέμενος, ὥρ- 
μῆσε καὶ προσιστρατοτέδευσε τοῖς βουνοῖς; ἐφ᾽ ὧν 
πκεῖσθαι συμβαίνει σὴν πόλιν. περιελθὼν δὲ, καὶ συν- 
θεασάμενος τὸν λόφον, xara δύο, τόπους μόνον ὄγοντα 
πρόσοδον, ταὐτῇ προσέδαινε, καὶ κατὰ τούτους συν- 


4 


© πίλλα Vat. Flor. ¢ Rectius foret Γαλαδῖσιν vel Tadnation. % Vocab. 
πύριος abest a veteribus libris: ex conject. Ursini et ora Reg. B. inscruit Casau- 
bonus. Χ εἰς wird ex Reg. B. recepi. Vulgo ceteri omnes sig abe. 


Y Meview edd. ex Bav. Fors. Μενναίου. 


Bav. et cagatlarapaccara Aug. Reg. A. 


sum transfugit. Antiochus, postquam 
preesidio Alabyrium firmasset, castra 
movit. Inter eundum oppida Pellam, 
Camam, Gephrum dedita sibi accipit. 

᾿ uxxt. Hic adeo felix rerum succes- 
sus, adjacentis Arabia populos movit, 
ut cobortationibus mutuis incitati, 
communibus suffragiis se illi omnes 
adjungerent. Qua nova spe auctus 
rex, opibusque Arabum subnixus, in 
Galatidem (vel Galaditidem)] devenit, 
ibique Abila in potestatem redigit, et 
simul omnes qui pro ferenda ope eo 
occurrerant; quibus Nicias preeerat, 
familiaris et cognatus Mewnce ſ Men- 
nei}. Hestabant adhuc Gadara, iocus 


* wage wave bh. 1. Vat. Flor. 
a Abest vulgo xa). 


opinione omnium pre ceteris illius 
tractus eximie munitus. Ad hunc rex 
admovit exercitum, molitusque opera, 
oppidanos ita terruit, ut in deditionem 
extemplo venerint. Post hee factus 
certior, magnum hostium numerum 
in urbem Arabie R..bdatamana [ Rub- 
bath- Ammon] convenisse, et agros eo- 
rum Arabum, qui se illi conjunxerant, 
populari, atque incursionibus infestare ; 
posthabitis rebus omnibus, eo castra 
movet, ac prope illos tumulos considet, 
quibus urbs est imposita, Deinde 
quum circuisset colle, eoque omni 
ex parte perspecto, deprehendiesct, 


A. U. 886. 


Arahes ei 
ne jungunt. 


Antiochus 
capit Abila 
in Galadi- 
tide. 


Gadara. 


Rabbata- 
mana. 


duos tantum aditus eum habere; illac - 
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Ol 140.2. javare τοὺς vorous σὰς τῶν μηχανημάτων καταακευώς. 


Rabbat 
mana ex. ἀποδοὺς ὃς τὴν ἐσιμέλειαν τῶν ἔργων, τ τῶν μὲν Νι-6 
ΠΑΡ αν κάῤχῳ; σῶν δὲ Θεοδότῳ" τὸ λοιπὸν αὐτὸς ἤδη κοινὸν 


αὐτὸν ταρισκεύαζε κατὰ THY ἐπιμέλειαν καὶ τὴν 6Ti- 
σκεψιν τῆς ἑχατέρου περὶ ταῦτα φιλοτιμίας. πολλὴν 7 
δὲ ποιουμένων σπουδὴν τῶν περὶ τὸν Θεόδοτον καὶ Nix- 

, ἀρχὸν» καὶ. συνεχῶς ἁμιλλωμένων «ρὸς ἀλλήλους, «περὶ 
τοῦ πότερος αὑτῶν φθάσει καταξαλὼν τὸ ᾿«ροκείμενον 
σῶν ἔργων τεῖχος" ταχέως συνέβη, καὶ παρὰ τὴν προσ 
δοκίαν, § ἑκάτερον πεσεῖν τὸ μέρορ. οὗ συμξάντος:. ἐποιν 8 
οὔντο καὶ νὐκτὼρ καὶ μεθ᾿ ἡμέραν προσρολὰς, καὶ 
way προσέφερον βίαν, οὐδένα. ἢ σαραιλρπόντες καιρόν. 
συνεχῶς δὲ κατααειράζοντες τῆς πόλεως, ov μὴν ἤνυον 9 
rns sxiGoans οὐδὲν, διὰ σὺ πλῆθος σῶν εἰς τὴν πόλιν 
συνδεδραμιηκότων ἀνδρῶν᾽ BAS ηὗ» τῶν αἰχμαλώτων τινος 

“ὑποδείξαντος τὸν ὑπόνομον, δ οὗ κατέξαινοι ἐπὶ τὴν 
ὑδρείαν οἱ πολιορκούμενοι» τοῦτον. ἀναβῥήξοντες in 
φραξαν ὕλῃ καὶ λίθοις καὶ παντὶ τῷ τοιούτῳ γένει. 
rors δὲ συνείξαντες οἱ κατὰ τὴν χόλιν διὰ σὴν ἀνυδρίαν, 10 
παρέδοσαν αὐτούς. Οὗ γενομένου; κυριεύσας τῶν “Pak 11 
βαταριάνων, § ἐπὶ μὲν τούτων ἀπέλιπε Νίκαρχον μετὰ 
φυλακῆς τῆς ἁρμοζούσης" Ἱπαόλοχον δὲ καὶ Κεραίων, 
TOUG ἀποστάντας, μετα πεζῶν πεντακισχρλίων ἐξαπο- 
στείλας ἐπὶ τοὺς κατὰ Σαμάρειαν σύχους, καὶ συν- 


δ σαραλιείπενεις Casaub. et seqq. invitis MStis. 


copias admovet, machinarumque fabri- 
cam utroque loco instituit. Operum 
curam partim Nicarcho, partim Theo- 
doto separatim mandat : ipse interim, 
qu utrobique fiebant, pari diligentia 
curat, et utriusque horum studium 
atque contentionem animorum pere- 
que observat. Utroque autem egre- 
giam operam navante, et assidua semu- 
latione certantibus ambobus, uter prior 
objectam suis tormentis marorum par. 
tein esset dejecturus ; evenit, ut cele- 
riter et opinione hominum citius pars 
utraque mœnium rueret. Quod ut 
factum, dies pariter ac noctes sine ulla 
intermissione impetus dabant, sum- 
maque vi irruptionem tentabant. Qui 


© ds/Zarres Bav, 


tamen assidui conatus et tentamenta, 
propter hominum multitudinem, qui 
in urbem se receperant, in irritum 
tantisper ceciderunt, donec captivurum 
aliquis obsidentibus meatum subterrer 
neum ostendit, per quem obsessi aqua- 
tum descendebant. Hoc igitur refracto, 
et materia, saxis, ceterisque id genus 
rebus obstructo; aqua inopia oppé 
nos adegit, ut victos demum sese fate- 
rentur, et deditionem facerent. Hoc 
modo rex urbe Rabbatamanis potitus, 
Nicarchum ἰδὲ cum idoneo 7 
reliquit: jussisque Hippolocho εἰ Keraa 
[Cherea} qui e Ptolemso defecerant, 
cum quinque peditum millibus in Se, 
mariam proficisci, ut provincia illi pracy 
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τάξας προκαδῆσθαι, καὶ saat τὴν ἀσφάλεμυ ἀ- A. U. 688. 
12 σφενάζειν τοῖς os αὐτῷ ταυτοριάνοις" 124 ε μετὰ Ptolemat 


τῆς δυνάρνεως ὡς ἐπὶ Πτολεμαΐδος, ὦ ἐκεῖ ποιώσθαι διε" πείθοι con- 


γιοδὶς τὴν — codit. 
EXXH. Κατὰ. δὲ vax αὐτὴν b αν Πεδιφυσαερ, Res Asta 


Minoris. 


πολιορκούμενοι καὶ κυδυνεύωατερ ὑπὸ Σελγέωι, διεπέμ- Pednelissus 
4 ψωντο φερὶ Bonbsiag 606 ᾿Αχαιόν. τοῦ δ᾽ ἀσμένοις OPP ee 
ὑπακούσαντος, οὗτοι μὰν εὐθαρσῶς —RX ry — 


8 λιορκίαν, προσανέχροιτες, ταῖς ἐλαίσι τῆς βοιθείας. O Peanetis- 
sensibus 


δ᾽ ᾿Αχαιὸς» τροχειφισάροειως Ἐαρσύηριν μετὰ πεζῶν 
ἑξακισχιλίων, ἱππέων πωτακοσίων, ἐξαπέστειλε tit Achens, 


4 omoudy ταραβοηδήσοιτα φοῖς Πεδηλισαεῦσιν. Οἱ δὲ Aditus ius om 
Σελγεῖς» συάχτες τὴν παρουσίαν τῆς βοηθείας, πξο- pant Sel- 
κατελάφουτο τὼ στενὰ τὰ περὶ τὴν καλουμένην Κλ, genses. 
μαπα τῷ πλείονι ies «τῆς ἑαυτῶν δυκάμεας" καὶ τὴν 
μὲν εἰσξολὴν «ἣν ἐπὶ “ Σάπορδα κατεῖχον, τὰς δὲ διόδους 

δκαὶ « — races ἔφθειρον. Ὁ δὲ Γαραύπηρις, 
inure εἰς τὴν Μιλυάδα, καὶ καταστρανοσεδεύσας 

' τερὶ τὴν καλουμένην Κρητῶν «όλιν» ἐπεὶ αυνήσθετον, 
τροκοφτεχομόνοι τῶν «όπων;. ἀδύνατον οὖσαν τὴν sig 

6 τοὔμπροσθεν πορείαν, ἐπινοεῖ τινα δόλον: τοιοῦτοι. ἀνα» 
ζεύξας, ἢ ἤγε SHAM εἰς Tonnies τὴν «πορείαν, ὃς carey ree 
κὼς τὴν βοήθωαν, dice τὸ φροκανέχεσθαι. σοὺς «τόσους: 

τοὶ δὲ Σελγεῖς, προχ εἰ ως τιστεύσαντες, ὡς ἀπεγνο- 
κότος βοηθεῖρ Γαρσυήριδος, αἱ, μὲν εἰς τὸ στρακόκεδον 


d Χάρπσοδα Aug. Reg. A. 


siderent, οἱ omnes, qui suum imperium 
agnoscerent, ab hostium vi atque in- 
juriis tutarenturs ipse Ptolemaidem 
versus casira movet, co loci hiberna 
turus. 

Selgencibus beesai, cua de sal 
a ο jamque de salute 
Dehn enters ber 


quingeatie, duce Goreyori, oplisintwrn sbaistere 
qQUingentos, duce ο tum 
' Pedeclissensibus minit. Seigenecs, ut 
adventare auxilia senserunt, majore 


ceplarum evarum parte angustias ad 
Climacem, quam vocant, oacupant: αἱ 
editum quidem ad Saeporda prasidia 
tenent 5 transitus vero ommes ac trar 
mites corrumpunt. Garsyeris in Mi, 


poner parece 


ex on desperation’ — *2 


mutasee, pars in castra, pare in usbem 
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ΟΙ. 140. 2. 
His dece- 
ptis, pene- 
trat Gar- 
syeris, dux 
Achæi. 


“ὠπεχώρησαν, οἱ δ᾽ εἰς τὴν «λιν», διὰ τὸ κατεπείγειν 
τὴ» τοῦ σίφου κομιδήν. ὁ δὲ Γαρσύηρις, ἐξ ὦ ἐπιστροφῆς 8 
ἐμργὸν ποιησάμενος σὴν πορείαν, Jæs πρὸς τὰς ὑπερ- 
ξολάς. καταλαΐξὼν δὲ ἐρήμους, ταύτας μὲν ἧσφα- 
λίσατο φυλακαῖς, Φαάνλλον sai σάντων ὦ καταστήσας. 
αὐτὸς. δὲ, paca τῆς στρατιᾶς. εἰς Πέργην κατάρας, 9 
ἐντεῦθεν ἢ ἐχσοιεῖτο σὰς διαπρεσθείας, δ πρός rs τοὺς ἄλλους 
τοὺς τὴν Πισιδικὴν κατοικοῦντας, καὶ πρὸς τὴν Tap 
φυλίαν" ὑποδεικνύων μὲν τὸ φῶν Σελγέων βάρος, wa- 10 
βακαλῶν ὃς χάντας πρὸς τὴν ᾿Αχαιοῦ δυμμαχίαν, καὶ 
πρὸς τὴν βοήθειαν τοῖς Πεδνηλισσεῦσιν. 

LXxIII. Oi δὲ Σελγεῖς κατὰ voy καιρὸν τοῦτον, 
στρατηγὸν ἐξαποστείλαντες μετὰ δυνάμεως, ἤλαισαν, 
καταπληξάμενοι ταῖς τὸν τόπον ἐμπειρίαις, ἐκδαλεῖν 
σὸν Φαῦλλον ἐκ τῶν ὀχυρωμιάταν. οὐ καθικόμενοι O62 
φῆς προθέσεως, ἀλλὰ «πολλοὺς ἀποβαλόντες σῶν στρα- 
τιντῶν ἐν ταῖς προσβολαῖς, ταύτης μὲν τῆς ἰλαίδος 
ἀπέστησαν". τῇ. δὲ πολιορκίᾳ καὶ τοῖς ἔργοις οὐχ, ἧττον, 
Etennenses ZAAG μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ, προσεκαρτέρουν. Τοῖς δὲ righ 8. 
jungunt μὲ Γ ἱὩρσύηριν» δ᾽ Ἐκεννεῖς μὲν» οἱ τῆς Πισιδικῆς τὴν ὑπὲρ 
Gareyeridi. ¥ dine ὀρεινὴν κατοικοῦντες, ὀκτακισχιλίους δαλίτας 
ἔπεμψαν" ᾿Ασπένδιοι δὲ τοὺς ἡμίσεις. Σιδῆται δὲ, τὸ 4 
μὲν στοχαζόμενοι τῆς πρὸς ᾿Αντίοχον εὐνοίας, τὸ δὲ 


© ἀνιχώρ. edd. ex Bav. f iserheas Vat. Flor. § weds «ει cum Reg. B. 
dedit Casaub. Veteres libri omnes πρός ys. δ᾽ Ἐτεεῖ Flor. 


misso duce cum exercitu, sperabant, 
propter eximiam locorum —— 


redeunt: etenim messis jam tempus 
instabat. Interim Garsyeris, itinere 


converso, ductoque raptim agmine, ad 
transitum montis pervenit : quem na- 
ctus preesidio nudatum, ipse przesidiis 
firmat, et summe rei Phayllum preefi- 
cit. Deinde cum exercitu Pergum 
profectus, dimissis circa nunciis, tum 
alios Pisidie populos sollicitat, tum 
etiam Pamphyliam : ponensque illis ob 
oculos, quam gravis imminerct omnibus 
Selgenstum civitas; ad societatem cum 
Acheo ineundam, et auxilia Pednelis- 
sensibus mittenda, cunctos hortaba- 
tur. 

LEXI. Per id tempus Selgenses, 


terrorem incutere se Phaylio posse, et 

munitionibus eum dejicere. Qui co- 
natus quum fuisset irritus, quumque 
multos etiam suorum, dum invasio- 
nem eepius tentant, amisissent; huie 
quidem spei renunciant: at in obsi- 
dionis et operum faciendorum curam 
acrius etiam, quam antea, incumbunt. 
Etennenses vero, qui montana Pisidie 
supra Sidam colunt, σεῖο millia homi- 
num gravis armature sub- 
mittunt: ependii quatuor millia. Si- 
dete, quod amicitiam Antiochi respi- 
cerent, ac multo magis, quod Aspen- 
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«λεῖον Ose TO πρὸς Acrudiouc μῖσος» οὐ μετέσχον 


5 βοηθείας. 


251. 


βεξοηθηκότων καὶ τὰς ἰδίας δυνάμεις, ἧ ἧκε πρὸς σὴν 
Πεδνηλισσὸν, πεπεισμένος, ἐξ ἐφόδου λύσειν τὴν πο- 
λιορκόαν" ov καταπληττομόνων 0s τῶν Σελγέων, λαθὼν 
ὀσύμμετρον ἀπόστημα, κατεστρατοπίδευσε. τῶν. δὲ Ad 


Πεδνηλισσέων. πιεξομένων v ὑπὸ τῆς ἐνδείας, ὁ ⸗ Γαρσύηρις: rum profit 


σπεύδων ποιεῖν ca δυνατὼ, δισχιλίους ἢ ἑτοιμάσας ar 
δρας, καὶ δοὺς ὁ ἑκάστῳ μόδιμινον πυρῶν, γυκτὸς εἰς τὴν 
7 Πεδιηλισσὸν εἰσίπερυπε. τῶν ὃὲ Σελγέων συνέντων τὸ 
γιγνόμενον, καὶ παραβοηθησάντων, συνέβη, τῶν μὲν Opa 
δρῶν τῶν εἰσφερόντον κατακοτῆναι τοὺς πλείστους, vou 
886 σίτου παντὸς κυριεῦσαι τοὺς Σελγεῖς. Οἷς ix 


θέντες, ἢ ἐνεχείρησαν οὐ μόνον τὴν πόλιν, 


regi τὸν Γαρσύηριν πολιορκεῖν. ἔχουσι γὰρ δή τι. τολ- 
μηρὸν ἀεὶ καὶ παράβολον ὁ ἐν σοῖς 'πολεμίοις οἱ Σελγεῖς. 
90s ἃ καὶ τότε, καταλιπόντες φυλακὴν τὴν ἀναγκαίαν 
τοῦ. χάρακος» τοῖς λοιποῖς περιστάντες κατὰ wAsious 
τόκους, ὦμα τροσίξαλλον εὐθαρσῶς τῇ τῶν ὑπεναντίων 


ἸΙοσαρ ἐμβολῇ. 


Πανταχόθεν δὲ τοῦ κινδύνου παραδόξως 


περιεστῶτος, κατὰ δέ τινας φόπους καὶ τοῦ χάρακος 
ἤδη διασπωριένου, θεωρῶν ὁ Γαρσύηρις, τὰ συμᾷξαῖνον, 
καὶ μοχθηρὰς ἰλπίδας ἴ ἔχων ὑπὶρ τῶν ὅλων, ἐξέπεμψε 
ll τοὺς ἱππεῖς κατά, τινα τόπον ἀφυλακτούμενον. οὗς νομ- 
1 χολίμοιφ Casaub. ex conject. 


diorum odio fiagrarent, ad ferendam 
obsesais opem non consenserunt. Gar- 
syeris, et sociorum auxilia et suas 
copias assumens, ad Pedneliseum ac- 
cedit ; persuasus, primo iinpetu obsi- 
dionem se soluturum: sed, quum ue 
adventu nihil terrerentur 
modico ab his intervallo castra ipee 
communit. Premebantur interim re- 
rum omnium inopia Pednelissenses: 
quibus laborantibus, ut qua 
cumque fieri ratione subveniret Gor- 
syeris, duo millia armatorum perat; 
traditoque illoram unicuique modio 
frumenti, silentio noctis urbem jubet 
ered ‘Selgenses, re cognita, hosti- 
bus ad obsistendum occurrunt: accidit- 
que, ut frumento omni Selgenses po- 


tirentur, maxima eorum parte qui im- 

t occisa. Quo successu elati, 
non * urbem, sed etiam Garsy- 
ertm in suis castris oppugnare inci- 
piunt. Amant enim Seigenses in rebus 
bellicis consilia audacia et inopinata. 
Itaque ergo tunc quoque, idoneo intra 
vallum relicto presidio, reliquum ex- 
ercitum variis locis circa hostium ca- 
stra disponunt; magnaque audecia 
impetam simul undique faciunt. Ger. 
syeris, inopinato malo omni ex parte 
circumventus, vallo etiam nonnullis 


jam locis proruto, ubi ad ultimam pe- 


riculi rem videt perductam, de rebus 
summis prope jam desperans, equites 
via quadam, ques ab hostibus non cu- 
stodiebatur, emittit. Seigenses, rati, 


τῆς A. U. 836; 
Ὁ δὲ Γαρσύηρις, ἀναλαβὼν σᾶς τε τῶν 


ἀλλὰ καὶ φοὺυς —— 


4534 ΡΟΙΥΒΙΙ HIST. V. 74. 


OL 240. 3. σαντες οἱ Σελγεῖς καταπεληγριόνουρ, καὶ δεδιότας φὸ 
In fugam 
vertuntur μάλλον ἀποχρήσειν, οὗ προσέσχον». ἀλλ᾽ ὁπλὼς —R 
Selgenses. βησαε. οἱ ah, περιϊπαεύσαντες, καὶ χενόμανοι κατὰ 19 
κατου. τοῖς πολεμίαις» ἐνέδαλον, καὶ προσέφερον τὰς 
χεῖρας ἐβῥωμάνως. οὗ συμραίνωτος.. ἀναθαῤῥήσωτες οἱ 13 
τοῦ Γαρσυή πεζοὶ, καίπερ ἤδη τετραμμένοι, “άλιν 
ἐκ ολῆς. ἡμύνοντο τοὺς. εἰσείπτοντας. ἐξ οὗ περιε- 14 
χόμειοι πανταχόθεν αἱ Σελχεῖς, φίλος εἰς φυγὴν ὥρμα- 
Fedneliswus φίρῳ, Ἅμα δὲ. τούτοις. οἱ: ἸΠεδνηλισσεῖς ἐπιβέριενοι, φοὺς 15 
Hberatur. ἄν. TH χάρακι "περιλειφθίκτας ἰξέξαλον. γενομένης δὲ 16 
φῆς φυγῆς ἐπὶ πολὺν τάπον, ὑπέσον μὲν οὐχ ἐλάττους 
ίων' τῶν δὲ λοιπῶν, αἱ μὰν σύμμαχοι πάντες εἰς. τὴν 
οἰκείαν, οἱ δὲ Σελγεῖς διὰ τῆς ὀρεινῆς εἰς τὴν αὐτῶν 
τατρίδα καείφυγον. 

LXXIV. ‘O ds Γαρσύηρις ἀναζεύξας, ἐκ «οδὸς 
εἴπετο τοῖς φεύγουσι" σεεύδων διελθεῖν rag δυσχωρίας» 
καὶ συμγγίσαι τ᾽ πόλει, * 3 «τῆναι καὶ βουλεύ. 
σασθαί τι τοὺς “πεφευγότας ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ. ἴας. 
οὗτος μὲν οὖν ἧκε μετὰ τῆς 


Garsyeris 
Belgas obsi- 


δυνάμεως sees τὴν «όλιν. 2 
Oi δὲ Σελγεῖς, δυσελαιστοῦνκες par ἐπὶ τες. συμμά- 8 
xoic, Oh τὴν καινὴν περιπέτειαν, ἐκαεπληγμένοι δὲ ταῖς 
ψυχιῶς διὰ τὰ γεγονὸς. ἀτύχημα, περίφοθοι τελέως 
ἦσαν, καὶ περὶ σφῶν αὑτῶν καὶ περὶ τῆς πατρίδος, Διὸ 4 


k καταλωφδίνσα, Vat. Flor. 





pliciter rem habent. 
eciem circumequitare ; deindey ut a 
tergo horum constiterunt, irruere, 
acexrimumque prelium ciere. Quo 
facto, peditibus Gereyeridis, licet jam 
inclinatis in fugam, redit virtus in 
animos, iteruyaque in hostem conversi, 
ixruentibus fortiter obsistunt. Itaque 
Selgentes, undique pressi, ad extre- 
mum in pedes sese conjiciunt. Eodem 
vero tempore Pednelissenscs aggreasi 
eos, get relict i in castris fuerant, vallo 
expellunt. Its, quum longe lateque 
fugerent hostes, now paucieres illorum 


decem ‘millibus ceciderunt: quod ad 

reliquos, socii domum quisque suam 

repetunt, et Soelgenscs quoque per 

aspreta montium in petriam fuga eva- 
dunt. 


LXXIV. Gersyeriz, e vestigio motis 
castris, fugientibus instat: festinans 


saltuum difficultates superare, et prius 


urhi castra admovere, quam satis con- 
staret hostibua mens ¢ fuga ad conml- a 
t 


clade pavore torpentes, 
sua et patria :salute anxii, male me- 
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συνελθόντες, εἰς ἐκκλησίαν, ἐδουλεύσαντο Ἐρισξεοτὴν ἢ in A. U. 896." 
πέρυσειν ἕνα τῶν πολιτῶν, AcyCass, ὃ ὃς ἐγεγόνει μὲν sai Set 
τολὺ συνήθης καὶ ξένος ᾿Αντιόχου, φοῦ μεταλλάξαντος Sones 
δ φὸν ior txt Θράκης" δοθείσης δ᾽ ἐν σαρακαταθήκῃ καὶ 
Λαοδίκης αὐτῷ, τῆς Αγαιοῦ γινορυένης γυναικὸς, ire- 
τρόᾷει ταύτην ὡς θογατίρα, “καὶ διαφερόντως ἐσεφιλο- 
6 στοργήκει τὴν ααῤθένον. δὲ ἃ 'νορυίξονεις οἱ Σελγεῖς 
εὐφνίστατον ἔχειν τρισθιυτὴν “ξὺς τὰ περιεστῶτα, 
7 τοῦτον ἐξαπίστεϊλαν. Ὃς, “Ξοιγφάμανος ‘adie τὴν ἔν. chiro pac 
τεῦξιν πρὸς Γαρσύηριν, φοσοῦφον κιισιὲ τὴν προαίρεσιν ain 
ὠτέσχε τοῦ βεηϑεῖν τῇ πατρίδι Rata τὸ δέον, ὥστε 
τἀτωτία ταρεκάλει τὸν Tagovaga, σαουδῇ τύμπειν ἐνὶ 
«ὃ» ᾿Αχιεὸν, ἀκαδεχόμενος 4 Sy, sipesiy αὐτοῖς τὴν «ὅλιν. 
8 Ὁ μὰν οὖν Ῥαρσύηρις, διξάμενος | ἑφοίμως τὴν ἐλπαύδα, 
πρὸς μὲν τὸν ᾿Αχαιὸν ἐξέπεμψε τοὺς ὑκισαασορένους, 
9παὶ διασαφήσοντας σερὶ σῶν ἰνεστώτοων. πρὸς δὶ τοὺς 
Σελγεῖς ἀνοχαὶς ποιησάμενος, εἷλκε 'φὸν χρόνον τῶν 
συνθηκῶν csi, ὑπὲρ σῶν κατὰ pebpos ἐντιλογίας καὶ 
σαήψεις εἰσφερόρυενος, χάριν τοῦ «ροσδίξασθαι μὰν τὸν 
Axmè, δοῦναι δὲ ἀναστροφὴν τῷ Δογδάσνι πρὸς τὰς 
- ἐγεεύξες καὶ παρασκευὰς τῆς ἐπιβολῆς. 
LXXV. Κατὰ δὲ τὸν «αἰρὸν φοῦτον πλεονάκις συβυπὸ- Fecillime 
decipiuntur 
— «ρὸς ἀλλήλους εἰς σύλλογον, ἐγίγνετό. 706 mortales 
συνήθεια τῶν ἐκ τοῦ στρατοτίδου, παρεισιόντων τρὸς 


! »ομίσανφις Flor. 


receperitque se cluitatem els traditurum. 


Igitus, concione advocata, 
i Logtastn Garsyeris, oblatam spem promto animo 


tissimum ad presen 
legatum habere se rati, illum mise- 
runt. Logbasie, re arcano cum Gar- 


ayere communicata, adeo fuit alieno dam 


accipiens, ad Acheum misit, qui al- 
fato hujus rei nuncio ium arceseerent. 


pus 
alio-in aliud proferebat, super aliqua 
conditione illius subinde controver- 
tiam movens, aut aliquam commi- 
niscens cxussam ; 


pus 
colloquia et ad proditionem molien- 
Lxxv. Dum hæc aguntur et ultro 


citroque ad colloguendum commeatur 
copere mitites fumilierics ὁ castris 
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οἱ 140.2, τὰς σιταρχίας εἰς τὴν πόλιν. “O δὴ καὶ πολλοῖς 
“za πολλάκις ἤδη “παραίτιον γέγονε τῆς πωλείας. 
Kai μοι δοκεῖ πάντων τῶν ζώων εὐπκαραλογιστότατον 
ὑπάρχειν ἄνθρωπος, δοκοῦν εἶναι πανουργότατον. τόσαι 8 
μὲν yop παρεμβολαὶ καὶ Φρούρια, «ύσαι δὲ καὶ wan 
καὶ πόλεις, τούτω τῷ τρόπῳ ταρεσπόνδηνται ; Καὶ, 4 
τούτων οὕτω συνεχῶς καὶ προφανῶς πολλοῖς ἤδη cup 
δεξηκότων, οὐκ. οἶδ᾽ ὅκως καινοί: τινες αἰεὶ καὶ νέοι πρὸς 


ΞΙ error τὰς τοιαύτας ἀπάτας ᾿πεφύκαμεν. Τούτου δ᾽ αἴτιόν 5 
stadium S631), ὅτ! τὰς τῶν πρότερον ἐπταικότων ἔν ἑκάστοις 
Historie. περιπετείας οὐ ποιούμεθα προχείρους" ἀλλὰ σίτου μὲν 
καὶ χρημάτων «λῆθος, tes δὲ τειχῶν καὶ βελῶν κατα- 
σκευὰς, μετὰ «ολλῆς ταλαιπωρίας καὶ δαπάνης ὅτοι- 
μαζόμεθα πρὸς τὰ παράδοξα τῶν συμβαινόντων" ὃ δ᾽ 6 
ἐστὶ pe ἐν Tar δι μεγί δὲ ἔγεται 
fori ῥᾷστον μὲν τῶν ὄντων, μεγίστας ταρῖχι 
5 χρείας ἐν τοῖς ἐπισφαλῖσι καιροῖς» τούτου πῶντες 
κατολιγωροῦμεν'" “καὶ ταῦτα, δυνείμενοι μετ εὐσχῆ- 
μόνος. ἀναπαύσεως ὥὦμα καὶ διαγωγῆς ἐκ τῆς ἱστορίας 
καὶ πολυπραγμοσύνης περιποιεῖσθαι τὴν τοιαύτην — 
Acheus ρίαν. Πλὴν ὁ μὲν ᾿Αχαιὸς ἧκε πρὸς τὸν καιρόν. οἱ ds 7 
vent. Σελφεῖς, συμμίξαντες αὐτῷ, μεγάλας ἔσχον ἰλαίδας, 
Logtasis ὡς ὁλοσχεροῦς τινος τευξόμενοι φιλανθρωτίας. Ὃ δὲ 8 
ταν adv, Λόγξασις ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ κατὰ βραχὺ συνηθροικὼς 
patriam. 


™m Abest ἢ. 1. καὶ ab edd. et Bav. 


annons perande gratia in oppidum 
ventitare. Que res multis sepe jam 
exitio fuit. Ut mihi videatur homo, 
quem omnium animaliun vereutissimum 
habeatur, omnium esse decipi facilli- 
mum. Quot enim castra, quot castella, 
quot denique quanteeque urbes, hoc 
genere perfidie sunt prodite 3 Atque 
hec calamitas quum adeo frequenter, 
adeoque evidenter multis jam incide- 
rit; fit tamen, nescio quomodo, ut ad 
hujusmodi fraudes semper rudes ac 
novi inveniamur. Caussa autem hu- 
jus rei est, quod non curamus, ut eo- 
rum calamitates, qui ante nos hac 
illave parte peccaverunt, in numerato 
nobis et in promta sint. Sed fru- 


puit, utilissimam, hanc omnes 


ἢ φὰς xeting edd. ox Bav. 


menti quidem et pecunia copiam, item- 
que murorum telorumque fabricas, ad- 
versus incerta et inopinata casuum, 
multo labore sumtuque nobis compe- 
ramus: rem vero omnium faciJlimam, 
omniumque, ubi aliquid adversi incre- 
suaque 
deque habemus; quamvis facile quea- 
mus, honesto fruentes otio atque oble- 
ctatione animi, ex Historie et curiees 
diligentique rerum ante actarum notitia, 
hanc nobis peritiam atque prudextiom 
perare. Enimvero Achaeus ad consti- 
tutum tempus prassto fuit. Selgenses 
autem, cum 60 collocuti, magna in spe 
erant, eximiam se illiue bumanitatem 
esse experturos, Logbasis vero, con- 
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εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν, τῶν ἐκ τοῦ στρατοπέδου παρεισιόν- A. U. 486. 
τῶν στρατιωτῶν, συνερούλευε τοῖς πολίταις μὴ παρεῖναι 
Qrov καιρόν GAAR τράσσειν, βλέποντας εἰς τὴν ὑκο- 
δεικνυμιένην Φιλανθρωτίαν ux ᾿Αχαιοῦ, καὶ τέλος ἐπι- 
θεῖναι ταῖς συνθήκαις, πανδηριεεὶ βουλευσαμένους ὑσὲρ 
Ιοτῶν ἐνεστώτων. ταχὺ δὲ συναθροισθείσης τῆς ἐκκλησίας, 
οὗτοι μὲν ἐξουλεύοντο, καλέσαντες καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν 
Quraxsion ἅπαντας, ὡς τέλος " ἐπιθήσοντας τοῖς προ- 
κειμένοις. 
LXXVI. O δὲ Λόγδασις, ἀποδοὺς τὸ σύνθημνα τοῦ 
καιροῦ τοῖς ὑπεναντίοις, ἡτοίμαζε τοὺς P ἡθροισμένους 
κατὰ τὴν οἰκίαν᾽ “διεσκευάξετο δὲ καὶ καθωπκλίφετο 
μετὰ τῶν υἱῶν αὐτὸς. apa πρὸς τὸν κίνδυνον. τῶν δὲ 
9 πολεμίων, ὁ μὲν ᾿Αχαιὸς "τοὺς μὲν ἡμίσεις ἔχων, 
προίξαινε πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν ὁ δὲ Γαρσύηρις, τοὺς 
ὑπολειπομένους ἀναλαβὼν, προῆγεν ὡς ἐπὶ τὸ "Κεσξέδιον 
καλούμενον. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ μὲν Διὸς ἱερὸν, κεῖται δ᾽ 
εὐφυῶς κατὰ τῆς πόλεως" ἄκρας γὰρ λαμβάνει διά- 
3θεσιν. Συνθεασαμένου δέ τινος κατὰ τύχην αἰπόλου τὸ Proditur 
συμιξδαῖνον, καὶ προσαγγείλαντος πρὸς τὴν ἐκκλησίαν, V 
οἱ μὲν ἐπὶ τὸ Κεσξέδιον ὥρμων μετὼ σπουδῆς» οἱ δ᾽ ial 
σὰ φυλακεῖα, τὸ δὲ πλῆθος ὑπὸ τὸν θυμὸν ἐπὶ τὴν 
4οἰκίαν τοῦ Λογξάσιος. καταφανοῦς δὲ τῆς πράξεως 


9 ἐσιδήσονσες malim. P συνηδροισμε. ed. Hervag. et seqq. ex uno Aug. 
4 Χισπενάξιτο correxi cum Reisk. Vulgo omnes διεσπεόαζε. Το μὲν ἢ, 1. ejecit 
Casaub. invitis MStis. 8 Kes€ider. In Vat. A intra lineas seribitur su 
litera 3. Sic et in cod. Flor. qui mox deinde et Κισδίλιον habet pro 2 
t Sed σὸν θυμὸν Vat. Flor. ὑπὸ ease duper edd. cum aliis. 


occiditur. 


tractis interea paullatim domi suze mi- 
litibus, qui subinde e castris urbem 
ingrediebantur, civibus suadere insti- 
tit, ne occasionem elabi sincrent: sed, 
humanitatem respicientes quam pra 
se ferat Achæus, agerent οἱ quid age- 
rent, ac, populo univereo ad deliberan- 
dum de re preesenti convocato, foedus 
inchoatum perducerent ad exitum. 
Et illi quidem, co Mox con- 
cione, iis etiam, qui in stationibus 
custodias agebent, evocatis ut confi- 
ciendo negotio interessent, in com- 
mune consultabant. 

wxxvz. Interim Logbasis, cui de illo 
tempore cum hostibus convenerat, 


congregatam domi manum prepe- 
rabat; et se quoque ipsum et fi- 
lios suos ad certamen com 

armisque instruebat. Quod ad ho- 
stes, Acheus quidem cum altera co- 
piarum parte ad urbem ipsam gradum 
faciebat; Garsyerts vero cum parte 
altera Cesbedium quod vocant petebat. 
Jovis id templum est, urbi opportune 
imminens: arcis enim instar habet. 
Forte autem, que agebantur, ubi ca- 
prarius quidam animadyvertit, ejusque 
rei nuncium ad concionem attulit; ex- 
templo pars Cesbedium accurrunt; 
alii stationes suas repetunt : ‘multitudo, 
primo furore, Logbasis domum petit. 
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γενομένης, οἱ μὲν αὐτῶν ἐπὶ τὸ "τέγος ἀναξάντος, αἱ δὴ 
ψαῖς "αὐλείοις βιασάμενοι, vor τε Λόγθασιν καὶ τοὺς 
υἱοὺς, ἄμα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους πάντας αὐτοῦ κατεφό- 
γεῦσαν. μετὰ δὲ ταῦτα κηρύξαντες τοῖς δούλοις tAsv- 5 
ϑορΐαν, καὶ διελόνες opus αὐτοῦς, ἐδοΐϑουν ἐπὶ τοὺς 
εὐκαίρους τῶν τόκων. Ὃ μὲν οὖν Γαρσύηρις, ἰδὼν 6 
apoxarsy oMeroy wo Keotsdiov, ὠχέσεη τῆς προθέσεως. 
τοῦ δ᾽ ᾿Αχαιοῦ βιαζομένου πρὸς wiring τὰς «ύλας,7 
ἐξελθόντες οἱ Σελγεῖς, ἑπτακοσίους μὲν κατέβαλον τῶν 
ἹΜΜυσῶν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀπέστησαν Υ τῆς ὁρμῆς. Μετὰ 8 
δὲ ταύτην τὴν πρᾶξιν, ὁ "μὲν ᾿Αχαιὸς καὶ Γαρσύηρις 
Pacem cum ἀνε χώρησειν εἰς τὴν αὐτῶν ταρεμυδολήν. Οἱ δὲ Σελγεῖς, 9 
Cunt Se. δυδιότες μὲν τὰς ἐν αὐτοῖς στάσεις» δοδιότος δὲ καὶ τὴν 
genes, κῴν χρλεριίων ἐπιστρατοκεδείαν, ἐξέπεροψαν wel” ixern- 
ῥιῶν τοὺς wpseCurigons, καὶ. σπονδὰς ποιησάμενοι, διελό- 
ærro τὸν πόλεμον ἐπὶ τούτοις "ED & κἀαραχρῆμα μὲν 10 
δοῦναι τετρακόσια νάώλαννα, καὶ τοὺ ; 


Ol, 140. 2. 


vous τῶν. ΠΠεδνηλισσέων 
αἰχμαλώτους μετὰ δέ τινα χρόνον, ἔφερα προυθεῖναι 
φριακόσια. Σελγεῖς per "δὴ οὖν, διὼ τὴν Δογξάσιος 11 
ἀοέξειαν τῇ πατρίδι κινδυνεύσαντες, διῶ τὴν ὑφιτέραν 
Selgensee ἐὐφολροίδιν thr τὶ σωτρίδα διετήρησαν, καὶ τὴν ἐλευθε. 
τάκ. νίαν οὐ κατήσχυναν, καὶ γὴν ὑπάρχουσαν αὐνοῖς «πρὸς 
nicrum. λακοδαιμονίους "συγγένειαν. — 
Ὁ σίψος Vat. Flor. celyes edd. cum ceteris. 


A. In Aug. vero a pr. manu fuerat add fag. 
® δὲ Pectius carent Vat. Fior. Reg. B. 


% aiding Vat. Flor. Aug. 
Y ets σίλιως Aug. Reg. A. 
® Mendose veteres libri εὐγένειαν. . 





Ibi proditione omni palam faeta, alii 
tecta conscendere, glii per vestibuli 
forés trrumpere, et Logbasim filiceque 
et ceteros omnes una cam his ibidem 
tenckdme. Post hac servis per pre- 
conem ad pileum vocatis, partitis viri- 
bus suis, ad propugnationem locorum 
Oppottunorum discedunt. Garsyeris, 
ut precccupatum videt Cesdedium, in- 
Copto abstitit. Achwo vero ad ipsas 


tuentes sibi ab intestina seditione; 
metuentes etiam ab imminente ipso- 
rum cervicibus hoste, seniores cum 
velamentis ad Achexm mittunt, et 
facta his conditionibus bellum 
finiunt: δ télenta stan 
tim pendant: εἰ Peduclissensinen capti- 
vos reddant: deinde post cerium teme 
pus, trecenta alia taleata adjicient. 
Hoc igitur modo Selgenses, quum sce- 
lere impio Logbasis in periculum pe- 
triee amittender venissent; virtute cua 
servarunt; neque aut liberta- 
tem aut eam, que ipsis intercedit cum 
Lacedesmoniis ᾽ 
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LXXVII. ᾿Αγαιὸς δὲ, ποιησάμενος ὑφ᾽ ἑαυτὸν τὴν & U. 536. 
Μιλυάδα, καὶ τὰ πλεῖστα μέρη τῆς Παμφυλίας, 
ἀνέξιυξε" καὶ παραγενόμενος εἰς Σάρδεις, ἐπολέμει μὲν 
᾿Αττάλῳ συνεχῶς, ἀνετείνετο δὲ Προυσίᾳ, xaos δ᾽ ἦν 
Φοξερὸς καὶ βαρὺς σοῖς αὶ ταδε τοῦ Ταύρου χατοι- 
2xovos. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν, καθ᾽ ὃν ᾿Αχαιὸς ἐποιεῖτο Attalus 
τὴν ἐπὶ τοὺς Σελγεῖς στρατείαν, "Ασταλος, ἔχων τοὺς are 
bAivoodyas Γαλάτας, ἐπεπορεύετο τὰς κατὰ τὴν “Pity 
Αἰολίδα πόλεις, καὶ τὰς συνεχεῖς ταύταις, ὅσαι τρά- 
ϑτέρον ᾿Αχαιῷ προσεκεχωρῆκεισαν διὰ τὸν Φόξον. ὧν αἱ 
par πλείους “ἐθελοντὶ αὐτῷ προσέθεντο καὶ μετὰ γχάρι- 
4 roc ὀλίγαι δὲ τινες τῆς βίας προσεδεήθησαν. Ἦσαν» 
ἀδὲ δὴ τότε μεταθέμενωι πρὸς αὐτὸν, πρῶτον μὲν Κύμη 
καὶ Σμύρνα, καὶ Doxa’ μετὰ δὲ ταύτας, Αἰγαιεῖς 
καὶ Τημνῖται προσεχώρησαν, καταπλαγέντες τὴν ἔφο- 
δον. ἧκον δὲ καὶ ταρὰ Τηΐων χαὶ Κολοφωνίων πρίσζεις, 
Θἰἐγχειρίζοντες σφᾶς αὐτοὺς καὶ rag πόλεις. τροσ΄- 
δεξάμενος δὲ καὶ τούτους ἐπὶ ταῖς συνθήκαις, αἷς καὶ 
τὸ πρότερον, καὶ λαξδὼν ὁμνῆρους, ἐχρηρνάσισε τοῖς Tape 
τῶν Σμυρναίων πρεσξευταῖς φιλανθρώπως, διὰ τὸ μά- 
ψλισφα φρύτους τετηρηκέναι σὴν πρὸς αὑτὸν αἰσειν. IIęo- Et Mysiam. 
ελθὼν. δὲ κατὰ ro συνεχὲς, καὶ διαξὰς τὸν " Λύκον 
σοταριὸν, προῆγεν ἐπὶ τὰς τῶν Μυσῶν κατοικίας. ἀπὸ 
8δὲ τούτων γενόμενος, ἧκε πρὸς Καρσίας. - κατακλη- 
b Tenwordyas Casaub. conjécit. Sed in Αἰγοσώγας consentiunt omnes codd. 


et sic ruraus cap. seq. © ἰδιλονσὴν Vat. ὁ δ αἱ rri voluit Reisk, An 
Kdenes ? 
Lxxvir. Achens postquam Milya- moveretur exspectarunt. Inter eas 


dem et partem Pamphylie maximam 
sui juris fecisset, vasis conclamatis 
Sardes proficiscitur: ubi continuum 
eum Aftalo bellum gerebat, et Prasie 
etiam minabatur; eratque omnibus, 
_ qui cis Taurum Asiam colunt, formi- 
Gabilis ac gravis. Quo tempore autem 
Achaeus in expeditione contra Selgen- 
ses erat occupatus, Altalus, 

Gallos secum habens, per Lolidis urbes 
agmen ductabat, et per finitimas istis, 
ques prius metu se Achzo dediderant. 
Harum plerasque voluntate colentium 
recepit: ut etiam beneficii loco rem 
ducerent. Pauce querdam ut vis ad- 


VOL. 11, 


que ultro se ei adjuoxerunt, fuere, 
primo Cuma, Smyrna, Phocra: post 
has, Ægœenses, et Temnile, adventu 
illius perterriti, deditionem fecerunt. 
Adiere Attatum et a Trüe C ἐδ. 
que legati, se urbesque suas illius fidei 
permittentes, Quos ubi in easdem 
foederis leges recepisset atque ante, 
obsidibus etiam acceptis, Smyrnrorum 
legatis cum singulari bentgnitate ope- 
ram dedit: constantissime enim hic 
populus in ejus fide pra ceteris man- 
serat. Continuato deinde itinere, tra- 
jectoque Lyco amne, in Mysorum fines 
progressus est. Inde ad Carsenses pers 
* 
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Lune de- 


Iavitante 
Attalo Te- 
ctosages 
Galli in 
Asiam tra- 
jecerant. 
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ξάμενος δὲ τούτους, ὁμοίως τε καὶ τοὺς τὰ Δίδυμα 
τείχη φυλάττοντας, ταρίλαθε καὶ ταῦτα τὰ χωρία, 
Θεμιστοκλέους αὐτὼ παραδόντος" ὃς ἐτύγχανε στρω- 
τηγὸς ux ᾿Αχαιοὺ καταλελειρυμένος τῶν φόπων τούτον. 
ὁρμήσας δὲ ἐντεῦθεν, καὶ κατασύρας τὸ ‘Agiag πεδίον, 9 
ὑπερίζαλε τὸ καλούμενον ὄρος Πελεκάντα, καὶ sari 
ζευξε περὶ τὸν Μέγιστον ποταμόν. 

LXXVIIL, Οὗ γενορένης ἐκλείψεως σελάνης, WAC 
δυσχερῶς Φίροντες οἱ Γαλάται τὰς ἐν ταῖς siete 
κακοταθείας, ἅτε ποιούμενοι τὴν στρατείαν μετὰ γυ- 
ναιπῶν καὶ τέκνων, ἑπομένων αὐτοῖς τούτων ἐν ταῖς ὡμό- 
ξαις" rors σημειωσάμονοι σὸ γεγονὸς, οὐκ ἂν ἔφασαν 2 
ὅτι προελθεῖν εἰς φὸ πρόσθεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς "Arra-$ 
dog, χρείαν μὲν ἐξ αὐτῶν οὐδεμίαν ὁλοσχερῆ πομεζόμε- 
nog" θεωρὼν δ᾽ ἀποσπωμάνους ἐν ταῖς TOPLAS, καὶ 
ἑαυτοὺς στρατοπεδεύοντας, καὶ τὸ ὅλον ἀπειθοῦντας καὶ 
φεφρονηματισμόνους; εἰς ἀμηχανίαν, ἐνέπιπτεν οὐ τὴν 
συχοῦσαν. ἅμα μὲν γὰρ ἠγωνία; μὴ πρὸς coy ᾿Αχαιὸν 4 
ὠπονεύσαντες συνεπίθωνται τοῖς αὐτοῦ τρώγμασιν᾽ ἅμια 
δ᾽ ὑφεωρῶτο τὴν “ξακολουθοῦσαν αὑτῷ φήμην, ἰὼν 
«εριστήσας τοὺς στρατιώτας διαφθείρῃ πάνεας.. τοὺς 
δοκοῦντας διὰ τῆς ἰδίας σίστεως πεποιῆσθαι φὴν εἰς 
φὴν ᾿Ασίαν διάδασιν. Διὸ τῆς προειρημένης ἀφορμῆς 5 
δλαφύμειος, ἐπηγγείλατο; κατὰ μὲν τὸ παρὸν ἀσοκα- 


f Ἰξαπολονθήσουσαν Malim cum Casaub. δ ἰσιλαθόμενος Flor. quod verum 


videtur. 


et cum hos, tum ium rex Atialus, cui exiguo admodura usui 
-Tiche 2 ita hi erant; quos viderat tota illa exne- 


venit : 
quod 


terruit, ut castellum utrumque Me- 
gcistocies, quem iis locis Achzus di- 
scedens preefecerat, ipsi traderet. Pro- 
fectus inde, Apie campum populatus, 
Pelecantem quem vocant montem supe- 
ravit, et super Megistum amnem posuit 
castra. 

taxvilt. Eo loci quum lena defecis- 
set, Gali molestias itineris egre jam 
pridem ferentes, (ut quos in expedi- 
tione uxores liberique plaustris vecti 
sequebantur,) tunc ostenti loco quod 
aeciderat de luna ducentes, ulterius 


86 progressutos negarunt. Enimvero 


ditione ab agmine separatos, castra 
seorsum metari, prorsus velle 
nemini, superbi denique et elati ** 
tus homines ease ; quod 

peret, non mediocriter anxius τοὶ είς 
tusque erat. Simul enim 

eum hic metus, ne forte inclinatis ad 
Achæum animis, res suas invaderent ; 
simul ne malam inde famam nanci- 
sceretur metuebat, si velut indagine 
cinctos a milite suo omnes contrucida- 
ret; quum satis constaret, eos fidem 
ipsius secutos in Asiam trajecisse. Pro. 
pter hac Alttelus preseente cecasione 
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ταστήσειν αὐτοὺς πρὸς φὴν διάβασιν, καὶ τόποκ δώσειν A. U. 586. 
εὐφυῆ «ποὺς κα πῳωτοικόοιν" —8 δὲ σαῦτα συμπράξειν sig 
ὁπόσα ὧν αὐτὸς ταροκῳλῶσι ror δυνατῶν κωὶ καλῶς 
δἐχόετων. ᾿Αττῶλος μὲν οὗν, ὠποκαταστήζωρ τοὺς Aj- Pergamum 
γοσάγας εἰς τὸν ᾿Ἑλλήσποννον, καὶ χρηρουνίσως φιλαν- ἴα. me 
—XRXA Λαμψακηνοῖς, ᾿Αλεξανδρεῦσιν, ἢ Βα εὖσι; διὼ τὸ 
τετηρηκέναι σούνους rap ας αὐτὸν πίστιν, ἀνεχώρησε 
μέτα τῆς Dovel sare εἰς Πέργαμον. 
EXXIX. ᾿Αντίοχος δὲ καὶ _ Tron speariog, τῆς ῥαρινῆρ Continuatio 
g he Bry xi Ca- 
ὥροις ἐνισφαμήνης,, ἑτοίριους ἔχοντες τὰς παρασνενὰς, v με ϑυατα. 
2 ἐγίγνοντο ἱπρὸς φῷ' διὰ μώχης κρίνειν τὴν ἔρόδον. OF OL 140.3. 
μὲν οὖν sel τὸν Πτολιμαῖο, ὅρρησων ἐκ τῆς ᾿Αλεξαν- A. U. δ. 
δρείας, 6 ἔχοντες πεζὸν μὲν εἰς ὑπεὰ μυριοίδαις, ἑ ἱππεῖς δὲ εἰ Antio- 


8 πεντακισχιλίους, ἐλέφαντας ἑσδοριήκοντω τρεῖς. ᾽Α»- pugnam 
τίοχος δὲ, γνοὺς σὴν ἔφοδον αὐτῶν, συνῆγε τὰς uve. Corie An. 
—A ἦσαν δ᾽ αὗται» Δᾶαι μὰν κωὶ Καρριάνιοι wa} tiochi. 


καὶ ony ἡγεμονίαν Βύττακος 6 —* ὑπὸ * 
Θεόδοτον τὸν Αἰὐσωλὸν, τὸν ποιησοίμενον τὴν προδοσίαν, 
ἦσαν ἐξ «σης ἰκλελεγμένοι τῆς βασιλείας, καθω- 
πλισρόνοι δ᾽ εἰς vor Μακεδονικὸν τῤόπον, κάνδρες μύ- 

ὅ ρίοι- φσούτων οἱ “λείονες ᾿Αργυράσπιδες. vo δὲ τῆς 


h Ἰσοίμας Bav. Aug. Reg. A. 1 weds φὸ edd. 


x ἄνδρες διφρύρωι Au 
Reg. A. hine editio —* εἰ seqq. ne pve Aug. 


sceptam prelio terminarent. Piole- 


ratus sibi esse utendum, pollicitus est, 
in surus igitur, peditum septuaginta mil. 


te ad eum locum per 





quem trajecerant, tuto ut deduceren- 
tur curaturum, et agros ad colendum 
idaneos turum; de cetero, quo- 
ties aliquid deinceps æequum a se postu- 
larent, pro sua virili se ipeos adjutu- 
yum, Atque ita rex, deductis ad Hel. 
lespontum Aigosagis istis, ac deinde 
benigne compellatis Lanepsecenis, Ais. 
xendrenstbus atque Ilensibus, quod in 
ipsins fide mansissent, Pergamum cum 
exercitu est reversus. 

LAXIX. Ineunte vere Antiochus σὲ 
Ptolemeus, presperatis rebus omnibus, 
in eo jam erant, ut expeditionem su- 


lia, equitum quinque, bestias tree et 
septuaginta, secum trahens, Alexan- 
dria movet. Antiochus, cognita ho- 
stium profectione, et ipse copias suas 
in unum cogit. Erant autem in ejus 
exercitu hi: Das, Oarmani, Cilices, 
ad instar expeditorum ornati, ad quin- 
que millias quos universos curabat 
ducebatque Byétacus Macedo. Theo- 
dotus ZEtolus, qui Ptolemwum predi- 
derat, decem hominum millibus pra- 
erat, ex universo deleetis regno, Mace- 
donico more armatis; et erant pleri- 
que eprum argenteis olypeis insignes. 
82 
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OL 140.8 φάλαγγος “πλῆθος ἣν εἰς δισμυρίους". ἧς ἡγεῖτο Ni- 


Antiochi 
copize. 


+ κάρχος καὶ Θεόδοτος ὁ καλούμενος. Ἡμιόλιος. “πρὸς 6 


δὲ τούτοις, ᾿Αγριῶᾶνες καὶ Πέρσαι, τοξόται καὶ σφεν- 
δονῆται; δισχίλιοι. μετὰ δὲ τούτων, χίλιοι Θ ᾧκες" 
ὧν ἡγεῖτο Μενόδημος ὁ ὁ ᾿Αλαζξανδεύς. ὑπῆρχον ἃ χαὶ 
Μήδων καὶ ᾿Κισσίων καὶ “Καδουσίων καὶ "Καρμανῶν, 
o⸗ πάντες εἰς πωτακισχιλίουρ' οἷς ἀκούειν ᾿Ασπασιανοῦ 
προσετέτακτο τοῦ Μήδου. “Agabss δὲ, καί τινες τῶν 8 
τούτοις προσχώρων, ἦσαν μὲν εἰς veious ὑπετάττοντο 
δὲ Ζαρδιξήλῳ. σῶν δ᾽ ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος μισθοφόρωνθ 
ἡγεῖτο μὲν Ἱπσπόλοχος Θετταλός ὑπῆρχον. δὲ τὸν 
ἀριθμυὸν εἰς τοτακισχμλίους. Κρῆτας δὲ χιλίους μᾶν1ο 
καὶ σεντακοσίους εἶχε, τοὺς par Εὐρυλόχου" χιλίους 
δὲ Νεοκρῆτας, τοὺς ὑπὸ " Ζέλυν τὸν Γορτύνιον ταττο- 
μένους. οἷς ἄμα συνῆσαν ἀκοντισταὶ Avdol xseraxo- 1 
σιοί» καὶ Κάρδακες οἱ μετὰ Λυσιμάχου cov Γαλάτου 
χίλιοι. Tow δ᾽ ἱππίων ἣν τὸ TOL τλῆθος εἰς ἐξακισχι- 12 
Aious. εἶχε δὲ τῶν μὲν τετρακισχιλίων τὴν ἡγεμονίαν 
᾿Αντίπατρος, ὁ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδοῦς" xi δὲ τῶν 
λοιπῶν ἐτέτακτο Ῥ Θεμίσων. Kai τῆς μὲν. ᾿Δντιόχου 13 


δυνάμεως τὸ «λῆθος 9 a, πεζοὶ μὲν ἑξακισμύριοι καὶ 
δισχίλιοι, σὺν δὲ τούτοις ἱππεῖς ἑξακισχίλιοι, θηρία δὲ 


δυσὶ “λείω τῶν ἑκατόν. 


! Κι,σίων h. 1. edd. ex Bav. 
Urb. Aug. Reg. A. 
saub. ᾿Αφμενίων suspicatus est Gron. 
Aug. Reg. A. @ Forsan ad finem 
παραγενόμενοι! et 8644. quae, cum iniquo 
cap. seq. conjeci. 


Phalanx ad viginti millium numerum 
explebat; erantque hujus duces Ni- 
earchus et Theodotus cognomento He- 
miolius, Aderant preterea Agrianes 
et Perse, sagittarii et funditores, bis 
mille, et una cum his mille Thraces, 
duce Menedemo Alabandensi. Ade- 
rant et Medorum, Cissiorum, Cadusi- 
orum, et Carmanoram ad quinque 
millia: qui parere Aspasicno Medo 


jussi. Arabes, et 6 finitimis populis 


alii, decem fere millium summam effi- 
ciebant, et ducem Zabdibelum seque- 
bantur. Mercede conductos e Grecia, 
ad millia quinque, ducebat Hippolo- 


m Καλδουσίων edd. ex Bav. Καδυσίων Vat. Flor. 
5 Sic h. 1. MSti omnes, quod in Καρμανίων mutavit Ca- 


© Ζίλην edd. P Θιμωσὼν Vat. Flor. 
hujus cap. rejicienda erant verba illa 
loco vulgo posita essent, in versum 4 


chus Thessalus. Habebat et Cretenses 
το 6 quingentos, qui Exrylockus; et 
Neocretas mille, quibus Zelys Garty- 
nius imperabat. Una cum his et Lydi 


jaculatores erent quingenti; et Carda- 


ces sub Lysimacho Gallo mille. .Equi- 
tatus vero universi numerus ad sex 
millia accedebat: quorum millia qua- 
tuor ducem agnoscebant Astiseirum, 
regis fratre natum: ceteris preerat 
Zi Summa copiarum erat \Ae- 
tiochd : peditum duo et sexaginta mil- 
lia; equitum sex; elephanti duo supra 
centum. 





RES SYRIACA. ᾿ 261 


LXXX. Πεολεμαῖος "δὲ, ποιησάμενος τὴν πορείαν ἐπὶ A, U. 857. 
Πηλουσίου, τὸ μὲν πρῶτον ἐν ταύτῃ τῇ πόλει κατέζευξε, cum exer- 
9 προσαναλαξῶὼν δὲ τοὺς ἐφελκομένους, καὶ σιτοριετρήσας Renan 
Tn δύναροιν, ἐκίνει, καὶ «ροῆγε» ποιούμενος τὴν “οὈρείαν considet. 
A ‘ r o . A ἣ 8 ’ . é 4 ~~ 
παρᾶ τὸ "Κάσιον καὶ τὰ "Βάραθρα καλούμενα διὰ τῆς 
ϑανύδρου. “διανύσας δ᾽ ἐπὶ τὸ προκείμενον περυπταῖος, 
πατεστρατοπίδευσε πεντήκοντα σταδίους ἀποσχὼν 'Ῥα- 
Φίας᾽ 4 κεῖται μετὰ “Ῥινοκόλουρα, πρώτη τῶν κατὰ 
4 Κοίλην Συρίαν πόλεων ὡς πρὸς σὴν Αἴγυπτον. Κατὰ Illus ca- 
J » ΔΝ Ν 3 , ν» \ ’ . stris castra 
δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ᾿Αντίοχος ἧκε, τὴν δυύνωρυοιν opponit An- 
ἔχων. "παραγενόμενος δ᾽ εἰς Γάξαν, καὶ προσανα- ‘chs 
λαδὼν "ἐνταῦθα τὴν δύναμιν». αὖθις “ροῆει βάδην. 
καὶ παραλλάξας τὴν προειρημένην πόλιν, κατεσφρα- 
τοχέδευσε νυκτὸς, ἀποσχὼν τῶν ὑπεναντίων ὡς δίκα . 
Seradiovg. τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἔν τούτῳ τῷ διαστήματι 
rd 9 ? 3 ’ ‘ 4 
6 γεγονότες, ἀντεστρατοκέδευον ἀλλήλοι. Μετὰ δέ 
τινας ἡμέρας ᾿Αντίοχος. ἅμα τόπον βουλόμενος εὑ- 
φυέστερον μεταλαζεῖν, καὶ ταῖς δυνάμεσιν ἐμποιῆσαι 
θάρσος» προσεστρατοπίδευσε τοῖς περὶ τὸν Πτολεμαῖον» 
ὥστε μὴ «λεῖον τῶν πέντε σταδίων τοὺς χάρακας ἀκ- 
é 9 ’ 2 Tad , \ « , \ 
ἔχειν ἀλλήλων. ἐν ὦ καιίρὰ περί τὰ τὰς υὐρείας και 
«ρονορυὰς ἐγίγνοντο συμυπλοκαὶ "πλείους" ὁμοίως δὲ καὶ 


: Κάέσσωον Vat. Flor. Urb. Aug. Reg. A. correxit Casaub, Men- 


* Bago 


τ Ante verba διανύσας δ᾽ iv) φ 


dose MSti Balen. 


alieno loco illa wagaysvépsves δ᾽ εἰς Τείζαν &c. usque weegss 
commodiorem locum vers. 4. post δύναρων ἔχων conjeci. 
Vide modo dicta ad v. 3. 


Bav. X σαραγινόμενος &c. 


αὐτοῦ σὴν δόναρων edd. ex eodem Bav. 


Lxxx. Ptolemeus, Pelusium profe- 
etus, in ea primum urbe paulisper sub- 
stitit. Et, recepto ibi toto agmine 
quod secum trahebat, frumentum ex- 
ercitui dimensus, movet castra, pergit- 
que ire; per terram carentem aqua, 
propter Cusium montem, et Barathra 
que vocantur, iter habens. Quintis 
castris, quo destinaverat, pervenit; et 
stadia quinquaginta Raphia signa con- 
stituit: que ex urbibus Celesyrie, post 
Rhinocoluram, prima occurrit ex gy - 
pto venientibus. Per eadem vero tem- 
pora Antiochu cum exercitu adventa- 
bat: qui, postquam Gazam pervenit, re- 


προκείμενον, inserta erant 
Bddn», que verba in 
u Ῥινοκό edd. ex 
Y Sic vet. MSti. 

= Fors. καὶ wAcious. 


fectis ibi copiis, rursus inde profectus, 
lente processit; et, Haphiam preeter- 
gressus, decem ferme stadia ab hoste, lo- 
cum eastris noctu cepit. Ac primo qui- 
dem castra castris collata hoc intervallo 
habebant. Post paucos vero dies An- 
tiochus, partim ut locum minus come 
modum commodiore mutaret, partim 
ut animis suorum audaciam adderet, 
propius Ptolemaum consedit ; non Jon- 
giore stadiorum quinque intervallo in- 
ter utraque castra relicto. Quo tem- 

seepe factum, ut et, qui aquatum 
et pabulatum exibant, manus inter se 
consererents; et medio inter castra 


8 $ 
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o1140.3 μεσωξὺ τῶν στρατοαίδων ἀκροδολιῦμοὶ συϑίσταντον ποτε 
μὲν ὑἑπαέων, work δὲ καὶ πεζῶν. 

—— LXXXI. Κατὰ δὲ σὸν καιρὸν τοῦτον Θεύδοτος Aira- 
audacia. © Ang ῥυὲν, οὐκ ὠνείνὰρῳ δ᾽ ἰκεξάλετο τόλμη καὶ αράξει. 
Συνειδὼς γὰρ ἔπ τῆς προγὲγε συμβιώσεως τῆν 
τοῦ βασιλέως αἵρεσιν κοὶ δίαιταν ὁσοία σις ἢ», εἰσ- 
mopeveron, τρίτος γενύμνενος, ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν εἰς σὸν τῶν 
πολεμίων χώρακα. κατὰ μὲν οὖν τὴν ὄψιν, ἄγνωστος 
ἕν διὰ τὸ σκότος" xara δὲ τὴν ἔσθητα καὶ σὴν ἀλλὴν 
“weginoxhy, ἀνεπισήμωνσος, διὰ τὸ ποικίλην εἶναι καὶ 
ἐπεοίνων τὴν Ῥἐνδυρενίαν. ᾿Εστοχαωσμῖνος δ᾽ ἦν ταῖς 4 
πρότερον ἡμέραις τῆς σοῦ βασιλέως σκηνῆς» διὰ τὸ 
παντελῶς σύνεγγυς γίγνεσθαι τοὺς ὠκροξολσμοῦς, 
ὥρριησε Sparing tx αὐτήν. καὶ τοὺς μὲν πρώτους 
ποντας διελθὼν ἔλαθε. ταραπεσὼν δ᾽ εἷς τὴν σκηνὴν, 5 


ΣΩΒΟΌΤΩ oc ~ ‘ 
cisurunme-a¥ 9 χρηματίζειν εἰώθει καὶ δειπνεῖν ὁ βασιλεὺς, πώντα 
μ 4 


dicum ob- πότον ἐρφυνήσας, τοῦ μὲν βασιλέως ἀπέτυχε, διὰ σὸ 
ἐὸν μὲν ἸΠσολεμαῖον ἐκτὸς τῆς ἐπιφανοῦς καὶ 
σισφτικῆς σκηνῆς ποιῖσθαι τὴν ἀνάπαυσιν. δύο δέ τινας 6 
σῶν αὐτοῦ κοιμνωμυένων τραευμασίσας, καὶ τὸν. ἰατρὸν Fav 
βασιλέως ᾿Ανδρέων ἀποκτείνας» ἀνεχώρησε μετ΄ ἀσῷα- 
λείας εἰς τὴν Ἑαυσοῦ παρερυξολὴν, βραχία βαρνξηθεὶς 
ἤδη περὶ τὴν τοῦ χάρακος ἔχατωσιν᾽ “σῇ μὲν φύλ ἢ 7 
8 σιριδελὰν edd. cum Bav. Aug. et Regiis. b ἐιδυμίνωαν Aug. Reg. A. 


nensives τὴν δύναμι» Vat. Flor. Urb. ς Abest h. 1. μὲν Bav. ἅ wy μέντοι 
φύόλμη εὐὰ, eum Bav. Aug. et Regiis. 


spatio, modo equitum, modo peditum 
velitationes committerentur. 
Lxxxi. Per idem tempus Theodvtus 


regii; (admodum enim exiguo a ca- 
stris intervallo velitationes erant edi- 
tw :) magna audacia eo fecit impetum. 


facinus est ausus Ztolicee quidem, sed 
tamen virilis prorsus audaciz. Quia 
enim in Ptolemai aula ante versatus 
fuerat, ac propterea mores illius et 
vite quotidian consuetudinem notam 
habebat; duobus tantum comitatus, 
ante lucem hostile vallum intrat. Et 
a vultu ille quidem dignoseci non pot- 
erat propter tenebras; a veste autem 
et cetero cultu notabilis non erat, 
quum etiam in illis castris varius or- 
natus reperiretur. Observato autem 
superioribus diebus loco tabernaculi 


Ac primo quidem obvios omnes fefellit : 
verum ubi in tentorium illud irrupit, 
in quo responsa dare adeuntibus et 
coenare solitus Rex erat, omnes scru- 
tatus angulos, a rege aberravit; quippe 
qui extra insigne illud tabernaculum 
et preetorium suum solebat quiescere. 
Ceterum ex iis qui ibi cubabant duobus 
vulneratis, Andrea etiam medico οὗ» 
truncato, sine discrimine in castra sua 
se it; tum demum, cum vallo 
erumperet, leviter interpellatus. At- 
que adeo, quod ad audaciam quidem 
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συντετελικὼς τὴν πρόθεσιν, τῇ δὲ προνοίᾳ διεσφαλμένος, A. U. 881. 
Gxt τὸ μὴ καλῶς ἰἐξητακέναι, ποῦ τὴν ἀνάχαυσν 6 
Πτολερναῖος εἰωθει «ποιεῖσθαι. J 
LXXXII. Οἱ ds βασιλεῖς, πένθ᾽ ἡμέρας ἀντίφτρατο- Ῥύυονα ap 
, ᾿ , Ν 2 , \ , RaPHIAM. 
σεδεύσαντες ἀλλήλοις, ἔγνωσαν ἀμφότεροι, διὰ μάχης 
“ κρίνειν τὰ πράγματα. Κανάρχ οροένων ὶ τῶν περὶ τὸν 
Πτολεμαῖον κινεῖν τὴν δύναμιν ἐκ σοῦ χάρακος, εὐθέως 
es σερὶ τὸν Αντίαγον ἀντεξῆγον. καὶ τὰς μὲν φάλαγ-. 
YRS ἀρυφύτεροι, καὶ τοὺς ἐπιλέκτους τοὺς εἰς τὸν Μα- 
κεδονικὸν τρόπον καθωπλισμένους, κατὰ πρόσωπον ἀλλή- 
Shav ἔγαξαν. Τὰ δὲ κέρατα, Πτολεμαίῳ μὸν, ἑκάτερ 
τουτονὶ “σονίστατο τὸν τρόπον. Πολυκράτης μὲν εἶχε 
4“ pares τῶν Up ἑαυτὸν ἱππίωγ τὸ λαιὸν κέρας. τούτου δὲ 
πρὶ τῆς φάλαγγος μεταξὺ, Κρῆτες ἦσαν παρ᾿ αὐτοὺς 
τοὺς ἱππεῖς. ἑξῆς δὲ τούτοις, τὸ βασιλικὸν ἄγημα. 
pear δὲ τούτους, οἱ. μετὰ Σωκράτους πελτασταὶ, cure 
ἄπτοντες. τοῖς AiGucs τοῖς εἰς τὸν ακεδονικὸν τρόπον 
5 κωθωκλισμένοις. ᾿Ἐπὶ δὲ τοῦ δεξιοῦ κέρως, Ἐχεκράτης 
ἣν ὁ Θετταλὸς, ἔχων τοὺς ‘ox’ αὐτὸν ἱππεῖς. παρὰ δὲ 
τοῦτον ἐκ τῶν εὐωνύμων ἴσταντο Γαλάται καὶ Θρᾷκες. 
Ging δὲ τούτοις, Φοξίδας εἶχε τοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
μοισϑοφόρους; συνάπτοντας τοῖς τῶν Aiyurriay φαλαγ- 
Ἰγίταις. τῶν δὲ θηρίων, τὰ μὲν τετταράκοντα κατὰ τὸ 
λαιὸν ἦν, ἐφ᾽ οὗ Πεολεραῖος αὐτὸς ἔμελλε ποιεῖσθαι 


Ptolemei 
acies. 


© Vulgo συνίσφανφο. 


attinet, propositum suum est exsecu- 
tus; imprudentia tantum lapsus, quia 
parum diligenter locum inquisiverat, 
ubi quietem capere moris haberet Pto- 
lemœus. 

LXXXII. Postquam per dies quinque 
opposita invicem castra reges habuis- 
sent, visum utrique est, pralio jam 
decernendum. Quum igitur prior Plo- 
lemarus sucs vallo eduxisset, extemplo 
Antiochus quoque educere e castris et 
aciem contra dirigere. Phalanges suas 
ambo et delectorum aciem armatu 
Macedonico instructorum adversis in- 
vicem frontibus collocarunt. Cornua 
Ptolemaus utrimque hoc ordinaverat 


f 5g’ αὐτὸν Vat. Flor. , 


modo. Levum curabat Polycrates 
cum iis equitibue qui ducatum ejus 
sequebantur. Inter hos et phalangem, 
primi erant Cretenses ad latus ipsum 
equitum. Juxta hos regium Agema 
stabat. Deinde cetrati, duce Socrate ; hi 
Libyas contingebant, qui Macedonum 
armis erant armati. Dextram cornu 
tenebat Echecrates Thessalus, equites 
habens quibus preerat. Ad lævam 
Echecratis stabant Galli ac Thraces, 
Deinde Phoxidas cum  mercenariis 
Græcis, qui Lgyptiacee phalangi ad- 
herebant. Ex elephantis quadraginta 
in levo cornu erant locati, ubi Ptole- 
meus ipse pugnam erat facturus; tres 


5 4 





264 POLYBII HIST. V. 82. 


OL 140.3. τὸν. κἴνδυνον' τὰ δὲ τριάκοντα καὶ τρία πρὸ τοῦ δεξιοῦ 


Acies 
Antiochi. 


* γ᾽ ἢ Ὶ 9 ἃ Ἁ * e 
κέρατος ἐτέτακτο; Sxar αὐτοὺς TOUS μισθοφόρους ig- 
πεῖς. ᾿Αντίοχος δὲ τοὺς μὲν ἑξήκοντα τῶν ἐλεφάντων» 8 
». "“' / e , ? ~~ \ “ ὸ ~ 
sD ay.ny Φίλιστος. ὁ. σύντροφος αὐτου, πρὸ τοῦ ἐξιου 
κέρατος προίστησε, ἢ καθ' ὃ ποιεῖσθαι σὸν κίνδυνον αὑτὸς 
ἔμελλε πρὸς τοὺς περὶ τὸν ᾿Πσολεμαῖον. τούτων δὲ 9 
κατόπιν δισχιλίους μὲν ἱππεῖς τοὺς ux ᾿Αντίπατρον 
ταττομένους ἐπέστησε, δισχιλίους δὲ ἐν ᾿ἐχικαμπίῳ 
παρενέθαλε. παρὰ δὲ τοὺς ἱππεῖς ἐν μετώχῳ τοὺς 10 
Κρῆτας ἔστησε. τούτοις δ᾽ ἑξῆς ἔσταζε τοὺς ἀπὸ τῆς 
Ἑλλάδος μισθοφόρους" "μετὰ δὲ τούτων, 'xai τῶν εἰς 
τὸν Μακεδονικὸν τρόπον καθωπλισμένων τοὺς μετὰ Βυτ- 
vaxov τοῦ Μακεδόνος ὄντας πεντακισχιλίους παρενέ- 
Cars. Τῆς δ᾽ εὐωνύμου τάξεως, ἐπ᾿ αὐτὸ μὲν τὸ 1 

ἢ * ὸ ᾽ὔ 6 ~~ Ψ e ~ m Θ ΄ 
κέρας ἔθηκε δισχιλίους ἱππεῖς» ὧν ἡγεῖτο εμυίσων. 
ταρὰ δὲ τούτους Κάρδακας καὶ Δυδοὺς ἀκοντιστάς" 
ἑξῆς δὲ τούτοις, τοὺς ὑπὸ "ΝΜΙενέδημον εὐζώνους, ὄντας 
2 * Q & * 0 [4 N rd 
εἰς τρισχιλίους. μετὰ δὲ τούτους, °Kiecious καὶ M¥- 12 
δους καὶ Καρμανίους᾽ παρὰ δὲ τούτους, ᾿Αραξας ἅμα 
τοῖς προσγώροις, συνάπτοντας τῇ φάλαγγι. Pre δὲ 15 
κατάλοιπα τῶν θηρίων τοῦ λαιοῦ κέρατος προεξάλετο, 
τῶν βασιλικῶν τινὰ γεγονότα zaiday ἐπιστῆσας, Mui- 
σΧον “φούνομα. 


κατὰ «τοὺς μισῇ. Aug. h xaf ὃν Vat. Flor. Urb. Aug. Reg. A. 1 ies. 
κάμπετῳ Vat. Flor. Aug. Reg. A. Κ μεταξὺ δὲ τούτων Casaub. invitis MStis. 
1 καὶ cots Aug. Et deinde παδωπλυσμένους idem. ™ Gasser Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. n Μινιδήμου cdd. © Κισσαΐους h. 1. Aug. Reg. A. Κασσίους Urb. 
P Vulgo ex Bav. edebatur τὰ δὲ κασώλοισα τῶν θηρίων τοῦ βασιλιποῦ κέρατος wees- 
Cdasee «οῦ λαιοῦ, «τῶν Basia. &c. 4 eevee abest ab omnibus vett. libris 
excepto Bav. 


et triginta dextrum cornu et mercena- 
rios equites protegebant. Antiochu⸗ 
vero bestias sexaginta, quibus erat 
preepositus Philippus, regis collacta- 
neus, ante cornu dextrum, ubi dimi- 
caturus ipse erat cum Ptolemzo, locat. 
Horum a tergo equites bis mille, duce 
Antipatro, stare jussit: quibus toti- 
dem alios falcata figura dispositos ad- 
junxit. Juxta equites, eadem fronte, 
Cretenses statuit: deinde eos, qui mer- 
cede fuerant e Grecia acciti; hisque 
intermiscuit quinque illa millia, Mace- 
donico more armata, quibus Byttacus 


preeerat Macedo. Lævam quod atti- 
net aciem, in ipso quidem cornu equi- 
tes Lis mille posuit, quorum dux 
Themison. His Cardaces applicuit et 
Lydos jaculatores: deinde expedito- 
rum tria millia sub Mexedemi due 
catu. His adherebent Cissii, Medi, 
et Carmani: his Arabes, et finitimi 
populi, qui jam phalangem ipsam con- 
tingebant. Reliquos elephantos cor- 
nui sinistro preeposuit, preefecto ilis 
Myiscv, inter pueros regios in aula 
quondam educato, 
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Lxxxii I. Τοῦτον δὲ roy τρόπον Tay δυνώμεων ἔχφε- A. U. 857. 


ταγμένων, "ἐπιπαρήεσαν οἱ βασιλεῖς ἀμφότεροι κατὰ » Heese hor 


πρόσωπον, τὰς αὑτῶν τάξεις ταρακαλοῦντες ἅμα τοῖς 
4 ἡγεμόσι καὶ φίλοις. μεγίστας δ᾽ ἐν τοῖς φαλαγγίταις 
ἐλαίδας ὅ ἔχοντες ὠμφότεροι J πλείστην καὶ σπουδὴν καὶ 
ϑπαράκλησιν ἐχοιοῦντο περὶ ταύτας τὰς τάξεις" IT voAs- 
μαίῳ. μὲν ᾿Ανδρομάχου καὶ Σωσιξίου καὶ τῆς ἀδελφῆς 
᾿Αρσινόης» τὸ δὲ ᾿Αντιόχῳ, Θεοδότου καὶ Νικάρχου 


συρυπαρακαλούντων, διὰ τὸ "παρ᾿ 
“ἔχειν τὰς τῶν φαλαγγιτῶν ἡγεμονίας. 


ἑκατέρων φούτους 


Ἦν δὲ ταρα- 


τλήσιος ὁ νοῦς τῶν ὑπὸ ἑκατέρου παρακαλουμένων. ἴδιον 
μὲν γὰρ ἔργον ἐπιφανὴς καὶ κατηξιωμένον προφέρεσθαι 
φοῖς παρακαλουμένοις, οὐδέτερος αὑτῶν εἶχε, διὰ φὸ 
δ προσφάτως παρειληφέναι τὰς ἀρχαᾶς. τῆς δὲ τῶν «ρο» 
γόνων δόξης, καὶ σῶν ἐκείνοις πεπραγμένων eevee pes peri 
TLOITES, Φρόνημια καὶ θώρσος φὸϊς φαλαγγίταις irs 
δρῶντο παριστάναι. μώλιστα δὲ τὰς ἐξ αὐτῶν εἰς τὸ 
βάλλον ἐλπίδας ἐπιδεικνύντες, καὶ κατ΄ ἰδίαν τοὺς 
ἡγουμένους καὶ κοινῇ χάντας τοὺς ἀγωνίζεσθαι μέλ- 
λοντᾶς ἤξίουν καὶ παρεκάλουν, ὠνδρωδῶς καὶ γενναίως 
7 χρήσασθαι τῷ παρόντι κινδύνῳ. Ταῦτα. δὲ καὶ τούτοις 
ποιραπλησία λέγοντες, Te μὲν Qs αὐτῶν, τὰ δὲ καὶ διὰ 


τῶν ἑρμηνέων, ταρίπαευον. 


rLibri omnes inti waggwar. Correxit Casaub. 


Reisk. 


“΄,ΔἼ 


LXXXxIII. Ad hunc modum instru- 
ctis utrimque copiis, uterque Rex, 
amicis ac ducibus comitatus, aciei 
frontem obequitans, suos alloqui ccepit. 
Et quum in suis ambo phalangitis 
spem maximam reponerest; ad horum 
cohortes incitandas adhortandasque 
plurimum studii posuerunt. Ac Pto- 
lemeo quidem Andromachus, et Sosi- 
bins, cum Arsino#, regis sorore; Ap- 
tioche vero Theodotus et Nicarchus δυο 
hortando secundas agebant: hi enim 
erant in utroque exercitu phalangita- 
rum duces. Que autem irritandi mi- 
litis caussa utraque ex parte diceban- 
tur a regibus, simili fere erant argu- 


δ wag’ ἱπασίρῳ malim cum 


mento. Neuter namque illorum fe 
cinus ullum suum insigne ac memo- 
rabile habebat in medium proferre: 
utpote qui non multo ante regna illa 
suscepissent. Itaque gloria et rebus 
gestis majorum commemorandis eri- 
gere phalangitarum animos et ad pra- 
lium accendere conabantur. Ante 
omnia vero maximis propositis præ- 
miis, qua privatim duces, qua omnes 
in commune qui dimicaturi erant, 
orare, hortari, ut generoso fortique 
animo preesentem pugnam capesserent. 
Hee illi, -obequitantes, et his similia, 
perm per se, partim per interpretes, 


OL 140. 8, 
Commissio 


pugne: ad 
Raphiam. 


rum pugna. 


dicos. 
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LXXXIV. © Ἐπεὶ δὶ παριὰν ἧκε μετὰ τῆς ἀδελφῆς 
LI rod sposes μὲν tal τὸ πάσης τῆς σφιτίρας wapn- 
τάξεως εὐώνυμον, ᾿Αντίοχος δὲ μετὰ τῆς βασιλικῆς 
ἔλης ἐπὶ τὸ δεξιὸν, σηριήνουτες σὺ πολεμακὸν, ἃ συγέ- 
Elephanto- θαλον πρῶτον τοῖς θηρίοις. ὀλύγα μὲν οὖν rive τῶν 2 
rege Πτολεμαίου συνήρεισε τοῖς ἐναντίοις" ἐφ᾽ ὧν sroi- 
ου» ἀγῶνα καλὸν οἱ πυργομαχοῦντες, ἐκ χειρὺς ταῖς 
σαρίσσιαις διαδορωτιζόμενοι καὶ φύατοντες ἀλλήλουρ' ἔτι 
δὲ καλλίω σὰ θηρία, βιαιομιαχοῦντα, καὶ cupmisrorre. 
κατὰ πρόσωτον αὐτοῖς. Ἔστι γὰρ 4 τῶν ζώων μάχῃ 8 
τοιαύτῃ iG" συμαλέξαντα καὶ «αρεμβαλόντα τοὺς 
ὀδόντας * εἰς ἀλλήλους, ables τῇ βίᾳ, διερειδόμενα περὶ 
σῆς χώρας, ἕως ὧν κατακρατῆσαν τῇ δυναίριει θάτερον, 
σἀρώσῃ τὴν θατέρου προνομήν. ὅταν δ᾽ ἅπαξ ἐγαλίναν 4 
τλαγιον λάζῃη, τιτρώσκει τοῖς ὀδοῦσι, καθάπερ οἱ ταῦροι 
«οἷς κάρασι. τὰ δὲ τλεῖστα τῶν τοῦ Πτολεμαίου One 5 
Libyci ele- ρέων ἐπεδειλία σὴν μάχην᾽ ὅπερ ἔθος & ἐστὶ ποιεῖν Τοὺς 
Pmccetn- Λ Θυχοῖς § ἐλέφασι. τὴν γὰρ ὀσμὴν καὶ φωνὴν ov μένου- 6 
σιν, ἀλλὰ καὶ» κατεκεκληγμένοι τὸ μέγεθος καὶ τὴν 
δύναμων, ὥς 78 μοὶ δοκεῖ, φεύγουσιν εὐθέως ἐξ ὠπο- 
στήματος τοὺς ᾿Ἰνδικοὺς ἐλέφαντας" ὃ was rors vicn 
γενέσθαι. Τούτων δὲ διωαταραχ θέντων, καὶ πρὸς τὰς 1 


t Alia verborum serie vulgo editur : 
ons ἀδιλφῆς le) 2 dens τῆς © 
edd. ex Bav. 


LzxxIv. Deinde ut pervenere Pto- 
deneus quidem οἱ soror ipsius ad acici 
suse levum cornu, Artiocius vero cum 
regia equitum turma in dextrum; 
classicum incinere jussis tubicinibus, 
Prelium elephantis commiserunt. Ac 
fuerunt e Ptolemaicis bestise nonnullæ 
quidem, qux in adversas irrvuerunt. 
Ac tunc quidem, qui super his 6 tur- 
ribus pugnabent, preclarum prelium 
ciere; sarissis, quas manibus tenebant, 
Β proximo rem gerentes, seque invicem 
csedentes: pulerius tamen adhuc spe- 
otaculum erant belluce ipsee, totis vi- 
yibus inter se decertantes, et cum im- 
potu alise in alias irruentes. Est enim 
clephantorum pugna hujusmodi. Com- 


παρατάξεως εὐώνυριον τῆς 665 
Χ ἐλλήλοις Bav. in contextu. 
one a ree wel edd. cum Bav. Aug. Reg. A. nal σὸς wets αὐτῶν 


"Ew a “αριὼν ἧκι —— αὲν μιτὼ 
Ὁ σροσίξαλον 
Y Sic ex con}. emendavi. nal 


ὧν φείξως Urb. 


plexi invicem, dentibus commissis, 
quanta maxima vi pollent, adversus 
se invicem copnituntur, de statione 
dimicantes, donec victor tandem alter 
evadat, et alterius proboscidem im- 
pulsu suo dimoveat. Ubi vero semel 
inclinate bestie latus patet, sic denti- 
bus, ut taurus cornibus, victor infert 
vuinera. Ceterum belluarum Ptole- 
mai plereque certamen detrectabant. 
Quod enim Libycis elephantis accidere 
solet; ut neque odorem neque barri- 
tum ferant Indicarum, sed, com ms- 
guitudine, tum robore illarum, ut 
equidem arbitror, perterrite, fugiant 
statim ante quam appropinquent ; id 
tunc quoque usu vent. Consternatis 
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αὐτῶν τάξεις συνωθουριένων, τὸ μὲν ἄγηριοι τὸ τοῦ A. U. ὅ87. 
8 Πεολεμιαίου ανεζόμενον wu ὑπὸ τῶν θηρίων, ἐνόκλινε. τοῖς —— 
δὲ rset σὸν Πολυκρότην, καὶ φοῖς ὑπὸ τοῦτον ἱππεῦσι 7 vie- 
διαφεταγμόνοις, οἱ περὶ τὸν Axrrioxov ὑπὲρ τῶ θηρία 
ϑφερικορῶντες 2 καὶ “Ξροσαίπτωτες, ἐνέφαλον.. ἅμα δὲ 
TOUT OSs σῶν ἐλεφάντων teros, οἱ περὶ τὴν φάλαγγα 
σῶν Ἑλλήνων βμωσθοφόροι "αροσπεσῶντες, τοὺς τὸῦ Tive- 
λεμαίου «ελταστὰς ἐξέωσαν» προσυγκεχυκότων δη καὶ 
lores φούτων τάξεις τῶν θηρίων. Τὸ μὲν οὖν —R 
τοῦ Πτολεμαίου, τοῦτον τὰν τρόπον σιεζόμενον, ἐνέκλιωε 
σῶν. 

LXKXV. ᾿Ἐχεκράτης δ᾽ E ὁ vo δεξιὸν § ἔχον κέροις, φὸ Dextrum 
μὲν πρῶτον ἐκαραδόκει φὴν τῶν προειρημάνων ὄψων cit. 
σύματωσιν' ἐπεὶ δὲ τὰν μὴν κονιορτὸν ἑώρα. κατὰ τῶν 
ἐδίων Φερόριειον, ra δὲ παρ᾽ αὐτοῖς θηρίω ro ταρώπαν 

9 οὐδὲ προσήναι τολμῶντα τοῖς ὑπενανείοις" τῷ pay 
Φοξίδᾳ παρήγγειλε, τοὺς ἀαὸ τῆς Ἕλλαδος ἢ ἔχοντι 
μησθοφόρους» συμξαλεῖν τοῖς κατ οὶ πρόσινκον. cturite. 
8 σὠγμόνοις. αὐτὸς δ᾽ ἰξαγαγῶν ποτὰ πέρας τοὺς ἱσποῖς 
rats τοὺς ὑαὺ τὰ θηρία were γριένοθς, ψῆς μὲν ἐφόδου φῶ 
Bagion ὦ ἐκεὺς ἐψεγάνει" φοὺς δ σῶν “πολερυίων ἑαπτεῖς, obs 
μὲν ὑπεραίρωι, «οἷς. δὲ κατὼ κέρας ἐροιίλλων ταχέως 
“ἐτρέψατο. τὸ δὲ ταρωνλήσιο ὃ vs Φοξίδας καὶ weld. 
τες οἱ περὶ αὐτὸν ἐποίησαν' προσαεσόντες γὰρ τοῖς 


Σ καὶ τροιπίστονεις voluit Reisk. weerwisivess Vat. Flor. Urb. Reg. A. B. 
wigwisteris Aug. σρισσίστονσες edd. ex Bav. 


igitur belluis, et ad suorum ordines quibus diximus cornuwm cancursum 
retro compulsis; agema Piolemei, ab observabat; postea vero quam -pul- 
his pressum, inclinari capit. Antie- verem ingentem fervi in sues ‘vidht, 
chus vera, circumducto supra bestias bestias autem, que a suis partibus 
agmine, in Polycratem et equitatum, stabant, ne accedere quidew ullo modo 
cui ille preerat, dedit impetam: si- ad hostem velle; Phoride Græoorum 
mulque, preeter interius elephantorum -mercenariorum ductori mandat, ut 
latus, Greecorum mercenarii, qui circa oppositos sibi hostes invadat: {pee 
phalangem erant constitati, Ptolemai vero, equitibus et cis, qui pone ele- 
cetratos impellunt, quorum jam ante phantos stabent, a latere eductis, et 
ordines bestie turbaverant, Itaque extra periculum ab ispuisn bestiarum 
levum quidem Ptolemei cornu, hoc positis,, hostilem | equitatum, dior 
Ὁ pressum, omni ex parte in fugam terga petens, ios a latere adoriens, 

νης: inclinavit, fagam cito avertit. Idem et Phoridas 

Lxxxv. Echecrates vero, qui dextro σὲ omnes qui circa illum erant fece- 
curabat, principio quidem illorum de sunt; in Arabes namque et Medos 
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OL 140. 8. Ἄραψι καὶ τοῖς Μήδοις, ἠνάγκασαν ἀποστραφέντας 
φεύγειν προτροπάδην. Τὸ μὲν οὖν δεξιὸν τῶν τερὶ “τὸν 5 
Phalangum ᾿Δντίοχον ἐνίκα, τὸ δ᾽ εὐώνυμον ἡττᾶτο. Τὸν δὲ τροει- 6 
ρημένον τρόπον αἱ φάλαγγες, ὀμιφοτέρων τῶν κεράτων 
αὑταῖς ἐψιλωμίνων, ἢ —X ἀκέραιοι, κατὰ μιᾶσον τὸ 
πεδίον, ἀμφηρίστους ἔχουσαι τὰς ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος 
ἐλτίδας. Κατὰ δὲ vor καιρὸν roũro⸗ ᾿Αντίοχος μὲν 7 
ἡγωνίζετο τῷ κατὰ. τὸ δεξιὸν κί ας προτερήματι. Πτο- 8 
λεριαῖος δὲ, τὴν ἀποχώρησιν ὕπο τὴν φάλαγγα “Ἐτοιἢ- 
μένος» τότε ᾿προελθὼν εἰς μέσον, καὶ φανεὶς ταῖς δυνά- 
μέσιν τοὺς μὰν ὑπεναντίους κατεπλήξατο, φοῖς δὲ rag 
αὐτοῦ μεγώλην ὁρμὴν ἐνειργάσατο; καὶ προθυμίαν. διὸ 9 
καὶ καταξαλόντες παραχρῆμα τὰς Ῥσαρίσσας οἷ «ερὶ 
Fogstor τὸν ᾿Ανδρόμαχον καὶ Σωσίξιον ἐπῆγον. οἱ par οὖν 10 
Aatiochi. ἐσίλεκτοι τῶν Συριακῶν βραχύν rine χρόνον ἀντέστη- 


pugna. 


σ 9s 
ὑπεχώρουν. 


“οἱ τε μετὰ φτοῦ Νικάρχου ταχίως ἐγκλίναντες 
Ὁ δ᾽ ᾿Αντίοχος, ὃς ay ἄπειρος καὶ νος, 11 


ὑπολαμβάνων ἢ ix τοῦ καθ᾽ ξαυτὸν μέρους, καὶ τὰ λοιπὰ 
ταραπλησίως αὑτῷ FAT νικᾷν, ἐπέκειτο τοῖς φεό- 
yours. ὀψὶ δὲ σοτε τῶν τρισξ ουτέρων. τινὸς ἐπιστή- 14 
σαντος αὐτὸν, καὶ δείξαντος Φερόμενον σὸν κονιορτὸν ἀπὸ 


τῆς φάλαγγος ἐπὶ σὴν ἑαυτῶν maps 


ολὴν; rors cur 


γοῆσας 0 γιγνόμενον, ἀνατρέχειν ἐπειρᾶτο μετὰ τῆς 


Ὁ σαρίσας MSti omnes, et εἰς 4118 9 passim. 


MStis. 


facta impressione, terga dare et fugam 
effusam capessere omnes coegerunt. 
Igitur dextrum quidem Antiochi cornu 
vincere, at sinistrum vinci. Et quum 
hoc pacto phalanges amborum nudate 
suis cornibus essent, ipee interim me- 
dio campo integre manebant, inter 
spem metumque de futuro pariter 
flactuantes. Que cum agebantur, 
Antiochus in dextro cornu cum ma 

prosperam pugnam faciebat. 
Piolemeus vero, qui ad phalangem se 
receperat, in mediam progreasus aciem, 
ubi in utriusque exercitus conspectum 
venit, pavorem hostibus at suis alacri- 
tatem ingentem et pugnsze ardorem 


cof R μετὰ Casaub. invitis 


ingeneravit. Igitur Andromachus et 
Sosibius, inclinatis propere preetentis- 
que sariesis, in hoetem ducere. Quo 
facto, delecti ex Syriacis vix aliquan- 
tisper restiterunt in acie; et qui cum 
Nicarcho erant, protinus inclinati ces- 
serunt. Asfiochus vero, ut rerum ime 
peritus ac juvenis, quin ipse ex adverso 
stantes hostes vicerat, ceteras quoque 
sui exercitus vineere omnes ra- 
tus, fugientibus incumbebat. Tandem 
vero ab aliquo e senioribus, quid age- 
retur, monitus attendere, quum ille 
pulverem ei indicaret, qui a phalange 
ad castra ipsius ferebatur; tum de- 
mum, re cognita, in eum locum, ubi 
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βασιλικῆς ἐπὶ τὸν τῆς παρατάξεως roror "σημαίας. A. U. 251. 

13 καταλαξὸν δὲ τοὺς παρ᾽ αὑτοῦ τάντας πεφευγότας, 
οὕτως ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν εἰς τὴν Ῥαφίαν" τὸ μὲν 
καθ᾽ § ἑαυτὸν μέρος πεπεισμάνος νικῶν, διὰ δὲ τὴν τῶν 
ἄλλων “ἀγεννίαν καὶ δειλίαν ἰσφάλθαι νορυίξων τοῖς 
ὅλοις. 

LXXXVI. “Ητολερναῖος δὲ, “Ose μὲν τῆς φάλαγγος Ptolemæus 
τὰ ὅλα διακρίνας, διὰ δὲ τῶν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρατος Rapbiam. 
iexioy καὶ μεεσθοφόρων, πολλοὺς ἀποκτείνας κατὰ τὸ 
δίωγμα σῶν ὑπεναντίων, τότε μὲν ἀναχωρήσας, ἐχὶ τῆς 

9 ὑπαρχούσης ηὐλίσθη παρεμβολῆς. τῇ δ᾽ ἐπαύριον, τοὺς 
μὲν ἰδίους νεκροὺς ἀνελόμενος καὶ θάψας, σοὺς δὲ τῶν 
ἐναντίαν σκυλεύσας, ἀνέζευξε, καὶ προῆγε πρὸς φὴν 

8 Ῥαφίαν. ὋὉ δ᾽ ᾿Ανείοχος ἐκ τῆς φυδῆς ‘sCovAsre 
par εὐθέως ἔξω στρατοπεδεύειν, συναθροίσας τοὺς ἰν 
τοῖς συστήμασι τιφευγότας" τῶν δὲ “λείσφων εἰς τὴν 
τόλιν πεποιημένων. τὴν ἀποχρησιν, ἡνωγκάσθη καὶ 

+ αὐτὸς εἰσελθεῖν. οὗτος “μὲν οὖν ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν ἰξα- 
γωγὼν τὴ σωζόμενον μέρος τῆς δυνάμεως , διέτεινε πρὸς 
Γάξαν' κἀκεῖ καταστρατοσεδεύσας, καὶ διαπερμψά- 
waves περὶ τῆς τῶν νεκρῶν ἀναιρέσεως, ἐκήδευσε τοὺς 

& φεθνεῶτας Εὐαοσπόνδους. “Hoas δ᾽ οἱ σετελευτηκότες Numerus 
τῶν sag ᾿Αντιόχου, πεζοὶ μὲν οὐ πολὺ "λείποντες. μυῦ- rum. 

4 Vocab. enpaiag abest ab Vat. Flor. Urb. Aug. In Beg. A. intra liness a 


recentiori manu scriptum. A librario codicis Bav. ex conject. adjectum vide- 
© Sic Flor. 


tur; quam, paulo ante, ens βασιλικῆς ἴλης fuisset scribendum. 
Aug. Reg. A. ἀγίνωαν ed. Ernestus. dyisruas ed. 1. 2. 3, 4. et Reg. 


ἀγενία» Urb. —f S€ewdsders Flor. 


variant libri. 


steterat acies, accurrere cum preto- 
rianis conatus est. Sed ubi omnes 
suos fuge se mandasse vidit, etiam 
ipse Raphiam concessit: persuasus, 
quod in se fuisset, vincere se; sed 
propter allorum degeneres animos et 
ignaviam universa dimicatione victum 
86 ratos. 

Lxxxv1. Ptolemaus, prosperum sume 
In@ rerum eventum per phalangem 
consecutus; per equites vero et mere 
cenarios dextri sui cornu multis fu- 
gientium hostium occisis; 6 pugna se 
recipiens, in castris, unde militem 
eduxerat, nocte illa mansit. Postridie 


B. cum Bav. 


& Swiewordes omnino scribendum. Sed nil 


vero ejus diei, sublatis suorum corpo- 
ribus humatisque, hostium autem spo- 
liatis, movet signa et Raphiam ducit. 
Antiochus statim a fuga, iis sucram in 
unum collectis, qui catervatim conglo- 
bati fugerant, extra urbem munire 
castra voluerat: sed quia plerique il- 
lorum intra mœnia se receperant, ipse 
quoque ingredi fuit coactus. Inde 
vero ante lucem reliquiis exercitus 
eductis, Gasam contendit: ubi pogitis 
castris, ad Ptolemeum de tollendis 
cadaveribus mittit; impetrataque ab 
eo venia, mortuis justa facit. Cecide- 
rant sutem ex Antiocki copiis on 
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01.1403. ρέων, ἱππεῖς δὰ πλείους τριακοσίων Εξζωγρείᾳ δ᾽ ἑάλω. 
cov ὑπὲρ τοὺς τετρακισχιλίους. ἐλίφαντες Ob σρεῖς6. 
μὰν παραχρῆμα, δύο δ᾽ ἐκ τῶν τραυμάτων ἀπέβανον. 
Τῶν δὲ παρὰ Πεολεμαίου, πεζοὶ μὲν εἰς χιλίους καὶ 
πεντακοσίους ἐτελεύτησαν, ἱπαεῖς ὃὲ εἰς ὑπκνακοσίους" 
vay δὲ ἐλεφάντων ἑκκαίδεκα μὲν ἀπέθανον, ἡρέθησων 
δ᾽ αὐτῶν οἱ πλείους. "Ἢ μὲν οὖν τρὸς Ῥαφίαν μάχη 
γενομένη τοῖς βασιλεῦσι περὶ Κοίλης Συρίως, τοῦτον 
ἀπετελέσθη τὸν rporas. Mera δὲ ony τῶν νεπρῶν 8 
ἀναίρεσιν, ᾿Ανείοχος μὲν ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν εἰς 

Calesyrie τὴν οἰκείαν μετὰ τῆς δυνάμεως Πεολεμιαῖος δὲ τῆν 

M Ῥαφίαν καὶ τὰς ἄλλας worse ἐξ ἐφόδου σαρε- 

M 2 άμιξαγρ' πάντων τῶν πολιτευμάτων ἁμιλλωμιένων UNE 
vou φθάσαι τοὺς πέλας περὶ τὴν ἀτοκατάστασιν καὶ 
μετάβεσιν τὴν πρὸς αὐτόν. “Iews μὲ» οὖν εἰώθασι τἄν-9 
rts τερὶ φοὺς τοιούτους ὶ ἁρμόῤεσθαί rug ἀεὶ 
fees τὸ παρών μάλιστα δὲ τὸ καὶ ὑκείνους τοὺς 
ψάπους γένος τῶν ἀνθρώπων εὐφυὲς καὶ πρόχειρον πρὸ 
τὰς ἐπ τοῦ καιροῦ χάριτας. Tors δὲ καὶ τῆς εὐνοίας 10 
προμωθηγουμένης πρὸς τοὺς ἀπὸ τῆς ᾿Αλιξανδρείοις 
βααιλεῖς, εἰκότως τοῦτο συνίξαινε γίγνεσθαι. τῇ yoo 
οἰκίᾳ ταύτῃ μᾶλλον ἀεὶ τως οἱ xave Κοίλην Συρίαν 
ὄχλοι προσκυνοῦσι. διόπερ “oun ἀπέλιπον ὑπερξολῆν1ι 

t ζωγρίᾳ Urb. Reg. Β. h Abest οὖν ἃ vett. MStis. § ! Imo σροσπλόνουον 


φροσκινοῦσι est in Reg. A. et sic a pr. manu fuerst in, Aug. κ οὗ παείλιφον 
Aug. Reg. A. 


multo pauciores decem millibus pedi- instaurando et ad illum deficiendo, de 
tum; equites amplius trecenti. Capti celeritate inter se certarent. Et est 
aunt vivi enpra quatucr miilia. Ele- sane quidem mos hic cunctis mortali- 
phanti in eondietu periere tres, ὁ vul- bus in ejusmodi temporibus, ut pre- 
nevibus péatea duo. De Ptolemaiex- senti fortunm semper se aceommo- 
excitu occisi sunt pedites ad millequin- dent: eximie tamen ejus regionis po- 
genth; equites fere septingenti. Ex puli pree ceteris accommodato Ingenio 
tia eedecim sunt trucidati; sunt promtoque ad id genus obeequia, 
reliquorum pars major capta. Hic si qua forte occasio ea postulaverit. 
fuit εἶτια pugue exitus, quam de Cele Tunc vero, quum jam ante quoqué 
Syrie imperie ad Raphiam reges pu- animes hominum benevolentia erga 
goernnt. Sepultis suorum cadaveri- gypti τορος oceupaeset, non mirum 
bus, Antiochus cum reliquis copiis do- est id accidises. Fit enim nescio 
Ptoleomaus 
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ἀρεσκείας, ,στιφάλοις καὶ θυσίαις καὶ βωμοῖς καὶ A. U. 587. 
leaves τοιούτῳ τρόπῳ τιμῶντες τὸν Πτολερναῖον. 

L¥XXVHI. ᾿Αντίοχος dé, Taegu svoposres εἰς τὴν iæa⸗- Antiochus 
γυμοον αὐτοῦ “«ὅλιν, εὐθέως ἐξόπεμυψε τοὺς righ cov Ati 
rhrarpor τὸν ἀδελφιδοῦν, καὶ Θεόδοτον, τὸν “Hysonion 
Ξερισξευτὰς πρὸς τὸν {Πτολεμυαῖον» baie sighing καὶ 

ςδιαλύσεως, ὁ ἀγωνιᾶν σὴν φῶν ὑπαγοιντίαν ἔφοδον. ἠπίστει 

μὲν γὰρ τοῖς ὄχλοις, διὰ τὸ γεγονὸς ἐλάττωρια “πρὶ 

αὐτόν. ἐφοβεῖτο δὲ τὸν Axxmioè- μὴ συνεπκίθηται τοῖς 

3 καιροῖς. Πτολεμαῖος δὲ, φούτων οὐδὲν συλλογιζόμεναρ. Ptolemeus, 
ἀλλ᾽ ἀσμενίζων ἰ ἐπὶ τῷ γεγονότι. προτερήμωντι διὼ — 
παράδοξον, καὶ συλλήδδην ὦ ἐπὶ τῷ: Κοίλην Συρίαν m Bee 

arjobas παραδόξως, οὐκ ἀλλότριος ἣν τῆς ἡσυχίας, 

ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὸ δέον "οἰκεῖος, ἑλκόμενος pro τῆς. com 
4 ἤθους ἔν τῷ βίῳ ῥαθυμίας καὶ καχεξίας. TAN, τα- 
ραγενομένων τῶν φερὶ τὸν ᾿Αντίπατρον, βραχβα Pago 
αναφταθεὶς καὶ καταμεμιψἄμωνος § ἐπὶ τοῖς πεσροαγριδνοις 
5 τὸν ᾿Αντίοχον, συνεχώρησε σπουδὰς ἐγμιαυσίους. Ines iacem cur 
ἄμα τούτοις μὲν “ἀκικυρώσοντα σὰς διωλύσεις ἐξαπό- compontit. 
ὄστειλε Σωσίξιον. Αὐτὸς δὲ, διατρίψας ἢ ἐπὶ τρεῖς μῶνας 

ἐν σοῖς κατὰ Συρίαν καὶ Φοινίκην τόσοις». καὶ κατῶ- 


I “ὦτα σῷ τινέσῳ Flor. Vat. warreig ¢ . Reg. As Ὁ lnencfas 
Vat. Flor D οἰκεῖος correxit Casaub. MSti omues οἰκείως, et jungunt hane 
vooem. cum. seq. 9 ῥπὶρ τῆς Vat. Flor. P σρσα ε correxit Gacvvb. 


Mendoee libri omnes πτροσανασιδεὶ)ς. 4 Veteres libri omnes sa) cotras. Pree- 
pos. des ex conject. inserui. φαύτας μὲν edidit Casaub. ex Reg. B. in quo tamen 
est nal radras μὲν. t leixugeverrn correxi ex Flor. Vulgo ἐσικυρώσαντα. 
Mox pro iawierwas forsan w. fuerat scribendum. 


sus pretermittentes, coronis, sacrifi- 
ceiis, altaribus, ceteroque ejus generis 
caltu, Ptolersewm honorarunt. 
LXXXVII. Antiochus simulac cogno- 
minem sibi urbem est ingressus, Antic 
patrem fratris fllium, et Theodotum 
Hemiolium legatos de pace ad Ptole- 
maum mittits metu anzius, ne ab 
hostibus bello peteretur. Nam et co- 
piis suis diffidebat, propter acceptam 
cladem ; et ab Achzo, ne hac occasione 
adversus se uteretur, sibi metuebat. 
Quorum omnium nihil reputans ani- 
mo , Victoria tam inopinata 
contentus, et omnino Coles Syrite im- 


perium recuperasse prester spem satis 
habens, adeo non erat alienus a quiete, 
ut plus etiam, quam per eseet, qjus 
desiderio tangeretur : impellente igna- 
via et ceteris. animi morbis, qui per 
universam vitam fuerunt ili familia- 
res. Itaque, ubi Antipater cum reli- 
quis legatis ad eum venit, minaciter 
paululum eos allocutus, et de.Antiochi 
questus injuriis, inducias in annym 
eis coucesela. Simulque cum illis Sa 
sibium, firmando.foderi, ad 4ntiochum 
dimisit. Ipse vero, tres in Syria ac 
Phornicia menses moratas, composite 
civitatum.stata, prastorem deinde ome 
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oi. 140. 8. στησάμενος τὰς πόλεις" μετὰ ταῦτα, καταλιπὸν τὸν 
᾿Ανδρόμιαχον τὸν ᾿Ασχίνδιον στρωτηγὸν ἐπὶ πάντων τῶν 


RHODI0- 
num felix . 
calamitas. 


‘mposienpeivan σόπων, ἀνέζευξε μετὰ τῆς ἀδελφῆς: καὶ τῶν 


φίλων ix ᾿Αλεξανδρείας" παράδοξον τοῖς ἐν τῇ βασι 7 
λείᾳ πρὸς τὴν σοῦ λοιποῦ βίου «ροαίρεσιν τέλος tas. 


τεθεικὼς σῷ πολέμῳ. 


᾿Αντίοχος δὲ, τὰ περὶ τὰς 8 


σπονδὰς ἀσφαλισάμενος πρὸς τὸν Σωσίξιον, ὦ ἐγίγνετο 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν περὶ τὴν ἐπὶ τὸν ᾿Αχαιὸν 


παρασκευήν. 
Fotis ἦν. 


7 \ 
. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τῆν ᾿Ασίαν, ἐν τού--9 


ἘΧΧΧΥΤΙΙ. “Ῥόδιοι δὲ, κατὰ τοὺς προειρημένους 
καιροὺς, ἐπειλημμένοι τῆς ἀφορμῆς τῆς κατὰ σὺν σεισ- 


μὸν ror γενόμενον ταρ αὑτοῖς 


βραχεῖ χρόνῳ πρότερον, 


ἐν ὦ » συνέξη τὸν τε Κολοσσὸν σὸν μέγαν πεσεῖν καὶ τὰ 
«“«λεῖστα᾽ τῶν τειχῶν καὶ τῶν νεωρίων" οὕτως ἐχείριζον 9 
γουνεχὼς καὶ πραγματικῶς τὸ γεγονὸς, ὡς μὴ βλάξης, 
διορθώσεως δὲ μᾶλλον, αὐτοῖς αἴτιον γενέσθαι τὸ σύμ- 
wrap. Torovroy ἄγνοια καὶ ῥαθυμία διαφέρει rag 3 
ἀνθρώποις ἐπιμελείας καὶ Φρονήσεος, περί σε τοὺς κατ᾽ 
ἰδίαν βίους καὶ τὰς κοινὰς Ξολιτείας" ὅστε τοῖς μὰν 
καὶ τὰς ἐπιτυχίας βλάξην ἐπιφέρειν, σοῖς δὲ καὶ τὰς 


σεριπετείως ἐπανορθώσεως γίγνεσθαι παραιτίας. 


Οἱς 


γοῦν ᾿Ῥόδιο: τότε; rage τὸν χειρισμὸν, TO μὲν oof 
—XRX ποιοῦντες pay, καὶ δεινὸν. αὐτοὶ ὃς σεμνῶς καὶ 
τροστατικῶς κατὰ ras πρεσξείας χρώμενοι ταῖς ἔν- 


nibus preedictis locis relinquens As- 
dromdchum Aspendium, cum sorore et 
amicis Alexandriam repetiit ; imposito 
οὐ fine huic bello, quem subditi, relique 
ejus viter atque in¢titutorum gnari, satis 
mirari non poterant. <Amtiochus, fir- 
mato cum Sosibio foedere, ad bellum 
contra Achzum, sicat antea propo- 
Guerat, se comparabat. Et Asi# qui- 
dem Res in hoc statu erant. 

LXXXVIII. Per ea tempora, gue ha- 
ctenus persecuti sumus, Rgopi1, occa- 
stone terree motus usi, quo paullo ante 
fuerant conquassati; quo et magnus 
Coloseus corrverat, et MuroruM ac na- 
valium magna pars fuerat dejecta ; in 


ea calamitate tam prudenter ac soller- 
ter se gesserunt, ut emolumento po- 
tius, quam damno, is casus illis cede- 
ret. Adeo enim cum in private tum 
in publica re muaitum inter homines 
diferunt imprudentia ignavieque ab dt- 
ligentia ct prudentia; ut, qui illas se- 
quitur, ei etiam res bene gesta male 
vertat; has qui adhibet, etiam gravis. 
simi casus utilitatem ipsi concilient. 
fthodii igitur, ea tempestate, hoc modo 
res suas administrantes, dum cladem 
acceptam mirifice exaggerant; dum- 
qde in legationibus, quas propterea 
obibant, cum in publicis congressibus, 
tum in privatis colloquiis, gravitate 
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revisor καὶ ταῖς κατὰ μέρος ὁμιλίαις» εἰς τοῦτ᾽ ἤγαγον 

τὰς πόλεις, καὶ μάλιστα, τοὺς ' βασιλεῖς, ὥστε μὴ 
μόνον — δωρεὰς ὑπερξαλλούσας, ἀλλὰ καὶ 
sxe προσοφείλειν αὐτοῖς τοὺς διδόντας. Ἱέρων 1 Gg Uieronis οἱ 
καὶ Pinon, οὗ μόνον ἔδωκαν "ἑδδομήκοντα κωὶ ives ae Rnediis 
ἀργυρίου φάλωντα,. τεὺς σὴν εἰς τὸ ἔλαιον τοῖς ἐν τῷ Collate 

γυμνασίῳ χορηγίαν, τὰ μὰν παραχρῆμα, σὰ δὲ ἐν 
χρόνῳ βραχεῖ ποντελὼρ' ὠλλὼ καὶ “ey 006, 
6xact βάσεις τούτων, καί τινας ὑδρίας ὠνέθεσαν. «ρὸς δὲ 
φοὕύτοις, εἰς τὰς θυσίας δέκα τάλαντα, ‘xe εἰς σὴν 
οἰκαύξησιν τῶν πολιτῶν ἄλλα sxe χάριν τοῦ τὴν 
Ἰπᾶσαν εἰς ἑκατὸν τάλαντα γενέσθαι δωρεάν. καὶ μὴν 
ἀτέλειαν τοῖς πρὸς αὐτοὺς πλοϊζομένοις. ἔδοσαν, καὶ 
8 πεντήκοντα καταπέλτας τριπήχεις. καὶ τελευταῖον, 
roraure δόντες, ὡς, προσοφείλοντες χάριν, ἔστησαν 
εἐνδριάντας ἐν σῷ τῶν “Ῥοδίων Δείγμιατι, στεφανού- 

jeevov τὸν Δῆμον τῶν Ῥοδίων ὑπὸ τοῦ Δήμου "τῶν 
Συρακουσίων. 

LXXXIX. ᾿Επηγγείλατο δὲ καὶ Πτολεμαῖος αὐτοῖς Ptolemas 

ἀργυρίου τάλαντα τριακόσιοι, καὶ σίτου μυριάδας cg. Νὰ 
vecGar ἑκατόν ξύλα δὲ ναυτηγήσιμα Υἱξ πεντήρων, καὶ 


Ὁ Post ἐδδιμήκονσα intercidisse nonnihil, suspicari licet cum Reiskio; scil. 
haee fere verba cdiaven πρὸς ἀνωκοδοριὰν τῶν σωχῶν καὶ φῶν νιωρίων, καὶ wine dey. 
vda. &e, id est, septuaginta talenta ad restituendos muros εἰ navalia, et quisgue 


talenta ad olewn Ge. © Preeposittonem ‘adjecit Casaubonus, cum 
abesset ἢ. 1. a MStis. 5 iwadenen suspicatus est Ernestus. x σοῦ Συρακον- 
elev Vat. Flor, Υἴξ σι cum Perotto dedi. Veteres nostri libri omnes 


καῇ weorkges, quod Casaub. cum Reg. B. in δίκα σιντήρων mutavit. 


quadam et dignitate uterentur; 60 
adduxerunt civitates, et reges maxime, 
ut non solam dona ingentia ab iis ac- 
ciperent, verum ut illi etiam ipsi, qui 
ea dabant, gratiam accipientibus habe- 
rent. Nam Hiero quidem et Geilo non 
solum argenti talenta septuaginta [5 5] 
quinque ad preebendum iis oleum, qui 
in gymnasio exercerentur, largiti sunt ; 
eamque summam partim in preesenti 
pecunia, partim minimo spatio inter- 
Jecto, numerarunt: sed etiam lebetes 
argenteos suis cum basibys, et hydrias 
aliquot in ipsorum urbe dedicarunt. 
Adhac ad sacra facienda decem ta- 


VOL. 11. 


lenta iis dederunt: ad augendos cives, 
alia decem ; ut efficeret dat2 pecunie 
summa in unum collecta, talenta cen- 
tum. Preterea navigantibus Syracusas 
immunitatem a vectigalibus concesse- 
runt. Catapultas etiam trium cubito- 
rum eis dederunt quinquaginta. Ac post- 
remo, quum tam multa essent largiti, 
quavi beneficium ab illis accepissent, 
statuas in D Rhodiorum geminas 
posuerunt; populum videlicet Rhodio- 
rum a populo Syracusano caronatum. 
LXxxtx. Promisit et Plolemarus iis- 
dem argenti trecenta talenta: fru- 
menti artabarum decies centena mil- 
T 


Antigoni 


dona, Rho- 
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δέκα τριήρων τισπίνων σενραγώνων πήχεις ἐρυμέτρους 
τετρακισμυρίους" καὶ χαλκοῦ νομίσματος σάλανσα 2 
χίλια" "στυπαίου φρισχίλια" ὀθονίων ἱστοὺς τρισχε- 
Aiovg’ εἰς τὴν τοῦ Κολοσσοῦ κατασκευὴν, ᾿τάλωντα 8. 
τρισχίλια: οἰκοδόμους ἑκασὸν, ὑπουργοὺς τριακοσίους 
καὶ πεντήκοντα, καὶ τούτοις καθ᾽ ἕκαστον ἔτος εἰς 
ὀψώνιον τάλαντα δεκατύτταρα. «ρὸς δὲ τούτοις; εἰς 4 
φοὺς ἀγῶνας καὶ τὰς θυσίας» ἀρτάθας σίτου "μυρίας 
δισχιλίας" καὶ μὴν εἰς σιτομετρίαν δίκα σριήρων, ap 
τάξας δισμυρίας. Καὶ τούτων idaxs τὰ μὲν πλεῖστα δ 


«αραχρῆμα, φοὺῦ δ᾽ ὠργυρίου παντὸς τὸ τρίτον μέρος. 
Παραπλησίως ᾿Αντίγονος, ξύλα ἀπὸ ἱκκαιδικωπήχους 6 


diis collata. ἕως ὀκταπήχους, εἰς σφηκίσκον λόγον», “μεὐρια" στρω- 


Seleuci 


dona. 


τῆρας ἱπταπήχεις πεντακισχιλίους, σιδήρου τάλαντα 
τρισχίλια» πίττης τάλαντα χίλια, ἄλλης ᾿ ὠμῆς με- 
τρητῶς χελίουρ᾽ ἀργυρίου, πρὸς τούτοις, ἑκατὸν ἰἐπηγγεί- 
Aaro τάλαντα. Χρυσηῖς δ᾽, ἡ γυνὴ» δεκα μὲν σίτου 
μυριάδας, τρισχίλια δὲ μολίξ δου φάλαντα. Σέλευκος a's 8 
0 πατὴρ ᾿Ανφιόχου, γωρὶς μὲν», ἀτέλειαν τοῖς εἰς τὴν 
αὐτοῦ βασιλείαν τλοίζομένοις, χοεὶς δὲ, πεντήρεις μὲν 
δέκα κατηρτισμένας, σίτου δ᾽ εἴκοσι " μυριώδας. καὶ 9 


2 evevewley Vat. Flor. Aug. ἃ pr. manu et Reg. A. . 3 yarn τάλαντα 
FOX: malim. b δισχ;λέας Bav. Aug. Reg. A. quod probavit Reisk. 
ς μυρία edidit Casaubonus. poglas mendose dant MSti. € Aut popdia utique 


legendum, aut ad minor aliquis excidit numerus: nisi post ξόλων aliud 
intercidit nomen substantivum. 


lia: materiam ad fabricandas sex quin- 
queremes, triremes decem: trabium 
pinearum justee mensure ulnas qua 
draginta millia: senes pecuniz mille 
talenta: stuppe tria millia: linteorum 
telas ter mille. Ad Colossum reficien- 
dum, tria millia talentum; archite- 
ctos centum ; operas ministrantes, tre- 
ceptos quinquaginta; et ad horum sti- 
pendium, talenta quatuordecim per 
annos singulos. Ad hac, in sumtus 
ludorum et sacrorum, frumenti arta- 
berum millia duodecim: item ad an- 
nonam decem triremium, vicies mille 
artabas. Quorum omnium pleraque 
statim dedit: pecunim vero totius pare 
tem tertiam. Similiter Antigonus, tra- 


bes cubitorum senorum denorum et 
deincepa, ad octonos usque cubitos, 
que palorum vel sublicarum usum 
presstarent, decies mille: asseres se- 
ptenorum cubitorum, quinquies mille: 
ferri, tria millia talenta: picis, mille 
talenta: crude picis, metretas mille: 
argenti insuper pollicitus est talenta 
centum. Chryscis, uxor ejus, mensu- 
ras frumenti centies mille: plumbi 
tria millia pondo, Selescus, pater An- 
tiochi, preter immunitatem Rhodiis 
omnibus concessam, qui in ditionem 
ipsiug navibus appellerent; preter 
quinqueremes instructas decem, ef 
mensurarum frumenti ducenta millia ; 
hoc amplius, materia, resine, et cri- 
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μην ξύλων, καὶ βητίνης, καὶ τριχὸφν μυριάδας πηχῶν, 


καὶ χαλάντων χιλιάδας. 


ΧΟ. Παραπλήσιω. δὲ τούτοις Προυσίας καὶ Μιϑρι- 
δάτης᾽ ies δ᾽ οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὄντες δυνάσται τότε, 
9 λέγω δὲ Λυσανίαν, ᾿Ολύμκιχον» Διμναῖον. τὰς γε pony tm done. 
πόλεις τὰς συνεσιλαμζ(ανομένας αὐτοῖς κατὰ δύναμιν, 
ϑοὺδ᾽ ὧν ἱξαριθμήσαιτο ῥᾳδίως οὐδείς. aod ὅταν μέν 
τις εἰς τὸν χρόνον ἐμδλέψῃ καὶ τὴν ἀρχὴν» ἀφ᾽ οὗ 
συμβαίνει τὴν σόλιν αὐτῶν συνωκίσθαι, καὶ λίαν θαυ- 
poet Coun, ὡς βραχεῖ χρόνῳ μεγάλην ἐπίδοσιν εἴληφε, 
περί τε τοὺς moor ἰδίαν βίους καὶ τὰ κοινὰ τῆς πόλεως" 
sorav δ᾽ εἰς τὴν εὐκαιρίαν TOU τύπου χαὶ τὴν ἔξωθεν 
ἐπιφορὰν καὶ συμπλήρωσιν τῆς εὐδαιμονίας ; μηκέτι 
+ θαυμάξειν, μικροῦ δ᾽ ἐλλείχειν δοκεῖν τοῦ καθήκοντορ. 
Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω (208, χάριν πρῶτον μὲν τῆς Admonitio 


Aliorum 


principum 
ac civita- 


Grecos, 


Ῥοδίων τερὶ τὰ κοινὰ προστασίας" ἐπαίνου γάρ εἰσιν largitiones 
ἄξιοι, καὶ ζήλου" δεύτερον δὲ, τῆς τῶν νῦν βασιλέων 
ῥηκροδοσίας, καὶ τῆς τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων μικρολῆ- 
ὀψίας" ive pnd οἱ βασιλεῖς, τέτταρα καὶ πέντε προῖε- 
pesvos τάλαντα δοκῶσί τι ποιεῖν μέγα, καὶ ζητῶσι τὴν 
αὐτὴν ὑκά χειν αὑτοῖς εὔνοιαν καὶ τιμὴν παρὰ τῶν 
1 Ελλήνων, ἣν οἱ πρὸ σου βασιλεῖς εἶχον as τε τόλεις, 
λαμβάνουσαι τρὸ ὀφθαλμὸν τὸ μέγεθος τῶν πρότερον 
δωρεῶν, μὴ λανθάνωσιν ἐπὶ μικροῖς καὶ τοῖς τυχοῦσι 


nis, dena millia cubitorum, et talenta 
millena. 

xc. Similia his Prusias et Mithri- 
dates, et qui tempestate illa per Asiam 
rerum potiebantur dynaste: ; Lysaniam 
dico, Olympichum, Limnaum. Civi- 
tatum vero, qaz Rhodiorum casum 
pro suis queque viribus sublevarunt, 
vix numerum facile aliquis ineat. Ut 
si tempus spectes, a quo cœpit urbs 
illorum instaurari, ingens subeat ad- 
miratio, qui tam brevi spatio sive pri- 
vate sive publice illorum opes eo cre- 
verint: sin autem loci opportunitatem 
cogites, ef rerum copiam ab exteris 
collatarum, ne quid ei deesset quo mi- 
nus beata foret civitas, desinas mirari: 
86 propemodum censeas, minus, quam 


par erat, res ipsorum florere. Atque 
hec dicta nobis sunto, cum ut Riodio- 
rum in publicis institutis magnificen- 
tiam declaremus: digni enim sunt, 


regum 86. 
ctantes. 


quos Jaudent atque emulentur omnes: | 


tum etiam ut reges intelligant, quam 
sint hodie tenues ipsorum largitiones ; 
et populi ac civitates, quam exigua 
sint, qua ab illis accipiunt. Quo ne- 
que reges, ubi quatuor aut quinque ta- 
lenta profuderint, magnum aliquid se 
prestitisse putent; paremque sibi be- 
nevolentiam atque honorem a Grecis 
haberi postulent, atque antiquis re- 
gibus haberi solitus est: et civitates, 
veterum largitionum magnitudinem 
ob oculos sibi ponentes, pro parvis et 
vilibus beneficiis maximos honores per 
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γῦν τὰς μεγίστας καὶ καλλίστας “προνέμαναι τιμάς" 
ἀλλὰ πειρῶνται τὸ κατ ἀξίαν ἑκάστοις τηρεῖν», 
—  διαφέρουσιν᾽ “Ἕλληνες τῶν ἄλλαν ἀνθρώπων. 


7 
a 


Bellum . “Agrs δὲ τῆς θερινῆς ὥρας ἐνισταμένης, καὶ 
Ol. 140. 8. στρατηγοῦντος ᾿Αγῆτα μὲν τῶν Αἰτωλῶν, ᾿Δράτου δὲ 
A. U. 4517. παρειληφότος σὴν τῶν A χαιῶν στρατηγίαν" (ἀπὸ γὰρ 


τούτων ἐποιησάμεθα, τοῦ Συμρμαχιδοῦ πόλεμου τὴν 
Lycurgus | éxrporny’ ) Δυκοῦργος μὲν 0 Σπαρτιάτης ἐπανῆκε “ἀ- 
Filo revo- λιν it Αἰτωλίας. οἱ yee ἽἜφΦοροι, ψευδὴ τὴν διαβολὴν 2 


exilio revo- 


cature 60 ὄντες, δ᾽ ἣν ἔφυγε, μετοαέμαωτο καὶ μετεκώλουν 
αὖθις τὸν Λυκοῦργον. Οὗτος μὲν οὖν ἰγάττετο πρὸς 8 
Πυρρίαν τὸν Αἰτωλὸν, ὃς ἐτύγχανε τότε Tape τοῖς 
᾿Ηλείοις στρατηγὸς ὧν, περὶ τῆς εἰς τὴν Μεσσηνίαν 
Aratus, εἰσδολῆς. “Agaros δὲ παρειλήφει τό τε ξενικὸν ro σῶν 4 
ἀαδωσταπν, Αχαιῶν κατεφθαρμένον, σάς τε πόλεις ὀλιγώρως δια- 
——— κειμένας πρὸς τὰς εἰς τοῦτο τὸ μέρος εἰσφοραίς" διὰ 


τὸ τὸν πρὸ αὑτοῦ στρατηγὸν ᾿Επήρατον, ὡς Sra 
προεῖπον, κακῶς καὶ ῥαθύμως πεχρῆσθαι τοῖς ποινοῖς 
πράγμασιν. Οὐ μῆν, ἀλλὰ παρακαλέσας τοὺς ᾿Αχαι- 5 
ous, καὶ λαξὼν δόγμα rei τούτων, , ἐνεργὸς ἐγίγνετο 
περὶ nv τοῦ πολέμου ταρφασκευῆν. ἥν ὃς τὼ δόξαντα 6 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς ταῦτα᾽ Πεζοὺς μὲν τρέφειν μισθοφόρους 


ὀκτακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ " πεντακοσίους τῶν δ᾽ Ayai- 


ε Vulgo φρο ίναι. f ᾧ σλιΐστον ex Reiskii conject. posui. Vulgo omnes ὡς 
πλείστον, ante quæ verba excidisse verbum μεμνηρῖνοι Suspicatus est Reisk. 
& wiveaxesiovs ex Perotto adscivit primus Editor. wiriserra dant veteres Greci 


libri nostri omnes. 


imprudentiam ne rependant; sed pro 
‘meritis suis unumquemque honorare 
studeant, quo decoro servando pre- 
stant Greeci ceteris hominibus, 

xcI. Ineunte jam estate, pretore 
#tolorum Ageta, quum Aratus senior 
Acheorum preturam inisset; (in eo 
enim eramus, cum a Soctatr BELLO 
deflexit oratio:) Lycurgus Spartanus 
ex Ætolia patriam repetiit. Ephori 
enim, comperto falsam esse crimina- 
-tionem, cujus caussa exilio fuerat affe- 
etus, miserant qui illum accirent ac 
revocarent. Hic igitur cum Pyrrhia 
Etolo, qui apud Eleos praetor tunc 


erat, de facienda in fines Messeniorum 
impressione, tractabat. Aratus vero 
et peregrinum militem licentia corru- 
ptum acceperat, et urbes fnvenerat 
conferende in eam rem pecunie pa- 
rum studiosas; quoniam qui ante eum 
preturam gesserat Everatus, de quo 
supra dictum, rempublicam male at- 
que ignave gesserat. Verum tamen, 
ubi Achzeos fuisset cohortatus, et cups 
ea re decretum ab iis abstuliseet, in 

curam apparandi belli strenue cœpit 
incumbere. Erant autem Acheris de- 
creta heec: Peditum mercede conducto- 
rum octo millia esse alenda; cquites 
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κῶν ἐπιλέκτους, πεζοὺς μὲν τρισχιλίους, ἱσπεῖς δὲ τριῶ- A. U, 457. 
ἡ κοσίους. εἰναι δὲ φούσων Μεγαλοπολίτας μὲν χαλκά- 
onda, πεζοὺς μὲν “ενεακοσίους, ἱππεῖς δὲ πεντήκοντα" 
8 καὶ τοὺς ἴσους ᾿Αργείων. ἔδοξε δὲ καὶ νοῦς ολεῖν, 
τρεῖς μὲν περὶ σὴν Απτεὴν καὶ φὸν ᾿Αργολικὸν κόλπον, 
resis δὲ κατὰ Πάτρας καὶ Δύμην καὶ τὴν ταύτῃ 
θάλατταν. 
XCII. Aearoc μὸν οὖν ταῦτ᾽ ἔπραττε; καὶ ταύτως T.ycurgus 
φἰξήρευε τὰς παρασαευάς. ὁ δὲ Λυκοῦργος καὶ Πυρ- ἰηνδάϊε, 
pias, διαπεμψάμενοι πρὸς ἀλλήλους, ἔνα σαῖς αὐταῖς 
ἡμέραις ποιήσωνται τὴν odor, προῆγον εἰς τὴν Μεσση- 
βνίων. Ἃ δὲ στρατηγὸς τῶν ᾿Α γαιῶν» συνεὶς σὴν ἐπιβολὴν 
αὐτῶν, ἧκεν ἔχων τοὺς μισθοφόρους καί τινας τῶν ἐπιλέ- 
χτῶν, εἰς τὴν Μεγάλην roars, παραθοηθήσων τοῖς Μεσση- 
4"ίοις. Λυκοῦργος δ᾽, ἐξορμήσας, φὰς μὲν "Καλάμας, 
χωρίον τι τῶν Μεσσηνίων, προδοσίᾳ κατέσχε" μετὰ δὲ 
δφψαῦτα προῆγε, σαεύδων συμμίξαι φοῖς Αἰτωλοῖς. O Pyrthias 
δὲ Πυρῥίας» παντελῶς ἐλαφρὸς ἐξελθὼν ἐκ τῆς "Ηλιδος; Blue 
καὶ κατὰ τὴν εἰσθολὴν τὴν εἰς Μεσσηνίαν εὐθέως κωλυ- —— μδὴ 
6 bats vro τῶν Κυχαρισσέων, ἀνέστρεψε. Διόπερ ὁ o Av- 
κοῦργος, οὔτε συμμίξαι δυνάμενος τοῖς περὶ σὸν Πυρ- 
ῥίαν, οὔτ᾽ αὐτὸς ἀξιόχρεως ὑπάρχων, ὑσὶ βραχὺ προσ'- Infecta re 
Cords ποιησάμενος ‘xpos τὴν ἔνδειαν, ἄπρακτος αὖθις — 


bh Θαλείμας suspicati sunt Xyland. et Gron. ! In hoe vocabulo videtur 


oppidi nomen latere, ac fortasse 'AsSaviav. 


quingentos: ex Achaica pube delectum 
esse habendum, peditum ter mille, equi- 
tum trecentorwm. Ad quem numerum 
conficiendum Megalopolitanos chalca- 
spidas, (hi a clypeo seneo quem gesta- 
bant sic dicti,) pedites quidem quin- 
gentos, equites vero quinquaginta, con- 
scribere jubebant: Argivos tetidem. 
Decsetum. etiam est, ut naves in mare 
mitterentur : tres, que circa Actam et 
sinum versarentur; tres 


alis, cirea Patras, Dymen, ect ejus tra- 
ctus mare. 


xcrz. Dum in his erat Aratus, et 
hae ad bellum presidia comparabat ; 
Lycurgus et Pyrrhias, per internun- 
cios tempore, quo simul uterque exe 


iret, constituto, in Messeniam ducunt. 
Quo de consilio faetus certior Achæo- 
rum pretor, cum mercenariis et dele- 


‘ctorum maau, ad ferendam Messeniis 


opem ad Megalopolim accurrit. Jam 
Lycurgus quidem, Sparta profectus 
cum copiis, Calamas —— Meste- 
nforum proditione cepit: deinde jungi 
cum Ætolis cupiens, iter continuat. 
At Pyrrhias, quum numerum oppido 
exignum ex Elide eduxiseet, aditu pri- 
mo in Messeniorum fines a Cyparise 

eensibus prohibitus, domum rediit. 
Ideirco Lycurgus, qui conjungere se 
Pyrrhis nequibat, neque porro solus 
per erat incepto, [Andaniam] aliquan- 
tisper oppugnare conatus, re infecta 

T 3 


OL 140. 3. 


Dissidia 


Megalopo- 
litanorum 
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Aeæroc δὲ, διαπεσούσης 7 


φοῖς πολεμίοις τῆς ἐπιδολῆς, TO κατὼ λόγον ποιῶν, καὶ 
προνοούμενος rou μέλλοντος» συνετάξατο τρός τε Ταυ- 
glove, παρασκευάζειν ἱππεῖς πεντήκοντα καὶ πεζοὺς 
πεντακοσίους, καὶ πρὸς Μεσσηνίους, ive τοὺς ἴσους 
τούτοις ἱππεῖς ἐξαποστείλωσι καὶ πεζούς" βουλόμενος 8 
τούτοις μὲν τοῖς ἀνδράσι ταραφυλάττεσθαι τῆν τε τῶν 
Μεσσηνίων χάραιν, καὶ Μεγαλοκολιτῶν,, καὶ Τεγεατῶν, 


ἔτι δὲ τῶν ᾿Αργείων: (αὗται γ 


γὰρ ok χϑραι» συντερίτο- 9 


νοῦσαι τῇ Λακωνικῇ, πρόκεινται rav ὥλλων Πελοκον- 
νησίων πρὸς τὸν ἀπὸ Λακεδαιριονίων πόλεμον") τοῖς δ᾽ 10 
᾿Αχαϊκοῖς ἐπιλέκτοις καὶ μμισθοφόροις, σὰ τρὺς τὴν 
Ἠλείαν χαὶ τὴν Αἰτωλίαν ἐστραμμένα μέρη τῆς 


᾿Αχαΐας τηρεῖν. 


XCIII. Ταῦτα δὲ ἁρμοσάμενος. διέλυε τοὺς Μεγα- 
λοπολίτας πρὸς αὐτοὺς, κατὰ τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγρια. 
συνέξαινε yee φούτους, προσφάτως ὑχὸ Κλεομένους 9 
ἐσταικότας τῇ πατρίδι» καὶ τὸ δὴ λεγόμενον ἐκ θεμε- 
λίων ἐσφαλριένους, πολλῶν μὰν ἐπιδεῖσθαι» wavrav δὲ 
στανίξειν. τοῖς μὲν γὰρ Φρονήμασιν ἔρωενον»᾿ ταῖς δὲ3 
χορηγίαις καὶ κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν “«ρὸς Toy ἀδυνάτως 
εἶχον. διόπερ ἣν ἀμφισβητήσεως, Pirorepiag, ὀργῆς 4 
τῆς ἐν ἀλλήλοις, “ἄντα πλήρη. σοῦτο γὰρ δὴ Φιλεῖ 


γίγνεσθαι, καὶ " 
Κ wsel nessa MSti omnes. 


Spartam est reversus. Postea vero 
quam depulsi a conatis suis hostes fuie- 
sent, Aratus de futuro uti par erat solli- 
citus, cum Zasrione egit, ut equites 
quinquaginta, pedites quingentos para- 
ret; et cum Messeniis, ut totidem et 
equites et pedites asubmitterent ; habens 
in animo, istis quidem copiis fines Mes- 
seniorum, Megalopolitanorum, Tegea- 
tarum et Argivorum propugnare. Ho- 
rum enim populorum agri, quam sint 
Laconice finitimi, quaties reliquis Pe- 
loponnesiis bellum infertur a Lacedae- 
moniis, primi omnium impetum illo- 
rum excipiunt. Delectis vero Achæ- 
orum, et mercenariis, partes illas 


K regi τὰ κοινὰ πράγματα, καὶ περὶ 


Articulum adjecit Casaub. 


Achaiz, que in Eleam et toliam 
vergunt, protegere constituit. 

Xxctii. Quibus ita dispositis, ex 
Achæorum decreto Megalopolitanorum 
mutuas inter se dissensiones compo- 
suit. Megulopolitaxni enim, recens a 
Cleomene patria privati, et, quod 
aiunt, funditus eversi, multis rebus 
carebant, omnium rerum penuria 18. 
borabant. Et animis quidem ac spiri- 
tibus iidem manebant; ad faciendos 
vero sumtus, et publice, et privatim, 
facultatibus omnibus erant nudati. 
Propterea jurgio, contentione, ira inter 
ipsos plena erant omnia: sicut fieri 
fere solet cum in republica, tum ih 
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Ν > ν᾽ , . 3 4 e , iS 
φοὺς κατ᾽ ἰδίαν βίους. ὁτᾶν &AAIT AOI Οἱ χορηγίαι τὰς A. U. 851. 
δὑκάστων ἐπιδολάς. Πρῶτον μὲν οὖν ἠμφισθήτουν ὑπὲρ 
τοῦ τειχισμοῦ τῆς πόλεως, φάσκοντες, οἱ μὲν, συνάγειν 
> A ~ q  ω * δι Ἁ * 
αὐτὴν δεῖν, καὶ ποιεῖν τηλικαύτην, ἡλίκην καὶ τειχίζειν 
ἐσιδάλλόμννοι καθίξονται, καὶ φυλάττειν καιροῦ περι- 
στάντος δυνήσονται" καὶ γὰρ νῦν παρὼ τὸ μέγεθος 
δαὺτῆς καὶ τὴν ἐρημίαν ἐσφάλθαι. «ρὸς δὲ τούτοις, 
εἰσφέρειν. ὥοντο δεῖν τοὺς κτηματικοὺς τὸ τρίτον μέρος 
τῆς γῆς εἰς τὴν τῶν «ροσλωμ(ανομένων οἰκητόρων | ἀνα- 
Ἰπλήρωσιν. οἱ δ᾽, οὔτε τὴν πόλιν ἰλάττω ποιεῖν UTEWEVOY, 
οὔτε τὸ τρίτον τῶν κτήσεων εὐδόκουν εἰσφέρειν μὐέρος. 
8 Μαλισταὰ δὲ περὶ τῶν νόμων ὑπὸ [lourandos γεγραρ- Prytanis 
μένων πρὸς ἀλλήλους ἐφιλονείκουν, ὃν ἔδωκε μὲν αὐτοῖς cune 
νομυοθέτην ᾿Αντίγονος, ἣν δὲ τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν ἐκ τοῦ 
ϑΠιριπάτου καὶ ταύτης τῆς αἱρέσεως. Τοιαύτης δ᾽ Dissidia 
΄ῳ 8 4 Oo 
ovens τῆς ἀμφισξητήσεως, ποιησάμενος ἼΑρατος σὴν tanere 
4 vos ’ ’ ‘ , \ , » componit 
Mopesvny ἐπτιστροφῆν, κατέκαυσε τὴν Φιλονξικίῶν αὖ- Αταιυε. 
Ἰογῶν. ἐφ᾿ οἷς δ᾽ ἔληξαν τῆς πρὸς ἀλλήλους διαφοράς, 
: ψράψαντες εἰς στήλην, saga τὸν τῆς Ἑστίας ἀνέθεσαν 
βωμὸν Ὁ ἐν ‘Opagin. 
KCIV. Mera δὲ τὰς διαλύσεις ταύτας ἀναξεύξας, Lycus, pro- 
> J ‘ Α ~ 9 ~ ; \ pretor di- 
αὐτὸς μὲν ἧκε «ρὸς τὴν τῶν Αχαιὼν σύνοδον, τοὺς tionis Pha- 
δὲ. ρμωσθοφόρους συνέστησε Δύκῳ τῷ Φαραιεῖ, dst τὸ 


de instau- 
randa urbe. 


λ reeensis, 


| λιαπλήρωσιν malim cum Reisk. M Mdduewa δὲ στρ). Duo verba δὲ περὶ 


‘absunt a MStis: cum Ursino atijecit Casaub. 


com Reisk. 


privatorum vita, quoties desunt opes 
‘atque subsidia ad destinata perficienda. 
Jam primum de menium structura 
‘inter se dissidebant: dicentibus aliis, 
contrahendam urbem esse, ejusque ma- 
gnitudinis effictendam, ut, si menibus 
cam cingere aggrederentur, perficere 
quod instituissent valerent, et, σὲ quis 
tucidisset casus, tueri illam possent : 
nam et, quod urbe sunc careant, ab hoste 
diruta, ejus rei ecaussam exstitisse ma- 
sinwe υπείμης ambitum, et colentium in- 
Srequentiam. Ad heec postulabant, μέ 
divites, qui fundos possiderent, tertiam 
Sendorum suorum conferrent ἐπ 
‘supplementam sovorum civinm. Alii 
contra neque pomeria urbis minui 
sustinebant; neque de collatione ter- 


D ἢν ‘Opayueiey suspicari licet 


tie partis possessionum suarum con- 
sentiebant. Maxime vero inter se de 
legibus contendebant a Prytawide scri- 
ptis, quem legislatorem eis dederat 
Antigonus; virum illustrem inter Pe- 
ripateticos, quorum disciplinze deditus 
erat. Quum igitur ita inter se Mrga- 
lopolitani dissiderent ; rafus, sanatis 
quanta maxima cura potuit civium 
animis, omnem ex civitate discordiam 
sustulit. Conditiones autem, quibus 
pax convenit, columnz inscriptas, ad 
Veste aram Omarii [in Jovis Homa- 
φυτὰ templo?] posuerunt. 

xcrv. Hac conciliata concordia, ca- 
stra movet Aratus; et ipse quidem ad 
conventum Achaworum se _ confert: 
mercenarios vero Lyco Pharwensi tra- 
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οι. 40. 3. rarer ὑποσφρᾶ τηγον Sirs τότε τῆς συντελέείες 'φῇφ 
πατρικῆς. Οἱ δ᾽ ᾿Ηλεῖοι, δυσαρεστούμενοι τῷ Πυρῤῥίᾳ, 2 
σώλιν ἐπεσπάσαντο στρατηγὸν wage σῶν Αὐτωλῶν 
ovine Εὐριπίδαν. ὃς» τηρήσας τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν σύνοδον, καὶ 5 
tolum felici- «αραλαξὼν i ἱππεῖς μὲν ἑξήκοντα, «εζοὺς δὲ δισχιλίους, 
fer pugnate ἰξώδευσε, καὶ διελθὼν διὰ τῆς Φαραικῆς, κατέδραμε 
τὴν χώραν, ἕως τῆς Αἰγιάδορ. περιελασώμενος δὲ λείων 4 
ἱκανὴν, ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν ὡς ἐπὶ Λεόντιον. οἱ 5 
δὲ περὶ τὸν Λύκον, συνέντες τὸ ᾿γεγονὸς, sCoadour κατὰ 
σπουδήν. συνάψωντες δὲ τοῖς “ολεμίοις, καὶ συμμέξα». 
τες ἐξ ἐφόδου, κατέξαλον μὲν αὐτῶν εἰς τετρακοσίους, 
. o ζωγρείᾳ δ᾽ tAaCov εἰς διακοσίους ἐν οἷς ἦσαν ἐστ 6 
ᾧανεϊς ἄνδρες, Φυσσίας, ᾿Αντάνωρ, Κλέαρχος, ᾿Ανδρο- 
λόχος, Evavogidac, ᾿Αριστογείτων, Νικάσιππος, Aoroò. 
σίος. vor δ' ὄχλων καὶ τῆς ἀποσκευῆς ἐκυρίευσαν “α- 
Mari quo- ons. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ὁ τῶν ᾿Αχαιὼν 1 
que bene 
rem gerunt ναύαρχος, ἐξοδεύσας εἰς Μολυκρίαν, 7 ney ἔχων οὐ ror» 
Ache  ίχογζα τῶν ἑκωςὸν σωριώταν. αὖθις δ᾽ ὑτοσν ξέψαν, 
ἔπλευσε πρὸς Xaazsuav τῶν δ᾽ —— ἢ tou 8 
βίευσε δύο μακρῶν σλοίων αὐτάνδρων᾽ sAces δὲ καὶ 
κέλητα περὶ 70 'Ῥιον᾽ Αἰταλιπδ»" omov τῷ πληραίιατι. 
Συνδραρυόντων δὲ τῶν rs κατὰ γῆν καὶ τῶν sure 9 
θάλατταν λαφύρων περὶ σοὺς αὑτοὺς καιροὺς, nee 


9 ξωγρίᾳ Reg. B. 3 ἤλαξον dedi cum Reg. Β. Σ᾽ iadCerre edd. cum Bav. Aug. 
Reg. A. δὲ λαθόντες Vat. Flor. 


dit, qui pro prastore tunc ditioni pre- 
erat, patrie ipsius contribute. Zilei 
vero, quum displiceret ipsis Pyrrhias, 
alium denuo ducem ab tolis acci- 
verunt, Euripidam. Qui, observato 
conventus Achaici tempore, assumtis 
equitibus sexaginta, peditibus bis mil- 
Je, copias eduxit: et Pharsensium 
agros transgressus, populabundus quo- 
quo versum duxit agmen usque ad 
fines Mgiensium: deinde magnam 
abigens predam, Leontium se recepit. 
Lycus, re cognita, ad resistendum ac- 
currit: ac mox hostem consecutus, re- 
penteque cum 60 congressus, quadrin- 
gentos eorum occidit, ducentos in pot- 
estatem vivos redegit ; in quibus præci- 


puæ dignationis erant Physsias, Anta- 
nor, Clearchus, Androlochus, Euancri- 
das, Aristogiton, Nic » Aspasiua : 
armis item atque omnibus impedimen- 
tis sunt potiti. Eodem quoque tem- 
pore, qui Achzorum navibus preerat, 
Molycriam profectus, captivos inde 
paullo minus centum abduxit. Inde 
reversus, Chalceam infestus petit: et 
quum prodiissent contra eum Chal- 
cienses, duas naves longas cum viris 
ipsis cepit; cepitque et celocem circa 
Khium Ztolium, una cum defensosibus 
remigibusque, Ita guum circa idem 
tempus terra marique parte manubis 
concurrerent, essetque ex iis pecunia 
et commeatys non mediocris redactus ; 
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συναχθείσης ἁ ἀπὸ τούτων προσόδοὺ καὶ xXegnylas ἱκανῆς; ἃ. U. 287. 
ixiriro τοῖς τέ στρατιώταις θάρσος ὑ oͤre τῇς τῶν aan 
ney xopusdinss ταῖς τε σύλεειν ἰλαὶς ὑπὲρ τοῦ μὴ βαρυν- 
Ogersebas τοῖς εἰσφορος. 
xcv. Ἅμα. δὲ τοῖς προειρημένοις, Σαερδιλαΐδαις, Βοεάπαῖδαν 
ropicon v ὑπὸ ToD βααιλέως ἀδικεῖσθαι, δὰ τὸ τινὰ — 
χρημώτων ἰλλείπων αὐτῷ τῶν κατὰ τὰς συντάξεις 
ὁμολογηθέντων, ἃς παήσωτο «ρὸς Didsewor ἐξασέ- 
στείλε λέμβους «οὐσεκαίδεκα, μετὰ. δόλου Ξοιούμε- 
ὅὸς τὴν ἐπιβολὴν φῆς κομιδῆς ἦφῶν χρημώτων. οὗ καὶ 
κατέαλευσοων εἰς Δευκάδα, πάντα αὐτοὺς Pas φίλους 
ὃ προσδεχομοένων, διὰ τὴν γεγενηριόνην κοινοπρωγίαν. ἄλλα 
μάν οὖν οὐκ ἔφθασαν οὐδὲν ἐργάσασθαι κακὸν, οὐδ᾽ sdvr- 
— ᾿Αγαθύιῳ δὲ καὶ Κασσείνδρῳ, φοῖς hala ire 
ἐπιπλέουσι τις Ταυρίωνος ναυσὶ, καὶ μοισθεῖ- 
σιν ὡς φίλοις, μετὰ τεττοίρον πλοίων: —— 
ἐπέθεντο, uh συλλαόγτες αὑτούς τε καὶ τὼ ote; 
amos Σκερδιλαΐδαν ἀπέπερνψαν. Μετὰ δὲ ταῦτα ποιη» 
“εέμυενοι Ri ἀναγωγὴν ἐκ τῆς Δευκάδος, καὶ πλεύ- 
σαντες ὡς “ἰτὶ Μαλέας, ἐληΐζουτο καὶ κατῆγον τοὺς 
δἐριαόρους. "Ἤδη. δὲ «οὐ θερισμοῦ συνάπτοντος, καὶ τῶν Taurio neg 
regi τὸν Ταυρίωνα κατολεγωρούνταν τῆς σῶν ἄρτι ῥπόει- yeas a 
σῶν πόλεων προφυλακῆς, Aeæros μὰν ἔχων. τοὺς ὑπιλέ- Coles. 
ærouc, ἐφήδρευε τῇ τοῦ σίτου κομιδῇ περὶ τὴν ᾿Αργείαν" 


P ὧρ φιλίους Flor. Heg. A. 4 bw) Μαλίαν Bav. 
inceperunt milites de preestando sibi erunt;) tantum Agathyno et Cassandro 
stipendio jam considere, et civitates Corin 


quoque in epem sunt adducts, non 

amplius gravatum se iri conferenda- quatuor hand procul ab Ilhyrieis, tame 

rum pecupiarum onere. quam amicis, in portu collocaverant, 
violato fodere insidias struunt; ce 


xcv. Dum ista agebantur, Scerdilat- 
das, injuriam sibi a Philippo factam 
ratus, quod religua nonnulla pecunia, 
ques ex pacto cum rege inito sibi debe- 
batur, now acetpisset ; — — — 
cim emisit, debitum sibi stipendium 
dolo recipere moliens. Ii lembi Len- 
cadom primum appuilsl, qaum propter 
socketatem tamquam 


—— ab ot omnibus essent aiimiest; ni- 
bil illi quidem mali aliud cuiquam fe- 
cerunt; (neque enim per tempus potu- 


ptosque ipsos cum navigtis ad Scerdi- 
laidam mittunt. Deinde, relicta Leu» 
cade, versus Maltam navigant, prave 
das undicque agentes, ct merentores ene 
ptivos abducentes. Appetents autem 
Mesais tempore, quam civitatibus illis, 
de quibus ante dictum: est, nihil quid 
quam preesidii efferre curaret Zuerie; 
4ratue quidem cum Achsorum. deler 
ctis securitatem metsntibus. Argivis 
prestabat. Euripidas vero suce Atoles 


262 


POLYBII HIST. V. 95. 


or 140.8. Eggisidag δὲ, τοὺς Αἰτωλοὺς ἔχων, ἐξώδευσε, βουλό- 6 
Achmi bene savog κατασύρωι τὴν τῶν Τριταιέων γώραν. Οἱἑ 087 


rem gerunt 


in Elide, 


et in oris 
tolia. 


X 


«πρὶ τὸν Λύκον, καὶ Δημοδόκον; τὸν τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἱπτάργην, συνέντες τὴν ἐκ τῆς Ἤλιδος τῶν Αἰτωλῶν 


τραιεῖς καὶ Φαρα μεῖς, σὺν δὲ τούτοις ἄγοντες τοὺς 
μυἐσθοφόρους, ἐνέδαλον εἰς τὴν ᾿Ηλείων. «αρωνγενόβοενοι 8 
δ᾽ sai τὸ Φύξιον καλούμενον, τοὺς μὲν εὐζώνους καὶ 
vous ἱππεῖς "ἀφῆκαν εἰς τὴν καταδρομήν τὰ δὲ βαρία 
vay omAar ἔχρυψαν περὶ ‘Tov προειρημένον σύπον. "Ex-g 
δοηθησάντων δὲ πανδημεὶ τῶν ᾿Ηλείων tai τοὺς κατα- 
«ρίχοντας. καὶ σροσκειμάνων τοῖς ἀποχωροῦσιν, ἐξανα- 
στάντες οἱ περὶ τὸν Λύκον, ἐπέθεντο τοῖς "προαπεπτωκόσι. 
φῶν δ᾽ ᾿Ἢλείων οὐ δεξαμόνων τὴν ὁρμὴν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπ: 10 
φΦανείας τραπέντων, ἀπέκτειναν μὲν αὐτῶν εἰς διακο- 
σίους. ᾿ ζωγρείᾳ δ᾽ ἔλαξον ὀγδοήκοντα" συνεκόμισαν δὲ 
καὶ τὴν περιελαθεῖσαν λείαν ἀσφαλῶς. "Apa δὲ rov-11 
Foig, ὁ ναύαρχος τῶν Ayan, ποιησάμενος ὠποξάσεις. 
“λεόνάκις εἰς τε τὴν Καλυδωνίαν καὶ Ναυκακτίαν, τῆν 
τε χώραν κατέσυρε, καὶ τὴν βοήθειαν αὐτῶν συνέτριψε 
δίς. ἔλαθε δὲ καὶ Κλεόνικον, τὸν "Ναυτάκτιον᾽ 06512 
διὰ τὸ πρόξενος ὑτώρχειν τῶν ᾿Αχαιῶν, - "παραυτὰ 


μὲν οὐκ ἱπράθη, μετὰ δέ 
λύτρων. 


® ἐρῆκαν Flor. Reg. Β. 
& ig Reg. B. ut ius alias, 
—— eg. seepi 


ad vastandos Tritzensium agros edu- 
eit. At Lycus, et Demodocus equitum 
Achaicorum prefectus, cognito Æto- 
Jos ex Elide in expeditionem ewe edu- 
ctos, coactis preeter mercenarios, quos 
habebant, Dymais, Patreensibus, et 

ibus, in Eleam immpressionem 
fecerunt. Ut ad Phyzium est ventum, 
(id loci nomen;) expeditis et » quitibus 
ad incursandam regionem dimissis ; 
gravis armature militem eo quem di- 
ximus loco. occulunt. Deinde quum 
universus Rieorum populus in eos exi> 
isset qui fines depopulabentur, et ipeos 
pedem referentes insequerentur; Ly- 
€u8, @2 insidiis cooriens, Eleos longius 


Tins χρόνον ἀφείθη χωρὶς 


8 σρισατστωπόσ, edd. cum Bav. Aug. εἰ Regiis. 
Ὁ Naswascinér b. 1. omnes ante 
3% wag αὐτὰ Casaub. cum Ursin, et Reg. B. 


progressos invadit. Quibus fllorum 
impetum non sustinentibus, sed ad pri- 
mum um fugientibus, Achei 
ducentos admodum eorum occiderunt ; 
vivos ceperunt octoginta ; 

ex omni agro abactam tuto canver- 
runt. Simul qui navibus Achsorum 
precerat, exscensione sepias facta in 
oras Calydoniorum et Naupactiorum, 
quum serret cuncta passim atque age- 
ret, auxilia ipeorum bis fadit. Cepit 
et Cleonicum Naupectium: qui, quod 
publicus Achseorum hospes erat, neque 
statim captus fuit venundatus, et ali- 
quanto post sine pretio est dimiseus. 
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XCVI. Kara δὲ τοὺς. αὐτοὺς χρόνους» ' ᾿Αγήτας» Oa Ὁ. aS. 
τῶν Airokar σε τηγῦς, συναγαγὼν wernt τοὺς ‘trum 
Αἰτωλοὺς, ἐλεηλάτησε μὲν σὴν τῶν ᾿Ακαρνάνων ve αν a rene 

9 ines: εὐθη δὲ πορθῶν πᾶσαν ἀδεῶς τὴν "Hesigor. οὗτος siones. 
par οὖν, ταῦτα «ράξας, ἐπανελθὼν διαφῆκε tovg Αἰτω- 

$ hous ἐπὶ τὰς worsis. OF δ᾽ ᾿Ακαρνᾶνγες, ἀντεμβα- 
λόντες εἰς σὴν Σερατικὴν, καὶ TORO περιπεσόντες, 
αἰσχρῶς μὲν, ἀδλαθδῶς γε μὴν ἰκανῆλθον' οὗ τολμη- 
σάντων αὐτοὺς ἐπιδιῶξαι φῶν ἐκ τοῦ Σεράτου, διὰ τὸ 
φνοβείζειν ἐνέδρας ἵ ἕνεκα «οιεσθα; τὴν ἀποχώρησιν. ᾽Ἔ γέ- Simulate 
iro δὲ καὶ περὶ Φανοτεῖς παλιμαροδοσία, τοιόνδε τιν tis Phe- 
τρόπον. ᾿Αλέξανδρος, ὃ τεταγμένος. sai τῆς Φωκίδος notensium. 
ὑπὸ Φιλίππου, συνεστήσατο πρᾶξιν ὦ ἐπὶ τοὺς Αἰτωλοὺς 

διαί τινος Ἰάσονος, ὃ ὃς ἰγύγχανιν * αὐτοῦ τεταγμένος 
5 ἐπὶ σῆς τῶν Φανοτίων πόλεως. ὃς, διαπεμψάμενος 

τρὸς ᾿Αγήταν, τὸν τῶν Αἰτωλῶν στρατηγὸν, ὡμολόγησε 

τὴν ἄκραν αὐτοῖς ταραδώσειν τὴν ἐν τοῖς Φανοτεῦσι". 
δχαὶ τερὶ φούτων ὅρκους ἐποιήσατο καὶ συνθήκας. ταρα- 
γενομένης δὲ τῆς ταχθείσης ἡμέρας, ὁ μὲν ᾿Αγήτας 

ἧκεν ἔχων τοὺς Αἰτωλοὺς νυκτὸς πρὸς τοὺς Φανοτεῖς. 

καὶ φοὺς μὲν λοιποὺς ἦν ἀποστήματι xpurpas, Sipser’ 

τοὺς δ ἐπιτηδειοτάτους ἑκατὸν ἰσιλίξας, ὠτέστειλε 
Ἱαρὸς τὴν ἄκραν. ὋὉ δ᾽ ᾿Ιάσων τὸν μὲν ᾿Αλέξανδρον Agetas &- 
ἔσοιμοον εἶχε μετὰ στρατιωτῶν νν τῇ τόλει" — 


τοὺς δὲ artibus lu- 
νεανίσκους ταραλαξὼν κατὰ τοὺς opxous, εἰσήγαγε“ 


xcvi. Per idem tempus “δφείαε, 
preetor 2 tolorum, ex universo populo 
exercitum conscripsit, et, ubi ex Acar- 
nania preedas egisset, Epirum totam 
populabundus incursavit. Quo facto, 
domum reversus, tolos in suam 
quemaque urbem dimisit. Acarnanes, 
vice verea, in Strati fines irrumpere: 
ubi Panico terrore correpti, turpiter 
quidem, sed sine damno redierunt: 
non audentibus oppidanis eos persequi, 
quum insidiandi animo fugere illos su- 
spicarentur. Fuit etiam in Phanoten- 
stem urbe faiea m et simulata 
proditio institata, δος fere modo. 
» quem ‘Philippus Phocidt 


preefecerat, dolum molitus est in Æto- 
los, opera Jasonis cujusdam utens, qui 
joesu ipsius Phanotensium oppido pra- 
erat. Hic, missis ad Agetam AStolo- 
rum pretorem internunciis, ercem 
Phanotensium se εἰ traditurum pollice- 
tur: eamque pactionem jurejurando 
firmat. Ubi constitutus dies advenit, 
adest noctu' 4gefas cum Ætolis ad ur- 
bem Phanotensium: deinde ex ompi 
numero centam deligit incepto maxi- 

me idoneos, et ad arcem mittit: ipse 
reliquos modico spatio interjecto oc- 
cultat, ibique manet. Jason, cui præ- 
sto erat in urbe Alesender cum militi- 
bus, ex pacto Stolos.juvenes in arcem 
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OL 140. 5. σάντας tig σὴν ὠκρύπολι. τὸν δὰ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον 8 
εὐθέως ἐπεισπέσόκτων, οἱ μὲν ἐπσίλεκεοι τῶν Αἰτωλῶν 
ἑάλωσαν᾽ od ᾿Αγήτας, ἐσεγινομάεης τῆς ἡμέρας, 
συπεὶς 0 γεγονὸς». αὖθις ἐπανῆγε τὴν δύναμων, οὔ 
ἀνοικείῳ. πράγματι τεριπιατακὰς τοῖς πολλάκις WO 
ἑαυτοῦ πραττομένοις. 

XxCVII. Κατὰ δὲ τοὺς αὑτοὺς καιροὺς, Φίλισπος a 


Philippus 
crit io. βασιλεὺς Y κατελάξετο Βυλάζορα, μεγίστην οὖσαι 
Paonia. πόλι τῆς Ταιονίας, καὶ λίαν εὐκοαώρας —RRX πρὸς 
τὸς εἰσξολὰς φὰς αἀαὸ τῆς Δαρδανικῆς ες Νίακε. 
δονίαν" ὥστε διὰ τῆς πράξεως φαύτσης σχεδὸν ἀπολε- 
λῦσθα; rou φόξου τοῦ κατὰ. Δαρδακίους. οὐ γὰρ ἔτι 9 
ῥάδιων ἢ ἣν αὐτοῖς ἐμξαλεῖν εἰς Μακιδουιίαν, κρατοῦντος 
Φιλίπαου τῶν εἰσόδων διὰ τῆς τροειρηριάνης «ὅλεως. 
ἀσφαλισάμενος δὲ ταύτην, Χρυφόγονον pay ἐξαπέστειλε 3 
κατὰ σαουδὴν, ἐσισυνοίξοντα τοὺς ἄνω Μακεδόνας. 
Botts, αὑτὸς δὲ, wagudaCew τοὺς ἐκ τῆς "Borrias καὶ τῆς 4 
oe ᾿Αμφαξίτιδος, ἢ ἥπεν ἔχων εἰς "Ἔδισσαν' προσδεξαάβεενος 
Edewe. δ᾽ irræũbe⸗ τοὺς μετὰ Χρυσαγόναυ Μακεδόνας, ἐξώρ. 
μῆσε μετὰ σάσης τῆς δυνώμεως, καὶ παρῆν ἑχταῖος εἰς 
Mette Λάρισσαν. κατὰ δὲ 70 ours es ἐνεργῷ ᾿ευκτοποβίρ 5 


breviores χρησάμενος, uo τὴν ἑωθινὴν ἧκε πρὸς οΜελίσειαν" καὶ 
Philigpus προσθεὶς τὰς "«λιμακίδαις τοῖς τείχεσι, κατεπείραζι 
τῆς σόλεως. τῷ μὲν οὖν αἰφνιδίῳ καὶ ταραδάξῳ κατε- 6 


Υ καοίλαδει Bav. 2 Forsan Βυενικίας. a "B}evay ΕΣ Vat. et Flor. recepi. 
Ceteri vulgo "Edsras. b wuscoweptig Aug. Reg. A. νυπειπορίᾳ Flor. © Mi 
yuetlas Aug. Reg. A. Μιλισκίαν scripsisse videtur Polybius. d 
Aug. Reg. A. 
introducit. Eodem vero ixrumpente id oppidum tenens, 


mex Alexandro cum suis, delecti Zto- 
lorum capti sunt. <Agetas, die orto, 
ut rem cognovit, damum reducit ex- 
excitum: casu ictus non dissimili iis 
dolis, quibus ipse persmpe utebatur. 
xcvis. Atque hae dum in Grecia 
aguntur, Philippue rex Bylasora, to- 
tus Pacnia urbem maximam, occu- 
: que ita opportune imminet illis 
o¢is per quos 6 Dardanica aditur Ma- 
cedonia, ut ea capta, omni propemo- 
dum metu de Dardaniis liberaretur. 
Non enim facile jam illis erat Mace- 
doniam invadere, postquam PAilippus, 


cunctos aditus in 
potestate habebat. In hanc urbem 
preesidio inducto, Chrysogonum rex 
celeriter misit ad novas copias e supe- 
riore Macedonia adducendas. [pee 
cum ea manu quam 6 Sottia * 
tiza?] οἱ Amphacitide qoegerat, 

sam venit: ubi assumtis Mecedonibus 


itinere, aa ve noctibus quidem iater- 
taisso, sub lucem AMfclitgam pervenit + 
ve ad menia scalubis usbem 


tentavit. Molideenece repentinum et 
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πλήξατο τοὺς ,Μελιταιεῖς, ὥσει ῥῳδίως ἂν κρατῆσαι A. U. 837. 
τῆς πόλεως" τῷ δ. ἃ σολὺ γενέσθαι τὰς κλίμακας 
ἐλάττους τῆς ένα, ἐψεύσθη τῆς πράξιως. 
XCVIII. a On vires μάλιστ᾽ ὧν τις —&& Cautio in 

φτοῖς᾽ —* Ek Ts γάρ φινῆς, μηδεμίαν πρόνοιαιν πων τς 
ποιησάμενοι, μηδ᾽. ἐκραετρησάρονοι τεύχη, πρηρινοὺς, benda est. 
ἕτερα φῶν τοιούτων, δέ ay ἐπυϑάλλωντον wosesotless τὴν 
εἴσοδον, αὐτόθω ἀσκέπτως παραγίγνονται, τόλιν κατω- 

8 ληψόμενοι" τίς οὐκ, ἂν ταῖς τοιούτοις Μπιτιμήσεων ; εἶ 

r ἐκμετρησάμενοι τὸ * ῥαυτοὺρο κῴπειτα σὴν near 

σκευὴν ray κλιμάκων καὶ καϑόλου τῶν τοιούσων ὑρψγἅ- 

νων, a, μικρὰν ἔχοντα τὴν ἀσχολίαν, ἐν μεγάλῳ δίδωσι 

τὴν αὐτῶν πεῖραν, εἰκῆ καὶ τοῖς συχοῦσιν ἀαθρώποις 
ἐγχειρίζουσι" πῶς οὐκ ἄξιον ἐγκαλεῖν: ; Οὐ «γάρ ἔστιν Que nun- 
ἐπὶ τῶν τοιούτων πράξεων, “ἢ Ba πυιῆσού σι τῶν δεόντων, dear Sine 
5% ponday «αθεῖν δεινόν. ἀλλ᾽ ὥρμα σαῖς ἀποτυχίοις eligi potest. 
ὅπεται βλάξη, κατὰ τολλοὺς πρόπους" ποτ᾽ αὐτὸν 

poty τὸν τοῦ πράττειν καιρὸν; κίνδυνος περὶ τοὺς ἀρί. 

στους τῶν ἀνδρῶν" ἔτι δὲ μάλλον κατὰ τὰς ἀπολύσες, 
δὅταν ἅπαξ καταῷ ονηθῶσι. Πολλὰ δὲ παἱ λίαν τῶν 
φοιούτων ἐστὶ παρὰ εγματα. πλείους yap δὸν εὕροι τις 

τὰν ἀποτυγχανόνεων. ἐν ταῖς τοιαύταις ἐσιδολαῖς, τοὺς 

μὰν ὠπολωλότας, τοὺς δ᾽ εἰς τὸν ἐσχριτον ‘Tapayeyo- 
ἡφνότας κίνδυνον, τῶν acrabeg ἀπολελυμένων. πρός γε 


© Abest μὰ a Vat. Flor. Reg. B. 


inopinatum malum adeo pereulit, ut 
facile capi urbe potuerit: sed quia bre- 
viores multo, quam oportebat, scale 

eunt reperte, conatus frustra fuit. 
ΧΟΥ͂Σ. Quo in genere, si ulla in.re, 
culpandum est ducum peccatum. Qui 
sive, parum provisis rebus, neque mu- 
ros et prærupia loca, et id genus alia, 
per ques irruptionem parant facere, di- 
mensi, temere atque inconsiderate ad 
capiendam urbem accesserint; quis 
hance socordiam illoruam non damuet ? 
sive menaurani quidem ipei ceperunt, 
sed confeetionem scalarum, .et simi- 
lium machinamentorum, que brevi 
megotio, confiunt, in magna vero re 
to cognoseuntur, imcuriose 


abviis quibueque mandaverint; quis 
neget criminationi juste locum eos da- 
re? Non enim licet in ejusmodi in- 
septis sine detrimento aliquid eorum 
preetermittere, que fieri debebant. 
Sed simul peccaveris, statim prassto 
est noxa: idque multis modis. In 
ipso quidem agendi tempore, fortissimi 
viri periculo objectantur : tum autem 
in referendo pedem, majus adhuc peri- 
culum, postquam semel contemni ab 
hoste ceperis. Id quod exemplis 
quam plurimis eat probatum. Nam 
earum, qui ab ejusmodi conatis sunt 
depulsi, plures invenias, qui aut peri- 
erint, aut ad ultimum periculi vene- 
rint ; quam qui sine damno discease- 
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OL Μ0. 8. pap τὸ μέλλον ὁμολογουμένως ἀκσιστίας καὶ μῖσος 
ἐξεργάζονται ‘nab! αὐτῶν. ἔς, δὲ φυλακὴν ταραγγέλ- 
λουσι Tao. οὗ γὰρ μόνον τοῖς E ταροῦσι», ἀλλὰ καὶ 8 
τοῖς Ἐσυνεῖσ! τὸ γεγονὸς, τύπον τινὰ παράγγελρια 
δίδοται» σροσέχειν, αὐτοῖς καὶ φυλάττεσθαι. Διόπερ 9 
οὐδέποτε ταῖς τοιαύταις ἐχινοίας εἰκῆ χρηστέον τοὺς ἐπὶ 
Methodus πραγριοίτων ταττομένους. Ὁ δὶ τρόπος τῆς ἐκρετρή- 10 
σεως καὶ κατασκευῆς τῶν τοιούτων, εὐχερὴς καὶ ἀδιά- 
“τωτος; ἰὼν λαμβάνηται ῥεθοδικῶς. νῦν μὲν οὖν $011 
συνεχὲς τῆς διηγήσεως ἀποδοτέον" περὶ δὲ τοῦ τοιούτου 
γένους, πάλιν μεταλαβόντες ἀρμόζοντα καιρὸν καὶ 
Torey κατὰ τὴν τραγρατείαν, πειρασόμεθα. συνυπο- 
δεικνύειν, «ὡς ἂν τις ἥκιστα περὶ τὰς τοιαύτας ἐπιβολὼς 
ὡμιαρτάνοι. 
- xox. Ὁ δὲ Φίλισαος, διαψευσθεὶς τῆς «ράξεως, 
καὶ καταστρατοκεδεύσας περὶ τὸν ᾿Ενιπέα ποταριὸν, 
συνῆγε τὰς παρασκευὰς ix rs τῆς Λαρίσσης καὶ τῶν 
ἄλλων αόλέεων, ὥς ἐπεποίητο κατὰ χεμῶνα πρὸς τὴν 
Thebes κι σολιορκίαν. ‘H γὰρ ὅλη «ρόθεσις ἢ ἥν αὑτῷ τῆς orga. 2 
tenent &- τείας, ἐξελεῖν τὰς Φϑιώτιδας καλουμένας Θήδας. 43 
toll. δὲ πόλις αὕτη κεῖται μὲν οὐ μακρὰν ἀπὸ τῆς θαλάε- 
τῆς» ἀπέχουσα. Λαρίσσης ὡς τριακοσίους σταδίους" ἐκί- 
κειται δὲ εὐκαίρως τῇ τε Μαγνησίᾳ καὶ τῇ Θετταλίᾳ" 
καὶ μάλιστα τῆς μὲν Μαγνησίας: φῇ τῶν ᾿Δημητριέων 
& σαϑοῦσιν Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


Thebas 


f sae’ αὐτῶν Bav. Aug. Reg. A 
b gunsies Aug. Reg. A. 


rint. Illud porro omnes fateantur, occasionem commodam naeti, ratio- 


hac molitione hoc eos consequi, ut 


nemo in posterum fidem ipsis habeat, 
omnes oderint. Preterea iidem om- 
nibus dant signum, ut ab ipsis ca- 
veant: neque enim presentibus dum- 
taxat, sed omnibus qui rem _ intel- 
lexerint, datur preceptum, ut custo- 
dias intendant caveantque. Idcirco fis 
qui rebus preesunt, in suscipiendis 
ejusmodi consiliis, numquam licet esse 
negligentibus. Modus autem capien- 
de mensure, et fabricandi que eo 
pertinent, si ars adhibeatur, facilis est 
ac certus. Verum nunc quidem ad 
reliqua narrationis nobis redeundum 


est: in alia vero parte hujus operis, 


nem docere conabimur, qua omnis 
error in his inceptis possit vitari. 
xcrx. Philippus, spe rei perficiende: 
frustratas, positis super Heaipeo amne 
castris, omnia ad obsidionem neces- 
saria, que per hiemem paraverat, et ex 
Larissa et ex aliis urbibus convehbit. 
Summa enim votorum, cum hanc ex- 
peditionem susciperet, fuit, ut ΖΒ ὗν: 
quas vocant Phthtotidas caperet. Non 
procul a mari hee urbe site est, tre- 
cents circiter stadis a Larissa distans. 
Est autem locus opportune imminens 
et Magnesia: et Theesaliss: M 
quidem ili potissimum parti, ubi est 
Demetriensium regio; Thessalie vero 
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χώρῳ, τῆς δὲ Θετταλίας, τῇ τῶν Φαρσαλίων καὶ A. u. 551. 
4 Φεραίων. ἐξ ἧς καὶ rors, κατεχόντων αὐτὴν τῶν Aira 
λῶν, καὶ συνεχεῖς ποιουμένων τὰς ἐπιδρομὰς, μεγάλα 
συνέξαινε βλάκτεσθαι τούς τι Δημητριεῖς καὶ τοὺς 
δ Φαρσαλίους, ἔτι δὲ Λαρισσαίους. πολλάκις γὰρ ἐποι- 
οὔντο τὰς καταδρομὰς, ἴως ἐπὶ τὸ καλούμενον ᾿Α μυρι- 
6 κὸν πεδίον. Διόπερ ὁ Φίλιππος, οὐκ ἐν μικρῷ τιθέροε- Thebes 
vos, μδγαάλην ἱποιεῖτο σπουδὴν ὑπὲρ τοῦ κατὰ κράτος onpr gmat 
τἰξελεῖν αὐτήν. Συναχθέντων ds καταπελτῶν μὲν ἱκωτὸν ΡΟΝ 
πεντήκοντα, πετροβολικῶν δὲ ὀργαίνων wires καὶ εἴκοσι, 
«ροσῆλθε ταῖς Θήξαις, καὶ διελὼν τὰ στρατόπεδον εἰς 
ϑτρία μέρη, διέλαξε τοὺς πέριξ τόπους τῆς πόλεως" καὶ 
τῷ μὲν ἑνὶ περὶ τὸ Σκόκιον ᾿ἐστρατοπέδευσε, τῷ δ᾽ 
ἄλλῳ περὸ τὸ καλούμενον ἩἩλιοτρόπιον' τὸ δὲ τρίτον 
εἶχε χατὼ τὸ τῆς πόλεως ὑπερκείμενον ὅρος. τὰ δὲ 
μεταξὺ τῶν στρατοπέδων τάφρῳ καὶ διπλῷ χάρακι 
διαλαξῶν, ὠχυρώσατο" πρὸς δὲ, καὶ πύργοις ξυλίνοις 
ἠσφαλίσατο, κατὰ πλίθρον στήσας αὐτοὺς μετὰ φυ- 
ιολακῆς τῆς ὠρκούσης. ἑξῆς δὲ τούτοις τὰς παρασκευὰς 
ἀθροίσας ; ὁμοῦ πάσας, ἤρξατο προσάγειν τὰ μηχανῆ- 
ματα πρὸς τὴν ἄκραν. 
c. ‘Est μὲν οὖν ἡμέρας τρεῖς τὰς πρώτας, οὐδὲν 
ἠδύνατο προξιθάζειν τῶν ἔργων, διὰ τὸ γινναίως καὶ 
awagalorus ἀμύνεσθαι φοὺς ἐκ τῆς εόλεως. ἐπειδὴ δὲ 
διὰ σὴν συνέχειαν τῶν ἀκροξολισμῶν, καὶ τὸ πλῆθος τῶν 


i sarsergarenid, Flor. 


illi, que a Pharsaliis et Pherzis colitur. 
Qua ex arbe per illa tempora, quum ab 
tolis teneretur, qui continuas inde ex- 
eursiones faciebant, detrimenta ingen- 
tia tisdem Demetriensibus, Pharssliis, 
atque etiam Larisseis importabantur. 
Sæpe enim populabundi usque ad μην» 
ricum nomine cam eniebant. 
Propterea Philippus, rem haud negli- 

ratus, Magnam curam ac di- 
ligentiam adhibebat, quo posset urbem 
illam vi expugnare. Coactis igitur 
catapultis quidem centum et quinqua- 


ginta, balistis vero saxa -mittentibus bus, 


viginti quinque, cu“ 1 Thebie admo- 
vit: divisoque trifa. καὶ exercitu, eir- 


cumjacentia urbi loca occupat. Parte 
unm, circa Scopinm consedit; alters 
circa Heliotropium: tertiam in monte 
collocat, qui urbiimminet. Intervalla 
ipsa castrorum, fossa duplicique vallo 
munit: turribus insuper firmat, 
quas per singula plethra (sive pedes 
centenos) exstruit, idoneum simul pra» 
sidium imponens. Secundum hac, 
collatis in unum Jocum omnibus ma- 
chinis, opera arei admovere instituit. 

c. Primis tribus diebus, oppidanis 
foniter magnaque audacia resistenti- 
promotio operum nulla plane po- 
tuit fieri. Verum ubi, propter velita- 
tiones continuas et ingentem vim telo- 
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POLYBII HIST. V. 100. : 


OL 140. 8. βελῶν αἱ πραεκενδυγεύοντες τῶν ἐκ τῆς πόλεως, οἷ, μὲν 
ἔσεσον, οἱ δὲ ͵ καειτραυματίσθησων rors —* 
ἐνδόσεως γενομένης, ἤρξαντο ras ὀρυγμάτων οἱ Mexe- 


Thehas 


Phthiotidee 


expugnat 
Philippus. 


 φλαγέντες παρίδοσαν οἱ Θηθδαῖοι τὴν αὖλιν. 


Mutat 


lin appellat. 


Bones. τῇ ὁ 


συκεχ sic, καύψερ ἀντεξικόνονσας τοῦ χῳ-3 


βίου, μόλις ὁ ἐνκωσαῖοι πρὸς τὸ τεῖχος ἐξέκονφο. «μετὰ δὲ 4 
roves ποιούμενοι τὴν ἐργασίαν ἐκ διαδοχῆς, ὦ ὥστε μήθ᾽ 
ἡμέρας, μήτε νυκτὸς διαλείπειν, ἂν τρισὶν ἡμάραις, δύο 

snide τοῦ τείχους ὑπώρυξαν καὶ διεσφύλωσαν. φῶν δ᾽ 5 


4 


ἐρεισριάτων οὐ 


δυναμένων ὑποφέρειν τὸ βάρος, ἀλλ 


ξιδόνεων» τισεῖν σωνέθη  σὸ τεῖχος» «ρὺ Tov ve * Sp 


βαλεῖν τοὺς Μακεδόνας. ἐνεργὸν δὲ ποιησαμένων τὴν 6 
ἀνακάθαρσιν rou πτόματος, καὶ 


REURS γῶν 


xpos τὴν ἐ εἴσαδον, καὶ μελλόνεων ἤδη βιώξεσθαι, κατα- 


Ὁ 


Φίλιππος, διὰ τῆς πράξεως φσαύτης ἀσφαλισάμενος τὰ 
ware τὴν Μαγνησίαν καὶ Θισταλίαν, ἀφείλετο τὰς 


μεγάλας. ἀφελείας τῶν Διφσωλῶν" 


ἀπεδείξατο δὲ καὶ 


ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσιν, ὅτι δικαίως ἐπανείλετο τοὺς api 

gov Αεόνττον, ἐδελοκακήσανσας πρότερον ἐν τῇ | αφρὶ τοὺς 
Παλαιεῖς Φολιορκίᾳι. Τ sO [5905 δὲ πύριος τῶν Θηξῶν, 8 
Philippopo- τοὺς μὲν ὑπάρχοντας οἰκήτορας ἐξηνδρωποδίσατο᾽ Μα- 
᾿κεδύνας δ᾽ εἰσοιχίσας, Φιλίππου σὴν πόλιν ἀντὶ Orbor 


— 


/ 
φέ 


Χίων καὶ ' Ῥοδίων καὶ Βυζαντίων πρίσθεις, καὶ παρὰ 
k Vulgo Baas 


yum, propugnatores urbis partim oc- 
ciai, partim affecti vulneribus fuerunt ; 
tunc, remittentibus aliquantam obses- 
sis, cuniculos agere Macedones cœpe- 
runt: verum, etsi in opere assidui 
evant, impediente natura loci, vix die 
neno muris appropinquarunt. Deinde 
wero per vices operi succedentes, et 
dies noctesque opus continuantes, tri- 
bus diebus ducentorum circiter pedum 
spatium sabter menibus foderunt, at- 
que sublicis fulsernnt. Sed quum fe- 
rendo oneri pares fulturee non essent, 
amequam immitteretur ignis a Mace- 

» Tulna moasnium est sectita. 
Srenua ‘dein diligentia loco purgato, 


et ad ingrediendum preparato, quum 
inibi essent Macedones, ut per vim ir- 
rumperent, icti metu Thedani dedi- 
tionem faciunt. Philippus, Magn 

ac Thessalie rebus in tuto collocatis 
hac victoria, simul Ætolis predas ma- 
ximas ademit, et exercitui persuasit, 
juste Leontium a se fuisse interem- 
tum, quem in obeidione Paleensiimn 
consulto ignave se gessisse jam con- 
staret. Potitus Thebis, priores inco-. 
Jas haste subjecit: deductaque eo 
Macedonum colonia, mutato nomine, 
Phill, pro Thebis appellavit. 
Commodum erant onmia eo loci per- 
acta, cun® a Chiis. Rhodiis et By- 


δὲ 


Ἤδη. δ αὐτοῦ συντετελεσμάνου σὰ κατὰ 9 
τὰς Θήβας, «ἅλιν ἧκον ὑχὲρ τῶν διωαλύρεων σ' 
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10 Πτολεμαίου τοῦ βασιλέας. οἷς παρωπλησίους ἀπο A. U. 537. 
κρίσεις δοὺς ταῖς πρότερον, καὶ φῆσας οὐκ Ἰἀλλότριος ΝΣ 
εἶναι διαλύσεως, Exsurpe, κελεύσας αὐτοὺς αἜἴραν λαρυ- 

11 ράνειν καὶ τῶν Αἰτωλῶν. αὐτὸς δὲ τῆς μὲν διαλύσεωρ 
ἀλιγώρει, τοῦ δὲ “acres τι τῶν ἑξῆς ἀντείχετο. 

ΟἹ. Διόαερ, ἀκούων, τοὺς Σκερδιλαΐδου AsuCoug λάτετευε 
περὶ Μαλέαν ληΐζεσθαι, καὶ water τοῖς ἐρυπόροις ὡς dae cone 
πολεμίοις χρῆσθαι, ταρεσπονδηκέναι δὲ καὶ τῶν ἰδίων pues 

Qeivae «λοίων ty Λευκάδι 5 συνορμιήσαντα" καταρτίσας 
δώδεκα μὲν καταφράκτους ναῦς, ὀκτὼ δ᾽ ἀφράκτους, 
τριάκοντα δ᾽ ἡμιολίους, ἔσλει δ᾽ Eveirou, στεύδων μὲν 
καταλαθεῖν καὶ τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς, καθόλου δὲ μετέωρος 
ὧν ταῖς ἰπιξολαῖς txt τὸν κατὰ τῶν Αἰτωλῶν πόλεμον, 
διὰ τὸ μηδέν ww “ συνεικέναι τῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ γεγονότων. 

8 Συνέξδαινς δὲ, x0’ οὗς καιροὺς ἐπολιόρκει τὰς Θήξας 
Φίλιπαος. Parenobas Ῥωμαίους vx ᾿Αννίξου τῇ περὶ 
Τυρῥηνίαν μάχη, τὴν δὲ φήρην ὑπὲρ τῶν γεγονότων 

4 μηδέπω «ροσαεπτωκίναι τοῖς Ἑλλησν. ‘O δὲ Φίλιᾳ- 
πος, τῶν λέμθων ὑστερήσας, καὶ καθορμισθεὶς πρὸς 
Κεγχριεαῖς, τὰς μὲν καταφράκτους γαῦς ἐξαπέστειλε, 
συντάξας, περὶ Μαλίαν ποιεῖσθαι τὸν πλοῦν ὡς ἐπ᾽ 
Αἰγίου καὶ Πατρῶν τὼ δὲ λοιπὰ τῶν πλοίων ὑσερ- 

δισθμίσας, ἐν Λεχαίφ “παρήγγειλε πᾶσιν opusiv. Αὐ- 


1 ἀλλόσριος ex Gron. et Reisk. emendatione. Vulgo ἀλλόφριον. ™ Abest 
vulgo τι. 8 σαντα edd. ex Bav. © φυνεκῖνα; correxi. vorgnivas Vat. 
Flor. Aug. Reg, A. συνίνα; edd. ex Bav. P teviedas edd. ex Bav. 4 wag. 


όγγελλι Vat. 


zantiis, itemque Ptolemæo rege, legati 
de pace iterum venerunt. Philippus, 
simili atque antea responso his dato ; 
quum diceret, alienum se a concordia 


curus, destinata persequi pergebat. 
CI. Itaque, ut audivit, Seerdilaide 
lembos circa Maileam exercere pirati- 
eam, et mercatores omnes loco ho- 
stium habere; nonnulla etiam e suis 


navigia, que Leucade in portu erant, 
violato fadere cepisse: instructis na- 


vibus tectis duodecim, non tectis octo, 
hemiboliis triginta, per Euripum cum 
VOL. IT. 


classe est profectus, Illyrios quidem 
consequi festinans, omnino vero consie 
liis omnibus bello adversus Zéolos in- 
tentus; ut qui eorum, que in Italia 
acciderant, nihil dum , Ine 
cidit nempe clades, quam is Biruria 
Romani τ, in illud tempus, 
quo obsidebantur a Philippo Thebe: 
itaque fama rei gestee nondum ad Græ- 
cos tunc erat perlata. Phiiippus quum 
tardius adveniens lembos non esset as- 
secutus, Cenchreas appulit: quo ex 
loco tectas quidem Maleam fiectere, 
et Ægium ac Patras petere jussit; ce- 
teras per ipsum Peloponnesi Isthmum 
transduxit Lechewm; dato precepto, 
U 
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A oo 
01.140. τὸς δὲ κατὰ σπουδὴν ἧκε μετὰ Φίλων ‘xi τὴν τῶν 


Argis acci- 


pit nun- 
cium de 
clade Ro- 
manorum. 


lippo, ut 
in Italiam 


Pacem cum 


Mtolis fa- 
cere cupit 
Philippus. 


Νεμέων πανήγυριν εἰς ΓΑργος. “Agri δ᾽ αὐτοῦ θεωμένου 6 


τὸν ἀγῶνα τὸν γυμνικὸν, παρῆν ἐκ Maxsdoviag γραμμα- 


sopoposs 


διασαφῶν, ὅτι λείπονται Ῥωμαῖοι payn μι6- 


γάλῃ, καὶ κρατεῖ τῶν ὑπαίθρων ᾿Αννίδφας. παραυτίκα 7 
μὲν οὖν Δημητρίῳ τῷ Φαρίῳ μόνῳ τὴν ἐκιστολὴν ἐπέ- 
Demetrius δειξε, σιωπῶν παρακελευσώμενος. ὃς καὶ», λαβόρκενος 8 
suadet Phi- τῆς ἀφορμυῆς ταύτης, τὸν μὸν πρὸς τοὺς Αἰφωλοὺς ζετο 
δεῖν τὴν ταχίστην ἀποῤῥέψαι πόλεμον, ἀντέχεσθαι δὲ 
trajiciat. κῷγ xara τὴν Ἰλλυρίδα «ραγμάτων ἤξίου, καὶ τῆς εἰς 
Ἰταλίαν διαξάσεως. Τὰ μὲν γὰρ κατὰ τὴν Ἑλλάδα 9 
τώντα καὶ νῦν ἤδη ποιεῖν αὐτῷ τὸ προσταττόμενον, ἔφη, 
καὶ μετὰ. ταῦτα ποιήσεν' ᾿Αχαιῶν μὸν "ἐθελοντὶ 
εὐνοούντων, Αἰτωλῶν δὲ καταπεπληγμένων ἔκ τῶν συμ» 
ξεξηκότων αὐτοῖς κατὼ τὸν ἐνεστῶτα πόλεμωιον. σὴν δ τὸ 
Ἰταλίαν, ἔφη, καὶ τὴν ἐκεῖ διάξασιν» ἀρχὴν εἶναι τῆς 
ὑπὲρ τῶν ὅλων ἐπιδολῆς" ἣν οὐδενὶ καθήκειν μᾶλλον, ἢ 
ἐκείνω" τὸν δὲ καιρὸν εἶναι νῦν, ἱπταικότων Ῥωμαίων. 


’ 


CII. Τοιούτοις δὴ χρησάμενος λόγοις» ταχέως wage 
μῆσε τὸν Φίλιππον, ὡς ὧν, οἶμαι, καὶ νέον βασιλέα, 


καὶ κατὰ τὰς πράξεις ἐπιτυχῆ, καὶ καθόλου τολμηρὸν 
εἶναι δοκοῦντα, πρὸς δὲ τούτοις, ἐξ οἰκίας ὁρμώμενον 


’ a / ⸗ 
φοιαυτης. ἢ μαᾶλιστα τὸς 


ἀεὶ τῆς τῶν ὅλων ἐλπίδος 


τ ἰδελονφὴν Vat. ut solet. 


ut in ancoris omnes ἰδὲ starent. Ipse 
cum amicis Argos ad Nemeorum ludo- 
ram conventum citatim contendit. 
Spectabat ibi cum maxzime certamen 

mnicum, quando advenit e Mace- 
donia tabellarius, victos Romande ino 
genti prelio nuncians; εἰ Hanntdalem 
guacumgue eatra munitiones essent, 
omnia obtinerc. Eam rex epistolam 
confestim uni Demetrio Phario osten- 
dit, monuitque, ut rem sileret. Qui, 
oblata occasione utens, auctor Philippo 
esse cœpit, wt bellum contra Ætotos 
guam primum abjicerct: res guippe Il- 

teas i εἰ esse, εἰ de tra- 
jectione in Itoliam cogitandwm censebat. 
Nam Gracie quidem populoe, et facert 
jam imperata cunctos, εἰ posthac quo- 


que facturos; Achæoe quidem sua sponte, 
ue ini erga ipsum benevole sink affecti ; 


vero ct in cam transitum, principium 
case imperil summa rerum eapessendi 5 
quod cui potiune, quam ipst, conveniat 2 
Ei porro consilio nunc opportunum esse 
tempus, cum tanta clade afficti sint Ro~ 


utpote 


hæc qui ex ea domo esset ortus, quer, 
nescio quomodo, pre ceteris semper 
summi terrarum imperii spe cupédite- 
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9 "ἐφίεται. πλὴν ὅγε Φίλιππος, ὡς εἶπον, rors μὲν αὐτῷ A.U. 537. 
τῷ Δημητρίῳ τὰ προσπεπτωχότα dick τῆς ἐπιστολῆς : 
ἰδήλωσε' μετὰ Ob ταῦτα συνῆγε cous Φίλους, καὶ 
διαξούλιον ἀνεδίδου περὶ τῆς xpos Αἰτωλοὺς διαλύσεως. 
ϑ΄Οντων δὲ καὶ τῶν περὶ τὸν "Αρατον οὐκ ἀλλοτρίων 
διεξαγωγῆς. τῷ δοκεῖν ὑπερδεξίους ὄντας τῷ πολέμῳ 
4 χοιεῖσθαι τὴν διάλυσιν' οὕτως ὁ βασιλεὺς, οὐδὲ τοὺς 


τρεσξευτὰς ὅσ τροσδεξάμοενος φοὺς κοινῇ πραττοντας 
τὼ περὶ τὰς διαλύσεις, παρωγρῆμα Κλεόνίκον μὲν τ' 
5 Ναυξάκτιον «ρὸς φοὺς Αἰσωλοὺς διεπέμψατο" 


λαΐξε γὰρ ἔσι τοῦτον ἐκ τῆς αἰχμαλοσίας ἐπιμένοντα τὴν 
τῶν ᾿Αγαιῶν σύνοδον αὐτὸς δὲ, ταραλαξὸὼν ἐκ Κορίνθου 
τὰς ναῦς παὶ τὴν πεζὴν δύνωμιν, ἧκεν ἔχων εἰς Αἴγιον. 
6 Καὶ «ροελθῶὼν ἐπὶ Λασιώνα καὶ τὸν ἐν τοῖς “Περισπίοις 
Πύργον παραλαξῶὼν, καὶ συνυποκριθεὶς, ὡς "ἐμξαλῶν 
sig τὴν ᾿Ηλείαν, τοῦ jog δοκεῖν λίαν ἕτοιμυος sivas πρὸς 
τ τὴν τοῦ πολίμου κατάλυσιν" μετὰ ταῦτα δὶς ἢ τρὶς 
ἀνακαίμ ψψαντος τοῦ Κλεονίκου,. δεομένων τῶν Αἰτωλῶν 
ϑεὶς λόγους σφίσι συνελθεῖν, ἐπήκουσε. καὶ πάντα 
ἀφεὶς τὰ τοῦ πολέμου, πρὸς μὲν τὰς συμμωχίδας 
“όλεις γρωμματοφόρους ἐξαπέστειλε, παρακαλῶν Tin 
Tey τοὺς συνεδρεύσοντας καὶ μεθέξοντας τῆς ὑσὲρ τῶν 


ϑδιωλύσεων κοινολογίας. Αὐτὸς δὲ, διαξὰς μετὰ τῆς Panorm 
᾿ portus P 


8 Lge malim cum Reisk. 


© Sic MSti omnes, nisi quod Isgewings det Bav. 


An Tagewnveiess, vel ly φοῖ arog) Tigvudy sc. σεδίοις ? Casaubonus ex ingenio φὸν ls 
ceis lguwlus σύργον edidit, exposuitque turrim, qua in ruderibus cjus urbis 


(Lasionis) sita est. 


teque ducitur. Philippuse igttur, ut 
dicebamus, tune quidem soli Deme- 
trio nuncium, quem afferebat epistola, 
communicavit: postea vero, convoca- 
tis amicis, concilium habuit, de pace 
cum ZEtolis da. Quumque ne 
Aratus quidem alienue esset a rerum 
componendarum consilio, quia superti- 
ores bello pacem erant facturi; pro- 

rex, ne exspectatis quidem le- 
gatis, qui communibue suffragtis con- 


ventionis negotium curarent, extemplo per 


Cleonicum Naupactium ad ÆEtolos mi- 
sit. Hune enim PhtHppus invenit, ex 
quo captos fuerat, Achreorum conven- 
tum adhuc opperientem. [pee, navi- 


u IsCarae correxit Casaub. ἱμθαλὼν MSti omnes. 


bus qua Corinthi erant acceptis, et co- 
piis pedestribus, Ægium castra movet. 
Ae, ne finiendi belli cupidus supra mo- 
dum videretur, Lasionem Ὁ us, 
occupato Pyrgo in Peripplis [ad Pe- 
wewm fluvium ἢ] sito, invadendi Eleam 
propositum se habere simulabet. De- 
inde, quum bis terve Cleonicus jssct 
redissetque, petentibus tolis collo- 
quium annuit: omnique posita belli 
cura, missis ad socias urbes tabellariis, 
literas cunctos hortatus est, ut sin- 
guli suos mitterent, qui concilio inter- 
essent, et de componendo bello una 
cum ceteris in commune consultarent. 
Ipse cum exercitu Pawormum se transe- 


υ9 


oy Cleonico 
, Utitur ine 
RATE ternuncio. 


Pyrgus in 
Perippiis ? 


18, 
δ. 
loponnesi. 
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O1. 140. 8. δυνώμεως, ὦ καὶ κατασερατοπεδιύσας περὶ Πανορμον" ὃς 
ἐστι μὲν τῆς Πελοποννήσου λιμὴν, κεῖται δὲ καταντικρὺ 
τῆς τῶν Ναυχακτίων πόλεωρ᾽ ἀνέμενε ποὺς τῶν TUL 
μιάχων συνέδρους. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον» καθ᾽ 


Res Zacyn- 
thi consti- 


tuit Philip- ΟΥ̓ 


pus. 


toli cum 
Philippo et 
Achais 
agunt de 
pace. 


a 


ide συναθ οἴξεσθαι τοὺς προειρημόνους» πλεύσας εἰς 


Ζαίκυνθον, <0; αὐτοῦ κατεστήσατο φὶὶ κατὰ τὴν γῆσον, 


καὶ «αρῆὴν αὖθις ἀναπλέων. 


CIII. Ἤδη δὲ xai τῶν συνέδρων ἡθροισμένων, ibi- 


weprbs πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς 


᾿Αρατον καὶ Ταυρίωνα, καί 


10 


φνος τῶν ἠκόντων ὥρια τούτοις. οἵ καὶ συμμίξαντες τοῖς 2 
| Αἰτωλοῖς, «ανδημεὶ συνηθροισμιένοις ὃ ἐν Navrdery, βρα- 
χω διαλεχθέντες, καὶ θεωροῦντες αὐτῶν τὴν ὁρμὴν τὴν 
πρὸς τὰς διαλύσεις, ἔχλεον ἐξ ὑποστροφῆς πρὸς σὸν 
Φίλιππον, χάριν τοῦ διασαφῆσαι τερὶ σούτων. Oi O's 
Αἰτωλοὶ, σπεύδοντες διαλύσασθαι σὸν πόλεμον, ἐξατέ- 
στελλον ἄμα τούτοις πρίσξ εἰς πρὸς σὸν Φίλιππον, 
ἀξιοῦντες ταρωγενέσθαι μετὰ τῆς δυνάμεως τρὸς CPAs, 
ἵνα, τῆς κονολογίας ἐκ χειρὸς γιγνομένης, τύχη τὰ 


πράγματα τῆς ὡρμοζούσης διεξαγωγῆς. 


Ὃ ὃὲ βασι-« 


λεὺς ὁρμηθεὶς τοῖς ταρακαλουμένοις, διέπλευσε μετὰ 
τῆς δυνάμεως «ρὸς τὰ λεγόμενα Κοῖλα τῆς Navwa- 
“TiS, ἃ τῆς πόλεως εἴκοσι μαλιστῶ σταδίους api 
στῆκε. στρατοπεδεύσας δὲ, καὶ τεριλαξὼν χάρακι ras 5 
νῆας καὶ τὴν παρεμβολὴν, § 6/0676, «ροσανόχων ΦῸν καιρὸν 


ἈλΡ αὐτοῦ Βαν. Reg. A. 


fert: is portus est Peloponnesi, qui 
urbem Naupactiorum habet in adversa 
ripa oppositam : ibi rex vallum jacere, 
εἰ legatos sociorum preetolari, qui in 
couventu indicto erant consessuri. In- 
terea autem dum hi conveniunt, Ζα- 
cynthum navibus petens, rcs ejus ine 
sules ex sua auctoritate constituit. 
Tunt inde reversus, Panormum repe- 

it. 1 


cut. Ubi omnes ad deliberandum 
vocati convenerunt, Philippus Aratum 
et Taurionem nonnullosque alios, qui 
cum istis venerant, ad Stolos mittit. 
Quos quum adiissent legati, communi 
gentis concilio Naupacti congregatos ; 


brevi oratione eos allocuti, ut omniam 
voluntates ad pacem inclinatas animad- 
verterunt, mox, nunciaturi quod inve- 
nerant, ad regem revertuntur. tok, 
finem bello imponere gestientes, suos 


sit, Rex, postulatis eorum incitatus, 
ad Cale que vocantur Naupaciia, sta- 
dia ab urbe admodum viginti, cum ex- 
ercitu trajecit: ubi constitutis signis, 
ac navibus pariter castrisque vallo cir- 
cumdatis, tempus colloquii exspecta- 
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δ τῆς ἐντεύξεως. ; δ᾽ Αἰτωλοὶ yogis τῶν ὅπλων ἧκον A. U. 837. 
πανδημεὶ, καὶ; διασιχόντες ὁ ὡς δύο στάδια τῆς Φιλίππου Philippe εἰ 
παρεμβολῆς, διεπέμποντο: καὶ διελέγοντο «ερὶ τῶν 6 Bo pace 

ἡεστώτων. Ta μὲν οὖν πρῶτον 6 βασιλεὺς “ἄντας ἐξέ. 
wens τοὺς ἥκοντας παρὰ τῶν συμμάχων, κελεύσας 
eat τούτοις προτείνειν τὴν εἰρήνην τοῖς Αἰτωλοῖς, ὥστε 

8 ὅχειν ἀμφοτέρους, ἃ νῦν ἔχουσι. δεξαμένων δὲ τῶν 
Αἰσωλῶν ὁ τοίμυως, σὺ λοιχὸν ἤδη τερὶ τῶν κατὰ μέρος 
συνεχεῖς ἐγίγνοντο διαποστολαὶ “ρὸς ἀλλήλους" ὧν τὰς 
μὲν τλείους παρήσομεν, διὰ τὸ μηδὲν ἔ ἔχειν ἄξιον μνῆ- 

φμῆης" τῆς δ᾽ ᾿Αγελάου, σοῦ Ναυκακτίου, παραινέσεως AgelaiNau- 
ποιησόμεθα μνήμην, ἣ κατὰ τὴν πρώτην ὠφευξιν ἰ ἐχρῆ- —— 
σατο πρός τε τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παρόντας συμριᾶ- πα αὶ 
χους. 

σιν. Ὃς ἔφη: Δεῖν μάλιστα μὲν pendiwors TOAS- Agelal 
pesiy τοὺς “Ἕλληνας ἀλλήλοις, ἀλλὰ μεγάλην χάριν oratlo de 
ἔχειν τοῖς θεοῖς, εἰ, λέγοντες ἕν καὶ ταυτὸ «ἄντες» καὶ me 
συμπλέκοντες τὰς χεῖρας, καθάπερ οἱ τοὺς ποταμοὺς 
διαξαίνοντες, δύναιντο, τὰς τῶν βαρβάρων ἐφόδους a ἀπο- 

ἃ φριβόμενοι; συσσώζειν σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὰς πόλεις. οὐ 
par, ἀλλ᾽ > δἰ τὸ ταράπαν τοῦτο μὴ δυνατὸν, κατά γέ 
τὸ τἀρὸν ἤξίου συμφρονεῖν καὶ φυλάττεσθαι, προῖδο- 
μένους τὸ βάρος σὼν στρατοπέδων, καὶ τὸ μέγεθος τοῦ 

ϑσυνεστῶτος πρὸς ὑταῖς δύσεσι πολίμου. Δῆλον γὼρ 


Υ vais δύσισι correxi monente Reiskio. Mendose vulgo omnes σαῖς δυνάμεσι. 


bat. Kodem mox gens Xtolorum sine 
armis convenit: et, quum a Philippi ca- 
stris duo dumtaxat stadia abessent, de 
rebus singulis inter sc communicabant 
disserebantque. Principio rex omnes 
sociorum legatos ad eos emisit, jussos 
his legibus pacem Ætolie offerre, ut, 
quœ jam tenerent utrique, servarent, 
Quod quum ÆEtoli essent libenter am- 
plexi, de ceterp super conditionibus 
particularibus ultro citroqoe assidue 
legationes mittebantur. Quarum ple- 
rasque nos silentio preetereuntes, quo- 
niam dignum memoratu nihil conti- 
nent, Agelai Naupactii adhortationem 
commemorabimus, quam in primo cone 


ventu ed Regem et omnes qui aderant 
socios habuit. 
civ. Ie igitur dixit: Maxime qui 

dem tliud Greecos debere cavere, πὸ bela 
lum invicem umquam gerant. Quin 
magnas dite gratias agendas illis fore, 
si, optime inter se consentientecs, σὲ ma- 
nus mutuo connectentes, sicut solent qui 
amnes vado una transeunt, ingruentes 
barbaros repellere possent, seque δὲ urbes 
suas tueri. Ceterum, si absoluia omni- 
bus numeris concordia sanciri ἢ 
in presentia quidem certe conspirandum 
case cavendumque, quam robur illud 
exercituum ef molem belli ab occidente 
coorti prospiciant. Esse enim neminem, 


u 8 


OL 140.3. 
Agelai 
Naupactii 


oratio de 
pace. 
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εἶναι παντὶ τῷ καὶ μετρίως περὶ τὰ κοινὰ σπουδάζοντι 
καὶ γῦν, ὡς, ἐάν τε Καρχηδόνιοι “Ῥωμαίων, say τε 
Ῥωμαῖοι Καρχιηδονίων περιγένωνται τῷ πολόμῳ» διότι 
κατ᾽ οὐδένα τρόπον εἰκός ἐστι» τοὺς κρατήσαντας ἐπὶ ταῖς 
᾿Ιταλιωτῶν καὶ Σικελιωτῶν μεῖναι δυναστείαις, ἥξειν 
δὲ καὶ "διατείνειν τὰς ἐαιξολὰς καὶ δυνώμνεις αὑτῶν 
πέρω τοῦ δέοντος. Διόξερ ἠξίου, πάντας μὲν φυλά- 4 
ξασθαι τὸν καιρὸν, μάλιστα δὲ Φίλισσον. εἶναι δὲ δ᾽ 
φυλακὴν, ἐῶν, εἰφέμιενος τοῦ καταφθείρειν τοὺς λ- 
ληνας, καὶ ποιεῖν εὐχειρώτους τοῖς ἐαιξαλλομένοις, 
κατὰ τοὐναντίον ὡς ὑπὲρ ἰδίου σώματος βουλεύηται, 
καὶ καθόλου πάντων τῶν τῆς Ἑλλάδος μερῶν, ὡς 
οἰκείων καὶ προσηκόντων αὑτῷ, τοιῆται πρόνοιαν. τοῦτον 6 
yap τὸν τρόπον χρωμένου τοῖς πράγμασι, τοὺς μὲν 
Ἕλληνας εὔνους "ὑπάρξειν αὐτῷ» καὶ βεξαίους qui- 
γωνιστὰς πρὸς τὰς exsGorus: τοὺς δ᾽ ϑξωθεν ἧττον 
ἐπιξουλεύσειν αὐτοῦ τῇ δυναστείᾳ, καταπεκληγμάνους 
τὴν τῶν Ἑλλήνων πρὸς αὐτὸν «ἰστιν. Εἰ δὲ «ρωγμάτων 7 
ὀρέγεται; πρὸς Tas δύσεις βλέπειν αὐτὸν ἠξίου, καὶ 
τοῖς ἐν Ἰταλίᾳ συνεστῶσι πολέμοις προσέχ εἰν roy γοῦν" 
ἵνα, γενόμενος ἔφεδρος sewn, πειραθῇ σὺν καιρῷ τῆς 
σῶν ὅλων ἀντιποιήσασθαι δυναστείας. sivas O8 τὸν 
ἐγεστῶτα καιρὸν οὐκ ἀλλότριον τῆς ἐλπίδος ταύτης. 


2 Fors. διαφενεῖν legendum cum Reisk. 


* ὑσάρξειν ex Ursini conject. edidit 
Casaub. Scripti libri omnes ὑπάρχων. 


guamvis mediocriter in republica versa- 
tum, quin videat jam nunc, sive Car- 
thaginicnses vicerint hoc bello Romanos, 
sive Romani Carthaginienses, non esse 
ullo modo simile veri, Italia aut Sicilia 
imperio victores fore contentos ; sed con- 
silia εἰ vires suas ultcrius quam casct 
optandum cosdem esse porrecturos, ct ad 
se deinde venturos. Hortari igitur om- 
nes, macime vero Philippum, ut ab im- 
pendente caveant periculo. Cavendi au- 
tem απο csse rationem, si, pro eo quod 
Grœcos hactenus attriverit, et facile ex- 
pugnabiles reddiderit invadentibus, jam 
€ contrario tisdem, veluti suo consuleret, 
omniumque in universum Gracia: par. 


tium parem curam esset habiturus, ac δὲ 
conjuncti essent ipsi omnes, et pro 
jure ad eum pertinerent. Hoc 

modo sires admisistrarct ; —— ipei 
Græœcorum benevolentiam " pore, quos ἐπ 
omnibus inceptis constantes adjutores sit 
habiturus: exteros vero populos, firms 
Gracorum fide erga ipsum territos, cyus 
regno huud ita facile insidiateuros. * 
si rerum gerendarum cupiditate ducctur 
respiceret occidentem ; εἰ ad bella, qué- 
bus flagrat Italia, animum intenderet : 
ut, observato prudenter rerum coente, 
cum se dederit occasio, summure impe- 
rium sibi vindicare conctur: a qua qui- 
dem spe presentis temporis statum non 


4 
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9 Tas δὲ πρὸς τοὺς Ἕλληνας διαφορὰς καὶ σοὺς το- A. U. 887. 
λέρους, εἰς τὰς ἀναπαύσεις αὑτὸν ὑπερτίθεσθαι. παρικα- —* 
λει καὶ μάλιστα στουδάζειν περὶ τούτου τοῦ μέρους» me 
iy ἔχῃ τὴν ἐξουσίων, ὅταν βούληται, καὶ διαλύεσθαι Ὁ 

loses πολεμεῖν «ρὸς αὐτούς. ὡς, ἐὰν ἅπαξ τὰ προφαι- 
vopesve wy ἀπὸ τῆς Ἐσείρας νέφη προσδέξηται τοῖς 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα φότοις ἐπιστῆναι; καὶ λίαν ἀγωνιῶν 
ἔφη, μὴ τὰς ἀνοχῶς καὶ τοὺς πολέμους , καὶ καθόλου 
τὰς σαἰδιὸς, ἃ ἃς νῦν παίξομεν πρὸς ἀλλήλους, ἐκκοκῆναι 

Ἢ συμρῇ πάντων ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε κἀν εὔξασθαι 

φοῖς θεοῖς , ὑπάρχειν ἡμοῖν τὴν ἐξουσίαν ταύτην, δχαὶ 
πολερυεῖν ὅταν βουλώμεθα, καὶ διαλύεσθαι πρὸς ἀλλή- 
λους, παὶ καθόλου κυρίους εἶναι τῶν ἐν αὐτοῖς ἀμφισξη- ; 
τουμένων. 

ον. Ὁ μὲν οὖν ᾿Αγέλαος, τοιαῦτα διαλεχθεὶς, Convenit 
πάντας μὲν παρώρμησε τοὺς συμμάχους «ρὸς τὰς εἰ Philippo 
διαλύσειρ' μάλιστα, δὲ τὸν Φίλιαον, οἰκείοις “Ὁ ΑΝοὴν 
χρησάμενος λόγοις πρὸς τὴν ὁρρυὴν αὑτοῦ, τὴν ἤδη 
προκατεσκευασμένην ὑπὸ τῶν τοῦ Δημητρίου παραινές-. 

σέων. Διόπερ ἀνθομολογησάμενοι πρὸς σφᾶς ὑπὲρ τῶν 

2 κατὼ μέρος, καὶ κυρώσαντες τὰς διαλύσεις, ἐχωρί- 
σθησαν, κα κατάγοντες εἰς τὸς οἰκείας ἕκαστοι πατρίδας 
οἐρήνην ἐντὶ πολέμου. Ταῦτα δὲ τάντα συνέβη yen Synchro- ὁ 

sobas xara τὸν τρίτον ἐνιαυτὸν τῆς ἑκατοστῆς καὶ TéT- " 


δ Pro sal σολερμῖν, σοῦ σολεμεῖν edidit Casaubd. invitis MStis. 
abhorrere. Si quas vero cum Gracis lucrimus, potestatem nobis esse, et om- 


otium ilia distulerit, summaque cura id ον. ~- Hac oratione Agelaus cum ce- 
operam dederit, μὲ et gerendi εἰ finiendi teros omnes socios cupiditate pacis 
belli cum Gravcis liberam semper habeat incendit, tum imprimis Phidippum ; 
potestatem. Nam, si ingruentem αὖ cujus voluntati, hortatu Demetrii jam 
cccidente nubem semel in Greciam pate- ante excitatea, admodum congruentia 
retur incumbere ; valde equidem vereor, erat locutus. Itaque, postquam de 
inquiebat, ne εἰ induciarwm, εἰ δεῖο. singulis conditionibus inter ipeos con- 
rum, εἰ omaium istorum quos inter nos venisset, frmato fordere discesserunt : 
* ludimus ludorum, adeo omnibus et loco belli pacem in oem quisqué 

facultas precidatur, ut pro magno patriam § reduxerunt. Gesta autem 
beneficio a diis simus optaturi, sumends omnia bec sunt, Romanorem inquam 
Ponendique belli inter nos, quoties vo- pugna in Etruria pugnata, Astioché 

; υ 4 


Ol, 140. 3. 


Orientis 
connecti 
coeperunt 
cum rebus 
Occidentis. 


Nexus nar- 
rationis, 
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ταρακοσεῆς ᾿Ολυμειάδος" λέγω δὲ σὴν τῶν Ῥωμαίων 
“«ερὶ Τυῤῥηνίαν —2 καὶ τὴν ᾿Αντιόχου περὶ Κοίλην 
Συρίαν, & ἔτι δὲ τὰς ᾿Αχαιῶν καὶ Φιλίππου πρὸς Αἰτω- 
eg MOUS διαλύσεις. Τὰς μὲν οὖν Ἑλληνικὰς καὶ τὸς 4 
“ Ἰκαλικὰς, ἔ ir⸗ δὲ τὰς AsCuxas πράξεις, οὗτος ὁ καιρὸς 
καὶ τοῦτο τὸ διαξούλιον συνέαλεξε πρῶτον. οὐ γὰρ ἔτι 5 
Φίλιστος, οὐδ᾽ οἱ τῶν Ἑλλήνων προεστῶτες “ἄρχοντες, 
πρὸς φὰς κατὰ τὴν Ἑλλάδα πράξεις ποιούμενοι σὰς 
ὠναφορὲς, οὔτε σοὺς πολέμους, οὔτε σὰς διαλύσεις 
srosapyro πρὸς ἀλλήλους' LAr ἤδη σαντες πρὸς τοὺς ἐν 
Ἰταλίᾳ σκοποὺς ὠπέθλεπον. ταχέως δὲ καὶ πρὸς τοὺς 6 
νησιώτας καὶ πρὸς σοὺς τὴν Ασίαν κατοικοῦντας σὸ 
“αραπλήσιον συνέξη ,γινέσθαι. Καὶ γὰρ οἱ Φιλίπαῳγ 
δυσαρεστούμενοι, καί σις τῶν ra ᾿Αττάλῳ διαφερο- 
piven, οὐκ ἔτι «πρὸς ᾿Αντίοχον καὶ Πτολεμιαῖον, οὐδὲ 
πρὸς Μεσημθρίαν καὶ σὰς ᾿Ανατολᾶς ἔνευον, ἀλλ᾽ ἐσὶ 
τὴν Ἑσπέραν ἀπὸ τούτων τῶν καιρῶν ἐΘλεσον καί τίνες 
μὲν 7206 Καρχηδονίους, οἱ δὲ πρὸς “Ῥωμαίους ἐπρίσ- 
δευον. ὁμοίως δὲ καὶ Ῥωμαῖοι πρὸς τοὺς Ἕλληνας, 8 
δεδιότες τὴν τοῦ Φιλίππου τόλμαν, καὶ προορώμενοι; 
μῆ συνεχίθηται τοῖς τότε “περιεστῶσιν αὐτοὺς καιροῖς. 
Ἡμεῖς δ᾽, ἐπειδὴ κατὰ σὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόσχεσιν σαφῶς 9 
4 ρήμαι δεδείγαμεν, πότε, καὶ σὥς, καὶ Ob ἃς αἰτίας αἱ 


© αὐσοῖς Aug: μᾶς διδλάχαμεν edd. cum Bav. Aug. et Reglis. διδείχαρεν 
recepi ex Vat. et Plot ὑμᾶς, quod habent vulgo omnes, in οἶμαι mutandum 
putavi, preecunte Peretto. 


bellum pro Celesyria, et Achworum ac 
Philippi pax cum Miotie, Olympiadis 
centesimee quadragesime anno tertio. 


Philippus, ac nonnulli etiam qui ali- 
quid controversies cum Affalo habe- 
bant, non jam ad Artiochum aut Pto- 


Atque hoc primum tempus, primum- 
que concilium eat, quod rebus Graco. 
rum Italicas atque etiam Libycas im. 
miscuit. Nam ex illo tempore non 
amplius aut Philippus, aut Grecarum 
civitatum principes, cum vel bella su- 
sciperent vel pacem facerent, ad Gra- 
ci statum sua consilia referebant, sed 
ad Italiam omnes, ceu ad communem 
scopum, oculos convertebant. Nec 
longa interceasit mora, cum et qui in- 
sulas et qui Asiam colunt, idem facere 
ceperunt. Nam ii quibus gravis erat 


» aut ad meridiem vel orien- 
tem se convertebant: sed ad occidene 
tem deinceps omnes spectabant: et 
erant qui ad Carthaginienses mitterent 
legationes, erant qui ad Romasos. 
Similiter et Romani, veriti Philppi 
audaciam, matureque sibi cavendum 
rati, ne ad cetera, quibus undique pre- 
mebantur mala, ipee quoque infestus 
hostis accederet, in Gresciam legatos 
mittebant. Nos autem quum clare 
jam docuerimus, quando, et guomodo, 
ct quibus de caussis, rcbus.Tialicts Liby~ 
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κατὰ τὴν Ἑλλάδα πράξεις συνεπλάκησαν ταῖς “Ire a. U. 8st. 
γβλικαῖς καὶ Λιξυκαῖς" λοιπὸν κατὰ τὸ συνεχὲς ποιη- 

σάμενοι τὴν διήγησιν ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν ἕως εἰς τοὺς 

καιροὺς ἦν οἷς Ῥωμαῖοι τὴν τερὶ Κάνναν μάχην ἡττή- 

θησαν, ἐφ᾽ ἣν τῶν ᾿Ιταλικῶν πράξεων τὴν καταστροφὴν 

ἐποιησάμεθα, καὶ ταύτην τὴν βίδλον ἀφοριοῦμεν, ἰξισώ. 

TUITE τοῖς προειρημένοις καιροῖς. 

CVI. ᾿Αγαιοὶ μὲν οὖν, ὡς θᾶττον ἀπέθεντο τὸν Timoxenus 
TOAGLONs στρατηγὸν αὐτῶν ἑλορνένοι Τιμόξενον, ἀναχο- cheorum, 
ρῆσαντες εἰς τὰ σφέτερω νόμιμα καὶ τὰς διαγωγάς" O11. +. 

«ὁμοίως δὲ χαὶ αἱ λοιπαὶ πόλεις αἱ κατὰ Πελοκόν- Quies in 
NTO, ἀνεκτῶντο μὲν τοὺς ἰδίους βίους, ἐθεράπευον so reotituta. 
δὲ͵ τὴν χώραν, ἀνενεοῦντο δὲ τὰς “ατρίους θυσίας καὶ 
πανηγύρεις, καὶ τἄλλα τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ταρ ἱκά- 

5στοις ὑπάρχοντα νόμιμα. σχεδὸν γὰρ ὡσανεὶ λήθην 
συνέδαινε γεγονέναι παρὰ τοῖς πλείστοις περὶ τὰ τοι- 
aura, διὰ τὴν συνέχειαν τῶν προγεγονότων πολέμων. 

«Οὐ γὰρ οἶδ᾽ ὅτως ἀεί ποτε Πελοποννήσιοι, τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων οἰκειότατα πρὸς τὸν ἥμερον καὶ τὸν ἀνθρώπινον 
βίον ξἔχοντες, ἥκιστα πάντων ἀπολελαύκασιν αὐτοῦ, 
κατά γε τοὺς ἀνώτερον γρόνους᾽ μᾶλλον δέ πως, κατὰ 
σὸν Εὐριπίδην, ἦσαν αἰεὶ " πρασίμοχβθοί τινες, καὶ 

© Pro ὁμοίως est ἀμάχως in Wat. Flor, [ΓΟ Vocab. βίους ignorant scripti libri 

omnes; ex conject. adjecit Casaubonus. An σοὺς Bieus vinous, suas leges rece- 
perunt? ἔξ Verbum ἔχονσερ ignorant veteres libri omnes. Ex Reg. B. adje- 
cit Casaub. διαπεΐμενοι. suspicatus erat Ursinus. Si paullo ante esset οἰκωόσαφω 


pro οἰκειόσωσα, nihil admodum desideraretur. h φρασίμοχϑοι adscivi ex Vat. 


et Flor. προσίμοχϑοι Urb. Aug. Reg. A. quod ex πρησίμοχϑοι proxime deflexum 
videtur. σλησίμοχϑοι edd. ex Bav. In isto cod. autem literee w superscripta 
litera v, ut sit φσλησίμοχϑοι, quod commode suspicatus erat Musgravius. 


εἶμ Gracanica fuerint immizxte ; 
nunc, postquam narrationem rerum 
Grecasicarum ad illa usque tempora 


liaris damna pro se quisque reperare, 
agros colere, sacra, ludos, et peculiares 
patrie sus ritus instaurare: que om- 


continuaverimus, quibus Romani σὰ 
Cannas male pugnarunt, in qua clade 
desierat narratio nostra rerum Italica- 
rum; hunc quoque Librum, aa eadem 
tempora pariter perductum, finietnns. 
cvi. Achæœi igitur, ut primum bello 
sunt defuncti, creato pretore Zimo. 
Zeno, ad priora sua instituta moresque 
redire. Similique modo etiam per ce- 
teras Peloponnesi civitates, rei fami- 


nia, propter diuturnitatem supericrum 
bellorum, apud plerosque in oblivio- 
nem prope jam venerant. Accidit 
enim fere semper, nescio quo modo, 
ut Pelopennesti, quos ad vitam mane 
suetam humanioremque natura finxit 
accommodatissimos supra omnes mor- 
tales, iidem tamen omnium minime, 
ad superiora quidem certe tempore 
quod attinet, eyus vite fructum cepe- 
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ovwors ἤσυχρι δορί. τοῦτο δέ μοι δοκοῦσιν πάσχειν 
εἰκότως. ἄπαντες γὰρ ἡγεμονικοὶ καὶ Φιλελεύθεροι 5 
ταῖς ἰφύσεσιν ὄντες, μάχονται συνεχῶς πρὸς ἀλλήλους, 
ἀπαρωχωρήτως διακείμενοι περὶ τῶν πρωτείων. "Abs 6 
γαῖο! δὲ σῶν ἐκ Μακεδονίας φόξων ὠπελέλοντο, καὶ 
σὴν ἐλευθερίαν ἴ ἔχειν ἐδόκουν ἤδη βεβαίως. χρώμενοι δὲ 7 
αροστώταις Εὐρυκλείδα καὶ ᾿Μικίοωνι, σῶν μὲν ἄλλων 
Ἑλληνικῶν τράξιων οὐδ᾽ ὁ ὁφοίας μετεῖχον ἀκολουθοῦν- 
τες δὲ τῇ φῶν | Ξροιστώτων αἱρέσει, καὶ ταῖς τούτων 
ὁρμιοιῖς » εἰς παντας τοὺς βασιλεῖς ἐξεκέχυντο, καὶ 
μόλιστα τούτων εἰς Ἡτολερμιαῖον᾽ καὶ πᾶν γένος ὑεκί- 8 


μένον ψηφισμιούτων καὶ κηρυγμάτων, βεαχύν ive λό- 


γον ποιούμενοι τοῦ καθήκοντος, διὰ τὴν τῶν προεστώτων 
ἀκρισίαν. 

CVII. Πεολεμαίῳ γε μὴν εὐθέως awe τούτων τῶν 
καιρῶν συνέξαινε, γίγνεσθαι τὸν «ρὸς τοὺς Αἰγυπτίους 
πόλεμον. Ὁ γὰρ προειρημένος βασιλεὺς καθοπλίσας 2 
τοὺς Αἰγυπτίους ἐπὶ τὸν πρὸς ᾿Αντίοχον πόλεμον, φ«ρὸς 


Ar τὸ παρὸν ἐγδεχομένως ἐδουλεύσατο, τοῦ δὲ μλ- 


λοντος ἠστόχησε. Φρονηματισθένσες γὰρ ἐκ τοῦ i 8 
Ῥαφίαν ™ προτερήματος, οὐκ ἔτι τὸ προσταττόμενον οἷοί 
a ἦσαν ὑ ὑπομένειν, ἄλλ᾽ ἐξήτουν ἡ ἡγεμιόναι καὶ πρόσωπον, 


1 ῥόσισι Vat. Flor. Ang. Reg. A. et earent dress. 
φόξον ἀσεδίδοντο. Mixéam edd. ex Bav. Mise» vocatur apud Pausan. 
™ Vocab. σ᾽ ex Reg. B. adscivit Casaub. Abest a vett. MStis, in solo 
Reg. A. intra lineas adjectum. 


k Vulgo eé ls Mas. 


rint ; sed fuerint potius, quod Eurtpi- 
des ait, perpetins bella spirantes, ct num- 
guam ab armis quicti. Quod quidem 

to non sine caussa eis usu venire. 


rebantur ; nullum non decretorum aut 
preeconiorum genus sciscere sustinen- 
tes, omni propemodum (tanta erat 
principum civitatis levitas) honesti cura 


am qui ad imperandum natura sint abjecta. 


facti, et libertatis studiosi, de princi- 
patu cedere cuiquam nescii, inter se 
continenter preliantur. <Athewienses 
vero, metu Macedonum liberati, firma 
jam frui videbantur pace. Quum vero 


onem cum reliquis Græcis habentes, 
studia atque impulsionem rectorum 
sucrum secuti, in Reges omnes, sed 
Plolemeum. maxime, effuso studio fe- 


ον. Ptolemao autem statim post- 
quam hæce gesta sunt, cum di gyptiis 
bellum gerere contigit. Is enim rex, 


amplius dignabantur ; sed ducem mo- 
do et auctorem requirebant, tamquam 
idonei ipsi ad opem sibi ferendam: 
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ὡς ἱκανοὶ βοηθεῖν ὄντες αὐτοῖς. ὃ καὶ τέλος ἐποίησαν; A. U. 688. 
4 οὐ μετὰ πολὺν χρόνον. ᾿Αντίοχος δὲ» μεγάλῃ ταρα- 

σκευῇ χρησώμανος ἔν τῷ χριμῶνι" pare ταῦτα, τῆς Antiochus 
θερείας ἐ ὑπιεγενορένης, ὑπερέδαλε rov Ταῦρον» καὶ, our meus Pa 
θέμενος «ρὸς ᾿Ατταλον roy βασιλέα κοινοαραγίαν, §y- Acherum. 
δίστατο σὸν πρὸς ᾿Αχαιὸν πόλεμον. Αἰτωλοὶ δὲ, ταρ-- Rtoli pacis 
aura μὲν εὐδοκοῦντες τῇ ψενομένῃ διαλύσει πρὸς τοὺς tes ρθουν 
᾿Αχαιοὺς, ὃς ἂν μὴ κατὰ γνώμην αὑτοῖς τοῦ πολόμου 
προκεχωρηκότος" (διὸ καὶ στρατηγὸν ᾿Αγχόλαον εἵλοντο ᾿ς 
cov Ναυπάκτιον, δοκοῦντα πλεῖστα συμδεθλῆσθαι πρὸς lorum. 
Gras διαλύσεις") ποὐδένω δὲ Χρόνον διαλιπόντες, δυση- 
βέστουν" καὶ κατεμέμφοντο τὸν ᾿Αγέλαον, ὡς ὑποτετμιη- 

poivor χάσας αὐτῶν τὰς ἔξωθεν ἀφελείας, καὶ τὰς εἰς σὺ 

βοέλλον ἐλαίδας, διὰ τὸ pon πρός τᾶς, τρὺς σάντας 
7 δὲ τοὺς Ἕλληνας πεποιῆσθαι τὴν εἰρήνην. Ὃ δὲ τρο- 
—R ἐνὴρ ᾽ ὑποφέρων τὴν προειρηρένοων τοιούτην 
ὡλογίαν καὶ μέμψιν, ταρακατεῖχε τὰς ὁρμὰς αὐτῶν" 

διὸ καὶ καρτερεῖν οὗτοι μὰν ἠνωγκάξοντο «παρὰ φύσιν. 

ΟΥ̓ΤΙΙ. Ὁ & βασιλεὺς Φίλιππος, ἀνακοβυισθεὴς Sourdtiaides 
κατὰ θάλατταν ἀπὸ τῶν διαλύσεων εἰς Μακεδονίαν, Pde Poy. 
καὶ xararabay τὸν Σκερδιλαΐδαν, ὦ δαὶ ry προφάσει τὸν oe a Rite 
τροσοφειλορυίνων χρημάτων, τρὸς ἃ καὶ τὰ περὶ τὴν A. U. 587. 
Δευκάδα πλοῖα παρεσαόνδησε, καὶ τότε τῆς μὲν Πε- 
λαγονίας πόλισμα διηρκακότα, τὸ προσαγορευόμενον 


= Abest δὲ a Vat. Aug. Reg. A. 


quod ad extremum etiam, et quidem 
haud ita multo post, fecerunt. Antio- 
chus bello per hiemem magna cura 
adornato, ineunte estate Taurum su- 
perat, et facta cum 4iétalo societate, 
Acheum bello est aggressus. Xtoli 
primum quidem, quoniam parum ex 
animi sententia bellum successerat, 
pace confecta letari: eamque adeo ob 
caussam <digelaum Naupactium, cujus 
maxime opera atque auctoritate res 
inter ipsos et Achseos videbantur fuisse 
composites, preetorem gentis Ztolorum 
constituerunt. At iidem, ne minimo 
quidem spatio tempofis interjecto, 
ægre ferre, et Agelaum incusare : ome 
sem quippe sbi ab exteris populis pre- 


das agend’ occasionem esse precisam 
omnesque in posterwm spes commodorum 
ereptas; quoniam non cum his aut 
illis Græciæ populis, sed cum univer- 
eis, pax esset conciliata. Sed enim vir 
ille, tantam hanc istorum amentiam 
et querelas patienter ferens, impetus 
eorum cohibebat; ita ut, quantumvis 
repugnante natura, quieti manere ta- 
men cogerentur. 

cvii1. Philippus rex statim a pace 
navibus in Macedoniam est revectus : 
ubi quum invenisset Scerdilaidam, preee 
textu debit# adhuc sibi pecunize, (cu- 


jus etiam gratia Leucade naves 


violata fide ceperat) Pelagonie oppi- 
dum, quod Pitsseum nuncupant, re- 
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Tlsocaiov’ τῆς δὲ Δασσαρῆτιδος προσηγμοόνον OAs 
a Ν 0 Φ (4 ὃ 3 λί "A 4 
τὰς μὲν οἰδάτιδας ἐπαγγελίαις, ᾿Αντιπάτριαν, 
ΡΧρυσονδίονα, Γερτοῦντα, πολλὴν Os καὶ τῆς συνο- 
ρούσης τούτοις Μακεδονίας ἐσιδεδραρμιηκότα" παραυτίκα 
μὲν ὥρμησε pire τῆς δυνώμεωςν, ὡς ἀνακτήσασθαι 
στουδάξων τὰς ἀφεστηκυίας πόλεις" καθόλου δ᾽ ἔκρινε 4 
πολεμεῖν «πρὸς τὸν Σκερδιλαΐδαν, νομίζων ἀναγκαιό- 
τατον sivas παρευτρεπκίσασθαι ra xara τὴν Ἰλλυρίδα, 
πρός τε τὰς ἄλλας ἐπιξολὰς, καὶ μάλιστα πρὸς σὴν 
sig Ἰταλίαν διώδασιν. ‘O γὰρ Δημήτριος οὕτως ἐξέ- 5 
A 3 * A SN > 4 2 rw * 
καιε τὴν ATION καὶ τὴν ἐπιξολὴν τῷ βασιλεῖ ταύτην 
συνεγῶς, ὥστε κατὰ τοὺς ὕπνους τὸν Φίλιππον ταῦτ᾽ 
ὀνειρώστειν, καὶ περὶ ταύτας εἶναι τὰς πράξεις. ᾽᾿Ἐποίει 6 
δὲ ταῦτα Δημήτριος, οὐ Φιλίχαου χάριν, (τούτῳ μὲν 
γὰρ τρίτην ἴσως ἐν τούτοις ἔνεμε φίδι") μᾶλλον δὲ 
τῆς πρὸς Ῥωμαίους δυσμενείας" τὸ δὲ αλεῖστον, ὄνεκεν 
αὑτοῦ καὶ τῶν ἰδίων ἐλαίδων. μόνως γὰρ οὕτως ἐπέπει-. 7 
στο τὴν ἐν τῷ Φάρῳ δυναστείαν χατακχτήσασθαι «πάλιν. 
Πλὴν ὅγε Φίλιππος, στρατεύσας, ἀνεκτήσατο μὲν τὰς 8 
J ~~ δ 
προειρημένας πόλεις" κατελώξετο δὲ τῆς μὲν Δασσα- 
—* Κρεώνιον καὶ Ἐεροῦντα᾽ τῶν δὲ περὶ τὴν Aux- 
4 4 3 td * * ξ΄ 
ἴαν λίμνην, Ἐγχελανας, Κερακα, Σατίωνα, Βοιοὺρ" 
ow J 4 4, 4 * δῷ 
τῆς δὲ Καλικοίνων γώρας, Βαντίαν' tvs δὲ τῶν κα- 


ΟΙ. 140. 8. 


Scerdilai- 
dam bello 
terrestri 
petit Phi- 
lippus. 


Oppida ca- 
pta recipit. 


© @Céedas Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


P Χρυσοιδύωνα dant iidem codd. 
4 Καλοικένων Vat. Flor. Reg. A. Καλοικίων Aug. 


miens de iis rebus somniaret, totusque 


cens diripuisse; et Dassorctidie etiam 
esset in bello Italico. Hoc autem 


urbes sibi adjunxisse, et pollicitationi-: 


bus illexisse Phebatides, puta, Antipa- 
triam, Chrysondiona, Gertunta; ad 
hac finitime Macedonie multos 

incursasse: extemplo quidem ad re- 
cuperandas urbes, que defecerant, ag- 
men duxit: sed mox justum bellum 
adversus Scerdilaidam sibi suscipien- 
dum esse statuit: ante omnia neces- 
sarium judicans, ut res in Illyrico com- 
poneret, cum ad alia que- moliebatur, 
tum ad trajectionem in Italiam. De- 
metrius namque adeo regis enimum 
ad hanc spem et molitionem dies no- 
ctesque inflammabat, ut etiam dor- 


Demetrius faciebat, non adeo quod 
Philippo cuperet; (vix enim § tertio 
loco aliquam hujus rationem habebat :) 
sed magis quia Romanos oderat: ma- 
xime vero se et commoda sua specta- 
bat. Persuasus enim erat, hance uni- 
cam sibi rationem superesse, recupe- 
rands dominationis quam in Phare 
insula habuerat. Ceterum Philippus, 
cum exercitu profectus, urbes quas au- 
pra diximus recepit: occupavitque in 
Dassarctide Creonium et Geruntem ; 
circa Lychnidium lacum, Enchelanas, 
Ceraca, Sationem, Beeos: in ditione 
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9 λουμένων "Πισσαντίνων, “Opyuoor. ἐπιτελεσάμενος δὲ A. U. 681. 
ταῦτα; διαφῆκε τὰς δυνάμεις εἰς ταραχειμασίαν. Ἦν 
δ᾽ ὁ γειμῶν οὗτος, καθ᾿ ὃν ᾿Αννίξας, πεπορθηκὼς τοὺς 
ἐπιφανεστάτους τόπους τῆς Ἰταλίας, ἔμελλε περὶ τὸ 
ἱΓερούνιον τῆς Δαυνίας ποιεἴσθαι τὴν ταραχειμιασίαν. 

ιο Ῥωμαῖοι δὲ τότε κατέστησαν "στρατηγοὺς αὐτῶν Γάϊον 
Τερέντιον καὶ Λεύκιον Αἰμίλιον. 

CIX. Φίλιππος δὲ, κατὰ τὴν παραχειμασίαν ὠνω- Clascem 
λογιζόμενος, Ors πρὸς τὰς ἐπιξολὰς αὐτοῦ χρεία πλοίων nm para. 
ἐστὶ, καὶ τῆς κατὰ θάλατταν ὑπηρεσίας, καὶ ταύτης or taps. 

φοῦχ, ὡς πρὸς ναυμωχίαν' τοῦτο μὲν γὰρ οὐδ᾽ ὧν ἤλαισε 4 U- δ88. 
δυνατὸς εἶναι, Ῥωμαίοις διαναυμαχεῖν" ἀλλὰ μᾶλλον 

ἕως τοῦ παρακομίζειν στρατιώτας, καὶ θῶττον διαίρειν 

οὗ πρόθοιτο, καὶ παραδόξως "ἐπιφαίνεσθαι τοῖς πολε- 
ϑμοίοις᾽ διόπερ, ὑπολαξὼν ἀρίστην εἶναι πρὸς ταῦτα τὴν 

σῶν Ἰλλυριῶν ναυπηγίαν», ἑκατὸν ἐπεξάλετο λέρυβους 
κατασκευάζειν, σχεδὸν πρῶτος τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασι»- 
4 λόων. Καταρσίσας δὲ τούτους, συνῆγε τὰς δυνάμεις, 
ἀρχομένης θερείας, καὶ βραχέα προσασκήσας τοὺς 

δ) Μακεδόνας ἐν ταῖς εἰρεσίαις, ἀνήχθη. Κατὰ δὲ τὸν Orem my- 
αὐτὸν καιρὸν, ᾿Αντίοχος μὲν ὑπερεθάλετο τὸν Ταῦρον" ΤΣ 


¥ τι σανσίνων Vat. Flor. Aug. Reg. A. δ'Ὄργυσσον lidem libri. Orgessum 
Livius vocat. t Γερούνιον cum Ursino correxit Casaub. Ταλλόνωον Vat. Flor. 
Ταλλώνον Aug. Reg. A. Γαλώνον Bav. Ὁ“ is TlavAcy Teg. Bav. σφρει- 
φηγοὺς Αὖλον Tee. Vat. Flor. Aug. Reg. A. B. Αὖλον Teg. ex αὐσῶν T. Te core 
ruptum videri monuit Gronov. Χ ἰσιθαΐνισόκι ex conject. correxi. Vulgo 
omnes ἐπ θαίνοιφο, quod tenens Casaubonus, ira insetuit ante σαραδόξων. 


Calicenerum, Bantiam: et in finibus 
Pissantinorum quos vocant, Orgysum. 
Quibus rebus confectis, hiematum co- 
pias dimisit. Hec est hiems, qua 
Hannibal, precipuis quibusque locis 
Italise devastatis, ad Geryonem in 
Apulia hibernaturus erat: quo tem- 
pore Romani crearunt consules Caium 
Zerentium et Lucium Aimilium. 

crx. Philippus autem, dum in hi- 
bernis erat, cogitare coepit, ad ea quæ 
parabat opus sibi esse navibus, et nau- 
ticis ministeriis ; non quidem ad preelii 
navalia usum: nam ut copiis navali- 
bus dimicare cum populo Romano 


posset, ne sperabat quidem: sed po- 
tius quoad satis esset ad transportan- 
dum militem, et ut citius quo desti- 
nasset trajiceret, et hostes non cogi- 
tantes opprimeret. Idcirco, ratus ac- 
commodatissimas ad suos usus 688 
naves esse, quas Illyrici fabricant, 
centum lembos, primus fere omnium 
regum Macedonie, constrii jussit. 
Quos ubi rebus necessariis instruxis- 
set, ineunte eestate copias contrahit ; 
et postquam paullisper in remigatione 
Macedones exercuisset, classe profici- 
scitur; idque tempore eodem, quo 
Antiochus Taurum montem supera- 
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Panieus 


terror in 
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Φίλιππος δὲ ποιησάμενος σὸν τλοῦν δὶ Εὐρίπου 5 καὶ 
τοῦ τερὶ Μαλέαν, ἧκε πρὸς τοὺς righ > Κεφαλληνίαν 
καὶ Asuxada σύπους" ἐν οἷς καθορμισθεὶς, ἱκωραδόκει, 
πολυπραγμονῶν σὸν τῶν Ῥωμαίων στόλον. πυνθανόμενος 6 
δὲ, περὶ τὸ Arrubasor αὐτοὺς ὁρμεῖν, ῥαβῥήσας ἂν- 
ἤχθη" καὶ προῆγε, ποιούμενος τὸν πλοῦν ὡς ᾿Απολ- 
λωνίας. 

cx. Ἤδη δὲ συνεγγίζοντος αὑτοῦ τοῖς περὶ σὸν 


dit — ᾿ΑΦον ποταμὸν τόποις, ἃ ὃς ῥεῖ ταρὰ τὴν τῶν Απολ- 


λωνιωτῶν αύλιν, ἐμπίπτει πανικὸν, παραπλήσιον τοῖς 
γιγνομένοις ἐπὶ σῶν πεζικῶν στρατοπέδων. σῶν γὰρ ‘xi 2 
τῆς οὐραγίας «λεόντων τρὶς λέμζοι, καθορμισθέντες εἰς 
φὴν νῆσον, i καλεῖται μὲν Σάσων, εῖσαι δὲ κατὰ τὴν 
εἰσθολὴν φὴν εἰς τὸν Ἰόνιον πύρρν, ἧκον oro νύκτα, πρὸς. 
rö⸗ Φίλιπαον, φάσκοντες, συνωρμιηκέναι τινὰς αὐτοῖς 
“λέοντας ἀπὸ πορθμοῦ" τούτους δ᾽ ἀκαγγέλλειν, ὅτι 8 
καταλίποιν ἐν Ῥηγίφ πεντήρεις “Ῥωμαϊκὰς, πλεούσας 
sx ᾿Ασπολλωνίας καὶ πρὸς Σκερδιλαΐδαν. Ὁ δὲ Φί- 4 
—R ὑσολαξὸν ὅσον οὕπω τὸν στόλον ic αὐτὸν 
mong sivees, wegipoCor γενόμενος; καὶ ταχέος ἀνασπάσας 
τὰς ἀνκχύρας, αὖθις εἰς τοὐπίσω παρήγγειλε πλεῖ». 


Prepropere οὐδὲν; δὲ κόσμῳ ποιησάμενος σὴν ἀναζυγὴν καὶ τὸν 5 


um se 


recipit 


Philippus. 


ἀνάπλουν, δευτεραῖος εἰς Κεφαλληνίαν κατῆρι, συνεχῶς 


Υ Conjunctionem xa) deletam voluit Ureinus, et in cod. Vat. punctis subtus 
est notate. xa) wig) Matias interpretatus sum cum Casaub. abeque artic. re. 
oe Ῥεῖ δ ml | Bav. Reg. A. B. et sic mox iterum. 8 Mendase 
vulgo omnes Δάν. 


bat. Philippus ubi per Euripwm co- solent, classem invadit. Nem ex iis 
pias trajecisset, Malcam etiam flexis- lembis, qui in extremo classis erant 
set, ad Cephallenice et Leucadi vicina agmine, nonnulli portum ingressi eyus 
loca pervenit: ibique navibus in sta- insula que Saso dicitur, in Ionii ma- 
fione locatis, classem Romanam solli- ris introitu site, noctu ad Paitippum 

cite observabat, omnia sedulo ingui- venerunt, dicentes, una secum codene 
rens. Quum vero esset εἰ allatum, appulisse nonnullos e freto venientes = 
prope Lilybeeum in ancoris stare Ro- hos nunciare, relictas a se Rhegii 
manos, auctus animo ceptum iter per- guingucremes Romanorum, que Apol. 
sequitur, cursu versus Apolloniam di- loniam et ad Scerdilaidam tende- 
rent, Igitur Philippus, jamjam affa- 

“ὩΣ Ubi autem ventum prope amnis turam hostilem classem 

Aoi ostia, qui Apolioniatarum urbem moetu perculsus, propere sublatis anco- 
presteriabitur, panicus terror, iis simi- ris, retro navigandi dat signum. At- 
8 qui occupare exercitus terrestres que ita nullo ordine se recipiens, con- 
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οἡμέραν καὶ νύκτα τὸν πλοῦν «οιούμενος. βραχὺ δὲ τι A. δ. 888. 
θαῤῥήσας, ἐνταῦθα κασέμεινε, ποιῶν ἔμφασιν, ὡς ἐπί domamec 
~ 9 , , 9 rb 1 yecipit 
7τινας τῶν ἂν Πελοποννήσῳ πράξεων ἐπεστροφως. Συνέξη Philippus. 
808, ψευδῶς γενέσθαι τὸν ὅλον Φόξον “περὶ αὐτόν. ὁ γὰρ 
Σαερδιλαΐδας, ἀκούων xara χειμῶνα λέμβους ναυτη- 
γεῖσθαι τὸν Φίλιππον «λείους. καὶ προσδοκῶν αὐτοῦ 
σὴν κατὰ θάλατταν παρουσίαν, ὁδιεπέμυπετο πρὸς τοὺς 
Ῥωμαίους, διασαφῶν ταῦτα, καὶ παρακαλῶν βοηθεῖν. 
e \ ~ e ah » “ἦ Q “ * 

9οοἱ δὲ Ῥωμαῖοι "δεκαναΐαν ἀπὸ τοῦ περὶ τὸ Λιλύξαιον 
3 * * * a ve * 3 ΄ 
ἐξααίστειλαν στόλου, TRUTHY τῆν Tees Ῥήγιον οφθεῖσαν. 

a , 3 4 ‘ 9a ? Ν “ Ἁ 

104% Φιλισαος εἰ μὴ «τοηθεὶς ἀλόγως ἔφυγε» τῶν Tei 
τὴν Ἰλλυρίδα πράξεων μάλιστ᾽ ay τότε καθίκετο, dio 
ro τοὺς Ῥωμαίους πάσαις ταῖς ἐπινοίας καὶ παρα- 
σπευαῖς περὶ τὸν ᾿Αννίξαν καὶ τὴν περὶ Κάνναν μάχην 
γίγνεσθαι" τῶν τε «λοίων, ἐκ τοῦ xara λόγον, ἐγπκρα- 

1 τὴς ἂν ἐγεγόνει. νῦν δὲ διαταραχθεὶς ὑπὸ τῆς προσαγο- 
γελίας, ἀξλαδῇ μὲν, οὐκ εὐσχήμονα δ᾽ ἐποιήσατο τὴν 
ἀναχώρησιν εἰς Μακεδονίαν. 

CXI. ᾿Ἐαράχθη δέ τι κατὼ τούτους τοὺς χρόνους Galli, Πίαπι 
\ ⸗ ⸗ x ~ 4 “ « obsidentes, 

4 παὶ Προυσίᾳ μνῆμης ἄξιον. Τῶν γὰρ Τ᾽αλατῶν, οὖς ciiciuntur 

διεθίδασεν ἐκ τῆς Εὐρώπης ὁ βασιλεὺς “Ατταλος εἰς TOM 
\ Ἁ Ε \ * Ἁ ἣ > > »9 ὔ * 

τὸν τρὸς Αχαιὸν πόλεμον διὰ τὴν sx ἀνδρείᾳ δόξαν, 

τούτον χωρισθέντων Tov προειρημένου βασιλέως, διὰ 


b Inter συνίδη M εἰ ψευδῶς signum lacuna interseruit Casaubonus, et particu- 


lam negantem excidisse putavit. Ἢ ἃ dss. 
weriweee malim. 
δίκα νῆας darent. ἴ ἀσοχώρησιν Aug, 
tinuata diem noctemque navigatione, 

C appulit. Tbi, 
refectis nonnihilenimis, consedit: pree 
se ferens, caussam reditui prebuisee 
nonnulla, que in Peloponneso facere 
destinasset. Falso autem totus ille 
terror Phiiippum invaserat. Nam 


Scerdilatdas, ubi comperisect, Philip- cio 


pum plures lembos per hiemem pa- 
rare, arbitratas classe illum ad se ven- 


nempe quz Rhegii erant conspectee. 
Quas nisi tanto cum pavore Phifippus 


αὐτῶν suspicatus est. Reisk. 


8 δικαναῖκν ex Casauboni conject. scripsi, cum vulgo omnes 


reformidasset; illud erat cum maxime 
tempus, quo destinata perficere in Il- 
lyrico poterat, Romanis tota mente 
totisque viribus ad Hannibaiem et ad 
Cannenee prelium conversis: ipsasque 
adeo naves capturum eum fuisse, ra- 
tion est consentaneum. Nunc eo nun 
us, sine damno ille qui- 
dem, sed non sine ignominiayin Mace- 
doniam se recepit. 

cx!. Per idem tempus Prasias rem 
geseit, memoratu non indignam. Gali, 
quos propter opinionem virtutis Atta- 
lus ad bellum contra Achsum ex Eu- 
ropa acciverat ; quam a preedicto rege, 
ob ens, quas antea commemoravimus, 


OL 140. 4, 


Delentur a 


Transitus 
ad Librum , 
sextum. 


804 POLYBII HIST. V. 111. 


σὰς ders ῥηθείσας ὑποψίας, καὶ πορθούντων μετα 
τολλῆς ἀσελγείας καὶ βίας τὰς ἰῷ ‘EF? "λησπόντῳ 
πόλεις, vo δὲ τελευταῖον καὶ πολιορκεῖν τοὺς Ἰλιεῖς 
ἐκιδαλλορυένων" ἐγένετο μὲν Tig οὐκ ἀγεννὴς περὶ ταῦτα 8 
«ράξις καὶ ὑπὸ δτῶν τὴν Τρωάδα κατοικούντων ᾿Αλε- 
ξανδρειαν. Θεμίστην γὰρ ἱξαποστείλαντες par’ εἰνδρῶν 4 
τετρακισχιλίων, ἔλυσαν μὲν τὴν Ἰλιέων πολιορκίαν, ἰξί- 
Carov δ᾽ ἐκ πάσης τῆς ΤΟ Ὑβρωάδος φοὺς Γαλάτας, Be 
ποδίζοντες ταῖς χορηγίαις, καὶ διαλυμναινόμενοι τὰς 
ἐχιξολὼὰς αὐτῶν. Οἱ δὲ Γαλάται κατασχόντες τὴνϑ 
᾿Αρίσφαν καλουμυδνην ἐν τῇ τῶν ᾿Αδυδηνῶν χώρᾳ, 
λοιπὸν ἐσεδουλεύοντο καὶ προσεπολέμουν ταῖς περὶ Tove 
τοὺς φοὺς τόπους ἐκτισμέναις, πόλεσιν. ἐφ᾽ ous orea- 6 
τεύσας μετὰ δυνώμεως I ουσίας, καὶ παραταξάμενος, 
τοὺς μὸν ἄνδρας κατ᾽ αὐτὸν τὸν κίνδυνων ἃ ἐν χειρῶν νόμῳ 
διέφθειρε, Te δὲ φέχνα σχεδὸν aware καὶ τὰς γυ- 
ναἴκας αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ κατέσφαξε, cy δ᾽ 
ἀποσκευὴν ἐφῆκε διαρπάσαι τοῖς γονισμένοις. Πράξας 7 
δὲ ταῦτα, μεγάλου μὲν ἀπέλυσε φόξου καὶ κινδύνου 
τὰς ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ πόλειρ' καλὸν δὲ παράδειγμα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἀπέλισε, τοῦ μὴ ῥᾳδίαν ποιεῖσθαι 
Keous ἐκ τῆς Εὐρώπης βαρβάρους ray εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
διάξασιν. Τὰ μὲν οὖν περὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν 8 
᾿Ασίαν, ἐν τούτοις ἣν. Τὰ δὲ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, 


ξ σῶν wig) chy Τρωάδα edd. ex Bav. quod ferri posset, si sequeretur ᾿Αὐοξανδεύν 
h Τρῳάδος Aug. cum iota subscr. et sic idem paulo superiiis i 


rw lor. Aug. Reg. A. Καὶ φῶς ix τῆς Εὖρ. βαρξάροις voluit Reisk. 


suspiciones discessissent ; effusa licen- bantur invadere et assiduum cum illis 


tia ac violentia civitates ad Hellespon- 
tum depopulabantur; et ad extremum 
Tlienses quoque obsidere sunt aggressi. 
Ibi tum egregium sane facinus etiam 
ab Alecandrensibus Troadem colenti- 
bus esteditum. Misso enim Themista 
cum quatuor militum millibus, non 
solum Ilienses obsidione liberarunt; 
sed etiam ex universa Troade Gallos 
ejecerunt, impediendo commeatus, et 
eorum conatibus se opponendo. Tum 
vero Galli, occupata in Abydena ditio- 
ne urbe, quam Arisbam dicunt, eetera 
ejus tractus oppida ex insidiis cona- 


bellum gerebant. Adversus hos igitur 
expeditionem Prusias suscepit, et acie 
dimicavits ac viros quidem in ipso 
prelio, dum manus conferuntur, con- 
trucidavit ; sobolem vero propemodum 
omnem atque conjuges in ipeis castris 
jJugulavit : impedimenta victori militi 
diripienda concessit. Qua victoria rex 
οἱ Hellespontiacas urbes magno metu 
ac periculo absolvit; et exempium 
posteris preclarum dedit, ne, qui in 
Europa sant barbari, temere in Asiam 
transire velint. Rerum igitur Graes- 

nicarum εἰ Asiaticerum hic tum fuit 
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τῆς miei Κάνναν payne ἐσιτελεσθείσης» τὰ πλεῖστα A. U. 538. 
pareribero πρὸς φοὺς Καρχηδονίους, καθάπερ ἐν τοῖς 

9 πρὸ τούτων ἡμῖν δεδήλωται... Ἡμεῖς δὲ yup μὲν ext 
τούτων τῶν καιρῶν τῆς διηγήσεως λήξαιρων, ἐπεὶ ὃδιε- 
ληλύθαμεν, ὥς πιεριέσχε τῶν τε κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, 
καὶ τῶν Ἑλληνικῶν «ράξεων, ἥ τετταραποστὴ τῶν 

10 ὈΟλυμκαιάδων πρὸς ταῖς ἱκατόν. VEy δὲ τῇ μετὰ 
ταῦτα βίδλῳ, βραχέα προσανοιμινήσαντες τῆς m ἐν 
ταύτῃ τῇ Bilary προκατασκευῆς, ἐπὶ τὸν περὶ τῆς 
᾿ Ῥωμαίων πολιτείας λόγον "ἐπάνιμεν, κατὰ τὴν ἦν 


ἀρχαῖς ὑπόσχεσιν. 


1 & ex eon). posuit Casaub. Libri omnes ἔν σε τῇ. πὶ by φῇ σρώφῃ aut ἷν 
«ἢ τρίτῃ βίέλῳ videtur utiquelegendum. 585 ἐσάνωρεν Vat. Aug. Reg. A. 


status. In 7Ζ}έαλα vero, sicut supra mus. Libro autem sequente, si quae 


ostendimus, post pugnam ad Cannas, 
pleraque omnia ad Carthaginienses de- 
ficiebant. Nos vero expositis rebus 
gestis, que in quadrogesimam supra 
centesimam Olympiadem incidunt, nar- 
rationem in hoc tempore terminabi- 


VOL. Il. 


in hoc [in tertio libro] sunt preestru- 
cta breviter in memoriam revocaveri- 
mus, ad sermonem de Reipublice Ro- 
mane forma, sicut initio proposuimus, 
nos conferemus. 


ΤῊΣ ΕἘΚΤΗΣ 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ΙΣΤΟΡΙΩΝ 
TA ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— — 


1. 
Ὑπόθεσις τῆς ς᾽ Βίδλου. 


1 STHSANTES δ᾽ is} τούτων τὴν διήγησιν, τὸν Argumen- 
ὙΠΕΡ ΤῊΣ ῬΩΜΑΙΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ συστη- πὰ bie 
ᾳσόμεθα λόγον. ᾧ κατὰ τὸ συνεχὲς ὑποδείξορνεν, ὅτι 
μέγιστα συνεξάλετο αὐτοῖς ἡ τοῦ πολιτεύματος ἰδιότης 

πρὸς τὸ μὴ μόνον ἀγεκεήσασθαι τὴν ᾿Ιταλιωτῶν καὶ 
Σικελιωτῶν δυναστείαν, sri δὲ τὴν ᾿Ιδήρων προσλαξεῖν 
ϑκαὶ Κιλτῶν ἀρχῆν' ἀλλὰ καὶ τὸ τελευταῖον «ρὸς Tos 
κρατήσαντας τῷ πολόύμῳ τῶν Καρχηδονίων, ἕννοιαν ἔχειν 

σῆς τῶν ὅλων ἐπιβολῆς. 


I. 
Argumentum Libri Sext. 


s. E20 loci (acil, post res Libro quinto 
expositas) narrationem sistemus, et ad 
ezplicandam RErPUBLICZ RoMANZ 
RATIOMEM nos convertemus. Inde- 
que continuo docebimus, suam Roma- 
nis Reipublice formam maximum mo- 
mentum attulisse, non solum ad do- 


minatum {6116 Sicilimsque recuperan- 
dum, et His et Gal- 
liam suse ditioni subjiciendam; sed 
tandem etiam, post devictos bello Pa- 
nos, ad cogitationem de totius terrarum 
orbis imperio suscipiendam. (Palys, 
iii. 2, 6.) 

x 2 
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IT. 
"Ex τῆς ᾿Αρχαιολογίας Ῥωμαϊκῆς. 
% ΓΟ δ 


Roma con- ΧΙ, KATA vo δεύτερον ἔτος τῆς ἑσδόμης ᾿Ολυμκπιάδος | 
8. 9 
τὴν Ρώμην ἐκτίσθαι πείθομαι. 
δ % δ 
Palatium. Παλώντιον λέγεται ἀπό τινος μειρακίου», Πάλαωντος, 2 
αὐτόθ, τελευτήσαντος. , 
2 * ᾿ς 
rem Παρὰ Ῥωμαίοις ἀπείρηται γυναιξὶ πίνειν οἶνον. τὸν 8 
bibunt mu δὲ καλούμενον πάσσον πίνουσιν. "Οὗτος δὲ ποιεῖται μὲν 4 
lieres Rom. » ~~ 9 ’ ΙΝ m™ , ‘a oe 
ἐκ τῆς ἀσταφίδος, καὶ tors ταραπλῆσιος πινόρένος τῷ 
Αἰγοσθενείν γλυχεῖ καὶ τῷ K ητιπῶ. διὸ poe ro 
᾿ς καφεαεῖγον τοῦ δίψους χρῶνται αὑτῷ. Λαθεῖν δ᾽ iovivs 
ἀδύνατον τὴν γυναῖκα πιοῦσαν οἶνον. πρῶτον μὲν γὰρ 
4 wW wv , e * Ἃ J A ~ 
οὐδ᾽ ἔχει οἴνου κυρίαν ἥ γυνῆ. πρὸς ὃς τούτοις φιλεῖν 6 
δεῖ τοὺς συγγενεῖς τοὺς ἑαυτῆς, καὶ τοὺς τοῦ ἀνδρὸς, 
e » * ne oo 9 e * 4 @ 
ἕως ἐξανεψνίων". καὶ τοῦτο ποιεῖν καθ᾽ ἡμέραν, οπτόταν 
ἴδη πρῶτον. λοιπὸν, ἀδήλου τῆς ἐντυχίας οὔσης, Ὁ τίσι» 7 
᾿ ἀπαντήσει, φυλάσσεται. τὸ γὰρ πρᾶγμα, κἀν γεύση- 8 
τῶι μυόνονγ Ov προσδεῖ διαξολῆς. 


8 Owes δὲ ex conject. scripsi. Vulgo vere δὲ, quod paulo ante requireret #3 
33 καλούρι. et deinde wagawAseser wivdpsrer. Ὁ Forsan scripeerat wirs καὶ τίσι», 


quando et quibus. . 
II. 
Ex vetustiori Populi Romani Historia. 
. e . aut Cretico. Isto igitur sitim, ubi 


J leniunt. Vinum autem si qua 
n. Rom, AM conditam esse persuasum πλεῖ celare factum non potest. Pri. 
anno secundo Olympiadis septi- num quidem, quod celle vinarie pot- 
mae. (Polyb. apud Dionys. Halic. 1. estatem non habet mulier: deinde, 
Th) quod eam oportet oeculari et suos et 
mariti cognatos, ad filios usque conso- 
brinorum ; et id quidem quotidie, ubi 
primum eos videt. Itaque, quum ne- 
eciat, quis ipsam allocuturus fit, aut 
quibus obviam sit futura, cavet sibi. 
Apud Romanos vino interdictum est Nam si vel minimum degustasset, 
mulicribus. At passum vinum eisdem nullo alio opus est facti indicio. (Apud 
figet bibere. Id ex uva passa sit, Athenacum, lib. X. c. xi. p. 440.) 
gustu simile vino dulci Agosthenensi 7° 


Palatium nomen habet ab adole- 
ecente quodam, Palante, qui eo loci 
obiit. Udid. i. 32.) 


ARCH ZOLOGIA ROMANA. 809 
% % 
9 “Exrios δὲ καὶ «όλιν ᾿Ω στίαν, ἐπὶ τοῦ Τιζ(έριδος. Ostia con~ 
δ δὰ # 


L. Tarqui- 
nius, rex 
Romanor. 


10 © Asvxsog, ὁ Δημαράτου τοῦ Κορινθίου υἱὸς, εἰς ‘Pa- 
pony ὥρμησε, απισφεύων αὐτῷ τε καὶ τοῖς χρήμασε" 
πεπεισμένος, οὐδενὸς ἔλαττον ἕξειν ἐν τῇ πολιτείῳ " διά 

Ll τινας ἀφορμάς ἔχων γυναῖκα χρησίμην τά τ᾽ ἄλλα, 
καὶ πρὸς πὥσαν ἐπιξολὴν “εὐφυῆ συνεργόν. Παρα- 

12 γενόμενος δ᾽ εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ συχὼν τῆς πολιτείας, ᾿ 
εὐθέως ἡρμόσατο πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἀρέσκειαν. 

1s Ταχὺ “δι, καὶ διὰ τὴν χορηγίαν, “καὶ διὰ σὴν τῆς 
φύσεως ἐπιδεξιότητα, καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἐκ παίδων 
ὠγωγὴν, ὡρμόσας τῷ προεστῶσι, μεγώλης ἀποδοχῆς 

14 ἔτυχε καὶ πίστεως ‘rag αὐτῷ. Χρόνου δὲ προϊόντος» 
sig τοῦτ᾽ ἦλθε παραδοχῆς, ὥστε ἔσυνοικεῖν καὶ συγ- 

is χειρίζειν τῷ Μαρκίῳ τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν. ἐν δὲ 
φούτοις ἐπ’ ἀγαθῷ πᾶσι γενόμυενος, καὶ συνεργῶν καὶ 
συγκατασκευάζων τοῖς δεομένοις asi τι τῶν χρησίμων, 
pe δὲ καὶ τῇ τοῦ βίου χορηγίᾳ μεγαλοψύχως εἰς τὸ 
δέον ἱκάστοτε καὶ σὺν καιρῷ χρώμενος» ἐν πολλοῖς μὰν 


© Fors. διὰ σὰς ἀφορμὰς, propter opes. Reisk. 4 εὗρνα Suidas. © Parti. 
culam sa) ex Suida adscivi. {wag αὐτοῦ Suid.  Ἔδἔ Sic codices Suide cum 
cod. Peiresc. Sed συνδιοικεῖν ex Porti conject. probante Valesio edidit apud 
Suidam Kisterus. = σὸν χείριν Suid. 


® ® ® 
Condidit vero etiam (Ancus Mar- 
cae) Ostiam oppidum, ad Tiberim. 
(Stephanus Bye. v. Qæria.) 
Φ ϑ e 


Lucius, Demarati Corinthii filius, 
Romam profectus est; cum in se ipso, 
tum in opibus magnam spem collo- 
cans; persuasueque non defore sibi 
occasiones, quibus effecturus esset ut 
in Republica nulli foret inferior. Ha- 
bebatque etiam uxorem, cum ad alia 
idoneam, tum ad juvandos conatus, 
ad quos consilio et industria opus est, 
natura eximiam. Romam igitur post- 
quam venit, civitateque donatus est ; 
statim ad regis obsequium sese ac- 


commodavit. Et partim liberalitate 
sua, partim ingenii dexteritate, ma- 
xime vero iis artibus, quibus fuerat a 
puero institutus, brevi tempore ita se 
insinuavit regi, ut magnam auctorita- 
tem fidemque apud eum invenerit. 

vero temporis in eum fami- 
liaritatis gradum est admissus, ut et 
habitaret una cum Dfarcio, et regni 
negotia cum eodem administraret. In 
qua ille administratione cum omnium 
utilitati prospiceret, ac singulos, qui 
ab eo quidpiam postulabant, gratis 
atque opera sua adjuvaret, divitiisque 
simul suis pro loco ac tenipore magni- 
fice uteretur; multos quidem sibi de- 
vinctos beneficii# tenebat, benevolen- 


x $ 
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IT. 
"Ex τῆς ᾿Αρχαιολογίας Ῥωμαϊκῆς. 
% xt % 


Roma con- I. Kata τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ἑδδόμιης ᾿Ολυμκιάδος 1 
᾿ τὴν Ῥώμην ἐκτίσθαι πείθομναι.. 
xt xt 
Palatium. Παλώντιον λέγεται ἀπό τινος μειρακίου, Πάλαντος, 2 
αὐτόθ, τελευτήσαντος. , 
x 2 Ε΄ 
— Παρὰ Ῥωμαίοις ἀπείρηται γυναιξὶ πίνειν οἶνον. τὸν 8 
Dibant mu- δὲ καλούμενον πάσσον πίνουσιν. "Οὗτος δὲ ποιεῖται μὲν 4 
“ἐκ τῆς ἀσταφίδος, καὶ ἔστι παραπλήσιος αινόμενος τῷ 
Αἰγοσθενείν γλυκεῖ καὶ τῷ Keyring. διὸ πρὸς τὸ 
κατετεῖγον τοῦ δίψους χρῶνται αὐτῷ. ΔΛαθεῖν ὃ ἐστὶν 5 
ἀδύνατον τὴν γυναῖκα πιοῦσαν οἶνον. πρῶτον μὲν γὰρ 
οὐδ᾽ ἔχει οἴνου κυρίαν 7 γυνή. πρὸς δὲ τούτοις φιλεῖν 6 
δεῖ τοὺς συγγενεῖς τοὺς ἑαυτῆς, καὶ τοὺς τοῦ ἀνδρὸς; 
ἕως ἐξανεψίων" καὶ τοῦτο ποιεῖν καθ᾽ ἡμέραν», oworcy 
ion πρῶτον. λοιπὸν, ἀδήλου τῆς ἐντυχίας οὔσης, ἢ τίσιν 7 
᾿ ἀπαντήσει» φυλάσσεται. τὸ γὰρ πρᾶγμα; κἂν γεύση- 8 
τῶι μόνον, ov προσδεῖ διαθολῆς. 


® Οὗσος N ex conject. scripsi. Vulgo σοῦτο δὲ, quod paulo ante requireret σὲ 
3 παλούμ. εἰ deinde παρασλήσιν «Ἰνόριενον. ὃ Forsan scripserat wore nal τίσιν; 


quando et quibus. . 
II. 
Ex vetustior’ Populi Romani Historia. 
. e . aut Cretico. Isto igitur sitim, ubi 


Ἂ urget, leniunt. Vinum autem si qua 
π. ROMAM conditam ease persuasuM piberit, celare factum non potest. Pri- 
habeo anno secundo Olympiadis septi- mum quidem, quod celle vinarise pot- 
mm. (Polyb. apud Dionys. Halic. 1. estatem non habet mulier: deinde, 
7) quod eam oportet osculari et suos et 
mariti cognatos, ad filios usque conso- 
᾿ brinorum 9 et id quidem quotidie, ubi 
wait. quodam, Palante, qui eo loci primum eos videt. Ttaque, quum ne- 
t. (bid. i. 32.) sciat, quis ipsam allocuturus fit, aut 
ν . 9 quibus obviam sit futura, cavet sibi. 
Apud Romanos vino interdictum est Nam si vel minimum degustasset, 
ibus. At passum vinum eiadem nullo alio opus est facti indiclo. (Apud 

ficet bibere. Id ex uva passa sit, Atheneum, lib. X. c. xi. p. 440.) 

gustu simile vino dulci Agosthenensi “- 


Ῥαζαέέξνηε nomen habet ab adole- 
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ἊΣ 
9 Ἔχεισε δὲ καὶ «όλιν ᾿Ωστίαν, tai τοῦ Τι(έριδος. Ostia con- 
* it te 
10 Διύκιος, ὁ Δημαράτου τοῦ Κορινθίου υἱὸς, εἰς ‘Pare L. Tarqui- 
7 nius, rex 


μὴν ὥρμῃσν, πιστεύων αὑτῷ τε καὶ τοῖς χρήριασι" Romanor. 
πεπεισμένος, οὐδενὸς ἔλαττον ἕξειν ἔν τῇ πολιτείῳ “Ose 
11 φινᾶς ἀφορμάς" ἔχων γυναῖκα γρησίρυην σώ τ᾽ ἄλλα, 
καὶ πρὸς πὥσαν ἐπιξολὴν εὐφυῆ συνεργόν. Παρα- 
12 γενόμενος δ᾽ εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ συχὼν τῆς πολιτείας, ᾿ 
εὐθέως ἡρμόσατο ręòc ray τοῦ βασιλέως ὡρόσκειων. 
183 Ταχὺ “δὲ, καὶ διὰ τὴν χορηγίαν, “καὶ διὰ τὴν τῆς 
φύσεως ἐπιδεξιότητα, καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἐκ παΐδων 
ὠγωγὴν, ὡρμόσας τῷ προεστῶτι, μεγάλης ἀποδογῆς 
latrvys καὶ πίστεως 'παρ αὐτῷ. Χρόνου δὲ προϊόντος, 
sig τοῦτ ἦλθε παραδοχῆς» ὥστε ἔσυνοικεῖν καὶ συγ- 
ιδχαιρίζειν τῷ Μαρκίῳ τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν. ἐν δὲ 
φούτοις ἐπ’ ἀγαθῷ πᾶσι γενόμενος, καὶ συνεργῶν καὶ 
συγκατασκευάζων τοῖς δεομένοις ἀεί τι τῶν χρησίμων, 
ἅμα δὲ καὶ τῇ τοῦ βίου χορηγίᾳ μεγαλοψύχως εἰς τὸ 
δέον ἱκάώστοτε καὶ σὺν καιρῷ χρώμενος, ἐν πολλοῖς μὲν 


© Fors. διὸ σὰς ἀφορριὰς, propler opes. Reisk.  ἁ copa Suidas. © Parti. 
culam sa) ex Suida adscivi. wag’ αὐτοῦ Suid. Εἔ Sic codices Suid cum 
cod. Peiresc. Sed συνδιοικεῖν ex Porti conject. probante Valesio edidit apud 
Suidam Kisterus. δ σὴν χείριν Suid. 


commodavit. Et partim liberalitate 

sua, partim ingenii dexteritate, ma- 

xime vero iis artibus, quibus fuerat a 

puero institutus, brevi tempore ita se 

insinuavit regi, ut magnam auctorita- 

tem fidemque apud eum invenerit. . 
vero temporis in eum fami- , 

liaritatis gradum est admissus, ut εἴ 

habitaret una cum Dfarcio, et regni 


2 2 2 
Condidit vero etiam (Arcus Mar- 
ctue) Ostiam oppidum, ad Tiberim. 
(Stephanus Bye. v. 'ῶσεία.) 
Φ oe [1 


Laucias, Demarati Corinthii filius, 
Romam profectus est; cum in se ipso, 
tam in opibus magnam spem collo- 
cans; persuasueque non defore sibi 

uibus effecturus esect ut 


occasiones, q 

in Republica nulli foret inferior. Ha- 
Bebatque etiam uxorem, cum ad alia 
idoneam, tum ad juvandos conatus, 
ad quos consilio et industria opus est, 
natura eximiam. Romam igitur post- 
quam venit, civitateque donatus est ; 
atatim ad regis obsequium sese ace 


negotia cum eodem administraret. In 
qua ille administratione cum omnium 
utilitati prospiceret, ac singulos, qui 
ab eo quidpiam postulabant, gratia 
atque opera sua adjuvaret, divitiisque 
simul suis pro loco ac tenipore magni- 
fice uteretur; multos quidem sibi de- 
vinctos beneficii¢ tenebat, benevolen- 


x $ 
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ἀπετίθετο "χάριν, ἐν τῶσι δ᾽ εὔνοιαν ἰνειργάσατο καὶ 
φήμην ἐπὶ καλοκἀγαθίᾳ, καὶ τῆς βασιλείας ἔτσχεν. 


III. 
Περὶ διαφόρων Πολιτἐιῶν. 
% % a 
Respubl, III. Ton μὲν yay Ἑλληνικῶν πολισευμείέων ὅσα 
Rom. dit wonrduis μὴν ηὔξηται, πολλάκις δὲ τῆς ' εἰς τἀναντία 
cognitio- με δυλῆξ " ὁλοσχερῶς πεῖραν εἴληφε, ῥᾳδίαν εἶναι ovp- 
Caves καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν ἀρογεγονόγων ἐξήγησιν, καὶ τὴν 
uric τοῦ μέλλοντός ἀκύφασιν. τὸ τε γὰρ ἐξαγγεῖλαι 
τὰ γινωσκόβινα; pedi’ «τό rt «ροειπεῖν ὑκὲρ γοῦ 
μέλλοντος, στοχαζόμενον in γῶν ἤδη γε νοότον) εὐροα- 
ets. Περὶ δὲ τῆς Ῥωμαίων οὐδ᾽ ὅλως εὐχερὶᾳ, od¥s 9 
περὶ τῶν παρόντων ἐξηγήσασθαι, διὰ τὴν πυικιλίον 
τῆς πολιτείας" οὔτε περὶ τοῦ μέλλονγος προειπεῖν, διὰ 
th» ἄγνοιαν τῶν προγὶγονότων τερὶ αὐτοὺς ἰδιωριάνων 
καὶ κοινῇ καὶ κατ᾿ ἰδίαν. διόχηρ ob τῆς τυχούδης 4 
ἐπισγάδεως προσδεῖται καὶ θεωρίας, εἰ μίλλοι τις va 
διαφέροντα καθαρίως ἐν αὐτῇ συνόψεσθαι. 'SopCaies 


b φὴν Suid. | ole vobvasei » BE. Κι λοῤχιροῦρς potent legendam 
La eee hex Ceri eee Ι “ 


tiam vero et virtutis famam apud om- regnor étiam est adeptus. (Eacerpt. 
nes sibi comparaverat: quibus rebus Vaelesien.) 


Hil. 
De variis Rerumpublicerém Forman: 
(Baterpta Antiqua cx Lib. VI. Cap: 12:9. 


‘e 8 e cile est. De Romans veto 
rr, QUOD side Gracorwn dicenth, et prassentem statum explicare 


easus cointnemorare, et de fis, qua® lus Romanus. Itagque neh - 

fmpendent, pronunelare. Nametnar- attentione et diligent! fing 

ture praedicere, conjecture. ex ts; qo@ tale, quitas difert Gb alls, ete pect: 
ἐκ tis; ἡ τὸ ry e 

jum aceideruht, dacta, baud sane tiff: tinsque perspicere. Qaum autem; qui 
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δὲ, τοὺς «λείστους τῶν βουλομένων διδασκαλικῶς “pei Conmoeta 
ὑποδεικνύειν περὶ ray τοιούτων, τρία yin λέγειν 4ολι- Prom ας. 
τειῶν ὧν τὸ μὲν καλοῦσι Βασιλείαν, τὸ δ᾽ ᾽Αριστο- rip. * 
θπρατίαν, τὸ δὲ τρίτον Δημοκρατίαν. δοκεῖ δέ ot πἄνυ 

τις εἰκότως ἄν ἰχαπορῆσωι πρὸς αὐτοὺς, πότερον ὡς ὡς 

μόνας ταύτας, ἢ καὶ νὴ Δί ὡς ἀρίστας ἡμῖν εἰση- 

γ γοῦνσαι τῶν πολιτειῶν. nor ἀμφότερα γ γὰρ ὠγνοεῖν non satis 
[eos δοκοῦσι. δῆλον γὼρ, ὡς ἀρίστην μὲν ἡγησέον om 
λιτείαν τὴν ἐκ πάντων σῶν s οειρημένων ἰδιωμάτων συν- 

8 ἐστῶσαν. τούτου γὰρ φτοῦ μέρους ov λόγῳ paver, ἀλλ᾽ 
ἔργῳ τέρον & εἰλήφαμεν, Δυκούρψου συστήσαντος ol on 
Tov xara τοῦτον τὸν τρόπον τὸ Λακεδαιμονίων σολί- 

—R ™Kas ror οὐδ᾽ ὦ ὡς μόνας ταύτας προσδεκτέον' 
καὶ γὰρ μοναρχμκες καὶ τυραννικεὶς yon τινὰς φεθεά- 
μεθα πολιτείας , αὖ, πλεῖστον διαφέρουσαι βασιλείας, 

Ἰοπαρασλήσιον ἔχειν. σι ταύτῃ δοκοῦσιν᾽ ἦ καὶ συρυψεύ- 
δονται καὶ συγχρῶνται «άντες οἱ μιόναρχροι, καθ᾽ ὅσον 

lloiol τ᾽ εἰσὶ, τῷ τῆς βασιλείας —B Καὶ μὴν 
ὀλιγαρχικὰ πολισεύματα καὶ «λείῳ γέγονε; δοκοῦντα 
παρόμοιον ἔχειν Tk τοῖς ἀρισφοκρατικοῖς, ἅ πλεῖστον, ὃς 

Ἰφύσος εἰπεῖν, διεστᾶσιν. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ ἱπερὶ 


δημοκρατίας. 


™ Alii ban’ οὖν bs. 


de hujusmodi rebus via et arte disse- 
rere instituunt, tres 

JSormas enumerent; quarum unam vo- 
cant Regnum, alteram Optimatiues 
principatum, tertiam Populi imperium ; 
videtur mihi merito quari posse ab 
istis, utrum has reipublice: formas in 
medium afferant ut solas, an ut om- 
nium certe optimas. Nam equidem 
utrovis modo errare eos existimo: 
quum eam Rempublicam censeri de- 
bere optimam liquido constet, quæ és 
omnibus illis, guas dizimus, Sormis sit 
composite, Cujus rei probationem non 
tatione solum collectam, sed usu etiam 
et experientia firmatam habemus; 
postquam primys omnium Lycurgus 


ad hoc instar publicam rem Laceda- 
moniorum instituit. Sed neque illud 
admittendum, solas esse has reip. fore 
mas. Vidimus enim etiam monarchicas 
nonnullas et tyrannicas dominationes ; 
qua, quum longissime a regno discre- 
pent, aliquid tamen illi simile viden- 
tur habere: quam etiam ob caussam 
solent omnes gui dominantur soli, quan- 
tum fieri ejus potest, ragnam ementiri 
eoque uti nomine. Multa precteresa 
civitates exstiterunt a paucis guberne- 
tg, non abharrentes in epeciem ab Op- 
timatiues principatu : a quo tamen, ut 
verbo absolvam, plurimom distant. 
Atque eadem ratio est popularis otiam 
imperii. ι 
x4 


9.2 RELIQUIE LIBRI VI. CAP. 4. 
Dittertinter IV. “Osi δ ὠληθὸς ἐστι τὸ λεγόβοενον» ἐκ φούτων 
er συμφεωίς. οὔτε γὰρ τᾶσαν δήπου μοναρχίαν εὐθέως 2 
Regnum ; βασιλείαν ῥητίον' ἀλλὰ μόνην τὴν ἐξ ἐχόντων συγχαν- 

ρουρυένην», καὶ τῇ γνώμη TO πλεῖον ἢ φόδῳ καὶ βία 

πυδερνωμένην. οὐδὲ μὴν «ἄσαν ὀλιγαρχίαν ἄριστο- 8 
Oligar- κρωτίαν γορυέστέον' ἀλλὰ ταύτην, 4 rię ὧν κατ iæ- 
A. λογὴν ὑπὸ τῶν δικαιοτάτων καὶ φρονιμωτάταν ἀνδρῶν 
—— βραβξεύηται. παραπλησίως οὐδὲ “δημοκρατίαν, ἐν 54 


tiam et Och- Τὰν πλῆθος κύριόν ἔστι ποιεῖν ὃ τι ποτ᾽ ἂν αὐτὸ 
locratiam. βουληθῇ καὶ τρόθηται. “gape δὲ ᾧ πάτριόν ἔστι καὶ 5 
σύνηθες, θεοὺς “σέξεσθαι, γονεῖς θερασεύειν, πρισῦν- 
τέρους αἰδεῖσθαι, νόμοις πείθεσθαι" Ῥᾳαρὰ φοῖς τοι- 
οὕτοις συστήμασιν ὅταν τὸ τοῖς “λείοσι δόξαν νἱκᾷ» 
Sex geners 0 τοῦτο δεῖ καλεῖν δημοκρατίαν. Aso καὶ γένη μὲν tee 
sicar. εἶναι βητέον τολιτειῶν' τρία μὲν, ἃ «άντες θρυλλοῦσι, 
καὶ νῦν προείρηται" τρία δὲ τούτοις συμφυῆ» λέγω δὲ 
Mutua οοη- ῥοναρχίαν, ὀλιγαρχίαν, ὀχλοκρατίαν. Πρώτη μὲν οὖν7 
yeneris nius ἀὠκατασκεύως καὶ φυσικῶς συνίσταται, ἸΜοναρχία" 
aliaa. φαύτῃ δ᾽ 4 ἔσεται καὶ ἐκ τούτης γενᾶται μετὰ κα- 
τασκευῆς καὶ διορθώσεως Βασιλεία. μεταξαλλούσης δὲ 8 
ταύτης εἰς τὰ σνμφυῆ κακὰ, “λέγω δ᾽ εἰς Τυραννίδα᾽ 


© παρὰ ἢ δὴ ¢ Aug. sed partic. δὴ ἃ recent. manu lineola subducta est. παρὸ 
waeg. Urb. et wag’ ὃ ware. Reg. E. abeque conjunctione. ’ ᾧ Ὁ scribere jussit 
Valesing, quod in context. recepit Gronov. © wil Reg. dD. et E. Oxon. et 
Med. P Perperam vulgo edd. et Reg. E. dant ἀλλὰ σαρὰ «οἷς τοιούτοις. 
4 4 Sie Aug. Reg. D. Ε. Ceteri vulgo λέγω Σὴ εἰς. 


Iv. Vere autem dici hac a nobis, ex 
his clarum. Neque enim Unius domi- 
natio omnis continuo Reguum dicends 
est: sed ea demum, que a volentibus 
conceditur, et qua consilio potius, 
quam metu ac vi, regitur: Ita nec, 
ubicumque Pancorum est potentia, par 
est arbitrari, esse Optimatium principa- 
tum: verum, ubi justissimi pruden- 
tissimique viri per electionem summa 
rerum potiuntur. —— πος Populi 
imperium jure dixeris, ubi penes quam- 
ldet turbam potestas est faciendi 
quidquid voluerit aut proposuerit. 
Sed ubi patrius mos viget deos co- 
jendi, parentes honorandi, seniores re- 


verendi, legihus perendi; if sunt ce- 
tus, apud quos, ei vincit illud, quod 
pluribus visum fuerit, populi impe- 
rium esse dici jure potest. Itaque 
genera Rerumpublicarum statui sex de- 
bent: tria, quæ omnium ore jactan- 
tur, queeque modo posita sunt a nobis ς 
tria, cognate cum his nature, domi- 
natum dico unius, paxcorum, et turbe 
vulgaris. Ac prima quidem, sine ulla 
arte, et nature impetu, constituitur 
Onius dominatio: hanc sequitur atque 
adeo ex ea originem habet, cum ac~- 
cessit ars et emendatio, Regrum. 

Quod ubi ad congenita mala degene- 

ravit, nempe TJyrannidem; regibus 
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αὖθις ἃ ix τῆς τούτων καταλύσεως ᾿Αριστοκραφία φύε- Mutua con- 
versio unius 


9ται. καὶ μῆν ravens εἰς ᾿Ολιγαρχίαν ἐκτραπείσης generis in 
κατὰ φύσιν, τοῦ δὲ πλήθους ὀργῇ μετελθόντος τὰς τῶν aliud. 

10 τροιστώτων ἀδικίας, γωνάται Δῆμος. ἐκ δὲ τούτου 
weds ὕξρεως καὶ πταρανοριίας ᾿ἀποκληροῦται σὺν χρό- 

11] vols ᾿Οχλοκχρατία. Γνοίη δ ἂν τις σαφέστατα «ερὶ 
σούτων, ὡς ὠληθῶς ἐστιν οἷα δὴ νῦν εἶπον; ἐπὶ σὰς 
ἑκάστων κατὼ φύσιν a χὰς καὶ γενέσεις καὶ βέτα- 

14 Cords ὁ ἐπιστήσας. ὁ γάρ συνιδὼν ἕκαστον αὐτῶν ὡς 
φύεται, βόνος ay οὗτος δύναιτο συνιδεῖν καὶ τὴν αὔξη- 
σιν, καὶ τὴν ἀκμὴν, καὶ τὴν μεταβολὴν ὃ ἑκάστων, καὶ 
Τὸ φέλος, wort, "καὶ ec ; καὶ χοῦ καταντήσει τἄλιν. 

18 Μάλιστα δ᾽ ὦ ἐαὶ τῆς Ῥωμαίων πολιτείας τοῦτον ) ἁρμό- 
way τὸν τρόπον ὑπείληφα τῆς ἐξηγήσεως, διὰ φὸ κατὰ 
φύσιν αὑτὴν Or ἀρχῆς εἰληφέναι THY τε σύστασιν καὶ 
αὔξησιν. 

- ᾿Ακριδέστερον. pay οὖν ἴσως ὁ wei τῆς κατὰ Plato de 
φύσι μεταβολῆς τῶν “πολιτειῶν εἰς ἀλλῆλας διουκρι- repabl 
νεῖται λόγος ταρὰ Πλάτωνι» καί τισιν ἑτέροις ray 
φιλοσόφων. ποικίλος δὲ ὧν καὶ διὰ «λειόνων λεγόμενος, 

2 ὀλίγοις ἰφικτός ἰστω. διόπερ ὅσον ἀνήκειν ,“ὑπολαμθά- 
γομεν αὑτοῦ «πρὸς τὴν τρωγμιατικὴν ἱστορίαν, καὶ τὴν 
κοινὴν ἐπίνοιαν, φοῦτο πειρασόμεθα κεφαλαιωδῶς διελ- 


: ἀσον 
πληρουφαι. 


adscivi ex marg. Hervag. et marg. Med. Vuilgo omnes dwe- 
9 καὶ σοῦ nas were Regii D. E. et Oxon. 


ue forma 


sublatis, nascitur Optimatium princt- 
patus. Hoc quoque in Pancorum do- 
minationem, ut natura est hominum, 
verso; ubi miultitndo, ira incensa, 
—— injurias ulta est, exoritur 
i tmperiom. Rursusque ex hu- 

joe insolentia et legum contemtu emer= 
git tandem turbde Vera 
autem esse, que de his rebus diximus, 
facile quis intelligat, si uniuscujusque 
generis naturalia initia et exortus mu- 
ue ad animum revocaverit. 

Etenim qui, quo pacto unumquodque 
istorum generum oriatur, perspexerit, 
is demum incrementum etiam, et fio- 
rentissimum statum, et rursus muta- 
tionem cujusque, et finem poterit co- 
gnoscere, quando quove modo sit even- 


turus; et quo tandem quæœq 
sit reditura. Hanc autem explicatio- 
nis rationem Romanzw cum primis 
reipublice aptam fore existimavi ; 
quoniam et a principio fundata et 
postea amplificata est convenienter na- 
turee. 

v. Fortasse quidem igitur apud 
Platonem et alios nonnullos Philoso- 
phos subtiliori quadam ratione enu- 
cleatur naturali⸗ conversio 
in aliud atque aliud genus. Verum 
istorum disputatio quum a paucis per- 
cipi possit, quod et multiplex est et 
prolixior; nos ex illa quaestione, quan- 
tum pertinere videbitur ad pragmati- 
cam Historiam, et quantum capit com- 
munis hominum intelligentia, tantum 





Primum 
initium So- 

cietatum 
civilium. 
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θεῖν. καὶ γὰρ ἕν εὐλλεΐπειν v5 δόξῃ διὰ τῆς καϑολικῆς 3 
ἐμφάσεως, ὁ κατὰ Μέρος λόψος. τῶν ἑξῆς ῥηθησορνένων 

ἑκανὴν ἀνταπόδοσεν ποιήσει τῶν yur sw θέντων. 

Ποίας οὖν ἀρχὰς λόγων 90604 πόθεν φημὶ "φύισθαι 4 
φὰς “ολιφείες Σαρώτον; Ὅναν ἢ ἥ διὰ κατακλυσμοὺς, 5 
2 da λοιρυκὰς σεριστάσεις, ἢ δὲ ἀφορίας καρπῶν, 

2 δὲ ἄλλας τοιαότας αἰφίας φϑορὰ γόνηται τοῦ τῶν 

ἀνθρώπων γένους > vias ἤδη γεγονέναι παρειλήφαμεν, 

καὶ wars πολλάκις ἔσεσθα; ὁ λόγος αἱρεῖ" τότε δὴ, 6 
συμ φθειρομένων πάντων τῶν ἐπυγηδευμάτων καὶ σεχνῶν, 

ὅταν ἐξ τὸν περιλειφθέντον οἱονεὶ σπερμάτων αὖθις 

αὐξηθῇ σὺν χρόνῳ «λῆθος ἀνθ array" τότε δήπου, 206-7 
άπερ ἐπὶ ran ἄλλων ζώων, “αὶ ἐπὶ φούτων cused as o- 

μένων (ὅπερ εἰκὸς, 7 κατὰ τούτον * εἰς τὸ ὁμόφυλον 

συνε γελάζισθαι διὰ τὴν τῆς φύσεως" ᾿ ἀσθένειαν") ἀν- 

ἄγκη, τὸν τῇ σωματικῇ βώμη καὶ ry Ψυχικῆ — 

διαφέροντα, " τοῦτον ἡγεῖσθαι κοὶ κρατεῖν" καθάπερ καὶ 8 
ἐσὶ γῶν ἄλλων γενῶν σῶν ἀδοξοποιήτων ζῴων ὅθε 

pusvoy τοῦτο χρὴ φύσεως ἔργον ἀληθινώτατον »0 7 

wap οἷς ὁμολογουμένως τοὺς ἰσχυροτάτους ᾿ὁρῶμεν 


* Locum hunc sic constituendum putavit Reiskius: ἰλλεήσων σὺ δέξῃ τὸ τῆς καί»: 


λικῆς ἰμφάνιωε, ὁ χακὰ μέρος λόγος διὰ τῶν Riis ῥηϑεσομ. 


5 φύοσδω; abest ἃ Ro- 


giis et Oxon. qui deinde dant πεῦτον ewircactas. Utramque verbum est in Med. 


et in edit. Hervag. <@ 


Y κακὰ σούσων dedit Reg. E. Vulgo saea coves. 
® Sic Aug. Urb. et Regii. ot marg. Med. votes by. Med. 
et ed. Herv. votre edidit Casaub. cum marg. ‘Merv. 


edd. invitis MStis. 
invitis MStis. 


summatin delibare conabimur. Nam 
εἰ quia etiam deesse videbitur in gene- 
rali hac expositione; exzplicatio rerum 
singularium, de quibus deinceps dice- 
mus, abunde satisfaciet pro eis, de quie 
bus fuerit nunc dubitatio aliqua reli- 
cta. Quanem igitur initia existere 
socletatum civilinm dicrmus, et unde 
primum cas nasci8 Quoties aut propter 
diluvia, aut ob pestilentes tempesta- 
tes, aut sterilitatem fructaum, aut 
eimilibus aliis de caussis, humani ge- 
neris interitus contigit: (quales et jam 
ante fitiene us, et rureus sepe 
venturos ratio vincit:) tunc igitur, 
pereuntibus simul omnibus institutis 
hominum atque artibus, postquam ex 


ὁ.» cum deep et seqq. con junctum voluit Ursin. 


positio εἰς abest ab 
Ὁ βιωροῦρεν odd. 


superstitibus veluti seminibus pro- 
greseu temporis rursus multitudo ho- 
minum est propagata; tunc igitur, 
sicut in ceteris δὲ animalibus, sic et in 
hominnm genere necesse est, ut, ubi 
in societatem coierunt (consentaneum 
est enim, edversus illa hos propter τιν» 
ture imbecillitatem cum sui similibus 
congregari) quicumque corporis robore 
et animi audacia eminet, is ducatum 
atque imperium in ceteros obtinent. 
Hoc ipsum enim, quod in aliis pariter 
animantiam generibus, qua non re- 
guntur -opinionibas, fieri videmus, pre 
verissimo nature .instituto habendum 
est: videmus autem in Ulis manifeste 
ducum officio fungi sobustissimos 
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Primum 
inithum So. 


εἠγουχοῖνους' Aiyw δὲ ταύρους, κάφρους, ἀλεκτρυό- 
greg, τὰ γούϑοις vapatafoia. Ἰὰς μὲν οὖν ἀρχὰς 
εἰθφὸς τοιούτους εἶναι καὶ τοὺς τῶν ἀνθρώπων βίους, 
νηδὸν ὀνιδθροιζορένων, καὶ τοῖς ἀλκιμώτατοις καὶ 
ὑναμικωφτάνγοις stoptvan’ οἷς ὅρος μόν does τῆς ἀρχῆς 


ιοϊσχὺρν ὄνομα δ᾽ ὧν εἴτοι vic Μοναργίαν. ᾿Ἐπειδὰν 
δὺ ree ϑυστήμαψε διὰ voy Ὑρόνον ἐνηταὶ σὺν. 


φῤοφία καὶ curbs, “rove ἀργὴ Βασιλείως ᾧδεται" 
καὶ τότε Ὡρώνως ἴννοιὰ γίγνεται τοῦ καλοῦ καὶ ds 
xaslov τοῖς ἀνθῥώποις, ὁρυοίως δὲ καὶ vin ἐνανείων τού“ 
P56. 

γι. Ὃ δὲ τρόχος τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς γενέσεως φΦῶν Origonotic- 

Q εἰρημένων coords. Πάνταον γὰρ πρὸς τὰς συνουσίας ar ὅυκὶ 
ὁρῥνώντων κατὰ φύσιν, tx δὲ τούτων παιδοποιΐας ἀπο» 
Pidoupimis, ὁπότε τίς τῶν ἱκτραφίώνσον εἰς ἡλικίαν 
ἱπόρυενος, μὴ νέροοι ᾿ χάριν, μηδ᾽ ἀμόναι τούτοις, " οἱ 
ἰκτρίφοιν, ἀλλά wou τὠναντία καχῶς λέγειν ἢ δρᾶν 
8 φούτους ἐγχειροίη" δῆλον, ὡς δυσαρεστεῖν καὶ τροσκὅ» 
x¥isy tito τοὺς συνόντας, καὶ συνιδόννας τὴν γεγενη- 
Aivm ἐκ τῶν γεννησάντων ἐπιμέλειαν καὶ κακοκάθειαν 
agi τὰ τέκνα κοὶὶ τὴν τούτων ϑεραπείαν καὶ τροφήν. 
4rd ‘yap γένους τῶν εἰνθρώώτων ταύτῃ διαφέροντος τῶν 
ἄλλων ὄψων, ἧἦ μόνοις αὐτοῖς μέτεστι νοῦ καὶ λογισμοῦ" 


© εἰσῳηγουμίνους Aug. Urb. ἀ vies ed. Casaub. et sqq. invitis MStis. 
© Variant libri: ols ἐπσραρεΐη, levgign, ἱεσράβθη. συνόνεως correxi. Vulgo 
omnes ἐνόνεω. 


quoegue, tauros dico, apros, gallos 
galtinaceos, et id genus alia animalis. 
Itaque initio quidem hujusmodi esse 
étiam hominum vitam, consentanenm 
est; ut communi animantium more fin 
onum gregem coeant, et fortissimos 
ac valentissimos sequantur. Atque hi 
quidem rebore metisntur imperium : 
udd rite appelles Monarchicm, sive 
dominationem, Postea vero 
quam procedente tempore inter hes 
ceetus sodalitium quoddam et vite 
conscetado subnata est; tube Rryni 
Serdimtur fnitia: Incipitque tum pri- 
trom Monestl Justique, et eorum ‘tite 
sunt his contraria, animfs honfinutn 
OBoriri sotific. 


vr. Ratio autem atque modus, quo 
éxistunt oriunturque hec que dizi- 


mus, hujurmodi est. Scilicet quum — 


ad conjunctionem maris et fteemine 
naturaliter omnes stimulentur, ‘ex eo- 
que liberi nascantur: quoties adultus 
aliquis vorum, qui educati foerint, gra- 
tiam non refert, neque fie subvenit, a 
fuerit alitus; sed ἃ contrario 

ctis factisve eos lasdere : 
perspicaum est, iniqoo animo rem 
ferre, graviterque offendi eos, qui forte 
intersunt, et, quanta cura atque erur- 
na liberos curaverint atque 
aluerint, notum habent. Quaoniam 
enim hoino a ceteris anirrantibus hot 
differt, quod soluz mentis et rationis 
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Notionum Φανερὸν, ὡς οὐκ εἰκὸς παρατρέχειν αὐτοὺς τὴν προειρη- 

—— μόνην διαφορὰν, καθάπερ ‘ai τὸν ἄλλων. Coa’ ἀλλ᾽ 5 
ἐσισημιαίνεσθαι τὸ γιγνόμενον» καὶ δυσαρεστεῖσθαι φοῖς 
παροῦσι» “ροορωμένους τὸ βάλλον, καὶ συλλογιζομένους, 
ὅτι σὺ παραπλήσιον ἑκάστοις αὐτῶν συγκυρήσιι. Καὶ 6 
par, ὅταν χου Tar &§ 675206, vx θατέρου τυχῶν ἔχι- 
κουρίας ἢ βοηθείας ἐν τοῖς δεινοῖς, μὴ γέμῇ σῷ σώσαντι 
χάριν». are Tors καὶ Badass $77,609 τοῦτον φα- 
γερὸ» ὡς εἰκὸς τῷ τοιούτῳ δυσαρεστεῖσθαι καὶ  «ροσκό- 
ares τοὺς εἰδότας, συναγανακτοῦντας μὰν ra widas, 
ὠναφέροντας δ' iw αὐτοὺς τὸ παρααλήσιον. ἐξ ὧν 
ὑπογίγνεταί τις ἔγνοια wag ἑκάστῳ τῆς τοῦ καθήκοντος 
δυνάμεως ὃ" καὶ θεωρίας" omig ἐστὶν ἀρχὴ κα καὶ ᾿τέλος 
δικαιοσύνης. Ὁμοίως «άλιν, ὅταν ἀμυύνῃ pay τις «ρὸ 8 
“ὄντων ἦν τοῖς δεινοῖς, ὑφίστηται δὲ καὶ μένῃ σᾶς 
ἐπιφορὰς τῶν ὠλκιμωτάτων ζώων" εἰκὸς μὰν, τὸν roi⸗ 
ovroy ὑπὸ τοῦ αλήθους ἐπισημασίας τυγχάνειν εὐνοικῆς 
καὶ τροστατικῆς᾽ σὸν δὲ τανωντία τούτῳ πράττοντα 

ἐξ οὗ πάλιν εὔλογον, 9 


καταγνωσέως καὶ προσκοπῆς. 


ὑξογίγνεσθαί τινα θεωρίαν wage τοῖς πολλοῖς αἰσχροῦ 
καὶ καλοῦ, καὶ τῆς τούτων «ρὸς ἄλληλα διαφορᾶς, καὶ 
τὸ μὲν ζήλου καὶ μιμήσεως τυγχάνειν, διὰ τὸ συμ.- 


& drages Regii et Urb. et margo A. 


sit particepe; non est profecto simile 
veri, ipsos hanc voluntatum diversita- 

tem inobservatam pretermissuros, 
quod faciunt ali animantes: sed ad- 
missum delictum revocaturos ad ani- 
mum, et preesens factum damnaturos ; 
ut qui, futura prospicientes, facile co- 
gitent, unicuique ex suo numero idem 
posse evenire. Rursus autem, si quie, 
ab alio opem ac presidium in periculis 
nactus, auctori suz salutis 

non rependat, aut etiam injuriam ei 
facere conetur; quis dubitat, talem 
hominem apud omnes, qui resciverint, 
in offensa gravi futurum? simul ale 
terius vicem indignantibus cunctis, et, 
ne similis injurie exemplum ad se per- 
veniat, metuentibus. Ex quo subori- 
tur in singulorum animis notio que- 


δ Fors. καὶ διωρία. 


dam officii, et que sit hujus vis atque 
ratio: quod quidem et initium et finis 
est Justitize. Similiter rursus, quando 
aliquis in periculis acriter pro omnibus 
propugnat, idemque feras valentiasi- 
mas subsistit, et earum sustinet im- 
petus; non est dubitandum, quin hunc 
acclamationibus prosequatur faustis 
multitudo, cum benevolentia et hono- 
ris significatione; eum vero, qui con- 
traria huic faciat, vituperationem ho- 
minum consequi offensionemque. Ex 
quo rursus consentaneum est subnasci 
in animis vulgi turpis atgne honesti 
quamdam notitiam, et ejus discriminis 
quo hec invicem separantur; atque 
ita honestum quidem emulari homi- 
nes imitarique, propter adjunctum 
commodum; fugere vero quod sit 
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10 φέρον; τὸ δὲ φυγῆς. “Ὅταν οὖν καὶ ὁ «ροεστὼς καὶ Regnicri- 
σὴν μεγίδτην δύναμιν ἔχων ἀεὶ σὑνεπισχύη τοῖς «ροει- ὯΝ 
φημάνοις κατὰ τὰς τῶν πολλῶν "διαλήψεις , Καὶ δόξη 
φοῖς. ὑποταττομένοις διωνερνητικὸς εἶναι τοῦ κατ ἀξίαν 

εἰ ἑκάστοις" οὐκ ἔτι τὴν βίαν δεδιότες, τῇ δὲ γνώμη τὸ 
«λεῖον εὐδοκοῦντες, ὑποτάττονται καὶ συσσώζουσι τὴν 
ἀρχὴν αὑτοῦ, πκὧν ὅλως ἦ γηραιὸς, ὁμοθυμαδὸν ἰπαρμύ- 
νοντες καὶ διαγωνιζόμενοι πρὸς τοὺς ἐπιδουλεύοντας 

ię αὐτοῦ τῇ δυναστείᾳ. καὶ δὴ τῷ τοιούτῳ τρόπῳ βα- 
σιλεὺς ἐκ μονάρχου λανθάνει ' γενόμενος, ὅσαν παρὰ 
σοῦ θυμοῦ καὶ τῆς ἰσχύος μεταλάθδη τὴν ἡγεμονίαν 
ὁ λογισμός. 

VII. Αὕτη καλοῦ χαὶ δικαίου πρώτη παρ᾽ ἀνθρώποις 
κατὰ φύσιν ἔννοια, καὶ τῶν ἐναντίων τούτοις αὕτη 

4 βασιλείας ἀληθινῆς ἀρχὴ καὶ γένεσις. οὐ γὰρ povor 
αὐτοῖς. ἀλλὼ καὶ τοῖς ἐκ τούτων ἑαὶ πολὺ διαφυλάτ- 
τουσι τὰς ἀρχάς" πεπεισμένοι, τοὺς ἐκ τοιούτων γεγο- 
νότας, καὶ τραφέντας "ὑπὸ τοιούτοις, "παραασλησίως 

βἕξειν καὶ τὰς «ροαιρέσεις. "Edy δέ ποτε τοῖς “ἐκγόνοις 
δυσαρεστήσωσι, ποιοῦντα! μετὰ ταῦτα τὴν αἵρεσιν τῶν 
ἀρχόντων καὶ βασιλέων οὐκ irs κατὰ τὰς σωματικὰς 
καὶ θυμικὰς δυνώμεις, Ῥάλλὰ κατὰ τὰς τῆς γνώμης 

1 ear οὖν καὶ ex conject. correxi. Vulgo omnes ὅσαν is οἷς ὁ wessevas. Possis 


Benevolen- 
tia subdito- 
rum in Re- 
gum fami- 

liam. ᾿ 


etiam cogitare Jeay δ᾽ αὖθις ὁ π“ροισεὼς. 


Κ Χαλήψως com Reisk. posui, pro 


wulgato διαλίξως.  γινόρενος Reg. ΒΕ. m An dws τοιύσω!ρβ δ σαρασλη»- 
σίους malim. 59 « Aug. Regii et Oxon. P Sic Reg. E. C vulgo 
ἀλλὰ καὶ καφὰ cae. 


turpe. Quando igitur is, qui ceteris 
pravest et supremam potestatem habet, 
semper etiam illis, quos diximus, viris 
secundum multitudinis opinionem fa- 
vet, suisque viribus eos juvat, atque a 
subditis suis existimatur is esse, qui 
cuique tribuat quod meritis cujusque 
convenit ; tum vero non amplius vim 
veriti, sed animis potius ac voluntate 
consentienter, ejus se potestati subji- 
ciunt, et ad conservandum ipsi impe- 
rium cuncti conspirant: ac, licet ad 
ultimam senectutem pervenerit, pari- 
bus omnes animis illum defendunt, et 
adversus eos, qui ejus dominationi in- 
sidias struunt, nullum non certamen 
subeunt. Atque hoc pacto, quum a 
ferocia et robore ad rationem principa- 


tus fuerit translatus, pro eo, quod erat 
monarchus invidioso nomine, sensim 
nemine animadvertente Rez evadit. 
vit. Hec est prima apud homines 
honests ct justi a natura profecta notio, 
et eorum que his sunt cuntraria: hec 
veri Regni origo, hinc ortus. Non 
solum enim ipsis, sed et soboli, per 
longum tempus imperium subditi con- 
servant: persuasi, talibus viris pro- 
gnatos, et a talibus educatos, animis 
quoque et voluntatibus pares eis futu- 
ros. Quod si horum posterl tandem 
displicuerint, magistratus deinde ac 
reges sibi eligunt, non utique eos, qui 
corporis robore aut spiritus ferocia 
preestent; sed eos, qui sapientia et 
prudentia excellant: ut qui rebus ipsis 


Tyrannidis 


818 
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καὶ τοῦ λογισμοῦ διαφορὰᾳ, τιῖραν͵ εἰληρότες iw αὐτῶν 
σῶν ἔργων τᾶς ἀξ ἀμφῶ πριροιλλογῆς. Τὸ μὰ οὖν 4 
wuhaior ἐνεγέρασκον ψαῖς βασιλώεις οἱ πριθωτες ἅταξ 
καὶ τυχόντες τῆς ἐξουσίῳς ταύτης» τότους 6 διαφέ- 


βόντας ὀχυρούμωνοι καὶ τειχέζοντες, NOS 
—XRX σὺ μὴν σῆς ἀσφαλείας x, 


ned ager nore 
χάριν, τὸ oe τς 


δαψιλείας σῶν ἐπιτηδείων τοῖς ὑπὐτεταγμόνως' ἄμα 5 


δὲ, as 


rię ταῦτα σαουδάζωντες, § ἐκτὸς ἦσαν «σης 


βολῆς καὶ φθόνου" διὰ τὸ evs περὶ τὸν ἐσθῆτα Ke 
γάλας ποιεῖσθαι τὰς ταραλλαγῶς, Hass righ 

βρῶσιν καὶ πόσιν, ἀλλὰ παραπλήσον ἔχειν σὴν fee 
τείαν τοῖς ἄλλοις. ὁμόσε ποιούμνενδι τοῖς —8R es 


τὴν δίαιταν. 


"Est δ᾽ ἐς διαδοχῆς wae κατὰ γένος 6 


τὰς ἀρχὰς «αραλρμβῴνοιτες, § ἕταιμα μὰ εἰχὰν ide re 
«ἃς τὴν ἀσφάλειαν, —8 δὲ καὶ «λείων τῶ —* 
τὰ πρὸς τὴν τροφήν" wore δὴ rae subupic 6 ὁφώρφιοι 7 
διὰ τὴν περιουσίαν, τξάλλους μὰν taljrac ὡκέλφβον 
δεῖν § ἔχειν τοὺς ἡγουμάναυς τῶν ὑποτασερμάνων, ἐξάλλους 
δὲ καὶ ποικίλας τὰς περὶ τὴν τροφὴν ὀπολφύσαις BUS 
© ασκευὼς, ἀνοαυτιβῥήτους δὲ ποὶ wage σῶν we ager - 
φκόντων τὰς τῶν ἀφροδισίων χρείας «ὦ σμνευσίως. ἐφ᾽ 
οἷς μὰν φθόνου γονομόνου «αὶ προσαρατῆς, sf οἷς δὲ 8 
μίσους ἐκκαιομόνου καὶ δυσμενικῆς ὁ ὀργῆς» ixiuro μὰν 
ἐκ τῆς βασιλείας τυραννὶς, ὠρχὴ δὲ καταλύσεως iyn- 


fuerint edocti, quantum inter hos atque 
filos fit discriminis. Ac primis qui- 
dem temporibus, qui electione populo- 

regiam potestatem seme] fuerant 
adepti, in re in regnin suis consenesccbant ; 
loca epportuna munientes ac meeni- 
bus cingentes, et ditionem quisque 
suam amplificances; partim securitatis 
caussa, partim ut subditis rerum ad 
victum necessariarum uberem copiam 
exhiberent. Simul vero, dum his ani- 
mum intendebant, extra offensam at- 
que invidiam hominum erant: quia 
neque caitu admodum diverso a cete- 
ris utebantur, neque victu; sed, vite 
genus reliquis simile usurpantes, una 
cum multitudine assidue versabantur. 
Ubi vero, qui ex successione generis 


regna susceperant, comparata habue- 
runt que ad securitatem desideraban- 
tur, et comparata etiam que sunt ad 
victum necessaria, ac multo quidem 
plura quam erat necesse; tum enim- 
vero cupiditatibus obsecuti, ob super- 
filuentem rerum omnium ar 
bitrati sunt, debere principes alio, 
quam subditos, uti cultu, aliis et varijs 
ad luxum frui voluptatibus atque ap- 
peratibus, in usu jtem Veneris quam- 
vis illicitee contradicendi sibi nemini 
jus esse. Atque ita, dum ex aliis fa- 
cinoribus invidiam atque offensionem 
sibi conflarunt, ex aliis odijum homi- 
num atque iram infestam in se accen- 
derunt; de regno facta est Zyrannis, 
simulque qjus tollende fundamenta 
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ϑιᾶσο, καὶ σύστασις ἐπιξουλῇς τοῖς ἡγουμένοις" ἣν οὐκ 
ix τῶν χερίσνων, ἄλλ᾽ ἐκ ἐῶν γυμομοτάφοων καὶ (μἐγα- 
λοψυχοτάτων, ἴ ers δὲ θαρῥαλεωτάτων ἀνδρῶν συνέξαρμε 
γενέσθαι, διὰ τὸ τοὺς τοιούτους ἥκιστα δύνασθαι φέρειν 


τὸς τῶν ἐφεστώτων ὕδρεις. 


vu. Τοῦ δὲ πλήθους, 4 ὅταν λάξη προστάτας, Axistocra- 
ties ortus. 


συνεπισχύοντος κατὰ τῶν 


ἡγουμένων διὰ τὰς προει- 


βημένας αἰτίας" τὸ μὲν τῆς βασιλείας καὶ μοναρχίας 
εἰ ‘og ἄρδην ἀνηρεῖτο, τὸ Os τῆς ᾿Αριστοκρατίας aides 
3 ἀρχὴν ἐλώμρανε καὶ γένεσιν. Τοῖς γὰρ καταλύσασι 
τοὺς μονάρχους oiovsi χάριν ἐκ χειρὸς ὠποδιδόντες οἱ 
“ολ.λοὶ» τούτοις ἐχρῶντο προστάταις, καὶ φούτοις ἐπό- 
8 rgscroy “ερὶ σφῶν. οἱ δὲ +0 μὲν πρῶτον ὠσρυενίζονεες 
φὴν ἐπιτροπὴν, οὐδὲν τροὐργιαίτερον ἐπσοίουνφο τοῦ κοινῇ 


συμφέροντος, καὶ xy 
χειρίζοντες, καὶ τὰ κατ᾽ 


“πλίθους. Ὅτι 0s διαδίξαιντο πάλιν «αἴδες ταρὰ Oligarchia. 
envy τοιαύτην ἐξουσίαν, ἄπειροι μὲν ὄγφες 


το ἔρων 


δεμονικῶς καὶ φυλακεικῶς ἕκαστά 


ἰδίαν, καὶ τὰ κοινὰ τοῦ 


καβοῶν, ἄπειροι δὲ καθόλου πολιτικῆς ἰσότῃτο; καὶ 
παῤῥησίας, τεθρωρυμάνοι δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐν ταῖς τῶν * 
5 τέρων ἐξουσίαις, καὶ προαγωγαῖς" ὁρμήσαντες, οἱ per 
ἐπὶ «λεονεξίαν καὶ φιλαργυρίαν ἄδικοι, οἱ δ᾽ sxi 

καὶ σὰς ἅμα ταύταις ἀπλήστους εὐωχίας» οἱ δ᾽ ἐπὶ 
τὰς τῶν γυναικῶν ὕζξρεις καὶ παίδων ὡρταγὰς, μετέ- 


4 Jes λάξω Aug. Urb. 
edd. 


jacta sunt, et in caput dominantium 
conspiratio iniri cepta est: cujus qui- 
dem auctores erant non deterrimi ci- 
vium, sed generosissimi quique et ma- 
ximi animi atque audacissimi; quo- 
niam hi sunt, qui principum injurias 
minime omnium ferre possunt. 

vu. Populo autem, ubi duces na- 
etus est, conaitente cum illis ad regum 
perniciem propter dictas caussas, et 
regno et unius dominatione de repub- 
lica sublatis, principium originemque 
habuit Optimatéum principatus. Nam 
iis, qui monarchiam sustulerant, hanc 
e vestigio quasi mercedem populus re- 
pendebat, ut rectoribus illis uteretur, 
@eque ipeis permitteret. Ili igitur 


Γ χὴν euméens Aug. Urb. Rogti et Oxon. σὴν αὐφὴν 


primum, contenti honore tradite sibi 
reipublicm, communem utilitatem om- 
nibus rebus anteferre, et singulari cura 
ac studio et sollicitudine cuncta tum 
privatorum tum reipubl. administrare. 
Verum ubi rursus traditam sibi a pa- 
tribos filii talem potestatem 

sent; homines, qui malorum pericu- 
lum nullum umquam fecerant, nul- 
lum sequabilitatis nec libertatis civilis ; 
sed a pueris innutriti fuerant paternis 
honoribus et dignitatibus; quum alii 
avaritie et injustss opum cupiditati se 
dedidissent, alli ebrietati et hellustio- 
nibus, que illam comitari solent; qui- 
dam ad stupra mulieribus inferenda, 
aut pucros rapiendos, snimum adjecie- 





Democra- 
tise ori 
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στησᾶν μὲν τὴν ὠρισφοκρατίαν εἰς ᾿Ολιγαρχίαν. ταχὺ 6 
δὲ κατεσκεύασαν ἐν τοῖς πλήθεσι «άλιν τὰ παραπλήσια 
τοῖς ἄρτι" ῥηθεῖσι" διὸ καὶ παραπλήσιον συνέξαινε τὸ 
τέλος αὐτῶν γίγνεσθαι τῆς κατασεροφῆς τοῖς περὶ τοὺς 
—— ὠτυχήμασι. 

᾿Επειδὰν γάρ τις συνθεασάμενος φὸν φθόνον καὶ 
τὸ —* κατ᾽ αὐτῶν, τὸ ταρὰ τοῖς «ολίταις ὑπάρχον, 
κἄπειτα θαρῥῆσῃ λέγειν ἢ πράττειν σι κατὰ τῶν 
προεστώτων, τῶν ἕτοιμον καὶ ,συνεργὸν λαμβάνει σὺ 
«λῆθος. λοιπὸν, ous μὲν φονεύσαντες, "οὕς δὲ φυγα- 2 
δεύσαντες, οὔτε βασιλία «ροΐστασθαι τολριῶσιν, ὅτι 
δεδιότες τὴν "τῶν πρότερον ἀδικίαν, ours «λείοσιν ἐπε 
τρίσειν σὰ κοινὰ θαῤῥοῦσι᾽ «αρὼ «πόδας αὑτοῖς οὔσης 
τῆς πρότερον "ἀγνοίας. μόνης δὲ σφίσι καταλειπομένης 8 
ἐλαίδος ἀκεραίου τῆς ἐν αὑτοῖς», ἐπὶ ταύτην καταφέρον- 
ται" καὶ v7 μὲν “«ολιτείαν ἰξ ὀλεγαρχικῆς δημοκρα- 
rie ἐποίησαν, σὴν δὲ τῶν κοινῶν πρόνοιαν καὶ «στιν εἰς 
σφᾶς αὐτοὺς ἀνέλαβον. Καὶ μέχρι μὲν ἄν ἔτι σώ. 4 
ζωνταί vives τῶν ὑπεροχῆς καὶ δυναστείας πεῖραν εἰλη- 
φότων, ἀσμενίζοντες τῇ παρούσῃ καταστάσει, περὶ 
αλείστου τοιοῦνται τὴν ἰσηγορίαν καὶ τὴν παῤῥησίων. 


Ochloeratis Ὅταν δ᾽ ἐκιγένωνται νέοι; καὶ παισὶ raider “άλιν a 5 


Violentia. 


| δημοκρατία wapadobn, τότε οὐκ ἔτι διὰ τὸ σύνηθες ἐν 


5 Verba ods δὲ Puyadsivarrss, quee absunt vulgo ab o omnibus, inserui ex mente 


Casauboni. ‘ cava, edd. " Δινίας Reg. E. 
eent: mutarunt illi quidem optima- superiores erant usi; neque vero plu- 
ribus rcmpublicam tradere sustinent, 


tium principatum in Paxcorum domi- 
wationem. Ceterum 


in animis popu- ob oculos adhuc versantibus sceleribus 


lorum brevi tempore eoedem affectus 
excitarunt cum iis, de quibus paulo 
ante diximus. Itaque parem et ipei 
exitum fecerunt illi quem tyranni ha- 
buerunt, cum eos oppressit calamitas. 
rx, Postquam enim obeervavit, ali- 
quis. quanta invidia et odio flagrarent 
optimates apud populum; susus de- 
inde vel dicto vel facto aliquid adver- 
sus eos moliri, ilicet muititadinem 
universam presto habet, conatus ip- 
sius adjuvantem. Quo facto, aliis op- 
timatium occisis, aliis in exilium pul- 
eis, neque regem suis rebus audent 
prsseficere, metu illiue injustitie qua 


nuper admissis. Quum igitur sola 
illis integra spes restet, quam in sese 
ponant; hanc secuti, rempublicam a 
paucorum dominatione ad Populi ém- 
perium transferunt: et publicarum 
rerum curam ac fidem ipsi in se susci- 
piunt. Ac quidem supersunt 
adhuc eorum nonnulli, qui potentiam 
dominationemque paucorum sunt ex- 
perti; in preesenti statu acquiescentes, 
antiquius squalitate juris et libertate 
civium nibil habent. Sed postquam 
nova soboles est exorta, et ad priorum 

nepotes populi imperium pervenit: 
tun eni enimvero equalitatis et libertatis 
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μεγάλῳ τιθέμενοι τὸ τῆς ἰσηγορίας καὶ παρῥησίας» 
ζητοῦσι πλέον ἔχειν τῶν πολλῶν μάλιστα δ᾽ εἰς τοῦτ᾽ 
οἰ μπίπτουσιν οἱ ταῖς οὐσίαις ὑπερέχοντες. λοιπὸν, ὅτων 
ὁρριήσωσιν ἐπὶ σὸ φιλαρχεῖν, καὶ μὴ δύνωνται Os αὐτῶν 
καὶ διὰ τῆς ἰδίας ἀρετῆς "τυγχάνειν τούτων, διαφθεί- 
ρουσι τὼς οὐσίας, —* καὶ λυμανόμενοι τὰ 
πλήθη κατὼ πάντα τρόπον. Ἔξ ὧν, ὅταν ἅπαξ δωρο- 
δόκους καὶ δωροφώγους κατασκενάσωσι τοὺς πολλοὺς 
διὼ τὴν ἄφρονα δοξοφαγίαν, ror ἤδη πάλιν τὸ μὲν τῆς 
δημοκρατίας καταλύεται, μεθίσταται δ᾽ εἰς βίαν καὶ 
8 γειροκρατίαν ἥ δημοκρατία. συνειθισμυένον γὰρ TO «λῇ- 
Bos ἐσθίειν τὰ ἀλλότρια, καὶ τὰς ἐλαίδας ἔχειν τοῦ 
ζῆν ἐπὶ τοῖς τῶν πέλας, ὅταν λάδῃ τροστάτην μεγαλό- 
Peova καὶ τολμιηρὸν, ἐκκλειόρενον δὲ διὰ πενίαν τῶν ἐν 
τῇ πολιτείῳ ὕτιρυίων᾽ τότε δὴ χειροκρατίαν ἀποτελεῖ. 
9καὶ τότε συναθροιζόβνενον ποιεῖ σφαγὰς, φυγὰς, γῆς 
ἀναδασμούς᾽ ἕως av, ἀποτεθηριωριένον, πάλιν εὕρῃ δε- 
ἸοΟσχότην καὶ μόναρχον. Αὕτη πολιτειῶν ἀνακύκλωσις, Orbis τονο- 
αὕτη φύσεως οἰκονομία, καθ᾿ ἣν μεταβξάλλει καὶ μεθέ- mquabilisin 
σταται, καὶ πάλιν εἰς αὐτὰ καταντὰ τὰ κατὰ τὰς uspubl. 
1ἰαολιτείας. Ταῦτά τις σαφῶς ἐπεγνωκὼς, γρόνοις μὲν 
ἴσως διαμιαρτήσεται, λέψων ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος rset 
woAsrsing’ τὸ δὲ ποῦ τῆς αὐξήσεως ἕκαστόν ἔστιν ἢ τῆς 


x Fors. σνγχάνων φούτο 
φασφτήσιτω 3 ” 


bonum pervi facientes, utpote cui as- 
sueverunt, plus posse quam ceteri cu- 
piunt: estque hoc vitium iis potissi- 
mum familiare, qui divitiis alios ante- 
cedunt. Igitur ad ambiendos honores 
conversi, ubi hos per se et propria vir- 
tute consequi non valent, inescando 
et omni genere largitionis corrum- 
pendo populo rem familiarem suam 
dilapidant. Qui postquam semel, sua 
stulta aviditate dignitatum, multitu- 
dinem largitiones captare devorareque 
docuerunt; tum vero rursus incipit 
popali imperium labefactari, succedit- 
que ejus loco vis ac manuwm violentia, 
Assucta enim plebe de alieno vivere, 
et in aliorum fortunis spes vite 
reponere, magni animi audacemque 


VOL. 11. 


Y σιμῶν Herv. Reg. D. Oxon. 


2 An wei με" 


nacta ducem, cui aditum ad honores 
in republica paupertas preecludit, po- 
puli imperium in manuum violentiam 
convertit. Ac tune quidem coitione 
facta, ceedibus, exiliis, divisionibus 
novis agrorum usque 60 sevit, donec 
tandem, efferata, dominum rursue nane 
ciscatur, qui rerum potiatur solus. 
Hic orbis est, quo in sese Respublice 
revolvuntur: hic nature ordo, per 
quem rerumpubl. status mutatur, trans 
formatur, et rursus eodem redit. Qus 
si quis accurate cognita habuerit, de 
iis, que remp. manent, dicere 

sus, in ratione temporum ille quidem 
fortasse falletur: at quo loco sit que- 
que illarum, incrementone propior an 
ruine, et in quam formam sit immue 


Υ 


Lycurgi 
leges de 
republ. 
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φθορὰς, ἢ "ποῦ μεταστήσεται, σπανίως ἂν δδιασφά- 
Aosro χρρὶς "ὀργῆς ἢ φθόνου ποιούμενος ony ἀπόφασιν. 


“Καὶ μὴν περί γι τῆς “Ῥωμαίων πολιτείας κατὰ ταύτην 12 


τὴν ἐπίστασιν βμάλιστ' ὧν ἐλθοιμοεν εἰς γνῶσιν καὶ τῆς 
συστάσεως, καὶ τῆς αὐξήσεως, καὶ τῆς ἀκμῆς᾽ ὁμοίως 
δὲ καὶ τῆς εἰς τοὔμπαλιν ἐσομένης ἐκ τούτων paren 
Coane. εἰ γάρ ive, καὶ ἑτέραν πολιτείαν, ὡς ἀρτίως 13 
εἶπα, καὶ ταύτην συμβαίνει, κατὰ φύσιν an ἀρχῆς 
ἔχουσαν τὴν σύστασιν καὶ τὴν αὔξησιν, κατὰ φύσιν 
ἔξειν καὶ τὴν εἰς τἀναντία μεταβολήν. oxowssy 4δ᾽ 14 
ἔσται διὰ τῶν μετὰ φσαῦφα ῥηθησομένων. 

x. Nov δ᾽ éwi βραχὺ ποιησόμεθα μνήμην Unig τῆς 
Λυκούργου νομοθεσίας" ἔστι γὰρ οὐκ ἀνοίκειος ὃ λόγος 
τῆς προθέσεως. Ἐκεῖνος γὰὼρ, ἔχαστα τῶν προειρημένων 2 
συνγοῆσας ἀναγκαίως καὶ φυσικὸς ἐσιτελούμενα, καὶ 
συλλογισάμενος, ὅτι πᾶν εἰ ἦδος «ολιτείας ὡπλοῦν καὶ ᾿ 
κατὰ μίαν συνεστηκὸς δύναμιν, ἐπισφαλὲς γίγνεται, 
διὰ τὸ ταχέως εἰς σὴν οἰκείαν καὶ Φύσει ταρεπομάνην 
ἐκτρέπεσθαι κακίαν" (xabawse γ γὰρ σιδήρῳ μὲν ἰὸς» 8 
ξύλοις δὲ θρίπες καὶ τερηδόνες συμφυεῖς εἰσι λῦμαι;, 
δὲ ὦ ὅν, κἀν TACKS τὰς ἔξωθεν διαφύγωσι βλάθας, vw 
αὑτῶν φϑείρονται τῶν συγγενομένων' τὸν αὐτὸν τρόπον 4 


8 λιασφάλλοφο edd. δ Perperam edd. εἰ scripti omnes ἀργῆς ἀφόϑόνου. 
© Ka) pas. Ante hee verba in Reg. D. signum est indicans, sovum hinc incipere 
Sragmentum. 2 Wiewas Aug. Urb. 


tanda; vix est, ut in hoc fallatur: si 
modo ira atque invidia vacuus, sen- 
tentiam super ea re suam pronuncia- 
verit. Ad Romanam quidem certe 
quod attinet Rempublicam, hoc potis- 
simum inquisitionis genere intellige- 
mus, quo pacto ab initio constituta, 
deinde aucta, et ad hunc statum flo- 
rentissimum, quo nune viget, per- 
ducta fuerit: et similiter, quenam in 
contrarium illam maneat conversio, 
Hec enim respublica, qaemadmodum, 
si qua alia, ut paulo ante dixi, se- 
cundum naturam constituta atque 
aucta est; sic et mutationem in con- 
trarium secundum naturam habebit: 


quod quidem ex iis, que deinceps di- 
centur, planius intelligetur. 

x. Nune vero de latis a Lycurgo 
legibus pauca dicemus: neque enim a 
proposito alienus est hic sermo. Anim- 
adverterat ille vir, necessaria nature 
lege omnia ista evenire, statueratque 
apud se, quamlibet reipubl. 
simplicem et uno gencre constontem, po- 
riculosam esse; quia facile ad pro- 
prium sibi vitium, quod ipsam natura 
comitatur, deflectit. Sicut enim ru- 
bigo ferro, cossi et teredines ligno con- 
genite pestes insunt; adeo ut, quam- 
vis nihil extrinsecus illa leeserit, per 
ea tamen, qué intra ipsa nascuntur, 


NE Gee. SS -.- ECU 
. 
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καὶ τῶν πολιζειῶν συγγίγνεται κατὰ φύσιν. ἑκάστη Lycurgi 
καὶ παρίπεταί τις κακία᾽ βασιλείᾳ py ⸗ μοναρχικὸς renubl.. 


Asyopsres τρόπος, ἀριστοκρατίᾳ δὲ ὁ ὁ τῆς ὀλιγαρχίας, 


5 δημοκ ατίᾳ δὲ ὁ θηριώδης καὶ χειροκρατικός" εἰς οὗς 


οὐχ, οἱόν ve μὴ οὐ πάντα φῶ προειρημένα σὺν χρόνῳ 


6 ποιεῖσθαι τῶς μεταστάσεις κατὰ τὸν ἄρτι. λόψον.) a 


προ —D Λυκοῦργος; οὐχ, ἁπλῆν, οὐδὲ μονοειδῆ συν- 
ἐστήσατο τὴν πολιτείαν, ἀλλὰ τάσας ὁμοῦ συνήθροιζε 
τὸς ἀρετὰς καὶ τὰς ἰδιότητας τῶν ἀρίστων. πολιτευς-. 


ἵνα μηδὲν αὐξανόμενον ὑπὶρ TO δέον εἰς τὰς 
συμφυεῖς ἐκτρίπηται κακίας" 


ἀντισπωῤιένης δὲ τῆς. 


ἱκάστον δυνάμεως ὑ ὑπ᾿ ἀλλήλων, μηδαμοῦ vids pend’. 
ἐπὶ σολὺ καταῤῥίπῃ μηδὲν αὐτῶν, AA ἰσοβ ῥοφοῦν 
καὶ ζυγοστατούμενον ἢ iat πολὺ διαμένῃ ꝓoro τὸν τῆς 


8 ἀντιπλοίας λόγον asi «τὸ πολίτευμα" τῆς μὲν βασι- 


λείας κωλυομένης ὑπερηφανεῖν, διὼ roy aro τοῦ δήμου 
Φόβον, δεδομένης καὶ τούτῳ μερίδος ἃ ἱκανῆς ἐν τῇ πολι- 


9 sig τοῦ δὲ δήμου «“ἄλιν μὴ θὰρῥοῦντος Αωταφρονθν 


σῶν βασιλέων, διὼ τὸν ὠπὸ τῶν γερόντων ober, - οἵ ποτὶ 
ἐκλογὴν ἀριστίνδην κεκριμένοι πάντες ἔμελλον ἀεὶ τῷ 
Ψ 


10 δικαίῳ προσνέμειν ἑαυτούς. ὥστε τὴν τὼν ἰλαττουμένων 


μερίδα, διὰ τὸ τοῖς ἔθεσιν ἢ ἐμμένειν; ταύτην ἀεὶ γίγνε- 
obas μείξω καὶ βαρυτέραν, φῇ τὸν γϑρόντων «ροσχλίσει 


intereant: sic etiam nature legibus 
simul cum singulis rerumpublicarum 
formis nascitur eliquod vitium, quod 
assidue illas comitatur: puta, regnum, 
monarchicus, qui dicitur, status; op- 
timatium principatum, dominatio pau- 
corum; imperium populi, ferine simi- 
lis potentia, quando obtinet manuum 
violentia: in qua vitia quomines sin- 
gulee rerumpubl. forma, quas prius 
diximus, converse tandem mutentur, 
vitari non potest. Hee igitur quum 
preevidisset Lycurgus, non simplicem 

neque uniformem remp. constituit: 
sed optimarum quarumgue rerumpubl, 
virtuies omnes ac proprictates in unum 
copulavit: ne, si qua illarum supra 
modum augeretur, ad vitia congenita 
defiecteret: sed, dum cujusque vis 
matuo omnium nisu in contrarium 


retrahitur, nulla pars illarum vergat 
usquam aut nimium propendeat; ve- 
rum æquis ponderibus librata, et equa 
lance suspensa, quam diutissime res- 
publica duret; quemadmodum in na- 
vigando servatur navis, dum nimius 
ventorum impetus opposita vi remo~ 
rum temperatur. Nam reges quidem 
ne superbe atque impotenter agerent, 
metus populi, cui et ipsi sug partes in 
civitate erant attribute, impediebat ; 
populus vero, ne reges contemneret, 
metu seniorum cohibebantur; qui 
quum essent omnes pro virtutis merito 
in senatorium ordinem lecti, justiori 
utique parti se semper erant adjun- 
cturi. Itaque, senioribus veterem dis- 
ciplinam retinentibus, quoties pars 
aliqua erat facta infrmior, inclinatione 
ac nutu senatus ad illam, major sem- 


¥?2 
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καὶ ῥοτῆ. τοιγαροῦν οὕτω συστησάμενος, πλεῖστον, ὧν 11 
ἡμεῖς ἴσμεν, χρόνον διεφύλαξε τοῖς Λακεδαιμονίοις τὴν 


* 


ἐλευθερίαν. 


LV. 
Περὶ συστάσεως τῆς τῶν Ῥωμαίων ἸΠολιτείας. 


Forma reip. XT. ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ μὲν οὖν λόγῳ τινὶ “προϊδόμενος, «ὅθεν 
lis Laconi- ὁκαστά, καὶ πῶς πέφυκε συμβαίνειν, ἀξλαξῶς συνε- 


σφήσατο τὴν προειρημένην πολιτείαν. Ῥωμαῖοι δὲ τὸ 4 
μὲν τέλος ταὐτὸ πεποίηνται τῆς ἐν τῇ τατρίδι κατα- 
στάσεως οὐ μὴν διὼ λόγου, διὼ δὲ πολλῶν ὠγάδων 3 
καὶ πραγμάτων, ἐξ αὐτῆς ἀεὶ τῆς ἔν ταῖς περιπετείαις 
ἐπιγναάσεως αἱρούμενοι τὸ βέλτιον, οὕτως ἥλθον ἐπὶ 
ταὐτὸ μὲν Δυκούργῳ τέλος, κάλλιστον δὲ σύστημα 
τῶν καθ᾿ ἡμᾶς πολιτειῶν. 
. * 

Δεῖ δὲ τὸν ἀγαθὸν κριτὴν οὐκ ἐκ τῶν παραλειπομέ- ἃ 
γων δοκιμάζειν τοὺς γράφοντας, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν λεγο- 
μένων" πᾷν μὲν ty τούτοις τι λαμβάνῃ ψεῦδος, εἰδέναι, 5 
διότι xaxsiva παραλείπεται δ ἄγνοιαν" ἐὼν δὲ πᾶν τὸ 
λεγόμενον ἀληδὲς 7. συγχωρεῖν, διότι κἀκεῖνα «αρῶ- 
σιωπάται χατὰ κρίσιν, οὐκ ἄγνοιαν. 


ὁ σρούδέμενος Regi et Oxon. 


per erat —— hoe | Pregravatura. utius conservavit, quam ulli alli po- 
Lycergus igitur pacto constituta pulo, nobis quidem cognito, conti- 
republica, Lacedamoniis libertatem di- git. ° q ” 


IV. 
De Reipublice Romane constifutione. 


xt SIC Me quidem, ratione quadam ‘reat omnium, que nostra memo- 


previdens, unde et quomodo evenire 
queeque soleant, dictam rempublicam 
instituit. Romani vero in ordinando 
patrie statu eumdem quidem adepti 
sunt finem: at non ratiocinatione ulls 
eo sunt ducti, sed per certamina multa 
et rerum discrimina jactati, id quod 
erat melius ex ipsis semper casibus 
edocti clegerunt; eaque demum via 
ad eumdem cum Lycurgo finem per- 
venerunt, et reipublice corpus consti. 


ria fuerant, pulcerrimaum. 
. 


sorigts autem boni judicis officium, . 
tores non cx iis, protermise- 
rini, estimare, verum po que dixe- 
rint: ac, si falsi aliquid in his depre- 
henderit, etiam, illa ex ignoratione csse 
pretermisea, statuere: sin omnia fu- 
erint vera, que dicuntur, concedere, 


judicio, nom (gnorantia ista quogue ei- 


REIPUB. ROMANE RATIO. 


* 

6 “Hy pay δὴ τρία. μέρη σὰ κρατοῦντα τῆς «ολιτείας » Respub. 
ἅπερ εἶπα πρότερον, ἅπαντα" ᾿οὕτω δὲ τἄντα κατὰ tribua for- 
μέρος ἴσως καὶ πρεπόντως συνετέτακτο, καὶ διῳκεῖτο ™* iste 
διὰ τούτων, ὥστε pendives wor ὧν εἰπεῖν δύνασθαι 
βεβαίως, μηδὲ τῶν ἐγχωρίων, πότερα ἀριστοκρατικὸν 
τὸ πολίτευμα σύμπαν, ἣ δημοκρατικὸν, ἢ ἢ μοναργικόν. 

7 Καὶ φοῦτ᾽ ᾿εἰκὸς ἥν πάσχειν. ὅτε μὰν γὰρ εἰς τὴν τῶν 
ὑπάτων ἀτοίσαιμεν ἐξουσίαν, τελείως μοναρχικὸν ip- 
iver εἶναι καὶ βασιλικόν" ὅτε δ᾽ εἰς τὴν τῆς συγκλήῆ- 

TOV, πάλιν ἀριστοκρατικόν. καὶ μὴν εἰ τὴν σῶν πολλῶν 
ἐξουσίαν -θεωροίη τις, ἐδόκει σαφῶς εἶναι δημόκρατικόν. 

ater vs ἑκάστον εἶδος μηρῶν τῆς πολιτείας ἐπεκράτει, Jura cujue- 
καὶ τότε, καὶ vor ἔτι, «λὴν ὀλίγων τινῶν; ταῦτ᾽ ἔστιν. ave partis. 

XII. Οἱ μὲν γὰρ “Trevor, πρὸ τοῦ μὲν ἐξάγειν τὰ ὦ Potestas 
στρατόπεδα, παρόντες ἢ ἐν Ῥώμη, «ασὸῶν εἰσὶ κύριοι τῶν in urber 

2 δημοσίων πράξεων. οἵ τε γὰρ ἄρχοντες οἱ λοιποὶ ravris 
ὑποτάττονται καὶ πειθαρχοῦσι τούτοις, πλὴν τῶν On 
μάρχων" εἷς φε τὴν σύγκλητον οὗφοι τὰς πρισξείας 

8 ὥγουσι. τρὸς δὲ τοῖς προειρημένοις, οὗτοι τὰ κατ- 
ἐπείγοντα τῶν διαβουλίων ἀναδιδόασιν» "αὐτοὶ τὸν ὅλον 

4 χειρισμὸν τῶν δογμάτων ἐπιτελοῦσι. “αὶ μὴν ὅσα δεῖ 
διὰ τοῦ δήμου συντελεῖσθαι τῶν πρὸς τὰς κοινὰς «ρἄξεις 
ἀνηκόντων, τούτοις καθήκει φροντίζειν, καὶ ὃ συνάγειν 
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f Sic Reg. E. Ceteri vulgo εἰκόσινε. 
δ Abest 4s) ab Aug. Urb, Regiis et Oxon. 


5 pria autem jure, que pars wnaqguague 


S οὕτω ver ὅλον Casaub. invitis MStis. 


Omnes igitur tres partes, quas supra 
nominavi, potestatem habebant in re- 
publica: atque cuncta, distributis cui- 
que parti suis vicibus, ita aquabiliter 
ac convenienter ordinata erant et ab 
his administrabantur, ut ne indigena- 
rum quidem quisquam satis certo pro- 
nunciare haberet de universa repub- 
lica, optimatium-ne, an populi, an unixs 
esect imperium. Ac merito id quidem. 
Nam cum ad Consulum potestatem 
oculos referimus, prorsus monarchica et 
regia videtur ea esse: cum ad aucto- 
ritatem senatus, en optimatiow : 
cum ad populi imperium, liquido putet 
aliquis statum esse po;ularem. Pro- 


et tune obtinult, atque etiam nunc, 
paucis exceptis, obtinet in republica, 
hee sunt. 

ΧΕΙ. Consules, quamdiu is urde sunt, 
priusquam legiones educant, ome 
nia, quz publice fiunt, in potestate 
habent. Omnes enim reliqui magi- 
stratus, preter Tribunos, Consulibus 
obnoxii sunt, eisque parent. Hi lega- 
tiones in senatum ioducunt. lidem, 
quoties deliberari aliqua de re usus 
postulat, referunt ad senatum: ac, 
que a senatu decreta sunt, ipsi con-* 
ficiunt et exsequuntur. Preeterea pub- 
licee omnes actiones, qua per popu- 
lum fieri debent, ad ecuram horum 


¥ 3 


in bello. 


Consulum χὸ “ροσταγθὲν ἔτοί «ποιοῦντος. 
veluti regia y [2 xf ΨΩ F 


potestas. ἂν, 


Potestas 
Senatus. 
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ἀεὶ τὰς ἰκαλησίας, τούτοις εἰσφέρειν τὰ δόγματα, 
τούτοις βραξεύεμ ca δοκοῦντα τοῖς «λείοσι. Καὶ μὴν δ 
regi. πολέμου, κατασκευῆς: καὶ καθόλου τῆς ἐ» urai- 
θροις οἰκονομίας, σχεδὸν αὐτοκράτορα τὴν ἐξουσίαν 


ἔχουσι. 


καὶ γὰρ ἐκιτάττειν φοῖς συμμαχικοῖς TO 6 


δοκοῦν, καὶ τοὺς χιλιάρχους καθιστάναι, καὶ διαγράντ 
φειν τοὺς στρατιώτας, καὶ διαλέγειν Tous ἐπιτηδείους, 


τούτοις ἔξεστι. πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις," 


ἡμιῶσαι τῶν7 


ὑποταττομένον ἐν τοῖς ὑπαίθροις ov ἄν βουληθῶσι, 
κύριοι καθεστάσιν. ἐξουσίαν δ᾽ § ἔχουσι καὶ δαπανᾶν τῶν 8 
δημιοσίων o ὅσια προθεῖντο, ταρεπομένου ταμίου, καὶ τᾶν 


Ὥστ᾽ εἰκότως εἰπεῖν 9 


ὅτε τις εἰς ταύτην ἀποδλέψειε τὴν μερίδα, διότι 


μοναρχρκὸν ἁπλῶς καὶ βασιλικόν tors τὸ πολίτευμα. 
εἰ δέ τινα τούτων i τῶν λέγεσθαι μελλόντων λήψεται 10 


μετάθεσιν, a κατὰ τὸ * 


ὃν; ἢ μετά σιγῶ χρόνον, 


οὐδὲν ὧν εἴη πρὸς τὴν νῦν ὑφ΄ ἡμῶν λεγομένην ἀπό- 


φασιν. 


XIII. Καὶ μὴν ἥ Σύγκλητος ρῶτον μὲν ἔχει τὴν 
τοῦ ταμιείου κυρίαν. καὶ γὰρ τῆς εἰσόδου ) πάσης αὔτη 
κρατεῖ, καὶ τῆς ἐξόδου παραπλησίως. οὔτε γὰρ εἰς 
σᾶς κατὰ μέρος χρείας οὐδεμίαν αοιεῖν ἔξοδον οἱ ταμίαι 
δύνανται; χωρὶς τῶν τῆς συγκλήτου δογμάτων, «“λὴν 
σὴν εἰς «τοὺς ὑπάτους. τῆς δὲ «“αρὰ φολὺ τῶν ἄλλων 8 


pertinent : horum est, advocare con- 
ciones, rogationes ferre, administrare 
ea que plurium suffragiis fuerint scita. 
Jam vero belli adornandi, gerendi, et 
omnia, que ad expeditionem perti- 
nent, administrandi potestatem pro- 
pemodum absolutam Consules habent. 
Nam et sociis auxilia, quantum satis 
videtur, imperare, et tribunos mili- 
tum constitueze, et conscribere exer- 
citum, et dilectus agere eis licet. Hoc 
accedit, quod jus animadvertendi ha- 
bent, in quem voluerint cumque ex 
omnibus, qui in bello sub ipsorum im- 
_Pperio sunt constituti. Possunt etiam 
‘fidem de publicis pecuniis quantum 
Hbuerit insumere, comitante questore, 
qui promte, quidquid Consul jusserit, 


exsequitur. Ut merito dicat aliquis, 
hanc partem intuens, remp. Rom. plane 
ab unius imperio pendere, εἰ regiom cese. 
Quod si quid vero horum, vel eorum 
que deinceps dicturi sumus, aut hoc 
ipso tempore, aut posthac fuerit muta- 
tum, nihil ad preesens judicium hoe 
nostrum ea res facere poterit. 

x11. Ad Senatum quod attinet, ante 
omnia in potestate illius est ararttent: 
nam et redituum omnium, et itetn eo- 
rum qua expenduntur, penes hunc est 
arbitrium, Etenim nec questores in 
quoscumque reipublice usus sumtum 
ullum possunt facere absque senatus- 
consulto patrum, eo sumtu excepto, 
qui Consulum fit nomine. Et illa 
quoque omnium: summa et maxima 
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ὁλοσχερεστάτης καὶ μεγίστης. δαπάνης, 
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ποιοῦσιν εἰς φὰς ἐπισχευὼς καὶ κατασκευὰς σὸν δημο- 


σίων κατὰ 'πρταετηρίδα, 


φζαύτης a σύγκλητος ἔστι 


κυρία, καὶ διὰ ταύτης γίγνεται τὸ συγχώρημα τοῖς 


4 τιμηταῖς. 


Ὁμοίως καὶ ὅσα τῶν ἀδικημάτων, φῶν κατ᾽ 


Ἰταλίαν, «ροσδεῖται δημοσίας ἐπισκέψεως, λέγω δὲ, 
οἷον προδοσίας, συνωμοσίας, ,»φαρμακείας, δολοφονίας, 
δ τῇ συγκλήτῳ pars περὶ τούτων. τρὸς δὲ τούτοις, εἴ 
σις ἰδιώτης ἢ ἢ πόλις, τῶν κατὰ τὴν Ἰταλίαν, διαλύσεως, 


ἢ ἐπιτιμήσεως, ἢ 


ἢ βοηθείας, ἢ 


φυλακῆς τροσδεῖται, 


6 τούτων τάντον ἐπιμελές ἐστι φῇ συγκλήτῳ. καὶ μὴν 
εἰ τῶν ἐκτὸς Ἰταλίας πρός τινας ἰξαποστίλλειν δέοι 


τρισθρεῖάν τινα, ἢ διαλυσουσάν τινας, ἢ 


οὐ ὸὺ- 


λέσουσαν, ἣ καὶ "a Δία ἐσιτάξουσαν, ἢ ἣ ταραληψο- 
μόνην, ἣ ἐπολεμεῖν ἐἰσαγγίλλουσαν, αὕτη ποιδῖται τὴν 
7 πρόνοιαν. ὁμοίως δὲ καὶ τῶν , ᾿παραγενομένων εἰς Ῥώμην 
πρεσβειῶν ὡς δέον i ἐστὶν ἑκάστοις χρῆσθαι, καὶ ὡς δέον 
ἀποκριθῆναι, πάντα ταῦτα χειρίξετωι διὰ τῆς συγκλή- 
σου. τρὸς δὲ᾽ τὸν δῆμον καθάπαξ οὐδέν ἐστι τῶν προει- 


8 ρημένων. 


Ἔξ ὧν πάλιν; ὁκότε τις ἐσιδημήσαι μὴ Αι Aris 


ἣν οἱ τιμηταὶ Senate 


natus. 


in vide- 


παρόντος ὑπάτου, τελείως ἀριστοκρατικὴ Φαίνεται ἣ τὰς esse 
9 πολιτεία. ὃ δὴ καὶ TOAD τῶν Ἑλλήνων, ὁμοίως δὲ regimen. 
καὶ τῶν βασιλέων, πεπκεισμένοιε τυγχάνουσι, διὰ τὸ 


i wivrasengias edd. 


impensa, quam singulis lustris censo- 
res faciunt in reficiends exstruendaque 
ædifieia publica, aucturitate fit Sena- 
tus, a quo ejus rei potestatem censores 
accipiunt. Similiter et delicta in Ita- 
lia admissa, qu@® animadversione pub- 
lica opus habent, puta, proditio, con- 
juratio, veneficium, aut cades dolo 
malo patrata, ad cognitionem Senatus 
spectant. Porro, si quis aut privatus 
aut civitas ex soctie Italicis aliquid 
controversies dirimendum habuerit, 
aut objurgatione dignum facinus com- 
mateerit, aut ope vel presidio indigu- 
erit, omnia hac Senatui sunt core. 
Sed et extra Italiam si mittenda aliquo 


| σαραγηομίνων Reg. E. 


fuerit egatio, vel conciliande pacis in- 
ter dissidentes gratia, vel rogandi aut 
sane etiam imperandi caussa, vel ad 
populum aliquem in deditionem acci- 
piendum, aut ad bellum indicendum, 
Senatus hec cura est. Postremo ubi 
Romam legationes exter advenerunt, 
quomodo cum unaquaque illarum sit 
agendum, quomodo respondendum, 
omnia hee per Patres administrantur. 
Populi vero in his, que diximus hac- 
tenus, nulla omnino sunt partes, Ita- 
que si quis Romam veniat, quando 
neuter in urbe est consul, plane op- 
timatium principatus is esse videtur: 
quee sanc multorum et Greecorum et! 


y 4 


tocrati- 


Populi pot- 


estas in 
repub. 


$28 


τὰ σφῶν πράγματα σχεδὸν πάντα 


κυροῦ». 
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τὴν σύγκλητον 


XIV. Ἔκ δὲ τούτων τίς οὐκ ὧν εἰκότως ἐπιζητήσειε, 
ποία καὶ τίς rori ἔστιν ἥ σῷ δήμῳ καταλειπομάνη 
μερὶς ἐν τῷ πολιτεύματι" τῆς μὲ συγκλήτου τῶν KATO 2 
μόρος» ὧν εἰρήκαμεν, κυρίας ὑπαρχούσης, τὸ δὲ μέγι- 
στον; UT αὐτῆς καὶ τῆς εἰσόδου καὶ τῆς ἐξόδου xuer 


ζομένης ὡπάσης᾽ 


τῶν δὲ σφρατηγῶν ὑπάτων “ἅλιν 


αὐτοκράτορα μὲν ἐχόντων δύνωροιν “ερὶ τὰς τοῦ 50- 
λέμου παρασκενᾶς; αὐτοκράτορα δὲ τὴν ἂν τοῖς ὑκαί- 
θροις ἐξουσίαν ; ; Οὐ μὴν» ἀλλὰ καταλείπεται μερὶς 5 
καὶ τῷ δήμῳ, καὶ καταλείπεταί ys βαρυτάτη. Tseng 4 
γάρ ἔσφι καὶ τιμωρίας ἐν τῆ. πολιτείᾳ μόνος ὃ δῆμος 
κύριος, og συνέχονται μόνοις καὶ δυναστεῖαι καὶ «ολι- 
τεῖαι καὶ συλλήθδην was ὁ τῶν ἀνθρώπων Bios. wag 5 
οἷς γὰρ ἣ μὴ γινώσκεσθαι συμξαίνει τὴν τοιαύτην 


διαφορὰ ν, ἧ. γινωσκομένην 


χειρίζεσθαι κακῶς, παρὰ 


τούτοις οὐδὲν οἷόν τε κατὰ λόγον διοικεῖσθαι roy ὕφε- 


orerey, 


New γὰρ εἰκὸς, ἐν ἴσῃ τιμῇ — τῶν ἀγα- 


θὼν τοῖς κακοῖς; Κρίνει μὲν οὖν 0 δῆμος καὶ διαφόρου 6 
πολλάκις, ὅταν ἀξιόχρεων 7 J τὸ τίμημα τῆς ἀδικίας, 
καὶ μάλιστα τοὺς τᾶς ἐπιφανεῖς ἰσχηκότας ἀρχάς. 
θανώτου δὲ κρίνει μόνος. Καὶ γίγνεταί τι περὶ ταὐτην7 


™ worn πρὸς τὴν σύγκλ. edd. cum MStis, excepto Reg. E. qui ignorant verba 


wets φὴν. 
Ὁ Abest εἰκὸς a Reg. D. Oxon. et cod. J. 


regnum constans persaasio est; quo- 
niam a Senatu confirmantur, quecum- 
que fere illi cum Romanis agunt. 

xtv. Hee quum ita sint, quis non 
queerat hic merito, gue et qualie pars 
veipublica curanda Populo sit relict. 3 
senatu quidem de singulis eorum, que 
diximus, auctoritate sua decernente, 
et, quod maximum est, de reditibus 
etiam atque impensis omnibus sta 
tuentes consulibus vero et in urbe 
cum summo imperio bella apparanti- 
bus, et militie item cum summo im- 
perio omnia gerentibus. Verumtamen 
etiam sic pars aliqua populo est reli- 
εἴα; et ea quidem longe gravissima. 


Quod si tenenda prepos. wees, 


fuerit segtis pro πωροῦν reponendum. 
Fr. Gron. 


Solus enim in civitate Populus pramio- 
rum ct prnarum est arbiter: quibus 
solis et principatus et respublice: et 
universa hominum vita continetur. 
Nam δριιὰ quos nullum tale discrimen 
agnoscitur; aut agnoscitur quidem, 
verum ea pers male administratur ; 
apud hos nulla res, suscepta potest ra- 
tione recta gubernari. Ubi enim boni 
maligne eodem loco sunt, quid recti 
esse queat? Jsdicia igitur exercet 
populus, cum pecuniz persspe, quo- 
ties malcia gravior malefico est irro- 
ganda ; preesertim vero, ubi res eorum 
agitur, qui majores magistratus βεαδε- 
runt: capitis vero judicia exercet solus. 
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τὴν χρείαν wag αὐτοῖς ἄξιον iwaivoy καὶ μνἥμης. τοῖς Capitis rete 

γὰρ θανάτου κρινομένοις, way καταδικάξωονται, δίδωσι pager’ 

τὴν ἐξουσίαν τὸ παρ᾿ αὐτοῖς. ἔθος ἀπαλλάστεσθαι Pan, Hin Hoes 
news, κἂν ἔσι μία λείπηται Φυλὴ σῶν ἐπικυρουσῶν 
HY ΚρΙσιν ἀψψηφοφόρητος, | ἑκούσιον ἑαυτοῦ καταγνόντα 
3 ἰστι δ᾽ ἀσφάλεια τοῖς φεύγουσιν ἔν τε τῇ 
Νεαπολιτῶν καὶ Πραυεστινῶν, ἶ ἔτι δὲ “Τιξουρίνων πόλει; 
καὶ ταῖς ἄλλαις, πρὸς ὥς ἔχουσιν ὃ ὁρκιῶ. Καὶ μὴν 
οτὰς ἀρχὼς ὁ δῆμος δίδωσι τοῖς ἀξίοις" ὅπερ ἐστὶ κάλ- 
10 Maroy dB Dov i ἐν πολιτείᾳ ,παλοκῳγαθίᾳς. Ἔχει δὶ ry 
κυρίαν καὶ. righ τῆς τῶν νόμων δοκιμασίας" καὶ, τὸ 
μάγιστον, ὑπὲρ εἰρήνης οὗτος βουλεύεται καὶ πολέμου. 
11 καὶ μὴν wig! συμμωχίας, καὶ διαλύσεως, καὶ qu- 
θηκᾶν, οὗτός ἐστιν ὃ βιδαιῶν ἢ ἑκαστα τούτον καὶ κύριαι 
12 ποιῶν, ἢ τοὐναντίον. dors τάλιν ἐκ τούτων εἰκότως ἄν 
vive εἰπεῖν, ὅτι μεγίστην ὁ δῆμος ἔχει μερίδα, καὶ 

δημοκρατικόν ἐ ἐστι τὸ πολίτευμα. 
Χν. Tive μὲν οὖν τρόπον διήρηται τὰ τῆς πολιτείας Unus ordo 
εἰς ἔκαστον εἶδος, εἴρηται τίνα δὲ τρόπον ἀντιπρώττει» terles, 

βουληθέντα, καὶ συνεργεῖν ἀλλήλοις τάλιν ἕκαστα τῶν 

3 μερῶν δύναται, γῦν ῥηθήσεται. ‘O ps γὰρ ὗ ὕπατος, Coneal in- 

ἐπειδὰν συχὼν τῆς προειρημένης ἐξουσίας ὁρμήσῃ pare —E 

τῆς δυνάμεως, δοκεῖ μὲν αὐτοκράτωρ εἶναι πρὸς τὴν τῶν 

© Τιξονρίνων scripsi, cum vulgo Τιδονρηνῶν darent omnes. 


εἰ bello hic deliberat: ac sive de s0- 
cietate tur, sive de terminando 
bello, sive de foedere; Populus est, qui 
singula hec firmat, et vel rata facit, 
vel irrita. Ut, hac rureus intuens 


Quo in genere mos spud cos viget 
laude et commemoratione cumprimis 
dignus: qui mos capitis accusatis, 
dum in eo sunt ut condemnentur, pot- 
estatem facit abeundi palam et in spen- 


faneum esecedendi exilinm, licet 6 tri- 
bubus, quee ad peragendum judicium 
convenerunt, non nisi una supersit, 
que suffragia necdum tulerit. Exuli- 
bus autem impune degere licet Nea- 
poli, Preeneste, Tibure, item aliis in 
urbibus, quibus hoc jure fcedus inter- 
cedit cum Romanis. Honores prester- 
es Populus largitur, ut quisque illis 
fuerit dignuss quod pulcerrimum est 
in republ. ‘virtutis probitatisque præ- 
mium. Legum quoque sanciendarum 

mve jus penes Populum 
est; et, quod longe maximum, de pace 


aliquis, haud temere sit dicturus, ma- 
ximam reipub. partem ἃ Populo obti- 
neri, esseque adeo in ea Populi impe- 

rium. 
xv. Quonam igitur modo sit divies 
Romana civitas in illas tres formas, 
ostensum est. Qui autem singuie he- 
rum partinm in rebus agendis vel im- 
pedimento vel ausilio εἰδὲ invicem, guo- 
ties volucrint, esse queant, jam declara- 
bimus. Scilicet Concul, postquam im- 
perium nactus, de quo dizimus, in ex- 
videtur 
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Consul'in- xpexsipiven συντέλειαν. προσδεῖται δὲ τοῦ δήμου, καὶ 
populi εἰ τῆς συγκλήτου" καὶ χωρὶς τούτων iat τέλος ἄγειν τὰς 
senatus, é 3 e A > ad A e ms A 
«ράξεις οὐχ ἱκανός sors. δῆλον γὰρ, ὡς δεῖ mire 
ἐἰσιπέμπεσθαι τοῖς στρατοπέδοις asi τὰς χορηγίας" 
ἄνευ δὲ τοῦ τῆς συγκλήτου βουλήματος οὔτε σῖτος, 
οὔτε ἱματισμὸς, οὔτε ὀψώνια δύναται χορηγεῖσθαι τοῖς 
στρατοπέδοις. ὥστ᾽ ἀπράκτους γίγνεσθαι rag ἑπιξολὰς 5 
τῶν ἡγουμένων, ἐθελοκακεῖν καὶ κωλυσιεργεῖν προθεμένης 
τῆς συγκλήτου. Καὶ μὴν τό γ᾽ ἱκιτελεῖς ἢ μὴ γίγνε- 6 
σθα, τὰς ἐπινοίας καὶ προθέσεις τῶν στρατηγῶν, ἐν τῇ 
συγκλήτῳ κεῖται. τοῦ γὰρ ἱπαποστεῖλαι στρατηγὸν 
ἕτερον, ἐπειδὰν ἐνιαύσιος διέλθη χρόνος, ἢ τὸν ὑπάρ- 
χοντα ποιεῖν ἐπίμονον, ἔχει τὴν κυρίαν αὕτη. Καὶ 
μὴν τὰς ἐπιτυχίας τῶν ἡγουμένων ἐκτραγῳδῆσαι 
καὶ συναυξῆσαι, καὶ πάλιν ἀμαυρῶσαι καὶ τα- 
σενῶσαι!, τὸ συνέδριον ἔχει τὴν δύναμιν. τοὺς ψὰρ 8 
προσαγορευομένους wag αὐτοῖς θριάμβους, δὲ ὧν ὑπὸ 
THE OWI ἀγέτοωιϊι τοῖς σολίζῶίς ὑπὸ τῶν OTLATHYOY ἢ 
τῶ; κατειργασμίνων πρωγμάτων ἐνάργεια, TOUTES οὐ 
Ῥδύγανταὶ χειρίξειν, ὡς πρέπει, ποτὶ δὲ τὸ ταράταν 
οὐδὲ συντελεῖν, ἐὰν pon τὸ συνέδριον συγκατάθητα;, καὶ 
δῷ τὴν εἰς ταῦτα δαπάνην. Tov γε μὴν δήμου “εἰς £09 
διαλύεσθαι καὶ λίαν αὐτοῖς ἀναγκαῖόν ἔστιν κἂν ὅλως 
P δύνανται cutn Reisk. correxi. Vulgo omnes dérarau. 4 Ignorant vulgo 
omnes preepos. ais, quam supplevi; quamquam fors. plura qusedam verba in- 


terciderunt, 


rum gerendarum habere: ceterum et 
Populi et Senatus ope illi est opus, 
futuro alioquin perficiendis inceptis 
imperi. Nam quum legionibus sub- 
mittendi semper sint commeatus; sine 
sententia autem senatus suppeditari 
neque frumentum, neque vestis, neque 
stipendia queant; si propositum pa- 
tribus fuerit, de indastria cessare et 
conatibus obstare, ompino cadent in 
izritum im consilia. Ad 
heec, ut incepta sua et destinata con- 
silia perducere ad exitum duces exerci- 
tuum possint, aut non possint, in vo- 
juntate positum est Senatus. Nam 


ubi circumegerit se annus, deman- 


dandi provinciam alteri, aut proro- 
gaadi imperii potestatem patres ha- 
bent. Quin et partas bello victorias 
ant cum pompa celebrare atque am- 
plificare, aut contra obscurare atque 
elevare, idem ordo potest. Trium- 
phos enim, quoe ipsi vocant, quibus 
rerum ab imperatoribus gestarum ime- 
go quedam evidenter expressa οἷ» 
vium oculis subjicitur, pro dignitate 
agere aut omnino ne agere quidem 
potest imperator, nisi consenserit se- 
natus, et in eam rem pecuniam deere- 
verit. Jam vero quoniam finiendi belli 
potestatem Populus obtinet, hujus quo- 
que consensu, σοὶ domo absint quam 
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ἀπὸ τῆς τοἰκείας τύχωσι πολὺν τόσον ἀφεστῶτες. ὁ Consul in- 


γὰρ τὼς διαλύσεις καὶ συνθήκας ἀκύρους κοιὶ  πυρίας many oul 


li et 


10 Τοιῶν» ὡς ἐχάγω προεῖπον; οὗτός ἐστιν. Τὸ δὲ - μέγιστον, senatus, 
ἀποτιθεμένους τὴν ἀρχὴν, ἐν τούτῳ δεῖ τὰς εὐθύνας 


11 11 ὑπέχειν ray Texpay pera. 


ὥστε κατὰ μηδένα τρόπον 


dopants εἶναι τοῖς στρατηγοῖς, ὀλεγωρεῖν pare τῆς 
συγαλήτον pars τῆς τοῦ «λήθους εὐνοίας. 

Ἡ γὲ way σύγκλητος BAW, ἡ τηλικαύτην Senatus 
ἔχουσα δύναμιν, τρῶτον μὰν ἔν τοῖς ποινοῖς πράγμασιν roraia 
ἀναγκάζεται προσέχειν τοῖς σολλοῖς, καὶ στοχάζισθαι 

4 τοῦ δήμου. gag δ᾽ ὁλοσχερεστάτας καὶ μεγίσφας 
ζητήσεις καὶ διορθώσει. σῶν ὡμιαρτανορένων κατὰ τῆς 
πολιτείας», οἷς θάνατος ὠκολουθεῖ τὸ πρόστιμον, οὗ 
δύγαται συντελεῖν» ὧν pa συνεπικυρώσῃ 0 προξεθου- 

8 λευρένον ὃ δῆμος. ὁμοίως 06 καὶ περὶ τῶν "sig raurny 
ἀνηκόντων. ἐὼν γάρ τις εἰσφόρῃ νόμιον, ἥ τῆς ἐξουσίως 
ἀφαιρούμενός rt τῆς ὑπαρχούσης τῇ συγκλήτῳ πατὰ 
τοὺς ἐθισμοὺς, ἢ τὰς «ροεδρίας καὶ τιμὸς καταλύων 
αὐτῶν, ἢ καὶ va Δία ποιῶν ἐλαττώματα «ερὶ τοὺς 


βίαυς" 


πάντων ὁ δῆμος γίγνεται τῶν τοιούτων καὶ 


4θεῖναι, καὶ μὴ, κύριος. Τὸ δὲ συνέχον, ἐὼν εἷς ivi- 
ornras τῶν δηριάρχων, οὐχ, οἷον ἐπὶ τέλος ἄγειν τι 
δύναται τὸν διαξουλίων ἡ σύγκλητος, ἀλλ᾽ οὐδὲ συ» 

δεδρεύειν ἢ συμπορεύεσθα, τὸ «αράπαν. ὀφείλουσι δὲ 


t Vulgo οἷἶκίας. 


longissime, cum primis tamen est illis 
opus. Populus enim, ut antea dicebam, 
pacta et foedera aut infirmat aut firmat, 
Quod vero longe est maximum: ubi 
deposuerint imperium, eorum, quam in 
provincia gesserint, apud Populum 
ratio est eis reddenda. Idcirco nec 
Senatus benevolentiam nec Populi 
contemnere sine suo periculo Consuls- 
bus ullo modo licet. 

xvi. Rursus vero Senatus, qui tan- 
tum potest, ante omnia in administra- 
tione publica rei multitudinem respi- 
cere, et Populi rationem habere cogi- 
tur. Gravissima vero quæque judicia 
et maxima peragere non potest, neque 
publica delicta, que capite luuntur, 
punire, nisi ipsius anctoritatem popu- 


8 Fors. εἷς αὐσὴν. 


lus comprobarit. Similis Populi pot- 
estas etiam in iis, que ad ipsum Sena- 
tum pertinent. Nam si quis legem 
suadeat, qua vel potestas Senatus, quam 
more majorum obtipet, minuatur, vel 
aliqua dignitatis honorisve preerogativa 
patribus adimatur, aut etiam (nam et 
hoc interdum usu venit) res familiaris 
ipsorum accidatur; omnes hujusmodi 
rogationes vel ratas habendi, vel mi- 
nus, jus est penes Populum. Illud 
vero ommium maximum, quod, si vel 
unus Zvibusorum plebis interceseeri 

non dicam perficere Seratus quidquam 
eorum, que decreverit, nequit; sed 
ne in curiam quidem venire, aut ullo 
modo convenire senatores possunt. 
Tribunorum autem partes sunt, id 
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ἀεὶ «ποιεῖν οἱ δήμαρχοι τὸ δοκοῦν τῷ δήμῳ, καὶ μᾶ- 
More στοχάζεσθαι τῆς τούτου βουλήσεως. Διὸ, sar 
τῶν τῶν προειρημένων χάριν, δέδιε τοὺς πολλοὺς, καὶ 
σροσέχει τὸν νοῦν τῷ δήμῳ ἡ σύγκλητος. 


Popals XVII. Ὁμοίως γε μὴν TAAL ἁ δῆμος ὑπόχρεως ἔστι 
O ~~ 3 ἥ 
eenatul, 5H συγκλήτῳ, καὶ στοχάζεσθαι ταύτης ὀφείλει, καὶ 


κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν. Πολλῶν γὰρ ἔργων ὄντων, rave 
ἐκδιδομένων ὑπὸ τῶν τιμητῶν διὰ «τάσης ᾿Ιταλίας, εἰς 
σὸς ἐπισκευὰς καὶ κατασκευὰς τῶν δημοσίων, & τις 
οὖκ ἄν ἐξαριθμήσαιτο ῥᾳδίως, πολλῶν δὲ ποταμῶν; 
λιμένων, ἱκηπίων, μετάλλων, χώρας" συλλήδδην ὅσα 
strraxsy ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων δοναστείαν᾽ wavra χειρί- 8 
ζεσθαι συμβαίνει τὰ προειρημένα διὰ τοῦ πλήθους, καὶ 
σχεδὸν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, πάντας ἐνδεδέσθαι ταῖς ὠναῖς 
καὶ ταῖς ἐργασίαις ταῖς ἐκ τούτων. οἱ μὲν γὼρ wyo-4 
ράξουσι παρὰ τῶν τιμητῶν αὑτοὶ τὰς ἐκδόσεις, οἱ δὲ 
κορωνοῦσι τούτοις; οἱ δ᾽ ἐγγυῶνται τοὺς ἠγορακότας; οἱ 
δὲ τὰς οὐσίας διδόασιν περὶ τούτων εἰς τὸ δημόσιον. 
ἔχει δὲ περὶ πάντων τῶν προειρημένων τὴν κυρίαν τὸ δ 
συνέδριον" "καὶ γὼρ χρόνον δοῦναι, καὶ συμπτώματος 
γενομένου κουφίσαι, καὶ τὸ παράπαν, ὠδυνάώτου τινὸς 
συμβάντος, ἀπολῦσαι τῆς ἐργωνίας. καὶ πολλὰ 096 
Tid ἐστιν, ἐν οἐς καὶ βλάπτει μεγάλα, καὶ πάλιν 


t sewues forsan cum Reisk. legendum. 
est Reisk. ° 


Ὁ na) cod χρόνον δοῦναι: suspicatus 


gemper exsequi, quod populo placue- 
rit, et voluntatis ejus precipuam ra- 
tionem ducere. Itaque, propter hec 
omnia qua dixi, metuit Senatus mul- 
titudinem, et ad Populum habet re- 


xvii. Similiter vero rursus etiam Po- 
pulus senatui est obnoxius; et tam 
publice quam privatim illius rationem 
habeat oportet. Quum enim multa 
sint, quee a censoribus locantur, par- 
tim sarta tecta operum publicorum per 
Italiam, que difficile sit enumerare ; 
partim vectigalia fuminum, portuum, 
hortorum, metallorum, agrorum, de- 
nique omnia, qua ditione Romana con- 
tinentur: cuncts bee a populo exer- 


centur; adeo ut pene ad unum omnes 
redemtionibus, quee earum rerum fiunt, 
et questu ex illis (redemptiouibus) fa- 
ciendo sint impliciti. Alii enim a cen- 
soribus locationes per se emunt, alii 
cum his societatem habent, alii pro 
redemtoribus fidem suam interponunt, 
alii horum nomine bona sua in publi- 
cum addicunt. Sunt autem omnia 
ista in potestate! et arbitrio senatus. 
Nam et diem proferre potest, et, si 
quee intervenerit calamitas, mercedum 
parte publicanos relevare, aut si quis 
casus impedierit, quominus exitum 
res habere posset, locationem rescin- 
dere. ‘Et sunt ejusmodi sane multa, in 
quibus aut Jedi aut edjuvari a senatu 
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ἀφελεῖ τοὺς τὰ δημόσια χειρίζοντας 3 σύγκλητος. ἧ Populus 
γὰρ ἀναφορὰ τῶν προειρημένον γίγνεται τρὸς ταύτην. obnoxius. ὦ 

η Τὸ ds μόγιστον, ἐκ ταύτης ὠποδίδονται κριταὶ τῶν 
“λείστων καὶ τῶν δημοσίων καὶ τῶν ἰδιωτικῶν συναλ-- 

8 λαγμιάτων, ὅσα. μέγεθος 6 ἔχει τῶν ἰγαλημάτων. διὸ 
πάντες εἰς φὴν ταύτης «ἰστιν. ἐνδεδεριένοι, καὶ δεδιότες 
φὸ τῆς χρείας ἄδηλον, εὐλαξῶς § ἔχουσι πρὸς τὰς ἔνστά- 
σεις καὶ τὰς ἀντιπράξεις τῶν τῆς συγκλήτου βουλη- 

9 μνάτων. Ὁμοίως, δὲ καὶ τρὸς τὰς. TOY ὑπάτων ὑπιξολὼς 
δυσχερῶς. ἀνειπράττουσιν, διὼ. τὸ κατ ἰδίαν καὶ ποινῇ 
πτώντας ἐν τοῖς ὑπαίθροις ὑπὸ τὴν ἐκείνων πίττειν ἔξου- 
σίαν. 

XVIII. Τοιαύτης δ᾽ ovens τῆς ἐχάστου τῶν μερῶν Forma τεῖρ, 
δυνάμεως, sig τὸ καὶ. βλάπτειν καὶ συνεργεῖν ἀλλήλοις" nium com- 
“«ρὸς πάσας συμβαίνει! τὰς περιστάσεις δεόντως A μην. 
τὴν ὡρμογὴν αὐτῶν, ὅστε μὴ οἷόν τ᾽ εἶναι; ταύτης 

9 εὑρεῖν ἀμείνω πολιτείας σύστασιν. “Ὅταν μὲν γάρ φις 
ἔξωθεν κοινὸς φύξος ὦ ἐπιστὰς ὠνωγκάσῃ σφᾶς συμφρονεῖν 
καὶ συνεργεῖν ἀλλήλοις" τηλικαύτην καὶ τοιαύτην συμυ- 

8 βαίνει γίγνεσθαι τὴν δύναμιν τοῦ πολιτεύματος, * ὥστε 
μήτε ταραλείπισθαι τῶν δεόντον μηδὲν, ἅτε wsgi 70 

soo ὠεὶ πάντων ὁμοῦ ταῖς ἐπινοίαις ὡμυιλλωμιένων, 
μήτι τὸ κριθὲν ὑστερεῖν τοῦ καιροῦ, κοινῇ καὶ wor ἰδίαν 
ἑκάστου συνεργοῦντος πρὸς τὴν τοῦ προκειμένου συντέ- 


x Libri omnes mendose dees μηδὲν, quod Casaub. in dees μηδὲ mutavit, 


possunt, qui vectigalia vel ultron bate tis partes et incommodare et commo- 
bus 


tractant: de istis enim omni 
Patres refertur. Quod autem maxi- 
mum est: ex senatorio ordine judices 
dantur ad plurimas, qua publicas, qua 
privatas caussas, quoties paullo gra- 
vior est accusatio. Itaque in fidem 
Senatus quum sint omnes adstricti; 
metuentes, ne olim forte ejus auxilio 
sibi futurum sit opus, voluntati illius 
obsistere et reluctari non audent. Si- 
milique de causea et Consulum ince- 
ptis haud temere se opponunt; quo- 
niam et privatim singuli, et omnes in 
universum, expeditionis tempore, in 
potestate sunt Consulum. 

Xviz1, Quum igitur singule civita- 


dare sibi invicem hoc modo queant 3 
evenify ut adversus omnes casus 

convenienterque sint concinnate:: ex 
quo fit, ut meliorem hac rempublicam 
nemo possit instituere. Quamobrem 
quoties alicujus ab exteris periculi me- 
tus ingruens concordare cives ac sibi 
invicem ferre opem coegerit, ea est ac 
tanta hujus reip. vis, ut neque in deli- 
berationibus quidquam eorum prester- - 
mittatur, quee facto sunt opus; quum 
ut quidque accidit, eo certatim cuncti 
suas cogitationes referant; et eorum, 
que sunt decreta, — fiat tardius 
quam oportest, pu privatimque 
oranibus ad consulta perficienda con- 


Resp. Rom. πολιτεύματος. 
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λειαν. διόπερ ἀνυτόστατον συμβαίνει! γίγνεσθαι, καὶ 4 
παντὸς ἐφικνεῖσθαι roũ κριθέντος, σὴν ἰδιότητα τοῦ 
Ὅνταν γε μὴν wads ὠπολυθέντες τῶν 5 


jpea ex 88 ἐκτὸς φόβων ἐνδιατρίξωσι ταῖς εὐτυχίαις καὶ τεριου- 


medetur. 


σίαις. ταῖς $x σῶν πατορθωμιάτων, ἀπολαύοντες τῆς 
εὐδαιμωίας > "αἱ ὑποκολακευόμενοι καὶ ῥωθυμοῦντες 
τρέπωνται πρὺς ὕθριν, καὶ πρὸς ὑπερηφανίαν, ὃ δὴ φιλεῖ 
γέγνεσθαι" rors καὶ μάλιστα συνιδεῖν & ἔστι αὐτὸ παρ 6 
αὐτοῦ ποριζόμενον τὸ πολίτευμα τὴν βοήθειαν. ἐπειδὰν 7 
γὰρ ἱξοιδοῦν τι τῶν μερῶν reales καὶ «πλέον τοῦ 
δέοντος ἐσικρατῆται" δῆλον, ὧς» svog 7 αὐτοτελοῦς 
ὄγτος κατὼ τὸν ἄρει λόγον» ἀντιστᾶσθαι δὲ καὶ rapa 
ποδίζεσθαι δυναμένης τῆς ἑκάστου προθέσεως UE αἀλ- 
λήλων, οὐδὲν ἐξοιδεῖ τῶν pagan, | οὐδ᾽ ὑπερφρονεῖ. «ἄντα 8 
γὰρ — 2 τοῖς ὑποκειβοένοις, τὰ ὸ μὲν —B τῆς ὁρ- 
μῆς» τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς δεδιότα τὴν ἐκ τοῦ widas ἐπίστασιν. 


V. 
Πολεμικὰ Ῥωμαίων ἐπιτηδεύματα. 
* xt x 


Ante — *XIX. EQEIAAN ἀποδείξωσι τοὺς ὑπάτους, μισὰ 
tom. ravra γιλιάργους καθιστᾶσι, "τεσσαρεσκαίδεκα ἐν 
cam rea id a ęXous ae 9 pa 


correxi auctoribos Casaub. et Reisk. edd. et MSti. 
Ξ In leer libris prefigitur Tifules: ig eis «τῶν ὀπλισὼν πασαστάσιως͵ 
8. φίσεκραι καὶ tine ed. Opor. et Herv. 


nitentibus. Quas ob caussas invicta 
atque inexsuperabilis hc respublica 
est, per ipsam qua constat formam ; 
ac quidquid semel decrevit, ad exitum 
perducit. Rursus autem, quoties om- 
ni ab exteris metu liberati, leeto rerum 
successu diutius perfruuntur, atque 
illis opibus, quas vincendis hostibus 
sibi pepererunt; υἱὲ presenti felici- 
tate gaudentes, otio atque adulationi- 
bus corrupti, ad injurias atque super- 
biam, ut fieri amat, sese converterunt : 

tum sane ut cnm maxime cernere est, 


rempublicam ipsam ex seve malis swis 


remedium parare. Ubi enim pars ali- 
qua se efferens jurgium movere, et 
majorem, quam conveniat, potentiam 
sibi coeperit vindicare: quia nullius 
potentia omnibus suis numeris in se 
est perfecta, sed consilia omnium, ut 
jam ostendimus, ab obsistentibus 
mutuo impediri queunt; nulla efferre 
se pars supra ceteras valet, neque im- 
potenter superbire. Omnia quippe in 
suo statu manent; quum aliorum re- 
primatur impetus, alii antem jam inde 
ab initio metuant animadversionem 
aliorum. 


V. 
Militia Romana. 


° r . 
XIX. Postquam consules desi- 


gnerunt, Tribunor wilitem —7 
creant: quatuordeciin 


quidem ex 
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ἐκ τῶν wives ἐνιαυσίους ἐχόντων ἤδη στρατείας, δέκα Numerus 

4 δ᾽ ἄλλους σὺν τούτοις, ἐκ τῶν exe. ὕτῶν λοιπῶν τοὺς stipen ae 
\ 4 ow δέ Α δὲ sy e * ὸ ΩΣ * rium. 

μὲν ἱππεῖς δέκα, τοὺς δὲ πεζοὺς “εξ ov * δεῖ στρωτείας 

τελεῖν κατ᾽ ἀνάγκην, ἦν τοῖς τιτταρώκοτα καὶ sf 

ἔξεισιν ὠπὸ γενεῶς, πλὴν τῶν ὑτὸ τὰς τετρακοσίας 
8 δραχμὰς φετιμημάνων. τούτους δὲ παριῶσι Sevres εἰς 

τὴν γαυτικὴν χρείαν" ἐὰν δέ ποτε κατετείγη τὰ τῆς 

περιστάσεως, “ὀφείλουσι καὶ πεζῇ στρατεύειν εἴκοσι 
Φσερατείας ἰνιαυσίους. ἹἸΠολιτικὴν δὲ λαδεῖν ὠρχὴν 

oux ἔξεστιν οὐδενὶ πρότερον, bar μὴ δέκα στρατείας 

3 * — * 9 8 J * Cv] 
Ssnaucioug ἢ sersAszas. Ἐν as μέλλωσι ποιεῖσθαι Conseriptio 

τὴν κατωγραφὴν τῶν στρατιωτῶν οἱ τὰς ὑπάτους tore 

τις ὠρχοίς' προλέγουσιν ἦν τῷ δήμῳ τὴν ἡμέραν, ἔν ἢ 

δεήσει παραγενέσθαι τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις Ῥωμαίους 
Gawarras. ποιοῦσι δὲ τοῦτο καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτόν. τῆς 

δὲ ὁμόέρας ἐπελθούσης» καὶ τῶν στρατευσίμων παραγένο- 

μένων εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ μετὰ ταῦτα “συναθροισθέντων 
Ἰ εἰς τὸ Καπιτώλιον" διεῖλὸν σφᾶς αὐτοὺς οἱ νεώτεροι τῶν Distributio 

rd f 4 e uN vod on "es tribuno- 

yirudeyer, καθάπερ ὧν ὑπὸ τοῦ δῆμου κατασταθῶσιν» ταν 

ἥ τῶν στρατηγῶν, εἰς τέτταρα μέρη" διὰ τὸ τότταρα 

παρ αὐτοῖς στρατόπεδα τὴν ὁλοσχερῆ παὶ πρώτην 


dem cum Lipsio σεζοὺς 
σὴν σερατεύσιμον ἡλικίαν (aut εἰς τὸ lwraxadinaves τῆς ἡλικίῶς Eres) ἧπον, εἴκοσι δεῖ 
or φιλεῖν». d Sic ex conject. scripsi. Vulgo omnes ὀβείλουσιν οἱ “εζοὶ 
στρασιύων. δ ἀδροισθίντων Opor. Aug. Urb. [ἔΚασιτώλων Herv. Med. 


qui annua jam quina stipendia habent : 
decem vero alios prater superiores ex 
fis, qui dena. Ceterum necessario 
tenentur stipendia facere intra annum 
setatis q imum sextum, ¢equites 
quidem, dena ; pedites vero, [viginti]: 
iis dumtaxat exceptis, qui infra qua- 
terna millia æris censi fuerint. Hos 
omnes omittunt, et in usus sasuticos 
reservant: quod si quis tamen casus 
gravior urgeat, hi quoque pedibus me- 
rere et vicena sti annua facere 
tenentur. Urbanum vero magistra- 
tum capiendi jus nemini est, antequam 


dena stipendia emerita habeat. Quan- 
do autem consules sunt conscripturi 
milites ; diem populo edicunt, qua die 
Romanos omnes militaris ætatis sistere 
se oporteat. Atque id faciunt quot- 
annis. Ubi dies advenit, et Romam 
apti militie convenerunt, iidemque 
mox in Capitolio congregati sunt; ibi 
tune juniores e tribunts militwm, eo 
ordine, quo quisque eorum vel ἃ po- 
pulo vel ab imperatoribus fuerlt con- 
stitutus, in quatuor dividere se partes 
solent; quia apud eos summa et prima 
divisio copiarum est in quatuor legi- 
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διαίρεσιν τῶν, Covet sur «οιεῖσθαι. καὶ σοὺς μὲν πρώτους 8 
κατασταθίντας τέτταρας εἰς τὸ τρῶτον καλούμενον 
στρατόπεδον ἔ ἔνειμιαν" τοὺς δ᾽ ἑξῆς τρεῖς, εἰς τὸ δεύτερον" 
φοὺς δὲ ἑπομένους τούτοις rirragas, εἰς τὸ ) τρίτον" τρεῖς 
δὲ τοὺς τελευταίους, εἷς τὸ τέταρτον. σῶν 06 «ρεσξυ- 9 
τέρον δύο μὲν τοὺς «ρώτους, εἰς τὸ πρῶτον τρεῖς δὲ τοὺς 
δευτέρους ’ εἰς τὸ δεύτερον τιθέασι στρατότεδον' δύο δὲ 
τοὺς shies εἰς τὸ τρίτον" τρεῖς δὲ τοὺς τελευταίους, εἰς 
τὸ τέταρτον. 


Duecium XX. Γενορένης δὲ τῆς διαιρέσεως καὶ καταστάσεως 
peragunt 
— τῶν χιλιάρ oy τοιαύτης» ὥστε πάντα τὰ στρατόπεδα 


τοὺς ἴσους ἔχειν ἄρχδντας' μετὰ ταῦτα καθίσαντες 2 
χορὶς ἀλλήλων κατὰ στρατόπεδον, πληροῦσι τὰς φυλὰς 
κατὰ pia, καὶ «ροσκαλοῦνται τὴν ἀεὶ λαχοῦσαν. ἐπ 3 
δὲ ταύτης ἰκλέγουσι τῶν νεανίσκον τίσταρας ἐσιεἰκῶς 
τοὺς παραπλησίους ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς ἔξεσιν. 
ξεροσαχθέντων δὲ τούτων, λαμβάνουσι πρῶτοι τὴν 4 
ἑπλογὴν οἱ. τοῦ “πρότου σφρατοπέδου, δεύτεροι δ᾽ οἱ 
τοῦ δευτέρου, τρίτοι δ᾽ οἱ τοῦ τρίτου, φελευταῖοι δ᾽ οἱ 
φοῦ τετάρτου. πάλιν δ᾽ ἄλλων τεττάρων 6 τροσαχβέν- 5 
roy, λαμβάνουσι: πρῶτοι τὴν αἷρεσιν οἱ τοῦ δευτέρου 
στρατοπέδου, καὶ ἑξῆς οὕτως J σελευταῖοι δ᾽ οἱ τοῦ 
πρώτου. μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἄλλων τεττάρων ξπροσ- 6 
ἀχθέντων, πρῶτοι λαμβάνουσιν οἱ τοῦ τρίτου στρατοπί- 
δου, τελευταῖοι δ᾽ οἱ τοῦ δευτέρου. καὶ, ἀεὶ κατὰ 


Β σροα χϑϊντων Herv. Med. 


ones. Et quatuor quidem illos, qui 
primi creati fuerint, prime, quam vo~ 
cant legioni, attribuunt; tres proxi- 
mos, secunde; quatuor qui hos exci- 
piunt, tertiz ; tres novissimos, quarte. 
Seniorum autem, duos quidem primo 
creatos in prima locant legione; tres 
secundo loco designatos, in secunda ; 
duos proximos, in tertia; tres postre- 
mos, in ultima. 

xx. Peracta vero electione et divi- 
sione tribunorum, sic ut singule legi- 
ones totidem duces habeant: separa- 
tim postea sedentes cujusque are 
tribuni sigillatim tridus sortiuntur, et 


ut cuique sors contigit, eam ad se vo- 
cant. Tum ex ea guatuor juvene: eli- 
gunt, pares, quoad ejus fieri potest, 
getate et habitu corporis, His pro- 
pius admotis, primi electionem faciunt 
prime legionis tribuni: secundi, se- 
cunde : tertii, tertie : novissimi, quar- 
te. Rursus vero aliis quatuor admo- 
tis, primi eligunt secunde legionis tri- 
buni; et sic deinceps: ultimi vero 
prime. Posthac aliis denuo quatuor 
adductis, primi dilectum habent ter- 
tie legionis tribuni: ultimi, legiouis 
secunde. Et ita, dum hac ratione 
semper idem electionis orbis volvitur, 
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λόγον οὕτως ἐκ “περιόδου τῆς ἐκλογῆς γιγνομένης, “ταῶ- 
ραπλησίους συμξαίνει λαριξάνεσθαι τοὺς ἄνδρας εἰς 

δἴκαστον τῶν στρωτοπέδαν. Ὅταν δ᾽ ἰκλέξωσι TO προ- Peditum 
κείμενον xAnbos? (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὁτὲ μὴν εἰς ἕκαστον iegione. ον 
στρατόπεδον τεζοὶ τετρακισχίλιοι καὶ διωκόσιοι , τοτὲ 
δὲ πιντακισγχίλιοι, ἐπειδὰν βυείζων τις αὐτοῖς προφαί- 

Ores κίνδυνος" μετὰ ταῦτα τοὺς ἱππεῖς τὸ μὲν σπα- Equites. 
λαιὸν ὑστέρους εἰώθεσαν δοκιμάζειν ὦ ἐπὶ τοῖς τετρακισ- 


χιλίοις "διακοσίοις, νῦν δὲ προτέρους, «“λουτίνδην αὐτῶν 


γεγενηρένης ὑπὸ rou φιρνητοῦ τῆς ἐκλογῆς" 


καὶ TOM- 


οὔσι τριδικοσίους εἷς ἑκαστὸν σερατόπεδον. 

ΧΧΙ. ᾿Ἐπιτελεσθείσης δὲ τῆς καταγραφῆς σὸν προει- ὃ 
ρηροῖνον σρόπον, ἀθροίσαντες τοὺς ἐπιλελεγμοένους οἱ tare. 
προσήκοντες roy χιλιάρχων καθ᾽ ἔκαστον στρατόπεδον, 
καὶ λαθόντες § ἐκ πάντων ἕνα roy ἐπιτηδειότατον, ἐξορκί- 
2 δουσιν' ἮἯ μὴν τειθαρχήσειν; καὶ ποιήσειν τὸ προσταττύ- 
8 μενον ὑπὸ τῶν ἀρχόντων κατὰ δύναμιν. οἱ δὲ λοιποὶ Tove 
χες ὀμνύουσι καθ᾽ ἔνα πτροπορευόμενοι; Tour αὐτὸ δηλοῦν- 
Ares, ὅτι ποιήσουσι πόντα, “καθάπερ ὁ ὃ πρῶτος. Κατὰ δὲ Sociorum 
φοὺς αὐτοὺς καιροὺς οἱ τὰς ὑπάτους ἀρχὰς ἔχοντες πα- 
ρωγγίλλουσι τοῖς ἄρχουσι τοῖς ἀπὸ τῶν συμμαχίδων πό- 
Asan, τόν. ἐκ τῆς Ἰταλίας, ἐξ ὧν ἂν βούλωνται συστρα- 
φεύειν τοὺς συρυμάχους, διασαφοῦντες σὺ πλῆθος, καὶ 
φὴν ἡμόραν, καὶ τὸν τόπον, εἰς ὃν δεήσει παρεῖναι τοὺς 


h Sic diserte Herv. Aug. Urb. Med. Puto εἰ Opor. Regius nota numeral utitur. 
Casaubonus ex conject. διακοσίους edidit, quaternis peditum millibus adjungere 


(equifes) ducentos. 


evenit illud, ut pares ac similes capi» 
antur in quamque legionem milites. 
Postquam vero legerunt quem propo- 
suerant numerum 3; (is est quandoque 
in singulas legiones peditam quaterntim 
mitlium et ducentorum: aliquando σεῖς 
sim millium, quoties majus aliquod 
ipsis imminet periculum:) mox equi. 
tes, olim quidem posteriore loco moris 
erat deligere, post quatuor mille et du- 
centos pedites; nunc priore loco eos 
centuriant, e censu per censorem ele- 
etos, atque illorum frecentos unicuique 
legion! assignant. 

2x1. Peracto dilectu' eo quem dixi- 

VOL. It. 


mus modo, Tribuni militum sue quis- 
que legionis eos, qui fuerunt lecti, 
congregant, atque unum ex omnibus 
eligentes, maxime idoneum, sacra- 
mento adigunt ; Fore omnino, ut Ρα- 
reat imperio ducum, et quidquid ab iis 
JSuerit jussus, pro viribus prastet. Re- 
liqui autem omnes, procedentes alter 
post alterum, in eadem verba jurant ; 
omnia se facturos, sicut ille primus. 
Circa idem vero tempus Consules ma- 
gistratibus sociarum in Italia civita- 
tum, ex quibus auxilia eo bello secum 
militare volunt, nuncium mittunt; 
numerum et diem locumque ad conve- 


Sacramen- 
um mili- 


conscriptio. 
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κεκριμένους. αἱ δὲ πόλεις ταραπλησίαν ποιησοίμεναι τῇ 5 
προειρημένῃ τὴν ἐκλογὴν καὶ TOY ΟΡΆΟΥ»; ἐκπέμπουσιν, 
Ἰάρχοντα συστήσασαι καὶ μιισθοδότην. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ 6 
Ῥωμῃ χρλίαρχρι μετὰ τὸν ἱξορκισμὸν «ταραγγείλαντες 
ἡμέραν ἱκώστῳ στρατοπέδῳ, καὶ τόπον, εἰς ὃν δεήσει 
Ξαρεῖναι χαρὶς τῶν ὅπλων, τότε par ἀφῆκαν. Παραγε-Ἶ 
γομυένων δ᾽ εἰς σὴν ταχθεῖσαν ἡμέραν, διαλέγουσι τῶν 
ἀνδρῶν τοὺς μὲν νεωτάτους καὶ «ενιχροτάτους εἰς τοὺς 
Γροσφομαΐχους" τοὺς δ ἑξῆς τούτοις, εἰς τοὺς ᾿Αστά- 
τους καλουμάνουρ" σοὺς δ᾽ a ἀκμαιοτάτους ταῖς ἡλικίαις, 
εἷς τοὺς Πρίγκιπας' τοὺς δὲ πρεσβυτάτους εἰς φοὺς 
Τριαρίους. αὗται γάρ εἰσὶ καὶ τοσαῦται διαφοραὶ 8 
«παρὰ Ῥωμαίοις καὶ τῶν ὀνομιασιῶν, καὶ τῶν ἡλικιῶν, 
vs δὲ τῶν πκαθοαλισμῶν ἢ ἔν ἑκάστῳ στρατοκίδῳ.. Διαι-9 
ροῦσι δ᾽ αὐτοὺς τὸν τρόπον φοῦτον, ὥστ᾽ εἶναι Tous μὲν 
τρισθυτάτους , xce Τριαρίους «ροσαγορενομάνους, ἐξα- 
κοσίουρ' σοὺς δὲ Πρίγκιπας, χἰλίους καὶ διακοσίους" 
ἴσους δὲ τούτοις τοὺς ᾿Αστάτουρ᾽ τοὺς δὲ λοιποὺς καὶ 
γεωτάτους Γροσφοφόρους. say δὲ πλείους τῶν τιίτρά- 10 
κισχιλίων wo, κατὰ λόγον ποιοῦνται τὴν διαίρεσιν, 
«λὴν τῶν Τριαρίων᾽ φούτους ἀεὶ τοὺς ἴσους. 

XXII. Καὶ τοῖς μὲν nord rois παρήγγειλαν μάχαιραν 
Φορεῖν, καὶ γρόσφους, καὶ πάρμην. ἡ δὲ πάρμη καὶ 
δύναμοιν § AL τῇ κατασκευῇ, καὶ μέγεθος * ἀρκοῦν πρὸς 


Arma Ve- 
litum. 


i Aexorras suspicari licet cum Gron. 


niendum edicentes iis, qui lecti fue- 
rint. Civitates lectos a se simili ra- 
tione ei, quam exposuimus, milites, 


@odem sacramento adactos, adjecto di 


duce et questore mittunt. At Rome 
tribuni militum, postquam sacramento 
milites adegerunt, denunciato legioni 
euique die ac loco ad conveniendum 
sine armis, tunc quidem eos dimit- 
tunt. Ceterum ubi ad dictam diem 
ili convenerunt; natu minimos et 
pouperrimos Tribuni seligunt in Ve- 
Σ proximos his in Hastatos, quos 
—⸗ ætatem florentissimam in 
Principes : maximos natu in Triarios. 
Hz sunt enim, et tot numero, diffe- 


x ἀρκοῦν na) rely σφ. Herv. et Med. 


rentis apud Romanos appellationum 
et etatum atque etiam armature: in 
unaquaque legione. Ita autem hos 
vidunt, ut state maxime provecti, 
qui arüũ dicuntur, αἱ sint numero sez 
cents; Principes mille ducenti; tot- 
dem Hastati: ceteri δὰ natu minimi 
Velites. Sin pluribus, quam quatuor 
millibus, constet legio; eadem pro- 
Pportione et ceterorum partitionem in- 
stituunt, nisi quod Triariorum nume- 
rys variat numquam. 

XXII. Ac minimis quidem natu pra- 
cipiunt, ut gladium gestent, et hastas, 
atque parmam. Parma et firmitatem 
habet a structura, et magnitudinem, 
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ἀσφάλειαν" περιφερὴς γὰρ οὖσα τῷ σχήματι, ' τρίπεδον Arma Ve- 
βἔχει τὴν διάμετρον. τροσεπικοσμεῖται δὲ καὶ πλιτῷ ον 
περικεφαλαίφ' ποτὲ δὲ λυκείαν ἢ τι τῶν τοιούτων 
ἐπιτίθεται, σκέτης ἅμα καὶ σημείου γάριν, ἵνα τοῖς 

κατὰ μέρος ἡγεμόσι προκινδυνεύοντες ἐῤῥωμένως, καὶ 

μὴ, διάδηλοι γίγνωνται. τὸ δὲ τῶν γρόσφων βέλος 

ἔχει τὰ μὲν μήκει τὸ ξύλον ὡς ἱπίταν δίπηχυ, τῷ δὲ 

πάχει δακτυλιαῖον, τὸ δὲ κέντρον, σειθαρυιιαῖον, κατὰ 
τοσοῦτον ἐπὶ λεστὸν "ἐξεληλαρυένον καὶ συνωξυσμυιένον, 

ὥστε κατ᾽ ἀνάγκην εὐθέως ἀπὸ τῆς πρώτης ἐμβολῆς 
κάμπτεσθαι» καὶ μὴ δύνασθαι τοὺς πολεμίους ἀντι- 
δάλλειν" εἰ δὲ μὴ, κοινὸν γίγνεται τὸ βέλος. 

xxi. Τοῖς ys pony δευτέροις μὲν ROT τὴν ἦλι- Gravis ar- 
κίαν, ᾿Αστάτοις δὲ προσαγορευομένοις, παρήγγειλαν, 
2Pigsv πανοπλίαν. Ἔστι δ᾽ ἡ Ῥωμαϊκὴ πανοπλία Scuum. 
πρῶτον μὲν θυρεὸς, οὗ τὸ μὲν πλάτος ἐστὶ τῆς πυρτῆς 
ἐσιφανείας πένθ᾽ ἡμιποδίων" τὸ δὲ μῆκος, ποδῶν τεττώ- 
Seer ὁ δὲ μείζων, ἔτι καὶ παλαιστιαῖος. ἐκ διαλοῦ 
σανιδώματος ταυροκόλλη πεπηγὼς, ὀθονίῳ, μετὰ δὲ 
φαῦτα μοσχείῳ δέρματι περιείληπται τὴν ixtos ἔτι- 
4 Φαάνειαν. ἔχει δὲ περὶ τὴν ἴτυν, ix τῶν ἄνωθεν καὶ 
κάτωθεν μερῶν, σιδηροῦν σιάλωμα, Os οὗ τάς τε κατα- 
δφορὰς τῶν μαχαιρῶν ἀσφαλίζεται, καὶ τὰς πρὸς τὴν 

1 Pro egiesder Casaubonus φριηριόαοδον vel «ριῶν ἡρυποδίων voluit, et vertit pedis 
onins εἰ semis. ™ Fors. λισῇ σιριπιβαλαίᾳ. = Aapsiver correxi cum 
Brn. Vulgo ἱξεληλασμένον. Εἰ Biamrayplrer Oxon. et Reg. D. a pr. manu, qui 

ἃ sec. manu ἱξεληλογριένον preefert. 
quae ad defensionem sufficiat; quippe 


eui figura rotunda, diameter tripeda- 
lis. Ineuper adornantur velites nuda 


quod nisi ita est, comnfune sit hoc 
telum. 
xxit1. tate » quos vocant 


gélea 3 cui tamen lupina interdum aut 
aliquid ejusmodi imponitur; simul tu- 
tele caussa, εἰ indicii, ut in obeundis 
fortiter secusve preliis dignosci ab 
ordinum queant ductoribus, Hasta 
velitaris telum est, habens hastile duce 
ut plurimum cubitos longum, cras- 
sum vero digitum unum: spiculum 
ili spithame longitudine, eo tenuita- 
tis atque acuminis perductum, ut ne- 
cessario statim a primo jactu reflecta- 
tur, neque remitti possit ab hostibus : 


Hastatos, precipiunt, ut juste arma 
ferant. Ea sunt apud Romanos, pri- 
mum quidem scutum ; latum in super- 
ficie gibba duos pedes cum dimidio; 
longum vero pedes quatuor: aut, si 
sit majus, ad hanc longitudinis men- 
suram: palmus accedit. E duplici ta- 
bulato glutine taurino est compactum κα 
extrema superficies linteo, deinde vi- 
tulino corio circumtegitur. In ,am- 
bitu circa superam inferamaque partem 
ferrea pretexitur lamina; qua adver- 


22 


Pila. 


Galea 
crictata, 


- femur gestant: 
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γῆν ἐξερείσεις. προσήρμοσται δ᾽ αὑτῷ καὶ σιδηρᾶ 5 
κὄγχος, ἣ τὰς ὁλοσχερεῖς ἀκποστέγει πληγὰς λίθων, 


καὶ σαρισσῶν, καὶ καθόλου βιαίων βελῶν. 


Ἅμα δὲ 6 


σῷ θυρεῷ μάχαιρα" ταύτην δὲ περὶ τὸν δεξιὸν Φέρει 
μηρὸν, καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν ᾿Ιδηρικήῆν. ἔχει δ᾽ αὕτη xiv 7 
τημα διάφορον, καὶ καταφορᾶν ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν 
βίαιον, διὰ τὸ τὸν ὀθελίσκον αὑτῆς ἰσχυρὸν καὶ μόνιμον 8 
εἰγαι. Προς δὲ τούτοις ὑσσοὶ δύο, καὶ Ξιρικεφαλαία 
χαλκῆ, καὶ προκνηρυίς. σῶν δ᾽ ὑσσῶν εἰσὶν οἱ μὲν 9 
ταχεῖς, οἱ δ᾽ λεατοί. τῶν δὲ στερεωτέρων οἱ μὰν στρογ- 
γύλοι ταλαιστιοαίαν ἔχουσι τὴν διώμετρον' οἱ δὲ τετρά- 
— σὴν πλευράν. οἵ γε μὴν λέστοὶ σιδυνίοις ἐοίκασι 
συμμέτροις, ous Φοροῦσι perce τῶν προειρημίνων. arene 10 


σῶν O& τούτων τοῦ ξύλου 


τὸ μῆκός ἔστιν ὡς τρις 


πήχεις. προσήρμοσται δ᾽ ἑκάστοις βέλος σιδηροῦν a ay κι- 
στρωτὸν, ἶσον ἔχον σὸ μῆκος τοῖς ξύλοις" οὗ τὴν ἔνδεσιν 11 
“κατὰ τὴν χρείαν οὕτως ἀσφαλίζονται, βιξαίως, Ῥέως 
μέσου τῶν ξύλων ἰνδέοντες, παὶ πυκναῖς σαῖς λαδίσι 
καταπερονῶντες, ὅστε μὴ πρότερον τὸν δεσμὸν ἂν ταῖς 
χρείαις ἀναχαλασθῆναι, ἢ % τὸν “σίδηρον θραύεσθαι, καί- 
rep ὄντα τὸ πάχος ἐν τῷ πυῤριένι καὶ τῇ πρὸς To ξύλον 
συναφῆ τριῶν ἡμιιδακτυλίων. ἐαὶ σοσοῦτον ἃ καὶ τοσοιύ- 


THY πτρογοιῶν ποιοῦνται τῆς ἐνδέσεως. 


© nara τὴν χριίαν CX conject. correxi. 


piven dedit Reg. 1. Vulgd tas pives. 
r —XX Aug. 


sus ceesim illatoa ictus munitur, et ne 
humo incumbens corrumpatur. Ad- 
aptatur etiam illi concha ferrea, (is est 
umbo ;) que ictus vehementiores de- 
fendit, lapidum, sarissarum, et violen- 
torum omnium telorum. Simul cum 
scuto est gladius, quem ad dextrum 
Hispaniensem ipsi vo- 
cant, Est autem hic gladius et ad 
pun ledendum excellens, et ad 
ſærim ex utraque parte feriendum ve- 
hemens: constat enim lamina valida 
et firma. Accedunt pila duo, et galea 
ærea, et ocrea. Sunt autem e pilis 
alia crassiora, tenuiora alia. E soli- 
dioribus rursus alia rotunda sunt, que 


palmarem habent dimetientem: alia. 


"Ewi δὲ σάσειο 


Vulgo omnes καὶ σὴν χρείαν. Ρ Tas 
ἢ na) cuaéesy malim cum Reisk. 


quadrata, latus habentia palmare. Te- 
nuia mediocribus venabulis sunt simi- 
lia: atque hac gestant cum 

Istorum autem omnium hastile trie 
fere cubita longum est: aptaturque 
singulis telum ferreum, hamatum, 
paris longitudinis cum ipsis lignis; 
cujus nexum, ubi usus requirit, adeo 
firmant valide, ad media usque ligna, 
religantes, et crebris fibulis configen- 
tes, ut non ante nexus inter utendum 
laxetar, quam ferrun: frangatur, quod, 
quidem in fundo, et qua parte ligno 
committitur, crassitiem habet digiti 
unius cam dimidio: usque adeo ma- 
gna cautione prospiciunt huic adne- 
xioni, Adhec galea insupar crista or- 
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τούτοις τροσεπικοσμοῦνται "ατερίνῳ στεφάνῳ, "καὶ rre- 
org Φοινικίοις 4 μέλασιν. ὀρθοῖς τρισὶν, ὡς πηχυαίοις τὸ 
᾿ιϑμέγεθος. ὧν «προστεθέντων κατὰ πορυφὴν ἄμα τοῖς 
ἄλλοις ὅκλοις, ὃ μὲν ἀνὴρ φαίνεται διπλάσιος ἑαυτοῦ 
κατὰ τὸ μέγεθος; ἡ. δ᾽ ὄψις καλὴ καὶ καταπληκτικὴ 

147055 ἐναντίοις. Oi μὲν οὖν πολλοὶ προσλαξόντες Aq Pectorale, 
xape στιθαμιαῖον καντῃ πάντως, ὃ προστίθενται μὰν 
ἐπρὸ τῶν στέρνων, καλοῦσι δὲ καρδιοφύλακω, τελείαν 

Ἰδἔχουσι τὴν καθόπλισιν. οἱ δὲ ὑπὲρ τὰς μυρίας τιρυώ- Lorice 
μενοι δραχμὰς, ἀντὶ τοῦ καρδιοφύλακος σὺν τοῖς ἄλ- 

16λοις δάλυσιδωτοὺς «τριτίθενται θώρακας. Ὃ δ᾽ αὐτὸς 
τρόπος τῆς καθοκλίσεως ἔστι καὶ περὶ τοὺς Πρίγκιπας Haste υἱα- 
καὶ Τριαρίους, πλὴν ἀντὶ τῶν ὑσσῶν οἱ Τριάριοι δόρατα 
Φοροῦσιν. 

XXIV. Ἔξ ἑκάστου δὲ τῶν πτροειρηρνένων γενῶν, FAHD Centurion 
τῶν νεωτάτων, ἐξέλεξαν ταξιάρχους ἀριστίνδην δέκα. μετὰ nen. 

208 τούτους ἑτέραν ἐκλογὴν ἄλλων δέκα ποιοῦνται. καὶ 
rovrous μὲν ἅπαντας προσηγόρευσαν ταξιάρχους , ὧν ὁ One 5. 
πρῶτος αἱρεθεὶς καὶ συνεδρίου κοινωνεῖ. προσεκλέγονται Manipali 

30 οὗτοι πάλιν αὐτοὶ τοὺς ἴσους οὐραγούς. Ἑξῆς δὲ 
τούτοις, μετὰ τῶν ταξιαρχῶν» διεῖλον τὰς ἡλικίας, 
ἱκάστην sig δέκα pion, πλὴν τῶν γροσφομάχων" καὶ 
προσένειμαν ἑκάστῳ μέρει τῶν ἐκλεχθέντων ἀνδρῶν δύο 

4ἡγεμόνας, καὶ δύο οὐραγούς. τῶν δὲ γροσφομάχων 


8. καὶ omittit Suidas. t weds σὸ σείρνον Reg. D. Oxon. εἴ margo Herv. 


8 drsvdivevs Reg. D. 


nata est, et pennis tribus paniceis aut 
nigris, iisque rectis, longitudine fere cu- 
bitalibus: que ubi ceteris armis ad sum- 
mum verticem accesscrunt; vir qui- 
dem duplo, quam sit, major apparet ; 
epecies autem existit pulchra, et hosti 
formidabilis. .Jam plerique, assumta 
preterea lamina erea duodecim un- 
dique digitorum, quam pectori appo- 
nunt, et pectorale dicunt, plenam ita 
absolvant armaturam. Sed qui ultra 
centum millium eris in censu habent, 
loco pectoralis super cetera arma lori- 
cas hamis confertas induunt. Eodem 
vero modo armantur et Principes et 
Triarti; nisi quod Triarii pro pilis 
hastas gestant. 


xxrv. Ex unoquoque autem prae 
dictorum generum, exceptis natu mi- 
nimis, ordinum ductores decem, pro 
virtutis merito, eligunt. Et post hos, 
altera electione, iterum alios decem. 
Atque hos quidem omnes appellant 
ordinum ¢ quorum is, qui pri- 
mo loco est electus, concilium etiam 
participat. Rursus autem hi ipsi tot- 
idem coactores agmin's eligunt. Se- 
cundum heec, una cum ordinum due 
ctoribus, states deinde singulas, vee 
litibus exceptis, in partes decem tri- 
buunt; et binos cuique parti duces, 
binosque agminis coactores e lectis vi- 
ris assignant. Velites vero, prout ip- 
sorum numerus est, equabiliter in 


2 8 


Vexillarii. 


Centurio- 
num offi- 
cium. 


Equitum 
Turme. 
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τοὺς ἐπιξάλλονιτας xara τὸ πλῆθος, ἴσους ἐπὶ ware 
τὰ μέρη διένειμαν. Καὶ τὸ μὲν μέρος ἵκαστον txa- 5 
λεσαν καὶ τάγμα, καὶ στείραν» καὶ σημαίαν" τοὺς δὲ 
ἡγεμόνας Κεντυρίωνας καὶ ταξιάρχους. οὗτοι δὲ καθ᾽ 6 
ἑκάστην στείραν ἐκ τῶν καταλειπομένων ἰξέλεξαν αὐτοὶ 
δύο, τοὺς ἀκμαιοτάτους καὶ γενναιοτάτους ἄνδρας, 
Σσημαιοφόρους. Δύο δὲ καθ᾽ ἕκαστον τάγμα ποιοῦσιν ῖ 
ἡγεμόνας, εἰκότως" ἀδήλου γὰρ ὄντος καὶ τοῦ ποιῆσαι 
καὶ τοῦ παθεῖν τι τὸν ἡγεμόνα, τῆς πολεμικῆς χρείας 
οὐκ ἐσιδεχομένης πρόφασιν οὐδέποτε βούλονται τὴν 


΄ * 
σαείραν γωρὶς 
ρα, ΧΡ ἢ 
μὲν οὖν a 


ἡγεμόνος εἶναι καὶ προστάτου. παρόντων 8 


ond e 


οτέρων» ὁ μὰν τρῶτος αἱρεθεὶς ἡγεῖται τοῦ 


δεξιοῦ μέρους τῆς σπείρας" ὁ δὲ δεύτερος τῶν εὐωνύμων 
ἀνδρῶν τῆς σημαίας ἔχει τὴν ἡγεμονίαν. LOH «αρόντων 
δ᾽, ὁ καταλειπόμενος ἡγεῖται πάντων. Βούλονται δ᾽ 9 
εἶναι τοὺς ταξιάρχους οὐχ, οὕτω θρασεῖς καὶ φιλο- 
κινδύνους, ὡς ἡγεμονικοὺς, καὶ στασίμους, καὶ βαθεῖς 
μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς» Youx ἐξ ἀκεραίου τροσαίπτειν 
ἣ κατάρχεσθαι τῆς μάχης, ἱπικρατουμένους δὲ καὶ 
πιεζομένους ὑπομένειν, καὶ ὠποθνήσκειν ὑπὲρ τῆς χώρας. 

XXV. Παραπλησίως δὲ καὶ τοὺς ἱππεῖς εἰς. ἴλας 
δέκα διεῖλον" ἐξ ἑκάστης δὲ τρεῖς προκρίνουσιν ἰλάρχας» 
ovros O αὐτοὶ τρεῖς προσέλαξον οὐραγούς. ὁ μὲν οὖν ἃ 


% σημαμαιβέρονς Reg. D. Oxon. 


omnes partes dividunt. Ac singulas 


vero in suis quisque manipulis Vexil- 
larios duos ex omni numero eligunt, 
vigore et animi tissi- 
mos. Quod autem duo- mania 
pulo dyctores attribuunt, ratione id fa- 
ejunt: quum enim sit incertum, quid 
dux vel facturus sit, vel passurus, ne- 
que excusationem ullam bellica res 
admittat; committere nolpnt, ut duce 

uam ordo careat. 


ac prefecto umq 
Igitur preesentibus quidem ambobus, Turmas 


uter fuerit electus, is dextre 
manipulf preeest parti; alter sinistree. 


Y Pretuli hoc cum Aug. in textu. Ceteri 
vulgo, et Aug. etiam in ora libri, οὐδ᾽ If ἀπεραΐου. 


Si non adsunt ambo, qui solus restat, 
is omnium ducatum obtinet. Pro- 
bant autem Romani cesturtones, non 
tam eos, qui sunt audaces et ad peri- 
cula subeunda promti, quam evs, ¢gué 
arte imperatoria valent, suntque firmi 
ac stabiles, et altis magis animis, non 
tam ad invadendum hostem rebus in- 
tegris, atque ad initium pugne facien- 
dum, quam ad durandum ubi supe- 
rior jam hostis est, et ad mortem prias 
oppetendam rebus affiictis, quam ut 
stationem deserant. 

xv. Simili modo etiam Egquitee in 
decem dividere solent; 6 
quarum singulis tres turmarum pre- 
fectos creant; qui ipsi totidem coacto- 
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πρῶτος αἱρεθεὶς ἱλάρχης ἡγεῖται τῆς Ang’ οἱ δὲ δύο, Decuriones. 
δεκαδάρχων ἔχουσι τάξιν, καλοῦνται δὲ πάντες Δεκου- 
ρίωνες. μὴ παρόντος δὲ τοῦ «πρώτου, χάλιν ὁ δεύτερος 
ϑἰλάρχου λαρμιβανεὶ τάξιν. Ὁ δὲ καθοτλισμὸς φῶν Arma equi- 
ἱσσέων yor ἔστι ταρααλήσιος τῷ τὸν Ἑλλήνων σὺ δὲ —8 com- 
ταλαιὸν, πρῶτον μὲν θώρακας οὐχ, εἶγον, ἀλλ gy moda: 
4τεριζώμασιν ἐχινδύγευον. ἐξ οὗ πρὸς μὲν τὸ καταβξαΐνειν 

καὶ ταχέως ἀναπηδᾷν ὦ ἐπὶ τοὺς ἴχτους ἑτοίριως διέκειντο 

καὶ αἀκτικῶς᾽ «πρὸς δὲ τὰς συμπλοκὰς ἐπισφαλῶς 
δ εἶχον, "διὰ τὴ τὸ γυμνοὶ κινδυνεύειν. Τὰ δὲ δόρατα κατὰ 

ὕο τρόπους ἄπρακτα ἣν αὐτοῖς’ zal” ἕνα μὲν, ἧ 

λεστὰ καὶ "κλαδαρὰ ποιοῦντες, οὔτε τοῦ προτεθέντος 
ἠδύναντο σκοποῦ στοχάζεσθαι, καὶ πρὸ τοῦ γε τὴν 
ἐπιδορατίδα πρός τι προσερεῖσα!» κραδαινόμενα δ᾽ αὐτῆς 
6 τῆς τῶν ἵππων κινήσεως, τὰ αλεῖστα συνετρίδετο" πρὺς 

δὲ τούτοις, avev σαυρωτήρον κατασκευάζοντες, —* τῇ 

πρώτῃ διὰ τῆς ἐπιδορατίδος ὁ $ χρῶντο πληγῇ» μετὰ δὲ 

φαῦτα κλασθέγτων, λοιπὸν ἦν ἄπρακτα αὐτοῖς καὶ 
Ἰμάταια. Τόν γε μὴν θυρεὸν εἶχον ἐκ βοείου δέρματος, 

φοῖς ὀμφαλωτοῖς ποκάνοις παραπλήσιον, φοῖς 6x5 τὰς 

θυσίας ἐπιτιθεμένοις" οἷς "οὔτι πρὸς τὰς ἐπιξολὰς ἦ ἦν 
χρῆσθαι, διὰ τὸ μὴ στάσιν ἔχειν ὑπό τε τῶν ὄμθρων 
ἀποδερματούμενοι καὶ μυδῶντες, δύσχρηστοι καὶ «πρό- 


In Reg. | D. superacriptum σλωδαρὰ. 
excidisse obes 


© Post verba οὖσι seis τὰρ ἐπιζολὰρ 


wets σὰς lesfious suspicatus est Reisk. 


res agminis assumunt. Qui primus 
turme ductor est electus, turme pre- 
est; reliqui Decurionum locum obti- 
nent: sed omnes eodem nomine De- 
curiones Vocantur. Quoties vero pri- 
mus abest, secundus pro turmæ pra- 
fecto se gerit. Armatura porro equi- 
gum nunc quidem Grecanice est simi- 
lis: at non ita olim. Primum enim 
loricas non habebant; sed sola veste 
succincti abant: ex quo fiebat, 
ut ad descendendum quidem et cele- 
riter insiliendum in equos promti ese 
sent sent atque expediti; inter um 

objicerentur, ut qui nudi 
dimicabant. Haste deinde duabus de 
caussis erant illis inutiles. Prior ratio 


est, quod, quum graciles eas et tremu- 
las facerent, neque ad propositum sco- 
pum poterant collimare, et, priusquam 
etiam cuspis aliquo defigeretur, concus 
ew pi ue ipsa equorum agitatione 
frangebantur. Ad hec, quum sinc cu- 
spide in ima parte eas facerent, ad uni- 
cum et primum illum ictum iis uteban- 
tur, quando mucrone feriebant ; deinde 
fractee, nulli amplius usui erant. Scu- 
tum vero illis erat e bovillo corio, ad 
instar eorum umbilicatorum liborum, 
que sacrificiis moris est imponere: 
quee scuta nec adversus impetum ho- 
stium valebant, quum firmitatem non 
haberent; et, ubi imbribus corrupta 
atque madore resoluta sunt; cum jam 
z4 
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deinde, ad φέρον ἦσαν, καὶ vor ἔτι γίγνονται παντελός. Διόπερ 8 
Grecorum, ἀδοκίμου τῆς χρείας οὔσης, ταχέως μετέλαξον τὰν 


in melius 
mutata. 


4 


Conveniunt 
in armis, 


loco a Cos. χιλίαρχοι, καὶ ταῦτα ; παραγγείλαντες περὶ σῶν 


edicto. 


Ἑλληνικὴν κατασκευὴν var ὄχλων. ἔν 5 


τῶι μὲν δο- 9 


βἄτων τὴν πρώτην εὐθέως τῆς ἐπιδορατίδος «ληγὴν 
εὔστοχον ἅμα καὶ πρακτικὴν γίγνεσβαι συμβαίνει; 
διὰ τὴν κατασκευὴν ἀτρεμοῦς καὶ στασίμου rou δόρα- 
roc ὑπάρχοντος" ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἔκ μεταλήψεως τοῦ 


σαυξωτῆρος χρείαν, μόνιμιον καὶ βίαιον. * 


Ο δ᾽ αὐτὸς 10 


λόγος καὶ περὶ roy θυρεῶν' καὶ γὰρ πρὸς τὰς —R 


καὶ πρὸς σὰς ἰσιθέσεις ἐστηκυῖαν καὶ 
“A συνιδόντες, ὃ ἐμιμυῆσαντο ταχέως. 11 


ἔχουσι τὴν χρείαν. 


b τεταγμένην 


"Ayaboi yee, εἰ καί τινες ἕτεροι, “μεταλαξεῖι ἔθη, καὶ 


φηλῶσαι σὸ βέλτιον 


d καὶ “Ῥωμαῖοι. 


XXVI. Τοιαύτην δὲ ποιησάμενοι σὴν διαίρεσιν οἱ 


oxher, 


σότε μὲν ἀπέλυσαν τοὺς ἄνδρας εἰς τὴν οἰκείαν. παρα- 3 
γενομένης δὲ τῆς ἡμέρας, εἰς ἣν ὥμοσαν ἀθροισθῆναι 
πάντες ὁμοίως εἰς τὸν ἀποδειχθέντα τόπον ὑπὸ τῶν 
ὑκάτων' (τάττει δ᾽ ὡς ἐπίπαν ῥκάτερος χωρὶς σὸν τόποι 8 
τοῖς αὑτοῦ στρατοπίδοις" ἑκατέρῳ γὰρ δίδοται τὸ μέρος 
Tay συμμάχων, καὶ δύο τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατοκεδῳν") 
παραγίγνονται °dn χάντες ἀδιαστώτος οἱ καταγρα- 4 
Pires, ὡς ἂν μηδεμιᾶς ἄλλης συγχωρουμένης προ- 


δ φεφαμόνην volui 
Cars Aug. 
«φάντες. 


best vulgo sai. 


ante non magno usui fuerint, tunc 
plane inutilia evadunt. Quare quum 
igtorum armorum usum experientia 
reprobaret; mox Grecanicam armo- 
rum structuram sue loco adoptarunt ; 
qua fit, ut, hastam quod attinet, pri- 
mus statim mucronis ictus dirigi recte 
possit, atque efficax sit; eo quod ita 
conficitur hasta, ut stabilis sit, non 
tremula; et similiter, ut, versa hasta, 
cuspidis usus firmus sit ac violentus. 
Eadem ratio et in scutis: nam et adver- 
sus eminus et adversus cominus ine 
gruentia frmum atque certum usum 
prestant. Quod ut apimadverterunt, 
cito sunt imitati. Romani enim, si qui 


ai Reisk. Et sic exposuerunt Lipsius et Casaub. 


© 3) σάντις ex conj. acripsi. Vuigo 8 


alii, facile chorum mores arleciscunt, et, 
est mebius, emulantur. 

xxvi. Tribuni militum postquam 
hujusmodi partitionem §instituerunt, 
et heec super armis dederunt mandata, 
unumquemque damum remitfunt. Ubi 
vero dies adést, ad quam se eo, quem 
consul designavit, loco conventuros pa, 
riter omnes, jurarunt; (fere autem se- 
paratim uterque consul locum suis 
legionibus ad conveniendum edicit: 
utrique enim eorum sua pars 
rum attribuitur, et, Romans legiones 
daz :) ibi tum omnes qui sunt con- 
scripti, adveniunt indobitanter et ne~ 
cessayio; quippe alia nulla prorsus 
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φάσεως φοῖς ἐξορμισθεῖσι, shar tenis καὶ τῶν ἀδυ- 
δ νώτων, ᾿Αδροισθέντου δὲ καὶ τῶν συμμάχων Oppo τοῖς soci, 
Ῥωμαίοις > τὴν μὸν oirovoula καὶ τὸν χειρισμὸν Tole 
quer cas τούτων αὐτῶν εἰ καθεσταμένοι μὲν ὑπὸ τῶν 
ὑπάτων ἄρχοντες , Sporaryogsvopsves δὲ Πραΐφεκτοι » Prætecii 
6 δώδεκα τὸν ἀριεθρῶν ἄντες. a τρῶτω par τοῖς ὑπάτοις 
τοὺς ἐπιτηδειοτάτους φρὸς τὴν ἀληθινὴν χρείαν ἐκ Wave 
cov τῶν ταραγεγονότων συμμἄχιων, imasig καὶ φεζοὺς, 
ixdiyouety Exaus —R ᾿Εκτραορδωαρίους, ὃ ὃ μυεθ-- ᾿χετκοτάι. 
γερρμηνευόμανοι | ἐφιλέστους δηλοῖ. Τὸ ὃὲ «λῆηθος γίγνε- naril. 
ται τὸ τὰν τῶν «υμμάχων, τὸ μὴ» τὸν «εζῶν, «πάρισον 
τὸς Ῥωμαϊκοῖς στρατοιί Obs. ὡς τὸ πολύ; τὸ δὲ τῶν 
8 ἱπείων, ἐτριπλάσιον. ἐκ δὲ τούτων λαμβάνουσιν», τῶν 
μὰν ἱστίων, εἰς φοὺς ἰσιλέατους, ἱπιειπῶς σὰ τρίτον μό- 
gee σῶν δὶ τεζῶν, ro τίμπτον: τοὺς δὰ λοιπκαῦς. —* 
εἰς δύο μέρη, καὶ καλοῦσι τὰ μὲν δεξιδι, τὸ ἃ εὐοίνυριον Aim κοίο 
10 κύμα Τούπων δ ἰεὐτροπῶν γενοριάκων, “παραλαβόντι ον 
αἱ χιλίαρχοι τοὺς Ῥωμαίους. ὁμοῦ καὶ τοὺς  συμυριάχους, 
πασεσεραποπέδεισαιν ἑνὸς ὑπάρχοντος παρ αὐτοῖς θεω-- Dispositio 
ρήματος ἐἑπλοῦ περὶ τὰς τὰ ἐμξολὰς, ᾧ ᾧ χρῶνται πρὸς onercitus 
1 geyser. xesgoy xed τόπον. Διὸ καὶ δοκεῖ μαι «ρόπειν τῷ 


ἔ καϑισξηκόσις Reg. Ὦ, Oxon. et ora Herv. eum ora cedd. Med. et Aug. Sed 
Seidgs προδοθλημίνω legit. Mox vero@ro ῥπρόσων, in Oxon. est συμριόχων, quod 
et Lagcaris expressit, canstiisti @ socits priscipes, scri 
Polybium οἱ σροξιξλημῖνοι μὲν ded σῶν συριμάχων, —— (vel sahernniess) 
R sed σῶν ee cane commendati quidem 
libue duces. & correxit Casaub. Libri omnes σοόσονε παλουρι. 
Sed Suidas cots lrinadoup. Idem Suides pro ἐμβλύγουσι dat ἰξέλογον. Β δινλά- 
ows Herv. Oporin. et eod. Med. quod et Casaub. in vers. expressit, equitum vero 
dupla, | (ἀσγισῶν σεν. Med, Aug: 


* eorum, qui seeramenta dixesint, ex- 
cusatio admittitur, preter auspicium, 


εἰ ea quae eunt impossibijie. Ubi vero 
cum Romanis etiam soci sunt congre- 
gti, omnia inter hos seorsim admi- 


vexum usum, peditesque, 

vecant Extracrdinarias ¢ 
id nomen, al Gumce is, Hie. 
οἰῶν valet. Sosiosum autem multi. 


equitum vero triple. Ex his sumunt 
ad Extraordinarios ex equitibus qui- 
dem tertiam fere partem ; ὁ peditibue 


. quintam, Reliquos in partes duas 
tribuun alterezms destrum 


ἢ, earumque 
coruu vel alam; alteram levem alam 
neminant. His rite paratis, tribunt 
militum Romanas legiones una cum 
seciis accipbaat, οἱ metari castra inci- 
pilunt. Hest autem apud illot ana of 
simples disponendacwan ς — 
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καιρῷ, τὸ πειραθῆναι, καθόσον οἷόν 6 τῷ λόγῳ, τοὺς 
ἀκούοντας εἰς ἔννοιαν ὠγαγεῖν τοῦ κατὰ τὰς sizes 
καὶ στρατοπεδείας "αἱ παρατάξεις χειρισμοῦ τῶν ved 
—X τίς γὰρ οὕτως ἐστὶν ὠπιοικὼς «ρὸς ΄ὰ καλὰ καὶ 12 
σπουδαῖα τὸν ἔργων, ὃς οὐκ ὧν βουληθείη μικρὸν ἐσιμε- 
λέστερον ἐπιστῆσαι τιρὶ᾿ σῶν τοιούτων, ὑπὲρ ὧν ἅπαξ 
ἀκούσας, ἐκιστήμων ἔσται τρώγριατος ἑνὸς τῶν ἀξίων 
λόγου καὶ γνώσεως 5 
Casraame- ΧΧΥ͂ΤΙ. ΚΈσει δὲ τὸ γένος, αὐτῶν τῆς στρατοπε- 
rario λείας τοῖόν δε. Τοῦ κριθέντος ἀεὶ σύπου᾽ πρὸς στρατο- 
«εδείαν, τούτου τὸν ἐπιτηδειότατον εἰς σύνοψιν o ἅμα καὶ 
Pretorium. παραγγελίαν ἡ ἡ τοῦ στρατηγοῦ σκηνὴ καταλαμθάνει. 
τεθείσης δὲ τῆς σημαίας, οὗ μέλλουσι πηγνύναι ταύτην, 3 
ἀπομετρεῖται τίριξ τῆς σημαίας τετράγωνος τόπος, 
ὥστε “πάσας τὰς «λευρὰς ἑκατὸν ἀπέχειν πόδας τῆς 
σημαίας, τὸ δ᾽ ἐμβαδὸν γίγνεσθαι τετράπλεθρον. rou-$ 
rou ds τοῦ σχήματος ἀεὶ παρὰ μίαν ἐπιφάνειαν καὶ 
“«λευρὰν, i σις ὧν ἰκιτηδειοτάτη φανῆ πρός vs τὰς 
ὑδρείας καὶ προνομυες, παραξάλλεται τὰ Ῥωμαϊκὰ 
Tribuno- ovgaronsda ror τρόπον τοῦτο. “EZ ὑπαρχόντων χρλι- 4 
ria coven ἦν ἑκάστῳ σφραποπίδῳ κατὰ τὸν ἄρτι λόγον, 
δυοῖν δὲ στρατοπέδων ὅ ὄντῶν ray Ῥωμαϊκῶν ἀεὶ μεθ᾽ 
ἑκατέρου τῶν ὑπάτων" Φανερὰν , ὅτι δώδεκα χιλιάφχρυς 
ἀνάγκη συστρατεύειν ἱκατέῤῳ — 


k Codex Urb. hoc loco Titulum habet: "Awigaces, id est, de CasTrim: 
1 Sic Reg. D. et Oxon. Ceteri vulgo edias 


Propterea visum mihi opportunum fuerit commodissima, precforiem occu- 
jam esse, ut, quantum ejus fieri ver- pat. Vesxillo autem eo loci posito, 
bis poterit, efficiam, quo audientes ubi pretorium sunt fixuri; 


cendo, in metandis castris, εἰ in acie centum distent pedes, et area fiat ἀπ 
—— Nam quis adeo alienus centorum quoquoversum pedum. Ad 
eit ab iis, que pulchra et praciara unum semper figure: hujus latus, quod 
sunt, ut peullo accuratius animum  aquationibus pabulationibusque oppor- 
istis nolit intendere? quae ai semel tunissimum visum fuerit, Romane 

i memorabilis coliocantur. Quum 


ac scitu digne evadet peritus? sn in guagoe legions tian ee αὲ 
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τὼς τούτων σκηνὰς ἐπὶ μίαν εὐθεῖαν ὡτάσας, ἥ τις ἐστὶ 
παράλληλος τῇ τοῦ τετραγώνου προκπριθείση αλέυρᾷ» 
πεντήκοτα δ᾽ ὠτέχει πόδας ἀπ᾿ αὐτῆς' ἵπποις, ὦμα δ᾽ 
ὑκοζυγίοις, καὶ τῇ λοιπῇ τῶν χιλιάρχων ἀποσκευῇ», 

6 rôóroc. αἱ δὲ σκηναὶν τοῦ προειρημένου σχήματος εἰς 
τοὔμπαλιν ἀπεστραρυμέναι πήγνυντμι πρὸς τὴν ἐκτὸς 
ἐπιφάνειαν' "ἢ νοείσθω, καὶ καλείσθω δὲ καθάπαξ ἡμῖν 

7ast, τοῦ ταντὸς σχήματος Kara πρόσωκον. ἀφιστᾶσι 
δ᾽ ἀλλήλων μὲν ἴσον αἱ τῶν χιλιάρχων σκηναΐ' τοσοῦ- 
τὸν δὲ φόπον, ὥστε wag ὅλον τὸ «“λάτος ἀεὶ τῶν Ῥω. 
μαϊκῶν στρατοχέδων παρήκειν. 

XXVIII. ᾿Ασομετρηθέντων δὲ πάλιν ἑκατὸν ποδῶν εἰς Tenteria 
vo πρόσθεν κατὰ πάσας τὼς σκηνὰς, λοιπὸν ἀπὸ τῆς 
τοῦτο τὸ πλάτος ὁριξαούσης εὐθείας, 4 τις γίγνεται 
ταράλληλος ταῖς τῶν γιλιάρχων σκηναῖς, ἀπὸ ταύτης 
ἄρχονται ποιεῖσθαι τὼς τῶν στρατοπέδων παρεμβολὰς, 

φ χειρίζοντες τὸν τρόπον τοῦτον. Διχοτορήσαντες τὴν Rquitum. 
προειρημένην εὐθεῖαν, ἀπὸ τούτου τοῦ σημείου πρὸς 
ὀρθὼς τῇ yeaa, τοὺς ἱππεῖς "ὠντίους ἑαυτοῖς ixa- 
τίρου τοῦ στρατοπέδου ταρεμξάλλουσι, πεντήκοντα διί- 
χοντας Todas ἀλλήλων, μέσην ποιοῦντες τὴν τομὴν τοῦ 

βδιαστήματος. ἔσει δ᾽ ἥ τε τῶν ἱπαίων καὶ τῶν πεζῶν 
σκηνοποα ἐαρωπλήσιος᾽ γίγνεται γὰρ τὸ ὅλον σχῆμα 


™ ἢ νοιΐσθω correxit Casaub. cum mendoee libri partim @ eu fete, partim fs 
οἰέσθω darent, 5 dvvlevs αὐτῶς Aug. Reg. D. Oxon. 


tuunt igitur borum omnia tentoria ed sura pedum centum, ab omnibus tri- 
lineam unam rectam, que parailela bunorum tentoriis antrorsum progre- 
sit quadrati illius lateri ei, quod pre diendo; jam a lines, que spatium 
ceteris electum fuerit: abest autem ab hoc secundum totam Iatitudinem ter 
eo pedes quinquaginta, ut equis, ju- minat et parallela est tentoriis tribu- 
mentis, et reliquis tribunorum impe- norum, ab illa, inquam, linea iegiones 
dimentis sit locus. Locantur autem locare incipiunt. Atque id quidem 
tentoria ita, ut aversa a figura jam hoc modo administrant. Preedicta lie 
descripta in exteriorem partem spe- nea in duas partes secta, lines a pun- 


equites legi t, 
figura; atque ita plane sempera nobis adverso sibi oppositos, et pedum quin- 
illa vocabitur. Distant vero inter se quaginta intervallo inter se disjunctos, 
tribunorum tentoria pari intervallo; cujus intervalli medium sectio illa ob- 
eoque tanto, ut per totam Iatitudinem tinet. Est autem tentoriorum in 
Romanarum legionum porrigantur. equite et pedite par ac similis ratio. 

ΧΧΥ͂ΣΙΙ. Deinde rursus inita men- Fit enim univerea figura et manipuli 


Vise castro- 
rum. 


Tentoria 
Triariorum. 
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wee ο γῆς σημαίας παὶ THs — ww — rooro⸗ 
δὲ βλέπει μὰν sis τὼς διόδους, § ixu τὸ μὲν μῆκος 

ὡρισριέρον, τὸ σαρὰ τὴν δίοδον" & ἐστι yee ἑκωτὸν ποδῶν" 
ὡς δ᾽ ἰαὶ τὸ πολὺ, καὶ ve βάθος ἔσον πειρῶνται ποιεῖν, 


«λὴν τῶν συμμείχαν. 


Ὅταν δὲ τοῖς μείζοσι orgare- 5 


αὐδοις χρῶνται, τὸ κατὰ λόγόν καὶ te μῆἤχει xo τῷ 


Babes φροστιθεασι. 


ΣΧΙΧ. Γενομόνης, A vig τῶν ἱπαίων ταρεριβολῆς 
nore μέσας σὰς γῶν χιλιάρ ων σπηνὼς, οἱονεὶ ῥύμης 
τὶνὸς ἐκικοιρσίου wees τὴν cers ῥηθεῖσαν εὐθεῖαν καὶ 
τὸν πρὸ τῶν χιλιάρχων τόπον" (τῷ γῶὼρ ores ῥύμαις 2 

«αλήσιον ὠποτελεῖτοι φὸ τῶν διόδων σχῆμα πασῶν, 


ὡς ἂν ἐξ 6 — Foo μέρους» αἷς μὲν τωγμτων, αἷς 


δ᾽ οὐλοιμιῶν ἰ 


σὺ μῆκος παρεμξερληκότων") «λὴν τοῖς 5 


προειρημένοις ἰψισεῦσιν κατόπιν τοὺς ἐξ ὠμιφοτέρων τῶν 
σαμαφοπίδων Τριαρίους; sac οὐλαμὸν ἑκάσψην σημαίαν, 
ἂν ὁμοίῳ σχήμωτι ψιθεασι" συρυψανόννον μὲν τῶν σχη- 
βώτων ἀλλήλοις, βλεπόντων δ᾽ ἔμπαλιν πρὸς τὰς 


iu-ias Tig ὑππεῦσι , 


ἐπιφανείας" 


ἥμισυ ποιοῦντες 4 


τὸ » βάθος «τοῦ μῆκους ἑκάστης σημαίας, ra καὶ xara 
«ἢ πλῆθος XX as ὑπίπαν εἶναι φούφους. τῶν ἄλλων 
βιρῶν, διότι. περ οἰνίσαν ὄνφων πολλώκις τῶν ὠνδρῶν, 5 


© Fors, σῇ σημαίῳ ua) 


videri potest. 


et turmæ quadrata. Respicit illa vero 
intercurrentes vias: ac longitudinis 
quidem modum habet definitum juxta 
ipeam viam, est enim centum pedum ; 
ut plurimum vero etiam efficere co- 
nantor, ut profunditas sive latitudo 
eamdem mensuram habeat, preter- 
quam: in sociix Quoties autem ple- 
nicribus legiontbus utuntur, et longi- 
tudinis et latitudinis modum equa 
Proportione adaugent. 

xxsx. Equitam igitur metatione 
mediis tribunorum tentoriis hoc modo 
opposita, ut’ γε! 9 Ὲ vicus vel vis for- 
metur, in lineam paulo ante dictam, 
et in illud spatium quod est ante ta- 
bernacula tribunerum, ex transverso 


ey οὗλαμῷῳ, quod maluerat Reiskius. 
canject. edidit Gasaubonus. uſcu dant libri omnes, quod ex 


ὃ amicus ex 
ex ἥμισυν corruptam 


incidens: (est enim revera vicorum 
similis heec omnis species intercurren- 
tium viarum; utpote secundum quas 
ab utrogue latere, partim manipuli, 
partim turme, porrectas in longum 
suas metationes habeant :) pres 
dictis equitibus Tricrios legionis utrius- 
que a tergo applicant: singulos nempe 
manipulos singulis turmis, figura si- 
mili, ita ut tangentibus se mutuo 
figuris, ques metatio utrorumque for- 
mat, in aversam ab equitibus partem 
respiciant Triarii. JLatitudinem vero 
cujusque rhanipulf dimidiam longitu- 
dinis faciunt, quia et ipsi dimidio fere 
superantur a céterie partibus. Qua 
ratione, quamvis impar seepe sit πυ- 
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, 


ἰσάζειν ἀεὶ συμθαίνει sarra τὰ μέρη RATE τὸ μῆκος, 
διὰ τὴν τοῦ βάθους διαφορῶν. Αὖθις δὲ πεντήκοντα Principem. 
Todas ἀφ᾽ ἑκατέρων τούτων ἀποστήσαντες, ἀντίους «αρ- 
7εμθάλλουσι τοῖς Τριαρίοις τοὺς Πρίγκιποις. νευόντων 
δὲ καὶ τούτων εἰς τὰ προειρημένα διαστήματα, δύο 
Vevras TAA ἀποτελοῦνται ῥύμαι, τὰς μὲν ἀρχὰς, 
ἀπὸ τῆς αὑτῆς εὐθείας λαμβάνουσαι καὶ τὼς εἰσξζολὰς, 
ὁμοίως τοῖς ἱπαεῦσιν, 6% τοῦ πρὸ τῶν χιλιάρχον ἑκω- 
τορπέδου διαστήματος, λήγουσαι δὲ πρὸς τὴν κατων»- 
τικρὺ τῶν χιλιάρχων πλευρὰν τοῦ γάραπος, ἣν ἐξ 
ἀρχῆς ὑπεθέμεθα κατὰ πρόσωτον εἶναι τοῦ παντὸς. 
δσχήματος. Mera δὲ τοὺς Πρίγκιπας. ὄπισθεν τούτων Hastato- 
ὁμυοίως ἔμπαλιν -" βλέποντα, φσυρνψαύοντα δὲ, τὰ σχή- 
g para τιθέντες, τοὺς ᾿Αστάτους παρεμβάλλουσι. Δέφω 
δὲ σημαίας ἐχόντων ὡπάντων τῶν μερῶν mara The ἐξ 
ἀρχῆς διορίρεσιν, πάσας ἴσας συμθαίνε, γίγνεσθαι τὰς 
ῥύμας "καὶ κατὰ τὸ μῆκος, Moy τὰς ἀποτοριὰς ἰσάζειν 
αὑτῶν ‘rac redòs τῇ κατὰ τὸ πρόσωπον “λευρῷ τοὺ 
χάρακος πρὸς ἣν καὶ τὰς τελευταίας σημαίας sein. 
σφρέφοντες στρατοπεδεύουσιν. 
Xxx. "Ago σῶν ᾿Αστάτων πεντήκοντα «ἄλιν ἃιολεῖ- Locus t0- 
ποντες πόδας, τοὺς τῶν συμμάχων ἱππεῖς ἀντίους Teg cantzis, 
ἐμδάλλουσι .rovrois’ ποιούμενοι τὴν ἀρχὴν amo τῆς 


4 Ignorant σάλν Reg. D. Oxon. 
Vulgo omnes βλύσονται. 
monuerunt Reisk. et Gron, 


wets 5. 


merus virorum, semper tamen metas 
tionum longitudo est equalis, propter 
latitudinis variationem. Ruraus au- 
tem pedum quinquaginta ab his utrim- 
que intervallo, ex adverso Triariorum 
Prisucipes collocant. Qui quum et ipsi 
in illa, qu® commemoravimus, inter- 
valla vergant; due ecce rursus fiunt 
via, principia atque aditus ab eadem 
recta linea sumentes cum equitibus, 
ab area nempe illa centum pedum, 
quam ante tribunorum est sedem; de- 
sinentes vero in latus illud castrorum, 
quod tribunig, ex adverso situm est, 


quod initio posuimus universe: figura. 


feontem esse. Post Principes et ab 


? βλίσοντα correxi monente Reiskio. 


8. καὶ nach «ὸ pases. Conjunctionem tollendam 
t wag wets vg adsciviex Oxon. Ceteri vulgo οὐ 


eorum tengo locant Hastatos, retror 
sum iterum spectantes, figuris autemy, 
quas occupant utrique, se invicem 
centingentibus. Quum autem in qua- 
que legionis parte, ex divisione initio 
exposita, sint manipuli decem, via. 
amnes peri etiam sunt longitudine,, 
ef earum extrema quoque squaliter 
pertinent δὰ latus illud quod est frous, 
castrorum ; quo ctiam conversi postre- 
mi i tendunt. . 

xxx, Ab Hastatis relicto iterum: 
quioquaginta pedum intervallo, So- 
ciorum equites locant advereos; ab 66. 


Via quin- 
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αὐτῆς εὐθείας, καὶ λήγοντες ὀπὶ τὴν aurgy. ἔστι δὲ τὸ ὁ 
«λῆθος τῶν συμμάχων, ὡς ἱπάνω προεῖπα, τὸ μὲν τῶν 
πεζῶν πάρισον τοῖς Ῥωμαϊκοῖς στρατοπίδοις, ᾿ λεῖπον 
φοῖς ἐπιλέκτοις τὸ δὲ τῶν ἱπτίων διπλάσιον, ἀφηρη- 
μένου καὶ τούτων τοῦ τρίτου μέρους εἰς τοὺς ἐπιλέκτους. 
διὸ καὶ τὸ βάθος αὔξοντες τούτοις «ρὸς λόγον ἦν τοῖς 5 
στρατοπεδευτικοῖς σχήμασι, πειρῶνται κατὰ τὸ μῆκος 
ἐξισοῦν τοῖς τῶν Ῥωμαίων στρατοπέδοις. ᾿Αποτελε- 4 
σθεισῶν δὲ τῶν ἁπασῶν πέντε διόδων» , αὖθις εἰς τοῦμ- 
Tar ὠπιστραρμι μένας ὁμοίως τοῖς ἱπαεῦσι τιθέασι τὰς 
σῶν συμμαχικῶν πεζῶν σημαίας, αὔξοντες τὸ βάθος 
πρὸς λόγον, βλεπούσας δὲ τρὸς τὸν χάρακα καὶ πρὸς 
φὰς ἐκ τῶν πλαγίων ἐπιφανείας ἑκατέρας. Καθ᾿ ἑκά- 5 
στὴν δὲ σημαίαν τὰς πρώτας ἀφ᾽ ἑκατέρου τοῦ μέρους 
σκηνὰς οἱ ταξίαρχοι λαμβάνουσιν. “Apa δὲ τὸν προει- 
ρημένον τρόπον «αρεμξάλλοντες, καθ᾽ ἕκαστον μέρος 
φὸν ἕκτον οὐλωμὸν ἀπὸ τοῦ πέμπτου πεντήκοντα πόδας 
ἀφιστᾶσι, παραπλησίως δὲ καὶ τὰς τῶν πεζῶν τάξεις" 
ὥστε γίγνεσθαι καὶ ταύτην ἄλλην διὰ μέσων τῶνδ 
στρατοπέδων δίοδον, ἱπικώρσιον μὲν «πρὸς τὰς ῥύμας, 
«παράλληλον δὲ ταῖς τῶν χιλιάρχων σκηναῖς, ἣν κα- 
λοῦσι πέμπτην, διὰ τὸ Tape τὰ “«α«ίμπτα τάγματα 
ταρήκειν. 

xxx. ‘O δ᾽ ὑπὸ τὰς τῶν χιλιάρχων σκηνὲς ὄπισθεν 


8 glewes σέγματα correxit Casaub. cum efres σόγμανα darent libri omnes. 


Multitudo sociorum, ut jam supra 


is instituendis, 
pro rata ed horum latitudinem adji- 
ciendo, .efficere conantur, ut longitu- 
dine pares εἰπὲ Romanis legionibus. 


᾿ Ubi vero jam absolute sunt quinque 


intercurrentes vie, rursus manipulos 

eociorum similiter equitibus 
apponunt ab illis aversos, et latitudi- 
mem his pro portione augent: spe- 
etantque hi manipuli vallum versus ac 


duo utrimque latera castrorum. In 
singulis autem ordinibus, ab utraque 
parte, prima tentoria centuriones oc- 
cupant. Dum vero ea quam indicavi 
ratione castra metantur, simul in qua- 
que parte sextam turmam.a quinta 
spatio pedum quinquaginta separant, 
idemque pariter in peditum manipulis 
observant. Ita fit eo loco alius trans- 
itus per media castra, qui vias pre- 
dictas e transverso secat, tentoriis vero 
tribunorum parallelus est. Eum trans- 
itum Romani, quia secundum quin- 
tos ordines pergit, vicm Qsinfanam 
nominant. 

zxzr. Qui tribunerum itentoriis ὦ 
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Toreg ὑκοπεστωκὼς, aE i ἑκωτίρου δὲ rou μέρους τῆς φοῦ Forum εἰ 
"στρατηγίου. 75 στάσεως παρακείμενος, ὁ μὲν εἰς ἄγο- cue in, 
ρὼν γίγνεται τόπος, ὁ δ᾽ § ἕτερος τῷ τε ἡσαμίςᾳ, καὶ ταῖς 

9 ἅμα τούτῳ χορηγίαις. ἀπὸ δὲ τῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα σελευ- 
ταίας ray χιλιάρχων σκηνῆς κατόκιν, οἷον ἐπικάμαιον 
ἔχοντες τάξιν τρὸρ τὰς σκηνὼς, οἱ τῶν ἐπιλέκτων ἱππέων Select! ex 
ὠπόλεκτοι , καί τινες τῶν "ἐθελοντηδὸν σερατευομιῖνων TH nares 
τῶν ὑπάτων χάριτι, τάντες οὗτοι σφρατοχεδεύουσι ταρὰ Evocati. 
τὰς ἐκ τῶν πλαγίων Tov —2 ἐπιφανείας, βλέπον- 
Tig οἱ μὲν ἐπὶ τὰς τοῦ "ταμιείου, παρασκευὰς, οἱ δ᾽ ἐκ 

8 θατέρου μέρους εἰς τὴν ἀγοράν. ὡς δ᾽ txt τὸ “ολὺ 
συμβαίνει τούτοις, μὴ μόνον στρατοπεδεύειν σύνεγγυς 
τῶν ὑπάτον, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς “ορείας, καὶ κατὰ 
res ἄλλας χρείας, περὶ τὸν ὕπατον καὶ τὸν ταμίαν 

ὁ τοιεῖσθαι rn) ἐσιμόλειαν, καὶ τὴν ὅλην διατριβήν. ᾿Α»- 
ψίκεννται δὲ τούτοις, ἐπὶ τὸν χάρακα βλέποντες, οἱ τὴν 
παραπλήσιον χρείαν © ἐχόμενοι mee τοῖς προχιρη- 

δ μένοις ἱππεῦσιν. Ἑξῆς δὲ ἃ τούτοις dio ὃς ὠπολείπεται, 
πλάτος ποδῶν § ἑκατὸν, ταραΐλληλος μὰν ταῖς τῶν χιλι- 
ἄρχων σκηναῖς, ἐπὶ θάτερα δὲ τῆς ; ἀγορᾶς καὶ τοῦ στρα- 
τηγίου καὶ τοῦ ταμιείου, παρατείνουσα παρὰ τώντα τὰ 

ὀφροειρημένα μέρη τοῦ ; χάρακος. Παρὰ δὲ τὴν ἀνωτέρω Ἐχισεοτάι. 
«“λευρὰν ταύτης, οἱ τῶν συμμάχων ἱππεῖς ἐπίλεκτοι στρα»- — 


5 σερονηγίου correxi, monente Ernestio: vulgo omnes evgarnyes 

Υ Fors, ecripsit Polybius: et sic dare debuerat Aug. 

in quo a prima manu fiit rapip, 5 Mrorehs Aug. Urb. ᾿διλονσηδῶν Reg. D. 
a gupeles Herv. Med. 





tergo subjacet locus, et circuitum pres- 
torii ab utraque parte attingit; ejus 
unam partem occupat forum i ἢ alteram 
guarstor, cum rebus exercitui necessa- 
riis, qua illum sequuntur. Ab extre- 
mo vero in utraque tribunitio 
tentorio retrorsum, veluti forcipis ase 
ram cum ipeis tribunorum tentoriis 
efficientes, metantur selecti ez equitibus 
» et eorum qui 
ultiro in gratiam consulis militent : om- 
nes hi secundum latera castrorum lo- 
cati, spectant partim questorii appa- 
ratus, partim, qui his sunt oppositi, 
forum. Ac fere solent isti non metari 


tantum prope consulem ; veruur etiam, 
quoties agmen ducitur, aut aliud ali- 
quod negotium suscipitur, consuli et 
qusestori preesto esse, et circa 606 con- 
tinenter agere. His a tergo opponun- 
tur, spectantes versus vallum, 

qui similia modo dictis equitibus mi- 
nisteria obeunt. Post hos vero via 
relinquitur pedes centum lata; qua, 


exposita su pratendi 
Ad superius vies hujusce latus extra- 
ordinarié soctorum equites castrametan- 


Extranei 
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τοτεδεύουσι, βλέποντες ἐπί τε τὴν ἀγορὰν ἅμα καὶ τὸ 


στρατήγιον;. 


yas τὸ ταμεῖον. sara ptoyy δὲ τὴν] 


τούτων τῶν ἱππέων παρεμβολὴν, καὶ RAT αὐτὴν vip 
τοῦ στρατηγίου περίστασιν, δίοδος ἀπολείαετοιι πενφή- 
κοντα ποδῶν, φέρουσα μὲν swt τὴν ὄπισθεν πλευρὰν τῆς 
στρατοτεδείας, τῇ δὲ τάξει πρὸς ὑρθὰς κειμένη τῇ 
προειρημένῃ πλατείᾳ. τοῖς δ᾽ ἱππεῦσι τούτοις ὠἀντίφυσοι 8 
τίθενται πάλιν οἱ τῶν συμμάχων ἐπίλεκτοι πεζοὶ, βλέ- 
royric πρὸς τὸν χάρακων καὶ τὴν ὄπισθεν ὑσιφοίνειαν τῆς 
ὅλης στρατοπεδείας. Τὸ δ᾽ ἀπολειπόμενον ἐξ ἑκωεέρον 9 
τοῦ μέρους τούτων κένωμα παρὰ τὼς ἐκ τῶν πλαγίων 
«“λιυρὰς, δίδοται τοῖς ἀλλοφύλοις καὶ τοῖς ἐκ TOD 
καιροῦ “προσγιγνομένοις συμμάχοις. 
, , 


Tovray 


οὕτως ἐχόντων; φὸ μὲν σύμπαν oy ila 10 


, γίγνεται τῆς στρατοπεδείας τετρώγωνον ἰσόπλευρον" τὰ 


δὲ ἀχκατὼ μέρος ἤδη τῆς τε βυμοτομίως ἐν αὐτῇ, καὶ 
τῆς ἄλλης οἰπονορυίας, πόλει παραπλησίαν ἔχει τὴν 


διάθεσιν. Τὸν δὲ. χάρακα 


τῶν σκηνὼν ἀφιστᾶσι MOTE 11 


«άσας τὰς ἐπιφανείας διακοσίους wodas. τοῦτο δὲ τὸ 
κπέγωμα «πολλὰς καὶ δοκίμους αὐτοῖς παρέχεται χρείαρο 
πρός τε γὰρ τὰς εἰσαγωγὰς, ai τὰς ἐξαγωγὰς rari? 
στρατοπέδων εὐφυῶς ἔχει καὶ δεόντως" ἕκαστοι γὰρ κατὰ 
τὼς ἑαυτῶν ῥύμας εἰς τοῦτο τὸ κένωρια ποιοῦνται τὴν 


Oxon. te, 


tur, versus forum simul et pretorium 
ac quesstorium icientes. Ad me- 
dia horum equitum tentoria, ex δά» 
verso ejus loci quem occupat præto- 
rium, via relinquitur pedum quinqua- 
ginta, que ad posticum latas castro- 
rum ducit, atque sua directione lata 
ei vis, quam paulo ante diximus, ad 
angilos rectes incumbit. Jam vere 
pone equites istoe locantur sociorom 
pedites extraordinarii, vallum et uni- 
versorum castrorum posteriorem pare 
tem respicientes. Quod vero ab istis 
utrimque relinquitur vacui spatii, la- 
teribus castrorum hine et inde obverai, 


δ Verba sal σὲ σαρμεῶν absunt ab Aug. (a pro manu) et ab Urb. Reg. D. 
ves Reg D. Oxom nav piges εἴδη 


Oxon. 


illud extraneis et qui forte pro tem- 
pore adfuerint sociis attribaitur. 

Hee quum ita se habeant, univers: 
quidem castrorum forma est quadreis 
sequiletera: viarum vero in illis dire- 
ctiones et reliqua partinm dispositio 
species ἀνὸὶ siniiem preebet. Porro 
inter vallum ac teatoria spatium qua- 
quaversum pedum ducentorum inter 
jiciunt: οἱ est illis hic vacuus locus ad 
res multas easque eximias megno usui,- 
Nam et ut induci educique rite ac 
commode legiones queant, prestat id 
spatium : quippe ommes per suas quir 
que vies in hoe spetium egrediustur ; 
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ἔξοδον, ἀλλ᾽ οὐκ εἰς μίαν συμαίατοντες ἀνατρέπουσι 
18 καὶ ,»συμπατοῦσιν ἀλλήλους. “τάς vs τῶν ταρεισα- 
γομοένων θρεμριώτων, καὶ τὰς ἐκ τῶν πολεμίων λείας εἰς 
14 τοῦτο παράγοντες, ᾿ὠσφαλῶς τηροῦσι τὰς νύκτας. τὸ 
δὲ μέγιστον, ἐν ταῖς ἐπιθέσεσι ταῖς γυκτεριναῖς , οὔτε 
Tues oure βέλος ἐξικνεῖται «ρὸς aureus, πλὴν ἱτελείως 
ὀλίγων" γίγνεται δὲ καὶ ταῦτα σχεδὸν ἀδλα(ῆ, διά τε 
τὸ βυέγεθος τῆς ἀποστάσεως, καὶ διὼ τὴν τῶν σκηνῶν 
περίστασιν». 
XXX. 6 Δεδομένου δὲ τοῦ πλήθους καὶ τῶν πεζῶν Universum 
καὶ τῶν ἱππέων καϑ' ἑκατέραν τὴν πρόθεσιν, av ton 
τετρακισχιλίους, av τε πεντακισχιλίους εἰς ἕκαστον 
_ στρατόπεδον ποιῶσι, ταραπλησίως δὶ καὶ “say σημαιῶν 

tov rs βάθους," καὶ τοῦ μήκους, καὶ τοῦ aAnbous δεδον 

μένου, πρὸς δὲ τούτοις τῶν κατὰ τὸς διόδους καὶ 
πλατείας διαστήριατων, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν. ἄλλων 
«ἀπαντων δεδομένων" cupcaives τοῖς βουλομένοις συν- 
ἐφιστάνειν καὶ τοῦ χωρίου τὸ μέγεθος, καὶ τὴν ὅλην. 

8 "περίμετρον τῆς παρεμβολῆς. ᾿Εὼν δέ ποτε πλεονώξῃ Quid fat, εἰ 
τὸ τῶν συμμάχων πλῆθος, 7 ἢ τῶν εξ ἀρχῆς συστρα- major nue 
4τευομοίνων, 7 ἢ τῶν ἐκ τοῦ καιροῦ τροσγιγνοριένων" τοῖς clorum. 


μὰν ἐκ τοῦ καιροῦ, πρὸς τοῖς προειρημένοις, καὶ τοὺς 


4 od os σῶν wague. Aug. f φιλίως Reg. D.Oxon. ξἔ διδεγμένον Aug. Urb, 
ΝΙΝ et Reg. D. sed in hoc eb alia manu insertum iota, ut sit διδωγμένου. 
correxi cum Reiskio, cum h. 1. vulgo omnes darent σημείων. 
vs sua auctoritate edidit Casaubonus. Κὶ Post σερίμεσρον vide- 


t J.⸗ 
verbum vera: aut aliud simile. 


tur In 





Reque, in eamdem viam concursu facto 
Omnium, sese invicem evertunt ac 
concuicant. Ad hac predam, sive 
pecudum que e vicinis locis subinde 
abiguntur, sive illam que _ hostibus 
adimitur, in hune locum cogunt, et 
tuto ibi per noctes custodiunt. Maxie 
Mum vero est, quod in nocturnis in- 
Vvasionibus neque ign’ negue telum ad 
eos pertingit, nisi perquam sarissime, 
et id quoque fere sine ullo damno; 
cum propter intervalli latitudinem, 
tum propter tentorioram ambitum. 
xxx. Quum igitur data sit qua 
Peditum qua equitum multitudo, pro 
VOL, 11. 


utraque ratione, sive quatuor sive 
quinque millium fecerint legiones; 
dataque sit pariter vexillorum (sive 
ordinum) profunditas, longitudo, ac 
numerus; denique quum et intervalla 
visrum, sive arctiorum sive laticofum, 
ceteraque omnia data sint; facile est 
iis, qui attendere voluerint, magnitu- 
dinem etiam spatii totius, atque unig 
versum castrorum ambitum simul in- 
telligere. Quod si ver) mejor. ali. 
quando sociorum adsit copia, qui vel ab 
initio expeditionis comites fuerint, vel 
pro tempore postea advenerint: istis 
quidem, quos occasio adduxit, preter 


Aa 
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‘wage ro στρατήγιον ἀναπληροῦσι τόκους, τὴν ἀγορὰν 
καὶ τὸ ταμεῖον συναγαγόντες εἰς αὐτὸν τὸν κατεσείγοντα 
πρὸς τὴν χρείαν τόπον" τοῖς δ᾽ ἐξ ἀρχῆς συνεκαορευο- 5 
μόνοις» tay 7 πλῆθος i ἱκανώτερον, ῥύμην μίαν ἐξ ὃ ἑκατέρου 
τοῦ μέρους τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατοπέδων «ρὸς ταῖς ὑσαρ- 
χούσαις ταρὰ τὰς ἐκ τῶν πλαγίων ἐχιφανείας ταρα- 
δαπεῖα ca- τιθέασι. Πάντων δὲ τῶν rs τεττάρων στρατοπέδων καὶ 6 
rum consu- τῶν ὑπάτων ἀμφοτέρων εἰς ἵνα χάρακα συναθροισθέντων 
lum. οὐδὲν ἵ ἕτερον δεῖ νοεῖν» “λὴν "ἢ δύο στρατιὰς, κατὰ roy 
ἄρτι λόγον παρεμρεθληκυίας , ἀντεστραριμιένοις αὑταῖς 
συνηρμόσθαι, συναπτούσας κατὼ τὰς τῶν ἐπιλέκτων 
— τοῦ στρατοτίδου παρὶμξολὰς, "οὗς ἱσοιοῦμαν 
εἰς τὴν ὀπίσω βλέποντας ἰακιφάνειαν τῆς ὅλῃς ταριμὴ 
Coan” ors δὴ συμβαίνει γίγνεσθαι τὸ μὰν σχῆμα 7 
παράμηκες , τὸ δὲ χϑρίον διελάσιον ° τοῦ πρόσθεν, τὴν 
δὶ περίρυετρον ἡροιόλεον. Ὅταν μὲν οὖν συμβαίνῃ τοὺς 8 
ὑκάτους ἀμφοτέρους ὁρυοῦ στρατοπεδεύει, οὕτως ἀεὶ 
Singulace- χρῶνται ταῖς στρατοπεδείαις" ὅταν δὲ Legler s ἄλλα 
τὸ. = LD ὡσαύτως, τὴν δ᾽ ἀγορῶν, καὶ τὸ ταμιεῖον, καὶ τὸ 
στρατήγιον; μέσον τιθέασι ray δυοῖν στρωτοπέδων. 
Secamen- = XXIII. Μετὰ δὲ τὴν στρατοτεδείαν συναθροισθέντες 
strense. 0 χιλίαρχοι ; τοὺς ἐκ τοῦ στρατοπέδου πάντας ἐλευ. 
θέρους ὁμοῦ καὶ δούλους ὀὁρκίζουσι, καθ᾽ ἕνα ποιούμενοι 


1 Forsan wig σὺ ov, e. circa pretorium. ὮΙ Ihe σερασιὰς Reg. D. Oxon. δώ 
σφρατιίας edd. cum 5 οἷς ἰσωοῦμεν et deinde Briverras ex conject. cor- 
rexit Casaub. cum in libris esset οδε ἐποίουν μὲν εἰ βλίσοντερ, 5 φοῦμεροῦθεν 
Reg. D. Oxon. et margo Herv. 


jam dicta, etiam que juxta pretorium sese ea parte, qua utriusque exercitus 
sant loca complent; forum et que- extracrdinarii, quos statuebamus ter. 
storium in arctius spatium, quod suffi-e gum universorum castrerum spectave, 
αἰαὶ neceseario usui, contrahentes: iis metantur. Ac tum quidem fit, ut 
erga ab initio comitantur, locan- figura fit oblonga, spatiom prioris do- 
dis, 


eam in utrague latere apponunt. Jam nuntur: queties wero seperate; cetera 
vero si onthes guatuor legiones εἰ con- quidem, at dictum est, locant ; ferum 


sibi obversos; contingentes et ab omnibus, qui in exercitu 
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a e 4 48 @ 9 [4 λιν id ow 
Zroy ὀρκισμυόν. ὁ δ᾽ ὅρκος ἐστίν' μηδὲν ἐκ τῆς “ἀρ- 
ὍὋ ⸗ 3 Ἁ 4 9 ΄ w 9 ? a 
ἐμξδολῆς κλέψειν' ἀλλὰ κἂν εὕρῃ τι» τοῦτ᾽ ἀνοίσειν 
> \ ‘ , ε ~ ‘ 7 , Ἣ 
Stwi τοὺς χιλιάρχους. Ἕξῆς δὲ τούτοις, διέταξαν τὰς Ministeria 
σημαίως ἐξ ἑκάστου στρατοπέδου τῶν Πριγκίπων καὶ —ã 
τῶν ᾿Αστάτων, δύο pay εἰς τὴν ἐπιμέλειαν τοῦ τόπου 
“«Ψ{ 4 ~~ * A A Α 9 σῷ 
4τοῦ πρὸ τῶν χιλιάρχων τὴν yas διωτριξὴν ἔν ταῖς 
Ῥ χαθημερείαις οἱ πλεῖστοι τῶν Ῥωμαίων ἐν ταύτῃ ποι- 
οὔνται τῇ πλατείᾳ᾽ Corse ἀεὶ σπουδάζουσι περὶ ταύ- 
τῆς, ὡς ῥαΐίνηται καὶ καλλύνηται σφίσιν ἐπιμελῶς. 
δτῶν δὲ λοιπῶν ὀκτωκαίδεκα, τρεῖς ἕκαστος τῶν yids 
ἄρχων διαλαγχάνει" τοσαῦται γάρ εἰσι τῶν ᾿Αστάταν 
καὶ ἸΠριγκίπων ty ἑκάστῳ στρατοπέδῳ σημαῖαι, κατὰ 
Grav ὥρτι ῥηθέϊσαν διαίρεσιν' χιλίαρχοι δὲ ἕξ. τῶν δὲ 
τριῶν σημαιῶν ἀνὰ μέρος ; ἑκάστη ἑκάστῳ τῶν γιλι- 
ἄρχων λειτουργεῖ λειτουργίαν τοιαύτην. ἐπειδὰν κατα- 
στρατοτεδεύσωσι, τὴν σκηνὴν "ἱστᾶσιν οὗτοι, καὶ τὸν 
Ἁ A 4 , 9,2 * ’ 
περὶ φὴν σκηνὴν τόπον ἠδάφισαν. κῶν τι «εριφράξαι 
"din τῶν σκευῶν ἀσφαλείας χάριν, οὗτοι Φροντίζουσιν. 
διδόασι δὲ καὶ φυλάκεια δύο. τὸ δὲ φυλάκειόν ἐστί Custodie 
9 t 2 ~ y -e ιν ‘ ~ ~ e 'ὰ diurns. 
ἐκ. τιττάρων ἀνδρῶν, ὧν οἱ μὲν πρὸ τῆς σκηνῆς, οἱ δὲ 
κατότιν ἱπαρὰ τοὺς ἵππους ποιοῦνται τὴν φυλακήν. 
δούσῶν δὲ σημαιὼν ἑκάστῳ χιλιώρχω τριῶν, ἐν ἑκάστη 
© εὕρῃ «τι correxi cum Reisk. Vulgo omnes εὕρῃ τι. p jess cum 
eodem Reisk. scripsi, pro vulgato sabnpagiass. 9 indeen ἱκάσεψ. Junxit hee 
Cusevhonus. Prius abest ab ed. Herv. et cod. Med. Posteriori carent Aug. Urb. 


Reg. D. et Oxon.. t Ieracay Reg. D. Oxon. ® Fors, δίῳ τῆς «ὧν σκευῶν. 
© Fors. wey) σοὺς ἴσ'σονε, aut wagd «οῖς Terwes. 


stra tributione, Hastatorum ac Princi- 
pum manipuli: tribuni autem mili- 


sont Hberi aut servi, ἡ exi- 
gunt, viritim singulis jurantibus. Est 





lud juramentum hujusmodi: Nihil ὁ 
castrie se furaturos: verum et si quid 
Sorte aliquis invenerit, id ad tribunos 
relaturum. Secundum hac manipulos 
Principum et Hastatorum cujusque 
legionis duce ordinant ad curam loci 
ante tribunorum tentoria. In hac nam- 
que lata via plerique Romanorum dies 
totes versantur: propterea, ut asper- 
gatur ac seopis mundetur diligenter, 
ctram semper adhibent. E reliquis 
Oetedecim manipulis, ternos singuli 
tribuni sortiuntur: tot enim sunt in 
unaquaque legione, ez superiere πὸ» 


tum sex. Trium autem horum mani 
pulerum quisque in suam vicem tri- 
δωπο hujusmodi prestant ministeriam. 
Uti ceastris locus est captus, hi sunt, 
qui tentoriem statuere, et locum eires 
pavire ac oomplanare eolent: et si 
quid ex impedimentis fuerit custodia 
causea septo claudendum, id quoque 
istis cure est. Prevstant et binas cue 
stodiae, quarum singulas quetersi virs 
obeunt: earum autem altera ante ta- 
bernacula, altera a tergo juxta equos 
stationem habet. Quum eutem quis- 
que tridasorwm tres habeat manipules, 


Aad 
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Custodie 


δὲ τούτων ἀνδρῶν ὑπαρχόντων ὑπὲρ τοὺς. ἑκατὸν » χωρὶς 
diurne. 


τῶν » Τριαρίων καὶ γροσφομαχιν' (οὗτοι γὰρ οὐ λειτουρ- 9 
γοῦσι᾽ τὸ μὲν ἔργον γίγνεται κοῦφον» διὰ τὸ παρὰ 
τετάρτην ἡμέραν ἑκάστῃ σημιαίᾳ καθήκειν τὴν Asiroug- 
γίαν' τοῖς δὲ χιλιάρχοις, ἅμα μὴν 0 τῆς εὐχρηστίας 
ἀναγκαῖον, ἅμα δὲ τὸ τῆς τιμῆς διὰ τῶν προειρημένων 
ἀποτελεῖται σεμνὸν καὶ προστατικόν. Ai δὲ τῶν Τρια- 10 
ρίων σημαῖαι τῆς μὲν τῶν χρλιάρχαν παραλύονται 
λειτουργίας: εἰς δὲ τοὺς τῶν ἱππέων οὐλαμοὺς ἑκάστη 
σημαία καθ᾽ ἡμέραν δίδωσι φυλάκειον ἀεὶ To γειτνιῶντι 
κατόπιν τῶν οὐλαμῶν᾽ οἵτινες τηροῦσι, μὲν καὶ τἄλλα, 11 
μάλιστα δὲ τοὺς ἵππους, ἵνα μήτ᾽ ἐμαλεκόμενοι͵ φοῖς 
δέμασι βλάπτωνται πρὸς σὴν χρείαν, pears λυόμενοι 
καὶ προσπίπτοντες " ἀλλήλοις οἱ ἵτποι ταραχαᾶς και 
θορύβους ἐμποιῶσι τῷ στρατοπέδῳ. μία δ᾽ ἰξ ἁπασῶν 153 
καθ᾽ ἡμέραν σημαία. ἀνὰ μέρος τῷ στρατηγῷ ταρα- 
κοιτεῖ» ἥτις ἅμα μὲν ἀσφάλειαν «αρασκευᾶς( ει τῷ 
στρατηγῷ πρὸς τὰς ἐσιξουλὰς, ἅμα δὲ κοσμεῖ τὸ 
πρόσχημα τῆς ἀρχῆς. 

Xxxiv. Τῆ; δὲ ταφρείας καὶ χαρακοποίΐας δύο 
μὲν ἐπιδάλλουσι πλευραὶ τοῖς συμμάχοις, wrap ἅς καὶ 
στρατοπεδεύει τὸ κέρας αὐτῶν ἑκάτερον" δύο δὲ τοῖς 
Ῥωμαίοις, ὃ ἑκατέρῳ τῷ στρατοπέδῳ μυία. Διαιρεθείσης 2 
δὲ τῆς πλευρᾶς ἑκάστης κατὰ σημαίαν, τὴν μὲν κατὰ 
μέρος ἐπιμέλειαν οἱ ταξίαρχοι ποιοῦνται παρεστῶτες" 


Fossa et 
vallum cit- 
ca castra. 


u ἄλλοις ἴσαοις Casaub. cum Urb. et Aug. 


et in quoque eorum milites sint supra 
centum, preter Triarios et Velites, 
qui non ministrant; haud grave illis 
hoc munus est, quarto demum die 
vice sua ad singulos manipulos rede- 
unte: at tribunorum tum commoditati 
ad ea, que sunt necessaria, hac ra- 
tione consulitur; tum etiam honori, 
ad dignitatem atque auctoritatem eis 
coneiliandam. Triariorum vero mani- 
puli a ministrando tribunis sunt liberi; 
sed eguitum turmis custodias preebent, 
et quidem quisque manipulus quoticdie 
custodiam unam ei turme, que a 
tergo proxime assidet. Hi cum alia 
custodiunt, tum equos maxime: ne 


aut vinculis impliciti ledantur ae 
fiant inutiles, aut soluti in alios equos 
incidant, et trepidationem ac tumul- 
tum in castris faciant. Unus porro 
quotidie e cunctis manipulis in suam 
quisque vicem imperator i excubat ; qui 
et tutum ab insidiis eum preestat, et 
imperii majestatem simul ornat. 
XxxIv. Porro in praducenda fossa εἰ 
struendo vallo duo sociis latera incum- 
bunt, ad que ipsorum utraque ala 
metatur: duo reliqua Romanis; utri- 
que legiosi unum. Diviso autem per 
manipulos unoquoque latere; singula 
inspiciunt centuriones, ἱραὶ instantes 
operi; universi vero leteris probatio 
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τὴν δὲ καθόλου δοκιμασίαν τῆς πλευρᾶς δύο σῶν χιλι- Tribuno- 
8 ἄρχων. ὁμοίως δὲ καὶ σὴν λοιπὴν σὴν κατὰ 0 στρατό- rum one 
πεδὸν ἐπιμέλειαν οὗτοι ποιοῦνται. κατὰ δύο γὰρ σφᾶς ΠΣ 
αὐτοὺς διελόντες ἀνὰ μέρος σῆς ἐκρμῆνου τὴν δίμηνον 
ἄρχουσι, καὶ aang οἱ οἱ λαχόντες τῆς ὃν τοῖς ὑπαίθροις 
4προϊίστανται χρείας. ὁ δ᾽ αὐτὸς τρόπος τῆς ἀρχῆς ἐστι 
ε καὶ τῶν Πραιφέκτων τερὶ φοὺς “συμμάχους. Oj δ᾽ Minores 
ἱππεῖς καὶ ταξίαρχοι πάντες ἅμα τῷ φωτὶ ταρα- ances Pree 
γίγνονται πρὸς τὰς τῶν χιλιάρχων σκηνὰς, οἱ δὲ χιλί- majoribus. 
6 αρχοι τρὺς τὸν ὕπατον. κἀκεῖνος psy τὸ κατεπεῖγον ἀεὶ 
παραγγίλλει τοῖς χιλιάρχοις, οἱ ds χιλίαρχοι τοῖς 
ἱππεῦσι καὶ ταξιάρχοις, οὗτοι δὲ τοῖς πολλοῖς, ὅὁτᾶν 
 ἑκάσξων ὁ καιρὸς ἢ. Ty δὲ τοῦ γυκτερῖνου συνθήριατος Tessera 
παράδοσιν ἀσφαλίζονται τὸν τρόπον φοῦτον. καθ᾽ ἵκα- πΣ 
στον γένος καὶ σῶν ἱππέων καὶ τῶν πεζῶν ἔκ τῆς δεκάτης 
σημαίας x wai τελευταίας στράτοτεδευούσης κατὰ τὰς 
ῥύμας, ἐκ τούτων εἰς ἑκάστης ἀνὴρ λαμδάνεται κατ᾽ 
ἐκλογὴν, ὃς σῶν μὲν κατὰ, τὰς φυλακὰς λειτουργιῶν 
ἀπολύεται, ταραγίγνεται ὃς καθ᾽ ἡμέραν δύνοντος 
ἡλίου πρὸς σὴν τοῦ χιλιάρχου σκηνὴν, καὶ λαδὼν τὸ 
σύνθημα (σοῦτο δ᾽ ἐστὶ πλατεῖον ὑπιγεγραρυμάνον) 
9 ἀπαλλάττεται σἄλιν. ἀναχωρῆσας δ᾽ ἢ ἐπὶ τὴν αὑτοῦ 
σημγαίαν, τό rs ξυλήφιον παρίδωκε καὶ τὸ σύνθημα 


μετὰ μαρτύρων τῷ τῆς ἐχομένης σημαίας ἡγεμόνι" 


X yal τιλινεκίας σσρωατοαιδινούσης. Locum, varie corruptum in edd. et MStis, 
sic restituendum patavi, vestigia veteris scripture et probabilem conjecturam 
secutus. 


ad duos e tribunis pertinet. Similiter 
et ceteram castrorum curam hi susti- 
nent: in binos enim dividentes sese, 
mutua vice, semestris spatii menses 
duos imperant; ac quibus sors evenit, 
ii omnibus, que in castris geruntur, 
unt. Kadem est imperandi ratio 
Preefectorum inter socios, Ad tribu- 
norum vero tabernacula, luce orta, 
equites presto sunt et ductores ordi- 
num: tribuni autem ad consulem. 
Et hic quidem, que usus postulat, 
tribunis mandat; tribuni equitibus et 
centurionibus; isti militibus, ubi suum 
queeque res tempus est nacta. In πὸ» 


cturncee Tessera traditione ne quid pec. 
cetur, hoc cavent modo. In unoquo- 
que genere equitum peditumque ex 
decimo ordine, qui in extremitate cu- 
jusque strige metatur; ex unoquo- 
que, inquam, horum ordinum unus 
vir eligitur, qui ab excubandi munere 
liberatur: hic quotidie circa solis oc- 
casum ad tribuni tentorium venit, et 
tessera accepta (ea est, tabella lignea 
inecripta) revertitur: qui ut ad si- 
gnum suum est reversus, parvulum 
id lignum ac simul tesseram, adhibitis 
testibus, proximi ordinis ductori tra- 
dit, ille sitniliter sequentis centurioni ; 


AAS 


Teasera 
nocturna. 


Vigilia 
nocturne. 


Ad vallum 
excubant 
velites. 
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wager Anciog δὲ warn οὗτος τῷ τῆς é χομάνης. τὸ δ᾽ ι0 
ὅμοιον ἑξῆς ποιοῦσι πάντες, ὅως ἂν ἐπὶ τὰς φρῶτας καὶ 
σύνεγγυς τοῖς χρμάρχοις σετρατοτιδευούσας σημαίας 
ἰξικνῆται. τούτους δὲ δεῖ τὸ πλατεῖον, ὅτι φωτὸς ὄντος, 
ἀναφέρεϊν πρὸς τοὺς χιλιάρχους. say μὲν ἀνενεχ by il 
«ῴντα τὰ δοθέντα, γιγνώσκει , διότι δέδοται σὸ σύνθημια 
«ἄσι, καὶ διὰ πάντων εἰς αὑτὸν ἥκει. ἐὰν 5 δ᾽ —R 12 
τ» παρὰ πόδας Carsi τὸ γεγονὸς, εἰδὼς ἡ ἐκ τῆς —* 
γραφῆς, ἐκ ποίου μέρους ouy ἥκει τὸ «λατεῖον. ov δ᾽ 
ἄν εὑρεθὴ τὸ κώλυμα, τυγχάνει τῆς καθηκούσης ζη- 


μίας ° 


xxxv. Τὰ δὲ περὶ φὰς γυκσερινοὶς φυλακὰς οὕτως 
οἰκονορυεῖται wag αὐτοῖς. Τὰν μὲν στρατηγὸν, καὶ τὴν 3 
φούτου σκηνὴν, 7 ταρακποιτοῦσα σημαία, φυλάττω" "τὰς 
δὲ τῶν χιλιάρχων, καὶ τοὺς τῶν ἱππέων οὐλαμοὺς, οἱ 
διατεταγμένοι , κατὰ τὸν ἄρτι λόγον, ἐξ ἑκάστης ση- 
μαίας. ὁμοίως δὲ καὶ παρ ἕκαστον τάγμα «ἄνσες ἐξ 5 
ἑαυτῶν τιθέασι Φυλακῆν᾽ τὰς δὲ λοιπὰς ὃ στρανηγὺς 


"ἀποτάττει. γίγνονται δὲ 


ὡς ἐπίπαν τρεῖς φυλακαὶς 


“ἀρὰ τὸν ταμίαν» καὶ παρ᾿ ἕκαστον τῶν τρισθεντῶν καὶ 


συμξούλων δύο. 


Τὴν δ᾽ ἐκτὸς ἐπιφάνειαν οἱ γροσῷο. 5 


μάχοι "πληροῦσι , παρ ὅλον καθ᾽ ἡμέραν τὸν χάρακα 
παρακοιτοῦντες" αὕτη γὰρ ἐπιτέτακται τούτοις ἡ Asi- 


Υ A λύση Reg. D. Oxon. 


atque idem omnes deinceps faciunt, 
donec ad primos ordines, qui prope 
tribunos tendunt, signum petveniat. 
Hoe oportet tabellam ad tribunos re- 
ferre, dum adhuc lucet. Quodsi igitur 
omnes 180 6116), quas tradite: erant, fue- 
rint relate; intelligit tribunus, tease- 
ram ad omnes et per omnes ad se ve- 
nisse. Sin desit aliqua; e vestigio, 
qui factum sit hoc, inquirit, notum 
habens ex inscriptione, cujus partis 
tabella non sit allata: atque is, per 
quemsstetisse invenitur, muleta con- 
digi aficitur. 

XXXV. Quod ad Pigiliae nuchwnas, 
em administrantur a Romanis hoe 


* Perperam φοὶν δὲ edd. 
>bAn φηροῦν: ? πληροῦσι maluerat Gronov. 


8 leiwwderu Reg, D. 


modo, Imperatorem, et pretorium 
ejus, custodit ille manipulus, quem 
ad pretorium excubare diximus, Tri- 
bunorum tabernacula et equitum ture 
mas, qui ad id sunt designati e eingo- 
lis manipulis, ut peulo ante dictum 
est. Similiter etiam ad quemque or- 
dinem escubias ¢ suo numero omnes 
locant; reliquas vero imperator ipse 
disponit. Fere autem ad quaectoris 
tutelam terne: custodie constituuster s 
ad legatorum et coneiliasiorum, bins. 
Exterierum laterum custediam velides 


est illis impesitum: et ad portes sim 
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φουργίω. “isi τε τῶν εἰσόδων Sart dina τοιοῦνεαι 

Crovray αὐτῶν τὰς wpoxorsing. Τῶν δ᾽ εἰς τὰς φυ- Vigiterom 
λακὰς ἀποταγθέντων ἀφ᾽ ixderov φυλακείου “τὸν τὴν 
πρώτην μέλλοντα τηρεῖν, εἷς ἐξ ἑκαίστης σημαίας οὐρα- 

γὸς ἄγει πρὸς τὸν γιλίαρχον ἐσαίρας. ὁ δὲ δίδωσι 
τούτοις τῶσι ξυλήφιω κατὰ φυλακὴν 'ἰβραχία τελέως, 
ἔχοντα χωρακτῆρα' λαβόντες δ᾽ οὗτοι μὲν ἐπὶ τοὺς 

8 ἀποδεδειγμένους ἀπαλλάττονται τόσους. H δὲ τῆς circuitores. 
εἰφοδείας πίστις εἰς τοὺς ἱππεῖς ἀνατίθεται. δεῖ γὰρ 
ror «πρῶτον ἰλώρχην καθ᾽ ὅκαστον στρατόπεδον ἑνὶ τῶν 
οὐραγῶν τῶν αὐτοῦ παραγγεῖλαι aout ταράγγελμα 
τοιοῦτον' ine τέτταρσιν οὗτος ἐμφανίσῃ νεανίσκοις τῶν 
ἐκ τῆς ἰδίως ἴλης πρὸ ἀρίστου τοῖς μέλλουσιν ἐφοδούειν. 

Q parce de ταῦτα τῷ τῆς ἐχομένης ἴλης ἡγεμόνι, δεῖ τὸν 
αὑτὸν ἀφ᾽ ἱσαίρας πταρωγγεῖλαι» διότι τούτῳ καθήκει 

Ἰοτὼ περὶ τῆς ἐφοδείας φροντίζειν εἰς τὴν αὔριον. τοῦτον 
δ᾽ ἀκούσαντα, παραπλησίως ταὐτὰ δεῖ ποιεῖν τοῖς προ- 
εἰρημένοις εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν' ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 

11 ἑξῶς. οἱ δὲ προκριθέντες ὑπὸ τῶν οὐραγῶν ἐκ τῆς πρώτης 
ἔλης τέτταρες, ἐπειδὰν διαλάχωσι τὰς φυλακὰς, πορεύ- 
ονται πρὸς τὸν χιλίαρχον, καὶ γραφὴν λαμβάνουσι, 

12° weeny καὶ πόσας ἐφοδεῦσαι δεῖ φυλακαῖς. were δὴ 


© tel σε ex conject. scripsi, cum conjunctione carerent vulgo omnes. ἀἋ ἀνὰ 
Νέκα Casaubonus et Schelius decem excubias i. 6. quadraginta viros intellexerunt. 
© τῶν ©. we. μελλίνσων Herv. cam Med. Reg. D. et Oxon. { Verba βραχία 
φελίωρ alli referunt ad sequentia. E ἰροδίας Aug. δ φύσεην revocavi ex 
Herv. cum quo facit Med. wivev na) whens cum Urb. Aug. Reg. D. et Oxon, 
edidit Casaubonus, sed asteriscum preefixit, ut signum defectus vel deprava- 
tionis. 


gule eorumdem decurie excubias dent preceptum, ut juvenibus 408» 


agunt. E singulis autem quaternio- 
nibus eorum, qui ad excubias sunt 
destinati, illum militem qui primus 
in statione est futurus, ad tribunum 
vespere deducit agminis coactur cu- 
jusque vexilli, Tribunus omnibus his 
pro quaque vigilia oppido exiguas e 
ligno tessellas tradit, quae nota qua- 
dam sunt insignite: quibus acceptis, 
illi ad designatas quisque stationes 
concedunt. At cireudfionis fides curse 
equitum demandatur. Oportet enim, 
ut, qui primus in quaque legione tor- 
marum preefectus est, uni 6 suis co- 
actoribus agminis mane hujusmodi 


tuor suze turme ante prandium edicat, 
ipsos esse, qui circumire debesnt. 
Deinde preefecto turme secunde si- 
gnificare idem prefectus tenetur sub 
vesperam, pertinere ad ipsum circui- 
tionis munus in diem sequentem. 
Hunc quoque similiter, ubi preece- 
ptum accepit, eadem facere, que modo 
dicta sunt, in proximum diem opor- 
tet: et ita alios quoque deinceps. 
Quatuor autem illi, quos e prima tur- 
ma coactores agminis elegerunt, vigi- 
lias inter se sortiti, tribunum adewnt, , 
et scriptum ab eo accipiunt, gue de vi- 
gilla, et quot stationes obire oporteat, 
aat 
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. ταῦτα παρακοιτοῦσιν οὗ τέτταρες καρὼ τὴν πρώτην 
Buceins de ἃ σημαίαν ray Τριαρίων" ὁ γὰρ ταύτης ταξίαρχος τὴν 
vigiliarum. ἐπιῤόλειαν ποιεῖται τοῦ κατὰ φυλακὴν βουκανᾷν. 

XXXVI. Συνάψαντος δὲ τοῦ καιροῦ, φὴν πρώτην 
ἰφοδεύει φυλακὴν ὁ ταύτην λαχὼν, ἔχων par’ αὑτοῦ 
μάρτυρας τῶν φίλων. ἐπιπορεύεται δὲ τοὺς ῥηθέντας ς 
τότους, οὐ μόνον τοὺς περὶ τὸν χάρακα καὶ τὰς εἰσό- 
δους » ἀλλὰ καὶ τοὺς κατὰ σημαίαν ἅπαντας, καὶ τοὺς 
κατ᾽ οὑλα μόν. κἂν μὲν εὕρη τοὺς φυλάττοντας τὴν 5 
πρώτην ἐγρηγορότας, λαμβάνει πὰρὰ τούτων ‘vo κά 
Φος" ἐὰν εὕρῃ κοιμώμενον ἢ λελοιπότα τινὰ τὸν 
TORO, ἐπιμαρτυράμενος τοὺς σύνεγγυς, ἀπαλλάττεται. 
τὸ δὲ παραπλήσιον vere καὶ ὑπὸ τῶν τὰς ἑξῆς 4 
φυλακὰς ἐφοδευόντων. Τὴν ὃ ἱπιμέλειαν φοῦ κατὰ δ 
φυλακὴν "βουκανᾷν, ὦ ὡς ἀρτίως εἶπον, ἵνα σύμφωνον 7 
φοῖς ἐφοδεύουσι πρὸς τοὺς φυλάττοντας, οἱ τῆς πρώτης 
σημαίας τῶν Τριωρίων ἐξ ἑκατέρου σοῦ στρατοπίδου 
σαξίαρχοι: καθ᾽ ἡμέραν ποιοῦνται. Τῶν δ᾽ ἰφύδων 6 
ἕκαστος ἅμα τῷ φωτὶ πρὸς τὸν χιλίαρχον ἀναφέρει 
τὸ σύνθημα. κἂν μὲν ἢ πάντα ‘soe δεδομένα χρεὶς 
ἐγκλήματος, ἀπαλλάττονται χκάλιν. ὧν δέ τις ἰλάττω 
φέρη τοῦ πλήθους τῶν φυλακείων, ζητοῦσιν ἐκ τοῦ χα- 


Circuitionis 
ratio. 


Severa in- 
quisitio. 


K βενχανι» h. 1. Herv. Med. Reg. D. Oxon. βουπα- 


1 62 σπιίρρος Reg. Ὁ. 
1 Articulum σὰ ex conject. adjecit 


sus Aug. sed superacr. ἄν eadem manu. 


Casaub. 


Deinde ad primum manipulum triari- 
orum accubant illi quatuor; quoniam 
118 manipuli centurioni cura incum- 
bit ad quamque vigiliam buccina si- 
goum dandi. 

xxxvi. Ubi tempus venit, primam 
vigiliam circuit, qui eam est sortitus ; 
testes secum habens ex amicis non- 
nullos. Obit autem hic dictas statio- 
ner, non circa vallum dumtaxat et 
portas, verum etiam circa manipulos 
omnes ac turmas. Qui si prime vi- 
gilie custodes offenderit vigilantes, 
accipit ab illis eam, quam dixi, tesee 
rulam: at si quis dormiens fuerit in- 
ventus, aut qui stationent deseruerit ; 


attestatus eos, qui adsunt, abit. Con- 
simile fit et ab iis, qui sequentes vigi- 
lias lustrant. Ut autem signum buc- 
cina vigiliis singulis detur, quo circui- 
toribus cum vigilibus conveniat; ejus 
rei, ut jam dixi, curam semper t 
centuriones primi manipuli triariorum, 
ex utraque legione. Prima dein luce 
singuli, qui perlustraverunt vigflias, 
ad tribunum teseseras deserunt: que 
si tot inveniantur, quot fuerant date, 
nec apud quemquam culpa inventa 
est, rursus illi discedunt. Sin pau- 
ciores aliquis referat quam pro numero 
excubiarum ; ex impressa nota de eo 
excubitorim quaternione, cujus ratio 
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ρακτῆ » δοῖον ἐκ τῶν φυλακεοίων ᾿ λέλοισε. τούτου δὴ 
8 γνωσθέντος, καχεῖ τὸν ταξίαρχον" οὗτος δ᾽ ἄγει τοὺς 
ἀποταχθέντας εἰς τὴν φυλακὴν, οὗτοι δὲ συγκρίνονται 
ϑ" πρὸς τὸν ἔφοδον. ἐὰν μιὰν οὖν ἦν τοῖς Φύλαξιν ἢ τὸ 
κοικὸν, εὐθέως δῆλός ἰστιν ὁ τὴν “ἐφοδείαν ἔχον, ἐτιναρ- 
τυράμοενος τοὺς σύνεγγυς ὀφείλει γὰρ τοῦτο ποιεῖν. 
ἐὰν δὲ μηδὲν ἢ τοιοῦτο γεγονὸς, εἰς τὸν ἔφοδον ἀναχωρεῖ 
τοὔγκλημια. 
XXXVII. Καθίσαντος δὲ ταρωχρῆρνα συνεδρίου Ῥ τῶν Supplicium 
χιλιάρχων, κρίνεται!" πὧν καταδικασθῇ, ξυλοκοπεῖται. ruses’ 
2To δὲ τῆς ξυλοκοκίας ἐστὶ τοιοῦτον. AaCav ξύλον ὁ τίυπι. 
χιλίαρχος» τούτῳ τοῦ κατακριθέντος οἷον ἥψατο μόνον. 
SOU γενομένου, πάντες οἱ τοῦ στρατοεέδου τύττοντες τοῖς 
ξύλοις καὶ τοῖς λίθοις, τοὺς py πλείστους ἦν αὑτῇ τῇ 
στρατοπεδείῳ καταξάλλουσι. τοῖς δ᾽ “ἐκπεσοῦσιν οὐδ᾽ 
«ὡς ὑπάρχει σωτηρία. πῶς γάρ; οἷς οὔτ᾽ εἰς τὴν πα- 
τρίδα τὴν ἑαυτῶν ἐσανελθεῖν ἔξεστιν, οὔτε τῶν ἀναγ- 
καΐων οὐδεὶς &» οἰκίᾳ τολμήσειε δέξασθαι τὸν τοιοῦτον. 
διὸ τελείως οἱ περιπεσόντες ἅπαξ τοιαύτῃ συμφορᾷ 
δκαπαφθείρονται. τὸ δ᾽ αὑτὸ πάσχειν ὀφείλει τοῖς προ- 
εἰρημένοις ὃ τε οὐρα γὸς καὶ ὁ τῆς ἢ Ang ἡγεμῶν, ἰὼν μὴ 
παραγγείλωσιν, ὁ μὲν τοῖς ἐφόδοις» ὁ δὲ τῷ τῆς ἐχο- 
μένης ἴλης ἡγεμιόν: τὸ δέον ἐν τῷ καθήκοντι καιρῷ. 


Ρ ran 


™ λίλνεα, Herv. Med. n Vulgo weds τὴν ἔβοδον. 5 ἰβριδίαν Aug. ‘i 
4 izet- 


χιλιαΐρχων ex Reiskii conject. correxi. Vulgo σῷ yiasdexy seinen. 
capbveg Casaub. cum Urb. et Aug. 


non constat, inquirunt. Qua re co- 
gnita, centurionem tribunus vocat: 
isque eos, qui ad istam vigiliam erant 
constituti, adducit, qui cum circuitore 


disceptant. Quod si penes vigiles est 


attingit tantum. Quo facto, omnes 
legionarii qua fustibus qua saxis pe- 
tentes sontem, inibi intra castra ut 
plurimum necant. Sed et si qui eva- 
serint, non tamen salvi propterea sunt. 


culpa; statim apparet innocentia cir- 
cuitoris ex eo, quod testificatus est 
eos qui illi aderant: hoc enim facere 
tenetur. Atque id si non fuerit fa- 
ctum, ad circuitorem redit culpa. 
XXXVII. Statim igitur convocato 
tribunorum concilio, caussa ejus co- 
ghoscitur; et, si damnatus fuerit, 
fuste percutitur. Est autem Fustuarii 
supplicium hyjusmodi. Tribunis fu- 
stem capit; eoque condemnatum quasi 


Nam que illis salus? quibus in pa- 
triam quidem redire non licet, et quos 
necessariorum nemo ausit tecto τες» 
pere. Quamobrem qui semel in eam 
calamitatem inciderunt, planissime 
pereunt. Idem vero supplicium ma- 
net tam coactorem inis, quam 
turme preefectum, si ille circuitori- 
bus, hic sequentis turme decurioni, 
id, quod oportebat, in tempore non 
denunciavit. Quare, quum adeo ve- 
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Δειύπτρ, οὕτως ἰσχυρᾶς οὔσης καὶ ἀπαραιτήψου τὴς 6 
σιμορίας, ἀδιάπτωτα χίγνοναι παρ αὐτοῖς τὼ κατὰ 
τὰς νυκτερινὰς φυλωκάς. τΔεῖ δὲ προσέχειν τοὺς μὲν 
εστρατιώτας τοῖς χιλιάρχοις» rovrove δ᾽ ἔτσι τοῖς ὑτά- 
Pone,qua-goig. Κύριος ἐδ ἐστὶ καὶ ζημιῶν δ: χιλίαρχος, καὶ 8 


rum arbiter φ , Q ~ ‘ 4 e 
tribunus. ἐνεχυριάζων, καὶ paoriyar τοὺς OF συμμάχους oF 
Crimina et Ποο φύχτοι. Ἐξυλοποποῖσαι δὲ καὶ ὁ κλέψας τι ravg 
delicta mi- , ~ , ‘ ‘oe , ~ 
litaria, ἐπ τοῦ σσρατοπέδου καὶ μὴν ὁ μαρτυρήσας ψευδῆ, 


παραπλησίως" καὶ say τις τῶν ἐν ἀκμῇ πταραχρησά- 
μένος εὑρεθῇ τῷ σώρνωτι" πρὸς δὲ τούτοις, ὁ τρὶς περὶ 
τῆς αὐτῆς αἰτίας ζημιωθείς. ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἀδική- 
ματα, κολάξουσιν. εἰς δ᾽ ὠνανδρίαν τιθέασι καὶ στρα- 10 
φιντικῆν αἰσχύνην τὼ τοιαῦτα τῶν. ἐγκλημάτων" ἐάν 
τινες Ψευλὴ περὶ αὐτῶν ἀνδραγαθίαν ὠπαγγείλωσι τοῖς 
χιλιάρχοις» ἕνεκεν τοῦ τιμὼς λαξεῖν' ὁμοίως, ὧν φσιγες 11 
ἐν ἐφιδρείαν ταχθέντες, φόδου χάριν “λίπωσι τὸν δο- 
θέντα τύπον παρωπλησίως, tay τις ἀποῤῥίψη τι τῶν 
δελαν κατ αὐτὸν τὸν κίνδυεον διὼ φΦόξον. Aso xed 12 
Fructus φίνες. μὲν ἐν ταῖς ἐφεδρείαις προδήλως ὠπόλλυντατ, 
Sisciptine. «ολλαπκλασίων αὐτοῖς ἐπιγιγνομένων, ov θέλοντες λιπεῖν 
τὴν τάξιν, δεδιότες τὴν οἰκείαν τιμωρίαν" ἔνιοι. δὲ za 18 
αὐτὸν τὸν κίνδυνον ἐκβαλόντες θυρεὸν, ἢ μώχωιραν, 4 


τ Ad δαίχενῬ hoc sensu: milites tribunorum, sed εἰ ἱροὶ tribunt Consulis 
judicio sunt obnexii. 8 Post erparisras excidisse queedam verba (nempe veg 
φαξμίρχοις, of δὲ ταξίκρχρι) suspicatusest Gron.  [ δὲ μὲν κα) Herv. δὲ κα) Med. 
et caret uterque verbo ἐσσὶ), ® λήσωσι revocavi ex σεν. Sic et Aug, Asivwes 
Reg. D. et sic Casaub. 


hementer et sine’ spe venis delicta flicta: si qui, preemii adipiscendi caus- 
hee puniantur, disciplina nocturna- sa, falso strenuum aliquod facinus 
rum excubiarnm inoffenso tenore ser- suum ad tribunos retulerint: similiter, 
vatur. Tenentur autem milites qui- si qui, in statione constituti, locum 
dem tribunis parere, tribuni vero sur- ubi Iocati fuerant, farmidinis engo, 
sus consulibus. Habet autem Tribu- deseruerint: itemque, si quis in ipso 
nus potestatem et mulcte dicenda, et prelio armorum aliquam partem meta 
4. pignoris capierfdi, et virgis cedendi: abjecerit. Propterea nonnulli in ste 
idemque jus est Preefectis in socios. tionibus suis manifestam mortem op- 
Fuste autem percutitur etiam is, qui petunt, ab hostibus oppressi qui mul- 
aliquid e castris fuerit furatus; item tis partibus εἰπὲ plures; dum, suppli- 
gui falsum testimonium dixerit; nec cium metuentes, quod a suis ipeos 
non si quis in flore etatis male usus manet, assignatum sibi locum dese- 
corpore fuerit deprehensus: ad hec rere nolunt usitatum apud illos rup- 
is, cui ter eamdem ob caussam mulkta clum metuentes: quidam vero, 
fuerit irrogata. Ac hec quidem ut usso inter ditnicandum  acuto, 
erimina puniunt. Ignavie vero et «ut ense, aut alia parte afmorum, 
probro miltert'vertunt hujusmodi de- temere conjiciunt ipel sese in ho- 


, 
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4“ τῶν ὥλλαν δαλὸν, “αραλόγως ῥίπτουσιν ἑαυτοὺς sig 
τοὺς πολεμίους" ἣ πορμεύον ἐλσίζοντες ὦ ὧν ἀπίξαλον, 7 ἢ, 
παθόντες τι» τὴν πρόδηλον αἰσχύνην διαφεύξεσθαι, καὶ 
THY τῶν οἰκείων ὕξριν. - 

XXXxVIII. ‘Eap a Tore φὰ αὐτὰ wigs «λείους Decimatio. 
συμθῇ γενέσθαι, καὶ ,σηριαίας «νὸς τόλοσχερῶς x18- 
σθείκας λιπεῖν τοὺς τόπκουφ᾽ φὸ py ἅπαντας ξυλοκοτεῖν 
a φονεύειν ἀποδοκιμιάζουσι λύσιν δὲ σοῦ πράγματος 
εὑρίσκονται, συριφέ ουσαν ὅκα Και καταπληκτικῆν. 

2 συναθροίσας γὰρ τὸ evgarorsdor 76 “ϑλίαρχος , καὶ 
— * εἰς μέσον τοὺς λελοιπότας ’ κατηγορεῖ 

ὥς" καὶ φὸ. τέλος, «ποτὶ μὴν aires; mort δὲ ὀκτῶ, 
wors δὲ —B τὸ δ᾽ ὅλον πρὸς τὸ πλῆθος ἀεὶ στοχαζό- 
βάνος, ὥστε δέκατον μάλιστα γίγνεσθαι τῶν "ἡριαρτη- 
κότων» τούτους ἐκ τἄντων πληροῦται τῶν ἀποδιδειλιωκό- 

8 ταν nai τοὺς par decry overs ξυλοκοπεῖ κατὰ τὸν ders 
βηθέντα λόγον ἀπαραιτήτως' φοῖς δὲ λοιποῖς v0 μέτρημα 
κριθὰς δοὺς cri πυρῶν, ie πελεύει τοῦ χάρακος καὶ 

4 τῆς ἀσφαλείας ποιεῖσθαι τὴν παρεμβολήν. λοιπὸν, τοῦ 
μὲν κινδύνου καὶ φόβου, TOU κατὰ τὸν κλῆρον, » ox” ἴσον 
ἐπμερεμιαμάνου σάσιν, ὡς ὧν ἀδήλου τοῦ συμπτώματος 
ὑχάρχοντος, τοῦ δὲ παραδειγρατισμοῦ "μετὰ τῆς κρι- 


Σ ἑλοσχιρῶς videtur legendum. Y Putabam ὃ σερασηγὸὺς 5. Vocabulum 
pieces, quod aberat ab omnibus, recepit demum Ernestius. Recte, nisi deletam 
malneris prappos. si. 8 φὲ σούσους dant Aug. et Usb. Porsan 
ante δίκασον inseri artioulus #6 debuerat. yu law Reg. 3 F © pork vit 

iag scripsi ex Gronovii conjectura. ulgo omnes gee » ποιϑβαγίαν. 
steeper cum Reiskio sara σὴν vel συῦ κασὰ σὴν πριδοφαγίαν suspicari. 


estes; sperantes, aut recepturos se a 
qua: amiserant, ant, si quid evenerit 
eecius, certam ignominiam et con- 
tumeliam, a suis imminentem, evi- 
taturos. 


Xxzvi1z. Si quando autem delicta 
eadem a pluribus contingat admitti, 
et manipuli quidam universi hoste gra- 
vius urgente cesserint loco: ut omnes 
fuste percutiant aut necent, non est 

morie idorum; sed remedium ei rei 
inveneruat utile juxte ac terribile, 
Tribunus [sé potias Imperator] enim, 
advoceta concione, Gesertoves in mee 


sortitur, modo oocte, modo vigintl; 
atque, ut verbo complectar, id semper 
agit, ut, pro numero noriorum, decimus 
quisgue fere eorum capiatur. Hos 
inquam ex omnibus, qui ignave se 
geseerunt, arbitrio sortis scligit: et, 
qui designeti sorte sunt, cor —* 
biliter fustuarli supplicio, quod ante 
descripeimus, afficit: reliquis hor. 
deum pro tritico admetitur, et extra 
castrn' et munitionem castrorum ten- 
dere eos jubet, Atque ita, quum pe 
ricglum et metus sortis ex æquo om- 
nibus impendent, (quandoqui 

mo acit, in quem ea sit casura,) igno- 
miniosa autem notatio et hordsi di- 
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θοφαγίας ὁ ὁμοίως συμθαίνοντος περὶ «ἄάντας, τὸ δυνατὸν 
ἔκ τῶν ἐθισμῶν εἴλητται καὶ πρὸς κατάκληξιν καὶ 
διόρθωσιν τῶν συμπτωμάτων. 

ΧΧΧΙΧ. Καλῶς δὲ καὶ τοὺς γέους ἐκκαλοῦνται πρὸς 
τὸ ὃ κινδυνεύειν. ᾿Επειδὰν γὰρ γένηταί σις χρεία, καΐ τινες 2 
αὐτῶν ἀγδρωγαθήσωσι, συνωγαγὼν ὃ στρατηγὸς ἐκκλη- 
σίαν τοῦ στρατοπέδου, καὶ παραστησάμενος τοὺς δόξα»- 
τάς τι σετραχέναι διαφέρον, «ρῶψον μὲν ἐγκώμιον ὑπὲρ 
ἑκάστου λήγει περί Te τῆς ἀνδραγαθίας, κἂν τι κατὰ 
σὸν βίον a αὐτοῖς ἄλλο συνυπάρχῃ τῆς ἐπ ἀγαθῷ μνήμης 
ἄξιον. μετὰ δὲ ταῦτα, τῷ μὲν σρώσαντι πολέμιον, 8 
γαῖσον δωρεῖται" τῷ δὲ καταξαλόντι καὶ σκυλεύσαντι» 
τῷ μὰν πεζῷ, φιάλην; τῷ δ᾽: ἱππεῖ, φάλαρα' ἐξ ἀρχῆς 
δὲ. γαῖσον μόνον. συγχάνει δὲ τούτων, οὐκ, ἐὰν ἐν παρα- 4 
τάξει σις ἢ πόλεος καταλήψει τρωσῇ φσινᾶς ἢ σκυλεύσῃ 
Τὸν πολεμίων ἀλλ ἐὰν ἔν ἀκροβολισμοῖς, a Tio 
ἄλλοις τοιούτοις καιροῖς, ἐν οἷς, μηδεμιᾶς ἀνάγκης 
οὔσης κατ᾽ ἄνδρα κινδυνεύειν, αὐτοί τινες ἑκουσίως καὶ 
Kare προαίρεσιν αὑτοὺς εἰς σοῦτο διδόασιν. Τοῖς δὲ, 5 
“πόλεως καταλαμιξανομένης, πρώτοις ἐπὶ 0 τεῖχος ἀνα- 
δῶσι χρυσοῦν δίδωσι στέφανον. ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 6 
ὑπερασπίσαντας καὶ σωσαντάς τινὰς τῶν «πολιτῶν μ 
συμμάχων, O τε στρατηγὸς ἐπισημαίνεται δώροις" “ οἱ 


ἃ of σε χιλίαρχοι. Forte sic refingendum censuit Gronovius: οἵ σε σωθίνσις, 
ἐὰν μὲν ἱπόνεις ποιῶσιν" εἰ δὲ μὴ, οἱ χιλίαρχω πρίνανφτις συναναγκ. 


mensio pro tritico ad omnes pariter 
pertineat; hoc institute, quam ma- 
xime poterat fieri, consultum est utri- 
que rei, ut et terror injiciatur, et ac- 
ceptum detrimentum sarciretur. 
xxxix. Preclare vero etiam juven- 
tutem ad pericula subeunda excitant. 
Nam ubi prelium aliquod est com~ 
missum, δὲ jtivenes aliqui fortiter se 
gesserant; imperator, advocato in con- 
cionem exercitu, prodactos prope se 
608, quorum pre ceteris virtus insi- 
gnis exstitit, primum quidem singu- 
los laudat a fortitudine, et si quid 
aliud in eorum vita fuerit, quod com- 
memorari cum ipsorum laude queat: 
deinde, ei, qui hostem vulneraverit, ha- 


‘ream iis coronam, 


stam donat : qui prostraverit et spolia 
detraxerit, pediti quidem gaterem, 
equiti vero phaleras: quamquam olim 
hasta sola premium erat. Ceterum 
ista consequitur, non qui in justo pra- 
lio signis collatis dimicans, aut in ca- 
pienda urbe, aliquos hostes sauciaverit 
vel spoliaverit; verum qui in velita- 
tionibus cum hoste, aut aliis ejusmodi 
ocecasionibus, ubi nulla necessitas di- 
micare viritim cogit, ipsi suamet 
sponte ac propria voluntate eo descen- 
derint. At quoties urbe -capitur, au- 
qui primi muros 
conscenderint, donat. Similiter vero 
etiam eos, qui vel cives vel socips pro- 
pugnaverint et servaverifit, imperator 
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rs χιλίαρχοι τοὺς σωθέντας, ἐὰν μὲν ἑκόντες ποιῶσιν" Premia 
εἰ δὲ μῆ, κρίναντες συναναγκάζουσι τὸν σώσαντα στε- mulitarine 
7 Φανοῦν. σέδεται δὲ τοῦτον καὶ wae ὅλον τὸν βίον ὃ 
σωθεὶς, ὡς πατέρα, καὶ πάντα δεῖ τούτῳ ποιεῖν αὐτὸν, 

8 ὡς τῷ γονεῖ. Ἔχ δὲ τῆς τοιοιύτης ταρορμήσεως οὐ 
μόνον τοὺς ἀκούοντας καὶ παρόντας ἐκκαλοῦνται πρὸς 
τὴν ἐν τοῖς κινδύνοις ἀμελλαν καὶ ζῆλον, ἀλλὰ καὶ 

ϑτοὺς ἂν οἴκῳ μένοντας. οἱ γὰρ τυχόντες τῶν τοιούτων 
δωρεῶν, χωρὶς τῆς ἔν τοῖς ergaroridoss εὐκλείας, καὶ 
τῆς ἐν οἴκῳ ταρᾳχρῆμα φήμης» καὶ μετὰ τὴν ἐπάνοδον 
τὴν εἰς τὴν πατ ida, τάς τε πομπὰς ἐπισήμως πομπεύ- 
over, διὰ τὸ μόνοις ἐξεῖναι περιτίθεσθαι κόσμον τοῖς ὑπὸ 

10 τῶν στρατηγῶν ἐπ᾽ ἀνδραγαθίᾳ, τετιμημένοι" ἔν τε ταῖς 
οἰκίαις κατὰ τοὺς ἐπιφανεστάτους τύπους τιθίασι τὰ 
σκῦλα, σημεῖα ποιούμενοι καὶ μαρτύρια τῆς ἑαυτῶν 

1 ὠρετῆς. "Τοιαύτης δ᾽ ἐπιμελείας οὔσης καὶ σπουδῆς 
περί τε τὰς τιμᾶς καὶ τιμορίας, φὰς ὃν τοῖς  στρατοπέ- 
δοις᾿ εἰκότως καὶ τὰ τέλη σῶν πολεμικῶν «ράξεων 

12 ἐπιτυχῆ καὶ λαμπρὰ γίγνεται δι αὐτῶν. ᾿ΟΨωνιον δ᾽ Stipen- 
οἱ μὰν πεζοὶ λαριράνουσι τῆς ἡμέρας δύο ὀξολοὺς, οἱ 3°" 

13 ταξίαρχοι διπλοῦν, οἱ δ᾽ ἱππεῖς δραχ μήν. σιτομετροῦν- 
ται δ᾽ οἱ μὲν πεζοὶ πυρῶν ᾿Αττικοῦ μεδίμνου δύο μέρη 
μάλιστά " wos’ οἱ δ᾽ ἱπεεῖς κριθῶν μὲν ἑπτὰ μεδίμνους 

14 sig τὸν μῆνα, πυρῶν δὲ δύο. τῶν δὲ συμμιαίχων ὁ οἱ μὲν 


donis insignit: et, qui servati fuerunt, 
solent ultro, sin minus, tribuno post 
causse cognitionem cogente, servato- 
rem suum coronare. Atque adeo per 
omnem vitam is, qui servatus est, 
illum pro parente colit, omniaque ei 
tenetur prestare, quæ filius patri. 
Hujusmodi autem stimulatione non 
eos tantum, qui preesentes audiunt, 
ad pericula certatim et cum emula- 
tione adeunda excitant ; sed eos etiam, 
qui sunt domi. Nam qui donis hoc 
genus sunt donati, preter gloriam 
qua frauntur in castris, et famam 
quam domi statim consequuntur, hoc 
amplius, reversi in patriam, solennes 
Pompas honorum insignibus conspicui 
celebrant: nam ejusmodi ornamenta 


gestare solis licet iis, qui virtutis caussa 
ab imperatore fuerint iisdem honestati. 
Tum vero in maxime conspicuis edium 
suarum locis spolia hostibus detracta 
defigunt; ut sint monumenta ac testi- 
monia sux virtutis. Qui igitur et 
poenas et premia militaria tanta cura 
ac studio dispensent; merito, quoties 
bella csuscipiunt, leto atque illustri 
fine ea terminant, Stipendii. nomine 
pedites in diem accipiunt binos obo- 
los, centuriones duplum, equites drach- 
mam. Admetiuntur vero peditibus 
quidem tritici fere duas me- 
dimni Attici: equitibus vero hordei 
in mensem septenos medimnos; tritici 
vero binos. Sociorum peditibus 

mensura datur ac Romanis: equitibus, 


Agmen. 
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τεζοὶ vo ἴσον, οἱ δ᾽ ἱπτεῖς ανρῶν μὲν μέδιμνον ἕνα καὶ 


τρίτον μόρος; πριθῶν δὲ wore. δίδοται 


συμμοοίχοις τοῦτ᾽ ἐν δωρεᾷ" 


δὲ τοῖς μὲν 15 
τοῖς δὲ ᾿Ρωριαίοις τοῦ ve 


σίτου καὶ τῆς ἐσθῆτος, κἂν τινος ὅπλου προσδεηθῶσι, 
παντων τούτων ὃ ταμίας τὴν τεταγριένην τιμοὴν ἔκ τῶν 


ὀψωνίων ὑκτολογίξζετιι. 


XL. Τὰς δ᾽ i⸗ THC παρεμξολῆς ἀναστρατοπεδείας 


ποιοῦνται roy v owoy τοῦτον. 


Ὅταν φὸ «ρᾶπον σημήνῃ, 5 


καταλύουσι τὰς σκηνὰς, καὶ συντιθίασι ro φορτία 
waerec’ burs δὲ καθελεῖν ἔξεστιν» οὔτ᾽. ἀναστῆσαι τρό- 
τερον οὐδένα τῆς τῶν χιλιάρχων καὶ τοῦ στρατηγοῦ 
σκηνῆς. ὅταν δὲ τὸ δεύτερον, ἀναφιθέωσι τὸ σπευοφόροι 5 
τοῖς ὅποζυγῴοις. ἐσὰν δὲ τὸ τρίτον σημήνην «φοάγειν 
δεῖ τοὺς πρώτους, καὶ πινεῖν τὴν ὅλην παρεμβολήν. Εἰρς 


μὰν οὖν τὴν προτοπορείαν, 


ὃς ἐσίπαν, φάττουσι τοὺς 


ἐειλέκτους. τούτοις δὲ τὸ τῶν συμιμώχων δεξιὸν ἐπν- 
θάλλει κέρας. ἑξῆς δὲ τούτοις ἔσεται τὸ rev πρϑειρη- 
μένων ὑποζώγια. 77 & τούτων wogsian τὸ πρῶτον τῶν 5 
Ῥωραϊκῶν ἀκολουθεῖ στρωτόπεδον, ἔχον ὄπισθεν rnp 


ἰδίαν ἀποσκευήν. ἔπειτα 


κατακολουθεῖ τὸ δεύτερονδ 


στρατύκεδον, § ἑποριένων αὐτῷ τῶν ἰδίων ὁσοξυγίων, καὶ 


«τῆς τῶν συμμάχων δαυσκευῆς, τῶν “ἀπὸ τῆς οὐραγίως 
τεταγμένων. τελευταῖον γὰρ ἐν τῇ πορεία, rarreres 


v6 τῶν συμμάχων εὐωνυρυον πέρας. 


Οἱ δ᾽ “πεῖς ποτὰ 7 


9 iw} ets οὖρ. malim cum Reisk. 


taitici medimnus unus cum triente, 
hordei quinque medimni. Atque hoc 
sociis quidem gratis donatur; Roma- 
nis vero sive frumentum sive vestis 
tribuatur, aut etiam si quibus armies 
denuo opus habuerint, horum om- 
sium certa pretia questor de stipen- 
dio deducit. 


aL. Profectionem ¢ castris hoc mo- H 


do instituunt. Simul datum est pri- 
mum signum, tentoria omnes deten- 
dunt, et vasa colligunt. Ceterum ne- 
que auferre, neque detendere suum 
cuiquam tabernaculum prius fas * 
quam tribuncrum et imperatoris fue- 

rint tensa aut detansa. Ubi autem 


editum iterum est signum, sarcines 
Jumentis imponunt. Denique tertio 
dato signo, primos oportet 
et tota castra movere. Et in primo 
quidem agmine ut plurimum extraor- 
dinarios locant. Succedit his socic- 
rum ela dextra: eoeque continuo 86» 
quuntur preedictorum impediments. 
orum agmen prima legio Romana 
excipit, suas a tergo sarcinas habens, 
Pone hos it secunda legio, sequentibus 
proprifs jumentis, et eorum seciorum 
impedimentie, qui universum agmen 
cogunt: nem in novissimo agmine 
lava fociorum locatur ala. Equites 
modo suam quisque partem a tergo 
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pao ἀπουρωγοῦσι τοῖς αὐτῶν “ἕκασται ῥοόρεσι" ποτὶ Ot Agmen. 
ψαρὰ τὰ ὑποζύγια πλάγιοι παροπορεύονται, συνέχοντες 
καῦτα, καὶ τὴν ἀσφάλειαν φούτοις παρασκευάζοντες. 
8 Προσδοκίως δ᾽ οὔσης. κατὰ τὴν οὐρουγίαν, τὰ μὲν ὥλλα 
reg αὐτοῖς τὸν αὐτὸν ἔχει τρόπον᾽ αὐτοὶ δ᾽ οἱ τῶν 
συμμάχων ἐπίλεκτοι cn οὐραγίων ἀντὶ τῆς TEprro- 
9 πορείας ᾿μεταλωμβάνουσι. Παρὰ δὲ ) μίαν ἡμέραν. σὰ 
pir ἡγεῖται. τὸν στρατοπέδων καὶ σῶν κεράτων, ζὰ 
αὐτὰ τώλιν ὄχετωι ταῦτα κατόκιν, ive τῆς τῶι τὸς 
ὑδρείας καὶ σισολογίας ἀκεροιότητος wares ts ἔσον 
Ἐκοινωνῶσι; μεταλαμβάνοντες ἀεὶ τὴν ἐπὶ τῆς ὁπο- 
Ἰορείας ἐναλλὰξ τάξιν. Χρῶνται oe καὶ iries vines 
φοῖς ἐκισφαλίσι τῶν καιρῶν, ἐὰν ἀνωπεπσα 
1} βάνους ἔχωσι σόπους. ἄγουσι γὰρ τριφαλαγγίαν weige 
ἄλληλον τῶν ᾿Αστώτων καὶ Πριγκίπων καὶ Τριωρέων, 
τάττοντες τὰ τῶν ἡγουμένων σημαιὧν ὑποζύγια τρὸ 
wdrrens ἐσὶ δὲ ταῖς πρώταις σημαίαις τὰ ray δευτέρῃν, 
ἐπὶ δὲ ταῖς δευτέραις τὼ τὸν τρίτων, BOs τοοὐὐτοὶ λόγον 
12 οὕτως ἐνωλλὰξ ἀεὶ τιθέντες σὰ ὑποξύγιω ταῖς σημιαΐαις. 
οὕτω δὲ συντάξαντες τὴν πορείαν, ἐπειδὰν «ροσαίπτηῃ τι 
τῶν δεινῶν», wort μὰν παρ ἀσείδα κλίναντες; sors ὃ᾽ 
ini δόρυ» «ροάγουσι τὰς σημαίας ἐκ τῶν ὑποζυγίων 
13 πρὸς τὴν ro⸗ πολεμίων ἐπι φοίνιον. λοιγὸν, ἂν βραχεῖ 
χρόνῳ καὶ μιᾷ κινήσει, τὸ μὲν τὸν ῥπλιτῶν σύστημα 


f ἴρασφοι correxi cum Reisk. Vulgo omnes ἴκασεοι. 


© κωνωνοὶ Urb. Aug. 
Reg. D. Oxon, quod ex sesmeseses decurtatum videtur. 


eonsequuntur, modo ad latera jumen- 


ac patentia nacti sunt loca. Hastates 
tis adequitant, continentes en et secu- 


enim, Principes ac Triarive, tribus 86. 
Fiebus ἢ juxta se invicem incedentes du- 
cunt: Jumenta sutem manipuiorum, 
qui ceteris preeunt, ante omnes io- 


ritatem presstantes. Ubi vero a tergo 
hostis exspectatur, de cetero ordine 
sibil mutantes, solos exztraordinarics 


seciorum ἃ primo agmise ad altimum 
traducunt. Alternis autem diebus et 
legionum et elarum altera precedit, 
esdemque rursus subsequuntur; ut 
ΦΧ sequo omnes aquatione ac pabula- 
tione integra fruantur, primum i in age 
mine lecum suam quisque vicem per- 
petno oecupantes. Est et alius iti- 


eunt; tom primis manipulls jumenta 
secundorum subjiciunt ; secundie, ter- 
tiorum: atque sic continue impedi- 


apparuerit. Atque ita brevi tempere 


4 
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Agmen. λαμῦάνει παρατάξεως διάθεσιν, § say μῆ worse « 
ἐξελίξαι δέη τοὺς ᾿Αστάτους" vo δὲ τῶν ὑποζυγίων weed 14 
σῶν παρεπομένων τούτοις πλῆθος, ὕχο τοὺς παρατε- 

, ταγμένους ὑχισταλκὸς, ἔχει τὴν καθήκουσαν γώραν 
«ρὸς τὸν κίνδυνον. 

Custrame- ΧΙ. Ὅνταν δὲ κατὰ τὰς πορείας "ἐγγίζοσι Tov 

nere. στρατοπεδεύειν, προπορεύοντωι χιλίαρχος, καὶ τῶν τα» 


ξιαρχῶν οἱ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἀεὶ προχ ειρισθέντες. οἵῳ 
φινες». ἐπῶδὸν συνθεάσωνται τὸν ὅλον τόπον, οὗ δῶ 
στρατοπεδεύειν, ἦν͵ αὐτῷ τούτῳ «ρῶτον μὲν διέλαθον τὴν 
rov στρατηγοῦ σκηνὴν οὗ δεήσει θεῖναι κατὰ roy ἄρτι 
λόγον» καὶ ταρὼ «οίαν ἐπιφάνειαν καὶ whsugar τῆς 
περὶ τὴν σκηνὴν τεριστάσεοως «αρεμβαλεῖν τὰ στρατό. 
αἰδα. τούτων δὲ ἀξοκριθέντων, διαμετροῦνται τὴν περί- 5 
στασιν τῆς σκηνῆς" μετὰ δὲ ταῦτα τὴν εὐθεῖαν, ip ἧς 
αἱ σκηναὶ τίθενται τῶν Pn ad ἑξῆς δὲ τὴν ἱταύτης 
παράλληλον, ag ἧς ἄρχεται σὰ στρατύτιδα rags 
βάλλειν. ὁριοίως δὲ καὶ τὰ ἐπὶ θάτερα μέρη τῆς σκηνῆς 4 
κατεμετρήσαντο γραμμαῖς, wig ὧν ὑπεδείξαμιεν ἄρτι 
διὰ πλειόνων κατὰ βέρος. Γενρμυένων δὲ τούτων ἐνὅ 
βραχεῖ χρόνῳ, διὰ τὸ ῥᾳδίαν εἶναι τὴν καταμέτρησιν, 
ὡς πάντων δρισμένων. καὶ συνήθων o ὄντων "διαστημάτων" 
Ἰμετὼ δὲ ταῦτα σημαίαν ἔπηξαν μίαν μὲν καὶ πρώτην, 6 


h forte, φοῦ στρα ςτοὗ. Articulam ex conject. inserui: abest vulgo et alia 

erba quaedam interciderunt. ἃ malim cum Gron. 

k Fors. σῶν ut placuit Reiskio. | Particulam % aut deletam aut in 
32 mutatum voluit Reisk. 


et motu unico, cum armatorum ma- 
nus in acie reperitur instricta, (nisi 
forte insuper oporteat Hastatos sub- 
duci;) tum jumenta et omnis multi- 
tudo, quee castra sequitur, seducta 
pone terga stantium in acie, commo 
dam adversus pericula stationem ob- 
tinent. 

χει. Postquam prope illum locum 
agmen pervenit, ubi casira sunt fa- 
cienda; praecedunt tribunus et illi 
ex centurionibus, qui pro tempore ad 
eam rem designati suat. Hi locum 


universum, ubi metari oportet, con- pote 


templati, ante omnia convenientem 
prastorio sedem, prout ante diximus, 


capiunt: et, ad quem “aspectum la- 
tusve spatii preetorium ambientis lo- 
cande sint legiones, dispiciunt. Que 
ubi delecta sunt loca, preetorii ambi- 
tum dimetiuntur: deinde rectam il- 
lam, ad quam tribunorum tentoria 
defiguntur: denique aliam lineam re- 
ctam, huic parallelam, unde incipit 
metatura legionum. Similiter etiam 
spatium illud, quod ab altera parte 
est prectorii, lineis dimetiuntur, de qui- 
bus jam paulo ante pluribus exposui- 
mus. His brevi tempore expeditis, ut- 
facili dimensione, quum omnia 
intervalla sint definita, et ex familiari 
usu nota; mox vexillum defigere s0- 
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ἐν ᾧ δεῖ τόπῳ τίθεσθαι, τὴν τοῦ στρατηγοῦ σ΄ ΚΡ.» Castra me- 

δευτέραν ὃς τὴν ἐπὶ τῆς προκριθείσης πλευρᾶς, φρίτην itinere. 
ἐπὶ μέσης τῆς γραμμῆς ἐφ᾽ ῆς οἱ χιλίαρχοι CUR 

7 νοῦσι» τετάρτην, ταρ ἣν τίθενται τὰ στρατόπεδα. καὶ 
φαύτας μὲν. ποιοῦσι Ὁ Φοινικᾶς» τὴν δὲ τοῦ στρατηγοῦ 
λευκήν. τὰ δ᾽ ἐπὶ θάτερα rors μὲν ψιλὰ δόρατα 
πηγυνύουσι, wort δὲ σημαίας, ἐκ τῶν ἄλλων χρωμάτων. 

8 γενομένων δὲ τούτων; ἐξῆς σὰς ῥύμας διρριέτρησαν, καὶ 

9 δύρατα κατέπηξαν ἐφ᾽ ἑκάστης ῥύμης. Ἔξ ὧν εἰκότως, 
ὅταν ἐγγίσῃ τὰ στρατόπεδα κατὰ τὰς πορείας, καὶ 

“γίγνηται εὐσύνοπτος ὁ τότος τῆς παρεμβολῆς, εὐθέως . 
ἅπαντα γίγνεται πᾶσι — τεκμαιρομένοις καὶ 
συλλογιζομένοις ἀπὸ τῆς τοῦ σφρατηγοῦ σημαίας. 

10 λοιπὸν, ἑκάστου σαφὼς γινώσκοντος, ἐν roiæ ῥύμῃ καὶ 
ποίῳ τύπῳ τῆς ῥύμης σκηνοῖ, διὰ τὸ τάντας ἀεὶ τὸν 
αὐτὸν τόκον ἐπέχειν σῆς στρατοτεδείας, γίγνεταί τι 
ταραπλήσιον, οἷον, ὅταν εἰς πόλιν εἰσίῃ orearoredor 

il iy xaiptov. καὶ γὰρ ἐκεῖ διακλίναντες ἀπὸ τὼν πυλῶν, 
εὐθέως ἕκαστοι προάγουσι, καὶ παραγίγνονται πρὸς τὰς 
ἰδίως οἰκήσεις ἀδιαπτώτως, διὰ τὸ χαέολου καὶ κατὰ 
μέρος γινώσκειν, χοῦ τῆς πόλεώς ἐσσιν αὑτοῖς ἥ κατά- 

12 Aves. ro δὲ ταραπλήσιον φούτοις καὶ περ gag ‘Pas 


μαϊκὰς συμζξαίνει στρατοκεδείας. 


τι Penning Aug. Urb. 
γίνηται σύνοπτος Ortum videtur. 


lent, unum quidem et primum ea 
loco, ubi preetorium est ponendum, 
alterum in electo latere, tertiam in 
Medio ejus line, ad quam tribuni 
tendunt, quartum in ea, ad quam le- 
giones metantur. Et eetera quidem 
Punicea statuunt: at imperatorium ve- 
xillum est album. Ab altera parte 
preetorii modo nudas hastas defigunt, 
modo vexilla ex alfis coloribus. His 
factis, vias deinde dimetiuntur, et in 
Singulis earum hastas figunt. Ita fit, 
ut, simul ac appropinquarunt legiones, 
et locus castrorum potest conspici, 
Omnia confestim omnibus sint nota, 
vexillo imperatoris pro indicio uten- 


VOL. II. 


ἴ 


D vine’ εὑσύνοασ τος Reg, ἢ D, Oxon. Med. quod ex 


tibus ex quo cetera intelligunt. De- 
nique quum nemo sit, quin sciat, in 
qua striga et qua strige parte tendat, 
quia semper eumdem singuli locum 
in castris occupant; simile quid eve- 
nit, ut cum urbem sue regionis in- 
greditur exercitus aliquis. Tune enim 
recta a portis divertentes alius alio 
progrediuntur, εἰ ad suas habitationes 
sine errore perveuiunt, quia et in uni- 
versum, et per partes norunt, in qua 
regione proprium cujusque sit divere 
sorium. Simile, inquam, his eat, 
quod in Romanorum castrametatione 
usu venit, 


Bh 
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Melior Bo- coII. Ἧ, καὶ δοκοῦσι Ῥωμαῖοι, καταδιώκοντες τὴν 

ratio, quam ἐν Τούτοις εὐχέρειαν, τὴν ἐναντίαν ὁδὸν «ορεύεσθαι τοῖς 

Grecorum. Ἕλλησι κατὰ τοῦτο τὸ ὃ μέρος. οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες ἐνς 
σῷ στρατοπεδεύειν ἡ ἡγοῦνται πυριώτατον , τὸ κατακολου- 
δεῖν ταῖς ἐξ αὐτῶν τῶν τύπτων ὀχυρότησιν' ὥρια μὲν 
ἐκκλίνοντες τὴν περὶ τὰς ταφρείας ταλαιπωρίαν, ἅμα 
δὲ νομάξοντες, οὐχ, ὁμοίας εἶναι τὼς χειροποιήτους ἄσφοαι- 
λείας ταῖς ἐξ αὑτῆς τῆς Φύσεως ἐπὶ σῶν τόπων ὑπαρ- 
χούσαις ὀχυρότησιν. διὸ καὶ κατά τε τὴν τῆς ὁλῆς 3 
παρεριξολῆς θέσιν σῶν ἀναγκάζονται σχῆμα μεταλαμ- 
δάνειν, ὃ ἑπόμενοι τοῖς τόποις, σὰ τε μέρη μεταλλάττειν 
ἄλλοτε ὁ πρὸς ἄλλους καὶ ἀκαταλλήλους τόπους. ἐξᾳ 
ὧν ἄστατον ὑπάρχειν συμβαίνει καὶ τὸν κατ᾽ ἰδίαν 
καὶ τὸν κατὰ μέρος ἑκάστῳ φόπον τῆς σφρατοπεδείας. 
“Ῥωμαῖοι δὲ τὴν περὶ σῶς τάφρους ταλαιπωρίαν καὶ 5 
τἄλλα τὰ ,ταρεπόμενα, τούτοις ὑπομένειν αἱροῦνται 
χάριν φῆς εὐχερείας, καὶ τοῦ γνώριμον καὶ μίαν ἔχειν 
καὶ τὴν αὐτὴν αἰεὶ σαρεμθολήν. Τὰ μὲν οὖν — 6 
είστερα μέρη τῆς περὶ τὼ στρατύπεδα θεωρίας, καὶ 
μάλιστα περὶ τὰς παρεμβολὰς, ταῦτ᾽ ἐστίν. 


© weds ἄλλου, καὶ ἀπαταλλήλους ex Reisk conject. dedi. Vulgo σρὸς ἀλλήλους 
aad καφαλλή nal . P ἄστατον 


aces. Sed Reg. D. weds ἄλλους νᾶ 


correxit Casaub. cum libri darent ἀνάσφαφον, 


XUII. Quod autem hanc facilitatem 
in ponendis castris spectant Romani, 
in eo quidem maxime contrariam Gre- 
cis viem mihi videntur insistere. Greeci 
enim quoties metantur castra, maxi- 
mum momentum in eo ponunt, ut loca 
sequantur a natura munita; simul 
laborem ducende fosse fugientes, si- 
mul quia non sequaliter fidunt arte 
factis munitionibus, et iis, quas ipes 
locorum natura exhibet. Ea propter 
cum in universorum castrorum posi- 
tione coguntur figuram quamlibet as- 
sumere, dum locis obsequuntur, tum 


partes quoque ipeas variare aliter atque 
aliter pro ingenio loci. Unde evenit, ut 
in metandis castris nemo certus sit de 
loco aut suo privatim, aut ordinis sui. 
At Romani et ducendz fossee laborem et 
vexationes id genus alias eo consilio 
sustinent, ut faciliori ratione constent 
omnia, utque nota et unica eademque 
semper castrametatione utantur, 41» 
que hec quidem, militie Romana ra- 
ttonem quod attinet, et castrorum ma- 
xime positionem, per summa rerum 
capita dicta sunto. 
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VI. 


Σύγκρισις τοῦ Λακώνων καὶ Καρχηδονίων Ῥωμαίων re 
τολιτεόματος. 


* at * 


xvIII. ΣΧΕΔΟΝ δὴ πάντες οἱ συγγραφεῖς ΖΈρὶ Respublice 
τούτων ἡμῖν roy πολιτεὐμάτων παραδεδώκασι τὴν δ᾽ — 
ἀρετῇ φήμην, περί Ts τοῦ Δακεδαιριονίων, καὶ Κρητῶν, 
καὶ Μαντινέων, ἔτι δὲ Καρχηδονίων" ἔνιοι ὃν καὶ περὶ 
ens ᾿Αθηναίων καὶ Θηθδαίων πολιτείας πεχοίηνται porn 
2 pony. ‘Eye δὲ ταύτας μὲν tar τὴν δ᾽ ᾿Αδηναίων. καὶ 
Θηδαίων ov "πάνυ vs πολλοὺ προσδεῖσθαι πέπεισμαι 
λόγου, διὼ τὸ μήτε τὰς αὐξήσεις ἐσχηκέναι κατὰ 
λόγον, μῆτε τὰς ἀκμὰς ἐπιμόνους, pars τὰς ῥετα- 
8 δολὰς "ἐνηλλωχέναι μετρίως" GAD’, dong ἐκ ręos- 
“αἰου τινὸς τύχης σὺν καιρῷ λάμψαντας, τὸ δὴ λεγό- 
— ὅτι δοκοῦντας ἀκμὴν καὶ μέλλοντας εὐτυχεῖν, 
4 τῆς ἐναντίας πέραν εἰληφέναι μεταβολῆς. Θηθαῖοι Thebano- 
μὲν γὼρ, τῇ Δακεδαιμονίων ὠγνοίῳ, καὶ τῷ τῶν συρυ- per se nibil 
μᾶχων πρὸς αὐτοὺς μίσει συνεπιθέροενοι, διὰ τὴν ἑνὸς presstantie 
ὠνδρὸς ὠρετὴν, ἢ καὶ δευτέρου, σῶν τὰ προειρημένα 
σουνιδόντων, περιεποιήσαντο ταρὼ φοῖς Ἕλλησι σὴν ‘x 


371 


4 Caput hoc cum seqq. in ed. Herv. et plerisque Codd. hune Titulum habet : 
Tig) δονασφειῶν nal οἷα καλλίσεη. Τ wdve ςι dedit Urb. Ceteri vulgo τ ώνν res. 
In eis, qu® praecedunt, quamvis turbata paulisper videantur, consentiunt libri. 
5 ἰνηλλάχϑα, Aug. 


VI. 
Reipublice Romane cum aliis, precipue cum Laconica σέ Carthaginiensi 
collatio. 


8 8 moderate factis sunt use. Hi enim 


ι 
xxtir. OMNES fere scriptores Res 
publicas virtute praetantes memorize 
prodiderunt hasce, Lacedemoniorum, 
Cretensium, Mantinensium, itemque 
Carthaginiensium : fuere et qui Athe- 
siensium reip. ac Thebanorum facerent 
mentionem. Atego quidem illas mis- 
sas facio: Atheniensem vero atque The- 
banam longa disquisitione opus non 
habere censeo: ut quæ neque incre- 
menta rationi congrua sunt nacte, 
Neque, cum floruerunt, in eo statu 
Manserunt diu, neque mutationibus 


populi, ubi repentina quadam fortuna 
per occasionem fulsissent, quod dici 
solet, dum adhuc crederentur splen- 
dorem suum cum maxime obtinere, et 
in posterum obtenturi, mutationem in 
contrarium sunt experti. Nam Me- 
bani quidem, ad aggrediendum Lace- 
demonios occasione usi, quam horum 
stultitia et sociorum in eos odium ipsis 
dabat, virtute unius aut alterius viri, 
qui ea, que modo dixi, intellexeran& 
virtutis opinionem ac famam apud 
Grecos sibi pepererunt. Quod enim 
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ἀρετῇ φήμην. "Ors γὰρ ovy ” τῆς πολιτείας σύστασις 5 
αἰτία τότε ἐγένετο Θηξαίοις τῶν εὐτυχημάτων, ἀλλ᾽ 
τῶν προεστώτων ἀνδρῶν ἀρετῇ», παρὰ πόδας 7 τύχη 
σοῦτο π΄σιν ἐποίησε δῆλον. καὶ γὰρ συνηυξῆθη, καὶ 6 
συνήπμασε, καὶ συγκατελύθη τὰ Θηξαίων ἔ ἔργα, τῷ τε 
᾿Επαμεινώνδου καὶ τοῦ Πελοαίδου βίῳ προφανῶς. 6&7 
ὧν ov τὴν πολιτείαν αἰτίαν, ἀλλὰ τοὺς ἄνδρας, nyn- 
φέον τῆς σύτε γενοριένης περὶ σὴν Θηξαίων χόλιν ἔκι- 
Φανείας. ᾿ ᾿ 

Athenien- XLIV. To δὲ παραπλήσιον καὶ περὶ τῆς ᾿Αϑηναίων 

similis nevi πολιτείας διαληπτέον. καὶ γὰρ αὕτη, τλεογαίκις μὲν 

fete ἴσως; ἐκφανέστατα, δὲ τῇ Θεμιστοκλίους ἀρετῇ συναν- 
θήσασα, ταχέως τῆς ἑναντίας μεταβολῆς ἔλαδε τεῖραν 
διὰ ony ἀνωμαλίαν σῆς Φύσεως. ἀεὶ γάρ rors τὸν τῶν 8 
᾿Αθηναίων δῆμον παραπλήσιον εἶναι συμβαίνει τοῖς ἀδε- 
σαότοις σκάφεσι. καὶ γὰρ ἐπ᾿ ἐκείνων», ὅταν μὲν ἢ διὰ 4 
Tone Lion QoCov, ἢ διὰ περίστασιν χειμιῶνος, ὁρμὴ TAH 
garry τοῖς ἐπιδάταις συμφρονεῖν καὶ προσέχειν Tov γοῦν 
τῷ κυδερνήτῃ, γίγνεται τὸ δέον ἐξ αὐτῶν διαφερόντως. 
ὅταν δὲ θαρβῥήσαντες ἄρξωνται καταφρονεῖν τῶν τροῦ- 5 
στώτων, καὶ στασιάζειν πρὸς ἀλλήλους, διὰ τὸ μηκέτι 
δοκεῖν πᾶσι ταὐτά" τόφε δὴ, τῶν μὲν ἔτι πλεῖν τροαι- 6 
βουμένων, τῶν δὲ κατεπειγόντων ὁρμυίζειν τὸν κυξερνήτην, 
καὶ σῶν μὲν "ἐκσειόγτων τοὺς κάλους, τῶν δ᾽ ἐπκιλαμξα- 


© βεσυρόντων Casaub. invitis MStis. 


rebus feliciter tune gestis non ipsa 
Reipublice Thebane forma caussam 
preebuerit, sed eorum virtus qui rebus 
preerant; e vestigio fortuna mani- 
festum omnibus fecit. Palam enim 
est, et incrementum, et florem suum, 
et finem res Thebanorum habuisse in- 
tra illud spatium temporis, quo Epa- 
minondas et Pelopidas vixerunt. Quare 
splendorem illum ac decus, quo eni- 
tuere tunc Thebani, non civitati ip- 
sorum, sed illis viris, par est adscri- 
bere. 

XLIV. Idem et de Republica Atheni- 
Pnsinm est existimandum: que sepius 
quidem fortasse, verum excellenter 
tum foruit, quamdiu Themistoclis vir- 


tute sustentabatur; sed brevi semper, 
propter nature sur inconstantiam, 
contrariam fortunam experta est. Sem- 
per enim popalus Athentcnsiem savi- 
bus prafecto carentibus est stmilis: in 
quibus, quotics aut propter metum 
hostium, aut ob sevientis tempestatis 
periculum, vectoribus voluntas inces- 
sit in unum consentiendi et guberna- 
tori parendi, suo quisque officio eximie 
funguntur omnes: postquam vero re- 
sumtis animis aspernari rectores cae 
perunt, et, aliis alia autumantibus, 
sententlis inter se dissidere ; tum enim- 
vero, ubi pars navigationem cupit 
persequi, pars instat acriter guberna- 
tori ut navem aliquo ejiciat, aliis ru- 
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νομένων; καὶ στέλλεσθαι παρακελευομένων, αἰσχρὰ μὲν 
πρόσοψις γίγνεται τοῖς ἔξωθεν θεωμένοις, διὰ σὴν ἐν 
ἀλλήλοις διαφορὰν: καὶ στάσιν' ἐσισφαλῆς δὲ ἡ διά- 
7 Derg τοῖς μετασχοῦσι καὶ κοινωνῆσασι τοῦ πλοῦ. διὸ 
καὶ πολλάκις; διαφυγόντες τὰ μέγιστα «ελάγη καὶ 
τοὺς ἐπιφανεστώτους χριμῶνας, ἔν τοῖς λιμέσι καὶ πρὺς 
8 τῇ γῇ γαυαγοῦσιν. ὃ δὴ καὶ τῇ τῶν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ 


πλεονοκις ἤδη συμθέξηκε. 


μεγίστας καὶ δεινοτάτας περιστάσεις διά Ts σὴν τοῦ 
δήμου καὶ τὴν τῶν προεστώτων ὠρετὴν, ἐν ταῖς περι 


διωσαμόνη γὰρ ἐνίοτε τὰς 


Athenis et 


Thebis tur- 


ba homi- 
Inum domi- 


natur. 


στάτοις ῥαστωναις εἰκῇ τως καὶ ἀλόγως ἰνίοτε “open. 


9 Asta. 


Διὸ καὶ περὶ μὰν ταύτης σε καὶ τῆς τῶν 


Θηδαίων οὐδὲν δεῖ «λείω λέγειν, ἐν αἷς ὄχλος χειρίξει 
τὰ ὅλα κατὼ τὴν ἰδίαν ὁ ὁρμὴν, ὁ μὲν ὀξύτητι καὶ πικρίᾳ 


διαφέρων, ὁ δὲ βίᾳ καὶ θυμῷ συμαεπαιδευμένος. 


XLV. Es oy τὴν Κρητῶν μεταβάντες, ἄξιον ἔπι» 
στῆσαι κατὰ δύα τρόπους, πῶς οἱ λογιώτατοι 
ὠρχαίων συγγραφέων, Ἔφορος, Ἐϊενοφῶν, Καλλισθένης, 


Τῶν 


Cretensium 


~ respublica 


perperam 
confertur 


cum Laco- 


Πλάτων» πρῶτον μὲν ὁμοίαν εἶναί φασι καὶ τὴν αὑτὴν nice. 
τῇ Λακεδαιμονίων δεύτερον δ᾽ ἐπαινετὴν ὑπάρχουσαν 
3 ἀποφαίνουσιν. ay οὐδέτερον ὠληθὲς εἶναί μοι δοκεῖ" 
ϑσκοπεῖν δ᾽ ἔκ τούτων πάρεστι. Καὶ πρῶτον ὑπὲρ τῆς 


ἀνομοιότητος "διέξιμεν. 


Ὁ Fors. ἴσφαλται legendum cum Reisk. 


dentes explicantibus, aliis manu in- 
jecta inhibentibus, et contrahere ju- 
bentibus; tum vero rixe iste atque 
turbee et extrinsecus spectantibus fœ- 
dum exhibent spectaculum, et in pe- 
riculum adducunt hos qui intus navi- 
gationem participant. Fitque adeo 
perseepe, ut, qui vastissima eluctati 
fuerint maria et tempestates maxime 
insignes, in ipso portu et ad terram 
naufragium faciant. Quod sane Athe- 
niensium reip. sepius jam evenit: hæc 
enim, propulsatis interdum populi et 
principum civitatis virtute maximis 
gravissimisque periculis, nescio qua 
temeritate et preeter omnem rationem, 
in facillimo rerum cursu, ubi nullum 
erat periculum, subinde impegit. Ita- 
que de republ. Atheniensium ac The- 


» ubi proprium secuta impe- 


x Bikeesr Aug. διξίωμεν Reg. K. 


tum regit omnia atque administrat 
turba hominum, apud illos quidem 
preecipiti et amarulento pre ceteris 
ingenio preeditorum, apud hos violen- 
tie et ire innutritorum, nihil attinet 
plura proferre. 

anv. Wunc ad Cretentium remp. 
conversa oratione, duo circa illam cone 
siderare nos opere pretium fuerit, 
que sunt ab eruditissimis scriptoribus 
antiquis prodita, Ephoro, Xenophonte, 
Callisthene, Platone: qui illud primo 
dixerunt, similem hane esse atque adea 
camdem cum Syartana; deinde laude 
dignam pronuntiarunt. Quorum neue 
trum mihi quidem videtur esse ve- 
rum: ceterum ex jis, que dicenius, 
erit uniuscujusque estimatio. Ac pri- 
mum quidem de dissimilitudine age- 
mus. Ys Lacedamonior um reipub, 

BD$ 


Τῆς μὲν δὴ Λακεδαιμονίων Inst Institute, 


Contraria 
instituta 


Cretensium · ẽ⸗ τἀναντία" τῆν 3: 
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πολιτείας ἤδιον εἶναί Pact, πρῶτον μὲν τὰ σερὶ τὰς 
ἰγγαίους κτήσεις, ὧν οὐδενὶ μέτεστι πλεῖον, ἀλλὰ 
πάντας τοὺς πολίτας ἴσον ἔχειν δεῖ τῆς πολιτικῆς 
χέρας. δεύτερον δὲν τὰ περὶ τὴν φοῦ διαφόρου y τίμησιν" 4 


ἧς εἰς τέλος ἀδοκίωου sae 


αὐτοῖς ὑπαρχούσης, ἄρδην 


ἐχ τῆς πολιτείας ἀνῃρῆσθαι συμβαίνει τὴν περὶ τὸ 
«λεῖον καὶ τοὔλαττον Φιλοτιμυίων. reivor, ταρὰ Λακε- 5 


δαιμονίοις of μὲν βασιλεῖς 


ἀΐδιον ἔχουσι τὴν ἀρχὴν, οἱ 


δὲ προσαγορευόμενοι Γέροντες, διὰ βίου, δ᾽ ὧν καὶ μεθ᾽ 
ὧν πάντα χειρίξεται τὰ κατὰ τὴν πολιτείαν. 
XLVI. Παρὰ δὲ 7 Κρηταμεῦσι τἄντα τούτοις ὑπάρ- 


γὰρ 


χώραν κατὰ δύναμιν αὑτοῖς 


ἐφιάσιν οἱ νόμοι, ro δὴ λεγόμοινον, εἰς ἄπειρον κτᾶσθαι" 


ὥστε μὴ μόνον ἀνωγκαίανν, 


᾿τό φε διάφορον ἢ ἐκτετίμηται παρ αὑτοῖς ἐπὶ τοσοῦτον, 2 


ἀλλὰ καὶ καλλίστην εἶναι 


δοκεῖν τὴν τούτου κτῆσιν. "καθόλου δ᾽ ὁ περὶ τὴν αἰσχρο- 8 
κέρδειαν καὶ πλεονεξίαν πρόπος οὕτως ἐκιχωριάξει wag 
αὐτοῖς, ὥστε ταρὰ μόνοις Κρηταιεῦσι σῶν ἁπάντων 
ἀνθρώπων μηδὲν αἰσχρὸν γορυίζεσθαι κέρδος. καὶ μὴν τὰ 4 


κατὰ τὰς ἀρχῶς § ἐπέτεια 
κρατικὴν ἔχει. διάθεσιν. 
“ὡς ἡμῖν περὶ σῶν δ τὴν 


παρ αὑτοῖς ἔστι» καὶ δημο- 


Ὥστε πολλάκις διαπορεῖν, 5 


ἐναντίαν φύσιν ἐχόντων, ὡς 


οἰκείων καὶ συγγενῶν ὄντων ἀλλήλοις, ἐξηγγέλκασι. 


Υ seaew Urb. Aug. Reg. D. E. Oxon. 
iidem deinde. 8 καϑέλον Fé Aug. 


proprium esse aiunt, primum illud 
circa fundorum possessiones, quod in 
e@ parte nemo alium superat, sed om- 
nes cives equalem publici agri mo- 
dum necesse est obtinere. , Alterum 
est circa pecunia et divitiarum esti- 
mationem: nam quum apud illos om- 
nis pecunie auctoritas esset ademta; 
evenit, ut contentio illa funditus e ci- 
vitate deleretur, qu@ ex eo solet ma- 
nare, quod plus minusve aliquis pos- 
wideat. Tertio, apud Lacedemonios 
veges liberique ipsorum perpetuum im- 
perium habent; qui vero dicuntur Se- 
nes, quoad vivunt: atque isti sunt, 
quorum auspiciis et consiliis publica 
omath negotia tractantur, 

XLVI. Atqui apud Cretenses contra- 


5 Κρησὶ Reg. D. E. Oxon. et sic 
Ὁ ἐναντίαν σὴν φύσιν Reg. E. 


ria horum sunt omnia. Nam et egré 
modum pro cujusque viribus produ- 
cere in infinitum, quod aiunt, per 
leges cuique licet: et pecunia apud 
hos adeo fit magni, ut non solum ne- 
cessaria, verum etiam honestissima 
censeatur ejus acquisitio. Denique 
sordidi avarique mores adeo apud illos 
obtinent, ut ex omnibus hominibus 
solos Cretenses sit invenire, apud quos 
nullum lucrum turpe censeatur. 

cedit, quod magistratus in Crete sunt 
annui, et facies reipubl. popularem 
statum refert. Itaque sepe nobis in 
mentem venit dubitare, quomodo res, 
contrariam naturam sortitas, prodide- 
rint esse adfines inter se atque con- 
junctas. ‘Qui preter illud, quod tan- 
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6 Καὶ χωρὶς FOU v παραθλέπειν τὰς τηλικαύτας διαφορὼς, Be Resp. Cre- 
καὶ πολὺν δή φινα λόγον ἂν ἐπιμέτρῳ διατίθενται, di dissimilis 
φάσκοντες , τὸν Λυκοῦργον βιόνον τῶν γεγονότων τὰ Laconicee 
7 συνέχοντα τεθεωρηκέναι" δυοῖν γὰρ ὄντων, Os ὧν σώζεται 
πολίτευμα FRY, τῆς πρὸς τοὺς "πολεμίους ἀνδρείας, κω 
τῆς πρὸς σφᾶς αὐτοὺς ὁμονοίας" ἀνηρηκότα τὴν «λεο- 
»ξίαν, ὦ ἅμα. ταύτῃ συνανῃρηκέναι “σαν ἐμφύλιον « διω- 

8 Φορὰν καὶ στάσιν' ἢ καὶ Λακεδαιμονίους, ὦ ἐκτὸς ὄντας 
τῶν κακῶν τούτον, κάλλιστα τὸν Ἑλλήνων τὰ πρὸς . 
σφᾶς αὐτοὺς πολιτεύεσθαι καὶ συμφρονεῖν ταὐτᾷ. 

ο Ταῦτα δ᾽ ἀποφηνάμενοι. καὶ θεωροῦντες ἐκ παραθίσεως 
Κρηταιεῖς διὰ τὴν ἔμφυτον σφίσι πλεονεξίαν ὁ ἐν αλεΐ- 
σταῖς οἰδίᾳ καὶ κατὰ κοινὸν στάσεσι καὶ φόνοις καὶ 
πολέμοις ἐμφυλίοις ὠναστρεφοριένους, οὐδὲν οἴονται πρὸς 
σφᾶς εἶναι" Gappoves δὲ λέγειν, ὡς ὁμοίων o ὄψων τῶν 

10 τολιτευμώταων. Ὁ δ᾽ Ἔφορος, χωρὶς τῶν —RB 
καὶ ταῖς λέξεσι κέχρηται ταῖς αὐταῖς, ὑπὲρ ἑκατέρας 
ποιούμενος τῆς “ολιτείας ἰξήγησιν" ὥστε, εἴ τις μὴ τοῖς 
κυρίοις ὀνόριασι “προσέχοι, κατὰ μηδένα τρόπον ἂν 
δύνασθαι διαγνῶναι , περὶ ὁποτέρας ποπῖται τὴν διή- 

11 neu. οὗ μὲν οὖν μοι δοκοῦσι διαφέρειν ἀλλήλων, 
φαῦτά tors’ ἢ δὲ πάλιν οὔτ᾽ ἐπαινετὴν, οὔτε ζηλωτὴν 


b φολίμωυς Aug © Rig na) πασὸ κριὸν ex conject. edidit Casaubonus. 
Libel ones ls ween Rated aanie excepto Reg. E. in quo est ἐν σλείσσαν 
mack neds, ὁ Vulgo weesizu. © ol; μὲν Herv. Regii, Med. Oxon. et ora 


Aug. antiq. manu. 


tas hasce diversitates non animadver- 
terunt, longa insuper oratione dispu- 
tant, dicentes, solum inter omnes mor- 
tales Lycurgum, que essent preectpua, 
vidisse. Quam enim omnis civitas duo- 
bus hisce contineatur, fortitudine adver- 
aus hostes, consensu inter cives: Lg- cem 
curgum, aiunt, cum avoritiam sustu- 
isset, omnem simul domesticam dissen- 
sionem ac scditionem de republica δε έν» 
iiese : ac proplerea Lacedamonies, hac 

ommtceme 


diam inter se colere. Que ubi pro- 
nundarunt, quum ex comparatione 


intelligant, Cretensce, ob insitam ani- 
mis ipsorum avaritiam, inter privates 
discordias et publicas seditiones cædes 
ac bella civilia plurimum versari; nie 
hil tamen hoc ad se putant pertinere : 
audentque affirmare, similes esse invi- 
hasce respublicas. Ephorus vero 
in in describenda utraque republica iis- 
dem etiam verbis est usus, propriis 
dumtaxat nominibus 
si quis minus attenderit, de utra lo- 
quatur, dignoscere nullo modo queat, 
Et differentig@ quidem inter illas mihi 
videntur ease iste. At cur neque lax- 
datione —— sigue comulations Cre- 
BO4 


3 adqua ᾿ 


Creticareip. 


forma mi- 


nime lau- - TOAST ELCs 


danda. 


Platonis 
respublica. 
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ἡγούμεθ᾽ sivas τὴν Κρητικὴν πολιτείαν, νῦν ἤδη διέ- 


ξιμεν. 


4 


9 ἃ Ἁ y 4 9 J v 4 
XLVII. Ἔγω yap οἶμαι, δύο ἀρχὰς εἰναι πάσης 
δ ὧν αἱρετὰς ἢ φευκτὰς συμξαίνει γίγνε- 


a 4 δ ⸗ ϑ (ῳ \ \ , e 
σθαι! τὰς τε δυνάρνεις αὐτῶν καὶ τὰς συστάσεις αὗται 


ΔΝ ε0 Ν ’ { 
δ᾽ εἰσὶν. ἔθη, καὶ νόμοι. 


7 4 * e J ⸗ 
ὧν TH μὲν αἱρετά, τοὺς τεῷ 


κατ ἰδίαν βίους τῶν ἀνθρώπων ὁσίους ἀποτελεῖ καὶ 
σώφρονας, τό τε κοινὸν ἦθος τῆς πόλεως ἥμερον ὠπεργά - 
ζεται καὶ δίκαιον" τὼ δὲ φευκτὰ, τοὐνωντίον. ὥσπερ 8 
οὖν, ὅταν τοὺς ἐθισμοὺς καὶ νόμους κατίδωμεν Tapa 
Ties σχουδαίους ὑχάρχοντας, θαῤῥοῦντες ὠποφαινόμεθα, 
zal τοὺς ἃ νδρας ἐκ τούτων ἔσεσθαι καὶ τὴν τούτων 
πολιτείων σαουδαίαν' οὕτως, ὄφαν τούς τε κατ᾽ ἰδίαν 4 
βίους τινῶν πλερνεκτικοὺς, τάς τε κοινὼς πράξεις ἀδί- 
πους θεωρήσωμοεν,. δῆλον, ὡς εἰκὸς λέγειν, καὶ Eroug 
νόμους καὶ τὰ κατὰ μέρος ἤθη καὶ τὴν ὅλην πολιτείαν 
αὐτῶν εἶναι φαύλην. Καὶ μὴν οὔτε κατ᾽ ἰδίαν ἤθη 5 
δολιώτερα Κρηταιέων εὕροι τις ὦν, πλὴν τελείως ὀλίγων" 


Ν 
outs 


beara λόγον ἐπιξολὼς ἀδικωτέρας. διόπερ οὔθ᾽ 6 


ὁμιθίαν. αὐτὴν "ἡγούμενοι τῇ Λακεδαιμονίων, οὔτε μὴν 
ἄλλως αἱρετῆν, οὔτε ζηλωτὴν, ἀποδοκιμώζομεν ἐκ τῆς 
προειρημένης συγκρίσεως. Καὶ μὴν οὐδὲ τὴν Πλάτωνος 7 


f δν abest vulgo: adjeci ex Reiskii conjectura. 


& Sic Aug. Reg. E. et 


Ursin. cobs νόμονε suchas τὰ κατὼ Herv. Med. φοὺς νόμους ative: ca nara Urb. 
Reg. Ὁ. Oxon. Hinc Casaubonus ex conjectura fecit σὸς νόρεους nsiobas maxes, 


"αὐ τὰ xara. 


h Sic libri omnes ante Casaub. qui in παλέλον mutavit, ct 


exposuit publica consilia. Equidem serd κοινὸν malin. παφὰ σόλεριον suspicatus 


est Reisk. 


ticam reipubl. formam judicem, nunc 
exponam. 

XLVII. Ego enim duo principia sive 
fundamenta esse autumo cujuslibet 
reipublicee, propter quz forma illius 
et constitutio vel optanda censeri de- 
beat, vel fugienda. Ea sunt mores, 
et leges. Et optanda quidem illa sunt, 
que: et civis cujusque vitam privatim 
sanctam reddunt et castam, et publica 
civitatis instituta mansueta atque ju- 
sta: fugienda vero, que preestant con- 
trarium. Quemadmodum igitur, quo- 
ties in aliquo populo mores legesque 
laudabiles vigere vidtmus, cives etiam 


et ipsam rempub. fore laudabilem non 
dubitamus affirmare: sic cum alibi et 
privatorum vitam avaritie: deditam, 
et actinnes publicas injustas obeerva- 
verimus; quis dubitat, merito dici 
posse, et leges apud ipsos, et mores 
simgulorum, et universam remp. esse 
vituperabilem? Atqui neque. civium 
ingenia magis veteratoria, quam Cre- 
tensium, ullo invenias loco, si excipias 
oppido pauca; neque proinde ili 

et facta iniquiora. Idcirco, qui nec 
similem eam Spartane judicemus, ne- 
que alids dignam laude aut εὔοδα. 
tione, ex instituta comparatione eam 
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πολιτείαν δίκαιον παρεισαγαγεῖν' ἐπειδὴ καὶ ταύτην Platonis 
δ ~ ⸗ * “ \ 24Q\ ᾿ ~ respublica. 
Brivis τῶν Φιλοσόφων ἐξυμνοῦσιν. ὥσπερ γὰρ οὐδὲ τῶις 
τεχνιτῶν ἢ τῶν ἀθλητῶν τούς γε Ay νενεμημένους, .ἢ 
σεσωμασκηκότας, παρίεμεν εἰς τοὺς " ἀθλητικοὺς aya- 
vac’ ἰοὕτως οὐδὲ ταύτην χρὴ ταρεισαγαγεῖν εἰς τὴν τὸν 
πρωτείων ὥμιλλαν, ἐὰν μὴ πρότερον ἐσιδείξηταί τι τῶν 
Qsaurns ἔργων “ἀληθινῶς. μέχρι δὲ τοῦ νῦν ὃ παρα- 
αλησίως ὧν ὁ περὶ αὐτῆς φανείη λόγος, 5 ἀγομένης εἰς 
σύγκρισιν πρὸς τὴν Σπαρτιατῶν καὶ Ῥωμαίων καὶ. 
Καρχηδονίων πολιτείαν, ὡς ὧν, εἰ τῶν ἀγαλμάτων τις 
ἕν προθέμυενος, τοῦτο συγκρίνοι τοῖς ζῶσε καὶ πεπνυμένοις 
10 ἀνδράσιν. καὶ γὰρ ὧν ὅλως ἐπαινετὸν. ὑξζάργῃ κατὰ 
τὴν τέχνην, Pray γε σύγκρισιν τῶν ἀψύχων τοῖς ἐμψύ- 
χοις ἐνδεῆ καὶ τελείως ἀπεμφοώνουσαν εἰκὸς προσ- 
αίπτειν τοῖς θεωμένοις. . 
XLVIII. Διόχερ aQiusvos τούτων, Ort τὴν Λαπω- Reip. Laco- 
\ > + ,’ ~ & nw nice: laudes. 
ang “ἐπάνιμεν πολιτείαν. Δοκεῖ δᾷ "μοι Δυκοῦργος 
πρὸς μὲν τὸ σφίσιν ὁμονοεῖν τοὺς πολίτας, καὶ πρὸς ro 
σὴν Λακωνικὴν τηρεῖν ἀσφαλῶς, sri δὲ τὴν ἐλευθερίαν 
διαφυλάττειν τῇ Σπάρτη βεβαίως, οὕτω νενοριοθετηκέναι 
καὶ προνενοῆσδαι “καλῶς, ὥστε θειοτέραν τὴν ἐπίνοιαν ἢ 
Sxar ἄνθρωπον αὐτοῦ νομίζειν. ἡ μὲν γὰρ περὶ τὰς 
1 νινπημένους Reg. E. k senvixeds Reg. D. Oxon. 
vulgo, adscivi ex Reg. E. πι ξληδινῶν malim. 


que malim. © Vulgo alii dyéperes. 
μὲν Aug. 


i οὗςτως, quod abest 
8 rapawAsess uti- 
P φήν yt μὴν σύγπρ. Aug. 4 ἱσάνι- 


explodimus. Sed nec Pletonis rem- 
publicam (nam et hanc pbilosophi 
nonnulli dilaudant) ad comparationem 
adducere gequum fuerit. Ut enim 
artifices aut athletas, qui recepti in 
album non fuerint, neque ad id cor- 
pus praparaverint, ad athleticos ago- 
nes et certamina non admittimus: sic 
neque heec resp. admitti debet ad cone 
tendendum cum ceteris de principe 
loco, nisi prius aliquod opus suum re 
ipsa demonstraverit. Ut enim res se 
habet ad hunc usque diem, si quis, 
gue de illa sunt scripta, contendere 
instituerit cum Spartanorum, Roma- 
norum et Carthaginiensium rebus- 
publicis, perinde videri debebit, ac εἰ 
quis statuam aliquam deligat, et cum 


vivis spirantibusque hominibus eam 
comparet. Licet enim, ad artem quod 
attinet, laudem omni ex parte statua 
illa mereatur; comparationem tamen 
rerum inanimatarum cum animatis 
imperfectam ac prorsus dissentaneam 
visum iri spectantibus necesse est. 
XLVIII. Quare his omissis, ad Laco- 
nicam Rempublicam iterum orationem 
convertimus. Igitur quod ad concore 
diam inter cives servandam, ct finibus 
Laconica securitatem praestandam, ad 
hæc libertatem tuto Sparte conserven- 
dam, puto equidem, Lycurgum eas 
leges tulisse, et omnibus prudenter 
prospexisse adeo preeclare, ut inven- 
tum divinius censeam, quam ut ab ho- 
mine sit profectum. qualitas enim 
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«τῆσεις ἰσότης ᾿ καὶ περὶ σὴν δίαιταν ἀφίλεια καὶ 
Ζοινότης» σαφροναις μὲν ἔμελλε τοὺς nar’ ἰδίαν βίους 
ταρασκεὺἄζειν, ἀστασίαστον δὲ τὴν ποινὴν παρέξεσθαι 
σολιτείαν' ἡ δὲ πρὸς τοὺς πόνους καὶ πρὸς rae δεινὰ τῶν 
‘ yo ἄσκησις , ἀλκίμους καὶ γενναίους ὠπκοτελέσειν 
ἄνδρας. ἑκατέρων ὃὲ τούτων ὁμοῦ συνδραμόντων. εἰς 4 
μίαν ψυχὴν ἢ ἢ πόλιν, ἀνδρείας καὶ σωφροσύνης, οὔτ᾽ ἐξ 
αὐτῶν Quvas κακίαν εὐμαρὶς, οὔθ᾽ ὑπὸ τὸν “λας 
χειρωθῆναι ῥῴδιον. Διόπερ οὕτω καὶ διῶ τούτων συστῆ- 5 
σώμενος τὴν πολιτείαν, βεξβαίαν μὲν τῇ συμπάσῃ Δα- 
κονικῇ ταρισκεύασε τὴν ἀσφάλειαν' πολυχρόνιον δὲ 
Ἀεὶρ. ἢ Laco- τ τοῖς Σααρινᾷτῳις αὐτοῖς Leas τὴν ἐλευθερίων. Πρὸς 6 
moda pods roi γε THY τῶν πέλας κατάκτησιν καὶ πρὸς " ἥγεμο- 
νίαν» καὶ καθόλου πρὸς πραγμάτων ὠμφισξήτησιν, οὔτ᾽ 
ἐν τοῖς κατὰ μέρος; οὔτ᾽ ἐν τοῖς ὅλοις δοκεῖ μοι προνοη- 
θῆναι καθάπαξ οὐδέν. "λοιπὸν ἣν, τοιαύτην σινοὶ παρ- 7 
εἰσωγαγεῖν φοῖς πολίταις ἀνάγκην, ἢ πρόθεσιν, δὲ ἥ ἧς 
ὥσπερ καὶ i σερὶ τοὺς κατ ἰδίαν Blows αὐτάρκεις αὐτοὺς 
ταρισκεύασι καὶ avons, οὕτω καὶ τὸ κοινὸν ἔθος τῆς 
«ὅλεως αὔταρκες ἔμελλε γίγνεσθαι καὶ σῶφρον. γῦν 0,8 
ἀφιλοτιμοτάτους καὶ νουνεχεστώτους ποιήσας περί σε 
φοὺς ἰδίους βίους καὶ τὰ τῆς σφετέρας πόλεως νόμεμοε, 
τ ἡγιμονείαν Aug: 8 λριηδὸν ἦν εχ conject. posui. Vulgo omnes Δωσὸν, ὅ 


cuatons «νὰ wagucwyayis δι] «οῖς πολίτιως. Delevi δεῖ, pro quo Na saltem 
oportuerat. 


ila in possessionibus fundorum, et 

victus ille facilis simplexque ac com- 
munis, ut temperantem vitam cives 
instituerent, erat effecturus, et ut in 
repub. nulla seditio cooriretur: exer- 
citatio vero in laboribus, et in peri- 
culosis factis, fortes ac generosos viros 
erat redditura. Que res si ambe si- 
mul in eamdem mentem aut civita- 
tem concurrerint, fortitudo, inquam, 
ef temperantia; non facile est, ut aut 
vitium intrinsecus nascatur, aut ut 
externa vi domita jugo cujusquam 
subjiciatur. Quum igitur hoc modo 
et rationibus hisce civitatem fundas- 
set; cum Laconice univers2 securita- 
tem firmam peravit, tum Spartanis 
ipsis libertatem diuturnam reliquit. 


Ceterum ad parandum sibi in vicinos 
dominatum, et ad » atque 
omnino ad disceptationes de de prope 
gando imperio, prorsus nihil quid- 
quam neque in partibus reip. neque 
in summa illius instituenda, videtur 
providisse. Itaque illud restabat, ut 
civibus ejusmodi necessitatem impo- 
neret, aut voluntatem animis ingene- 
raret, ut, quemadmodum in vita pri- 
vate ratione, presenti sorte contentos 
ac frugi homines esse ipsos condoce- 
fecerat, sic et publicos civitatis mores 
efficeret moderatos et fortuna sua con- 
tentos. Nune vero, quum ad vitam 
quod attinet privatam, et publica etiam 
instituta inter ipeos, ab omni ambi- 
tione alienissimos et prudentissimes 
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p05 rove ἄλλους Ἕλληνας φιλοτιμοτάτους καὶ Φίλαρ- 
χοτάτους καὶ πλεονεκτικωτάτους ἀπέλιπε. 

XLIX. Τοῦτο μὲν γὰρ τίς οὐκ οἱ ids, διότι «ρῶτω Reip. Laco- 
| σχεδὸν τῶν ᾿Ἑλλῆήνων, ἐπιθυμήσαντες τῆς τῶν ἀστυγει- 
τόνων. χώρας διὰ πλεονεξίαν, tx ἐξανδραποδισμῷ Mse- 
2 σηνίοις TOAS LON ἐξήνεγκαν; 5 φοῦτο δὲ τίς ouy iowognasy, 
ὡς διὰ φιλονεικίαν ἐνόρκους σφᾶς ἐποίησαν, μὴ πρόσθεν 
λύσειν τὴν πολιορκίαν, πρὶν ἢ κατὰ πράτος δλεῖν τὴν 
8 Μεσσήνην: ; Καὶ μὴν rooro γνώριμον v ὑπάρχει «ὥσιν, ὡς 
διὰ σὴν ἐν τοῖς Ἕλλησιν φιλαρχίαν, ous ἐνίκησαν μα- 
operas, ἔφούτοις αὖθις ὑ ὑπέμειναν ποιξῖν τὸ πρισταττό- 
4 μυένον. ἐπιπορευομένους μὰν γὰρ τοὺς Πέρσας ἐνίκων; 
5 διαγωνιζόμενοι, περὶ τῆς τῶν Ελλήνων ἐλευθερίας" ἔχαν- 
ελθοῦσι δὲ καὶ φυγοῦσιν προὔδωκαν ἐκδόσους τὼς Ἕλ- 
ληνίδας πόλεις κατὰ τὴν ‘x ᾿Ανταλκίδου γενορυένην 


εἰρήνην, 


χώριν τοῦ χρημάτων εὐπορῆσαι πρὸς σὴν KOTO 


6 τῶν Ἑλλήνον δρναστείαν. ὅτε δὴ καὶ τὸ τῆς νομοθεσίας 
τ" ἐλλιπὲς ψυνώφθη παρ αὐτοῖς. ἕως μὲν yee τῆς var 
ὠστυγειτύνων, ἔτι δὲ τῆς Πελοποννησίων αὐτῶν ἀρχῆς 
ἐφίεντο" συνεξεποιοῦντο ταῖς ἐκ τῆς Λακωνικῆς αὐτῆς 
"ὑπκαρκείωις καὶ χορηγίαις, προχείρους μὲν ἔχοντες τὰς 
φὼν ἐπιτηδείων «αρασκευὰς; ταχείας δὲ ποιούμενοι τὰς 


t φούφως αὗδις Aug. Regii et Oxon. σνόσως αὖτις Herv. Urb. Sed redress ab- 


ewes ora σεν. quod in context. recepit Casaub. 


Oxon. *lIwagsias Reg. E 


eos reddidisset; adversus reliquos Gre- 

coset ambitiosissimos eos reliquit, et 

dominandi ac ditescendi ex alieno cu- 
issimos. 

XLIx. Nam quis est, quin sciat, 
primos ex omnibus Grecis Spartanos, 
cupiditate mflammatos vicini agri, 
propter avaritiam eo consilio Afcsseniis 
bellum indixisse, ut victos sub hasta 
venderent? Quis item est, qui ex 
historia non didicerit, eam fuisse tum 
pertinaciam Spartanorum, ut jureju- 
rando fidem obetringerent, non prius 
ab obsidione quam 
vim Messenen expugnassent? Jam 
vero et illud notum est omnibus, ipsos 
pre cupiditate dominandi Gracis, di- 
cto rursus audientes fuisee his quos 


per perium 


5 ἰλλωσὶς Aug. Reg. D. 


pugnando vicerant. Perseas namque, 
Greeciam invadentes, ipsi pro 

dimicantes vicerunt: iisdem tamen 
Persis, in patriam ex fuga reverais, 
iidem Spartans urbes Greecorum ἐξ se 
proditas pace nialcidica tradiderunt 5 
idque eo fecerunt consilio, ut pecunia- 
ram haberent ad subjiciendos 
dominatui suo Greecos. Quo quidem 
tempore satis apparuit, qua parte 
manca esset institutio ipsorum reipub- 
lice. Quamdiu enim finitimorum po- 
pulorum atque solius Peloponnesi im- 
bant; sufficiebant ipsis 
copim atque commeatus ex sole Laco- 
nico agro, quum et haberent ad ma- 
num rerum necessariarum apparatus, 
et brevi tempore cum domum ipsi re- 


nicee ine 
commoda. 
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sig τὴν οἰκείαν ἑκανόδους καὶ παρακοριδάς. ἐπεὶ das 
στόλους μὲν ἐκεξάλλοντο͵ κατὰ θάλατταν ἐκπέμπειν, 
στρατεύειν δὲ πεζικοῖς στρατοπίδοις ἔξω Πελοποννήσου" 
δῆλον, ὡς ours τὸ γόμισμα. τὸ σιδηροῦν, οὔθ᾽ ἡ τῶν 
ἐπετείων καρτῶν ἀλλαγὴ πρὸς ra λείποντα Τῆς χρείας 
ἔμελλεν αὑτοῖς ἐξαρκεῖν κατὰ τὴν Λυκούργου Popo 
θεσίαν. προσεδεῖτο γὰρ τὰ τρώγματα κοιγοῦ νομόσμιαι- 9 
τος. καὶ ξενικῆς παρασκευῆς. “Ὅδεν ἠναγκάσθησαν § ἔπε 10 
θύρας μὲν πορεύεσθαι τὰς Περσῶν, φόρους δὲ τοῖς 
γησιώταις ἐπιτάττειν, ἀργυρολογεῖν δὲ πάντας φοὺς 
Ἕλληνας" γνόντες, ὡς οὐχ, οἷόν τε, xara τὴν Av- 
κούργου νομοθεσίαν, ouy ors τῆς τῶν Ἑλλήνων " ἤἥγε- 
μονίας, GAA’ οὐδὲ πραγμάτων ἀντιποιεῖσθαι τὸ πα- 
carey. 


Reip.Laco- 1,. Τίνος οὖν χάριν εἰς ταῦτα «αρεξέθην; fi να γένη- 

nica com- 

moda, ται δι. αὑτῶν τῶν πραγμάτων Ξσυμφονὲρ: ὅτι «οὃς "μὰν 
τὸ τὰ σφέτερα, βεβαίως διαφυλάττειν, καὶ πρὸς τὴν 
ἐλευθερίαν τηρεῖν, αὐτάρκης ἐστὴν λἡ τοῦ Δυκούργου 
νοβιοθεσία. καὶ τοῖς γε Touro τὸ τέλος ἀποδεχομένοις 2 
τῆς πολιτείας συγχωρητέον, ὡς οὔτε ἐστὶν, οὔτε γέγονεν 
οὐδὲν αἱρετώτερον τοῦ Λακωνικοῦ ὑκαταστήματος καὶ 

et incom- συντάγματος. εἰ δέ Fit μειζόνων ἐφίεται, © κακείνου 8 

M 


κάλλιον καὶ σεμνότερον εἶναι νομίζει τὸ πολλῶν μὲν ἡγεῖ- 


a Abest φοῦ ab Urb. Aug. Regiis et 
© κᾳπεῖνος mendose Aug. et sgussvee Urb. 


Y ἡγιεμονείας Aug. = ἱμρανὶς Aug. 
Oxon. Ὁ weduesipares Oxon. 
Sed sgutive Reg. D. E. 


peterent, tum sua etiam convehe- nullam omnino rerum m 


rent. Ubi vero per mare classes 
emittere, ac terra expeditiones extra 
Peloponnesum suscipere cceperunt ; 
tum nimirum apparuit, neque fer- 
ream illam pecuniam, neque annuo- 
rum fructuum permutationem cum 
ceteris rebus quibus indigerent, Ly- 
curgi legibus introductam, posse illis 
sufficere. Erat enim opus ad res ge- 
rendas communi pecunia, et copiis ab 
exteris regionibus comparatis. Quare 
ad colendas fores regis Persarum co- 
acti sunt se conferre, insulanis tributa 
imperare, ex omnibus denique Gre- 
cis pecuniam corrogare ; intelligentes 
nempe, si Lycurgi legibus starent, 


fore sibi facultatem, nedum ut Gra- 
corum imperium possent sibi vindi- 
care. 

L. Sed quorsum hee a proposito 
digressio? Ut rebus ipsis attestanti- 
bus docerem, institutam a Lycurge 
remp. ad propriorum &nium tuitionem, 
libertatisque conservationem abunde 
sufficere. Atque adeo iis, qui reipub- 
licee hunc finem probarit, debernus 
concedere, nullam esse aut fuisse um- 
quam ulliys civitatis compositionem 
aut ordinationem, quam Laconice jure 
possis anteponere. Quod si quis vero 
majora moliatur, et eo quem dixiwus 
fine pulcrius ac gloriosius ducat, pes- 
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σθαι; τολλὼν δ᾽ ἐπικρατεῖν καὶ δεσπόζειν, Ξάνταξ δ᾽ 
4 εἰς αὐτὸν ὠποθλέπειν, καὶ νεύειν πρὸς αὐτόν' τῇ δὲ xy 
συγχωρητέον, +0 μὲν Λακωνικὸν ἐνδεὲς εἶναι πολίτευμα, 
τὸ δὲ Ρωμαίων διαφέρειν, παὶ δυναμικωτέραν ἢ ἔχειν ony 
severaciw. Δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἐξ αὐτῶν γέγονε σῶν pce 
γμάτων. Λακεδαιμόνιοι μὲν γὰρ, ὁρμήσαντες ἐπὶ τὸ 


κατακτάσθαι τὴν τῶν Ἑλλήνων “ 


Θεκινδύνευσαν καὶ “Ἐρὶ τῆς 


ἡγεμονίαν; 
σφετέρας ἐλευθερίας" 


ταχέως 


Ῥοω- 


μμάϊοι δὲ, τῆς Ἰταλιωτῶν αὐτῶν ἐπιλαβόμενοι δυνα- 
στείας, ἐν δλίγῳ χρόνῳ τᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο 


σὴν οἰκουμένην" 


οὐ μυικρὼ πρὸς σὸ καθικέσθαι τῆς 


πράξεως ταύτης συμιραλλομένης. αὐτοῖς τῆς εὑπορίας 
καὶ τῆς ὑτοιμιότητος, τῆς κατὰ τὰς χορηγίας. 


LI. Τὸ ds Καρχηδονίων πολίτευμα, 
μοι δοκεῖ καλῶς κατά γε τὰς ὁλοσχερεῖς διαφορὰς 5 nien 


2 “συνεστᾶσθαι. καὶ γὰρ βασιλεῖς ἦσαν παρ αὐτοῖς, 
καὶ τὸ ἐΓερόντιον εἶχε τὴν ἀριστοκρατικὴν, ἐξουσίαν, καὶ 
τὸ πλῆδος ἦ ἦν κύριον τῶν καθηκόντων αὐτῷ" καθόλου δὲ 
τὴν τῶν ὅλων ὡρμογὴν εἶχε παραπλησίαν τῇ Ῥωμαίων 

8καὶ Λακεδαιμονίων. Κατά γε μὴν σοὺς καιροὺς τού- 
τους, καθ᾿ ovs εἰς τὸν © Αννιδιακὸν ἐνέξαινε πόλερυον;, 


ἃ ἡγιριονιίαν Aug. ἀρχὰν Regii, Oxon. et ora Herv. 


Oxon. καϑιστάνω Reg. E. et ora Herv. 
manu. 


esse multis, late imperare et domi- 
nari, eum denique esse se, ad quem 
omnes respiciant et inclinent: tum 
enimvero fatendum est, Laconicam 
recip. formam esse imper fectam, et longe 
preestare Romanam, ejusque constitu- 
tionem ad vires parandas et imperium 
esse aptiorem. Id vero ex ipsis rebus 
palam est factum. acedæœmonii enim, 
quum ad occupandum Grecie impe- 
rium se accinxissent, mox etiam liber- 
tatis proprie periculum sdierunt. At 
Romani, populorum ipsius Italie do- 
minationem semei nacti, brevi tem- 
pore orbem terrarum sui juris fece- 
runt; non medioeriter hoc uno adjuti 
ad perficiendum istud inceptum, quod 


r 


© gunecdvas Reg. D. D. 


ε ᾿Αννιβα πὸν et aviCasss Keg. E. *Asntines isvit. Reg. D. Oxon. 


rerum omnium copia abundabant, fa- 
cillimeque cuncta eis subministraban- 
tur. 

ur. Jam Carthaginiensium rempub- 
licam equidem puto, ad summas illas 
differentias quod attinet, preeclare fu- 
isse initio constitutam. Nam et reges 
apud illos erant, et senatus optimati- 
bus convenientem petentiam habebat, 
et populus quoque potestatem habuit 
rerum nonnullarum, que ad ejus cu- 
ram pertinebant: summa denique resp. 
simili modo concinnata compactaque 
epud hos fuit, atque apud Romanos 
et Lacedemonios. Verum enim vera 
ea tempestate, qua brilum Hannibali- 


cum resp. Carthaginiensis suscepit, de- 


τὸ μὲν ἀνέκαθέν Respub. 


arthagi- 
sium. 
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δ κεἶρον ἦι ἢ τὸ Καρχηδονίων, ἄμεινον δὶ τὸ “Ῥωμαίων. 


Ineremen- Ἐπειδὴ γὰρ «Ὄντος καὶ σωμῶτος καὶ Ξολιτείας 'καὶ 4 
senectus Ζ ag ἰστί Th αὔξησις κατὰ φύσιν, " μετὰ δὲ ταύτην 
rerumpubl » 


ἀκμὴ, κἄπειτα φθίσις, κράτιστα δ᾽ αὑτῶν ἐστὶ κάντα 
τὰ κωτὰ τὴν ἀκμῆν᾽ ταρὰ τοῦτο καὶ rors διέφερεν 
ἀλλήλων τὰ τολιτεύματα. καθ᾽ ὅσον γὰρ 4 Καρχη- 5 
δονίων πρότερον ἴσχυε, καὶ πρότερον εὐτύχει τῆς “Pa 
μαίων, κατὼ τοσοῦτον ἢ μὲν Καρχηδὼν: ἤδη τότε 'παρ- 
ἤκμιαζιν' 7 δὲ Ῥώμη μάλιστα vor εἶχε τὴν ἀκμῆν, 
κατά γε τὴν τῆς πολιτείας σύστασιν. διὸ καὶ τὴνθ 
τλείστην δύναμοιν ἐν τοῖς διαθουλίοις παρὰ μὴν Καρχη- 
δονίοις ὁ  δῆριος ἤδη μετειλήφει, rage ε Ῥωμαίοις 
ἀκμὴν εἶχεν ἥ σύγκλητος. ὅθεν, α οἷς μὰν σῶν" 
: πολλῶν βουλευομένων, παρ οἷς δὶ τῶν ἀρίστων, κατ- 
ἰσχυε τὰ Ῥωμαίων διαξούλια περὶ τὰς κοινὰς τράξεις" 

a καὶ, πταίσαντες τοῖς ὅλοις, τῷ βουλεύεσθαι καλῶς 8 
φέλος ἐπεκράτησαν. σῷ τολίμῳ τῶν Καρχηδονίων. 

Lu. Te γε μὴν κατὰ μέρος, obey εὐθέως, τὰ «ρὸς 
ras πολεμικὰς χρείας, σὸ μὲν "πρὸς τὰς κατὰ θάλατ- 
ταν, ὅπερ εἰκὸς, ἄμεινον ἀσκοῦσι καὶ ταρασκευάζονται 


Ht 


h In χεῖρον cum editis consentit (ni fallor) codex Med. Sed abest illud vocab. 
ab Urb. ug. Regiis et Oxon. Hinc ora Aug. (ab antiqua manu) exhibet 
verba μὲν καλὸν, inserenda post ἦν, et sic Reg. E. in contextu habet ἂν μὲν καλὸν 


φὸ Καρχ. Sed ora Herv. ἦν τοῦ τῶν 
constitutionis 3 


terior illorum, potior Romanorum erat 
conditio. Nam quum sit cujusiibet 
corporis, civitatis, aut actionis, natu- 
rale aliquod crescendt tempus, dein flo- 
rem statumque suum obdtinendi, ac 
demum vergendi ad interitum ; sitque 
ita natura comparatum, ut tum mae 
xime quaque vigeant, quando in illo 
perfecto suo sunt statu: hac ipsa ex 
parte discrimen tunc inter illas obti- 
nuit civitates. Quanto namque citius 
Carthaginiensis et prius, quam Ro- 
mana, suum illum precipuum florem 
ac — αν φῇ fuerat adepta: tanto 

magis Certhago qaidem jam tum de- 
florebat et quasi sencscebat; Roma 
vero, integra vigente reipublice: forma, 
cum maxime foredat. Ideo etiam in 


Kagy. ἄμεινον cd ‘Pop. 
avr Reg. E. casera Reg. 
™ 6 καὶ Aug. ut voleit Ursin. ex conject. 


1 An καὶ τάξωτ, 


D. 1 Vulgo σ“αρήπριασεν. 
a Vulgo wees σὰ “. 6. 


rerum deliberationibus apud Cartha- 
ginienses quidem plurimam populus 
auctoritatem sibi jam vindicaverat, 
que apud Romanos illibata penes se- 
natum adhuc erat. Ex quo factum, 
ut, illic plebe de omnibus consultante, 
hic vero civium optimo quoque, vin- 
cerent in rebus publice gestis Romano- 
rum consilia: qui etiam eamdem ob 
caussam, quamvis penitus attrite eo- 
rum res fuissent, tamen, quia rectis 
utebantur consiliis, ad extremum bello 
Carthaginienses euperarunt. 

111. Jam si particulatim singula 
consideremus, verbi gratia, que ad 
bellicos usus spectant: rez nenticas, 
uti par est, melius exercent meliusque 


ad eas se comparant Carthagiaicases ; 
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Καρχηδόνιοι διὰ τὸ καὶ πάτριον αὐτοῖς͵ ὑπάρχειν ἐκ 
«αλαιοῦ τὴν ἐμπειρίαν σαύτην, καὶ θαλαττουργεῖν μά- 
φλιστα ware ἀνθρώπων. Τὸ δὲ περὶ σῶς πεζικὰς 
χρείας, πολὺ δή rs Ῥωμαῖοι πρὸς τὸ βέλτιον ἀσκοῦσι 
δ Καρχηδονίων. οἱ μὲν yap, τὴν ὅλην “περὶ τοῦτο Tol Militia 
οὔνται σπουδῆν" Καρχηδόνιοι δὲ, τῶν μὲν πεζικῶν εἰς —— 
σέλος ὀλιγωροῦσι; τῶν δ᾽ ἱπαικῶν βραχεῖαν τινα ατοι- Romant 
4 οὔνται πρόνοιων. αἴτιον δὲ τούτων ἐστὶν» OTS ξενικαῖς 
καὶ μισθοφόροις χρῶνται δυναμεσι,᾿ Ῥωμαῖοι δ᾽ § ἐγχο- 
δ ρίοις καὶ πολιτικαῖς. ἤ καὶ περὶ φοῦτο τὸ μέρος. ταύτην 
τὴν πολιτείαν ἀποδεκτέον ἐκείνης βμιᾶλλον. ἢ ἡ μὲν γάρ; Peenorum 
$y ταῖς τῶν βυισθοφόρων εὐψυχίαις § ἔχε τᾶς ἐλπίδας ἀεὶ ain po 
σῆς ἐλευθερίας" ἥ as Ρωμαίων ἢ εν φαῖς σφετέραις ὠρεταῖς, — oni 
6 καὶ ταῖς τῶν συμμάχων Ῥέπαρκείαις. διὸ κἂν TOTE πταῖί- is. 
σωσι Inara τὰς ἀρχὰς; Ῥωμαῖοι μὲν ἀναμάχονται φοῖς 
γόλοις, Καρχηδόνιοι δὲ τοὐναντίον. τ οἱ γὰρ] ὑ ὑπὲρ πα- 
τρίδος ἀγωνιζόμενοι καὶ τέκνων, οὐδέποτε δύνανται λῆξαι 
φῆς ὀργῆς; ἀλλὰ μένουσι Ψυχομαχοῦντες, ἵ ως ἂν τεριγί- 
ϑνῶωνγται τῶν ἐχθρῶν. Διὸ καὶ, περὶ τὰς γαυτικὼς δυνάμεις 
«πολύ * λειπόμενοι Ῥωμαῖοι κατὰ τὴν spusrsigicer, ὃς Τρο- 
εἶπον ἐπάνω, τοῖς ὅλοις ἐπικρατοῦσι, διὰ τὰς τῶν ἄν- 
9 δρῶν ἀρετάς. καίπερ γὰρ ov μικρὰ συμβαλλομένης εἰς 9 


9 wel φούσων edd. et Med. P ἱσαρκίαιν Aug. 4 Fors. κασὰ eas plas 


Reick. r Verba of γὰρ ex Reiski 
Med. φοὐνανείον ὑπὶρ rene 


conject. adjeci. τἀναντία Swig Herv. et 


rb. Regii et Oxon. Sed Aug. interpungit post 


rebraveien Lacuna: signum interposuerat Casaub. 


ut qui hanc scientiam jam olim a ma- 

ibus suie acceperint, et qui usu ma- 
jore navigandi ceteris mortalibus longe 
prestent. Terrestris vero militia ex- 
ercitationibus Romani Carthaginienses 
longo utique intervallo superant. Nam 
illi omne suum studium ei cure ap- 
plicant; Carthaginienses vero de pe- 
destri quidem militia nihil quidquam 
prorsus curant; equestris rei levem 
aliquam curam habent. Cujus rei 
cauesa est, quod peregrino et merce- 
nanio milite Peni utuntur; Romani 
domestico et urbano. Quare in hac 
quidem parte hac potiorem, quam 
illa respublica, laudem meretur. 1118 
enim spem libertatis suse in mercena- 


riorum fortitudine positam semper 
habet; Romana in suorum virtute et 
sociorum auxiliix. Itaque licet initio 
Donnumquam damnum aliquod gra- 
vius fit acceptum; Romani quidem 
integros exercitus mox reparant; at 
Curthaginienscs e contrario facere idem 
non possunt. Adde quod Romani, 
patriam ac liberos propugnantes, ire 
modum nesciunt imponere, sed pervi- 
cacibus animis in proposito pugnandi 
manent, donec hostem  devicerint. 
Quare licet rei navalis usu longe in- 
feriores sint Romani, ut antea est di. 
etum; virtute tamen civium suorum 
universi belli victores semper evadont. 
Etsi enim non parum ad prelia na. 
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τοὺς κατὰ βάλασσαν κινδύνους τῆς ναυτικῆς γρείας, 
ὅμως 7 τῶν ἐσιξατῶν εὐψυχία πλείστην magix stoce 
pony εἰς τὸ νικῶν. Διαφέρουσι pay οὖν καὶ φύσει 10 
πάντες Ἰταλιῶται Φοινίκων καὶ Λιδύων, τῇ τε σωμα - 
Tiny ῥώμη, καὶ ταῖς ψυχικαῖς τόλμαις" ᾿μεγάλην δὲ 
καὶ διὰ τῶν ἐθισμῶν πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ποιοῦνται τῶν 
γέων παρόρμησιν. “Ev δὲ ῥηθὶν ἱκανὸν ἰσται σημεῖον σῆς 11 
τοῦ πολιτεύματος σπουδῆς, ἢ ἣν ποιεῖ περὶ σὺ τοιούτους 
ἀποτελεῖν ἄνδρας, ὦ ὥστε “ἄν ὑποριένειν χάριν τοῦ τυχεῖν 

* gy τῇ πατρίδι φῆης ἐπ᾽ οἰἐρετῇ φήμης. 

LI. Ὅταν γὰρ μεταλλάξῃ σις wag αὑτοῖς τῶν 
ἐπιφανῶν ἀνδρῶν, συντελουμένης σῆς ἰκφορᾶς, κομίζεται 
μετὰ τοῦ λοιποῦ κόσμου τρὸς τοὺς καλουμένους Ἐρ- 
θόλους εἰς τὴν ἀγορᾶν, “wore μὲν ἑστὸς ἐναργὴς, σπτα- 
views δὲ κατακεκλιμένος. πέριξ δὲ παντὸς τοῦ δήμου 2 
στάντος, avaGas ἐπὶ τοὺς "Epbonons, ἂν μὲν υἱὸς ἐν 
ἡλικίᾳ καταλείπηται. καὶ τύχη παρὼν, οὗτος" εἰ δὲ μὴ» 
σῶν ὥλλων εἴ ᾿ς ἀπὸ γόνους ὑπάρχει" λέγει περὶ τοῦ 
τετελευτηκότος τὰς ἀρετὰς, καὶ τὰς ἐπιτετευγμένας § ἐν 
σῷ ζῆν πράξεις. δι᾽ ὧν συμᾷξαίνει, τοὺς πολλοὺς ἀνα- 
μεμνησκομένους καὶ λαμβάνοντας ὑπὸ σὴν ὄψι σὰ 8 
γεγονότα, μὴ μιόνον τοὺς κεκοινωνηκότας τῶν ἔργων, 


Ttalici, na- 
tura et usu 
fortiores 
Afris. 


Incitamen- 
ta virtutis 
apud Ro- 
manos. 


Mortuorum 
ι laudatio pro , 
Rostris. 


8 μεγάλην τε Herv. Med. 


ὃ ἢν cum Ursino adjecit Casaub. et est in Reg. 
E. Abest autem a ceteris. - 


valia nautica rei scientia confert: plu- 
rimum tamen ed vietoriam momenti 
facit classiarii militis virtus. Sane 
quidem et a natura hoc habent Jtalicé 
populi, ut tam corporis robore, quam 
audacia ac preesentia animi, Panos 
atque Afros superent. Sed et insti- 
tuta sunt publica, que juvenes eodem 
vehementer incitent. Unum ex his 
commemorare satis fuerit, ut hoc velut 
signo omnes intelligant, quante sit 
Romanis curse, quo juventus in viros 
evadat, omnia paratos perpeti, dum 
modo preclarum in patria nomen con- 
sequantur. 

L111. Nam quoties aliquis vir ἐΐ 
lustrie apud illos migravit de vita; is, 


ubi exsequia_celebrantur, cum reliquo 
cultu in forum ad Rostra, qu# vocent, 
effertur, erectus interdum, ut sit omni- 
bus conspicuus, rarius jacens. Ibi 
populi totius corona circumstante, aut 
filius, si contingat filium etate adul- 
tum ab eo esse relictum, atque ille præ- 
sens adsit ; si minus, e sanguine junctis 
aliquis rostra conscendit, defuxctique 
laudes commemorat, et si que, dum 
viveret, fortiter. feliciterque ab eo fue- 
rint gesta. Unde evenit, ut populus, 
rediens in memoriam anteactorum, οἱ 
ob oculos sibi ea ponens, sic afficiatur, 
(non illi dumtaxat, qui gerendis rebus, 
quee sunt narrate, interfuerunt; sed 
ii etiam, qui plane abfuerunt ab is 
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ARG καὶ τοὺς ἐκτὸς, ἐπὶ τοσοῦτον γίγνεσθαι συμπα- 
θεῖς, ὥστε un τῶν " κηδευόντων ἔδιον, ἀλλὰ κοινὸν τοῦ 
4 δήμου Φαίνεσθαι τὸ σύματωμια. Μιτὰ ὃὲ ταῦτα Majorum 
θάψαντες, καὶ ποιήσαντες τὰ νομιζόμενα, φσιθέασι τὴν —— — 
εἰκόνα τοῦ D μεταλλάξαντος εἰς τὸν ἐπιφανέστατον τόπον Czeequias. 
στῆς οἰκίας, ξύλινα γαϊδια περιτιθέντες, ἡ ἥ δὲ εἰκῶν, ἔσει 
πρόσωπον εἰς ὁριοιότητα διαφερόντως ἐξειργασμένον, καὶ 
κατὰ τὴν πλάσι» καὶ κατὰ τὴν ὑπογραφήν. "Ταύτας 
6 dy τὰς εἰκόνας ἂν τε ταῖς δημοτελέσι θυσίαις ὁ ἀνοίγοντες 
κοσμοῦσι φιλοτίμωρ" ἐπῶν δὲ τῶν οἰκείων μεταλλάξῃ 
τις ἐπιφανῆ, ἄγουσιν εἰς τὴν ἐκφορὰν, περιτιθέντες ὡς 
δριοιοτάτοις εἶναι δοκοῦσι κατά τε τὸ μέγεθος, καὶ τὴν 
τ ἄλλην περικοκῆν. οὗτοι δὲ “ξοσακαλαμβάνουσιν ἐσθὴῆ- 
φας, ἐῶν par ὕπατος 7 στρατηγὸς 4 γεγονὼς, riei 
πορφύρους" ἐὼν δ σιμητῆς, πορφυρᾶς" ἐὰν δὲ καὶ 
σεθριαμβευκὼς, ἢ Ἶ τι φοιοῦτον κατειργασμένος, διωχρύ.- 
ϑσους. αὐτοὶ pay οὖν ἐφ᾽ ὡρμιἄτων οὗτοι πορεύονται, 
ῥάδδοι δὲ καὶ πελέκεις καὶ τάλλα, τὼ ταῖς ἀρχαῖς 
εἰωθότα συμπαρακεῖσθαι; προηγεῖται κατὰ τὴν ἀξίαν 
ἑχκάστω τῆς γεγενημένης. κατὰ σὸν βίον ἐν τῇ πολιτείᾳ 
ϑπροαγωγῆς. ὅταν δ᾽ ἐπὶ τοὺς ᾿Εμθόλους ἔλθωσι, καθέ- 
onras πάντες ἑξῆς ἐπὶ δίφρων ἐλεφαντίνων. οὗ κάλλιον 
οὐκ εὑμαρὲς ἰδεῖν θέαμα νέῳ φιλοδόξῳ καὶ Φιλαγάθῳ. 


Ὁ ᾳηδενόνφων scripsi ex Casaub. et Gron. conjectura. Vulgo omnes sidessvive 


ver. . Χ πρόσωπόν tors Oxon, 
δὲ. * nal στρατηγὸς edd. et Med. 


quae narrantur ;) ut publicus Videatur 
is luctus esse, non eorum proprius, ad 
quos funus pertinet. Deinde ubi ca- 
daver sepelierunt, et justa perege- 
runt, imaginem defuncti in celeberrima 
szedium parte ponunt, lignea edicula 
circumtectam. Est autem hec imago, 
rsona ad similitudinem quam accu- 
ralissime expressa, tam conformatione 
figuree, quai cojore. Atque hasce 
nimirum imagines per solennitates 
publicas aperiuot, et cum studio ex- 
ornant: cum autem ilustrie vir ali- 
quis ex eadem gente vel familia diem 
clausit ultimum, ad funeris elationem 
easdem proferunt, imponuntque ho- 
minibus quos ¢ statura et reliquo ha- 


VOL. II. 


Y φαύτας δὴ Aug. Urb. Ceteri vulgo ravras 


bitu quam simillimos putant defun- 
ctis, Hi igitur togas assumunt, si vir 
consularis aut pretorius quis fuerit, 
pretextas; si censorius, purpureas; 
si triumphalis, aut qui digna triumpho 
geseerit, auro radiantes. Et ipsi qui- 
dem hi curru vecti procedunt; fasces 
autem et secures et quecumque alia 
magistratus comitari solent insignia, 
preeferuntur pro honore ac dignitate 
quam quisque in republica, dum vive- 
ret, obtinuerat. Tum ad Rostra post- 
quam venerunt, ordine omnes sellis 
insident eburneis. Quo  spectaculo 
nullum facile pulcrius juvenis vers 
laudis ac virtutis amans queat intueri. 
Quis est enim, quem impetus ad lau- 


cc 
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σὸ γὰρ τὰς Tov 6x ἀρετῇ δεδοξασμένων ἀνδρῶν εἰκόνας 
ἰδεῖν ὁμοῦ πάσας, οἱονεὶ ζώσας καὶ πεπνυμένας, τίν 
οὐκ ἄν παραστῆσαι: τί δ᾽ ὧν κάλλιον θέαμα τούτου 
φανείη ; ; 


In oratione | LIV. Πλὴν oys λέγων ὑσὲρ τοῦ θάπτεσθαι μέλλον- 
dantur et hd crap διέλθῃ TOP περὶ φούτου λόγον» ἄρχεται σῶν 
facta majo- , 


ἄλλων ἀπὸ ποῦ προγενεστώτου τὸν παρόντων, καὶ λέγει 
σὰς ἰπιτυχίας ἑκάστου καὶ τὰς «ράξεις. ἐξ ὦ ὧν καινο- 5 
ποιουμένης ἀεὶ τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν τῆς tx ἀρετῇ φήμης; 
ὠθανατίζεται μὲν ἡ τῶν καλὸν τι διωπραξαμάνον sv- 
χλεία, γνώριμος δὲ σοῖς πολλοῖς καὶ παραδόσιμος τοῖς 
ἐπιγιγνομένοις 7 τῶν εὐεργετησάνσων τὴν πατρίδα γίγνε- 
Hisrebus Το δόξα. r δὲ μέγιστον, οἱ νέοι παρορμῶνται “ρὸς τὸ 8 
΄ 


—ñ , «ἂν ὑπομένειν ὑπὲρ σῶν κοινῶν πραγμάτων, χάριν rou 
—— tor. τυχεῖν τῆς συνακολουθούσης τοῖς ἀγαθοῖς τῶν ἀνδρῶν 


εὐκλείας. Πίστιν δ᾽ ἔχει 0 λεγόμενον ἐκ τούτων. 
πολλοὶ μὰν γὰρ ἐμονομάχησαν ἑκουσίως Ῥωμαίων ὑπὲρ. 
τῆς τῶν ὅλον κρίσεως" οὐκ ὀλίγοι δὲ τροδήλους εἵλοντο 
θανάτους" τινὲς μὲν ἐν πολέμῳ, τῆς σῶν ἄλλων ἕνεκεν 
σωτηρίας" wig δ᾽ ἂν εἰρήνῃ, ager τῆς τῶν κοινῶν 
“ραγμάτων ἀσφαλείας. καὶ μὴν ἀρχὰς ἔχοντες SPlOby 5 
τοὺς ἰδίους υἱοὺς παρὰ τᾶν ἔθος ἢ νόμον ἀπέκτειναν, 
περὶ πλείονος ποιούμενοι 70 τῆς «ατρίδος συμφέρον, τῆς 
κατὰ φύσιν οἰκειότητος τρὸς τοὺς ἀναγκαιοτάτους. 


“χολλὰ μὲν οὖν τοιαῦτα καὶ χερὶ χολλὼν ἱστορεῖται 6 


dem non capiat, cum imagines viro- 
rum, quos sua virtus fecit insignes, 
velut vivas omnes spectet ac spirantes ὃ 
aut hoc spectaculo quod potest aliud 
esse pulcrius ? 

uv. Ceterum qui sepeliendum lau- 
dat, absoluta hujus laudatione, reli- 
quorum etiam qui adsunt, a maximo 
yatu orsus, laudes singulorum ac res 
gestas commemorat. Atque hoc mo- 
do bonorum prestanti laude ac fama 
subinde renovata, immortalis fit eorum 
gloria qui facinus aliquod memorabile 
édiderunt; et nomen illorum, qui de 
patria preclare sunt. meriti, vulgo in- 
notescens, ad posteritatis memoriam 
propagatur. Quod vero longe est ma- 


ximum, juventus ad omnia ferenda 
excitatur, quo tandem illam indipisca- 
tur gloriam, que fortes viros solet 
comitari. Id vero probari vel his ex- 
emplis potest. Exstitere namque in- 
ter Romanos multi, qui singulari cer- 
tamine ultro suscepto summam rerum 
cernerent; nec pauci ad certum exi- 
tium caput suum devoverunt; pars in 
bello, ut ceteris essent saluti; pars in 
pace, ut rempublicam in tuto colloca- 
rent. Alii, in imperio constituti, filios 
suos preter omnem morem aut legem 
necaverunt, utilitatem patria vinculis 
proximitatis, etiam cum maxime ne- 
cessariis et conjunctissimis, antepo- 
nentes. Ac multa quidem hujusmodi 
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ταρὰ Ῥωμαίοις" ἣν δὲ ὠρκοῦν. ὄσται πρὸς τὸ παρὸν ἐπ᾿ 
ὀνόματος ῥηθὲν, ὑποδεΐγμωτος καὶ αίσνεως ἔγεκεν. 


LV. Κόκλην γὰρ reyes, σὸν © ᾿Ὥρατιον ἐαίκλης Horatius 


θέννω, δια γωνιζόροενον πρὸς 


δύο: τῶν ὑπεναντίων ἰαὶ σῷ 


καφαντικρὺ vig. γιφύρως: wipers τῆς eel τοῦ Τιδίριδος, 
ἣ κεῖται τρὸ φῆς πόλεως, ἐφεὶ “λῆθος ἐκεφυρόμεναν εἶδε 
τῶν [βοηθούντων τοῖς πολεμίοις, δείσαντα, pen  (βιασάριινον 
παραπέσασιν εἰς τὴν πόλιν, Boge ὑπισεραφίντα τως: 
κατόειν, ὡς τόνος ἄνω χωβἤσμυνΑς. διασαᾶν my γέφυ--. 
2 ρῶν. τῶν δὲ τοδαρχησόέντων, ἕως pay οὗτοι 'δάσπων, 


ὑσέμενν τραυμάτων" πλῆθος γα 


ὄμμενος» καὶ διά καν»; 


ἔσχε τὴν ἐκιφοῤ ν᾽ «ὧν ἐχϑρῶν" σῦν. οὕτω τὴν δύναμωνν, 
arg τὴν ὑπόσνασιν αὐγὸθ wei τάλ μον. Ξατανεκληγ μένον 
8 τῶν ὑκενανγίων. διασαασθεϊσης δὲ. σῆς ψεφάρως; οἱ per 
πολέμιοι τῆς ὁρμῆς ἐκαλύθησαιν' ὁ δὲ Κύκλης βόψας 
ἑαυτὸν εἰς τὸν “οτοαβοὸν ἐν φοῖς ὄχλοις, were. ——— 
μετήλλαξε σὸν βίον, περὶ. aeions TORE CARTES - φὴν σῆς 
πατρίδος ἀσφάλειαν, καὶ τὴν ἐσομένην pact raise: weal 
αὐτὸν εὔχλειαν τῆς παρούσης Cerise καὶ τοῦ παταλειπον 
4 μόνου βίου. Τοιαύτη σις, ὧν SONICS y διὰ we meg αὐτοῖς: 
δθισμοῶν ῥἐγγωνῶται φοῖς' veoK ‘ud 2 ποιὸ Φιλοτιμένο πρὸς 


σὰ καλὰ τῶν ἔργων. 


8 Δράσωνεχ Urb. dedi. Vulgo ‘ 
*Q.edens invicem mutatas voluit Reis 
as Herv. Med. 


facta apud Romanos narrantur: verum 
unius néminatim in praseentia memi- 


nisse, et exempli et fidel cauesa satis 
fuerit. 


uv. Fertur Horatius, cui cognomen 
Cectiti, quum in ulteriore limine pon- 
tis, qui ente urbem Tiberi est impo- 
eitus, adversus hostes duos dimicaret ; 
multitu@ine ingruentium adverssrio- 
rum, qui illis csuppetias vetiebant, 
animadversa; metuens, ne per vim in 
urbem irrumperent, convereus ad eon 
qui pone stabant, clamore magno jus- 
sisee, ut celeriter pedem referrent ac 
pontem rescinderent. Quibus impe- 
rata facientibus, duravit Cocles, dum 
pors rescinditur, quantumvis vulnera 


. ut fecit Casaub. in vers, 


Sedes autem nominum KésAge et 
δ Ἰγγεγίνη» 


acciperet plurima, atque ita irruen- 
tium hostium impetum inbibuit.; .qnes 
now adeo vis Coclitis, at presantia 
animi constantiague et audscia, admai-., 
ratione de&xit, Ponte rescisso, hortes 
quidem a conatu sunt depuisi; at Co- 
cles, in amnem cum armie sese pro- 
jiciens, voluntarise morti se destinavit, 
anteposita selute patria et gloria, que 
mortuum ipsum maneret, prevsemti’ 
vite, et iis, qni adhuc UH ad yiven- 
dim superessent, annis. Adee nimi- 
rum magnus eat ille impetua ad ho- 
nesta facinora, et eemulatio virtutis, 
que ex ipsorum institutis in animia. 
juvenum ingeneratur, 


ςεὦ 
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Averitia =» s LVS. Καὶ μὴν τὰ περὶ τοὺς χρηματισμοὺς ἔθη καὶ 
Romanc- γόβοεβυού, βελτίω ταρὰ Ῥωμαίοις ἢ ἰστὶν, ἢ -αρὰ Καρχη- 
ae δονίοις. rag οἷς μὲν γάρ, οὐδὲν αἰσχρὸν τῶν ἀνηχόντων 2 
«ρὸς κέρδος" παρ᾿ οἷς δὲ, οὐδὲν αἰσχιον τοῦ δωροδοκεῖ- 
σθαι καὶ τοῦ “«λεονεκτεῖν ἀπὸ τὸν μὴ καθηκόντων. xa’ 8 
ὅσον γὼρ ἐν καλῷ τίθενται τὸν ἀπὸ τοῦ κρατίστου 
χρηματισμὸν, κατὰ τοσοῦτον SLAW ἐν ὀνείδεσι ποιοῦν- 
ται τὴν ix τῶν ὠπειρημένων πλεονεξίαν. σημεῖον «δὲ 4 
τοῦτο" παρὰ μὲν Καρχηδονίοις δῶρα φανερῶς διδόντες 
λαμβάνουσι τᾶς ἀρχίς: ταρὰ δὲ Ῥωμαίοις θάνατός 
ἐστι “περὶ τοῦτο πρόστιμον. “ὅθεν, «σῶν ἄθλων τῆς 5 
ἀρετῆς ἐν ἐναντίων τιθεμένων παρ᾽ ἀμφοῖν, εἰκὸς» ἀνόμοιον 
εἶναι καὶ τὴν παρασκευὴν ἑκατέρων τρὸς vaura. Με-6 
Religio είν. Rom γίστην δέ βοι δοκεῖ διαφορὰν ἴ ayes τὸ Ῥωμαίων τολί- 
τευμα ἱπρὸς τὸ βίλτιον, ὦ ἐν τῇ περὶ θεῶν διαλήψει. Kai7 
μοι δοκεῖ τὸ ταρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ὀνειδιξόμενον, 
roũro συνέχειν τὰ Ῥωμαίων τράγματα, λέγω δὲ τὴν 
δεισιδαιμονίαν. αὶ τοσοῦτον γὰρ & ἐκτετρωγῴδηται καὶ 8 
ταρεισῆκται ‘Touro τὸ μέρος παρ αὐτοῖς εἰς σε τοὺς 
κατ᾽ ἰδίαν βίους καὶ τὰ κοινὰ σῆς πόλεως, ὥστε μὴ 
καταλιπεῖν ὑπερθολήν. ὃ καὶ δόξειεν av πολλοῖς εἶναι 9 
θαυμάσιον. ἐμοί γε μὴν δοκοῦσι τοῦ πλήθους χάριν 


© Ὁ σούξων Casaub. invitis MStis. 
Reg. E. f wets βίλειον Aug. Urb. 
Oxon, 


4 weg) φούτον Herv. Med. © devs van 
ε isepayytiires Herv. Med. Reg. Ὁ. 


» moribus atque 
institutis utuntur. Nam apud hos 
nihil turpe est, quod cum lucro sit 
conjunctum: apud illos nihil turpius, 
quam largitionibus corrumpi, et malis 
artibus rem facere. In quantum enim 
laudi ducunt honestis rationibus con- 
gestas opes, in tantum divitias parum 
legitimis factis cumulasse probro ver- 
tunt. Argumentum hujus rei est, 
quod Carthagine dignitates et honores 
palam largitionibus redimuntur: Ro- 
me idem fecisee, crimen est capitale. 
Quum igitur apud hosce duos populos 


contraria virtuli proposita sint pre- 
mia; vias etiam, quibus ad illas cives 
grassantur, contrarias esse apud utros- 
que, coneentaneum est. Sed nulla re 


Atque adeo que res apud 
reliquos mortales vitio vertitur, es 
ipsa continere Romanam remp. mihi 
videtur: anziam quamdam dico reli- 
gionis curam. Nam usque eo apud 
hos superstitio in majus est exagge- 
rata, et cum in privatam hominum 
vitam, tum in publica consilis est in- 
ducta, ut non queat magis. 

mirum utique multis videbitur: ego 
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lorovro πεποιηκέναι. Ei μὲν γὰρ ἦν σοφῶν ὠνδρῶν 
πολίτευμα συναγαγεῖν, ἴσως “ovdes ἦν ἀναγκαῖος ὁ 

ll τοιοῦτος τρόπος. ἐπεὶ δὲ πῶν «λῆθός ἔστι ἰλαφρὸν καὶ 
πλῆρες ἐπιθυμιῶν παρανόμων, ὀργῆς ἀλόγου, θυμοῦ 
βιαίου" λείπεται, τοῖς ἀδήλοις PoCos καὶ τῇ τοιαύτη 

Ἱ9τρωγῳδίᾳ τὰ πλήθη συνέχειν. Διόπερ οἱ παλαιοὶ δο- 
κοῦσί μοι τὰς περὶ θεῶν ἐννοίας», καὶ τὰς ' ὑπὲρ τῶν ἐν 
ἄδου διαλήψεις οὐκ εἰκῆ, καὶ ὡς ἔτυχεν, εἰς τὰ πλήθη 
παρεισαγαγεῖν" πολὺ δὲ μᾶλλον οἱ νῦν εἰκῇ καὶ ἀλόγως 

-χϑέχξἝάλλειν aurea. Τοιγαροῦν; χορὶς τῶν ἄλλων, οἱ £68 Jurisjuran- 
κοινὰ χειρίξοντες,. παρὰ μὲν τοῖς “Ἑλλησιν, sav ἔτα- pod μὰ 
Adwrov μόνον πιστευθωσιν, ἀντιγραφεῖς ἔχοντες δέκα, manom 
καὶ σφραγίδας τοσαύτας, καὶ μάρτυρας διπλασίους, οὐ 

14 δύνανται τηρεῖν τὴν πίστιν" παρὰ δὲ Ῥωμαίοις, κατά 
τε τὰς ἀρχὰς καὶ τρεσξείας πολύ τι πλῆθος χρημάτων 
χειρίξοντες, δὲ αὐτῆς τῆς κατὰ τὸν ὅρκον πίστεως 

1Ἰδτηροῦσι τὸ καθῆκον. καὶ παρὰ μὲν τοῖς ἄλλοις σπάνιόν 
ἔστεν εὑρεῖν ἀπεχόμενον ἄνδρα τῶν δημοσίων, καὶ καθα- 
εὔοντα περὶ ταῦτα᾽ παρὰ δὲ τοῖς Ῥωμαίοις σπάνιόν 
ἐστε τὸ λαθεῖν rive πεφωραμένον ἐπὶ τοιαύτη πράξει. 


h οὐδν ἅν J i φῶν cum Aug, et Urb. scri νυ φῶν. 
νά ας ἐκ Med. Ret. δ "6 pe Vulge «τῷ 


vero multitudinis caussa factum ab 
illis existimo. Enim vero si ex solis 
sapientibus constitui posset respublica, 
esset fortasse totum illud genus non 


niam apud Gracos quidem tractant, 
si vel unum dumtaxat talentum fuerit 
eis creditum, decem rescriptoribus ad- 
hibitis, sigillis totidem, testibus autem 





necessarium. Nunc quum omnis mel- 
titudo sit levis, plena illicitarum cupi- 
ditatum, ira astuet preecipiti, et ad 
vim iracundia impellatur; hoc restat, 
ut incertis terroribus et ejusmodi tra- 
gediarum Agmentis vulgus cohébeatur. 

dcirco videntur mihi veteres, nec te- 
Mere nec sine gravi caussa istas de 
diis opiniones, et de pcenis apud infe- 
ros, in vulgus introduxisse: contra 
autem, temere ac sine ratione, qui 
nunc vivunt, illas rejicere. Itaque, 
ut alia taceam, qui publicam pecu- 


duplo pluribus, BHdem tamen ut sere 
vent, impetrare ab iis nequeas: idem 
apud Romanos, quum et in magistrati- 
bus et in legationibus magnam pecu- 
nis vim tractent, propter unicam ju- 
visjurandi religionem, fidem servant. 
Et quum apud alios raro aliquis inve- 
niatur, qui publico manus abstineat, 
quique ejusmodi sceleris purus elitr 
apud Romanos contra, ut manifesti 
Peetu aliquis erguatur, raro 80. 
it. 


ce § 
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VII. 
᾿Επίλογος ταύτης τῆς Βίθλου. 
—A * 
Futurareip. LV II. OTI μὲν οὖν πᾶσι τοῖς οὖσιν ὑτόκειταὶ φθορὰ 
Rom. ruina- ‘ \ ’ ro , εν a e 
καὶ μεταβολὴ, σχεδὸν ov προσδεῖ ᾿λόγων᾽ ἱκανὴ γὰρ ἡ 
τῆς φύσεως, ἀνάγκη, παραστῆσαι τὴν τοιαύτην sic. 
δυοῖν δὲ τρόπον ὄνφων, “καθ᾽ ous φθείρεσθαι πέφυκε τῶνς 
γόνος πολιτείας, τοῦ μὲν ἔξωθεν, τοῦ δ᾽ ™év αὐτοῖς 
_ Φνομένου" "τὸ μὲν ἐκτὸς ἄστατον ἔχειν συμθαίνει τὴν 
θεωρίαν," τὰ δ᾽ ἐξ αὐτῶν, Ῥσεταγμένην. Ti μὲν δὴ 3 
τρῶτον φύεται ives πολιτείας, καὶ σί δεύτερον, καὶ 
Kae εἰς ἄλληλα μετακίπτουσιν, εἰρηται πρόσθεν ἡμῖν" 
ὥστε τοὺς δυνρμίνους τὰς ἀρχὰς σῷ τέλει συνάατειν 4 
TIS ἐνεστώσης ὑποθέσεως, κἂν κύτους ἤδη προειαεῖν ὑπὲρ 
τοῦ μέλλοντος. ἔστε δὲ ὡς ᾿ἐγώμαι. δῆλον. Ὅταν 5 
γὰρ, πολλοὺς καὶ μιυγάλους πινδύνους διωσαμέῖνη πολι- 
Chics μετὰ ταῦτα εἰς ὑπεροχὴν καὶ "δυναστείαν ἀδήρι- 
Toy. ἀφίκηται" φανερὸν, OS, "εἰσοικιξομένης εἷς αὐτὴν 
ial σολὺ τῆς εὐδωιριονίας, δυμθαίνει, φοὺς μὲν βίους 
1 λόγον edd. cum Μεά. τῷ ἣν cbs voluit Relsk. 8 σὸν μὲν Ποία Reiak. 
© σῶν J dant Herv. Aug. et Med. quod rursus in τὸν mutatum voluit Reisk. 
P φιταγμίνηνουτα Ursino correxit Casaub. et sic forte est in Med. Reliqui omnes 


΄ J Aug. τ᾿ , Je 
re — 


7 Vit. 
Conclasia hejus Libri. 





. . 'e 9— 
avn, JAM vero, mancre hamanga τῷ 
avants interitum ac mutationcm, ne aq- 
moneadi quidem ε 35 ipea nanaque 


vei dem sbunde sufficit. .Quom au- 
tegn duo modi sint, quibus respublice 
omnes perire poesunt, scilicet vel ex- 
trinsecus illata peste, vel in ipsis in- 
generata; ejus, qua venit extrinsecus, 
incerta et instabilis est cognitio; ad 
illa autem mala quod attinet, que ex 
ipes rerumpubl. ratione nascuntur, 
certam illa definitamque habent cogni- 


.ianem, Jam, que natu prima ¢3- 
istat forma reippblice, que deinseps, 
.tym quomodo invicem mutentur alja 
in aligm, antea docuimus: its ft, ut, 
Si qui in proposita argumente extremis 
prim connectere potuerint, vel ipsi 
Per 80% quid in pogterum smminest, 
prendigere valeant- Et vero manifesta 
res eat, ut equidem arbitzpr. Post- 
quam enim civitas aliqua multa eaque 
magna pericula fuit eluctata, jamque 
ad principatum et potentiam non con- 
troversam pervenit; palam est, ubi 
beata fortuna suam sedem in ea civi- 
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γίγνεσθαι πολυτελεστέρους, τοὺς δ᾽ ἄνδρας φιλονεικοτέ - Futurateip. 
gous τοῦ δέοντος περί τε τῶς ἀργῶς, καὶ τὰς ἄλλας ΠΡ 
GeaiCoras. ὧν προξαινόντων ἐπὶ πλέον, ἄρξει pay τῆς ἐπὶ 
σὸ χεῖρον μεταξολῆς ἡ Φιλαρχία, καὶ To τῆς ὠδοξίας 
ἐδνειδος᾽ πρὸς δὲ τούτοις ἡ περὶ τοὺς βίους ἀλαζονεία 
ἡ καὶ πολυτέλεια. λήψεται δὲ τὴν ἱπιγραφὴν τῆς pETE- 
Coane ὁ δῆμος, ὅταν ὑφ᾽ ὧν μὲν ἀδικεῖσθαι δόξη διὰ 
τὴν πλεονεξίαν, ὑφ᾽ ὧν δὲ χαυνωθὴ κολακευόρνενος διὰ 
ὃ τὴν Φιλαρχίων. rors yap ἐξοργισθεὶς, καὶ θυμῷ πώντα 
βουλευόμενος, οὐκ ἔτι θελήσει πειθαρχεῖν, οὐδ᾽ ἴσον 
ἔχειν τοῖς προιστῶσιν, ἀλλὰ "αῶν καὶ vO πλεῖστον 
Qevros. οὗ γενομένου, τῶν μὲν ὀνομάτων τὸ κάλλιστον 7 
πολιτεία μεταλήψεται, τὴν ἐλευθερίαν καὶ δημοκρα- 
ricey τῶν δὲ πραγμάτων τὸ χείριστον, τὴν ὀχλοκρῶ- 
Ἰοτίαν. Ἡμεῖς δ᾽ ἐπειδὴ τῆν τε σύστασιν καὶ τὴν αὔξησιν 
τῆς πολιτείας, ἔτι δὲ τὴν ἀκμὴν καὶ τὴν διάθεσιν, πρὸς 
δὲ τούτοις τὴν διαφορῶν πρὸς vas ἄλλας τοῦ τε χείρονος 
ty αὐτῇ καὶ βελτίονος διεληλύθαρνεν᾽ τὸν μὲν περὶ τῆς 
Πολιτείας λόγον “ὧδέ πη καταστρέφομοεν. 
YLVIL. Τῶν δὲ συναπτόντων μυερῶν τῆς ἱστορίας Vigor εἰ 


. “ὦ “ὦ / tantia 
τοῖς καιροῖς, AD ὧν "παρεξέθηριεν, παραλαβόντες ἐπὶ τεῖρ. Rom. 
. tem 
ἔλνωδος ex Reisk. conjeet. adscivi. μῆσος proposuit Ernesti. Vulgo omnes Annibalis. 
ἀδιξίας εἶδον. precter Reg. E. in quo est εὐδοξίας εἶδος. quod fortasse recipiendum est. ΟἹ, 140. 4 
" σἂν ἢ σὺ wA. malim cum Reisk. X δ) “ως edd. cum Med. Y In Cod. A. U. 538. 
Orb. est Tituſus ad hoc Cap. pertinens: Περὶ φοῦ μὴ xarawiaeus is φαῖς ἔλενφώφεσι. 


* Vulgo wagi€npss. 


tate per sat longum tempus fixerit, 
fieri ut in mores luxus irrepat, in ani- 
mos virorum major semper contentio, 
cum circa magistratus, tum circa alia 
incepta. Que ubi semel creverint 
mala, mutationis in deterius princi- 
pium existet ab honoribus per ambi- 
tionem petitis aut negatis: itemque 
ab illa tia et luxu, quo civium 
mores erunt depravati. Perficiende 
vero mutationis auctor erit populus, 
cum ab his quidem injuria affectua 
propter eorum avaritiam ac rapinas 
sibi videbitur, ab aliis vero propter 
ambitionem assentatione corfuptus et 
vano tumore fuerit inflatus. Tune 
enim incensus ira, et solis iis, que 
iracundia suggesserit, utens consiliis, 
parere amplius aut sequo jure uti cum 


magistratibus detrectabit; verum pro 
omnibus unus ipse esse volet, pluri- 
mumque posse. Quo pacto, mutata 
facie reipublicee, nomen quidem longe 
pulcerrimum civitas recipiet, liberta- 
tem inquam et popularem statum ; re 
vero ipsa malum experietur longe om- 
nium gravissimum, turbe incondite 
dominationem. nos postquam in- 
stitutionem primam hujus reipublice, 
et inerementum, itemque ium ejus 
statum, quo nunc maxime viget, ad 
hæc quid distet a ceteris, et quibus 
rebus vel deterior vel melior hæc sit 
aliis; instituto sermoni de Republica 
Romana finem hic faciemus. 

LVIII. Jam vero illas partes historia’ 
paulisper resumentes, quae temporibus 
eis cohzrent unde sumus digressi, 


cc4 


Ol. 140. 4. 
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βραχὺ, μιᾶς τράξιως ποιησόμεθα κεφαλαιώδη aad 
ἴα μὴ τῷ λόγῳ μόνον, ὠλλὰ καὶ Τοῖς πράγμασιν 
ὥσπερ ὠγαθοῦ τεχρότου δεῖγμα τῶν ἔργων ἐν τι "προ- 
ενεγκώμενοι; φανερὰν τοιήσωμοεν τῆς πολιτείας τὴν 
ἀκμὴν καὶ δύναμιν, οἷα τις ἦν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς 
χρόνους. ᾿Αννίξας γὰρ ἐπειδὴ τῇ περὶ Κάνναν μάχῃς 
περιγενόμενος Ῥωμαίων, | ἐγκρατὴς ἐγένετο τῶν τὸν χά- 
ρακα φυλαττόντων ὀκτακισχιλίων ζωγρήσας ὦ ἅπαντας, 


συνεχώρησε διαφέμπεσθαι σφίσι «ρὸς τοὺς ἐν οἴκῳ “περὶ 


λύτρων καὶ σωτηρίας. τῶν δὲ προχ εἰρισαμένων δέκα 5 
τοὺς ἐσιφανεστάτους; ὁρκίσας, i pay swantesy πρὸς 
αὐτὸν, ἐξέπεμψε τούτους. sig δὲ τῶν «ροχ ειρισθέντων, 4 
᾿ἐκαορευόμιενος ἐκ τοῦ χάρακος ἤδη, καί τι φήσας 
ἐπιλελῆσθαι, τάλιν ἀνέκαμψε, καὶ λαξὼν τὸ κατα- 
λειφθὲν αὖθις ὠπελύετο" νομίζων, διὰ τῆς ἀναχωρήσεως 
τετηρηκίναι φὴν πίστιν, καὶ λελυκέναι φὸν ὅρκον. ὭὯ»ν5 
παραγενομένων εἰς σὴν Ῥώμην, καὶ δεομένων, καὶ “αρα- 
καλούντων τὴν σύγκλητον, μῆ φθονῆσαι. τοῖς ἑαλωκόσι 
τῆς σωτηρίας, ἀλλ᾽ ἰάσωι τρεῖς μνᾶς ἕκαστον κατα- 
Canora σωθῆναι æed⸗ τοὺς ἀναγκαίους" τοῦτο γὰρ 
συγχωρεῖν ἔφασαν σὸν Ανίξαν. εἶναι δ᾽ ἀξίους σωτηρίας 6 
αὐτούς" οὔτε γὰρ ἀποδεδειλιακέναυ κατὰ τὴν μάχην, 
οὔτ᾽ ἀνάξιον οὐδὲν πεποιηκέναι τῆς 'Ῥωμης" ἀλλ᾽ ἀπο- 


8. πρισινιγα. Reg. E b ἰκσεσορενριΐίνος edd. inde a Casaub. invitis MStis. 


© Vulgo ay σωτηρίαν. 


unius facti ex eisdem temporibus bree 
vem mentionem faciemus; quo, non 
oratione solum, sed et rebus ipsis, pro- 
ducto in medium, more excellentium 
artificum, aliquo opere, quanta fuerit 
per illa tempora reipublice Romane 
vis, quantus vigor, clare ostendamus. 
Post victoriam de Romanis ad Cannas 
partam, Haaniéal octo millibus homi- 
num, qui castra tuebantur, est potitus. 
His omnibus quum vitam concessisset, 
potestatem insuper fecit mittendi ad 
suoe de pretio redemtionis et reditu in 
patriam. [li decem e suo numero 
dignitate preecipuos in eam rem dele- 
gerunt; quos Hannibal jurejurando 


prius adactos, ufigue se redituros, Ro- 
mam dimisit. Εἰ decem vero ifllis 
unus, castris jam cgressus, aliguid of 
oblifum dixit, et castra it: de- 
inde, 60 assumto quod omiserat, itinert 
denuo se accinxit; ratus, simulato 
illo reditu fidem se preestitisse, et reli- 
gione jurisjurandi semet exsolvisse. 
Romam ut ventum, rogare et orare 
legati senatum, ne captis reditwm ἐποῖ» 
deret, sed ternas quemgue minas pro δέ 

sineret pendere, atque tlaad secessarios 
suos redire: per Hananibalem namgue 
hoc licere sibi, affirmabant. Dignos 
autem salute esse; μὲ qui neque ἐν pree- 
lio ignave se gessiesent, mec "cc Romano 
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λειφθέντας roy χάρακα τηρεῖν, “ὄντων ἀπολομένων " τῶν A. ὕ. 288. 
ἄλλων ἐν τῇ — μάχῃ, τῷ καιρῷ φεριληφθίντας ὑ ὑποχειρίους Roman Remant 
7 γενέσθαι τοῖς πολεμίοις. Ῥωμαῖοι δὲ, μεγάλοις κατὰ reer 
τὰς μάχας περιπεπτωκότες ἐλαττώμασι; πάντων δ᾽ 7 ὡς 
ἔχος εἰπεῖν, ἐστερημῆνοι τότε τῶν συμμάχων, , ὅσον οὕπω 
δὲ προσδοκῶντες τὸν περὶ τῆς πατρίδος αὐτοῖς ixpi- 

8 gsobes κίνδυνον, διακούσαντες τῶν λεγομένων" οὔτε τοῦ 
“ ixorroc αὐτοῖς» εἴξαντες ταῖς συμφοραῖς, ὠλιγώρησαν, 

Qours τῶν δεόντων οὐδὲν τοῖς λογισμοῖς παρϑοῖδον. ἀλλὰ, 
συνιδόντες τὴν ᾿Αννίθου “τρόθεσιν, δ' ὅτι βούλεται διὰ τῆς 
πράἄξεως ταύτης ἅμα μὲν εὐπορῆσαι χρημάτων, ἅμα 
δὲ τὸ Φιλότιμον ἐν ταῖς μάχαις ἰξελέσθα, TOY ἀντι- 
ταττομένων; ὑποδείξας, δ ὅτι τοῖς ἡττημένοις ὅμως ἰλεὶς 

10 ἀπολείπεται σωτηρίας" τοσοῦτον ἀπέσχον τοῦ ποιῆσαί 
τι ray ἀξιουμιένων, ὥστε οὔτε τὸν τῶν οἰκείων ἵλεον, 
οὔτε τὰς ἐκ τῶν ἀνδρῶν ἰσομένας χρείας ἐποιήσαντο 
li περὶ πλείονος" ὠλλὰ τοὺς μὲν ᾿Αννίδου λογισμοὺς, 
καὶ τὰς ἐν τούτοις ἐλπίδας ἀπέδειξαν κενὰς, arsine 
μένοι τὴν διαλύτρωσιν rey ἀνδρῶν᾽ φοῖς δὲ wag αὐτῶν Romano 
ivopobirnoar, ἢ νικῶν μαχομένους , ἢ θνήσκειν, ὃς —e 
ἄλλης οὐδεμιᾶς ἰλαίδος ὑ ὑπαρχούσης εἰς σωτηρίαν av gut morien- 
12 τοῖς Εἡττοωμόνοις. Aid καὶ ταῦτα προθέμιενοι; τοὺς μὲν 
ἐννέα τῶν πρεσθευτῶν ᾿ὐθελοντὴν κατὰ τὸν ὅρκον ἀνα- 


ἃ by φῇ μάχῃ τὸν ἄλλων Α 
cum Med. 
vulgo ἰδελονσὰς. 


Aug. * stealen Reg. Ἑ αὐτοῖς Edd. 
ξ ἡστηρμίνους edd. inde a Casaub. isle Aug ef πὰ“: 





nomine quidquam indignum admisis- 
sent; sed ad tuitionem castrorum re- 
licti, coterie omnibus in acie occisis, 
circumciusi a fortuna adverse, in pot- 
estatem hostium veniseent. Romani 
vero quamvis ingentes dimicando in 
acie issent, ommesque pro- 
odum socios tunc suos amisissent, 
in exspectatione denique essent ultimi 
periculi, quod patrie suw videbant 
ptsesens imminere; nihilominus 18» 
men, audita petitione legatorum, ne- 
que honesti decorique immemores, ce- 
dendo adversis, se prebuerunt, neque 
quidquam pretermiserunt quod ad 
bene consulendum rebus suis 
ret. Hannibalis enim consilio intel- 


Jecto, qui eo pacto et pecuniarum co- 


piam 510] volebat parare, et simul 
acrem illam in dimicando 
hostibus suis adimere, ostentata victis 
spe salutis; tantum abfuit, ut lega- 
torum petitis concederent Romani, ut 
contra neque miseratione proximo- 
rum moverentur, neque illius utilite- 
tis, quam captivi, si rediissent, essent 
allaturi, rationem ullam haberent. 
Quin potius Hannibalis consilia et spes 
inde Semone, ten negata captivorum re- 
ing ὃ: suis 
autem militibus legem sanxerunt, ut 
aut vincerent do, aut morerentur : 
quippe viom * aliam nullam victis 
superesse. His igitur ita decretis, no- 
ver quidem legatos, sponte sna ob 
jusjurandum revertentes, dimiserunt ; 
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OLS. L χωροῦνεας ἐξέπερυψαν, τὸν δὲ σοφισάμενον τρὺς τὸ 
Auras τὸν ὅρκον, δήσαντες ἀποκατέστησαν «ρὸς τοὺς. 
πολεμίους" ὥστε σὺν ᾿Αννίξαν μὴ σοσοῦτον γαρῆναε 13 
»κήσαντα 7 μάχῃ Ῥωμαίους, ὡς συντριβῆναι κατα- 
«λωγῶτα 70 στάσιμον καὶ τὸ μεγαλόψυχον τῶν ar 
δρῶν ἐν τοῖς διαθδουλίοις. 

VIII. 
᾿Αποσπκασμάτια. 
x 
LIX. IIANTA χρὴ σὰ τῆς ἀρετῆς ἔ γα σοὺς καλὸῶςὶ 
ἀσκοῦντας ἐκ παίδων ἀσκεῖν, μάλιστα δὲ τὴν ἀνδρείαν. 
x 
To γὰρ ἀδύνατον ἐν τῷ " ψεύδει» μυόνον οὐδ᾽ ἀπολογίαν 2 
ἐσιδέχεται τοῖς ἁμαρτάνουσι. 
. & 
Πράγμα ποιῶν Φρονίμυον καὶ νουνεχοῦς ἀνὰρὺς, 703 
yiavas κατὰ cov Hooter, δι orn «λέον ἥμισυ «αυτός. 
x 
. To γὰρ μυανθανειν ἀψευστεῖν τρὺς φοὺς θεοὺς, ᾿ὑπό- 4 
boric ἐστι τῆς eos ἀλλήλους ἀληθείας. 
xe 


1 Swiheyjis correxi. ὑσύσνψι cod. MS. et ex eo Casaub. ὑπσετύπωεις Ursin. 


Stam vero, qui ad solvendam religio- 
nem fraudem adhibuerat, vinctum ad 
hostem remiserunt. Ex quo factum, 
ut non tam letaretur Hannibal, pre- 
io victos a se Romanos, quam admi- 


ratione constantie et magnitudinis 
animi, quibus in capiendis consiliis 
iidem utebentar, perculeus frangere- 
tur. 


VIII. 
Varia Fragmenta minora. 


zrx. Es, qui rect institutioni stu- 
Gent, cum omnes virtutes statim ¢ 
“pwero condiscere atque exercere oportet, 
tom maxime tiem (Excerpi. 
77 — 


fn, me profert, que 
sunt, 408 peccatum 

ve encnstiionem quidem ullam admit- 
ὅν (Ore Cod, Urbin.) 


e 

Fecit quod prudentis consideratique 
viri est, qui novit, secundum HEsI0- 
DuM, quanto plus sit dimidium toto. 
Ubidem.) . 

Discere adversus Deos non esse men- 
dacem, fomes est verariatis cum ho- 
minibus colendz. (Es codem cod. Ur- 
Bin.) 

ΠῚ 
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9 ⁊ — ⸗ oe 3 ἢ * ΣΕ: 
5 Ἔν γαρ τοῖς πλείστοις τῶν ἀνθρωπείων ἔργων, οἱ μὲν 
“ 
χρησάμενοι, πρὸς τὴν THenow, οἱ δ᾽ ἕτοιμα ταραλα- 
δόντες, πρὸς τὴν ἀπώλειαν εὐψυεῖς εἰσίν. 
᾿ xe 
6 Καὶ τόπος δέ τις οὕτω καλεῖται, ‘Poyyoc, περὶ 
Στράτον τῆς Αἰσωλίας, ὥς φησι ἸΠολύξιος iv ἕκτη 
ἱστοριῶν. 
xe 
7 "Orxioy, πόλις Τυῤῥηνίας. ΠΠολύξιος ἔχτῳ. 

In plerisque rebus humanis fieri vi- tur, Rhynckhs, circa Stratum in Zto- 
demus, ut, qui eas paraucrint, ad eas- lia; ut Polybius ait Historiarum libro 
dem conservendas, qui paratas accepe>- sexto. Athenœus lid. 111. ο. 15. Ὁ. 95.) 
rint, ad disstpandas, natura sint pro- . 
niores. (Es cud.) Voleium, oppidum Etruriz. Polybius 


e VI. (Steph. Byzant.) 
Atque etiam locus aliquis ita voca- 
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ΤΗΣ ἙΕΒΔΟΜῊΣ 


ΤΩΝ ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— — 
Ι. ᾿ς Olymp, 
BELLUM HANNIBALICUM. AU: 68. 
te te te 


1. ΠΠΟΛΥΒΙΟΣ ἐν τῇ sCdoug, Καευσίους, (φησὶ, ) Campanc- 
τοὺς ἐν Καμκπανίᾳ, διὰ τὴν ὠρετὴν τῆς γῆς πλοῦτον cio 
Ἀσεριξαλομένους, ἐξοκεῖλαι εἰς τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν, 
ὑπερδαλλομένους τὴν περὶ Κρότωνα καὶ Σύδαριν παρα- 

2 δεδομένην φήμην. οὐ δυνώμινοι οὖν, Φησὶν, φέρειν τὴν 
παροῦσαν εὐδαιμονίαν, ἱκάλουν τὸν ᾿Αννίξαν. dims 

suse Ῥωμαίων ανήκεστα ὃ δεινὰ ἔπαθον. "Πετηλινοὶ Petoli! 
δὲ, τηρήσαντες τὴν xpos Ῥωμαίους αἰστιν, εἰς τοσοῦτον ganar ας 
καρτερίας ἦλθον πολιορκούμενοι bs ᾿Αννίδα, ὥστε μετὰ ° 

τὸ πάντα μὲν τὰ κατὰ τὴν «ὅλιν δέρματα καταφαγεῖν, 


8 σιριδαλομ. ex conject. scripsi. Vulgo ποριβαλλοριίνονε. 5 Vocabulum 
δενὰ sublatum voluit Casaub. cum nonnullis codd. «4 Vulgo Meese. 


I. 
‘ Atheneus Lib, XII. Co 6. p. $28. 
e e e 


x. POLYBIUS Libro Septimo scribit: lem acciverunt: quamobrem a Roma 
Capuanos, in Campania, ob agri boni- nis postea gravissimis atrocissimisque | 
tatem tantum opum congessisse, ut moalis sunt afflicti. Petelint vero, ser- 
voluptati sumtuosoque luxui sese de- vata erga Romanos fide, ab Haennibals 
derint, ac eo vitio famam de Croto- obsessi, tam fortes constantesque se 
niatis et Sybaritis vulgatam exsupera- preestiterunt, ut, peresis omnibus co- 
verint. Praesentem igituropulentiam, riis que in oppido fuerant, absumtis- 
ait, quum ferre non possent, Hansibe- que corticibus cunctis et tenellis eur- 


4 
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OL 141. 1. ἁπάντων δὲ τῶν κατὰ τὴν πόλιν δένδρων τοὺς φλοιοὺς 
καὶ τοὺς ὡπαλοὺς ατόρθους ἀναλῶσαι, καὶ ἕνδεκα 
μῆνας ὑπομεῖναι πὴν πολιορκίαν, οὐδενὸς βοηθοῦντος, 
1 συνευδοκούντων τῶν Ῥωμαίων», «αρέδωκαν ἑαυτούς. 


II. 
RES SYRACUSAN. 


(I.) Hieronymus rex ab amicitia Romanorum ad Panos 
'  desetsctt. 


, at x % 
Hieronymi 11. META τὴν ἐπιξουλὴν τὴν κατὰ Ἱερωνύμου, τοῦ 
—— βασιλέως Συρακουσίων, ἐκχωρήσαντος φοῦ Θρασωνος, 
"οἱ “πρὶ σὸν Ζωίππαον καὶ ᾿Ανδρανόδωρον σείθουσι τὸν 
Ἱερώνυμον, εὐθέως πρεσξευτὰς κ΄ ὃς τὸν ᾿Αννίδαν wipe 
as. Προχειρισάμοενος δὲ Πολύκλειτον Κυρηναῖον, καὶ 2 
Φιλόδημον coy ᾿Αργεῖον, τούτους μὰν sig Ἰταλίαν ἀκέ- 
σπειλαν.. δοὺς" ἐνεολᾶς. λαλεῖν ποιναπφαγίας τοῖς 
Καρχιδουίδες" ἕἴρυοι; δὰ καὶ σοὺς ἁ Αναν “εἰς ᾿Αλεξάν- 
-ἀαέκεμψ εν. ᾿Αινίξως δὲ τοὺς a Ποχύκλειτον 3 
καὶ ᾿Φρλόδημον. ὠπαδεξάμονος φιλανθρώπῳ. καὲ πολλὲς 
senses bao pets) ang σὰ μειφακίῳ. ᾿Ἰρραώριῳ,. σπουδῇ 
meas ἀείτεμαι τοὺς gibi σὺν σὺν. δὲ. τούτοις ᾿Αυνίδαν 


d a Sic editio Basil. Athenei, nisi quod articulum τῶν ante ——— t, 
quem ppst hoc verbum rejeci. Cusaubonas-citidit οὐδὲ covadexsinves "Pa, et 
sic-esse ait in omnibus codd. Athenei. Cotrigete autem jubet οὐδὲ cvnsbenerrens 
A Ῥωμαίων, exponitque: cum nemo opem ferret, neque norum partes cum 
ἐρεῖ sequerctur. 


culis arborum quz intra muros erant, ferente, consentientibus et (βάστα ip- 
undecimo demum mense, quo obsi- sorum) collaudantibus Romanis, Peno 
dionem toleraverant, nemine auxilium 8686 tradiderint. 


Il. 
(1.) Eeloga I. de Legationidus. 
Φ Φ Φ 
m Post conjtrrationem in caput datque eis mandata, ut de societate 
Hieronymi regis Syracusarum factam, ineunda cum Carthaginiensibus verba 


“‘Phrasone de fe medvo sublato, Zeippus faciant: simul vero fratres misit Ale- 
et Andranodoras auctores sunt regi, xandriam. Hannibal Polyeietum «εξ «et 
ut legatos e vestigio ad Hannibalem Philodemum humaniter excipit, ado- 
mittat. Qui delectos:ad id munus lescentique Hieronymo spes preclaras 
Cyrenensem δὲ Philodemam ostentat, et celeriter legutoe remittit, 
Argivum fm Italfam preficieci jubet, cumque his Hannibelers Corthaginicn- 
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τὸν Καρχηδόνιον ᾽ ὅντα vore τριήραρχον, καὶ τοὺς ΣυρατΑ. Ὁ: 689 
κουσίους ἱεαοκράτη καὶ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ τὸν νεώτερον Hinsoyn 
4 ᾿Επικύδη. SursCass δὲ, τούτους τοὺς ἄνδρας καὶ «λείω Hannibe- 
χρόνον ἤδη στρατεύεσθαι pas” “‘Anibou, πολιτευομένους. 
“παρὰ Καρχηδονίοις, διὰ τὸ φεύγειν αὐτῶν ror πάππον 
ἐκ Συρακουσῶν, δόξαντα προσενηνοχίναι τὰς χεῖρας ont 
b τῶν ᾿Αγαθοκλέους, υἱῶν, ᾿Αγαθάρχῳ. Παρ γενομένων 
δὲ φούτων εἰς τὰς Συρακούσας»: καὶ τῶν μὲν περὶ Πολύ- 
κλείτον ἀποπρεσθευσάντων, τοῦ Os Καρχηδονίου διω» 
λεχθέντος κατὰ τὰς ux ᾿Αννίβου δεδομόνας ὑνσολὰς, 
εὐθέως § iro:nos ἣν κοινωγϑῖν “Καρχηδονίοις τῶν σραγμιάν- 
Grav’ καὶ τόν τε ταραγεγονόται πρὸς αὐτὸν ᾿Αννίξαν € ἔφη 
δεῖν πορεύεσθαι κατὰ τάχις εἰς τὴν Καρχηδόνα, παὶ 
rag αὐτοῦ συμπέμτειν ἐπηγγείλατο τοὺς διωαλεχθησο- 
μόνους τοῖς Καρχηδονίοις. 

11. Κατὰ δὲ τὸν πομρὸν τοῦτον ὁ τεταγμάνος ἐσὲ Legatis Ro- 
Διλυξαίου στρωτηγὸς τῶν Ῥωμοίων, ταῦτα πυνθανό- ait Here, 
μένος, ἔπεμψε τρὸς Ἱερώνυμον «ρίσθεις,. TOUS ἀνοιγεωξο. "IS 
μῴώνους τὰς πρὸς τοὺς προγόνους αὐτοῦ ,συντεθειμένας 

«συνθήκας. ‘O δὲ ᾿Ἱερωνυριος, ἰἅτε ἐν μίσει ὄντων τῶν 
τρισθευτῶν, ἔφη, g συλλυπεῖσθαι Tog Ῥωμαίοις, ort 
κακοὶ κακὼς ἐν ταῖς κατὰ τὴν. ᾿Ιταλίαν μάχαις ἀκο- 

8λώλασιν veo Καρχηδονίων. Tay ὃὲ χκατακλαγίντων 


© “πρὸ Καρχηδονίονε perperam editum erat inde a Casaub. f sles pro des 


fuit in cod. Ursini, quod correxit Casaub. 


sem, triremium tunc prefectum, et 
una cum superioribus viros Syracusios, 
Hippocratem, atque Eptcydem, fra- 
trem illius natu minorem. Multos 
jam annos hi fratres Hannibali militae 
verant, ut qui lares Carthagine babe- 
rent, postquam eorum avus, quod 
diceretur uni e filiis Agathoclis Aga- 
tharcho manus intulisse, patrium Sy. 
racusarum solum vertere fucrat coa- 
etus. Hi igitur ubi Syracusas venissent, 
et legationem Polycletus ac Philode- 
mus renunciassent, mandata item, 
qua ab Hannibale acceperat, Cartha- 
giniensis exposuisset; nulla per re- 
gem mora fait, quo minus societatem 
cum Carthaginiensibus statim junge- 


& ob συλλνπεσέα: Voluerat Reisk. 


ret. Placuit vero illi, ut Hannibal 
qui missus ad se fuerat, Carthagioem 
celeriter proficisceretur; quo et ipse 
suos missurum se recepit, de communi 
re cum Carthaginiensibue collocutu- 
Tus. 

111. Per idem vero tempus ꝓprœtor 
Romanus, qui Lilybeeo preserat, cer- 
tior factus de iis, qua Syracusanus rex 
parabat, legatos ad eum misit, reno- 
vandi feederis caussa, quod cum ejus 
majoribus fuerat factum. Hicrony- 
mus, cui odioss erat preesens legatio, 
vicem Romanorum se dolere, ait, quod 
mali male a Carthaginiensibus casi in 
preliis per Italiam hebitis 
Hominig importunitatem stupere. le- 
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OL 141.1. τὴν ἀστοχίαν, ones δὲ προσαυθομιένων, τίς λέγει ταῦτα 
— he «ερὶ αὐτῶν ὄδειξε τοὺς Καρχηδονίους παρόντας, καὶ 
τούτους ἐκέλευσε διελέγχειν, εἴ τι τυγχάνουσι ψευδό- 
μένοι. τῶν δὲ φησάντων, οὐ Tarpion sivas σφίσι, Ti-4 
στεύειν τοῖς πολεμίοις, παρακαλούντων δὲ, μηδὲν ποιεῖν 
παρὰ τὰς συνθήκας, ὅτ; τοῦτο καὶ δίκαιόν ὦ ἐστι καὶ 
συμφέρον αὐτῷ μάλισε' ἐκείνω" rie μὲν τούτων, ἔφη» 
βουλευσάμενος αὑτοῖς wad διασαφήσειν. ἤρετο δὲ, 5 


dit Hiero- 
pymus. 


«ὡς 


ὃ τῆς τελευτῆς τοῦ -ἄσπου «λεύσαντες ἕως φου 


Παχύνου πεντήκοντα ναυσὶ, πάλιν ἀνακάμψαι: : Συμ- 6 
CeCaxss δὲ, Ῥωμαίους, βραχεῖ χρόνῳ πρότερον ἀκού- 
σαντας, Ἰέρωνα μετηλλαχέναι» καὶ δὴ ἀγανιάσαντας, 
pon τι νεωτερίσωσιν δ οἱ ἐν ταῖς Συρακούσαις καταφρονή- 
σαντες τῆς τοῦ καταλελειμυμένου παιδὸς ἡλικίας» πετοι- 
σθαι τὸν ἐπία χουν" πυθομένους δὲ τὸν Ἱέρωνα 5 ν, 
αὖϑις εἰς τὸ Διλύθαιον ἀναδραμεῖν. Διὸ καὶ τότεϊ 
παρομολογούντων, πεποιῆσθαι μὲν τὸν ἐπίπλουν, θέλον- 
τας ἰφεδρεῦσαι τῇ γεότητι τῇ ἐκείνου καὶ ὶ συνδιαφυλάξα: 
φὴν ἀρχὴν αὑτῷ, προσαεσόντος δὲ, ζῆν σὸν τάπαον, amo 
«λεῦσαι «ἅλιν'" ῥηθέντων δὲ πούτων, τάλιν ὑχολαξὼν τὸ 8 
μειράκιον, ᾿Εάσατε τοίνυν, ἔφη, κάμε νῦν, ἄνδρες Ῥω- 
μαῖοι; διαφυλάξαι τὴν apyny, ταλινδρορνήσαντα πρὸς 
τὰς Καρχηδονίων ἐλπίδας. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι, συνέντες ο 


δ Caret οἱ editio Urs. et dein habet sacafgerivarras. 


gatis querere tamen, quo auctore hae 
116, Carthaginiensibus qui 
aderant ostensis, isti, ait, mendacii vo- 
bis sunt arguendi, si quid forte prater 
verem narrarunt, Quum dicerent le- 
—— solere Romanos Adem hostibus 
ipsum vero monerent, se Adem 
mutaret, id enim ct aquum esse, ct 
rebus maszime idi⸗ ipsius expedire: 
Ego vero, rex inquit, super hoc delibee 
rafione habita, quod statuero, faciam 
vos ut sciatis. Pergit deinde illos in- 
terrogare, gut factum esect, quod, quam 
ante obitum avi sui quinquaginia na- 
viem classe Pachynum usque accessie- 
sent, cursum inde retro flexissent? 
Acciderat nempe aliquanto prius, ut 
Remani, accepto nuncio, Hieronem 


fato esse functum, anxii, ne quid ex 
contemtu etatis relicti pueri reram 
novarum moveretur Svracusis, Pachy- 
num usque navigarent; sed mox, δὲ 
vivere adhuc Hieronem accepissent, 
Lilybexum extemplo redirent. Tunc 
igitur quum fassi essent ingenue, co 
quidem se classe esse profectos, idgae co 
animo, ut juventuti illine adessent, pe- 
rati ad omne ausilium, quo regnum ilũ 
eunm communt opera conservarcnt; si- 
mul aique vero fuisset nunciatum, vivere 
ipsine aoum, pedem rctulisse : heec, ine 
quam, quum dixissent legati: subji- 
cit adolescens: Sinite igitur, inquit, 
RURC ME i, mutata pari- 
ter velificatione spes Carthaginicnsiom 
amplerum, mcum mihi conservare tm- 
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τὴν ὁρμὴν αὐτοῦ, τότε μὲν κατασιωπήσαντες, ira 
ἤλθον, καὶ διεσάφουν τὰ λεγόμενα τῷ πέμψαντι τὸ 
δὲ λοιπὸν ἤδη προσεῖχον; καὶ παρεφύλαττον ὡς χο- 
λέμιον. 
ιν. Ἱερώνυμος δὶ, τροχειρισάμενος ᾿Αγἄθαρχον bæau⸗ 

᾿Ονησιγένη καὶ ᾿ἱππαοσθένη, τέμπει μετ᾽ ᾿Αννίξου Hiernynt 

* Καρχηδονίους, δοὺς syroAas ἐπὶ τοῖσδε ποιεῖσθαι δε divider 

da Sicilia. 
«τὰς συνθήκας" ‘Eg ᾧ Καρχηδονίους βοηθεῖν καὶ πεῤι- 
ROG καὶ γαυτικαῖς δυνάμεσι, καὶ 'ouvexGarorras Ῥο- 
μυρίους ἐκ Σικελίας, οὕτω διελέσθαι τὰ κατὰ τὴν νῆσον, 
ὥστε τῆς ἑκατέρων ἐπαρχίας ὅρον εἶναι, τὸν Ἱμέραν 
ποταμὸν, ὃς μάλιστά Tae 065 χα διαιρεῖ rn) ὅλην Σικε- 
«“λίων. Οὗτοι μὰν οὖν ἀφικόμενοι, πρὸς Καρχηδονίους, 
διελέχοντο περὶ τούτων, καὶ ταῦτ᾽ ἔπραττον, sig Ta) 
4 ἑτοίμοως συγκαταβαινόντων roy Καρχηδονίων. Oi δὲ 
περὶ τὸν ᾿Ισποκράτην, λαρυδάνοντες εἰς τὰς χεῖρας τὸ 
μειράκιον, τὰς μὲν ἀρχὼς ἐψυχαγώγουν, ἰξηγούμεναι 
τὰς ἐν Ἰταλίᾳ πορείας ᾿Αννίξου καὶ ταρατάξεις καὶ 
5 μάχαρ' μετὰ ὃς ταῦτα φάσκοντες, pendent καθήκειν 


μᾶλλον τὴν ὡπᾶντων Σικελιωτῶν ἀρχὴν, ὡς 


ἐκείνφ' 


τρῶτον μὲν διὰ τὸ τῆς Πύῤῥου θυγατρὸς υἱὸν εἶναι μιειοην. 
Νηρηΐδος, ὃ ov μόνον κατὰ προαίρεσιν καὶ κατ᾽ αὔνοιαν —— 
Σικελιῶται τάντες εὐδόκησαν σφῶν αὐτῶν ἡγεμόνα 
sivas καὶ βασιλέα" δεύτερον δὲ κατὰ τὴν [Ἰέρωνος τοῦ 


1 gunnCadsveus ἐλ canject. correxi. 


perium. Romani, cognito animi ile 
lius impetu, nulla tum voce edita, 
discesserunt, et rem omnem ei, a quo 
missi faerant, significarunt. Ex illo 
vero tempore ipsum observare, sibique 
ab eo, ut ab hoste, cavere cœperunt. 
rv. Jam Hieronymus legatos cum 
Hannibale ad Carthaginienses profi- 
cisci jubet, Agatharchum, Onesigenem, 
et Hipposthenem; mandans, ut foedus 
hisce conditionibus facerent: Cartha- 
ginienses uf —— maritimisque 
coptis opem sibi ferrent: ubi Romanos 
communi opera expulissent Sicilia, in- 
sulam ita dividerent, ut Himera Muvius, 
qui mediam fere untversam Siciliam 
dividit, utriusque populi provinciarum 
esset terminus. Ubi appulerunt lega- 


VOL, 11. 


Vulgo connCaderen. 


ti, agunt de hisce rebus cum Cartha- 
giniensibus: quibus paratis quascun- 
que conditiones probare, negotium 
conficiunt. Interea vero tes 
atque Epicydes in animum adoleseen- 
tis se insinuare: quem initio narratio- 
nibus oblectabant, cum illi expone- 
rent, itinera militaria, quibus Italiam 
persultavit Hannibal, et quas ibi pugnas 
signis collatis edidisset. Postea vero hue 
jusmodi sermones apud illum ceeperunt 
habete: Ad neminem magis, quam ad 
ipsum, univeree Sicilia imperium pere 
tinere: primo, guia Nerelde Pyrrhi 
Alia sit genitus, quem solum omnes Si- 
cult et certo consilio et ob benevolentiam 
ducem ac regem habere consenscriat ; 


D 


seins propter Hicronis avi tpsius do- 
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*~ 4 
OL 141.1. wemwou δυναστείαν. Καὶ τέλος tai τοσοῦτον ἰξωμί- 6 


λησαν τὸ μειράκιον, ὥστε καθόλου μηδενὶ «ροσέχειν τῶν 
ἄλλων, iia τὸ καὶ φύσιν μὲν ἀκατάστατον ὑπάρχειν" 


Alio federe ĩri δὲ μᾶλλον ὑπ ἱκείνων sors μετεωρισθὲν, ἀκμὴν 


totam Sici- 
liam sibi 


paciscitur. 


Nove lega- 
tio Roma- 


norum ad 
Hierony- 
mum. 


τῶν περὶ ᾿Αγάθαρχον ¢ ἐν σῇ Καρχηδόνι τὰ προειρημένα 
διωπραττομιένων, ὑπιπέρυκει «ρισξευτάς" σὴν μὲν τῆς 
Σικελίας ἀρχὴν φάσκων αὐτῷ παθήκειν ἅπασαν, ἀξιῶν 
δὲ Καρχηδονίους μὲν βοηθεῖν «ερὶ Σικελίας, αὐτὸς δὶ 
Καρχηδονίοις v ὑπισχνούβιενος ἐπαρκεῖν εἰς τὰς κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν πράξεις. Τὴν μὲν οὖν ὅλην ἀκαταστασίανϑ 
καὶ μανίαν καλῶς ᾿συνθεωρούμενοι Καρχηδόνιοι τοῦ 
μειρακίου, vopel ἰζοντες δὲ, κατὰ πολλοὺς τρόπους συμ- 
φέρειν σφίσι τὸ μὴ προίσθαι τὰ κατὰ τὴν Σικελίαν 
ἐπείνῳ pay ἅπαντα συγκατένευον, αὐτοὶ δὲ καὶ πρό-9 
τερον ἥδη « ασκευασάμενοι ναῦς καὶ σερανιώτας, 
ἐγίγνονσο Καρὸς τὸ διαβιβάζειν τὰς δυνάμεις εἰς τὴν 
Σιπελίαν. 

v. Οἱ δὶ Ῥωμαῖοι, ταῦτα συνθανόμοενοι, πάλιν 
ὄχεμψαν τρὸς αὐτὸν τρίσο εἰς; διαμιαρτυρόμενοι, μὴ τα- 
ραδαίνειν τὰς πρὸς τοὺς προγόνους αὑτοῦ τεθειμένας σὺν- 
θήκας. ‘Taig ὧν Ἱερώνυμος, ἀθροίσας τὸ συνέδριον, 9 
ἀνέδωκε διαβούλιον, ' vi δεῖ ποιεῖν. Οἱ μὲν οὖν ἐγχώριοι 3 
ry ἡσυχίαν ἦγον; δεδιότες τὴν τοῦ προεστῶτος ἄκρι- 
σίαν' ᾿Αριστόμαχος δ᾽ ὁ Κορίνθιος, καὶ Δάμμαπος ὁ 


! Sic omnino legendum cum Ursino. Vulgo, διὰ τὲ καὶ φύσει μὸν ἀκατάστατεν 
are χων, ἴτε δὴ μᾶλλον ὑπ᾽ ἱκείνων cies μετιωρισέί ν. ᾿Απρμὴν. Κ πρὸς σῷ malim. — 
Σ correxi. Perperam vulgo omnes ¢i diss. 


minatum. Ac tandem ita adolescen- 
tem hujusmodi fabulis isti ceperunt, 
ut ceterorum omnium nullam omnino 
rationem haberet; quippe qui et nae 
tura sua levis esset, et multo etiam 
magis tunc vana spe ab istis fuisset 
inflatus, Igitur cum maxime ea, que 
diximus, Carthagine agerentur ab Aga- 
tharcho; legationem aliam mittit Hie- 
ronymus, qua universum Sicilia: impe- 
rium ad se dicebat: et equum 


censebat, ut “ἰδὲ ἐκ dominatu Sicilia 
parando 


opem ferrent Carthaginienses : 
quum vicissim ipse. promitteret, s¢ 
illis cuxiliaturum ad ea perficienda, que 
in Italia gererent. Non fugit Cartha- 
ginienses, quanta hujus adoleseentis 


in omnibus rebus esset inconstantia, 
quis furor; sed, qui raultis nominibus 
sua putarent interesse, ne res Siciliz 
negligerent, regi omnia concedunt, et, 
quum jam ante preeparassent naves 
atque milites, in eo erant ut copias in 
Siciliam tra nt. 

v. His auditis, Romani Jegatos de- 


sit opus facto consultat cum amicis, 
Ibi tum indigene silentium tenuerunt, 
stultitiam principis reveriti: Arisfo- 
machus vero Corinthius, Damippe: 
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Λακεδαιμόνιος, καὶ Αὐτόνους ὁ Θετταλὸς, ἠξίουν ἐμιμέ- 

4 νεῖν ταῖς πρὸς Ῥωμαίους, συνθήκαις. ᾿Ανδρανόδωρος δὲ 
μόνος. οὐ» ἔθη δεῖν παριέναι τὸν καιρόν" εἶναι δὲ τὸν 
ἐνεστῶτα. prover, ev $+ κατακτήσασθαι δυνωνόν ἢ εὐ Τί τὴν. 

δ τῆς: Σικελίας ἀφχήν- Τοῦ δὲ ταυτὶ εἰπόντος ἰἥρενο, φοὺς 
περὶ" vor Ἱπποκράτην, “οίας βῥετέχουσι γνωβιης 5 ; vay δὲ 
φηϑ νέων, τῆς ᾿Ανδρωνοδώρου, rious sive τὸ διαβούλιον. 
καὶ τὰ μὴν τοῦ «ολέμου' τοῦ πρὸς Ῥωμαίους ἢ ἐκεκύρωτο 

6 τὸν τρόπον τοῦτον. Βουλόμενος δὲ. μὴ σκαιὸς oxsip-Absurda a 
ἀποκρίνεσθα! Tog πρεσρευναῖς, εἰς τηλικαύτην ἀστοχίαν — 
ivirivs, δὲ it: τοῖς ᾿Βωμιαίοις οὐ μόνον δυσαρεσφῆσεινὴ Hierony- 

7 ἀλλὰ: κα τροδκόατηιν ἔμελλε τροφανὼς. ἐῴη yee, 
"ἐμμένειν ἐν ταῖς συνθήκανξν, cay οὐτῶ: πρῶτον μὲν τὸ 
χρυσῖον ἀποδῶσι πᾶν, δ παξᾷὰ lievn⸗ sraeov sou 
τἄππου" δεύτερον" ὃς τὸν σῖτον εἐκξὸ σωντὸξ ἀποκατασϑής. 
curt τοῦ χρόνου, καὶ" τὸς ἄλλας" δωρεῶν" ἃς. eyo 
παρ᾽ ἐκείνου; τὸ δὲ τρίτον ὁμολογῆσαθι» φὴν ares: 
Ἱμέρα τόταϊοῦ γώρον" κὠὶ wont εἶνγαὶ. Συῤοικουσίαν. 

80; μὲν οὖν τρεσθευταὶ καὶ ro συνέδριον. ὧδ φούτοιο 
ἐχωρίσθησαν" οἱ δὲ περὶ τὸν Ἱερώνυμιον ἀπὸ τούτων φῶν Bellum 
καιρῶν "ἐνῆγον τὰ τοῦ πολέμου, καὶ τάς τε δυνάμεις — 
ἥθροιζον καὶ καθώπλιζον, τάς τε λοιπὼς γορηγίας YEU 


ἡτοίμα ov. 


1 ἤρετο correxi. Vulgo omnes sigsre. 


Lacedawmonins, et Aufonns “‘Thessalus, 
μέ in sdcictafe Romanorum maneret, 
anctores fuefunt. Solus Andranvdo- 
ruy pro sententia dixft, son esse occa- 
sivnem pretermiltendams; esse autem 
occatlonem unam camque jam instante, 
per quam Sicilie imperium sibi parare 
poset. Que postquam iste dixisset; 
Hippocratem rex interrogavit, quoram 
sententie accederet? Qui ubi Andra- 
nodoro δὲ assentiri significasset, ſinem 
habuit deliberatio: atque ita quidem 
bellum cum Romanis est decretum. 
Ceterum Hieronymus, dum id agit, 


ut in dando legatis responsp dexteri-: 


tate usus videatur, in eam absurdita- 
tem incidit, que non dicam parum 


™ Fors. ispevsin δ An ἐνήργουν 


grata Romanis: erat fatura, sed om- 
nino paiam eos offensura. Infit enim: 
mansurum δ in amicitie Romanorum ; 
sf onine primo aurum ili reddevent,. 
quod a5 avo Hicrone accepissent ; deinde 
ai frumentum, ef quecunque alia τεῷ» 
aera ob co collata fuissent jam inde a 
principio faderis, omnia restituerent ; 
tertio concedercnt, omnem cts amnem 
Himeram agrum atque urbes dittonis 
Syracusiorum csse. Post ista, soluto 
concilio, legati discessere. 

mus vero ex illo tempore ad bellum 
cœpit se accingere, copias cogere, ar- 
maque et cetera omnia ad bellum ne- 
cessaria comparare. 


pd@2 


ΟἹ, 141. 1. 


Situs urbis 
Leontino- 


rum. 
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(11.) Hieronymus occiditur Leontii. 
% % % 

vi. Ἡ γὰρ τῶν Δεονείνων πόλις τῷ μὲν ὅλῳ κλί- 
pours τέτραπται πρὸς τὼς ἄρκτους. ἔστι δὲ διὰ μέσης 2 
αὑτῆς αὐλῶν ἐασίπεδος, ἐν ᾧ συμζξαίνει τάς τε τῶν 
ἀρχείων καὶ δικαστηρίων κατασκευὰς καὶ καθόλου τὴν 
ἀγορὰν ὑπάρχειν. τοῦ δ᾽ αὐλῶνος Tag ἑκατέραν πλευ- 8 
ὧν παρήκει λόφος, ὄχον ἀπορῥῶγα συνεχῆ" τὰ δ᾽ 


ἐπίπεδα τῶν λόφον τούτων ὑπὶρ τὰς ὀφρῦς οἰκιῶν ἔστι 


πλήρη καὶ ναῶν. Δύω δ᾽ ἔχει συλῶνας ἡ πόλες» ὧν ὁ 4 
μὲν Pawo τοῦ «ρὸς μεσημξρίαν «ἔρωτός ἔστιν οὗ «ρο- 
εἶπον αὐλῶνος, φόρων ἐπὶ Lu ακούσας" ὁ δ᾽ ἕτερος ἐπὶ 
φτοῦ πρὸς ἄρκτους, ἄγων ἐπὶ τὰ Δεοντῖνα καλούμενα 
πεδία καὶ τὴν γεωργήσιμον χώραν. ὑπὸ δὲ τὴν μίαν δ 
ὠποῤῥῶγα; τὴν πρὸς τὰς δύσεις, ταραῤῥεῖ ποταμὸς, ὃν 
καλοῦσι Δίσσον. τούτῳ δὲ κεῦται ταράλληλοι καὶ δ 


* € 9 s N Ἃ > ἢ ~ φ 
φλείους Us αὐτὸν Tor πκρηρυνὸν οἰκίαι συνέχει(γ ὧν 


μεταξὺ καὶ τοῦ ποταμοῦ συμβαίνει τὴν προειρημένην 
ὁδὸν ὑπάρχειν. 


® Tiiulus in ora Cod. Urb. est: Ole & eas Δεονείνων σύλιε. P ie?) φοῦ volucrat 


(IT.) Excerpt. antig. ex Lib, VII. cap. 1. 
e Θ Φ 


convallis meridionali Syracusas ducit : 


wi. Urbs Leontinorwm, universum 
situm ei spectes, vergit ad septemtri- 
ones. Per mediam vero arbem plana 
queedam porrigitur convallis; in qua 
magistratuum est curia, et judiciorum 
seedes, denique ipsum ferum. Utrum- 
que hujus convallis latus colles pre- 
texunt, continuis pracipitiis asperi: 
at qu super collium horum super- 
cilio est planities, domibus templisque 
est neferta. Porte oppidi sunt due: 
una, gue ab extremitate predicte 


altera, qua ab extremitate septemtri- 
onibus obversa ad Leontinos campos, 
quos vocant, et cultos egros ducit. 
Preter alterum ex duobus prerupts 
collibus, eum nempe qui ad occasum 
epectat, amnis infra labitur, 
quem Lissum vocant. Sub ima rupe 
continua series extenditur domorum 
multarum, quse peri intervallo omnes 
a fluvio distant: inter has et amnem 
via illa, quam prediximus, excurtit. 
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(111.) Judictum Polybti de Hieronymo, eyusque avo 
Eierone, et patre Gelone. 
% % % 
VII. Τοὺς τῶν λογογρώφον, τῶν ὑπὲρ τῆς κατα- 
στροφῆς τοῦ ᾿Ιερωνύμου γεγραφότων, πολύν τινα πεποί- 
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A. U. 6389. 


Hierongmi 


vitia a non- 
nullis exage 


⸗ 8 , 4 
ται λόγον, καὶ πολλῆν τινὰ διατέθεινται τερατείαν" Berets. 


«ἰξηγούμενοι μὲν τὼ πρὸ τῆς ἀρχῆς αὐτοῖς γινόμενα 
σημεῖα, καὶ τὰς ἀτυχίας τὰς Συρακουσίων τραγῳ- 
δοῦντες δὲ τὴν ὠμότητα τῶν τρόπον, καὶ τὴν ἀσέξειαν 
τῶν τράξεον, ἐπὶ δὲ πᾶσι τὸ παράλογον καὶ τὸ δεινὸν 
τῶν περὶ τὴν καταστροφὴν αὐτοῦ συμβάντων, ὅστε μήτε 
Φαάλαριν, μήτ᾽ ᾿Απολλόδωρον, μήτ᾽ ἄλλον μηδένα γεγο- 

ϑνέναι τύραννον ἐκείνου πικρότερον. ὃ "καὶ ταῖς σαραλα- 
Cav τὴν ἀρχὴν, εἶτα μῆνας οὐ *wAsioug τριῶν καὶ δέκα 

4ἰ βιώσας, μετήλλαξε τὸν βίον. Κατὰ δὲ τὸν χρόνον 
τοῦτον, sre μὲν τινα καὶ δεύτερον ἐστρεδλῶσθαι, καί 
τινας τῶν φίλων καὶ τῶν ἄλλων Συρακουσίων ὧπ- 
sxrcvbas, δυνατόν' ὑπερξολὴν δὲ γεγονέναι παρανομίας 
δπαὶ ταρηλλαγμόνην ἀσέδειαν, οὐκ εἰκός. Καὶ τῷ μὲν 
τρότῳ διαφερόντως εἰκαῖον αὐτὸν γεγονέναι καὶ παρά- 
νομὸν, Φατίον᾽ οὗ μὴν εἴς γε σύγκρισιν ἀκτέον οὐδενὶ 
δτῶν προειρημένων τυράννων. ᾿Αλλά μοι δοκοῦσιν οἱ τὰς 
ἐσὶ μέρους γράφοντες πράξεις, ἐπειδὰν ὑποθέσεις εὐπερι- 
λήστους ὑκοστήσωνται καὶ στενὰς, «τωχεύοντες πρα- 
4 αὐτοῦ vel αὐσῷ malim. ἀρχῆς αὐτῆς voluit Reisk. Fors. καί ew, ut sus- 


picatus est Valesius, aut sai Sic nulla fuerit locunc. 9 wAsions adscivi 
ex Suida. Vulgo wade. t Skene Suid. βασιλιόσας malucrat Reisk. 


e 

vii. Quidam historis scriptores, qui 
de Hicronymi interitu scripeere, plu- 
rimis verbis ad commovendam admi- 
rationem abusi sunt; dum partim pro- 
digia, qui illius tyrannidem preces- 
sere, narrant, et Syracusanorum cale- 
mitates; partim crudelitatem ingenii 
ac res ab 60 imple gestas tragicorum 
more exaggerant, ac postremo povita- 
tem atque atrocitatem eorum, que in 
ipsiue obitu acciderunt; ut nec Pha- 
laris neque Apollodorus, neq alius 
porro quisquam, illo acerbior tyran- 
nus umquam exstitisse videature Qui 
tamen cum admodum puer regnum 


(1110) Bacerpt. Valestan. ex Lib, VII. 


suscepisset, atque exinde non amplius 
quam menses tredecim vixisset, sta- 
tim e vita discessit. Hoc autem tem- 
poris spatio fieri sane potuit, ut unus 
aut alter cruciatus sit, et ex ipeius 
amicis ac reliquis Syracusanis nonnulli 
fuerint interfecti; singularem vero cru- 
delitatem atque inauditam impietatem 
lam fuisse, minime credibile est. Ae 
natura quidem levem atque injustum 
illum fuisse, fatendum omnino est: 
at nulli tamen ante dictorum tyran- 
norum est conferendus. Sed nimi. 
rum, qui res Historias cone 
scribunt, cum argumenta brevia atque 
ane tractanda susceperint, mihi vie 
Dd$ 


Ol. 141. L 


Laus Hie- 
ronis. 


«406 


RELIQUIZ LIBRI VII. CAP. 8. 


γμιώτων ἀναγκάζεσθαι τὰ μικρὰ βεγάλα «ποιεῖν, καὶ 
τερὶ vay μηδὲ μνήμης ἀξίων τολλούς τινας διατίθεσθαι 
λόγους. ἔνιοι δὲ καὶ os ἀκρισίαν εἰς 0 ταραπλήσιον 
φούτοις ἐρυπίπτουσιν. Ὅσῳ. γὰρ ἂν τις εὐλογώτερον 1 
"καὶ περὶ ταῦτα roy ἀναπληροῦντα τὰς Bibaous παὶ 
roy ἐπιμετροῦντα λόγον τῆς ᾿μηγήσεως εἰς Ἰέρωνα καὶ 
Τίέλωνα διά γοιτο, παρεὶς Ἱερώνυμον. καὶ γὰρ τοῖς 8 
φιληκόοις ἡδίων οὗτος» καὶ τοῖς "φιλομαθοῦσι τῷ παντὶ 
χρησιμώτερος. 

VIII. ‘Tiger μὲν γὰρ πρῶτον μὲν 10s αὐτοῦ κατ- 
ἐκτήσατο τὴν Συρακουσίων « καὶ τῶν συμμάχων ἀρχὴν, ov 
ἀλοῦτον, οὐ δόξαν, οὐχ, ὅτερον οὐδὲν ἐκ τῆς τύχης 
“ἕτοίμυον παραλαβών. καὶ μὴν οὐκ ἀποκτείνας» οὐ φυ- 9 
γαδεύσας, οὐ λυπῆσας οὐδένα τῶν πολιτῶν, δι αὑτοῦ 
βασιλεὺς κατέστη φῶν Συρακουσίων, ὃ πάντων ἐστὶ 
παραδοξότατον. ἴ ει δὲ τὸ μὴ μιόνον κσήσασθαι τὴν 8 
ἀρχὴν οὕτως , ἀχλὰ καὶ διαφυλάξα, τὸν αὐτὸν τρόπον. 
Ἔτη γὰρ γ΄. καὶ τέτταρα βασιλεύσας, διετήρησε pina 
τῇ τατρίδι σὴν εἰρήνην, διεφύλαξε δ᾽ αὐτῷ τὴν ἀρχὴν 
ἀνεπιξούλευτον, διέφυγε δὲ τὸν ταῖς ὑπεροχαῖς παρετό- 
pesvor φθόνον" ὃς γε πολλᾶκες ἐπιξαλόμενος, ὠχοθέσθαι 5 
φὴν δυναστείαν, ἐκωλύθη κατὰ κοινὸν ὑπὺ τῶν πολιτῶν. 
εὐεργετικότατος δὲ καὶ φΦιλοδοξότατος γενόμενος εἰς 6 


8 Pro καὶ wig) ταῦτα acute Reisk. xa} legendum suspicatus est. 
Σ ῥιλομαδίσι Suid. 3, ἱανεοῦ Suid. — fuerat δ αὐσοῦ, εἰ εἷς mox 
rursus. 


dentur rerum inopia laborantes eo 
necessitatis adduci, ut res exiguas in 
majus extollant, ac de rebus ne men- 
tione quidem dignis multa verba fa- 
ciant, Quidam etiam pre judicii ino- 
pia in idem vitium incurrunt. Quanto 
enim rectias [atqpe copiosius] hujus- 
modi sermo, qui librorum explendo- 
rum ceussa narrationibus cumuli vi- 
cem adjici solet, ad Hicronem potius 
ac transferri potuerat, omisso 
Hieronymo! Hic enim audiendi di- 
scendique cupidis longe gratior sermo 
atque utilior erat futurus. 

vi, Namque Hiero, primum qui- 
dem, Syracusanorum ac sociorum prin- 
cipatum sua industria sibi comparavit, 


cum neque opes, neque gloriam, neque 
aliud porro quidquam ἃ fortuna para- 
tum habuisset. Preterea, nemine ὁ 
civibus occiso aut in exilium misso, 
nemine vel molestia 


tionem. Illud vero non minus Mirae 
bile, quod er non modo ita est 
assecutus, sed etiam jiisdem artibus 
conservavit. Nam cum annos quatuor 
et quinquaginta regnaverit, patrise qui- 
dem suze pacem, sibi vero securum 
ab insidiis regnum prestitit; atque 
adeo invidiam, que summa quaque 
comitari solet, effugit. Qui cum tæ- 
pius dominatu se abdicare tentagset, 


RES PHILIPPI. 407 
τοὺς “Ἑλληνας» μεγάλην μὸν αὐτῷ δόξαν, οὐ — 
τδὲ Συρακουσίοις εὔνοιαν ταρὰ τᾶσιν ἀπέλιπε. καὶ τον 


μὴν ἐν “τριουσίᾳ καὶ τρυφῇ καὶ ,δαψιλείᾳ πλείστῃ 
διαγενόμανος, ὅ ἴση μὲν ἐδίωσε Asin τῶν ἐννενἤκοντα, 
διεφύλαξε δὲ τὰς αἰσθήσεις ἁπάσας, διετήρησε δὲ 
διῶντα καὶ τὰ μέρη τοῦ σώματος —R τοῦτο δέ 
μοι δοκεῖ σημαῖον οὐ μικρὸν, ἀλλὰ παμμέγεθες siren 
Biav σώφρονος. 

% δ * 

9 *Tsrws, πλείω τῶν , βιώσας § ἐτῶν» σκοτὸν προάθηδε Laus Gelo- 
κάλλιστον ἐν τῷ ζῇ», τὸ πειθαρχεῖν τῷ γωνήσαντι, καὶ 
μῆτε πλοῦτον, pars βασιλείας μέγεθος, pois’ ἄλλο 
περὶ πλείονος «οιἥσασθαι μηδὲν, τῆς πρὸς τοὺς γονεῖς 
εὐνοίας καὶ πίστεως. : 


III. 
RES PHILIPPI, REGIS MACEDONIA. 
(1) Foedus Philippi cum Hannibale. 
% tt , ἃ 
21x. ΟΡΚΟΣ, ὃν ἔδετο ᾿Αννίδας ὁ ὃ στρατηγὺς, Me- Formuls 
yees Μύρκανος, Βαρμόκαρος; καὶ πάντες γερουσι- “me 
ασταὶ Καρχηδονίων οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ “«ἄντις Καρ- 
χηδόνιοει στρατευόμενοι μετ᾽ αὐτοῦ «ρὸς Ἐξενοφάνη 


5 Forsan Tides N, ut cohereant hee cum preecedentibus. 
Cod. Urb. est: Sorkinas "Asriles καὶ Φιλίσσιω. 


8 Titulus in ora 


a civibus publics est probibitus. Cum- 


nuits quod mihi quidem certissimum 
temperantie argumentum videtur. 
e @ e 

Gelo, annos amplius quinquaginta 
cum vixerit, hunc pulcerrimum vite 
scopum sibi proposuit, ut parenti mo- 
rem gereret, ac nec divitias, nec regni 
Majestatem, neque aliud quidquam 
benevolentia ac fide, que parentibus 
debetur, pluris faceret. 


111. 
Βα antig. ew Lib. VII. cap. 2, 


das jurcjurendo sancle 
Hannibal imperator, 


Mogo, Myrcal, Barmocal, omnesque 
qué adsunt senatores C sito, 
* wniversi Carthaginienses, qui in qqus 


564 


RELIQUIA LIBRI VII. CAP. 9. 


408 
OL 141.1. Κλεομάγου ᾿Αδθηναῖον. πρισξευτὴν ὃν ἀκίστειλε πρὸς 
lippi eum ἡμᾶς. Φίλιασαος ὁ βασιλεὺς, Δημητρίου, ὑπὲρ αὑτοῦ- 


Hannibale. αὶ Μακεδόνων καὶ τῶν συμμάχων" ἐναντίον Διὸς καὶ 9 


Ἥρας καὶ ᾿Αφόλλωνος" ἐναντίον ὁ δαίμονος, Καρχηδο- 
γίων καὶ Ἡρακλέους καὶ Ἰολάου" ἐναντίον "Αρέως, 
Τρίφωνος, Ποσειδῶνος" ἐναντίον θεῶν τῶν συσερατευο- 
μένων; καὶ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ ie ἐναντίον “χοτα- 
μῶν καὶ “λειριώνων καὶ ὑδάτων᾽ ἐναντίον “ἄντων θεῶν, 8 
ὅσοι κατέχουσι, Καρχηδόνα" ἐγαντίον θεῶν πάντων, ὅσοι 
Μακεδονίαν καὶ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα κατέχουσιν" ἐναν- 
rioy θεῶν πάντων τῶν κατὰ στρατείαν, ὅσοι τινὲς ἐφεστή- 
κασιν ἐπὶ τοῦδε τοῦ ὅρκου. ᾿Αννίξας ὁ στρατηγὸς εἶπε, 4 
καὶ πάντες οἱ i Καρχηδονίων “ γερουσιασταὶ οἱ peas αὐτοῦ, 
καὶ τάντες Καρχηδόνιοι στρατευόμανοι.: μετ᾽ αὑτοῦ, “ὃ 
ay δοκῇ ὑ ὑμῖν καὶ ἡμῖν, τὸν ὅρκον τοῦτον θέσθαι περὶ 
φιλίας καὶ εὐνοίας καλῆς, Φίλους καὶ οἰκείους καὶ 
ἀδελφούς" ig’ ᾧ τ΄ εἶναι ᾿σωζομένους ὑπὸ βασιλέως 5 
Φιλίππου καὶ Μακεδόνων, καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων “EAAR- 
γῶν, ὅσοι εἰσὶν αὑτῶν σύμμαχοι, κυρίους Καρχηδονίους, 
καὶ ᾿Αννέξαν τὸν στρατηγόν, καὶ τοὺς με αὐτοῦ, καὶ 
τοὺς Καρχηδονίων ὑπάρχους, ὅσοι. σοῖς αὐτοῖς womens 
χρώνται, καὶ ᾿Ἰσυκαίους, καὶ ὅσαι πόλεις καὶ ἔθνη 


" 


b In MStis est δαίμονος xa) Καρχηδονίων. ς Sic ex conject. correxit Casau- 
bonus. Libri omnes wer. za) δαιριόνων, pro quo Gronov. λιμείνων fortanse substi- 
tuendum, Reiskius Arve, suspicatus est. 4 ἱξουσιασταὶ Herv. et Med. 
© 3 ὅν Youu ex consentientibus libris (addubitans licet) reposui, quod i in ἐὰν dong 
mutavit Casaub. An is ὃ dy? f Forte adjiciendum sa) φυλωσσορίνους Reisk. 


hutc sanciendo ferder’ prevsentes interve- 


sunt exerciius cum Xenophane Cleoma- 
iunt. Hannibal imperator dizit, ct 


chi βίο, Atheniensi, quem ad nos lega- 
tum misit Philippus rex, Demetrii filius, 
pro se et Macedonibus atque sociis: et 
est fadus hoc ietum coram Jove et Ju- 
none atque Apolline: coram Numine 
Carthaginiensium ct Hercule et Iolao: 

coram Marte, Tritone, Neptuno: coram 
dtis expeditionis comitibus, et sole, et 
luna, εἰ tellure: coram fiuviis, pratis, 
aguis: coram omnibus diis, gui Cartha- 


sententia * hoc esto emicitia δὲ 
» ut amici sociciales jomecti ct 


ginem imperto tenent : coram diis uni- 
versis, qui Macedoniam et reliquam 
Greciam tmperio suo obtinent: coram 
diis omnibus presidibus rei bellice, qui 


nibalis imperatoris, εἰ corum qui cum 
ipr0 sunt, τέ corum qui im dition sunt 

guicumque iisdem 
degen atucturr ai Uticensium, et ome 
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Καρχηδονίων 0 ὑπήκοα, καὶ τοὺς στρατιώτας, καὶ TOUS A. U. 539. 
6 συμμάχους" καὶ πάσας πόλεις καὶ ἐῤνη, ἱπρὸς ἄς ἘᾺΝ 
ἐστιν» y ἡμῖν Sy τι φιλία, τὸν ἐν Ivara καὶ Κελείᾳ καὶ Hannibale. 
- ἂν τῇ Διγυστίνῃ, καὶ πρὸς οὕστινας ἡμῖν ἐὰν γένηφαι 
τφιλία καὶ συμμαχία ἐν ταύτῃ τῇ χώρα. Ἔσται δὲ 
καὶ Φίλιστος ὁ βασιλεὺς, καὶ Μακεδόνες, καὶ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων οἱ σύμμαχοι, σωζόμενοι καὶ φυλαν- 
τόμενοὶ δ ὐπὸ Καρχηδονίων τῶν συστρατευομένων, καὶ 
ὑπὸ Ἰευχαίων, καὶ ὑπὸ τασῶν «“όλεων καὶ ἐθνῶν, ὃ ὅσα 
ἐστὶ Καρχηδονίοις ὑπήκοα, καὶ συμμάχων, καὶ στρα- 
φιωτῶν" καὶ ὑπὸ πάντων ἐθνῶν καὶ πόλεων, ὅσα, ἐστὶν ἐν 
σαλίᾳ καὶ Κελτίᾳ καὶ , Διγυσείνῃ, καὶ ὑπὸ τῶν 
ἄλλων, ὅσοι ay ψένωνται σύμμαχοι ἐν τοῖς κατ᾽ ᾽τα- 
8 λίαν τύποις τούτοις. Οὐκ ἐπιδουλεύσομιεν ἀλλήλοις, 
οὐδὲ λόχῳ χρησόμεθα ὦ ἐπ᾽ ἀλλήλοις" ‘merck δὲ πάσης 
προδυμίας καὶ εὐνοίας ἄνευ δόλου καὶ ἐπιξουλῆς " ἐσό- 
μεθα * —XX τοῖς πρὸς Καρχηδονίους τολιμοῦσι, 
χωρὶς βασιλέων καὶ τόλεων καὶ —V “πρὸς οὗς 
9 ὑμῖν εἰσὶν ὅρκοι καὶ φιλίαι. ᾿Εσόμεθα δὲ καὶ ἡριεῖς 
πολέρωοι τοῖς πολεμοῦσι πρὸς βασιλία Φίλισπον, χορὶς 
βασιλέων καὶ πόλεων καὶ ἐθνῶν, πρὸς οὗς ἡμῖν εἰσὶν 


ἔ wes ἃ ἰσειν Reisk. ξ An excidit sa) ches ὃ δ bed τῶν Kagy. 
edd. cum Med. Aerà ἃ whens. Conjunctionem, ques aberat, inserui 
cam Aug. et Urb. & iviusla ". Defectus vel ionis notam adjeci. 
Proclive esset, ἔσεσόε reponere. Sed ad. bodusha intercidisse nonnihil videtur. 
Reishius suspicatus est ἐσόμεθα σολίμιοι, ὑμεῖς ple φοῖς πρὸ Καρχ. 
tus est Gronov. τι Sic omnino cum Reisk. fuit corrigendum. wn 


omnes wets obs aysit. 


nium civitatum atque gentium, qua 


sociorum, ἡ atque ipa 
conecroabuntur a Oartl 

ercitibus, εἰ ab Uticensibus εἰ a ctvilati. 
bus ac nationtbus omnibus, que Car- 
thaginiensibus parent, et sociis, εἰ milé- 
tiles 5 ab omnibus denique gentibus εἰ 


civitatibus, quer per Italiam, Galliam et 
Ligurian. societate nobis ἡ sunt, 
aut si qui alié in his Italie locis ad 
nostram socictatem accesscrint. Non 
appetemus nos mutuo occultis consiliis, 
neque insidias struemus inavicem: sed 
cums omni promtitudine σέ bencvolentia, 
sine dolo malo aut insidiis, hostes ecritis 
hostibus Carthaginiensium ; exceptis ro- 
gibus εἰ civitatibus ac portibus, guidbus- 
cum fadus vobis est atque amicitia, 
Similiter vero et nos erimus hostes ho- 
stium regis Philippi; regibus cis ex- 
ceptis εἰ civitatibus atque populis, qui- 
buscum fordus nobis ext atque amicitia. 





OL 141. 1. 

Fedus Phi- 

lippi cum 
Hannibale, 
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1. ὅρκοι. καὶ φιλίαι. "ἔσεσθε δὲ. καὶ “ἡμῖν * πρὸς τὸν 10 
πόλεμον, ὃς ἔστιν ἡμῖν πρὸς Ῥωμαίους, ἕ ἕως ὧν ἡμῖν καὶ 
ὑμῶν οἱ θεοὶ ἐ διδῶσι σὴν εὐημερίαν. Σ: βοηθάσετε δὲ καὶ 11 
ἡμῖν, "ὡς ὧν χρεία fs καὶ ὡς ay ) συμφωνήσωμεν. *Thosg 12 
σἄντων δὶ τῶν θεῶν ὑμυῖν μὲν καὶ ἡμῖν κατὰ τὸν πόλεριον 

υ τὸν «ρὺς Ῥωμαίους καὶ τοὺς συμριάχρυς αὐτῶν, ὧν 
ἀξιῶσι " x Ῥωμαῖοι συντίθεσθαι περὶ φιλίας, συνθησόμεβα: 
ὥστ᾽ εἶναι «ρὸς ὑμᾶς τὴν αὐτὴν φιλίαν" ἐφ᾽ ᾧ τε pais 
ἐξεῖναι αὑτοῖς ἄρασθαι πρὸς ὑριᾶς μαδέποτε σύλεμον, 
pad εἶναι Ῥωμαίους κυρίους Κερκυραίων, pad ᾿Ατολ- 
λονιατῶν καὶ ᾿Εαιδαρμνίων, μηδὲ Φάρου, pnd Arpair- 
λης καὶ Παρθίνων, pend ᾿Ατντανίας, ἀποδώσουσι δὲ τά 
καὶ Δημητρίῳ τῷ Φαρίψ τοὺς οἰκείους. πάντας, οἵ εἰσιν 
ἐν τῷ κοινῷ τῶν Ῥωμαίων. ᾿Εὰν δὲ αἵρωνται Ῥωμαῖοι 15 
πρὸς ὑμᾶς πόλεμον, ἢ 7696 ἡμᾶς, βοηθήσοριεν ἀλλήλαις 
εἰς τὸν πόλεμον, καθὼς ἄν ἑκατέροις ἢ χρεία. ὁριοίως 16 
δὲ καὶ ἐάν τινες ἄλλοι" χωρὶς βασιλέων καὶ πόλεων 


8 Int: ex conject. correxi. Vulgo omnes ἔσεσθαι; δὲ zal © Sic libri postri 
omnes, Aug. Urb. duo Regii, duo Ceesarei, Vesont. et Tubing. Solas —— 
eum Med. habent dais πρὸς σὸν wéa. Unde Casath abjecta partic. πρὸς edidit 
ἤσισψαι δ) καὶ ὑμῖν σὺν σύλεμον. Ad lectionem MStorum adjeci signum defectus 


nam excidisse videtur vocab. compdyeos vel σύμμαχοι. P 

Vulgo omnes διδόασι, sed Urb. Sen 4 Alii sipigens. r 

Ὧ ex conjectura scripsi. βουήσω 3 Herv. cum MStis omnibus: quod Casaubonus 
in Benbhous δὲ mutavit. © ὡς ὧν χριΐα ex libris revocavi. ὧν ds Casaub. 
ὃ Σριησιέννων δὲ τῶν διῶν &c. Hervagius eum codd. omnibes vin δὲ ven 


΄ διῶ». ὑμῖν μὲν καὶ ἡμῖν &c. Casaubonus ex ingenio locum ita constituit: σορβρο- 


X workers. τῶν δὲ ϑιῶν οὗ δίνσων ὑμῖν καὶ ἡμῖν 5 πατὰ eh wih. τοῦτον. Adhi- 
bita nostra emendatione, non opus est verbis o δένεων, temere a Cazaub. inertia, 
Sed deesse videtur vocab. εὐπρερίαν, in cujus locum fortasse verba ὑμῖν μὲν eal 
irrepserunt. Ὁ φὸρ wees ‘Pup. et deinde ἃν ἀξκῶσι ex cod. Urb. recte adecivit 
Casanb. pro τῇ weds ‘Pape. π. «. eopps, αὐτῶν ἀξιώσει, quod cur reliquis codd. de- 


Eritis autem nobis etiam socii in hoc woble inftrre, neve ἐν potestetem Romani 
bello, yuod nobis cum Romanis est; habeant Corcyraos, neque Apellonistes, 
donec nobis vobisque dii letum ezitum negue Dyrrhachinos, neque 

duint: ct subministrabitis nobis auxilia, neque Dimalien ef Pearthinos, neque 
prout opus fucrit, et prout inter nos Alintaniam: reddenique tidem ef Dee 
convenerit. Quod ei veto latum exitwm metrio Pharic*omncs ad ipeum gerti- 


—— * ipsisjungamus; ausilia invicem ad id bellum ποδίν sub- 
ste jungemus, ut cadem ila ct vobiscum ministrabimus, prout fSuerit 

if amicitia cum ipsis: atque hisquidem opus. Idem et 
legibus, ne umquam illis fas sit bellum bello 
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17 καὶ ἐθνῶν, πρὸς ἃ ἡμῖν εἶσιν ὅρκοι καὶ φιλίαι. ᾿Εὰν δὲ Α. v. 8539. 
x ~ ew 3 “Δ δε \ 0 \ Ψ Foedus Phi- 
δοκῇ ἡμῖν ἀφελεῖν ἢ «ροσθεῖναι πρὸς τῦνδε τὸν ὅρκον, tipi cum 

ἀφελοῦμεν ἢ προσθήσομεν, ὡς ὧν ἡμῶν "δοκῇ ἀμῷο- Hannibale. 


τέροις. 


(II.) Philippus Messene. 
% % % 

1 Χ, Οὔσης δημοκρατίας παρὰ τοῖς Μεσσηνίοις, καὶ Seditio 
τῶν μὲν ἀξιολόγων ἀνδρῶν τεφυγαδευμένων, τῶν Brom 
κατακεκληρουχηκότων τὰς τούτων οὐσίας ἐπικρατούντων 
τῆς πολιτείας, δυσχερῶς ὑπέφερον τὴν τούτων ἰσηγορίων 
οἱ μένοντες τῶν ἀρχαίων πολιτῶν. 

% % % 


Γόργος, ὁ Msoonvios, οὐδενὸς ἦν δεύτερος Μεσσηνίων Gorgus, 
bilis Mes. 


λ 0? X * . ὸ Ἁ δὲ A χ0λ 4 4Ἁ no 
“λούτῳ καὶ γένει" διὰ δὲ THY ἀθλησιν, κατὰ τῆν senius, 


᾽ δ , 4 ’ 9: ΄ “ J ⁊ 
ἀκμὴν, πάντων ἐνδοξότατος ἐγεγόνει τῶν περὶ τοὺς 
8 γυμνικοὺς ἀγῶνας Φιλοστεφανούντων. Καὶ γὰρ κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν τοῦ λοιποῦ βίου προστα- 
4 * ν᾽ ν Ν —* “ “ ⸗ LY 
σίαν, ἔτι δὲ καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν στεφάνων, οὐδενὸς 
? a ~ 3 4 Ὁ \ N @ * 
Δελείπετο τῶν καθ αὐτὸν. Καὶ pny, ors, καταλύσας 
⁊ Ww oA ‘ ’ —2* ⸗ A 
τὴν ἀθλησιν, πὶ τὸ «ολιτεύεσθαι καὶ τὸ πράττειν τὰ 
* @ A δῳ 
τῆς πατρίδος ὥρμησε, καὶ περὶ τοῦτο τὸ μέρος οὐκ " 


Χ Alii Jeng ὁμῖ Y Jeng ἀρῥουν. correxi, Vi Sensi I 
tamen —— tuerat 2eeg an manu. ulgo omnes “ne is μὴρ 


2 


que gontibus, quibuscum fadera sunt visum erit, cz communi ambarum sen 
nobis atque amicitia. Huic vero fœderi tentia dememus vel adjiciemus. 
at quid nobis vel demere vel adjicere 


(11.) Suidas in ᾿Ισηγορία. 


e ° . rerum in civitate essent potiti; veteres 
x. Cum Democratia apud Messenios cives, qui in urbe remanserant, segre 
obtineret, et clarissimi quique viri in ferebant, fllos aquo secum jure gau- 
exilium fuissent pulsi, illivero, quibue dere. 
eorum bona sortito fuerant divisa, 


Escerpt. Valesian. 


. e 9 Nam et forma dignitate, et totius 


Gorgus, Messenius, opibus ac splen- 
dore generis nulli Messeniorum erat 
secundus: quod ad athleticam vero 
laudem attirlet, in adolescentia, om- 
nium, qui gyminicis ludis corons stu- 
dio ‘decertant, celeberrimus fuerat. 


vitee exteriore cultu, ac preeterea coro- 
narum etiam numero, nulli sus etatis 
concedebat. Quin etiam, postquam 
rclictis certaminibus gymnicis ad rem- 
pub, et ad negotia patria tractanda se 
contulit, hac quoque ex parte non mi- 
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Οἱ. 41.1. ἐλάττω δόξαν "ἰξιφίρετο τῆς πρότερον ὑπαρχούσης 
aura’ πλεῖστον μὲν ἀπέχειν δοκῶν τῆς τοῖς ἀθληταῖς 5 
«αρεπομένης "ἀναγωγίας, πρακτικώτατος δὲ καὶ νουνε- 
χέστατος εἶναι vousComsros περὶ τὴν πολιτείαν. 

% % % 
b 4M δ A 9 N 9 ~ ‘4 e 4 

Philippide- ΧΙ, Κατὰ δὲ τὸν ἐθισμὸν ix τῶν τυθέντων ἐερείων 

ο > «a ϑω Γ 

Ithomata, τροσενεγθέγτων αὐτῷ τῶν στλάγχρον, δεξάμενος εἰς τὰς 

oe ‘ “« 

— χεῖρας, καὶ βραχυ διακλίνας, ἤρετο προτείνων τοῖς περὶ 
τὸν Agaroy, τί δοκεῖ " τὰ ἱερὰ σημαίνειν, πότερον ἔκχω- 

. ~ ee Μ) “a os > ~ e Α ΔΨ * 

Demetrii ρεῖν τῆς ἄκρας, ἢ κρατεῖν αὐτῆς; Ὃ psy οὖν Δημῆ- 

" φρίος αὐτόθεν ἐκ τοῦ apoGsCyxoros’ εἰ μὲν μάντεως 
φρένας ἔχεις» ἔφη, ἐκχωρεῖν τὴν ταχίστην" εἰ δὲ βασι- 
λέως πραγματικοῦ, τηρεῖν αὐτὴν, ἵνα μὴ, νῦν ἀφεὶς» 
ζητῆς ἕτερον ἐπιτήδειον καιρόν. οὕτω γὰρ, ἑκατέρων τῶν S 
κεράτων κρατῶν, μόνως ὧν ὑποχείριον ἔχοις τὸν βοῦν" 
αἰνιττόμενος τὰ μὲν κέρατα τὸν ᾿Ιδωμάτην καὶ τὸν 
ϑ * \: \) * x oo e J 
Ἀκροκόρινθον τὴν δὲ Πελοπόννησον, τὸν βοῦν. 'Ο δὲ 4 
Φίλιππος ἱπιστρέψας πρὸς τὸν "Αρατον, σὺ δὲ ταὐτὰ 
συμβουλεύεις ; ἔφη. τοῦ δ᾽ ἐπισχόντος, “αὐτὸ λέγειν 

Consilium ἤξίου τὸ φαινόμενον. ὋΟ δὲ διωπορήσας" εἰ μὲν χωρὶς.5 

ἔφη, τοῦ παρασπονδῆσαι Meconvious δύνη κρατεῖν" εἰ δὲ 


5. lplees Suid. 8 dsayerylas correxicum Toupio. Vulgo mendose dye- 
ving. Ὁ Titulus in ora Cod. Urb. est: Bosra) Φίχσσεν. © σὰ δρὰ 
revocavi ex Herv. et MStis, cum a Casaub. in σὰ ἐδρεῖα temere esset mutatum. 


ὁ φαῦτα Herv. cum MStis. © αὐτὸ λύγων ex conject. correxi. Vulgo omnes 
αὐτὸν λέγων. 


norem quam ex ante acta vita gloriam que athletas fere comitari selet, et ad 
retulit. Nam et plurimum abesse res gerendas solertissimus ac 
visus est ab illa imperitia et rusticitate, tissimus in repub. habitus est. 


Excerpt. antig. ew Lib. VII. cap. 8. 
. 


ν requiras opportunum tempus. Hoe 
xz. Quum mactatarum victimarum enim solo modo, utrumaque corns tenens, 


exta de more oblata Philippo ad inspi- 
ciendum fuissent; ille exta manibus 
suscipit, ac leviter se inclinans in 
alteram partem, Arato illa ostendens, 
quid sacra significarent interrogat: 
utrumne arce excedere, an cam tencre 3 
Ibi tum Demetrius continuo e re nata, 
Si vatis, inquit, mentem habes, excedere 
quamprimum : sin regis ad rcs geren- 
das et parandum imperium idonei, eam 


bovem ipsum ἐπ potestate habcbis: εἰ» 
gnificans per corxua, Ithomatam εἰ 
Acrocorinthum: per bovem vero, Pelo- 
ponnesum. At Philipps: ed dratum 
conversus: Tu vucro tdemne suades $ 
inquit: et, quum ille taceret, ut suam, 
queecamque esset, aperiret senten- 
tiam, postulavit. Ille, aliquamdiu 
cunctatus: Si quidem, ait, potes, Ade 
quam Messeniis dedisti intemerate, tene : 


servare; ne, si nunc omittas, aliud sin, Jthomatam prasidio occupans, om- 
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τοῦτον καταλαξὼν Φρουρᾷ, πάσας ἀπολλύναι μέλλεις A. U. 430. 
φὰς ἀκροπόλεις καὶ τὴν φρουρῶν, ἣν παρίλαξες wap 
᾿Αντιγόνου, Φρουρούμενος τοὺς συμμάχους, (λέγων τὴν 
πίστιν") σκόκει, μὴ καὶ νῦν κρεῖττον ἢ, τοὺς ἄνδρας 
ἐξαγαγόντα, τὴν πίστιν αὑτοῦ καταλιπεῖν, καὶ ταύτῃ 
φρουρεῖν τοὺς Μεσσηνίους» ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς λοιποὺς 
ϑσυμμάχους. “'Ὃ οὖν Φίλιστος κατὰ μὲν τὴν ἰδίων Arati con- 
ὁρμὴν ἕτοιμος ny παρασπονδεῖν, ὡς ix τῶν ὕστερον καττὰ Phi- 
ϑπραχθίντων ἐγένετο καταφανής" ἐσισετιμημένος δὲ μι- VPP 
κρῷ μὲν πρότερον ὑπὸ τοῦ vewrigou αικρῶς ἐπὶ τῇ τῶν. 
ἀνδρῶν ἀπωλείᾳ᾽ τότε δὲ μετὰ παῤῥησίας ἅμα καὶ 
pas ἀξιώσεως λέγοντος τοῦ πρεσθυτέρου, καὶ δεομένου 
10/69 παρακοῦσαι τῶν λεγομένων, ἱνετράπη. καὶ λαξό- 
μενος αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς, ΓΑ γωμνεν τοίνυν, ἔφη, πάλιν τὴν 
αὐτὴν ὁδόν. . 
([11.) Observationes Polybii de Philippi moribus in pejus - 
. mutatts. 
% 
X11. Ἐγὼ δὲ, κατὰ τὸ παρὸν ἐπιστήσας τὴν διἤγη- Adv. Mes’ 
, , ΑΙ \ / 4 Senios pri- 
obs βραχεα βούλομαι διαλεχθῆναι περὶ Φιλίππου, Osc mum ρει. 
τὸ ταύτην τὴν ἀρχὴν γενέσθαι τῆς εἰς τοὔρυπαλιν μετα- wai 
Corrs αὐτοῦ καὶ τῆς ἐπὶ χεῖρον ὁρμῆς καὶ μεταθέσεως. Philippus 
ο δοκεῖ γάρ μοι» τοῖς καὶ κατὰ βραχὺ βουλομένοις τῶν 


4 Conjunctionem οὖν; qua carent vulgo omnes, adjeci ex conject. 


nce arces amiseurus es atque illud prae quum a juaiore quidem Arato paullo 
sidium ab Antigono » so- ante acriter fuisset objurgatus propter 
cios tibi servas; (fidem dicebat:) vide, perniciem Messeniis allatam; tum 
ne ctiam nunc satius sit, eductis militi- vero senior libere graviterque senten- 
bus, fidem ibi reliaquere, ct per hono tiam dixisset, et rogasset, ne suum 
Messcnios custodire, ct reliquos pariter aspernaretur consilium, pudore est in- 
socios. Jam quidem Philippus, si hibitus: itaque Aratum dextra prehen- 
animo suo obsequeretur, paratus erat dens: Ergo, inquit, eadem, gua veni- 
fidem frangere; sicut ex iis, que de- mus, via redeamus. 

inceps egit, palam est factum. Sed 


(111.) Eæcerpt. Valesian. 
Φ 
xti. Hic vero orationis cursum si- tionis et proni in gejora impetus fuit. 
stere, ac pauca de Philippo dicere Etenim iis, qui rempublicam tractant, 
Jubet ; eo quod hoc illi initium mufa- si vel modicum aliquem ex historia 
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Ol: 141. 1. ἡραγματικῶν ἀνδρῶν περιποιεῖσθαι φὴν ἐκ τῆς ἱστορίας 
διόρθωσιν ἐναργέστατον εἰναι τοῦτο παράδειγμα. καὶ 3 
γῶρ διὼ τὸ τῆς ἀρχῆς ἐπηρανὲς, καὶ διὰ TO τῆς φύσεως 
xæpxgò, ἐκφαγεστάτας συμβαίνει καὶ γνωριμωτάτας 
γεγονένον TAO τοῖς Ἕλλησι τὰς εἰς ἑκάτερον ro peigos 
opps τοῦ βασιλέως τούτου, παραπλησίως δὲ καὶ τὰ 
συνεξακολουθήσαντα ταῖς ὁρμαῖς ἑκατέραις ἐκ rage 


Anteid θέσεως. “Ors μὴν οὖν αὐτῷ μετὰ 18 —— —2Xx 
tempus 
Grecis βασιλείαν τώ * κατὰ Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν, 


cunctia Hue sont: συλλήδδην τὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ,ὠρχὴν, οὕτως ὑπετέ- 
tus. τακτο, καὶ συνέχλινε ταῖς εὐνοίαις, ὡς οὐδενὶ τῶν 
πρότερον βασιλέων, καί τοι vio ὄντι «αραλαθόντι, τὴν 
Μακεδόνων δυναστείαν, εὐχερὲς καταμαθεῖν § ἐκ τούτων. 
συνεχέστατο: γὰρ αὐτοῦ περισπασθέντος ἢ ἐκ Μακεδονίας, 5 
oq roy πρὸς Αἰτωλοὺς καὶ Λακεδαιμιονίους πόλεμον, 
οὐγ, οἷον ἐστασίασέ τι τῶν προειρημένων ἐθνῶν, GAA 
οὐδὲ τῶν περιοικούντων ἐτόλριησε βαρθάρων οὐδεὶς ἄψα.- 
σθαι τῆς Μακεδονίας. καὶ μὴν περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου 6 
καὶ Χρυσογόνου. καὶ vay ἄλλον Φίλων εὐνοίας καὶ 
προθυμίας εἰς αὐτὸν, οὐδ᾽ a ἂν εἰπεῖν rig: δύναιτ᾽ ἀξίως. 
fomy Os ΠΠΙΕελοποννησίων καὶ Βοιωτῶν, ἅμα δὲ τούτοις 7 
᾿Ἡπειρωτῶν, ᾿Ακαρναίνων, * Δ ὅσων ἑκάστοις ἀγαθῶν 
Philippus ἐν βραχεῖ χρόνῳ παραίτιος ἐγένετο. Καθόλου ΚΩ pare 
olim Gree» 
ξἤδη μυικρὸν ὑπερξολικώτερον εἰπεῖν, οἰκειότατ' ἄν οἶμαι 


ἔ φῶν δὲ suspicatus erat Vales. et cum eo Reisk. Mihi videntur eo loco, ubi 
defectus notam posui, verba nonnulla excidisse in eam sententiam, quam in vers. 
Lat.expressi. ἔξ Forsan εἰ δεῖ sung. ut voluit Vales. 


fructum percipere cupiant, nullum belli caussa adversus Etclos ac Lace- 


lucutentius exemplum proponi Posse 
arbitror. Nam cum ob regni ipsius 
famam, tum ob indolis prestantiam, 
illustres atque omnibus Grecis notis- 
simi in utramque partem hujus regis 
impetus fuerunt: pariter vero notis- 
simi quoque casus, qui utraque ejus 
instituta e diverso sunt consecuti. 
Nam, et Thessaliam et Macedoniam, 
atque omnes omnino proprii regni pro- 
vincias, ex quo regnum suscepit Phi- 
uppus, omni obsequio ac benevolentia 

esse, quanta neminem 
regum antea, quamvis juvenis domina- 
tum Macedonie suscepiaset; jd vero 
inde perspici facile potest, quod, cum 


demonios suscepti contirme a Macedo- 
nia distineretur, non modo ex prædi- 
ctis gentibus nulla rebellavit, sed nee 
vicinornm quisquatn barbarorum Ma- 
cedonize fines contingere est ausus. 
Jam benevolentiam erga illum ac stv- 
dium omnium amicorom, et maxime 
Alexandri ac Chrysogoni, ne quidem 
satis exprimere dicendo quisquam pos- 
sit. Peloponnesiorum vero et Bœoti- 
orum, periterque Epirotarum ac Acar- 
nanum quantum fuerit in eumdem 
studium, facile estimare poterit, qui 
consideraverit, quot et quanta brevi 
temporis spatio beneficia in eorum 
quosque contulerit. Omnino vero, si 
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righ Φιλίππου τοῦτο ῥηθῆναι, διότι κοινὸς τς οἷον A. U. 889. 
ἐρώμενος ἐγένετο σῶν Ἑλλήνων, διὰ τὸ τῆς αἱρέσεως 
9 εὐεργετικόν. ᾿Εχφανέστατον δὲ καὶ μέγιστον δεῖγμα 
περὶ σοῦ, τί δύνωται προαίρεσις κωλοκάγαθικὴ woes 
πίστις , σὸ τάντας Κρηταιεῖς συμφρονήσαντας, καὶ τῆς 
αὐτῆς μετασχόντας συμριωχίας, Gye προστώτην ἑλέσθαι 
τῆς γήσου Φίλιππον, καὶ ταῦτα συντελεσθῆναι χωρὶς 
ὅπλων καὶ κινδύνων, ὃ δ πρότερον οὐ ῥᾳδίως ἂν εὕροι σις " 
10 γεγονός. “Ago τοίνυν τῶν xara Μεσσηνίους sairsAs~ Exinde 
σθέντων, aware τὴν ἐναντίαν ἐλάώμζξανε διάθεσιν αὐτῷ, coins 
11 καὶ φοῦτο συνέξαινε κατὰ "λόγον. Τραπεὶς γὰρ ἐσὶ σὴν 
νφεκειβιένην προαίρεσιν τῇ πρόσθεν, καὶ ταύτῃ φροσφι- 
θεὶς ἀεὶ τὠκόδλουθον, ἔμελλε καὶ τὰς φῶν ἄλλων διαλή- 
Ψψεῖις περὶ αὑτοῦ τρέψοιν εἰς τἀναντία, καὶ ταῖς σῶν 
πραγμάτων συντελείαις δἐγκυρήσειν ὦ ἐναντίαις ἢ τρό- 
12 reper. ὃ καὶ συνόξη γενέσθαι. δῆλον δὲ τοῦτο ἱέσται 
τοῖς προσέχουσιν ἐπιμελῶς» διὼ τῶν ἑξῆς ῥηθησομένων 
πράξεων. 
* * % 

XII. ‘O “Agares, θεωρῶν σὸν Φίλισαον ὁμολόγου - Aratus ho- 
μάνως τόν τε πρὸς Ῥωμαίους ἀναλαμιξάνοντα πόλεμον»: metrius 
καὶ κατὰ τὴν «ρὸς τοὺς συμμάχους αἷρεσιν ὁλοσχερῶς prava rua 
ἠλλοιωμένον, «πολλὰς εἰσενεγκώροενος ἀπορίας καί. CH 


b ἐγκορήφσειν correxi cum Reisk. ἐγαρήσων ex MS, edidit Vales. idque in ἐγαόρ» 
ot Trutandum censuerat. ἔσφω €X conj. posui pro vulgato fees. 


quid tantisper exaggerando dicere li- idque sane optimd jure. Nam cum 
cet, jure optimo de Philippo dici posse vites institutam priori contrarium esset 
existimo, velut communcs quasdam ampylexus, ac quotidie malum malo 
Grecorum omnium delicias illum fuiese, cumuliaret; consentaneum erat, ut 
ob illius prolixam de omnibus bene contrariam de illo opinionem cuncti 
merendi volantatem. Quantum au- conciperent, et ipse contrarios longe- 


tem valeat preclarum vite institutum 
ac fides, hoc celeberrimo et maximo 
testimonio demonstrari potest, quod 
omnes simul Cretenses, concordia inter 
se ac societate inita, unum Philigpum 
dictatorem ad res insule constituén- 
das publice elegerunt, quodque citra 
vim ae peticulum. cuncta effecta sunt; 
quod superior! memoria haud facile 
quis factnm esse recordetur. At vero, 
ex quo ista adversus Messenios patra- 
vit, omnia illi in contrayium vertere, 


que alios quam antea rerum succes- 
sus experiretur. Quod quidem ei 
postea contigit: ut ex iis, que dein- 
cepe narrabimus, attentus historie le- 
ctor manifests perspiciet. . 

e 


x12. Avatus, cum Philippum vide- 
ret bellum adversus Romanos aperte 
suscipere, atque erga socios:longe alia 
ac prius voluntate affectum esse, va- 
riis difficultatibus ac rationibus in me- 
dium allatis, ægre Philippum ab in- 
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Ol. 141. 1. Ψεις, μόλις ὠπετρέψατο τὸν Φίλιστον. Ἡμεῖς de 
Aratus et k 
Demetrius τοῦ κατὰ τὴν ΄΄. Biro ἡμῖν ἔν ἐσαγγελίᾳ καὶ 
—— φάσει μόνον signpivou, νῦν Os αὐτῶν τῶν πραγμάτων 
Philippo. 


ny πίστιν εἰληφότος, βουλόμεθα τροσαναμνῆσαι τοὺς 
συνεφιστάνοντας πραγματείᾳ, πρὸς τὸ μηδεμίαν τῶν 
ὠπσοφάσεων ἀναπό εκ τον μηδ᾽ μφισξητουμένην κατα- 
λιπεῖν. καθ᾽ ὃν ae παιρὸν, ἐξηγούμενοι τὸν Αἰτωλικὸν 8 
‘ πόλεμον, ἐπὶ τοῦτο τὸ μάρος τῆς διηγήσεως ἢ ἐπίστημεν, 
ἐν ᾧ Φίλιπαον ἔφαμεν τὰς ἐν Θέρμῳ στοὰς καὶ τὰ 
λοιπὰ τῶν ἀναθημάτων θυμικώτερον διαφθεῖραι, καὶ b δεῖν 
φούτων τὴν αἰτίαν οὐχ οὕτως ἐπὶ τὸν βασιλέα, διὰ τὴν 
ἡλικίαν, ὃς ἐπὶ τοὺς συνόντας αὐτῷ φίλους ἀναφέρειν" 
rors, περὶ μὲν ᾿Δράτου τὸν βίον, ἰφήσωμιεν, ἀπολο- 4 
γεῖσθαι τοῦ μηδὲν ἃ ἄν ποιῆσαι μοχθηρὸν, Δημητρίου δὲ 
τοῦ Φαρίου τὴν τοιαύτην εἶναι προαίρεσιν. Δῆλον δὲ5- 
φοῦτο ποιήσειν ἐπηγγειλάμεθα διὰ τὸν ἑξῆς ῥηθησοριά- 
νων, εἰς τοῦτον ὑπερθέμωενοι, σὸν καιρὸν τὴν πίστιν lens 
στερηθείσης ἀποφάσεω᾽ ἔν ᾧ παρὰ μίαν ἡμέραν Δημη-6 
φρίου μὲν παρόντος, ὡς ἀρτίως ὑπὲρ τῶν κατὰ Μεσση- 
νίους ὑκεδείξαμοεν, ᾿Αράἄτου δὲ καθυστερήσαντος, ἤρξατο 
Φίλιασπος ἅπτεσθαι τῶν μεγίστων ἀσεβημάτων" καὶ, 7 
καθάπερ ὧν ἐγγευσάμενος αἷματος ἀνθρωπείου, καὶ τοῦ 
Φονεύειν, καὶ παρασπονδεῖν τοὺς συμμάχους, οὐ λύκος 
| ets vies pabslons sus- 


K σοῦ xava correxit Vales. φοῦτο nara erat in MS, 
picatus est Gron. et sic voluit Reisk. 


cepto deterruit. Ceterum quod Libro 
quinto in antecessum et nude solum- 
modo a nobis dictum est, id nunc, 
ubi rebus ipsis confirmatum depre- 
henditur, in memoriam revocatum vo- 
lumus attentis historis nostre lectori- 
bus; ne qua forte propositio abeque de- 
monstratione a nobis relinquatur, Nam 
cum bellum Ztolicum narrantes ad eam 
partem narrationis pervenissemus quo 
Phi diximus ximio anions impetss 
porticus εἰ reliqua dowaria Thermi oppidé 
destruxisse, atque hujus facti culpam non 
tam in ipsum regem, ob illius wlatem, 
quam in regis amicos ef comites con- 
Jerri debere: tunc de Arato quidem 


asseruimus, religuem cjus vitam hu- 
juemodi omne facinus ab co emolir ; 
Demetrii autem Pharii prorsus tole 
vila institutum fuisse. Atque id nos 
postea ostensuros esse tum polliciti, 
hunc in locum demonstrationem nudi 
illius asserti distulimus: quando sci- 
licet Philippus, Demetrio quidem pra- 
eente, ut paullo ante in Messentoasram 
rerum narratione vstendimus. rato 
autem uno dumtaxat die tardius de- 
lato, teterrima facinora aggredi ccepit ; 
ac, veluti degustato semel humano 
cruore, et initio facto trucidandi so- 
cios feedusque omne violandi, non ¢r 
homine inpus, quod in Arcadica est 
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ἐξ ἀνθρώπου, κατὰ τὸν ᾿Αρκαδικὸν μῦθον, ὡς φησιν «ὁ A. τ. 889. 
’ _° 4 ⸗ 3 7 2 ἡ 7 Ex homine 

Πλάτων," ἀλλὰ τύραννος ἐκ. βασιλέως ἀπέξη “πικρός. pus 

δ τούτου δ᾽ ἐναργέστερον ἔτι δεῖγμα τῆς ἑκατέρου γνώμνης: 
πὶ τὸ whet τῆς ὥκρας συμβούλευμα, πρὸς τὸ μηδὲ περὶ 
cov κατ Αἰτωλοὺς. διαπορεῖν. 

XIV. "Qhy ὁμολογουμένων, εὑμαρὶς ἤδη συλλογίέ- Aratus et 

2 σασθαι «τὴν διαφορὰν τῆς ἑκατέρου «ροαιρίσεος. Kab- cone 
άπερ γὰρ wy Dirsrwoc, πεισθεὶς ᾿Αράτῳ, διεφύλαξε dorone, 
τὴν αρὸς Μεσσηνίους πίστιν ἔν τοῖς κατὰ τὴν ἄκραν, 
καὶ μεγάλῳ τὸ δὴ λεγόμενον ἕλκει, τῷ προγεγονότι 

5περὶ τὰς σφαγὰς, μικρὸν ἴαμα προσέθηκεν" οὕτως ἐν 
τοῖς κατ΄ Αἰτωλοὺς, Δημητρίῳ κατακολουθήσας, ἡσίθει 
μὲν εἰς τοὺς θεοὺς, τὰ καθιερωμένα τῶν ἀναθημάτων 
διαφθείρων, ἡμάρτανε δὲ περὶ τοὺς ἀνθρώπους, ὑπερ- 
Caivay τοὺς τοῦ πολέμου νόμους, ἠστόχει δὲ τῆς σφε- 
τέρας προαιρέσεως, ἀπαραίτητον καὶ πικρὸν ἑαυτὸν ἀπο- 
δεικνύων ἐχθρὸν φοῖς διαφερομένοις. ὋὉ δ᾽ αὐτὸς λόγος 

4 καὶ περὶ τῶν κατὰ Κρήτην. καὶ γὰρ ἐπ᾿ ἐκείνων ᾿Αράτω 
μὲν καθηγεμόνι χρησάμενος περὶ τῶν ὅλων, οὐχ, οἱον 
ἀδικήσας, ἀλλ᾽ οὐδὲ Aureus οὐδένα τῶν κατὰ τὴν 
νῆσον, ἅπαντας μὲν εἶχε Κρηταιεῖς ὑποχειρίους, ἅπαν- 
σας δὲ τοὺς Ἕλληνας εἰς τὴν πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν ἐπή- 

δγέτο, διὰ τὴν σεμνότητα τῆς προαιρίσεως. "Οὕτω 


™ Post verba σὲ ¢. Eng. συμξούλισμαι, hoc inseruit is, qui hee Excerpta 
congessit, σὺ ῥηδὲν we: TleAsrisess. 5 An Elen wdas? ᾿ 


sic in bello adversus Etolos, Demetrio 


Jabula, ut ait Plato, sed ex justo rege 
acerbus tyrannus evasit. Sed altero 
etiam longe certiori argumento decla- 
rari potest utriusque viri sententia, ex 
hoc scilicet consilio, quod de Messe- 
miorum arce uterque regi dedit; ut 
jam de iis, que in Atolia gesta sunt, 
nullus sit dubitandi locus. 

xiv. Que cum ita sint, que in utro- 
que fuerit instituti diversitas, facile 
colligi potest. Nam quemadmodum 
Philigpua, Arati consilium secutus, 
Messeniis, quod ad arcem pertinet, 
fidem nunc servavit, et ingenti ut 
aiunt vulneri, cades dico in urbe pa- 
tratas, leve modicamentum adhibuit : 


VOL. II. 


obsecutus, et deos impie offendit, do- 
naria eorum divastando, et hominibus 
injuriam fecit, jura belli transgre- 
diendo, ac presterea contra institutum 
ac propositum sibi ab initio seopum 
peccavit, dum implacabilem atque 
acerbum adversariis hostem se preebuit. © 
Kadem rerum in Crefa gestarum ratio 
est. Namque in iis quum Arati con- 
silio esset usus, neminem ex tota in- 
sula non modo injuria, sed ne mole- 
stia quidem afficiens, cum omnes Cre- 
tenses dicto audientes habuit, tum vero 
omnes Gracos gravitate consilii ad 
sui amorem pellexit. At eontre ma- 
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OL 141. 1. φάλιν ἑσακολουθήσας Δημητρίῳ, καὶ παραίτιος γενό: 
βδνος Μεσσηνίοις τὸν ἄρτι ῥηθέντων ἀτυχημάτων, ἅμα 
τὴν ταρὰ φοῖς συμμάχοις εὔνοιαν, καὶ τὴν wage τοῖς 


Delectus ἄλλοις Ἕλλησιν ἀείξαλε πίστιν. Τηλικαύτην τοῖς 6 
amicorum, 

maximi est 98066 βασιλεῦσι p ῥοπὴν ἔχει καὶ πρὸς ἀτυχίαν, καὶ πρὸς 
momenti. 


ἐπανόρθωσιν τῆς ἀρχῆς. ἥ τὸν παρεπομένων Φίλων ἐκλογὴ 
καὶ κρίσις" ὑπὲρ ἧς οἱ πλείους οὐκ οἶδ᾽ ὅ ὅπως pabupour- 
TEC) οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην ποιοῦνται πρόνοιαν. 


IV. 
BELLUM ANTIOCHI CUM ACHALO. 
Sardes capit Antiochus. 
* δ δ 


Jam inalte-° XV, ITEP! δὲ σὰς Σάρδεις ὥπαυστοι καὶ συνεχεῖς 

rum annum 

oppugnan- ὠκροβολισμοὶ συνίσταντο καὶ κίνδυνοι" καὶ γύκτωρ καὶ 

tur Sardes. 114 ἡμέραν τᾶν γένος ἐνέδρας, ὠντενέδρας, ἰκιθέσεως 
ἐξευρισκόντων σῶν στρατιωτῶν κατ ἀλλήλων' «ερὶ ὧν 
γράφειν τὰ κατὰ μέρος, οὐ μόνον ἀνωφελὲς, ἀλλὰ καὶ 
μακρὸν ὧν εἴη τελίως. Τὸ δὲ πέρας, ἤδη τῆς πολίορ- 8 


— κίας δεύτερον ἔτος ἐνεστώσης, Λαγόρας “ὁ Kens, 
me ur 

interdum τριδὴν ὃ ἔχων ἂν τοῖς woh panos ἱκανὴν, καὶ συνε ὡς, 
2 ὅτι συμβαίνει τὰς ὀχυρωτάτας πόλεις τὼς ἐπὶ τὸ πολὺ 


᾿ T¥tulus in ora Cod. Urb. est: Tleg) eis ἁλώσιως Σάρδιων διὰ Δα 
P Forsan is δεύσερον. 4 ὁ 
intra lineas interseritur Is. 


ς est in codd. omnibus: in 8 autem 
¥ Sic Urb. et Aug. Vulgo ὡς αν πολὺ. 


gistro usus Demetrio, cum Messeniis 
eas quas memoravi calamitates intu- 
lisset, simul sociorum- benevolentiam 
atque apud omnes Græcos fidei opini- 
onem amisit. Tantum, in regam 


adolescentia, vel ad infelicitatem, vel 
ad confirmationem regni, valet dele- 
clus amicorum ef comitum; de quo 
tamen plerique, nescio qua negligen- 
tia, minime laborant. 


IV. 
Excerpt. antig. ex Lid. VII. cap. 4—-7. 


[1 [1 [1 

xv. CIRCA Sardes leves dimicatio- 
nes et pugna continue sine ulla inter- 
missione committebantur: cum mili- 
tes et noctu et interdiu nullum non 
genus insidiandi, aut insidiatores ca- 
ptandi, invadendique se invicem, eom 

~miniscerentur: de qufbus sigillatim 


scribere, non solum inutile, verum εἰ 
prolixum proreus fuerit. Ei oppugne- 
tioni, enjus alter jam agebatur annus, 
Cretensis finem imposuit : 
vir, qui rei bellicee non mediocrem 
usum habebat, et qui observaverat, 
evenire utplurimum, ut munitissime: 
quasque urbes negligentia oppidano- 
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ῥᾷστα γίγνεσθαι τοῖς πολεμίοις ὑποχειρίους διὰ τὴν A. U. 539, 
ὀλιγωρίαν σῶν ἐνοικούντων, ὅταν, πιστεύσαντες ταῖς Crevensis 
ὀχυρότησι τωῖς Φυσικᾳῖς 7 χειροποιῆτοις, ἀφυλαχτῶσι 
8 καὶ pabupwos τὸ παράπαν" καὶ TOUTOY αὐτῶν ἐπεγνωκὼς 
διότι συμβαίνει τὰς ἁλώσεις γίγνεσθαι κωτῶ. τοὺς 
ὀχυρωτάτους τόπους, καὶ δοκοῦντας ὑπὸ rey ἐναντίων 
4 ὠπηλπίσθαι᾽ καὶ φότε θεωρῶν, κατὰ τὴν προυπάρχουσαν 
δόξαν περὶ τῆς τῶν Σάρδεων ὁ ὀχυρότητος ἅπαντας ἀπεγ- 
νωκότας, ὡς διὰ τοιαύτης weak sag πυριεύσειν αὑτῆς, 
μίαν δὲ ταύτην ἔχοντας ἐλπίδα σοῦ διὰ τῆς ὡδείας. 
5 κρατήσειν τῆς πόλεως" τοσούτῳ μᾶλλον «ροσεῖχε, καὶ 
"ware σόπον —RX σπεύδων ὠφορριῆς τινος ἐσιλα-. ᾿ 
6 Cécbas τοιαύτης. Συνθεωρήσας δὲ τὸ κατὰ τὸν καλού- 
pesvoy Πρίονα τεῖχος ἀφυλακτούμανον, (οὗτος δ᾽ ἐστὶ 
φόξος ὃ συνάπτων τὴν ὥκραν καὶ τὴν mods) § — 
7 περὶ σὴν ἐλαίδα καὶ τὴν ἐπίνοιαν ταύτην. To μὰν οὖν 
σὼν φυλαττόντων ῥαθυμίαν ἐκ τοιούτου 4905 σημείου 
8 συνεθεώρησε. Tov τόπου κρημνώδους ὑπάρχοντος δια- 
Φερόντως, καὶ φάραγγος ὑποκειμένης ᾿ εἰς ἣν ῥιπτεῖσθαι 
συνέβαινε τοὺς ἔκ τῆς πόλεως νεκροὺς, καὶ τὰς τῶν 
ἔχτον καὶ τὰς σῶν ὑπο υγίων σῶν ἀποθνησκόντων κοι- 
λίας᾽ εἰς τοῦτον ἀεὶ τὸ τῶν γυπῶν καὶ τῶν ὥλλων 


ϑ ὀρνέων πλῆθος ἡθροίζετο. συνθρωρήφας οὖν ὁ προειρημένος 





5 whore veer ex conject. posui, pro πάντα φρόνον, quod habent vulgo omnes. 
t ἀφυολφῳπεούριενον correxit Casaub. ἀφύλακτον μένον dant libri. 


rum capiantur; ubi naturalibus aut 
manu factis munitionibus confisi cu- 
stodias negligentius agere cceperint, 
aut etiam omnino agere contemserint : 
qui preeterea hoc etiam animadver- 
terat, ea parte capi solere urbes, qua 
sunt munitissime, et de qua ne spem 
quidem ullam hostes videntur posse 
habere. Hic igitur vir, intelligens 
tunc quoque, cunctos, pro ea opinione 
quam de munitione Sardium ante con- 
ceperant, spem et cogitationem abje- 
cisse de capienda urbe strenuo aliquo 
belli facinore, solamque spem urbis 
potiunde in eo repositam habere, si 
ad inopiam rerum omnium obsessi 
redigerentur: tanto acrius animum 


intendit, et locum omnem scrutatus 
est, cupidus aliquam hujusmodi occa- 
sionem deprehendere. Itaque post- 
quam intellexit, partem illam muri, 
que est ad Prionem sive Serram, (is 
est locus qui arcem urbi jungit) in- 
custoditam esse; in hanc spem et cogi- 
tationem totus incubuit. Ac custo- 
dum quidem negligentiam ex hujus- 
modi indicio intellexit. Quum sit is 
locas admodum preeruptus, eique sub- 
jaceat confragosa vallis, in quam mo- 
ris erat mortuorum corpora et equo- 
rum atque jumentorum interanea ja- 
cere: eo semper vulturum aliarum- 
que avium multitudo ingens convenie- 


bat. Lagoras igitur postquam anime 
EeZ 
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Ol. 141.1. ὠνὴρ» ors πληρωθείη τὰ ζῶα, τὰς ἀναπαύσεις ὑσὶ σφῶν 
Lagoras ex , 


avibus co- κρημνῶν καὶ Tov σείχϑυς ποιούμενα συνεχῶς" ἔγνω» 


—— Per- ὃ ὅς, κατ᾽ ἀνάγκην ἐφυλακτεῖται 70 τεῖχος, καὶ γίγνε- 

som ται φὸν πλεῖστον Χρόνον ἔρημον. λοιπὸν ἐπσιμελός, ray 10 
γύκτα προσπορευόμενος, "ἐξήταζι φὰς προσξάσεις καὶ 
θέσεις τὸν κλιμάκων. εὑρίσκων as κατά vive, τόπον καὶ 11 
καθ᾿ ἕνα τῶν κρημνῶν δυνατὴν οὖσαν, προσφέρει τῷ 
βασιλεῖ τὸν περὶ τούτων λόγον. 

aE XVI. Tov δὲ δεξαμένου τὴν ἰλαίδα, καὶ χὰ ακαλέ- 

probat Am σαντος voy Λαγόραν ἐπιτελεῖν τὴν πρᾶξιν, αὐτὸς 


ὑπισχνεῖτο τὰ δυνατὰ ποιήσειν" ἠξίου δὲ τὸν βασιλέα, 2 
Θιόδοτον αὐτῷ τὸν Αἰτωλὸν καὶ Διονύσιον τὸν ἡγεμόνα 
vay ὑπασαιστῶν ταρακελεύσαντα συστῆσαι» συνέπε- 
δοῦναι σφᾶς καὶ κοινανῆσαι. σῆς ἐπιβολῆς, διὰ τὸ δοκεῖν 
ἑκάτερον ἱκανὴν δύναμιν ἴ ἔχειν καὶ τόλμαν πρὸς τὴν 
ἐπινοουμάνην πρᾶξιν. Τοῦ δὲ βασιλίως παραχρῆριοι 3 
ποιήσαντος τὸ ταρακαλούμοενον, συμφρονήσαντες οἱ hal Sa 
εἰ μένοι» καὶ κοινωσοζμοενοι περὶ παντων ἑαυτοῖς» ἐτήρουν 
γύκτα τὸ περὶ τὴν ἑωθινὴν μέρος ἔχουσαν ὠσέληνον. 
λαθόντες δὲ "φσοιαύτην, ἐν 7 πράττειν ἔμελλον ἡμέρᾳ» 
τῇ “πρότερον ὀψίας δείλης ἐσέλεξ ay ἐκ παντὸς τοῦ 
or ατοτέδου πεντεκαίδεκα σοὺς εὐρωστοτάτους ἄνδρας 
καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς" οἱ τινῆς ἔμελλον 


α ἱξήταξε corresi. Vulgo omnes ἐξίσαξζε. Fors. ἱξήσασε. X Post τωκότην 


temere radrns adjecit Casaub. Idemque +s weer. sua auctoritatein σὴν πρότερον 
mutavit. 


adivertisset, preedictas aves, ubi satiate 
essent, in summis rupibus et super 
meenibus semper requiescere ; intelle- 
xit, fieri non posse quin negligentius 
ibi custodiatur murus, et majori 
temporis sit desertus. Itaque silentio 
noctis accedens, sedulo perquisivit, 
qua conscendi murus posset, et scale 
admoveri: quod quum ab una parte, 
et in una e dictis rupibus, commode 
fieri posse invenisset, agit de hoc in- 
cepto cum rege. 

xvi. 1116, spem oblatam nequaquam 
aspernatus, Lagoram hortari, perfice- 
ret, quod moliebatur. Qui omnia pro 
viribus se facturum pollicitus, petiit 


ab Antiocho, ut Theodotum Htolum, 
et Dionysium prefectum sateilitum 
sibi adjungeret, monitos ut consilii in- 
ceptique socios sese preeberent: ambo 
enim idoneo preediti esse robore atque 
eudacia videbantur ad exsequendum 
facinus excogitatum. Quum protinas 
postulationem hujus rex impleseet, 
conjuncti animis preedicti viri, ubi de 
rebus omnibus consilia inter se com- 
municassent, noctem captabant, que 
circa difuculum esset illunis. Nacti 
autem ejusmodi noctem, pridie quam 
consilium exsequerentur, viros quin- 
decim et corporis et animi robore va- 
lidissimos ex omni exercitu prima ve- 
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ἅμα μὲν προσοίσειν σὰς κλίμακας, ἅμα δὲ συνανω- ΑΟὖ. 4. U. ὅδ. 


δ δήσεσθαι καὶ μεθέξειν αὑτοῖς τῆς τόλμης. μετὰ δὲ com consilium 

τούτους, ἄλλους ἐπελέξαντο τριάκοντα, vous ἦν ἀποστή- probat An- 
pore συνεφεδρεύσοντας, ἷ iv’ ἐπειδὰν ὑπερξάντες αὐτοὶ 
weds on? ταρωκειμένην παραγένωνται πύλην, οὗτοι μὲν 
ἔξωθεν προσπεσόντες πειρῶνται, διακόπτειν τοὺς στροφεῖς 
καὶ τὸ ᾧγωμα τῶν Sher, αὐτοὶ δὲ τὸν μοχλὸν ἔνδοθεν 
καὶ τὰς βαλανάγραρ' δισχελίους δὲ, φοὺς xarorty 
ἀκολουθήσοντας τούτοις; οὗς συνεισπεσόντας ἔδει κατα- 
λαδέσθαι τὴν τοῦ θεάτρου στεφάνην, εὐφυῶς πειμάνηγ 
πρός TE σοὺς ἐκ τῆς ἄκρας, καὶ πρὸς τοὺς ἐκ τῆς 
πόλεως. τοῦ δὲ μὴ γυνίσθαι μηδερυίαν ὑποψίαν τῆς 
ἀληθείας διὰ τὴν ἐπιλογὴν roy ἀνδρῶν, Υ διέδωκε λόγον» 
ὡς τοὺς Αἰτωλοὺς μέλλοντας εἰσπίπτειν διά ruoc Φά- 
ραγγος εἰς τὴν πόλιν» καὶ δέον ἐνεργῶς τούτους ταρα- 

φυλάξαι σρὸς φὸ μηνυθέν. ͵ 

XVII. Ἑτοίμων δὲ πάντων αὐτοῖς γενομένον, μα Felix Lago- 

ree sudacia. 
τῷ κρυφθῆναι τὴν σελήνην, "λάθρα πρὸς σοὺς κρημνοὺς 
οἱ περὶ σὸν Λαγόραν ἀφικόμενοι μιτὰ τῶν "λιμάκων, 
ὑπίστειλαν βαυτοὺς ὑσό τινὰ ᾿προκεστωκυῖαν ὀφρύν. 
2 ἐπιγενομένης δὶ τῆς ἡρυέραυς» καὶ τῶν ρὸν φυλάκων 
ὠπολυομένων ἀπὸ τοῦ τόπου τούτου, τοῦ δὲ βασιλέως 


Y Widens correxi cum Reisk. Vulgo omnes δίδωπε. 


5 weeweeresmay CUM 
Reisk. posui pro vulgato egermerewx. 








spera delegerunt, qui et in admo- 
vendis scalis et in adacensione illa- 
rum audacis incepti participes erant 
futuri. Secundum hos, triginta alios 
designarunt, qui modico intervallo 
subsistentes subsidio ipsis forent; ut, 
postquam ipsi superatis monibus ad 

portam asccessissent, illi, 
extrinsecus irruentes, cardines et juga- 
mentum portarum effringere conaren- 
tur, dum ipsi vectem intus et claustra 
discuterent. Electi sunt et bis mille 
milites a tergo secuturi, quibus nego- 
tium datum erat, ut facta in urbem 
irruptione, aream theatrum anmbien- 
tem occuparent; cum iis, qui in arce 
erant, tum his, qui in urbe, oppor- 


tune imminentem. Ne autem, pro- 
pter istum virorum dilectum, suspicio 
ulla vulgo oboriretur ejus rei, quae 
agebatur; rumorem rex sparsit, quasi 
per preruptam quamdam vallem Ztoli 
‘in urbem essent clam ingressuri: hos 
igitur esse electos, qui caverent strenue, 
ne id fieret, quod ex indicibus cogni- 
tum eset. 
Xvi. Preeparatis rebue omnibus, 
simul ac terram subiit luna, Lagoras 
et socii, sealas gestantes, ad ictas 
rupes ut venerunt, furtim sub promi- 
nenti quodam supercilio illis se appli- 
cant. Exorto dein die, quum custe- 
des ex eo loco discessissent, et rex 
alios de more ad solitas stationes aman- 


‘Ee g 
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OL 141.1. χατὰ τὸν ebro wor φοὺς μὲν εἰς τὰς ἐφεδρείας ἐχαέρι- 
πόντος, tovg δὲ πολλοὺς εἰς τὸν ἱππόδρορον ἐξαγαγόντος 
καὶ ἀαρατάστοντος" τὸ μὲν πρῶτον αἀνύποετον ἦν Tacs 
τὸ γενόμενον. προσφεθεισῶν δὲ δυοῖν κλιμάκων, καὶ δὲ 3 
ἧς μὲν Διονυσίου, δὲ ἧς δὲ Λαγόρα πρῶτον πορευομένων, 
ἐγίγνετο ταραχὴ καὶ κίνημα περὶ τὸ στρατόπεδον. 
Acheus Συγέραινε yop τοῖς μὲν ἐκ τῆς πόλεος, καὶ τοῖς περὶ 4 
arcem Sar- κ᾿ , N93 ~ Υ 7 ©, y 4 2 
dium tenet, τὸν Αχαιὸν ἐκ τῆς ἄκρος, ἀδήλους sivas τοὺς προσθα:- 
νοντας» "διὰ τῆς προπεπστοκυίας ἐπὶ τὸν κρημνὸν ὀφρύος" 
τοῖς ἃ ἐκ τοῦ στρατοκέδου σύνοπτος ἣν ἡ τόλμα τῶν 
ἀναξαινόντων καὶ ταραδαλλομένων. διόπερ οἱ μὲν ἔχπε- 5 
«ληγμένοι τὸ παράδοξον, οἱ δὲ» προορώμενοι καὶ δεδιότες 
τὸ συμβησόμενον, ἀχανεῖς, he δὲ περιχαρεῖς ὄντες, 
ἔστασαν. ὅθεν ὁ βασιλεὺς, θεωρῶν τὸ περὶ τὴν CARVE 
wegen Corny κίνημα, καὶ βουλόμενος ἀποσπᾶν aro 
TOU προκειμένου τούς τε παρ αὐτοῦ καὶ τοὺς ἐπ τῆς 
πόλεως, Ῥπροῆγε τὴν δύναμιν, καὶ προσέδαλε «ρὺς τὰς 
ἐπὶ θάτερα «πύλας πειμένας, Περσίδας δὲ προσαγο- 7 
ρευομένας. ᾿Αχαιὸς δὲν συνθέωρῶν ἐκ τῆς ἄκρας τὸ 
“ερὶ τοὺς ὑπεναντίους κίνημα παρηλλαγμένον τῆς our 
θείας, ἐπὶ «πολὺ διηπορεῖτο, δυσχρηστούμενος, καὶ OU 
νοῆσωι TO γιγνόμενον οὐδαμῶς δυνάμενος. πλὴν ὅμως 8 


Antiochi 
strategema. 


ἃ διὰ σὴν “ροσιπτωκυΐαν i. ¢. 
σροσπισς. dant vulgo omnes. 


dasset, pleramque vero multitudinem 
in Hippodromo coactam ordinaret in 
aciem; principio nemo id, quod age- 
batur, suspicatus est. Verum ubi 
duee sunt admote scale, quarum una 
Dionystus, altera Lagoras primi ad- 
scendebant, tumultus quidam et motus 
in castris esse ceepit. Nam oppidanis 
quidem, et Achæo, qui arcem tenebat, 
propter rupia prominens supercilium 
nihil de his, qui muros conscende- 
bant, erat compertum: at qui in ca- 
stris erant, audaciam adscendentium 
et presenti periculo se objicientium 
oculis spectabant. Itaque alii rei mi- 
raculo pereulsi, alii, cum, quid esset 


* ὀῤρὺν malim cum Reiskio. Rursus autem 
Ex conject, correxi vulgatum σ᾽ροσῇ γε. 


eventurum, partim preeviderent, par 
tim metuerent, stupore defixi simul et 
letitia gestientes stabant. Idcirco rex, 
coortam per universa castra trepida- 
tionem animadvertens, quo sucrum 
oppidanorumque animos ab eo quod 
eagebatur avocaret, movit exercitum, 
et adversus portam ab altera urbis 
parte sitam, Persidem portem vocant, 
adduxit. Achaus, qui in hoestiom ce- 
stris motum nequaquam pro consme- 
tudine concitum cerneret, perdiu δυ- 
ctuans cum animo aue, herebat con- 
silii inops, nec, quid ageretur, ullo 
modo intelligere valebat. Tandem ta- 
men ad portam illam, qui irrumpen- 
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ἐξασέστειλε τοὺς ὠπαντήσοντας εἰς τὴν πύλην" ὧν διὸ A, U. 589, 
στενῆς καὶ κρημνώδους ποιουμένων τὴν κατάθασιν, βρα- 
9 δεῖαν συνέδαινε γίγνεσθαι τὴν ἐπικουρίαν. ὁ δὶ ἐπὶ τῆς Aribasus, 

“ὅλεως τεταγμοέκος ᾿Αρίδαξος,. ἀκάκως “ὥρμησε «ρὸς —— 
a ? ψεΡ é \ 9 4 ‘\ . 

τὰς εὐλας; αἷς ἑώρα προσδάλλοντα τὸν ᾿Αντίοχον' καὶ 
Ἁ \ > A N ) 9 4 4 J X *~ 

τοὺς μὲν ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνεξίξραζεν, τοὺς δὲ did τῆς 

πύλης ἀφιεὶς» εἴργειν τοὺς συνεγγίζοιτας καὶ συμαλέ- 

κεσθαι παρεκελεύετο τοῖς πολεμίοις. 


XVIII. Κατὰ δὲ ros καιρὰν τοῦτον οἱ Φερὶ cov Λα;- Lagoras in 


urum 
γόραν καὶ Θεόδοτον χαὶ Διονύσιον, ὑπερδάντες τοὺς — 
\ , eecendit, 


RRpHLVOUC, ἧκον ἐπὶ τὴν ὑποκειμένην πύλην. καὶ τωὴς 
μὲν αὐτὼν διεμάχοντο πρὸς τοὺς ἁποωντώντας, οἱ δὲ 
διέκοττον τοὺς μοχλούς. ἅμα δὲ τούτοις προστεσόντες 
ἐξωθεν οἱ τεταγμένοι τρὸς τοῦτο τὸ μέρος, rð ταραπλή- 

8σιον ἐποίου. Ταχὺ δὲ τῶν πυλῶν ἀνοιχθεισῶν, εἰσελ- 
θόντες οἱ δισχίλιοι “κατελάξοντο τὴν τοῦ θεάτρου στε- 

ἀφάνην. οὗ γιγνομένου, πἄντες ὥρμησαν ἀπὸ τῶν τειχῶν 
καὶ τῆς Περσίδος προσωγοραυομένης «τύλης, ἐφ᾽ ἣν 
πρότερον ἐξοῆθησαν οἱ περὶ τὸν Αρίξαξον, σπεύδοντες 

δααρεγγυᾶν ἰπὶ τοὺς εἰσκεκτωκότας. Τούτου δὲ συμ- 

Geœ lrovroc, κατὰ τὴν ἀποχώρησιν ἀνευγμένης τῆς πόλης, 
συνεισίπεσόν τοῖς τῶν παρὰ τοῦ βασιλέῳς, ἑπόβοενοι 

δτοῖς ὑποχωροῦσιν. ὧν κρατησάντων τῆς πύλης, 4309 Sardiam 


⸗ J , * tbe potitu 
φούτοις κατὰ τὸ συνεχὲς οἱ μὲν εἰσέπιπτον, οἱ δὲ τὰς Anucchus. 


© Mendose vulgo omnes sarlantis σι. d wéane ἤδη ταύτης edd. et Med. 


Probarem ἤδη καὶ cadens. 


tibus obsisterent, misit; verum, quod 
per angustam et preruptam semitam 
descendendum eseet, serum auxilium 
fuerunt. <Aribexus vero, urbis pre- 
fectus, nihil mali suspectans, ad eam 
ee confert, quam peti ab An- 
tiocho videbat: et milites alice moenia 
jubet adscendere, alios porta emittit, 
appropinguantem hostem arcere οἱ 
Manus cum fo conserere jussos. 
" xv. Inter hee Lagoras, Theodo- 
‘$us, Dionysius, et qui cum his erant, 
‘superatis rupibus, ad portam subje- 
etam perveniunt. Jamque alii ex his 
cum occurrente hoste dimicant, alii 
seras effringunt. Eodemque tempore, 


quibus id negotium fuerat datum, ex- 
trinsecus irrumpentes idem faciunt. 
Mox patefactis portis, irruunt delecti 
milites bis mille, et aream theatrum 
ambientem occupant. Quo facto, 6 
meenibus et porta Perside (quo anten 
presidio venerat 4ribesus) ruere om- 
nes; signum ad conveniendum adver- 
sus eos, gui erant ingressi, 

dare festinantes. Hoc autem pacto, 
discessu borum patefacta ports, gui- 
dam 6 regiis, secuti retrocedentes op- 
pidanos, urbem irrumpunt. A quibus 
quum ἰδία occupata porta esset, jam 
continuo post hos alii urbem intrare, 
alii proximas portas effringere. Ari- 

Ee4 
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OL 141. 1. παρακειμένας διέκοστον αύλας. Oi ds περὶ roy ᾿Δρί- 7 
Calor, καὶ πάντες οἱ κατὰ τὴν πόλιν “ἐπὶ βραχὺ 
διωγωνισορονοι πρὸς φρὺς εἰσεληλυθότας, ὦ ὥρμησαν φεύ- 
γειν πρὸς φὴν ἄκραν. Οὗ συμβάντος, οἱ μὲν “ερὶ 
σὸν Θεόδοτον καὶ Λωγόραν ἔριογον ἐπὶ τῶν κατὰ £08 
θέατρον τόπων, νουνεχ ὥς καὶ πραγματικῶς ἰφεδρεύοντες 
τοῖς ὅλοις" ἡ δὲ λοιπὴ δύναμις, εἰσαεσοῦσα “πανταχόθεν 
ἅμα, κατειλήφει τὴν πτόλιν. καὶ φὸ λοιπὸν ἤδην arg 
μὰν Φονευόντων σοὺς ἐντυγχαίνοντας, τῶν δὲ σὰς οἰκήσεις 
ἐμαιπρώντων, ἄλλον δὲ πρὸς τὰς ὡρταγὰς καὶ τὰς 
ὠφελείας ὡρμηκότοων, ἐγίγνετο «αντελὴς 5 τῆς σόλεως 
καταφθορὰ καὶ διωρπαγῆ. Καὶ Σάρδεων μὲν τοῦτον 10 


τὸν τρόπον ἐγένετο κύριος ᾿Αντίοχος. 


γ. 
᾿Ατοσπασμάτια. 
το το % 
XIX. Μασσύλοι, AsCuxor ἔθνος. ἹἸΠολύξιος tv #6-2 
δόμῳ ᾿Μασσυλεῖς αὐτοὺς φησί. 
xt % xt 
Οἱ δὲ τὸν ᾿Ωρικὸν κατοικοῦντες, οἵ καὶ πρῶτοι 
κεῖνται ξπερὶ τὴν εἰσθολὴν πρὸς τὸν ᾿Αδρίαν, § sx δεξιῶν 
εἰσαλέοντι. 


© iw} ὃ cum Reisk. posui pro vulgato iw) f Μαρνολεῖ; legitur 
apud —* ad Dionys. ν. 181. ξ Sie ——— Igo waga. vee 


δαχμε et omnes qui in urbe erant, jam ex parte simul irrumpens, urbern 
posteaquam leve cum ingresso hoste occupat. De cetero, quum jam alii 
certamen habuissent, in arcem fuga passim obvios obtruncarent, alii do- 
sese proripiunt. Quo facto, Zheodotue mos incenderent, alii ad rapinas et 
et Lagoras loca circa theatrum occu- preedam ruerent, divastata direptaque 
pata tenere pergunt, cauto et prudenti urbs est universa. Atque hoc quidem 
consilio rei totius eventum obeervan- modo in Astiochi potestatem Sardes 
tes: reliquus vero exercitus, omni venerunt. 


V. 
Fragments minora. 


. . . 1x. Qui vero Oricum habitant, * 
1. Massylos, Libye populum, Po- etiam primi citi sunt ad ingressum in 
Lratus Jib VII. Massylenses appel- Adriam, ab dextera intro naviganti. 
lat. Soph Byz.) (Idem.) 


ΤΗ͂Σ ΟΓΔΟΗΣ 


TQN ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ΙΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— — 
J. 
CAUTIO NECESSARIA IN FIDE ADHIBENDA οἱ 141. 3, 
ΗΟΞΤΙ. A. U, 540. 
x x x 


*TTEPI δὲ σῶν τοιούτων περιπετειῶν πότερα γρὴ τοῖς Ρτυδεοεὶο- 

«ἄσχουσιν ἐπιτιμᾷν, ἢ συγγνώμην ἔχειν, καθόλου pavaum ce 

οὐκ ἀσφαλὲς ἀποφήνασθαι, διὰ τὸ καὶ «λείους, τὰ —— 

κατὰ λόγον πάντα πράξαντας, ὅμως ὑποχειρίους γεγο- 

νόέναι τοῖς ἑτοίμως τὰ παρ ἀνθρώποις ὡρισμένα δίκαια 
ᾳπαραξαίνουσιν. οὐ μὴν οὐδ᾽ αὐτόθεν ἀποστατίον τῆς 

ἀποφάσεως ἀργῶς" ἀλλὼ, βλέποντα πρὸς τοὺς καιροὺς 

καὶ τὰς περιστάσεις, οἷς μὲν ἐπιτιμητίον τῶν ἡγεμόνων, 

οἷς δὲ συγγνώμην δοτέον. ἔσται δὲ τὸ λεγόμενον δῆλον Alii susim- 
six τούτων. ᾿Αρχίδαμος» ὁ τῶν Λακεδαιμονίων βασι- —— 

Archida- 


® Titulus in ora Cod. Urb. est :. ΣΙερὶ eed μὸ Anew ἀσφαλείας esis ἰχϑροῖς ἰνδιδόνα;. MOS 


I. 
Bercerpt. antig. ez Lid. VIII. cap. 1 εἰ 2. 


Quop ad hujusmodi attinet ca- tium sancita jura violare paratum ha- 
lamitates, utrumne_reprehensione bent. At non ideo pre ignavia ab 
digni sint, quibus ille eveniunt, omni pronunciato abstinendum est; 
an venia sit danda; in universum verum, habita ratione qua temporum 
quidem pronunciare, periculosa res qua circumstantiarum, alii reprehen- 
est: quum accidere multis soleat, dendi sunt duces, aliis-venia danda, 
ut, postquam omnia ratione recta δός Id ita esse, ut dico, exempla hojus- 
ministraverint, corum tamen in pot- modievincunt. Archidamus rex Lace- 
estatem deveniant, qui consensu gene dæmoniorum, suspectam habens Cleo- 








Ol. 141. 2. 


Pelopidas. 


Cn. Corne- 
lius. 


‘ aufugit: idem haud muito post con- 
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λεὺς, ὑπιδόμιενος τὴν Κλεοβιένους φιλαρχίαν, ἔφυγεν ἐκ 
τῆς Σπάρτης" par ov πολὺ δὲ πάλιν πεισθεὶς, ἐνεχείρι- 
σεν ὑξαυτὸν τῷ προειρημένῳ. τοιγαροῦν ἅμα ᾿ τῆς ὠργῆς ς 
καὶ σοῦ ῦ βίου στερηθεὶς, οὐδ᾽ ἀπολογίαν " αὐτῷ κατίλιπε 
«πρὸς τοὺς ἐπιγιγνομένους. φῆς γὰρ ὑποθέσεως σῆς αὐτῆς 5 
μενούσης» τῆς δὲ Κλεομένους φιλαρχίας d καὶ δυνα- 
στείας ἐπηυξημένης, ὃ τούτοις οὐγχειρίσας αὑτὸν, οὕς 
φυγὼν πρότερον, ἔτυχε παραδόξως τῆς σωτηρίας, πῶς 
οὐκ εὐλόγως ἐμδλλε φοῖς προειρημιένοις ἐγκυρήσειν; ; Καὶθ 
pony Πελοπίδας ὁ 0 Θηθδαῖος, εἰδὼς τὴν ᾿Αλιξανὸ ου τοῦ 
συροννου παρανορείαν, καὶ σαφῶς γινώσκων, ὅτι πᾶς 
σύραννος πολεμιωτάτους g αὐτῷ ropes φοὺς τῆς SAsu- 
θερίας “ροιστῶτας, αὐτὸς οὐ μόνον τῆς Θηξαίων, ἀλλὰ 
καὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων δημοκρατίας ἔχειθεν Ἔπαμει- 
νῶνδαν προεστάναι" καὶ ταρὼν εἰς Θετταλίαν πολέμιος 7 
ἐπὶ καταλύσει τῆς ᾿Αλεξάνδρου μοναρχίας, resolute 
τρὸς τοῦτον ὑπέμεινε δεύτερον. τοιγαροῦν ψενόμενος ὑπο- 8 
χείριος σοῖς ἐχθροῖς, ἔδλαψε μὲν Θηβαίους μεγάλα, 
κατίλυσε δὲ τὴν δαὐσῷ προγεγενημένην δόξαν, εἰκῇ καὶ 
ἀκρίτως «ἰστεύσας οἷς ὅ uot ἐχρῆν. Παραασλήσια δὲϑ9 
᾿Βἰαντὸν cum Ursino dedit Casaub. abeis Herv. Regii et Vesont. aber Aug. 
Tob. © αὐεῷ corresit Casaub. Poterat et αὐσῷ scribi. Mendose αὐτῶν dant 
codd. amves. 4 Verba καὶ δνεασεείας, que absupt vulgo, adscivi ex cod. Urb, 
Habet eadem Aug. in marg. ab antique many. © Plerique MSti iyzue. 
abviv. {dy com correxit Ceanuh dese corrupte dant M&u. 


ὃ Sic correxi, quum in Urb. Aug. Regiis et Vesont. esset abcas τομίζει:. Vulgo 
edebatar αὐσοῦ copifu. abr wgoyey. ΕΣ conject. rureus scripaj, pro vulgato 


ments dominandi libidinem, Sparta omnem tyrannum infestissimos sibi 


trarium rursus persuasus, ejusdem se 
fidei permittit. Is igitur, imperio 
simul ac vita orbatus, ne excusandi 
quidem sui rationem ullam posteris 
reliquit. Ubi enim, rebus eisdem ma- 
nentibus, aucta vero etiam Cleomenis 
ambitione et potestate, eorum mani- 
bus ultro se is permittebat, quos antea 
quum fugeret, miraculo salutem fue- 
rat nactus; sane quam rationi ad- 
prime consentaneum erat, ipsum illo 
modo, quem diximus, fore periturum. 
Similiter Pelopidas Thebanus, Aleran- 
dré tyranni ingenium ecelestum ha- 
bens compertum, probe etiam sciens, 


heetes ducere public libertatis pro- 
pugnatores; quum non solum ipse 
libertatem populi Thebani propugna- 
ret, sed et Epaminonda 

ut universes Greecie libertatem tutan- 
dam sueciperet; idem, postqaam ad 
evertendam Alexandri monarchiam ac 
tyrannidem in Thessaliam infestas 
venit, bis ad eumdem legationem sv- 
ecipere sustinuit. [gitur captus ab 
hostibus, et rebus Thebanorum pluri- 


temere et nullo judicio fidem iis ha- 
buisset, quibus nulla erat habenda. Si- 
milis huie calamitas Caei Oorneiii, 
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τούτοις καὶ ᾿νάϊος ὁ δὶ Ῥωμαίων στρατηγὸς ἔπαθε ROE A. U. 440. 
cov Σικελικὸν πόλεμον, ἀλόγως αὐτὸν ἐγχειρίσας φοῖς 
πολεμίοις. ὁμοίως δὲ καὶ τλείους ἕτεροι. 
11. Aso καὶ τοῖς μὰν ἀσκέπτως ἑαυτοὺς. ἐγχειρί- Idonea fidei 
Covers τοῖς ὑπεναντίαις ἐπιτιμητίον' τοῖς δὲ τὴν ἐνδεχο- —— 
 μυένην πρόνοιαν τοιουμήνοις οὐκ ἐγκλητίον. Τὸ μὲν vag 
μηδενὶ σιστεύειν εἰς σίλος, ὥπρακφϑον" σὸ δὲ, λαξόντα 
τὰς ἐνδεχομένας πίστεις, τράττειν σὸ κατὰ λόγον, 

8 ἀνεπιτίμητον. Εἰσὶ δ᾽ ἐνδεχόμεναι τίστεις, ὅρκοι, 

4 τέκνα, γυναῖκες, τὸ μέγιστον, ὁ προγεγονὼς βίος. “4 
καὶ τὸ διὰ cov τοιούτων ᾿ἀλογηθῆ νῶι καὶ περιπεσεῖν, οὐ 
τῶν πασχόντων; ἀλλὰ τῶν πραξάντων i ἐστὶν ἔγκλημα. 

5 Διὸ καὶ μάλιστα μὲν τὰς τοιαύτας ζητεῖν © πίστεις 
δεῖ, Os ὧν ὁ τιστευθεὶς οὗ δυνήσεται τὴν «ἰστιν ἀθετεῖν... 

6 Ἐπεὶ δὲ σπάνιον εὑρεῖν ἔστι τὸ τοιοῦτον" δεύτερος ἂν Se δ cae 
sin, «λοῦς τὸ τῶν "κατὰ λόγον φροντίζειν, M ἐγῶ. ὧν Tou potest 
καὶ σφαλλώμεθα, τῆς παρὰ τοῖς ἐκτὸς συγγνώμης μὴ 
7 διαμαρτάνωροεν. ὃ καὶ περὶ τλείους μὲν δὴ γεγίνηται 
roy «ρότερον' ἐναργέστερον δ᾽ ἃ Sorat, καὶ τοῖς καιροῖς 


ἔγγιστον τοῖς ὑπὲρ ὦ ὧν ὁ 


1 Vuigo omnes Téson 


ae) Aug. Regii, Vesont. Tubing. Priorem 


γῦν δὴ λόγος ἐνέστηκε, To κατ᾽ 
8 ᾿Αχιαιὸν συμβάν. ὃς, οὐδὲν τῶν ἐνδεχομένων τρὸς wre quod Achero 


. J καὶ correxi cum Reiskio. εἰ καὶ Herv, et Med. ἢ 


outisit Casaub. 
alerus 


particulam proreus 
| Correxit Casaubonus mendosum ἀνελογηδῆναι, quod dabant codices. 55 


δες Verbum, quod aberat a libris, ex conject. adjecit Casaub. 


5 Mendoee in 


libris est nae’ λέγον. © ἐμεργίσσιρον Urb. Aug. Regii, Vesont. 


Consulis Romani, bello Siculo fuit, 
quia imprudenter hostibus’ sese credi- 


derat. Eademque aliis pariter acci- 


derunt multis. 

11. Quare digni ,sunt reprebensione, 
qui temere suorum hostium fidei se 
permittunt: illi vero non sunt cul- 
pandi qui mature, prout possunt, sibi 
cavent. Nam credere quidem 
sus nemini, amittere est facultatem 


‘rerum gerendarum: at, ub{f pignora 


fidei quee quidem res fert acceperis, si, 
quod ratio suadeat, feceris, culpa omni 
cares. Sunt autem fidei vincula pro- 


“babilia, jusjurandum, liberi, uxores, 


et maximum omniam anteacta vita. 


‘Per ista igitur fuisse deceptum, et in 


fraudem esse delapsum, non ejus, qui 
dolo captus fuerit, sed ejus, qui do- 
lum struxerit, proprium est crimen. 
Quamobrem preecipuum quidem illud 
est, ut vincula fidei ejusmodi accipia- 
mus, per que is, cui fidimus, mutare 
fidem nequeat. Sed quoniam raro 
talia vincula reperiuntur; altera hac 
via fuerit, ut omnia que evenire pos- 
sunt provideamus; quo, si forte offen- 
derimus, veniam certe extranei no 

tribuant. Cojus rei exempla quum 
antea in multis fuerint edita: tum 
Mud est luculentissimum, et tempo- 
ribus eis, de quibus nunc agimus, pro- 
ximum, quod in Acheo est editum. 
Hic enim, quum nihil quidquam eo- 
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OL M1. 2. Casey καὶ πρὸς ἀσφάλειαν παραλιπὼν, BAK ὑπὲρ ἀπαά»- 
των. προνοηθεὶς, 10 ὅσον ὠνθρωπίνῃ γνώμη δυνατὸν ἦν, 
ὅμως ἐγένετο τοῖς ἐχθροῖς. ὑποχείριος. τό γε μὴν συμ- 9 
Cay ἔλεον μὲν τῷ παθόντι καὶ συγγνώμην ὠπειργάσατο 
Praga τοῖς ἐκτὸς, διαδολὴν δὲ καὶ μῖσος. τοῖς «ράξασιν. 


II. 
INGENS MOLES BELLI PUNICI SECUNDI. 
% i % 


Pervicacts M011. ΟΥ̓Κ ἀλλότριον εἶναί μοι δοκεῖ τῆς ὅλης Har 
Romano ἐσιξολῆς καὶ τῆς by ἀρχαῖς προθέσεως, συνεπιστῆσαι 
rumque in τοὺς ὠκούοντας ἐπὶ τὸ μεγαλεῖον τῶν «ράξεων, καὶ τὸ 
bello. Φιλότιριον τῆς ἑκατέρου τοῦ πολιτεύματος προαιρέσεως, 
λέγω δὲ τοῦ Ρωμαίων καὶ Καρχηδονίων. Τίς γὰρ οὐκᾳ 
dy ἐπισημήναιτο, Tac, "τηλικοῦτον μὲν πόλεμον συνε- 
σταρμένοι περὶ τῶν κατὰ τὴν Ἰταλίαν πραγμάτων, οὐκ 
ἰλώττω δὲ "τούτου περὶ τῶν κατὰ τὴν ᾿ἰ(ηρίαν, ἀκμὴν 
δὲ περὶ τούτων ἀδήλους μὲν ἔχοντες ἐπ᾿ ἴσον ὠμφότεροι 
τὰς ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος ἐλείδας, ἐφαμίλλους δὲ τοὺς 


P MSti waes «οῖς, sed waged dat ora Aug. antiqua manu, hine et ora Herv. 


Unde Casaub. edidit σαπρὰ rae: eis. 
ψοῦ wees obs ἀνείσχον οἱ 'Ρωμαιῖεοι. 
Casauboni. Libri omnes enduxséres 


Casaub. 


rum preetermisiaset, quae ad cautio- 
nem et securitatem adhiberi poterant, 
atque adeo omnibus prospexisset re- 
bus, quantum humano consilio fieri 
ejus poterat; in hostium tamen pot- 
estatem devenit. Ceterum illius cala- 


4 Titulus in ora Cod, Urb. est : Hag 


ἔ φηλιποῦφον pis σόλεριον ingenio debetur 
μὲν σόλεων. 
et Med. «νόσον «ὧν κατὰ Herv. cum cett. codd. 


8 φούεον wg) σῶν, Sic Urb. 
Hinc voéves eis κατὰ effect 


mitas ita ab extraneis est accepta, ut 
et miserarentur ipsum, veniamque εἰ 
tribuerent ; eos vero, qui auctores cala- 
mitatis fuerant, accusarent odioque 
haberent. ; 


II. 
Eacerpt. entiq. ex Lib. VII. cap. 8 εἰ 4. 


e e e 
rm. Non fuerit, ut equidem existimo, 
alienum ab universo incepto meo, et 
40, quem a principio mihi proposui, 
acopo, lectores simul excitare ad ma- 
gxitudinem rerum gestarum conside- 
randam, et in suscepta semel volun- 
tate pervicacem utriusque reipublice, 


Romanorum dico εἰ Pasorum, coastan- 
tiam. Nam quis non arbitretur, di- 
gnum observatione ac admiratione 
esse, quod, quum tantum jam bellum 
de Italie imperio conflatum haberent, 
nec minus isto aliud de imperio His 
pani, quumque de eorum exitu pari- 
ter ambo tunc cum maxime spes ha- 
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β8κατὰ TO παρὸν ἐνεστῶτας κινδύνους, ὃ ὁμῶς οὐκ ἡρποῦντο A. U. δέ0. 
ταῖς προκειμέναις ἐκιδολαῖς;» ἀλλὰ καὶ «ερὶ Σαρδόνος 

καὶ Σικελίας ἠμφισθήτουν, καὶ πάντα «εριελάμθανον, 

οὐ μόνον Taig ἐλαίσιν, ἀλλὰ καὶ ταῖς χορηγίαις καὶ 
Φταῖς ταρασκευαῖς ; : Ὃ καὶ μάλιστ᾽ ἂν τις Sig τὸ κατὰ 

μέρος ἐμθλόψας θαυμάσειε. δύο μὲν γὰρ Ῥωμαίοις 3 Magai ubi- 
κατὼ τὴν ᾿Ιταλίαν μετὰ τῶν ὑπάτων ἐντελῆ προεκάθητο run aim appe- 
στρατόπεδα, δύο δὲ κατὰ σὴν ἸΘηρίαν' ὧν τὸ μὲν 
δαεζόν. Γνάϊος εἶχε, τὸ δὲ ναυτικὸν Πόχλιος. Οἰκείος 

δὲ ταῦτα συνέθδαινε γίγνεσθαι καὶ "σαρὼ Καρχηδονίοις. 

6 Καὶ μὴν τοῖς κατὰ σὴν Ελλαδα τύποις ἐφώρρυει καὶ 

ταῖς ἐσιξολαῖς τοῦ Φιλίππου στόλος, ἐφ᾽ οὗ "τὸ μὲν 
πρῶτον Μάρκος Οὐαλέριος, μετὰ δὶ ταῦτα Πόπλιος 

7 ἐσόκλει Σουλπίκιος. ἅμα δὲ τούτοις, Αππιος μὰν 
ἑκατὸν πεντηρικοῖς σκάφεσι, Μάρκος δὲ Κλαύδιος “-4- 

ζικὰς ἢ sya δυνάμεις, ἐφήδρευε τοῖς κατὰ τὴν Σικε- 
ϑλίαν. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ᾿Αμίλκας ἐποίει παρὰ Kage 
χηδονίοις. 

ιν. As ὧν ὑπολαμβάνω, τὸ πολλοίκις ἐν ὠρχιῖς Historie 

ἡμῖν τῆς πραγματείας εἰρημένον, νῦν δὲ αὐτῶν τῶν impertectio. 
25 yer ὡληθινὴν λαμράνειν τίστιν. τοῦτο δ᾽ ἦν, ὡς οὐχ, 

οἷόν φε διὰ τὼν πὰς κατὰ μέρος ἱστορίας γραφόντων 

δ συνθεάσασθα, τὴν τῶν ὅλων οἰκονορυΐαν. Πῶς γὰρ 
ἐνδέχεται, ψιλῶς αὐτὸς καθ᾽ αὐτὰς ἀναγνόντα τὼς 


Urb. Aug: Regii, Vesont, Tubing. Ὁ wage Kagy. ex Suida 
wits: Kagx, 


ade Vulgo mendose zal wie 


berent incertas, denique ambos squa- 
lia preeliorum pericula manerent; tidem 
tamen, susceptarum rerum mole non 
contenti, etiam de Sardinia et Sicilia 
controversiam sibi moverint, omnia- 


ratio fuit. Erat preeterea in statione 
claesis, ad Grecia loca et Philippi © 


que non spe solum sint complexi, sed 
etiam commeatibus et rerum neces- 
sariarum apparatibus ad omnia suffe- 
cerint ? Quod impensius mirabitur ali- 
quis, si particulatim queque inspe- 
xerit. Prassidebant enim in Jtalia duo 
justi ezercitus cum Consulibue: duo 
item in Hispania cum Scipionibus: 
quorum pedestrem Crexs habebat, 
meritimum Publius. Et apud Cartha- 
Ginienses quoque similis exercituum 


quinqueremibus, Jf. 
pedestribus copiis Sicilie rebus immi- 
nebat. Idemque apud 

ses etiam Hamilcar faciebat. 

iv. Atque ita, quod sepe dictum 
nobis per initia operis, nunc rebus 
ipeis vere comprobatum esse arbitror : 
illud nempe, feri non posse, ut per il. 

FRistorias scribunt, 


tescat. Quomodo enim fieri queat, ut, 


Οἱ. 141. 2. 


Ristori 
universalis 
utilitas, 
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Σικελικὼς ἢ 4 σὰς ᾿Ἰοηρικὰς πράξεις, γνῶναι καὶ μαθεῖν 7 ἢ 
τὸ pay sbog σῶν γεγονότων, ἢ, τὸ συνέχον, τίνι τρότῳ καὶ 
viv γένει πολιτείας τὸ παραδοξότατον καθ᾽ ἡμὰς ἔργον 
ἡ τύχη συνετέλεσε: ; τοῦτο os sorts τὸ πάντα. Te γνωρι- 4 
ζόμενα μέρη σῆς οἰκουμένης ὑπὸ μίαν ἀρχὴν καὶ δυνα- 
στείαν ἀγαγεῖν, ὃ πρότερον οὐχ, εὑρίσκεται γεγονός. 
Πῶς μὲν γὰρ εἷλον Συρακούσας Ῥωμαῖοι, καὶ τῶς 5 
Ἰξηρίαν κατίσχον, οὐκ ἀδύνατον καὶ διὰ τῶν κατὰ 
μόρος ἐπὶ αοσὸν γνῶναι! σοντάξεων. πῶς δὲ τῆς ἀἁπάντανθ 
ἡγεμονίας καθίκοντο, καὶ vi πρὸς σὰς ὁλοσχερεῖς αὐτοῖς 
ἐπιξολὰς τῶν κατὰ μέρος ἀντέπραξε, καὶ τί πάλιν, καὶ 
κατὰ riven καιροὺς συνείργησε;» δυσχερὲς καταλαθεῖν 
ἄνευ τῆς καθόλου σῶν πράξεων i ἱστορίας" χοὺ μὴν £07 
μέγεθος ray ἔργων, οὐδὲ τὴν τοῦ πολιτεύματος δύναμιν 
εὐριαρὲς κατανοῆσαι, διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας. Τὸ γὰρϑ 
ἀντιποιήσασθαι Ῥωμαίους Ἰξερίας, ἢ ἣ “πάλιν Σικελίας, 
καὶ στρατεῦσαι πεζικαῖς καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσιν, αὐτὸ 
καθ' αὑτὸ λεγόμενον; οὐκ ay sin θαυμαστόν. ἅμα δὲ9 
τούτων συρυρ αἰνόντων, καὶ Y πολλαπλασίων ἄλλων κατὰ 
φὸν αὑτὸν καιρὸν ἐπιτελουμένων ἐκ τῆς αὑτῆς ἀρχῆς καὶ 
πολιτείας ; ; καὶ θεωρουμάνων ὁ ομοῦ τούτοις σῶν κατὰ τὴν 


ἐδίαν χώραν ὑπαρχουσῶν περιστάσεων καὶ πολέμων wees 


Χ Fors. ob μὴν οὐδὲ ci pir. Y “σιλυπλασίων Herv. Aug. Regii, Vesont. 


Tubing. σιλλωσλασίων Urb. 


qui nudas per ‘se res Siculas aut His- 
panicas legat, is aut magnitudinem 
eorum quæ gesta sunt cognoscat intel- 
ligatve, aut, quod precipuum est, quo- 
modo, quove administrande reipub- 
lice genere opus omnium, que me- 
moria nostra gesta sunt, maxime ad- 
mirabile fortuna perfeoerit: ecilicet, 
ut omnes orbis terrarum cognitas ad 
hance diem partes uni imperio ac domi- 
nates subjiceret ; quod numquam an- 
tea factum invenitur. Nam, Syracu- 
@as quidem quomodo ceperint Romani, 
et quomodo Hispania sint potiti, etiam 
ex particularibus Historiis aliquatenus 
posse cognosci, non negaverim: at, 
quomodo imperium in omnes sint 
consecuti, et, quid in partibus propo- 
sito ipsorum de orbis totius imperio 


obstiterit, aut quid rursus, et quibus 
occasionibus, conatus eorum adjuve- 
Fit, id sane absque «universali rerum 
gestarum Historia difficile est animo 
complecti.. Quas etiam ob —— 
causeas neque 

gestarum, neque vim relpublice hayes, 
percipere facile queas. Nem Roo 

hos occupatum isse Hispaniam aut 
Siciliam, et navalibus terrestribuaque 
copiis bellum gessisse, id, si per se 
narretur et separatim, nihil admira- 
tione admodum dignum habere vides- 
tur. Sed, si hc simul fiant, et longe 
item plura his alia eodem tempore ab 
eodem _imperio ac republica perfician- 
tur; si etiam una cum his 
calamitates et belle, qua in suismet 
finibus iidem sustinuerunt, qui super 
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10 τοὺς ἅπαντα τὰ «ροειρημένα χειρίζοντας" οὕτως ὧν εἴη A. U: B40, 
* pedvor σαφῆ τὰ γεγονότα» καὶ θαυμαστὰ, καὶ μάλιστ᾽ 
11 ay οὕτω τυγχάνοι τῆς ἁρμοζούσης ὁ ἐχιστάσεως. Ταῦτα 
μὲν οὖν ἡμῖν εἰρήσθω πρὸς τοὺς ὑκολαμξ ἄνοντας, διὰ 


τῆς σῶν κατὰ μέρος συντάξεως § ἐρυπειρίαν «οιήσασθαι 
ang καθολικῆς καὶ κοινῆς ἱστορίας. 


III. 
OPPUGNATIO SYRACUSARUM. 
* ae x 


. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι, πολιορκοῦντες σοὺς Συρακουσίους, Appius tere 

εἴργου εἴχοντο" ἤΑσ“τιος δ᾽ 79 ἡγεριών. καὶ τῇ μὲν πεζῇ Syracums —— 
υνάμυει κατὰ τὴν "Σκυθικὴν στοὰν προσαγορευομένην; 
καθ᾿ ἣν α΄ αὐτῆς κεῖται τῆς κρηπῖδος σὺ τεῖχος παρὰ 
θάλασσαν, σεριστοιχίσαντες, ἑτοιμασάμωενοί rs γίῤρα 
καὶ βέλη καὶ τἄλλα, σὰ πρὸς ny πολιορκίαν, ἄν 
ἡμέραις πέντε διὰ τὴν πολυχειρίαν κατήλαισαν κατῶ- 

3 ταχήσειν ἐν τῇ ταρασκευῇ τοὺς ὑπεναντίους" οὐ λογισίώ- Archimedis 

ἔβενοι τὴν ᾿Αρχιμἥδους δύναμιν, οὐδὲ προϊδόμενοι, διότι 

μία ψυχὴ τῆς ἁπάσης ἐστὶ πολυχειρίας ἐν ἐνίοις ; καιροῖς 
ἀνυστικωτέρα. «λὴν τότε δὲ αὐτῶν ἔγνωσαν τῶν ἔργων 


Σ pbves adfertur ex Urb. μόνως puto voluit, quod verum judico. 8 Ante 
hanc Historiam reponendum Fragm. de Fraude Hippocratis et Epieydis: 'Ex- 
winwours τῶν Κρητῶν τινας, ag is) λῳστείαν, δόνεις ᾿σ στολὴν διισπενασμίνην. Apud 
Suidam in Δισπόνασμι. Ὁ Σπυδιπὴν edidit Gron. Σανειπὴν est in edit. Paris. 
Heronis. An Τυχιπὴν vel Toxisdy? Tychicam porticum? 





riora illa omnia gerebant: ita demum 
perspicue fient res geste, et appare- 
bunt mirabiles: et hec unica est ratio 
illas sic considerandi, ut oportet, At- 


que haec dicta nobis adversus eos sunto, 
qui e scriptione res particulares enar- 
rante, generalis ct conemunis Historia 
notitiam assecuturos se autumant. 


III. 
Ez Suidas tum ex Hraone, de Toleranda Obsidione. 


® e ® 
v. ROMANI, Syracusas oppugnan- 
tes sedulo urgebant opus: preesidebat 
autem Appius. Et quum pedestribus 
quidem copiis ab ea parte, qua est 
Scythica porticus, quam vocant, ubi 
ipsi crepidini murus juxta mare inai- 
stit, corona cinxissent urbem; expe- 
ditis vineis, telis, reliquisque quae sunt 


oppugnantibus usui, intra quintum 
diem propter operantium multitudi- 
nem, sperabant fore, ut in apparandis 
rebus omnibus hostem preeverterent : 
nempa non reputantes Archimedés vim 
ac dexteritatem ; neque prospicientes, 
uniua snomeumquam hominis mentem 
quamvis innumeris case manibus offica- 
ciorem. Sed id quidem tunc ipso usu 
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τὸ λεγόμενον. Ovens “γὰρ ὀχυρᾶς τῆς πόλεως, διὰ τὸ 4 
κεῖσθαι κύκλῳ τὸ τεῖχος ἐπὶ corey ὑπερδιξιῶν καὶ 

προκειμένης ὀφρύος; πρὸς ἣν καὶ μηδενὸς κωλύοντος οὐκ 

ἂν εὐμαρῶς τις δύναιτο πελάσαι, «λὴν κατά τινας 

φύπους ἀρισμάνους' τοιαύτην ἡτοίμασε παρασκευὴν ὃ 5 
σ“ροειρημένος ἀνὴρ οἰ τὸς τῆς πόλεως, ὁμοίως δὲ καὶ 

πρὸς τοὺς κατὰ θάλασσαν ἐπιπορενομένους, ὥστε μηδὲν 

ἐκ τοῦ καιροῦ δεῖν ,ἀσχολεῖσθαι τοὺς ἀμυνομένους, πρὸς 

«ἄν δὲ ro γιγνόμενον ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἐξ ἑτοίμου 

ποιεῖσθαι τὴν ἀπάντησιν. Πλὴν 0 μὲν “Arriogs ἔχωνδ 
γίρῥα καὶ κλίμακας, ἀνεχ signs προσφέρειν ταῦτα τῷ 

συνώπτοντι τείχει τοῖς Ἑξααύλοις ἀπὸ τῶν ἀνατολῶν. 


OL 141, 2. 


Hexzapyla. 


Marcellus 
classe A- 

ehradinam 
aggreditur. 


dVI. Ὁ δὲ Μάρκος ἑξήκοντα σκάφεσι πεντηρικοῖς 
ἑχοιεῖτο ror ἐπίπλουν ἐπὶ ry ᾿Αχραδινῆν, ὦ ὧν ἕκαστον 
πλῆρες ἣν ἀνδρῶν ἐχόντων robe καὶ σφενδόνας καὶ 
γρόσφους, Os ὧν ἔμελλον τοὺς aro vay ἰκάλξεων μα- 
χομένους ἀναστέλλειν. ἄμα δὲ τούτοις ὀκτὼ πιτήρεσι, 2 
“ταραλελυμέναις, τοὺς ταρσοὺς, ταῖς μὲν τοὺς δεξιοὺς, 
ταῖς δὲ Tous εὐωνύμους, καὶ συνζευγμέναις «ρὸς ὠλλή- 
λας σὺν δύο κατὰ τοὺς ἐψιλωμόνους ποίχους, προσῆγον 
πρὸς τὸ τεῖχος διὰ τῆς τῶν ἐκτὸς τοίχων εἰρεσίας τὰς 


€ Post levis τῆς σέλεως interciderunt fortasse verba wes weds κατὰ γῆν vel his 
similia. @ Titulus in ora Cod. Urb. est: πἶλλον zal’ sae a2- 
4 Verbum, varie depravatum in MStis et editis, correxi ex 


didicerunt. Cum enim urbe esset mu- 


quod multo negotio ad defendendum 
nitissima, utpote cujus murus pree- 


ex tempore com cogerentur op- 


altis locis ac prominenti supercilio erat 
impositus, ad quod etiam nullo prohi- 

bente nemo facile accesserit, nisi cer- 
tis quibusdam ac definitis locis; tan- 
tos vir ille intra meenia collegerat ap- 
paratus, pariterque adversus eos qui 
a mari essent adgressuri, ut nihil esset, 


parare 
pidani; sed ut omnibus, quee ab hoste 
tentarentur, promte possent occurrere. 
Appius igitur, comparatis rebus om- 
nibus, vineas scalasque muro admo- 
vere, qua ad Hezapyle pertinet ab 
oriente, instituebat. 


Exæcerpt. antig. ew Lib. VIIT. cap. 5—8. 


‘petebat, que erant omnes refertet sa- 


gitterits, funditoribus, velitibus, gui 
propugnatores 6. muro propelierent. 
Ad hac quinqueremibus octo, que 


i altero remorum ordine ademto (aliis 


dextro, aliis sinistro) bine et bine ab 
lateribus nudatis junctee invicem erant, 
exteriorum laterum remigio murs 
Sambucas, quas vocant, admovebat. 
Id genus machinamentorum fabrica 
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βλεγομίνας, ᾿Σάμρυκας. To ὃὲ γένος τῆς κατασκευῆς ς A..U, 540. 
4τῶν εἰρημένων 0 γάνων ἐστὶ τοιοῦτον. Κλίμακα τῷ Marcelli. 
“λάτει κράτα ἑτοιμιάσαντες, ὅστε ἐξ ἀποράσεως 
ἐ ἰσουψῆ γενέσθαι τῷ τείχει, ταύτης ἑκατέραν τὴν 
τλευρὰν δρυφακτώσαντες καὶ σκετάσαντες. ὑπερπετίσι 
θωρακίοις, ἔθηκαν πλαγίαν ἐπὶ τοὺς συμψαύοντας τοί- 
yous τῶν συνεζευγμιένων νεῶν, πολὺ τροπίπτουσαν τῶν 
5 ἐμβόλων. πρὸς δὲ τοῖς ἱστοῖς §% τῶν ἄνω μερῶν φροχι- 
θλίαι τροσήρτηντο σὺν κάλοις. Δοιπὸν, ὅταν ἐγγίσωσι 
τῆς χρείας, ἐνδεδεμένων τῶν κάλων εἰς τὴν κορυφὴν. τῆς 
κλίμακος, ἑλκουσι διὰ τῶν σροχιλιῶν τούτους ἑστῶτες 
ἐν ταῖς πρύμναις" ἕτεροι δὲ παραπλησίως ἐν ταῖς τρώ- 
geri ἐξερείδοντες σαῖς ἀντηρίσιν, ἀσφαλίζουσι τὴν ἄρσιν 
Ἷ Tov μηχανήματος. κᾷπειτα διὰ τῆς εἰρεσίας. τῆς͵ ἐφ᾽ 
ἑκατέρου τῶν ἐκτὸς ταρσῶν ἐγγίσαντες τῇ γῇ τὰς ναῦς, 
τειρώζουσι προσερείδειν τῷ τείχει τὸ προειρημένον op- 
8 yavor. exi O6 τῆς κλίμακος ἄκρας ὑπάρχει τίτευρον 
ἠσφαλισμένον vip poss σὰς τρεῖς ἐπιφανείας" ἐφ᾽ οὗ 
τέτταρες ἐπιδεξηχότες ὠγωνίζονται» διαμαχόμενοι πρὸς 
τοὺς εἴργοντας, ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων σὴν πρύσθεσιν τῆς 
ϑσάμουκης. ἐπὰν ὃὲ τροσερείσαντες ὑπερδέξιοι γένων- 
ται τοῦ τείχους» οὗτοι μὲν». τὼ πλάγια σῶν γέῤῥων 
παραλύσαντες ἐξ ε ἑκατέρου σοῦ μέρους, ἐπιξαίνουσιν ἐπὶ 
lores ἐπάλξεις 4 τοὺς πύργους" οἱ δὲ λοιποὶ διὰ τῆς 


ξ ἰσοῦ Ψῆ correxit Casaub. sis dss ed. Herv. cum MStis : post εἰς autem in ora 


Aug. interseritur Zev. 


est hujusmodi. Scalam guatuor la- 
tam pedes concinnant, que, post- 
quam fuerit ad scandendum erecta, 
ejyusdem cum muro sit altitudinis: 
hujus utrumque latus cancellis at- 
que loriculis prealtis muniunt: de- 
inde coherentibus copulatarum na- 
vium lateribus ex transverso eam im- 
ponunt, ultra rostra longe prominen- 
tem. In summis vero navium malis 
trochlem, et in iis ductarii funes, ap- 
tantur. Ubi igitur usus postulat, fu- 
nes capiti scale illigatos adducunt qui 
stant in puppi; pariterque etiam in 
proris alii, contis aut sublicis conniten- 
VOL. II. 


Apud Heronem. est sis ὅψη. 


tes, machine erectionem adjuvant et 
sustentant. Postquam autem remi- 
gio lateris utriusque exterioris propius 
terram ventum, tum vero preedictam 
machinam muro applicare tentant. 
Adheret autem summe scale tabula, 
tria latera cratibus munita habens; 
cui insistentes quatuor homines certa- 
men et dimicationem cum iis faciunt, 
quie propugnaculie, quominus admo- 
veatur 4a impediunt. Qua ad- 
mota, isti, muris superiores facti, so- 
lutis ab utroque latere cratibus, in 
murorum propugnacula vel in turres 
conscendunt; reliqui vero per sambu- 
F 


434 


RELIQUIZ LIBRI VII. CAP. 7. 


Ol. 141. 2. σάμξυκης § ἕπονται τούτοις, ἀσφαλῶς τοῖς κάλοις βεζη- 


Archimedis 
hi 


κυίας σῆς κλίμακος εἰς ὠμφοτέρας τὰς γαῦς. 


Εἰκότως 11 


δὲ στὸ κατασκεύασμα τῆς προσηγορίας τέτευχε ταύτης" 
ἐκειδὼν γὰρ ἰξαρθῇ, γίγνεται τὸ σχῆμα τῆς νεὼς ταύ- 
της καὶ τῆς κλίμακος ἑνοποιηθεν, παρωπλήσιον ὃσάρ- 


δυκῃ. 


ΑΝ Πλὴν οὗτοι μὲν, σὸν τρόσον φοῦτον διηρμοσ- 


μόνοι» προσάγειν διενοοῦντο roĩ⸗ τύργοις. 


Ὁ ὃδὲ προ-3 


εἰρημῆνος ἀνὴρ, παρεσκευασμένος — πρὸς ἅπαν 
ἐμδελὶς διάστημα, πόρῥωθεν μὲν ἐπιπλέοντας τοῖς ἱοὺ- 
τονωτέροις καὶ I μείζοσι λιθοβόλοις καὶ i βέλεσι τιτρώσκαν, 
sig dwogiay ἐνέξαλε καὶ δυσχρηστίαν. ὅτε δὲ ταῦθ᾽ 
ὑπερπετῆ γίγνοιτο, τοῖς ἐλάττοσι κατὼ λόγον ἀεὶ πρὸς 
To παρὸν ἀπόστημα χρώμενος, εἰς τοιαύτην ἤγαγε 
διατροπὴν, ὦ ὥστε καθόλου κωλύειν αὐτῶν τὴν ὁρμὴν καὶ 
σὸν ἐπίπλουν" ἕως 6 Μάρκος δυσθετούμενος ᾿ναγκάσθη, 4 
λάθρα Κ' γυκτὸς ir⸗ ποιήσασθαι τὴν ταραγωγῆν. Tevo- 5 
μόνων δ᾽ αὐτῶν ἐντὸς βίλους τρὸς τῇ γῆ» τάλιν ἑτέραν 


ἡτοιμάκει παρασκευὴν πρὸς 


l τοὺς ἀπομαχομένους ἐκ 


τῶν πλοίων. ὡς ὠνδροριήκους ὕψους κατετύκνωσε τρῆ- 6 
μασι τὸ τεῖχος, ὡς ταλαιστιαίοις τὸ μέγεθος κατὰ 
φὴν ἐκτὸς ἐπιφάνειαν᾽ οἷς τοξότας καὶ σκορτίδια Taga- 


b σίμθδνυκῃ. Delevi cum Herone et Ursino articulum σῇ, qui vulgo adjectus 


erat. | ἰννονωσίροις Hero. 
Vulgo omnes seseés ἐσισοιήσασθε. 


cam nullo periculo prioribus succe- 
dunt, scale pedibus utrique navi in- 
sistentibus, ac rudentium vinctu fir- 
matis. Merito autem huic fabrice id 
nominis est inditum: quoniam, ea 
sublata in altum, figura navis atque 
scale, conjunctim considerata, sam- 
buce est similis. 

vir. Et isti quidem, rebus hoc mo- 
do concinnatis, turres invadere cogita- 
bant. Verum Archimedes, de quo ante 
diximus, tormentis ad quodvis inter- 
vallum, quo pertingere ullum teli ge- 
nus poterat, preparatis, intentioribus 
quidem et majoribus qua ballistis qua 


‘eatapultis procul invadentes Romanos 


vulnerans, eo difficultatum adigebat, 


K veneds ies correxi ex conject. Gron. et Reiskii. 
1 eods μα χομένονε Suidas. 


ut, quo se verterent, nescirent. Ubi 
vero hee tormenta ultra hostium ca- 
pita mittere tela ceperunt; minoribus 
pro ratione preesentis intervalli sub- 
inde utens, usque adeo Romanum con- 
fudit, at impetum illius atque invasio- 
nem penitus impediret. Ad extre- 
mum Marcellus, his difficultatibus cir- 
cumventus, clam silentio noctis paves 
propius admovere est coactus, Que 
postquam terre appropinquassent, et 
interiores essent ictibus tormentorum, 
alium rursus apparatum adversus eos, 
qui e navibus dimicabant, idem vir 
preestruxerat. Ex altitudine fere sta- 
ture humane crebris cavis murum 
perforaverat, quee extrinsecus palmari 
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στήσας ἐντὸς τοῦ τείχους; καὶ βάλλων διὰ τούτων, A υ. δ40. 
7 ἀχρήστους ἐποίει τοὺς ἐπιδάτας. ἐξ οὗ "καὶ μακρὰν ——— 
ἀφεστῶτας, καὶ σύνεγγυς ὄντας τοὺς πολεμίους, οὐ 
ἐμόνον ἀπράκτους παρεσκεύαζε πρὸς τὼς ἰδίας exiCoras, 
8 ἀλλὰ καὶ διέφθειρε τοὺς “λείσφους αὐτῶν. “Ore δὲ 
τὰς σάμθβυκας ὃ ἐγχειρήσαιεν ἐξαίρειν, ὄργανα παρ᾿ ὅλον 
τὸ τεῖχος ἥτοιμιάκει, τὸν psy λοιπὸν χρόνον ἀφανῆ, 
κατὰ δὲ τὸν τῆς χρείας καιρὸν ἐκ τῶν ἔσω μερῶν ὑπὲρ 
σοῦ τείχους ἀνιστάμενα αὶ προχίπτοντα χολὺ τῆς 
οἰπάλξεως ταῖς κεραίαιρ' ὧν τινὰ μὰν ἐβάσταζε λίθους 
οὐκ ἐλάττους δέκα ταλάντων, τινὰ δὲ σηκώματα μολί- 
10 δινα. "λοιπὸν, ors συνεγγίζοιεν αἱ σαμβύκαι, τότε 
περιαγόρῤοεναι καρχησίῳ πρὸς To δέον αἱ κεραῖαι, διά 
φινος σχαστηρίας ἀφίεσαν εἰς τὸ κατασκεύασμα σὸν 
ι1 λίθον. ἐξ οὗ συνέδαινε, pen μόνον αὐτὸ συνθραύεσθαι 
τοῦργανον, ἀλλὰ καὶ τὴν ναῦν καὶ σοὺς ἐν αὐτῇ κινδυ- 
γεύειν ὁλοσχερῶς. 
vir. Τινά re roy μηχιανηριώτων πάλιν ἐπὶ τοὺς 
™ ἐξ ορμιῶντας καὶ προρδεδλημένους γέρρα, καὶ διὰ σού- 
τῶν ἠσφαλισμένους πρὸς TO μηδὲν πάσχειν ὑπὸ τὸν διὰ 
τοῦ τείχους Φερομένων᾽ βελῶν, ἠφίει μὴν καὶ λίθους 
συμμέτρους «ρὸς τὸ φεύγειν ἐ ἐκ τῆς τρώρας φοὺς ἃ ἄγωνε- 


2 ζομένους' ὥμα δὲ καὶ καθίει χεῖρα σιδηρῶν ἐξ ὀλύσεως 
™ ἐφορμῶντας ex Herone adscivi. Vulgo omnes ἐφορροῦνσαι. 


Quando igitur appropinquabant sam- 


fere erant magnitudine. Ibi sagitta- 
riis ac scorpiunculis ab interiore muri 
parte appositis, per istos petens ho- 
stem, inutilem classiariorum Roma- 
norum operam reddebat. Ex quo eve- 
nfebat, ut et procul positos hostes, et 
in proximo stantes, non solum quid- 
quam eorum exsequi vefaret, quæ pro- 
posuerant, sed etiam plurimos illo. 
rum occideret. Porro ubi sambucas 
conarentur erigere, follenones per to- 
tum murum disposuerat, quæ reli- 
quo tempore non apparebant; verum, 
quando opus erat, ab interiore parte 
supra moenia erigebantur, et longe 
ultra propugnacula rostris suis pro- 
minebant. Horum alii saxa non mi- 
nus sexcentarum pondo librarum ge- 
stabant; alii gravia plumbi pondera. 


buce, tam enimvero tollenonum ro- 
stra, carchesio circumacta quantum 
opus est, ope (rochlee laxatorie sa- 
xum in fabricam demittebant. Ita 
fiebat, ut non machina dumtaxat cone 
fringeretur, sed et navis quoquc ipsa, 
et qui in ea essent, gravissime pericli- 
tarentur, 

vir, Erant rursus alia machina- 
menta, que in hostes invadentes et 
vineis munitos, atgue eorum ope ad- 
versus tela per murum missa tutos, 
partim quidem et saxa dejiciebant jus 
magnitudinis, que satis erat ad pel- 
lendos de prora hos qui ἰδὲ dimicabant ; 
simul vero etiam manum ferream cate- 
na religatam demittebant, per quam 
is, qui rostra machinarum velut navis 


Εεἴ9 
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OL 141. 2. δεδεμένην» ἦ 
Archimedis ἢ 


δραξάμενος ὁ τὴν κεραίαν οἰακίζων ὅθεν 
ἱπιλάδοιτο σῆς πρώρας, “κατῆγε τὴν ατέρναν τῆς 
μηχανῆς ἐγφσὸς τοῦ τείχους. ὅτε δὲ κουφίζων Τὴν agers 
par ὀρθὸν ποιήσειε TO σκάφος ἐπὶ τρύμνων, τὰς μὲν 
τρώρας τῶν ὀργάνων εἰς ἀκίνητον Ῥχαθηστε' φὴν O6 
χεῖρα καὶ τὴν ἅλυσιν ἔκ τῆς μηχανῆς ἐξέραινε διά 
σίνος σχαστηρίας. οὗ γενοβυένον, τινὰ μὲν τῶν Thoin 4 
Thay ie κατέπιπτε, vives δὲ καὶ κατεστρέφετο" τὰ δὲ 
“λεῖστα τῆς πρώρας ag ὕψους 4 ῥιφθείσης. βακτιζό- 
μένα, πλήρη θαλάττης ἢ ἐγίγνετο καὶ ταραχῆς. Mae- 5 
κος δὲ, δυσχρηστούμενος ἐασὶ τοῖς ἀπαντωμένοις ux 
᾿Αρχιμῆδους, καὶ θεωρῶν pare βλάξης καὶ χλευασμοῦ 
τοὺς ἔνδον ) ἀποτριθομένους αὐτοῦ τὰς ἰπιξολᾶς, δυσχε- 
ears μὰν ἔφερε To συμξαῖνον' ὅμως δ᾽ ἐκισκώπτον τὰς 6 
αὑτοῦ πράξεις ἔφη. ταῖς par ναυσὶν αὑτοῦ κυαθίζειν § ἐκ 
θαλάφςτης ᾿Αργχιμήδη" τὰς δὲ σαμξύκας ῥωπιζομένας, 
ὥσπερ "ἐκσπόνδους per’ αἰσχύνης ἐκπεστωκέναι. Καὶτ 
τῆς μὲν κατὼ θάλατταν πολιορκίας τοιοῦτον ἀπέξη τὸ 
φέλος. 
— non 1Xx. Οἱ δὲ περὶ φὸν ᾿Ασπιον εἰς παραπλησίους ipa 
Marcello. corres δυσχερείας, ἀπέστησαν τῆς ἐπιξολῆς. ἔτσι pire 
γὰρ ὄντες ἔν ἀποστήματι; τοῖς τε πετροβόλοις καὶ 
καταπέλταις τυπτόμενοι διεφθείροντο, διὰ σὸ θαυμάσιον 


δ ἰσιλάξω Hero. ° καςῆγι correxit Casaub. Ante eum mendose omnes 
sard γι. P xafiwes correxi ex facili conject. καϑηήφφιω dederat Herv. cum 
MStis, quod i in καϑίστα sua auctoritate mutavit Casaub. 4 ῥιφϑείσης Hero 
dedit. ῥηθείσης Herv. cum MStis omnibus, quod in ἐνβρεΐσηφ mutavit Casaub. 
Tks wérew est apud Athensum. 


Marcelli 
scomma, 


gubernacula regebat, ubi prehendisset 
prore partem, quecumque prehendi 
poterat, machine calcem, que erat 
intra meenia, deorsum adducebat. Post- 
quam autem, prora in altum sublata, 
navigium in puppim erexerat; tum 
vero, calcem machine alligans, ut im- 
mots staret, manum ferream et cate- 
nam ope trochles laxatorisz e machina 
projiciebat. Quo facto, naves ali in 
Jatus concidebant; alise prorsus etiam 
evertebantur ; plereeque, prora ex alto 
dejecta, plurimis undis magna cum 
trepidatione vectorum complebantur. 
Hisce Archimedis inventis quum ad 


consilii inopiam redigeretur Marcellas, 
quumque sua omnia incepta ab oppi- 
danis eludi non absque damno spo et 
opprobrio videret; etsi casum hunc 
iniquo animo ferebat; tamen res suas 
ipse irridens, Archimedem, ait, navibus 
suis ex mart potum infundere ; sanbu- 
Cas vero suas cum ignominia fustibus ¢ 
compotatione esse ejectas. Ac mari qui- 
dem tentate oppugnationis exitus hic 
fuit. 

1x. Sed et Appius quum in easiem 
difficu)tates incidisset, incepto destitit, 
Cujus milites, dum adhuc longius ab- 
erant, balistis et catapultis icti conci- 
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εἰ ναὶ τὴν τῶν Berar κατασκευὴν, καὶ κατὰ τὸ αλῆθος A. U. 640 
καὶ κατὰ τὴν ἐνέργειαν" ὡς ἄν Ἱέρωνος μὲν "χρορηγοῦ 
γεγονότος, ἀρχιτέκτονος δὲ καὶ δημιουργοῦ τῶν ἐπινοῆ- 
8 μάτων ᾿Αρχιμήδους. συνεγγίζοντές γε μὴν πρὸς τὴν 
«λιν, οἱ μὲν ταῖς διὰ φτοῦ «τείχους τοξοτίσιν, ὦ ὡς ὅπανω 
προεῖπον, κακούμενοι συνεχῶς» εἴργοντο τῆς προσόδου" οἱ 
δὲ μετὰ τῶν γέῤῥων βιαζόμενοιν ταῖς τῶν κατὰ κορυφὴν 
4λίθων καὶ δοκῶν ἐμβολαῖς διεφθείροντο. οὐκ ὀλίγα δὲ 
καὶ ταῖς χερσὶ - ταῖς ix τῶν μηχανῶν ἱκακοκοίουν, ὡς 
καὶ πρότερον εἰπῶ" σὺν αὑτοῖς γὰρ τοῖς ὅπλοις τοὺς 
δϑνδρας ἐξαιροῦντες ὦ ἐῤῥίπτουν. Τὸ δὲ wigas, ὠνωχωρή- - Oppagnatio 
corres εἰς τὴν παρεμβολὴν, καὶ συνεδρεύσαντες 690 nem muta- 
τῶν χιλιάρχων οἱ περὶ τὸν "Ασ“ᾳ πίον» ὁμοθυμαδὸν ἐξου- τ 
λεύσαντο χάσης ἐλπίδος πεῖρῶν λαριβάνειν, πλὴν σοῦ 
διὰ | τολιορκίας ἐλεῖν rag Συρακούσας, ὡς καὶ τέλος 
6 ἐποίησαν. ὀκτὼ γὰρ μῆνας TH πόλει τροκαθεζόμενοι, 
τῶν μὲν ἄλλων στρατηγημάτων ἢ τολμημώτοων οὐδενὸς 
ἀπέστησαν" τοῦ δὲ πολιορκεῖν οὐδέποτε πεῖραν ἔσι λα- 
7 Csi ἐθάῤῥησαν. Οὕτως εἷς ἀνὴρ καὶ μία “ψυχὴ, Ingenium 
δεόντως ἡρμοσμένη πρὸς ἔνια τῶν τραγμάτον, μέγα σε nis quan 
8 χρῆμα Φαίνεται γίγνεσθαι καὶ θαυμάσιον. ‘Exsivos fam possit. 
γοῦν, σηλικαύτας δυνάμεις ἴ ἔχοντες καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ βάλατταν,, εἰ μὲν ὠφέλοι τις πρεσξύτην ἕνα 


9 Alii ἀρχυγοῦ. ἴ ἐς malim cum Reisk. δὅὄ Ψυχὴ correxi. Men- 


dose σύχη Hervag. cum MStis: quod in «ἔχη mutavit Casaub. 


debantur. Erat namque telorum ap- Marcello, ubi se in castra recepissent, 





paratus, tam copia, quam usu atque 
efficacia, admirabilis : utpote ad quem 
rex Hiero sumtus prebuerat, indu- 
striam vero atque inventionem Archi- 
medes, operum illorum architectus et 
opifex. Ubi vero propius murum sub- 
ibant Appii milites, alii e fenestris 
muralibus, de quibus ante dictum, 
continuis vulneribus acceptis, accessu 
prohibebantur: aliis, qui vineis tecti 
vi conabantur~ irrumpere, qua saxis 
qua trabibus recta desuper immissis 
opprimebantur. Afferebant et ille e 
machinis manus, de quibus ante dixi- 
mus, damnum haud mediocre: etenim 
sublime abreptos cum ipsis armis viros 
projiciebant. Denique Appins cum 


in concilium adhibitis Tribunts, de 
communi omnium eententia constitu- 
erunt, ad capiendas Syracusas spem 
omnem esse periclitandam, sola oppu- 
gnatione excepta: quod et ad extre- 
mum fecerunt. Nam quum menses 
octo urbem obsiderent; sollertis αι» 
dem et vafri consili? vel audacis faci- 
noris nullum exemplum reliquerunt 
inexpertum ; at vi aperta oppugnare 
numquem amplius sunt ausi. Adeo 
vir unus, ct unius mens hominis, ad ali- 
quod inceptum recte intenta, vim none 
numquam habere mazimam deprehendi- 
tur atque admirabiiem, Romani qui- 
dem, tot pedestribus maritimisque in. 
“te copiis, si unum sexem Syracue 
FITS 
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Terra 
marique 
obsideritur 
Syracuse. 


Marcellus 
reliquam 
Siciliam 
infestat. 


Philippi in 
Messenios 
impietas, 
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Συρακουσίων, παραχρῆμα τῆς σόλεως κυριεύσειν ἥλ- 
σιζον" φούτου δὲ συμπαρόντος» οὐκ ἐθάῤῥουν οὐδ᾽ “éxi-9 
Carico, κατώ γε τοῦτον τὸν τρόπον, καθ᾽ ὃν ὠμύνα- 
σθαι δυνατὸς ἣν Αρχιμῆδης. Οὐ pay, ἀλλὰ νομίσαν- 10 
φες, μάλιστ᾽ ὧν wo τῆς τῶν ἀναγκαίων ἐνδείας διὰ ro 
αλῆθος τοὺς ἔνδον ὑποχειρίους σφίσι γενέσθαι,» ταύτης 
ἀντείχοντο τῆς ἐλαίδορ" καὶ ταῖς μὲν ναυσὶ τὰς κατὰ 
θάλατταν ἐπικουρίας αὐτῶν ἐκώλυον, τῷ δὲ wale στρα- 


* A SN ~ 
48 υβμῶτι σφας κατὰ Yn. 
Ψ \ ⸗ 
ααροῦχτον Τὸν χρονον» Gy 


* 
a 


Βουλόμενοι δὲ poy ποιεῖν il 
προσεδρεύουσι ταῖς Συρα- 


κούσαις, ἀλλ᾽ ἅμα τι καὶ τῶν ἐκτὸς χρησίμων κατῶ- 
σκευάζεσθαι» διεῖλον οἱ στρατηγοὶ σφῶς αὐτοὺς καὶ τὴν 
δύναμιν: ὥστε τὸν μὲν Ασπιον, ἔχοντα δύο μέρη, 13 
τροσκαθῆσθαι τοῖς ἐν τῇ πόλει» ro δὲ τρίτον ἀναλα- 
δόντα Μάρκον ἐπιπορεύεσθαι σοὺς τὰ Καρχηδονίων αἷ- 
ρουμένους κατὰ τὴν Σικελίαν. 


IV. 
RES PHILIPPI. 


χε 


* 


% 


x. ΦΙΛΙΠΠΟΣ, ταραγενόρυενος εἰς τὴν Νεσσήνην, 
ἔφθειρε τὴν χώραν δυσμενικῶς, θυμῷ τὸ πλεῖον ἢ λο- 
γισμῷ χρώμενος. ἤἥλαιζε Yop, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, βλάπτων: 

α Vulgo ἰσιξάλλεσθαι. 


sanum urbe eximeres, oppido statim 
ge potituros existimabant; illo vero 

te et suos adjuvante, ne inva- 
dere quidem urbem audebant; certe 
non illo modo, cui impediendo par 
esset Archimedes. Quoniam autem in- 
gens erat inclusorum multitudo, expe- 
ditissimam urbis capiend@ rationem 
esse inopiam commeatuum arbitraban- 
tur Romani, in eamque spem incum- 
bebant. Que igitur mari adventare 
poterant subsidia, classe prohibebant ; 


que terra, copiis terrestribus. Ac, ne 
sine aliquo fructu tempus omne, quo 
Syracusas obsidebant, ipsis periret, 
sed eadem opera in reliqua Sicilia ali- 
quid ὁ re sua petrarent, exercitum ita 
partiti sunt imperatores, ut cum dnua- 
bus partibus urbem obsideret Appius, 
tertiam acciperet Marcellus, et per to- 
tam insulam fines eorum, qui cum 
Carthaginiensibus sentiebant, infesta- 
ret. 


IV. 
Eecerpt. Valerian. εἰ deinde Excerpt. antiq. ex Lib. VIII. 


e 
x. P HILIPPUS, Messeniam ingres- 


δ 
is, quam consilio, ductus. Spe- 


τς ngres ΙΑΒΕΙΒ 
sus, agros hoetiliter vastare coepit; ira rabat enim, ut mihi quidem ridetur, 
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συνεχῶς, οὐδέποτε ὠγανακτήσειν οὐδὲ. μισήσειν τοὺς A. U. 840.. 


8κακῶς «ἀσχοντας. Προήχθην δὲ, καὶ νῦν, καὶ διὰ τῆς 
προτέρας βίδλου, σαφίστερον ἐξηγήσασθαι περὶ τούτων, 
οὗ paver διὰ τὰς πρότερον ἡμῖν εἰρημένας αἰτίας. ἀλλὰ 
καὶ διὰ τὸ σῶν συγγραφέων φοὺς μὲν ὅλως ταραλέλοι- 


ὁπέναι τὰ κατὰ τοὺς Μεσσηνίους, τοὺς δὲ παβόλου, διὰ perperam α 
τὴν «ρὸς τοὺς μονάρχους εὔνοιαν ἣ τἀναντία Φόβον, οὐχ, καὶ — 


οἷον ἦν ἁμαρτίᾳ γεγονέναι τὴν sig τοὺς Μεσσηνίους ““- 
ἀσέβειαν Φιλίππου καὶ παρανομίαν; ¢ ἀλλὰ τοὐναντίον ἐν 
ἑκαίνῳ. καὶ ) κατορθώματι τὰ πεαραγμένω» διασαφεῖν ἡ ἡμῖν. 
δ Οὐ μόνον δὲ περὶ Μεσσηνίους τοῦτο πεποιηκότας ἰδεῖν 
ἐστι τοὺς γράφοντας τοῦ Φιλίστου τὰς πράξεις, ὠλλὰ 
6 καὶ τερὶ τῶν ἄλλων παραπλησίως. ἐξ ὧν ἱστορίας μὲν 
οὐδαμῶς § ἔχειν αὑτοῖς συμβαίνει διάθεσιν τὰς συντάξεις, 
7 ἐγκωμίου δὲ μᾶλλον. Ἐγὼ δ᾽ » οὔτε λοιδορεῖν Ψευδῶς» 
Ones, δεῖν τοὺς μονάρχους, οὔτ᾽ ἐγκωμιάζειν, ὃ ὃ φολλοῖς 
ἤδη συμρέξηκεν' τὸν ἀκόλουθον δὲ τοῖς «ρογεγραμμένοις 
ἀεὶ καὶ τὸν παρέποντα: φαῖς ἑκάστων τροαιρίσεσι λόγον 


8 ἐφαρμόζειν. 
x ράξαι δὲ καὶ λίαν δυσχερές" διὰ τὸ πολλὲς 


᾿Αλλ' 


ἴσως τοῦτ᾽ 


εἰπεῖν μὴν εὐμαρὲς, 
* 


X 


ποικίλας εἶναι διαθέσεις καὶ περιστάσεις, αἷς εἴκοντες 
ἄνθρωποι κατὰ σὸν βίον, οὔτι λέγειν οὔτε γράφειν 


9 δύνανται τὸ φαινόμενον. ὧν χάριν riot μὲν αὑτῶν 


συγγνώμην δοτέον, ἰνίοις γε μὴν ov Corton. 


cum assidue aliis damnum inferret, 
miseros homines numquam id moleste 
laturos, neque ipsum odio habituros 
esse. Ac de his quidem et nunc et 
superiori Libro enucleatius verba ut 
facerem impulsus sum, non ob eas 
tantum causas quas prius adduxi, sed 
etiam eo, quod Historie scriptores 
partim damna a Philippo Messeniis 
illata silentio prorsus preetermiserunt, 
partim, vel benevolentia in principes 
vel contra metu ducti, impietatem et 
iniquitatem illam, qua in Messenios 
steviit Philippus, non modo vitio non 
vertendam, verum etiam tamquam 

larum facinus in laude ponen- 
dam, declaraverunt. Nec vero in his 
solum, qua ad Messenios pertinent, 
idem admissum est ab eis qui res Phi- 


lippd perscripserunt; sed etiam in aliis 
pariter plerisque. Quo &t, ut illorum 
commentarii non Historie speciem, 
sed Encomti potius formam habeant. 
Ego vero ita existimo, nec vituperari 
falso, nec laudari reges oportere, quod 
multi jam fecerunt; sed id agendum, 
ut, que dicas, nec repugnent eis que 
superius scripseris, et cum consiliis at- 
que moribus eorum, de quibus agitur, 
congruant atque consentiant. At vero 
fortasse dictu quidem hoc facile est, 
factu autem inprimis arduum., Multa 
enim atque varia momenta incidunt 
ac tempora, quibus cedentes homines, 
eu, que sibi videntur, libere loqui aut 
scribere vetantur. Quamobrem none 
nullis quidem eorum danda est venia, 
aliis vero minime indulgenda, 


F f 4 


a 


Difficile est, 


libere Hi- 
storiam 
ecribere. 
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οι. 141.2. ΧΙ. Μάλιστα δ᾽ dv τις ἐπισιμήσειε περὶ τοῦτο τὸ 
Theopompi . ⸗ . “ > > » ~~ y ‘ Φιλίου 
inconstan- ῥέδρος Θεοπόμπῳ ὃς Ὑ τν ἀρχῇ τῆς ὕπερὶ Ol 0 
εἶα δὲ imale- συντάξεως δι αὑτὸ μάλιστα παρορμηθῆναι φήσας προς 
THY exiGoAny τῆς «ραγρνατειίας» die τὸ μηδετοτε τὴν 
Εὐρώπην ἐνηνοχέναι τοιοῦτον ἄνδρα *ro παράπαν» οἷον 
σὸν ᾿Αμύντου Φίλισπον' μετὰ ταῦτα παρὰ πόδας, ἕν 9 
σε τῷ προοιμίῳ, καὶ παρ᾿ ὅλην δὲ τὴν ἱστορίαν, axgo- 
σέστατον μὲν αὐτὸν ἀποδείκνυσι πρὸς γυναῖκας, ὥστε 
καὶ τὸν ἴδιον οἶκον ἰσφαλκέναι τὸ καθ᾽ αὑτὸν διὰ τὴν 
πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ὁρμὴν καὶ "προστασίαν" ἀδικα. 3 
τατον δὲ καὶ κακοχραγμονέστατον περὶ τὸς τῶν Φίλων 
καὶ συμμάχων κατασκευαῖς πλείστας δὲ πόλεις ἐξην- 
ραποδισμρένον καὶ πεπραξικοπηκότα μετὰ δόλου καὶ 
Bias ἰκπκαθὴ δὲ γεγονότα καὶ πρὸς τὰς "ἀκρατοτπο- 4 
σίας, ὥστε καὶ μεθ᾽ ἡμέραν πλεονάκις μεθύοντα κατα- 
φανῇ γενέσθαι τοῖς φίλοις. Ei δέ τις ἀναγνῶναι βου- 5 
ληθείη τὴν. ἀργὴν τῆς ἐνάτης καὶ μ΄ αὐτῷ βίδλου, 
παντάπασιν. ἂν θαυμάσαι τὴν ἀτοπίαν τοῦ συγγραφέως" 
ὃς γε, χωρὶς τῶν ἄλλον, τετόλρμηκε καὶ ταῦτα λέγειν" 
αὑταῖς γὰρ λέξεσιν, αἷς ἐκεῖνος κέχρηται» καφατε- 
Theopom- φάγχαμεν" cK; yae σις ἣν ἔν τοῖς Ἑλλησιν ἢ τοῖςθ 
ee, Pa ὡς βαρζξάροις, φησὶ; λάσταυρος ἢ θρασὺς τὸν φρόπον» 
—— fl ἐς οὗτοι πάντες» εἰς Μακεδονίαν ὠθροιξόμενοι πρὸς Di- 
amicis, 


Y wii Φιλίσπον. Prepositionem, que vulgo aberat, adjeci cum Reiskio. 
© Artic. τὸ adscivi ex Suida. ἃ wagdecaes intcrpretatus est Valesius: inso- 
niam. egeriruas vel σροσπέδειαν maluit Reisk. » ἀκραφοσοσίας Suidas dedit. 
ἀπροποσίας edd. ex cod. Peiresc. 


ΧΙ. Ac maxime omrium Theopom- 
pus hac in parte reprehbensionem me- 
retar: qui, cum initio Historie Phi- 
lippi dixisset, hac maxime caussa se ad 
ecribeudum tmpulsum esse, quod Phi- 
lippo, Amynta fllio, parem virum num- 
quam antea Europa protulisset ; con- 
tinuo deinde, cum in ipso Procmio, 
tum per totam Historiam eumdem tn 
mulieres intemperantissime exarsiase 
memorat, adeo uf per suam hac in 
parte cupiditatem atque insaniam pro- 
priam ctiam domum, quantum in {pso 
erat, in summum periculum adduxertt, 
Eumdem preeterea injustissimum atgue 
erga amices ac socios perfidissimum de- 


scribit, ct qui urbes plurtmas, per vim 
ac fraudem captas, in servitutcm rede- 
gerit, Eumdem porro ebrictati valde 
deditum fuisse narrat, adeo ut diurse 
etiam tempore ebrius ab amicis arpias 
sit deprehensus. Quod si quis vero 
Libri quadragesimi noni principium in 
manus sumeerit, scriptoris omnino 
importunitatem mirabitur; qui, inter 
cetera, heec etiam dicere non dubita- 
vit, eadem enim verba, quibus ille 
usus est, hic apponenda esse duximas: 
Nam si quis inter Gracos aut barbaros 
impudicus «ταὶ ac protervus, illico Ma- 
cedoniam ad Philippum dclatws, soda- 
lis regis vocabatur, Omuino enim Phi- 
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λον 2 ἑταῖροι φτοῦ βασιλέως «ροσηγορεύοντο. καθ. A. υ. δ40. 


“© ὅλου γὰρ ὁ Φίλισσος τοὺς μὲν κοσμίους τοῖς ἤθεσι, = de Phi- 


- καὶ σῶν ἰδίων βίων ἐασιμελουμήνους, ἀπεδοκίμαζε 


“ τοὺς δὲ πολυτελεῖς, καὶ ζῶντας ἢ εν μέθαις καὶ κύθοις, 


ἐτίμα καὶ προῆγεν. τοιγαροῦν οὐ μόνον raur ἔχειν 


sé αὐτοὺς παρεσκεύαζεν, ἀλλὰ καὶ φῆς ἄλλης ἀδικίας 


9° καὶ βδελυρίας ἀθλητὰς 


ἐποίησεν. vi γὰρ τῶν αἷ- 


66 σχρῶν ἢ δεινῶν αὐτοῖς ov προσῆν: ; ἢ σί τὸν καλῶν 
6 wei σπουδαίων οὐκ ἀπῆν: ὧν οἱ μὲν ἔυ μενοι καὶ 
“ —R διετέλουν, ἄνδρες ὃ ὄγτερ" οἱ δὲ ἀλλήλοις 


ἐσόλμιων ἐπανίστασθαι πώγωνας ἔχουσι. καὶ περιή- 


se yoro μὴν δύο καὶ τρεῖς σοὺς ἑταιρευομένους, αὐτοὶ δὲ 


τὰς αὐτὰς ἐκείνοις χρῆσεις ἑτέροις σαρείχοντο. 
καὶ δικαίως ὧν τις αὐτοὺς ovy ἑταίρους, “ἀλλ᾽ 


ὅθεν 


ss ἑταίρας, ὑπελάμβανεν εἶναι" οὐδὲ στ ατιώτας, ἀλλὰ 


χωμαιτύπους προσηγόρευσεν. εἰνδροφόνοι γὰρ τὴν φύ- 
σιν ὄντες, ἀνδροπόρνοι σὸν τρόπον ἤσαν. 


‘Arras δ᾽ 


ss εἰπεῖν, ive ταύσωμαι, Φησὶ, μακρολογῶν, ἄλλως τε 


καὶ τοσούτων μοι πραγμάτων ἐπικεχυμένων" 
ce μαι; τοιαῦτα θηρία γεγονέναι» καὶ 


ἡγοῦ- 
* 
φοιούτους τὸν 


ce τρόπον, φοὺς Φίλους καὶ Τοὺς ἑταίρους Φιλίππου 
ἐς προσαγορευθέντας, οἷους οὔτε σοὺς Κενταύρους τοὺς 
ἐς σὸ Πήλιον “κατασχόντας. οὔτε τοὺς Λαιστρυγόνας 


© Verba ἀλλ᾽ ivaigas, quae aberant a cod. Peiresciano, ex Athenao adjeci, 


monente Valesio. 
Vulgo φοιοῦτον τρόπον. 


lippus modestoe ac frugi hominer re- 
spuebat ; helluones autem ac prodigos, 
εἰ vino atque alee deditos, colebat 
cochebat masime. Itague his non modo 
vitiorum illorum, que disi, alimenta 

præbebat; —— — 
7 ac spurcttia certamen cosdem pro- 
vocabat. Quod enim turpitudinis ac 


fagitii genus cis non incrat? quid con- 


tra honestatis ac virtutie non deerat 3 
Quorum alli, cum viri essent, rast ta- 


in vicem non dubitabant. Ac duos pars 


ἃ φρούφονς τὸν φρόσον ex conject. correxi cum Reisk. 
e Iverras Suidas. 


‘dem tresve meritorios pueros secum cir- 


cumducebant ; ceterum ipst eamdem out 
Quamobrem 


atque copiam alits Saciebant. 


merito guts non amicos illos, sed scorta, 
nec milites, sed prostibula potius, appel- 
lasset. Nom cum natura csecnt cru- 
enti, moribus cinædi erant. <Atque, ut 
paucis absolvam, preesertim cum tot ac 
tanta mihi negotia imcumbant, sic apud 
me existimo: quotquot amici ac comi- 
tes Philippi dicedantur, teterrémas fuisse 
belluas, quales nec Centauri, qui Pelinm 
incoluere, nec Lastrygones, qui Leonti- 
nos campos tenuiese per , nee 


- lippo ejus- 


que amicis. 
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1 
OL 141. 3, * φοὺς τὸ ‘Asovrivey πεδίον οἰκήσωντας, οὔτ᾽ ἄλλους 


ἐς οὐδ᾽ ὁποίους." 


Theopompi XII. Ταύτην δὲ τήν rs πικρίαν καὶ σὴν ἀθυρογλωσ- 
σίαν τοῦ συγγραφιὼς vig οὐκ ὧν ἀκοδοκιμάσειεν; ; οὐ ῷ 
γὰρ paror, ὅτι μαχόμενα λέγει πρὸς τὴν αὑτοῦ «ε- 
θεσιν, ἄξιός ἔστιν ἐπιτιμήσεωξ, ἁλλὰ καὶ διότι κατέ- 
Ψευσται τοῦ τε βασιλέως καὶ ray Φίλων' καὶ μάλιστα, 
διότι τὸ ψεῦδος αἰσχρῶς καὶ ἀπρεπῶς διατέθειται. εἰ 3 
γὰρ περὶ Σαρδαναπάλου τις ἣ τῶν ἐκείνου cup Green 
ἐποιεῖτο σοὺς λόγους. μόλις ἂν ἐθάρρησε τῇ κακοῤβημο- 
σύνῃ ταύτῃ χρήσασθαι" οὗ τὴν ἐν τῷ βίῳ προαίρεσιν καὶ 
τὴν ἀσέλγειαν διὰ τῆς ἐσιγραφῆς τῆς ἐπὶ τοῦ τάφου 
σεχμαιρόμεθα. λέγει γὰρ ἡ ἐπιγραφή" 


Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον, καὶ ἐφύθρισα, καὶ μετ᾽ ἔρωτος 


maledicen- 
tia, 


Tegay’ ἔπαθον. 


Tees δὴ Φιλίππου καὶ τῶν ἐκείνου φίλων εὐλαδηθείη τις 5 
ὧν, ovy, οἷον εἰς μαλακίαν καὶ ἀνανδρίαν, irs δὲ 
ἀναισχυντίαν λέγειν, ἀλλὰ φοὐναντίον, μή TOT ἔγκα- 
pose eur ἐσιξαλλόμενος οὐ δυνηθῇ καταξίως εἰπεῖν τῆς 
ἀνδρείας. καὶ φιλοπονίας, , καὶ συλλήξδην τῆς ἀρετῆς φῶν 
προειρημένων ἀνδρῶν' οἵ γε προφανῶς ταῖς σφετέραις 6 
Φιλοπονίαις καὶ τόλμαις ἐξ ἐλαχίστης μὲν βασιλείας 
ἐνδοξοτάτην καὶ μεγίστην ξγὴν Maxsdovey ἁ ἀρχὴν κατ- 


ἔ Δοονφῖνον ex Suida recepi. Vulgo Δωνείφων. 


vulgo, adjeci cum Reisk. 
ulla alia hujuemodi monsira, eastite- 
rent. 


xis. Hane vero acerbitatem ac lin- 
gus temeritatem Theopompi quis non 
merito damnet ? non enim eo solum, 
quod proposito suo contraria ac pu- 
gnantia loquitur, objurgandus eat; sed 
quia cum de rege ipso, tum de ejus 
amicis falsa dicit, ac mazxime quod 
mendacium suum putide ac turpiter 
protulit. Nam side Sardanapalo ali- 
quo, aut de qjus sodalibus sermo esset 
institutua, vix quisquam hac verbo- 
rum turpitudine uti sustineret, ¢ tametsi 
hujus hominis institutum atque ine 
temperantiam ex ipsa sepulcri inseri- 


ξ Articulum, cum abeaset 


ptione satis colligamus. Sic enim ha- 
inscriptio : 
— Rabeo, quœ edi, quœgue extatu- 
rate libido 
MHœæœæurit᷑ — 


De Philippo autem ejusque comitibus 
nemo est, qui non vereri debeat, non 
dico mollitiem aliquam, ant etiam 
impudentiam eis affingere, sed contra, 
ne, laudationem eorum aggressus, vim 
ac fortitudinem et ceteras tantorum 
hominum virtutes dicendo adaquare 
non valeat: qui, ut constat inter om- 
nes, sua industria ac fortitudine re- 
goum Macedonia ex tenuissimo am- 
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7 ἐσκεύασαν. χρεὶς δὲ τῶν “tei Φιλίχσχου πράξεων, αἱ A. U. BAO, 
μετὰ τὸν ἐκείνου θάνατον ἐπιτελεσθεῖσαι yor ᾿Αλεξά»- malesicen 
δρου πᾶσιν ὁμολογουμένην τὴν ἔχ᾽ ἀρετῇ φήμην παραδε- OO 

8 δώκασι περὶ αὑτῶν. μεγάλην γὰρ ἴσως βμιφρίδα θεσέον 
τῷ προεστῶτι τῶν ὅλων ᾿Αλεξάν a> καίπερ oves vie 
παντελῶρ᾽ οὐκ ἐλάττω μέν τοι ys τοῖς συνεργοῖς. καὶ. 

9 φίλοις" οἵ πολλαῖς μὲν καὶ χα of ous μάχες ἐγία 
πησαν φοὺς ὑπεναντίους , πολλοὺς ὃς χαὶ “αραξύλους 
ὑπέμειναν φόνους καὶ κινδύνους καὶ ταλαιπωρίας" asi 
στῆς δὲ περιουσίαις κυριεύσαντες, καὶ «ρὰς ἁπσάσας σὰς 
ἐπιθυμίας τλείσσης εὐπορήσαντες ἀπολαύσεως, οὔτε 
κατὰ τὴν σωματικὴν δύναμιν οὐδέσοτε διὰ caus ἡλασο 
τώθησαν, οὔτε κατὰ τὰς ψυχικὰς ὁρμιὰς οὐδὲν ἐἴδικον 

10 οὐδὲ' ἀσελγὶς ἐπετήδευσαν. ἅτωντες. δ᾽, ὃς ἕπρρ' εἰπεῖν, 
βασιλικοὶ καὶ ταῖς μεγαλοψυχίαις, καὶ ταῖς — 
σύναις, καὶ ταῖς τόλμαις ἀπέξησαν» Φιλίσαῳ καὶ 
par αὐτὸν ᾿Αλεξάνδρῳ συμβιώσαντες. ὧν οὐδὲν ὧν 

11 δέοι μνημονεύειν ἐπ’ ὀνόματος. μετὰ δὲ τὸν ᾿Αλεξάνδρου 
θάνατον οὕτω περὶ τῶν πλείστων μερῶν τῆς οἰκουμάνης 
ἀμφισξητήσαντες, παραδόσιμον ἰποίησαν τὴν ἑαυτῶν 

12 δόξαν ἐν πλείστοις ὑπομνήμασιν" ὥστε τὴν pay Τιμαίου 
roũ συγγραφέως πικρίαν, ἣ κέχρηται" κατ᾿ ᾿Αγαθο- 
κλέους, τοῦ Σικελίας δυνάστου, καίπερ ἀνυξέραλητον 


δ in) Φιλήσσον ex ejusdem Reiskii conject. dedi, pro vulgato bed Φιλήσανο, 
! Pronomen abrir ex conject. adjeci. Fors. etiam ante Φιλίσσῳ cum Reisk. 


adjiciendus est artic. οἱ, 


plissimum ac celeberrimum effecerunt. 
Ac preeter ea, a aus sub Philippo ges- 
sere, res ab iisdem post illius obitum 
in commilitio Alexandri geste rece- 
ptam apud omnes virtutis famam eis 
comparaverunt. Magna enim fortasse 
hujus glories pare Alexandro, cujus 
auspiciis cuncta gerebantur, tametsi 
admodum adolescenti, tribuenda est; 
at non minor tamen ejus comitibus ac 
ministris debetur: quippe qui multis 
et maximis praliis hostes supererunt, 
ranitosque ac difficillimos casus et ia- 
bores ac periculs perpessi sunt; atque, 


maximarum opum compotes fecti, cum 
omnibus copiis ad explendas cupidita- — 
tes idoneis abundarent, tamen nec cor- 


poris vires ideo illis imminute sunt, 
neque animi studia ad injustitiam ac 
libidinem deflexerunts: sed universi, 
quotquot Philippi ac deinade Alezandri 
comites fuerunt, et animi magnitu- 
dine, et temperantia, et fortitudine 
proreus regia exstiterunt; 4006 qui- 
dem nominatim receneere haud qué 


posteris 

reliquerant. Quo fit, ut Timai quip 
dem maledicentia, qua advetsus Aga- 
* Sicilie tyrannum invectus est, 
omnem excedat, si 
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—* * εἶναι δοκοῦσα», δ᾽ ὅμως λόγον ἔχειν" ὡς γὰρ κατ᾽ ἐχθροῦ, 
maledicen- καὶ πονηροῦ καὶ τυράννου, διατίθεται τὴν κατηγορίαν" 
tia, φὴν δὲ Θεοπόμπου pond ὑπὸ λόγον winery. 

XIII. Προθέμυενος γὰρ ὡς περὶ βασιλέως εὐφυεστά- 
rou πρὸς ἀρετὴν γεγονότος, οὐκ ἔστι τῶν αἰσχρῶν καὶ 
δεινῶν, Κὸ «αραλέλοιπεν. “λοιπὸν, ἦ περὶ τὴν ἀρχὴν καὶ 2 
προέκθεσιν τῆς πραγματείας ἀνἄγκη Ψεύστην καὶ * 
λακα Φαίνεσθαι τὸν ἱστοριογράφον, 7 περὶ τὰς κατὰ 
μέρος ἀποφάσεις. ἀἄνδητον καὶ μειρακιώδη τελείως, 
εἰ διὰ τῆς ὠλόγου καὶ ἐπικλήτου λοιδορίας ὑπκέλαζξε 
σιστότερος μὸν αὐτὸς φανήσεσθαι, 'παραδοχῆς δὲ μᾶλ- 
λον ὠξιωθήσεσθαι τὰς ἐγκομαστικὰς ἀποφάσεις αὑτοῦ 
“ερὶ Φιλίππου. Καὶ μὴν οὐδὲ περὶ τὰς ὁλοσχερεῖς 3 
διαλήψεις οὐδεὶς ὧν εὐδοκήσειε τῷ προειρημένῳ συγ- 
γραφεῖ" ὃς 7. ἐσιξαλόρῤνενος γράφειν τὰς Ἑλληνικὰς 
πράξεις, ἀφ᾽ ὧν Θουκυδίδης ἀπέλιπεν, καὶ συνεγγίσας 
τοῖς Δευκτρικοῖς καιροῖς καὶ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν 
Ἑλληνικῶν ἢ ἐργῶν, τὴν μὲν “Ελλάδα μεταξὺ καὶ τὰς 
σαύτης ἐπιδολὰς ἀπέῤῥιψε" ππμεταλαξῶὼν δὲ τὴν ὑπό- 
θεσιν, τὰς Φιλίππου πράξεις προὔθετο γράφειν. καὶ 4 
Tor γε πολλῷ σεμνότερον ἣν καὶ δικαιότερον, τῇ περὶ 
τῆς Ἕλλάδος ὑποθέσει τὰ τεπραγμάνα Φιλίχαῳ συμι- 
τερλαθεῖν, ἥπερ ty τῇ Φιλίππου τὰ τῆς Ἑλλάδος. 


h ; φαραλίλωσεν cum Reisk. ecripsi, pro vulgato —— | Cor- 
rexi mendosum wagexws- ™ φαλαδὼν in sseatades mutatum voluerst 
ales. 


tionem tamen aliquam habere videa- 
tur: quippe inimici et mali hominis 
et tyranni vituperationem instituit. 
At vero Theopompi maledicentia omni 
ratione destituitur. 

x111, Nam cum de rege, optima in- 
dole ad virtutem preedito, scribere in- 
stituisset; nihil est tam turpe et tam 
grave, quod in opere suo non dixerit. 
Reliquum est, ut vel ipso in principic 
ac vestibulo Historise sum mendax et 
adulator fuisse dicatur, aut certe in 
‘particularibus suis demonstrationibus 
amens penitus ac puerilis, si impor 
fauna ac merito castiganda vitupera- 
tione id se consecuturum esse sperae 


vit, ut et sibi major auctoritas, et lau- 
dationfbue Philippi major fides acce- 
deret. Sed neque ipsum consilium 

Scriptoris ab ullo hormine 
probabitur, qui, cum res Gracie, inde 
ubi desinit Th 


pervenit, ipsam quidem Greeciam cum 
suis factis valere jussit; commutato 
autem argumento Philippi gests 
scribere constituit. Atqui longe pre- 
stantius erat ac justius, in opere re- 
rum Grecarum gesta Philippi, quam 
in geatis Philippi res Greeciae compre- 
hendere, Neque enim quisquam, te- 
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5 οὐδὲ γὰρ προκαταληφθεὶς ὑπὸ βασιλικῆς δυναστείας, A. U. 540. 


καὶ τυχὼν ἐξουσίας; οὐδεὶς ἃ ον ἐσίσχε σὺν καιρῷ «οιῆ- 


heopompi 


maledicen- 


σασθαι μετάβασιν ἐσὶ τὸ τῆς Ἑλλάδος ὄνομα καὶ SM 


τρόσωπον" ἀπὸ Os ταύτης ἀρξάμενος, καὶ προξρὰς ἐ ἐπὶ 
χοσὸν», οὐδ᾽ ὅλως οὐδεὶς ὧν ἠλλάξατο «μονάρχου τρῦ- 
ὄσχημια καὶ βίων, ἀκεραίῳ͵ Xeoivoc vpn. Καὶ τί δή 
wor ἦν τὸ τὰς τηλικαύτας ἐναντιώσεις βιασάμενον 
παριδεῖν rov Θεόπομπον ; εἰ μῆ vy Δία ὅτι ἐκείνης μὲν 
τῆς ὑποθέσεως τέλος ἦν τὸ καλόν" τῆς δὲ κατὰ Ῥίλια- 
T mov τὸ συμφέρον. οὐ μὴν, ἀλλὰ τρὸς μὲν ταύτην τὴν 
ὠμαρτίαν, καθὸ "μετίξαλε τὴν ὑπόθεσιν, ἴ loa, ay sigs 
Bre λέγειν, εἴ τις αὐτὸν ἤρετο τερὶ τούτου. τρὸς δὲ τὴν 
κατὰ τῶν φίλων αἰσχρολογίαν οὐκ ἂν —2* δυνηθῆναι 
λόγον αὐτὸν ἀποδοῦναι» συγχωρῆσαι δὲν διότι πολύ τι 
φαρύπεσε χοῦ καθήκοντος. 


* * δε 
KIV. ο Φίλισαος δὲ τοὺς μὸν Μεσσηνίους; πολεμίους. 
γεγονότας, οὐδὲν ἄξιον ἠδυνήθη λόγου βλάψαι, καίπερ 
ἐσιξαλλόμιενος κακοχοιεὶῖν αὐτῶν φὴν χώραν: εἰς δὲ φοὺς 
ἀναγκαιοτάτους ray φίλων τὴν μεγίστην ὠσέλγειαν 
4ἐναπεδείξατο. Τὸν γάρ. πρεσθύτερον “Agasoi, δυσαρε- 
στηθέντα τοῖς Us αὐτοῦ πεπραγμένοις ἐν τῇ Μεσσήνῃ, 


D μεγίλαδε voluit Reisk. © Titulus in ora Cod. Urb. est: Φιλήσσον Suse 


pivus, καὶ ᾿Αφράφον piyadrew sires. 


gio dominatu prseoccupatus, ubi pot- 
estatem fuerit nactus, dubitaverit ad 
nomen personamque Gracis oppor- 
tune transire: a Gracia autem sumto 
principio, nemo utique sane mentis, 

stquam aliquantum processit, cum 
Re egis specie atque vita illam permu- 
tarit. Quid vero erat, quod Theopom- 
pum cogeret, tot ac tantas contrarie- 
tates contemnere? nisi mehercle quod 
illius quidem argumenti finis erat ho- 


nestus, hujus autem operis de gestis 
Philippi erat finis utilior. Enimvero, 
quod ad illud peccatum mutati argue 
menti pertinet, si quis Theopompum 
interrogaret, suppeteret illi fortasse 
aliqua defensio. Illius autem maledi- 
centia, quam in Philippi amicos effu- 
dit, nullam ab eo rationem reddi posse 
arbitror; sed fatendum ipsi esse, mul- 
tum se ab officio et a vero aberrasse. 


(Excerpt. antig, ex Lib. VII. cap. 9....1 1.) 


e 
Σιν, Ceterum Philippus Messenios, 
hostes factos, memorabili ullo damno 
afficere non valuit, quantumvis vastare 
ac popuiari fines eorum aggressus; in 
amicos vero præcipus necessitudine 


Φ 
sibi junetos idem rex foeda facinora, 
eaque maxima, edidit. Seniorem enim 
Aratum, quod minus probasset qua 
ipee Messense fecerat, non multo post 
opera usus Taurionis, qui res illius in 


Aratum ve- 
neno tollit 


Philippus. 
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Aratum 
tollit Phi- 
lippus. 


por οὐ πολὺ μετὰ Ταυρίωνος, τοῦ χειρίζοντος αὐτὼ τὰ 
κατὰ Πελοπόννησον, Ρἐπανείλατο φαρμάκῳ. παραυ- 8 
τίκα μὸν οὖν ἤἡγνοεῖτο ταρὰ φοῖς ἐκτὸς τὸ γεγονός" 
καὶ γὰρ ἦν ἡ δύναμις οὐ ror woe αὐτὸν φὸν καιρὸν 
ἀπολλυουσῶν, ἀλλὰ χρόνον ἔχουσα» καὶ διάθεσιν ξ ἐργα- 
ζομένη. τόν γε μὴν ᾿Αρῶτον αὐτὸν οὐκ ἐλάνθανε τὸ 4 
κακόν" ἐγένετο δὲ δῆλον ἐκ τούτων. ἅπαντας γὰρ5 
ἐπικρυπτόμενος τοὺς ἄλλους» πρὸς ἕνα τῶν ov ὑπηρετῶν 
Κιφἄλωνα διὰ τὴν συνήθειαν οὐκ ἔστεξε roy λόγον" 
ἀλλ᾽ > ἐσιμελὸς αὐτῷ κατὼ Φὴν ἀῤῥωστίαν TOU τρο- 
εἰρημένου συμπαρόντος, καί τι τῶν πρὸς τῷ τοίχῳ 
ατυσμάτων ἐπισημηναμένου δίαιμιον ὑπᾶρχον, sis’ 
Ταῦτα τἀπίχειρα rng φιλίας, ὦ Κεφάλων, κεκο- 
μίσμεθα τῆς πρὸς Φίλιππον. Οὕτως ἔστι payee vi καὶδ 
καλὸν χρῆμα μετριότης, ὥστε μᾶλλον ὃ παθὼν Tov 
πράξαντος ἢ ἠσχύνετο τὸ γεγονὸς, 4 εἰ τοσούτων καὶ τηλι- 
πούτων κεκοινωνηκὼς ἔργων ἐσὶ τῷ τοῦ Φιλίππου συμ- 
φέροντι, τοιαῦτα τἀαίχειρα πεκόμισται τῆς εὐνοίας. 
Aratus Post Οὗτος μὰν. οὖν καὶ διὰ τὸ πολλάκις τῆς ὠρχῆς vsrso-7 
7 * χόναι ταρὰ τοῖς ᾿Αχαιοῖς, καὶ διὰ τὸ «λῆθος καὶ διὰ 
cuitus τὸ μέγεθος φὼν εἰς 70 ἔθνος εὐεργεσιῶν, μεταλλάξας 
τὸν βίον, € ἔτυχε πρεπούσης σιμῆς καὶ παρὰ τῇ πατρίδι 
καὶ παρὼ τῷ κονῷ τῶν ᾿Αχαιῶν. καὶ γὼρ θυσίας ς 





P Sic Urb. Aug. et cod. Peirese. Vulgo ἐσανείλεφο. 


4 Hervag. cum MStis. 


Peloponneso administrabat, veneno 
sustulit. Ac principio quidem ignota 
ceteris res fuit: neque enim ea vis 
erat pharmaci, ut in ipso statim arti- 
culo necaret ; sed mora temporis cor- 
poris valetudinem afficiebat. Ipsum 
vero Aratum non latebat malum: quod 
hoc modo palam est factum. Is, om- 
nes alios celans, apud unum e famulis 
Cephalonem, quia familiariter eo uteba- 
tur, non tacuit rem: sed quum ægro- 
tanti sibi ille adesset, assiduam et dili- 
gente operam navans, atque is unum 6 
sputis, quibus paries erat consputus, 
Sanguine mixtum observasset: Hœc 
nos pramia, o Cephalo, inquit Aratus, 


ᾳ «i debetur Casaub. 


anvicitie nostre erga Philigpum retu- 
dimus. Adeo magna et preclara res 
est animi moderatio, ut eum, qui acce- 
perat injuriam, potius, quam aucto- 
rem injuriz, facti puderet, quod post 
tot tantarumque rerum consilia cum 
Philippo consociata, et magno quidem 
ejus bono, hoc demum benevolentiz 
suz preemium tulisset. Ceterum Are- 
to, qui pretura Achzorum toties erat 
functus, gentemque suam tot ac tantis 
beneficiis affecerat, postquam diem 
suum obiisset, cum patria, tum com- 
mune Achaorum pares meritis hono- 
res detulerunt. Nam et sacrificia, εἰ 
cultum heroibus debitum, ei decre- 
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αὐτῷ καὶ τιμὰς ἡρωϊκὰς ἐψηφίσαντο, καὶ σολλήδδην, A. U. 540. 
ὅσα πρὸς αἰώνιον ἀνήκει μνήμην" ὥστ᾽» εἶπερ καὶ περὶ 
τοὺς ἀποιχομάνους ἢ ἔστι τις αἴσθησις, εἰκὸς, εὐδοκεῖν 
αὐτὸν καὶ τῇ τῶν ᾿Αχαιῶν εὐχαριστίᾳ, καὶ ταῖς ἐν τῷ 
ζῆν κακοπραγίαις καὶ κινδύνοις. 
xe x * 
xv. Πάλαι δὲ τῇ διανοίᾳ περὶ roy Δίσσον καὶ τὸν Lissum 
᾿Αχρόλισσον ὦ ὧν, καὶ σαουδάδων ἰ ἐγχρατῆς γενέσθαι σῶν Philippus 
2 τόπων τούτων, ὥρμησε μετὰ τῆς δυνώμεως. τοιηδάμενος 
δὲ τὴν πορείαν ἐπὶ δύο ἡμέρας» καὶ διελθὼν τὰ στενὰ, 
κατέζευξε παρὰ τὸν ᾿Δρδάξανον ποταμὸν, οὐ μακρὰν 
ϑ τῆς πόλεως. θεωρῶν δὲ τόν rs τοῦ Λίσσου msgiGonor, Situs Lissi 
καὶ τὰ πρὸς τῇ θαλάττῃ καὶ τὰ πρὸς τὴν μεσόγαιον “ * Acroliesi 
ἡσφαλισμένον διαφερόντως καὶ Φύσει. καὶ κατασκευῆ, σόν 
rs παρακείμενον ᾿Ακρόλισσον αὐτῷ καὶ διὰ τὴν εἰς 
ὕψος ἀνώτασιν, καὶ διὰ τὴν ἄλλην ἐρυμνότητα τοιαύτην 
ixoro φαντασίαν, ὥστε μηδ᾽ ἃ ὧν ἰλαίσαι μηδένα κατὰ 
πράτος ὁλεῖν" τῆς μὰν περὶ χσοῦτον ἐλαίδος ἀπέστη 
4 τελέως, THo δὲ πόλεως οὐ λίαν ἀπήλαισε. Συνθεωρῆσας 
δὲ τὸ μεταξὺ διάστημα τοῦ Λίσσου καὶ τοῦ κατὰ τὸν 
᾿Δαρόλισσον πρόποδος, σύμμετρον ὑπάρχον πρὸς τὴν 
ἐπιξολὴν THY κατὼ τῆς πόλεως" κατὰ τοῦτο διενοήθη 
συστησάμενος ἀκροβολισμον, χρήσασθαι στρατηγήματι 
σπρὸς τὸ παρὸν οἰκείῳ. Δοὺς δὲ μίαν ἡμέραν πρὸς Strategeme 








verunt, et, ut verbo expediam, quid- 

quid ad memoriam defuncti eternitati 

consecrandam facit : ut, si quis mor- 

tuis inest sensus, in animo grato Ache 
e 


xv. Quum Philippus jampridem 
Lissum et Acrolissum animo agitaret, 
eaque loca in potestatem suam redi- 
gere studeret: exercitum eo duccre 
institit. Confecto autem bidui itinere, 
ac superatis faucibus, propter fluvium 
Ardazanum, non procul ab urbe con- 
sedit. Ibi quum Litai ambitum anim- 
advertisset, et qua mare et qua cone 
tinentem spectat, egregie cum natura 
loci tum arte munitum; quumque 
Acrolissum ei adjacentem, partim quia 
mire in altum est sublatus, partim ob 


orum, post serumnas et pericula, αι 
vivus sustinuit, acquiescere ipsum, par 
sit ac rationi consentaneum. 


reliquam munitionem, ejusmodi pre 
se ferre speciem vidisset, ut, posse iNa 
loca abs se per vim capi, nemo sperare 
homo deberet: omnem penitus de arce 
quidem occupanda spem abjecit, at de 
urbe capienda non omnino desperavit. 
Observaverat rex, inter Lissum et pro- 
minentem montis radicem, ubi est 
Acrolissus, modicum interesse inter. 
vallum, aptum ad moliendam urbis 
oppugnationem. Igitur leve pretiom 
eo loci instituere, et opportuno ad 
consilium suum strategemate statuit 





Ol. 141. 2. 


Strategema 


Philippi. 


Lissum 
tentat 


Philippus. 
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as * 
ἀνώπαυσιν τοῖς Μακεδόσι, 


RELIQUIZ LIBRI VIII. CAP. 16. 


καὶ παρακαλίσας ἐν αὐτῇ 


σὰ πρίποντα τῷ καιρῷ» τὸ μὲν πολὺ μέρος καὶ γρησι- 
μῶώτατον τῶν εὐξώνων,, ἔτι υκτὸς, sig τινας φάραγγας 
ὑλώδεις ἔχρυψε; κατὰ roy αὶ τῆς μεσογαίου φόχον 
ὑπὶρ ro προειρημένον διώστημα" σοὺς δὲ πελταστὰς 6 
εἰς τὴν τὰ ἰσαύριον ἔχων καὶ τὸ λοιπὸν μέρος roy εὐξώνων, 

wi θάτερα τῆς πόλεως κατὰ θάλατταν ἐχρῆτο τῇ 
πορείᾳ. σεριελθὼν δὲ σὴν πόλιν, καὶ γενόμενος, κατὰ τὸν 
«ροειρημένον τόχον, δῆλος ἣν ὡς ταύτῃ ποιησόμενος τὴν 
πρὸς τὴν πόλιν ἀνάθασιν. Οὐκ ἀγνοουμένης δὲ τῆς τοῦ 8 
Φιλίππου τὰ ουσίας, ἣν wAnbos ἱκανὸν ἐξ ἁπάσης τῆς 
πέριξ Ἰλλυρίδος εἰς τὸν Λίσσον ἠθροισμένον. τῷ μὲν γὰρϑ9 
᾿Ακρολίσσῳ διὰ τὴν ὀχυρότητα πιστεύοντες, μυετρίαν 
rive réAsag εἰς αὐτὸν ἀπένειμαν φυλακῆν. 

XVI. Διόπερ, ἄμα τῷ συνεγγίζειν τοὺς Μακεδόνας, 
εὐθέως ἐκ τῆς πόλεως ἐξεχέοντο, θαρροῦντες ἢ ἐσί τε τῷ 
«λήθει, καὶ ταῖς σὼν τόχων ὀχυρότησι. τοὺς μὲν οὖν3 
πελταστὰς ὁ βασιλεὺς ἢ ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ὦ ἱπέστησε᾽ τοῖς 
δὲ κούφοις «αρἤγγειλε τροξαίνειν, πρὸς τοὺς λόφους, 
καὶ συμπλέκεσθαι πρὸς TOUS τολεμίους ἐῤῥωμένος. “«οι- 8 
οὔντων δὲ To παραγγελθέν, ἐπὶ ποσὸν μὰν ὃ κίνδυνος 
πάρισος jv μιτὰ δὲ ταῦτα, καὶ ταῖς δυσχωρίαις 


T ἶσα 
pronomen αὐσὸς. 
perspecte correxit Casaub. 


uti, Unum Macedonibus ad quiescen- 
dum ubi concessisset diem, atque in- 
terim, uti res atque tempus monebat, 
eos esset cohortatus; inter sylvosas 
convalles versus mediterraneam regio- 
nem, supra illud, de quo jam diximus, 
spatium, ante primum diluculum ma- 
jorem ac meliorem suorum expedito- 
rum partem occultat. Ipee insequenti 
die ab altera urbis parte cetratos, et 
quod supererat expeditorum, secun- 
dum littus ducere. Postquam urbis 
circuitum esset emensus, et ad dictum 
antea locum jam pervenisset, nemo 
dubitabat, quin ab illa parte ad urbem 
adoriendam esset adscensurus. Jam 


ύριον ora cod. Aug. antiqua manu. Ad ἔχων autem excidisse puto 
Plura vero in hoc cap. et sq. cum depravata essent in MStis, 


quopiam notus fuerat omnibus Phi- 
lippi adventus, ex universo circum- 
circa Illyrico valida hominum multi- 
tudo Lissum convenerat. Acrolisso 
enim tuendo parvam oppido manum, 
satis natura munitum locum esee rati, 
delegaverant. 

xvi. Statim igitur δὰ primum ap- 
propinquantium Macedonum conspe- 
ctum, quiin urbe erant, qua numero, 
qua situ locorum munitissimorum freti, 
extra muros ruere. Rex cetratos in 
plano locis opportunis locat, levem ar- 
maturam ad colles progredi et pugnam 
cum hoste acriter capessere jubet. 
Quibus imperata facientibus, squo 
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εἴξαντες οἱ παρὰ τοῦ Φιλίππου, καὶ τῷ «λήθει τῶν Δ. U. 540. 
4 πολεμίων, ἐτράπησαν. καταφυγόντων δὲ τούτων εἰς τοὺς tentat | 
αελταστὰς, of μὲν ἐκ τῆς πόλεως καταφρονήσαντες  NPPO™ 
τροΐήεσαν, καὶ συγκαταθάντες ἐν τοῖς ἐπιπέδοις προσε- 
Spayorro τοῖς πελτασταῖς Οἱ δὲ τὸν ᾿Ακρόλισσον 
φυλάσσοντες, θεωροῦντες τὸν Φίλιππον tx διαδοχῆς 
ταῖς σπείραις ἐπὶ πόδα ποιούμενον τὴν ἀναχώρησιν, καὶ 
δόξαντες «τοῖς ὅλοις αὐτὸν εἴκειν, ἔλαθον ἐκκληθέντες 
6 διὰ τὸ πιστεύειν τῇ Φύσει; τοῦ τόπου. κῴπειτα κατ᾽ 
ὀλίγους ἰκλιπόντες τὸν Ακρόλισσον, κατέῤῥεον ταῖς 
ἀνοδίαις εἰς τοὺς ὁμαλοὺς καὶ πεδινοὺς τόπους, ὡς ἤδη 
τινὸς ὀφελείας καὶ τροπῆς τῶν χολεμυίων ἐσομένης. 
Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν φοῦτον οἱ τὰς ἐνέδρας ἐκ τῆς Λετοϊϊοευτα 
jag διειληφότες, ἀφανῶς ἐξαναστάντες, ἐνεργὸν “ταιοΕο- 
ῥμδσογαίας διειληῷοτες, ἀφανῶς ΘΎΟΝ mate, 
ἐποιήσαντο "τὴν ἔφοδον ἅμα δὲ τούτοις ἐκ pesraGorrs 
805 πελτασταὶ cursxsbsyro τοῖς ὑπεναντίοις. ov cup- 
δάντος, διαταραχθέντες» οἱ μὲν ἐκ τοῦ Λίσσου σποράδην 
ποιούμενοι τὴν ἀναχώρησιν διεσώξοντο πρὸς τὴν πόλιν" 
οἱ δὲ τὸν ᾿Αχρόλισσον ἐκλιπόντες. ἀπετρυήθησαν ὑπὸ 
Qrav ἐκ τῆς ἐνέδρας ἐξαναστάντων. διὸ καὶ συνέξη τὸ 
μὲν ἀνέλπιστον, τὸν ᾿Ακρόλισσον παραχρῆμα ληφθῆναι 
χωρὶς κινδύνων τὸν δὲ Λίσσον τῇ κατὰ «πόδας ἡμέρᾳ, Lissum vi 
μετὰ μεγάλων ἀγώνων, ποιησαμένων τῶν Μακεδόνων ὌΝ" 


9 Apud Suidam est σὴν wogsiay καὶ φὴν ἔφοδον. 


marte aliquamdiu pugnatur. Sed mox 

partim locorum iniquitati, par- 
tim multitudini hostium § cedentes, 
terga vertunt. Ubi vero ad cetratos 
isti se recepissent, uppidani pra con- 
temtu pergere ulterius, ac tandem 
descendere in campos ausi, cum ce- 
tratis manum conserunt. Jam præ- 
sidiarii Acrolieso impositi, cognito, 
Philippum suas cohortes alternatim 
sensimque reducere, universa pugna 
cedere filum arbitrantes, imprudentes 
avocari se a statione patiuntur, quo- 
niarm natures loci satis fidebant. Ita- 
que Acrolisenm paullatim deserunt 3 
et, quasi versis in fugam hostibus 
presda jam esset aliqua futura, per de- 
vios calles ad plana et campestria loca 

VOL. 11. 


magno impetu deveniunt. Sed per id 
ipsum tempus, qui in insidiis ad par- 
tem mediterraneam fuerant dispositi, 
nemine animadvertente coorti, Acro- 
liesum strenue ac fortiter invadunt : 
simul cetrati, repente in hostem versi, 
prelium cum illis ineunt. Quo facto 
perturbati, qui Listo egressi fuerant, 
sparsim sese recipientes, in urbem tuti 
pervenerunt: ii vero, qui Acrolisso 
exierant, viam ad reditum ab his, qui 
ex insidiis excitati fuerant, preeclusam 
sibi offenderunt. Ita factum est, ut 
arx quidem, quod sperare nemo foret 
ausus, statim sine periculo caperetur ; 
Lissus vero postridie ejus diel, idque 
magnis certaminibus prius editis, post~ 
quam acres ac terribiles a Macedoni- 
Gg 


Φ 
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OL 141. 2. ἐνεργοὺς καὶ κατααληκτικὰς τροσθολώς. Φίλιστος 10 
μὰν οὖν, ταραδόξος § ἐγκρατὴς γενόμενος, τῶν τροειρη- 
μϑένων τόπων, ἅπαντας τοὺς πέριξ ὑποχειρίους ἐποιήσατο 


Πιχειεὶ διὰ ταύτης τῆς πράξεων" "ὥστε τοὺς πλείστους σῶν 
parte potie Ἰλλυριῶν ἰδελοντὴν ἐπιτρίπειν αὐτῷ φὼς πόλεις. οὐδε. Il 
tur. μία yae ὀχυρότης OSes πρὸς τὴν Φιλίαπου βίαν, οὐδ᾽ 
ἀσφάλεια τοῖς ἀντιταττομένοις τροὐφαίνε Fos κεκρατη- 
μένων were βίας τῶν προειρημένων ὀχυρωμάτων. 
V. 
ACHJEUS CAPTUS SARDIBUS ΑΒ ANTIOCHO. 
δ *ᷣ δ 
Bolis XVII. Boar ἥν ἀνὴρ γένει μὲν Κρὴῆς, χρόνον δὲ 
τολὺν ἐν τῇ βασιλείᾳ διατετριφὼς sv ἡγεμονικῇ προ- 
ovaries δοκῶν δὲ καὶ σύνεσιν ἔχειν καὶ τόλρυαν Ξαρά- 
: Conor, καὶ τριξὴν ὦ ἔν τοῖς πολεμικοῖς οὐδενὸς ἰλάττω. 
a Sosibio τοῦτον ᾿ Σωσίξιος διὰ πλειόνων λόγων αἰσφωσάμροενος, 2 


Sardes mit- 
tur ad He καὶ ταρασκευάσας εὔνουν ἑαυτῷ καὶ πρόθυμον, ἀγαδί- 


Achmum, δῶσι φὴν τρᾶξιν" "λέγων, ὡς οὐδὲν ὧν τῷ βασιλεῖ 
ῥμεῖδον χαρίσαιτο κατὰ τοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς, ἢ 
συνιπινοήσας, τῶς καὶ vins τρόπῳ δύναται σῶσαι roy 
᾿Αχαιόν. rove μὲν οὖν διακούσας ὁ Βῶλις, καὶ φήσας, 5 

t ὡς σοὺς edd. ote awed reastitui ex Urb. Aug. et Med. ives pro ter dederat 


Herv. cum ceteris codd. quod in ssa: ex ing. mutavit Casaub, Σ λέγων 
Restitui hoc verbum, perperam preetermissum in ed. Casaub. et seqq- 


bus impressiones essent facta. Phi- 
ppus igitur, velut miraculo predi- 
ctis locis potitus, hoc uno facinore 
adeo vicinos omnes sibi reddidit ob- 
noxios, ut plerique in Jllyrico ultro 
urbes suas διαὶ illius permitterent, 


Ktenim per vim expugnatis illis pro- 
pugnaculis, nulla amplius munitio rio- 
lentia Philippi per futura, neque, si 
quis se illi opponeret, ullus ad salutem 
receptus superfuturus vulgo omnibus 
videbatur. 


V. 
Excerpt. antiq. ex Lib, VIII. cap. 12—18. 


e e e 
συ. BOLIS erat genere Cretensis, 
sed qui longo tempore in aula Ptole- 
mzorum honoribus, qui solent tribui 
ducihus, eseet ysus: vir et prudentia, 
Οἱ mira audacia, et usu rerum bel- 
licarum nemini, ut erat hominum 
opinio, secundus. Propterea Sosibius 


ubi multis sermonibus fidem illius, 
benevolentiam ac studium sibi con- 
ciliasset; patrande rei consilium cum 
eo communicat, nihil ipsum im- 
presentiarum gratius regi prastare 
posse affirmans, quam si modum ali- 
quem ac rationem liberandi 4chewm 
sollerter comminisceretur. Ea οἱ» 
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“ — περὶ τῶν εἰρημένων, ἐχωρίσθη. Δοὺς δὲ A U. 840, 
λόγιον ἑαυτῷ, καὶ μετὰ δύο 7 τρεῖς ἡμέρας προσελθὼν 
πρὸς σὸν Σωσίξιον, ἀνεδέξατο τὴν meni εἰς αὑτὸν, 
φήσας, καὶ γεγονέναι τλείω ὄνον ἦν ταῖς Σάρδεσι, 

καὶ τῶν τόπων ἐμαειρεῖν, καὶ τὸν Καμοῦλον, roy nyt - Cambylus, 

μόνα σῶν wap * ᾿Αντίοχῳ στρατευομένων Κρητῶν, ου ἡ Cretensium 
μόνον πολίτην, ἀλλὰ καὶ συγγενῆ καὶ φίλον ὑπάρχειν 
δαὐύτῷ. συνέβαινε δὲ καὶ τὸν Καμβῦλον καὶ τοὺς ὑπὸ 
roũro⸗ ταττομένους Κρῆτας πετιστεῦσθαί σι τῶν φυλα- 
“τηρίων, σῶν κατὰ τοὺς ὄσισθεν τύπους σῆς ἄκρας, 
οἵτινες κατασκευὴν μὲν οὐκ ἐπέδέχοντο, τῇ δὲ συνεχείᾳ 
σῶν oxo τὸν Καιμρῦλον τεταγμένων ἀνδρῶν Ε ern ourro. 

6 Tov δ Σωσιξίοὐ δεξαμένου Τὴν ἐπίνοιαν, καὶ διειλη- Sosibius et 
Φότος, a pen δυνατὸν εἶναι, σωθῆναι τὸν ᾿Αχαιὸν ἐκ τῶν 
περιεσφώτων, a, δυνατοῦ καθάπαξ ὑπώρχοντος, διὰ 
μηδενὸς ἂν ἑτέρου γενέσθαι τοῦτο βέλτιον, ἣ διὰ Ba- 
‘Asdog, τοιαύτης δὲ συνδραμούσης καὶ περὶ" τὸν Βὥλιν 

7 προθυμιΐας" ταχέως ἐλάμξανε τὸ τρᾶγμα προκοπήν. δ 
τε γὰρ Σωσίζιος ἅμα μὲν ἡπροσεδίδου τῶν χρημάτων 
εἷς τὸ μηδὲν ἐλλείσειν εἰς τὰς ἐπιβολάς" πολλὰ δὲ, εὖ 

8 γενομένων, ὑπισχρεῖτο δώσειν. τὰς δὲ παρ αὐτοῦ roũ 
βασιλέως καὶ “wag αὑτοῦ τοῦ σωδομένου χάριτας ἐξ 
ὑπερξολῆς αὔξων, εἰς μεγάλας ἑλαΐδας ἦγε τὸν Baas. 


Χ Sic ex conject. scripsi. _Vulgo ᾿Αντιόχον. Y Forsan, Φροιδίδον, ut voluit 
Reisk. et Ernest. * wag αὐτοῦ rev cues. correxit Casaub. cum esact παρὰ 
φούψου σωζεμ. Malim cum Reiskio σαρὰ σοῦ βασιλίωε, nal αὐτοῦ «οὔ σωξομι. 


tione audita Boliz, tum quidem, «): dicbantar. Placuit Sosibio commen- 


cogitaturum se de tis, quœ fuerant dicta, 
respondisset, discedit. Re autem apud 
se expensa, altero tertiove die post adit 
Sosibium, atque in se negotium susci- 
pit: quippe Sardibus perdiu se Suisse ; 
locorum peritiam habere; Cambylum 
vero, prafectum Cretensium gui An- 
ticcho militabant, non solum cicvem 
suum esse, verum etiam cognatum atque 
amicum. Cambylo autem illi, et mi- 
litibus, quibus ipse imperabat, custo- 
dia fuerat commissa unius e propu- 
gnaculis pone arcem sitis; que mu- 
nirl opere quum non possent, statione 
assidua Cambyleorum militum custo- 


tum: qui ita cum animo suo statue- 
bat, aut plane eripi 6 presenti cala- 
mitate non posse Achrum, aut, si 
fieri omnino id posset, neminem mor- 
talium melius, quam Bolidem, rem 
exsecuturum: cujug quum par stue 
dium atque alacritas concurreret, cito 
negotium est promotum. Nam Sosje 
bius et pecuniam adfatim largiebatur, 
ne quid esset, quod propositum retar- 
daret, et multa porro ubi res habuis- 
set exitum, se daturum pollicebatur : 
simul, a rege et illo ipso, cujus saluti 
consulebatur, mirifica queedam bene- 
ficia Bolin manere confirmans, spe in- 
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OL 141.2% δ΄ σέ τροειρημένος ἀνὴρ, ἕτοιμος ὧν πρὸς Τὴν πρᾶξιν, 9 
οὐδένα Χρόνον ὑ ὑπομείνας, ἰξέπλευσε; συνθήματα λαξὼν 
καὶ πίστεις τρός τε Νικόμαχον εἰς Ῥόδον, ὃ ὃς ἐδόκει 
lancomas. πατρὸς ἔχειν διάθεσιν κατὰ τὴν εὔνοιαν καὶ πίστιν «ρὸς 
τὸν ᾿Αχαιὸν, ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς Μελαγκόμαν εἰς 
Ἔφεσον. οὗτοι γὰρ ἦσαν, δὶ ὧν καὶ τὸν τρὸ τοῦ 10 
χρόνον ᾿Αχαιὸς τά σε πρὸς φὸν Πτολεμαῖον, καὶ τὰς 
ἄλλας ἁπάσας τὰς ἔξωθεν ἐπιβολὰς § ἐχείρ ἐζε. 

XVIII. Παραγενόμενος δ᾽ εἰς τὴν "Pador, καὶ μετὰ 
ταῦτα πάλιν εἰς τὴν Ἔφεσον, καὶ κοινωσάμενος τοῖς 
προειρημένοις ἀνδράσι, καὶ Anbar αὐτοὺς ἑτοίμους εἰς 
τὰ παρακαλ ούμενα, μετὰ ταῦτα ᾿Αριανόν rie τῶν 
ὑφ᾽ αὑτὸν ταττομένων διαπέμπεται «ρὸς τὸν Καμξῦλον' 
φήσας, ἐξακεστάλθαι μὲν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ξενολο- 2 
γήσων, βούλεσθαι δὲ τῷ Καμζύλῳ συμμίξα; περί τινῶν 
ἀναγκαίων" "διόπερ wero, δεῖν τάξασθαι καιρὸν καὶ 
φόπον, ἔν ᾧ, μηδενὸς συνειδότος, αὐτοῖς συναντήσουσι. 
Ταχὺ δὲ τοῦ ᾿Αριανοῦ συμυμίξαντος τῷ Καμβύλῳ, καὶ 8 
δηλώσαντος σὰς ἐντολᾶς, ἑτοίμως 0 τροειρημένος ame 
ὑπήκουσε τοῖς παρακαλουμένοις, καὶ συνθέρμοενος ἡμέραν 
καὶ σόπο» ἑκατέρῳ γνωστὸν, εἰς ὃν παρέσται γυκτὸς» 


Nicoma- 
ehus et Me- 


Bolis hin 
sambylo 
agit per 


Arianum. 


ὠείπεμψε τὸν ᾿Αριανόν. 


Ὃ ὃδὲ Βῶλις, ass _Kencs 


ὑπάρχων, καὶ φύσει ποικίλος, τῶν sCaoracs πρᾶγμα, 


κω 
cum MStis omnibus. 


ti animum ejus implevit. Itaque 

is ad rem exsequendam promtus, 
nulla interjecta mora, tesseris ac fidei 
Pignoribus acceptis, Rhodum ad Nico- 
machum, (qui benevolentia ac fide pa- 
ternum Acheo affectum preestabat) et 
Ephesum ed Melancomam navigat. 
Isti namque erant, quorum opera in 
communicandis cum Ptolemeeo consi- 
Uie et aliis omnibus externis negotiis, 
guperioribus quoque temporibus usus 
erat Achzus. 

XvIII. Bhodum ut venit Bolis, ac mox 
Ephesum, cum dictis viris de hoc in- 
cepto locutus, eosque ad postulata sua 
paratos nactus; mox Arianum, unum 


byissee, fico Herv. cum Laur. Vesont. et Regiis, quod ex δὴ ἃ ind 
δεῖν corruptum suspicari licet cum Reiskio. aerate Herv: 


b its 


e suis, ad Cambylum cum hisce man- 
datis proficisci jubet: ab Alerandris 
missum se peregrino militi conducende ; 
de necessariis quibusdam rebue cum 
Cammbylo velle conferre. Censere igitar 
Saciendum, ut tempus ac locum status- 
rent, ubi sine cujusquam conscientia 
possent convenire. Arianus cum Cam- 
bylo mox agit, suaque flli mandats 
exponit. Cambylus ead omnia, que 
petebantur, paratum se ostendit, die- 
que et loco ambobus noto, quo noetu 
convenirent, constituto, Arianum re- 
mittit. Bolis, utpote Cretensia, et 
natura varius, unamquamque rem in 
animo secum versare, et omnes consi- 
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ὅ καὶ wore ἐαίνοιαν ἐψηλάφα. τέλος δὲ συμμίξας τῷ A. U. 540. 
Καμβύλῳ κατὰ THY τοῦ ᾿Αριανοῦ σύνταξιν, ἔδωκε τὴν 
ἐπιστολήν. ἧς τεθείσης εἰς τὸ μᾶσον, ἐποιοῦντο σὴν 

δσκέψιν Κρητικῆν. οὐ γὰρ ἰσκόπουν ὑπὲρ τῆς τοῦ κιν- Cretica 
δυνεύοντος σωτηρίας, οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς τῶν “ἐγχειρισάντων ᾿ 
σὴν «ράξιν πίστεως, ἀλλ᾽ ὑπὲρ TIS αὑτὸν ἀσφαλείας, 

7 καὶ τοῦ σφίσιν αὐτοῖς συμφέροντος. Διόπερ, ἀμφότεροι 
Κρῆτες ὄντες, συντόμως κατηνέχθησαν ἐπὶ τὴν αὐτὴν 
γνώμην. αὕτη δ᾽ ἥν, τὰ μὲν παρὰ τοῦ Σωσιβίου προδε- 

8 δομένα δέκα τάλαντα διελέσθαι κοινῇ τὴν δὲ τράξιν 
᾿Αντιόχῳ “δηλώσαντας, καὶ συνεργῷ χρησαμένους 
ἰπαγγείλασθαι; τὸν ᾿Αχαιὸν ἐγχειρεῖν αὑτῷ» Ancor 
τας χρήματα, καὶ τὰς εἰς τὸ μέλλον ἐλαίδας ἀξίας 

9τῆς προειρημόνης ἐπιξολῆς. Τούτων δὲ κυρωθέντων, 6 Partes inter 
par Kapbrrog ἀνεδέξατο, χειριεῖν σὰ κατὰ τὸν "Ar Boliset 
τίοχον' ὁ δὲ Βώλις ἐτάξατο, μετά τας ἡμέρας wipe Cambylus. 
pow τὸν ᾿Αριανὸν πρὸς τὸν ᾿Αχαιὸν; ἔχοντα παρά rs 
τοῦ Νικομάχου καὶ i Μελαγκόμα “συνθηματικὰ γεάμ- 

10 poses, περὶ δὲ τοῦ παρεισελθεῖν τὸν ᾿Δριανὸν εἰς φὴν 
ὥκραν ἀσφαλῶς, καὶ πἄἅλιν ἀπελθεῖν, ἐκεῖνον ἐκέλευε 

11 φροντίζειν. ἐὰν δὲ προσδεξάμενος τὴν ἐπιξολὴν᾽ Αχαιὸς 
ἀντιφονῆσῃ σοῖς τερὶ τὸν Νικόμαχον καὶ "Μιελαγκόμαν' 
οὕτως ἔφη δώσειν ὁ Βῶλις αὐτὸν εἰς τὴν χρείαν, καὶ 


© ἰγχωρισάντων correxi cum Reisk. Sic et cod. Veaont. Ceterf omnes vulgo 


4 δηλώσαντες et MOX χρησάμενοι fuerat in Aug. a prima manu. 


γφων. 
Sic deinde λαδόνσες etiam foret legendum. © φυνδθημαιφιπὰ γ᾽ 4 correxi 
auctore Reiskio. Vulgo omnes σύνδηριαί ¢: καὶ γριίμμασα. Sed in Aug. super 
vs est a, ut sit συνδήματα καὶ yednpace, quod non spernam. 


liorum vias expendere. Tandem, ut 
erat cum Ariano constitutum, ad Com- 


aperirent, sponderenique, si ope sua ipsos 
iret adjutum, et pecuniam in presens 


bylum accedit, epistolam ei tradit. 
Qua in medium posita, Creticam super 
ea " ionem instituunt. Non 
enim de salute miseri, cui periculum 
impendebat, neque de fide sibi ab iis 
habita, qui hoc ipsis negotium credi- 
derant, sed de propria securitate sua 
atque utilitate consultabant. Itaque, 
ambo quum esesent Cretenses, brevi 
disceptatione habita, in eamdem sen- 
tentiam sunt delapsi: ea erat, ut de- 
cem talenta, que Sosibiue tn anteces- 
sum numeraverat, equis partibus inter 
46 dividerent ; rem vero ul Antioche 


largitus, spes in posterwm ostender-t 
tanto incepto pares, fore ut Acheum 
ipsi tradant. His ita firmatis, agendi 
cum Antiocho curam in se Cambylus 
recipit. Bolis, dies paucos Aria- 
gum se pollicetur missurwm ad 

arcanas lileras ab Nicomacho et Me 


Nicomacho ac Melancome —— 

tum ipsum Bolim rem adgresenrum, σὲ 

Cambylum fore conventurum. Hoe. 
gg 
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ΟἹ. 141.2. συμμίξειν σῷ Καμξύλῳ. Τῆς δὲ διατάξεως γινομένης £2 
τοιωύτης, χωρισθέντες ἔσραττον ἱχάτεροι τὰ συντε- 
σαγμένα. 

Dolus ou- XIX. Καὶ λαδὼν καιρὸν «ρῶτον ὃ Kapbvros, meoe- 


byt probe φέρει τῷ βασιλεῖ τὸν λόγον. Ὁ δὲ ᾿Αντίοχος, ἱπρὸς 2 


τὰς Antio- τρόπον αὐτῷ καὶ «αραδόξου γενομένης τῆς ἐπαγγελίας, 
σὰ μὲν ὑ ὑπερχαρῆς. ὧν» πάνθ᾽ ὑκισχρεῖτο᾽ 0 δ δια- 
πιστῶν, ἰξήταζι τὰς κατὰ βέρος ἐπινοίας καὶ ταρα- 
σκευὰς αὐτῶν. μετὰ Os ταῦτα πιστεύσας, καὶ νομίζων 3 
ὡσανεὶ σὺν θεὼ γίγνεσθαι τὴν ἐπιβολὴν, ἠξίον καὶ 
τολλάκις ἐδεῖτο τοῦ ,Καμβύλου, συντελεῖν ny «ράξιν. 
Τὸ δὲ παραπλήσιον ὁ Βῶλις § ἐπσοΐει πρὸς σὸν Νικόμαχον 4 
καὶ ἹΜελαγκόμων». οἱ δὲ, πιστεύοντες ἀπὸ τοῦ κρα- 
σίστου γίγεεσθαι τὴν ἐσιδολὴν ᾿ καὶ παραυτίκα σῷ 
᾿Αριανῷ συνθέντες σὰς «ρὸς roy ᾿Αχαμὸν ἐπιστολὰς 
γεγραρυμῖνας συνθηματικῷς: καθάπερ ἔθος ἦν αὐτοῖς, 
ἐξαπέστειλαν, παρακαλοῦντες πιστεύειν τοῖς σερὶ Tov 5 
Βῶλιν καὶ τὸν Kapbvror, δ οὕτως ὥστε τὸν κυριεύσαντα 
45 ἐπιστολῆς μὴ δύνασθαι γνῶναι μηδὲν τῶν ἐν αὑτῇ 
γεγροιμυμένων. Ὁ δὲ ᾿Αριανὸς, διὰ τοῦ Καμαύλουθ 
«αρελθὼν εἰς τὴν ἄκραν, τὰ γεγραμμένα τοῖς τερὶ σὸν 
᾿Αχαιῶν ἀπέδωκε" καὶ συρπαρὸὼν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς roe 
γιγνομένοις, ὠκριδῶς τὸν κατὼ μέρος ὑπὲρ ἑκάστων 


f apts φρόσων Suid. quod probavit Gronovius. weds σρόσον malim. Εἔ Verbe 
οὕτως dees usque ytygappirws, vel ex interpretamento orte, vel ante ἱξασύσεω- 
Aas reponenda videri possunt. 


modo operas partiti, postquam disces- inceptum perficeret. Solis quoque 
Fum esset, suum uterque pensum cu- apud Nicomachum εἰ Afclancomam pe- 
rabant. riter operi instabat: qui fide sincera 
41x. Cambylus igitur, ut primum se, hec geri arbitrati, epistolas e vestigio 
obtulit occasio, mentionem hujus rei ad Achaum per notas, de quibus con- 
apud regem facit. Antiochus, rei adeo venerat, scriptas (qui mos erat ipeo- 
sibi grate: atque ejus inopinate polli- rum) componunt, iisque missis hor- 
citationem audieus; partim gaudio tantur, wf Solidi εἰ Cambylo habcre 
. exultans, omnia polliceri; partim diffl- jidem se dubitet: quo fiebat, ut, εἰ 
dens, consilia illorum sigillatim velle forte in potestatem alicujus venissent 
cognoscere, et quam haberent rei per- ille litere, nihil corum, quae intus 
ficiende copiam. Deinde fidem jam erant scripta, posset cognosci. Aria- 
dietis habens, et velutdeo auspice ne- aus Cambyli opera in arcem admis 
gotium institutum ratus. Cambylum sus, literas Acheo tradidit: et, qui a 
rogare, multumque ac seepe orare, ut principio cunctis, quee gesta fuerant, 
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| ἀπεδίδου λόγον; τολλάκις μὲν καὶ ποικίλως ὑπὲρ σῶν A. U. £40. 

1 κατὰ τὸν Σωσίριον καὶ Βῶλιν ἀνακρινόμενος, «ολλάκις pat Rolidie et 
δὲ  αερὶ Νικομάχου καὶ Μιελαγκόμα, μάλιστα δὲ περὶ Cambyl 

0 7 τῶν κατὰ τὸν Καμρῦλον. οὐ μὴν, ἀλλ᾽ αὐτοκαθῶς καὶ 

γωναίως ὑπέμενε τοὺς ἐλέγχους, καὶ μάλιστα διὰ τὸ 

. μὴ γωώσκειν τὸ συνέχον τῶν τῷ Καμβύλῳ καὶ Βόλιδι 

, 8 δεδογμένων. ᾿Αχαιὸς δὲ, καὶ διὼ τῶν ἀνακρίσεον τῶν 

: σοῦ ᾿Αριανοῦ, καὶ μάλιστα διὰ τῶν παρὰ. vou Νικο- 

ι μώχου καὶ Μελαγκόμα συνθημάτων πιστεύσας, ἀντε- 

, Φώνησε, καὶ παραχρῆμα τάλιν ἐξέπεμψε, φὸν ᾿Αριανόν. 

9 Πλεονάκις δὲ τούτου γενομένου wag ixartgan, τέλος οὗ 

Ε΄ Ψερὶ τὸν ᾿Αχαιὸν ἐπέτρεψαν περὶ σφῶν τοῖς “ερὶ Nixo- 

; βῶχιον, ἅτε μηδεμιᾶς ἄλλης ἐλπίδος § Svs καταλειπο- 
peirng πρὸς σωτηρίαν, καὶ πέμπειν ἐκόλευον ἅμα σῷ 


$ 


[ 


10 αὐτούς . 


᾿Αριανῷ τὸν Baur ἀσελήνου. νυκτὸς, 
"Hy γάρ τις ἐπα, νοια wel τὸν “Ayesov ros 


ὡς ἐγχειριοῦντες 


αὐτη᾽ πρῶτον μὲν διαφυγεῖν τοὺς ἐνεστῶτας κινδύνους, 
pose δὲ σαῦτα ποιήσασθαι i διὰ προύδου τὴν ὁρμὴν ἐσὶ 
| τοὺς κατὰ Συρίαν σόπους. πάνο γὰρ εἶχε μεγάλας 
ἐλαίδας, ἐξιφανεὶς ἄφνω καὶ παραδόξως τοῖς κατὰ 
Συρίαν ἀνθρώποις, καὶ ἔτι διωτρίδοντος ᾿Αντιόχου περὶ 
τὰς Σάρδεις, μέγα ποιήσειν κίνημα; καὶ μεγάλης 
ἀποδοχῆς τεύξεσθα; mages τε τοῖς Αντιοχεῦσι καὶ τοῖς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 


h An eit wig) σὸν '᾿Α χαιὸν ἢ 


1 Siva σροῦδον suspicatus est Reisk. quod in 


Vers. Lat, expressi. Cogitaverum δὰ «ρου. διὰ "Ῥόδον voluerat Gronov. 


interfuisset, exactam omnium sigilla- 
tim rationem reddebat : quumque seepe 
ac varie de Sosibio ae Bolide interro- 
garetur curiose, sepe etiam de Nico- 
macho et Melancoma, maxime autem 
de Cambylo; ex vero animi affectu 
ac fortiter examen quodvis sustinebat, 
preesertim quoniam precipua eorum, 
quae a Cambylo et Bolide decreta fue- 
rant, ignorabat, Achæus et iis motus, 
quee interrogatus responderat Arianus, 
et ante omnia notis illis idem habens, 
que ab Nicomacho et Melancoma 
acceperat, respondet, ac statim Aria- 
num remittit. Quod quum szpius 
deinde ultro citroque esset factum ; 
tandem Acheus, cui spes salutis nulla 


supererat alia, Nicomacho sese per- 
mittit, mandatque illi, ut soctu, silente 
luna, cum Artano Bolim mittat, cui se 
traditurus esect. Erant autem Achai 
cogitationes hujuscemodi: omnium 
primum 6 presentibus periculis esse 
evadendum; deinde, nullo adventus 
sui nuncio premisso, Syri# loca esse 
petenda. Satis enim credebat, ma- 
gnaque in spe erat, si repente εἰ ino- 
pinato, dum circa Sardeis adhuc mo- 
raretur Antiochus, Syris bominibus se 
ostendisset, ingentem motum fbi iri 
excitatum, suamque prassentiam An- 
tiochensibus et Coslz Syrie et Pheeni- 
cise populis fore acceptissimam. 
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Ὁ μὲν οὖν ᾿Αχαιὸς ext σίνος τοιαύτης goede 


κίας καὶ 
οὐσίαν τοῦ Βώλιδος. 


O; 


διαλογισμῶν v ὑπάρχων, ὑκαραδόκει τὴν ταρ- 


δὲ τερὶ τὸν Μελαγκόμαν ς 


ἀποδεξάμενοι roy ᾿Αριανὸν, καὶ τὰς ἐπιστολὰς ἀναγνόν- 
τες, ἐξέπεμπον τὸν Βῶλιν, παρακαλέσαντες διὰ —X 
ὄνων» καὶ μεγάλας ἐλαίδας ὑποδείξαντες, say καθί- 


κηται τῆς ἐαιξολῆς. Ὁ 
᾿Αριανὸν» καὶ δηλώσας σῷ 


δὲ» προδιωαπεμ ἄρυενος σὸν 8 
Καμβύλῳ τὴν αὑτοῦ wag 


οὐσίαν, ἧκε γυκτὸς ἐπὶ τὸν συντεθέντα τόπον. γενόμενοι ( 
δὲ | μυίαν ἡμέραν ἐπί τ αὑτὸ, καὶ συνταξάμενοι περὶ τοῦ 
“ὡς χειρισθήσεται σὰ κατὰ μέρος, μετὰ ταῦτα νυκτὺς 


εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολήν. 


Ἡ δε διάταξις αὐτῶν 5 


ἐγεγόνει τοιαύτη vig εἰ μὰν συμξαίνει τὸν ᾿Αχαιὸν ὃ ἐχ 
τῆς ἄκρας ἐλθεῖν μόνον ἦ καὶ δεύτερον μετὰ τοῦ ῦ Βώλιδος 
καὶ ᾿Αριανοῦ, φελέως εὐκαταφρόνητος, ἵ ἔσι δ᾽ εὐχείρωτος 
ἔμελλε γίγνεσθαι τοῖς ἐνεδρεύουσιν. εἰ δὲ μετὰ «λειό- 6 
νων; δύσχρηστος ἥ πρόθεσις awtGaws τοῖς πεειστευ. 
μένοις, ἄλλως τε χαὶ ζωγρείᾳ σπεύδουσι κυριφῦσωι, διὰ 
τὸ τῆς πρὸς ror Ayrioyov χάριτος 70 πλεῖστον ἦν τούτον 
κεῖσθαι τὸ pigs. διόπερ ἔδει τὸν μὲν ᾿Αριανὸν, ὅταν 
ἐξάγῃ σὸν ᾿Αχαιὸν, ἡγεῖσθαι, διὼ τὸ +0 γινώσκειν σὴν ἀτρα- 


TOV» 


4a 
πολλάκις ἐπεχοίητο καὶ τὴν εἰσοδον καὶ τὴν 


ἔξοδον" σὸν δὲ Βῶλιν ἀκολουθεῖν τῶν ἄλλων κατύειν,8 
γα, ἐπειδὰν. παραγένηται πρὸς τὸν τόπον, ἐν ᾧ τοὺς 
ἐνεδρεύοντας ὑτοίμους ὑπάρχειν ἔδει διὰ τοῦ Καμδύλου, 


xx. Hee similiave his praestolans 
Achaeus, et apud se cogitans, Bolidis 
adventum sollicitus exspectabat. Jfe- 
dancomas Arianum suscipit, lectisque 
Achai literis Bolin mittit, multis hor- 
tatus, et, si destinata perficeret, plu- 
rima pollicitus. [lle Ariano premisso, 
qui de suo adventu Camiylum faceret 
certiorem, noctu ad condictum locum 
venit: ubi quum diem integrum una 
fuissent, et, qua ratione singula ad- 
ministraturi essent, de communi sen- 
tentia statuissent, mox silentio noctis 
Castra ingrediuntur. Erat autem ordo 
rei gerenda, quem instituerant, hujus- 
modi. Si quidem Acheus ex arce so- 
jus, vel uno dumtaxat comitatus, cum 


Bolide et Ariano exiret, facile utique 
insidiatores hominem aspernaturi, et 
sine ullo periculo manus ipsi erant in- 
jecturi. Sin autem cum pluribus (ον 

mitibus egrederetur, difficile fore, ut 
hi, quorum fidei se commisiseet, con- 
silium suum exsequantur; quum pre- 
sertim capere vivum vellent, in quo 
pars magna gratie:, quam ab Antiocho 
sperabant, erat posita. Oportebat igi- 
tur, ut Arianus, cum Acheum edo- 
ceret, viam preiret, quia semitam 
illam norat, quam sepe ingrediens 
egrediensque triverat : Bolim vero pone 
alios sequi, ut, postquam ad locum 
illum foret ventum, ubi Cambyli opera 
parate: insidis future ecrant, prehen- 
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Tors ἐπιλαβόμενος κρατοίη τὸν ᾿Αχαιὸν, καὶ pars A. U. 540. 
διαδραίη κατὰ τὸν θόρυθον, γυκτῦς οὔσης, διὰ τόπων ΒΟ et 
ὑλωδῶν * par αὐτὸν ῥίψαι κατά τινος πρημνοῦ wigs Camby! 
ταθὴς γενόμενος; wicos δὲ κατὰ τὴν τρύθεσιν ὑπὸ τὰς 

9 τῶν ἐχθρῶν χεῖρως ζωγρείᾳ. Τούτων δὲ συγκειμοένων, 
καὶ παραγενοριένου τοῦ Βώλιδος ὡς τὸν Καμῦλον, ἦ 
μὲν ἦλθε γυκτὶ, ταύτη “παράγει τρὸς τὸν ᾿Αντίοχον τὸν 

10 Βῶλιν ὁ Καμ(ῦλος, μόνος τρὸς μόνον. ᾿Αποδεξαμένου 
δὲ τοῦ βασιλέως Φιλοφρόνως, καὶ δόντος τίστεις ὑπὲρ 
roy ἐπαγγελιῶν, καὶ ταρακωλέσαντος ἀμφοτέρους διὰ 
πλειόνων; μηκέτι μέλλειν ὑπὲρ τῶν προκειμήνων, τότε 

11 μὲν ἀνεχώρησαν εἰς τὴν αὐτῶν παρεμιρολῆν᾽ ὑσὸ δὲ σὴν 
ἑωθινὴν Βῶλις avin μετὰ τοῦ ᾿Αριανοῦ, καὶ παρεισῆλ- 
θεν ἔτι γυχεὸς εἰς τὴν ἄκραν. 

ΧΧΙ. ᾿Αχαιὸς δὲ «ροσδιξάμενος § ἐκτενῶς καὶ φιλο- Achat 

Φρόνως τὸν Βῶλιν, ἀνέκρινε διὰ πλειόνων ὑσὶ ἑκάστου Ὁ 
2 τὸν κατὰ μέρος. θεωρῶν δὶ καὶ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν 
τὸν ἄνδρα καὶ κατὰ τὴν ὁμιλίαν ἕλκοντα τὸ τῆς 
πράξεως στάσιμον, τὰ μὲν περιχοιρὴς ἥν διὰ τὴν 
ἐλαίδα τῆς σωτηρίας, τὰ δὲ σάλιν ἐπτοημένος, καὶ 
α΄λήρης ἀγωνίας, διὰ τὸ μόγεθος τῶν ἀποβησομένων. 

si Ὑχάρχων δὶ καὶ κατὰ τὴν διάγοιαν οὐδενὸς ἥττων, 
καὶ κατὰ τὴν ἐν πράγμασι τριδὴν i ἱκανὸς» ὅμως ἀκμὴν 
ἔχρινε μὴ τᾶσαν εἰς τὸν Βῶλιν ἀνακρεβάσαι τὴν «ἰστιν. 





Κ καὶ pie’ abeis Herv. cum omnibus MStis. 


verat Casanb. 


sum Acheum teneret: ne ille vel be- 
neficio noctis, per silvas et dumeta in 
ipeo tumultu evaderet, vel pre dolore 
de aliquo prerupto saxo precipitem 
se daret, sed, ut erat propositum, in 
hostium potestatem vivus deveniret. 
His igitur ita constitutis, venit Bolis 
ad Cambylum: a quo prima statim 
nocte ad Antiochkem deducitur, solus 
ad solum.. Quem postquam benigne 
rex accepisset, deque promissis præ- 
miis fidem suam dediséet, pluribusque 
verbis utrumque esset cohortatus, ne 
institutum negotium diutius differ- 
rent, in sua castra mox illi sunt re- 
Versi: appetente vero manc sdaecendit 


1% in 34 ex conject. muta- 


Bolie cum Ariano, et, priusquam il- 
lucesceret, arcem est ingressus. 

“x1. Achaus prolixo animo singu- 
larique comitate eum excipit, et super 
uvaquaque re sigillatim multis qua- 
sitis, idem hominis explorat. Quum- 
que cerneret, ipsum et vultu et sere 
monibus gravitatem pre se ferre, tanti 
ponderis incepto parem, modo blan- 
diente salutis spe gesticbat letitia, 
modo rursus ob magnitudinem futuri 
eventus ceu attonitus et instantibus 
curis anxius erat. Sed, ut qui judi- 
cio nemini esset secundus, rerum au- 
tem usu non mediocriter polleret, sta- 
tuit tamen secum, nondum omnem 
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on 141. 2. διὸ ποιεῖται τοιούτους λόγους πρὸς αὐτὸν, ὅτι κατὰ μὲν 4 


Laodice 
uxor Achai, 


σὸ παρὸν οὐκ ἔστι δυνατὸν ἐξελθεῖν αὐτῷ, “έμψει Os 
ἐκείνου τρεῖς ἢ τέτταρας" 


σνῶς τῶν φίλον μετ᾽ 


A 
* 


συμμιξάντων φοῖς «πρὶ σὸν ᾿Μελαγκόριαν, ἕτοιμον αὖ- 


roy ἔφη παρασκευάσειν “πρὸς τὴν ἔξοδον. 


Ὁ μὰν οὖν δ 


᾿Αχοιὸς ἐποίει τὰ δυνατά" τοῦτο δ᾽ ἠγνόει ἱτὸ δὴ 
λεγύμενον., τρὸς Κρῆτα κρητίζων. ὁ γὰρ Βῶλις οὐδὲν 
ἀψηλώφητον εἶχε τῶν ἱπινοηθέντων ἂν εἰς Touro τὸ 


μόρος. 


Πλὴν ταραγενομένης φῆς νυκτὸς» ἂν ἥ συνεξακο- 6 


στέλλειν ἔφη τοὺς φίλους, προπέμψας τὸν ᾿Αριανὸν καὶ 
σὸν Βῶλιν ¢ ἐπὶ τὴν τῆς ἄκρας ἔξοδον; μένειν “προσέταξε, 
μέχρις ὧν οἱ μέλλοντες αὐτοῖς συνεξορμᾶν ταραγέ- 
Panne ces, ray δὲ πειθαρχησάντων, κοινωσάμιενος rag 7 
αὐτὸν τὸν καιρὸν τῇ γυναικὶ, καὶ ποιήσας διὰ ro 
παράδοξον τὴν Λαοδίκην ἔκφρονα" χρόνον μὲν τινα 
λιπαρῶν ταύτην καὶ καταπραῦνων ταῖς προσδοκωμιέναις 
ἐλπίσι προσεκαρτέρει" μετὰ δὲ ταῦτα πέμγττος αὐτὸς 8 
γενόμενος, καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις " μετρίας ἐσθῆτας ἄνα- 
δοὺς, αὐτὸς δὲ λιτὴν καὶ “σὴν τυχοῦσων ἀναλαθῶν, καὶ 


φαχεινὸν αὐτὸν ποιήσας, 


προῆγε" 


συντάξας ἑνὶ τῶν 9 


φίλων, αὐτὸν ἀεὶ ἀποκρίνασθαι πρὸς τὸ λεγόμενον ὑπὸ 
τῶν περὶ τὸν Αριανὸν, καὶ πυνθάνεσθαι wap ἐκείνων ἀεὶ 


1 Vulgo «ὸ 34 ¢é λεγόρι.  Alterum ¢é delevimus, monente Reiskio. 


Δ peivces 


ton «ρισίταξε Herv. cum MStis omnibus, excepto Urb. ἔφη ex κῶ corruptum 


suspicatus est Reisk. 
mutavit Casaub. 
Urb. 


prorsus fiduciam in Bolide reponere. 
Itaque sermonibus hujusmodi illum 
convenit: imprasentiarum quidem ex- 
tre se non posse; verum tres quatuorve 
ὁ numero amicorum una cum ipso mis- 
surum: qui si cum Melancoma casent 
collocuti, mox daturum se operam, ut 
ad exeundum sit paratus. Ite Acheua, 
quantum ejus fieri poterat, sibi cavit: 
sed hoc illum fugiebat, quod, ut dici 
solet, cum Cretense eretissabat; nam 
Bolis nihil reliquerat intactum aut 
inexpensum eorum, que in tali re 

excogitari. Ceterum ubi nox 
advenit, qua emissurum se una cum 
ipsis suorum aliquos dixerat: præ- 
missis Ariano et Bolide ad arcis por- 


n μεφρίοις mendose Herv. quod in μεφρίονς cum Ursino 
9 σὴν σνχοῦσαν. Articulum, αμὶ aberat vulgo, adscivi ex 


tam, qua exibant, opperiri ipeos eo 
loci jussit illorum adventum, qui pro- 
fecturi cum ipsis erant. et ifli quidem 
dicto parent. Acheus vero quum 
uxori in ipso illo articulo consilium 
indicasset, ac tam inopinate rei novi- 
tate Laodicen exanimasset; solandce 
conjugi, et commemoratione eorum, 
qua sperabat, mitigande, temporis 
aliquantum impendit. Dein quatuor 
amicis comitatus, quibus mediocrem 
amictum dederat, in vili ipse et plebeia 
veste, totus ad humilem conditionem 
compositus, preeire institit. Unf suo- 
rum preeceperat, ut ad omnia, que 
Arianus aut Bolis dicerent, solus ipse 
responderet, et ex illis, quidquid usus 


- 
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τὸ κατεπεῖγον, περὶ δὲ τῶν ἄχλων φάναι, βαρβάρους A, υ. διο. 
αὑτοὺς ὑπάρχειν. 

XXII. Ἔπε δὲ συνέμιξαν τοῖς περὶ τὸν ᾿Αριανὸν» Capitur 
ἡγεῖτο pir αὐτὸς αὐτῶν διὰ τὴν ἐμαειρίαν' ὃ δὲ Βῶλις Achmos. 
κατόειν ἐπέστη κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν, ἀπορῶν 

2 καὶ δυσχρηστούμενος ὑπὲρ σοῦ συμβαίνοντος. καίπερ 
γὰρ ὧν Kenss καὶ Te ἄν τι κατὰ τοῦ «έλας ὑποκτεύ- 
σας» ὅμως οὐκ ἠδύνατο διὰ σὺ σκότος συννοῆσαι τὸν 
᾿Αχαιον, οὐχ, οἷον τίς ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ καθάπαξ εἰ 

8 τάρεστι- Τῆς δὲ nora cosas κρημνώδους μὲν καὶ 
dveCarov κατὰ To πλεῖστον ὑπαρχούσης, ἔν τισι δὲ 
φσόποις καὶ λίαν ἐπισφαλεῖς ἐχούσης καὶ κωδυνώδεις 
καταφορὰς, ὁπότε P παραγένοιτο τρός vive τοιοῦτον 
τόπον, τῶν μὲν ὑσιλαμυξανομιένων, σῶν δὲ πάλιν ixdi- 

4 χομένων τὸν ᾿Αχαιόν' (ov Αδυνωμένων γὼρ καθόλου 
τὴν ἐκ τῆς συνηθείας καταξίωσιν σείλλεσθαι τρὸς τὸν 
παρόντα καιρόν >) ταχίως ὁ Βῶλις συνῆκε, rig ἐσεὶ καὶ 

5 ποῖος αὑτῶν ὁ ᾿Αχαωιός. ᾿Επεὶ δὲ παρεγένοντο πρὸς φὸν 
τῷ Kapcory διατεταγβυένον τόπον, καὶ τὸ “σύνθημα 
"προσυρίξας ὁ Βῶλις "ἀπέδωκε, τῶν μὲν ἄλλων οἱ 

6 διαναστάντες & εκ τῦς ἐνέδρας | ἐπελάξοντο᾽ σὸν δ᾽ ᾿Αχαεὸν 
αὐτὸς ὃ Βόλις ὁμοῦ τοῖς ἱματίοις, ἔγδον τὰς χεῖρας 
ἔχοντα, συνήρκασε, Φοξηθεὶς, μὴ συννοῆσας Fo γιγνό- 


P σαραγίνωντο rhalim cum Reisk. 4 Particulam γὰρ ex MStis revocavi. δὲ 
dederat Herv. cum Med. Prorsus omisit Casaub. ' Fors, weecevgitas. 
5 Correxi mendosum ἐσίδωκε. 


postularet, ipse sciscitaretur, ceteros periculosa precipitia habebat: ad hue 
diceret ease barbaros. jausmodi aliquem locum quoties acce- 

xxi. Ubi eum Ariano et Bolide se —— quum alii manu prehenderent 
conjunzerunt, propter locorum noti- Achæœum, alii rursus illum ab his ex- 
tiam preacedebat ceteris drianus; pone ciperent; (neque enim penitus conti- 
sequebatur Bolis, sicut ab initio fuerat nere se poterant, quo minus consne- 
constitutum, plane animi anxius, et tam de more illi reverentiam praste- 
in præsens consilii incertus. Nam rent;) mox intellexit Bolis, quis ὁ 
etsi Cretensis erat, quidvis suspicari comitatu esset Acherus. Ut vero ven- 
facilis in alienam perniciem, non te- tum est ad locum a Cambylo constitu- 
men poterat, tenebris impedientibus, tum, dat primo Bolis signum, sicut 
Achæum agnoscere, non dicam quis eonstitutum erat, sibilo: deinde cete- 
ille esset, verum ne illud quidem om- ros quidem illi comprebendunt, qui 
nino, an adesset. Erat via ad descen- ex insidiis surrexerant; at Achoun 
dendux plerisque in locis prerupta Bolts ipse corripult cum vestibus auis, 
et invia; alicubi vero etiam lubrica et intra quas manus habebat: verebatur 
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OL 141.2. psvoy ‘imibarosro διαφθείρειν αὑτόν" 


a 


καὶ γὰρ εἶχε 
μᾶχαιραν ὑφ᾽ avra παρεσκευασμένος. ταχὺ δὲ χαὶ] 
πανταχόθεν κυκλωθεὶς, ὁ ὑποχείριος ἐγένετο σοῖς ἐχθροῖς, 
καὶ παραχρῆμα μετὰ τῶν Φίλων ἀνήγετο πρὸς σὸν 
Ad Antio- ᾿Αντίοχον. Ὁ δὲ βασιλεὺς, «πάλαι μετέωρος ὧν τῇ 8 


chum vin- 
ctus duci- διανοίᾳ, καὶ καραδοκῶν τὸ συμβησόμενον, ἀπολύσας 
turAchrus ποὺς ἐκ τῆς συνουσίας, ἔμενε μόνος “ ἐγρηγορὼς ἐν τῇ 
σκηνῇ μετὰ δυοῖν ἢ a σριῶν σωματοφυλάκων. ταρεισελ- 9 
θόντων δὲ τῶν περὶ τὸν Καμρῦλον, καὶ καθισάντων σὸν 
᾿Αχαιὸν ἐπὶ ony γῆν δεδεμένον' εἰς τοιαύτην ἀφασίαν 
ἥλθε διὰ τὸ παράδοξον, ὥστε πολὺν μὲν χρόνον aro- 
σιωπῆσαι, τὸ δὲ τελευταῖον συμπαθὴς γενέσθαι καὶ 
—— τοῦτο δ᾽ ἔπαθεν, ὁρῶν, ὡς ἐμοί γε δοκεῖ, 10 
υσφύλακτον καὶ παράλογον σῶν ἐκ τῆς τύχης 
Ache συμβαινόντων. ᾿Αχαιὸς yee ay ᾿Ανδρομνοίχου μὰν υἱὸς τὶ 


dignitas, τοῦ Λαοδίκης ἐδελφοῦ, τῆς Σελεύκου γυναικός" ἔγημε 
δὲ Λαοδίκην τῆς Μιθριδάτου rou βασιλίως θυγατέρα, 
κύριος δὲ 8 ἐγεγόνει τῆς ἰσὶ τάδε τοῦ Ταύρου «σης. 
δοκῶν δὲ τότε καὶ ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσι καὶ ταὶς τῶν!3 
ὑπεναντίων ἦν ὀχυρωτάτῳ φότῳ τῆς οἰκουμένης διατρί. 
δειν, ἐκώθητο δεδεμένος ἐπὶ τῆς γῆς» ὑποχείριος γενό- 
μενος τοῖς ἐχθροῖς, οὐδέπν γινώσκοντος οὐδενὸς ἑὡπλῶς 
τὸ γεγονὸς, πλὴν τῶν πραξάντων. 


t ἰσιξάλοιτο cum Reisk. posui pro corrupto ἐσιλάξοισο. 


" ἐγρηγόρωρ Urd. 
Aug. Regii, Vesont. 


΄ 


enim, ne fraude intellecta manus sibi 
afferre giadio, qui paratus illi sub 
veste aderat, aggrederetur. Statim 
vero ambientium corona cinctus, in 
potestatem inimicorum fuit, et e vesti- 
gio cum suis ad Aniiochum est addu- 
ctus. Rex, dudum suspensus animi, 
et cepti exitum sollicitus exspectans, 

convivis solus in tabernaculo, 
duobus aut tribus satellitibus adstan- 
tibus, vigilans manebat. Postquam 
subito ingressus Cambylus, vinctum 
Acheum humi destituisset, adeo illi 
pre admiratione hesit vox faucibus, 
ut post diuturnum silentium sortem 
illius ad extremum miseraretur et la- 


crymas funderet. Puto equidem, hoc 
illi usuvenisse, consideranti, quam in- 
evitabiles, quamque inopinati sint for- 
tunee casus. Acheuse enim Andro- 
machi erat filius, fratris Laodicae, que 
Seleuco nupsit; duxerat vero uxorem 
Laodicen Mithridatis regis filiam : uni- 
versam vero cis Taurum Asiam im- 
perio suo rexerat. Tum autem, cum 
et ipsius et hostium exercitus in mu- 
nitissimo orbis terrarum loco ipsum 
versari existimaret, vinculis oneratus 
humi sedebat, in manu inimicorum 
positus; nemine dum, preeter fecti 
auctores, quid esset factom, sciente. 


πᾶς ero 
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Xxxiii. Ov pay, ὦλλ' ἅμα τῷ φωτὶ συναθροιζομένων A. U. 540. 
τῶν Φίλων εἰς τὴν σκηνὴν κατὰ τὸν ἐθισμὸν, καὶ τοῦ carte de 
τράγριωτος ὑπὸ τὴν ὄψιν θεωρουμιένου" τὸ ) παραπλήσιον Achæo. 
ca βασιλεῖ cuyiCaus τάσχειν καὶ τοὺς ἄλλους. θαυ- 
μάφοντες γὰρ τὸ γεγονῦς, ἠπίστουν τοῖς ὁρωμένοις. 

2 Καθίσαντος δὲ τοῦ συνεδρίου, πολλοὶ μὲν ἐγίγνοντο 
λόγοι περὶ σοῦ τίσι δεῖ κατ᾽ αὐτοῦ χρήσασθαι τιμῶ 
8 gious. ἔδοξε δ᾽ οὖν, πρῶτον μὰν ἀκρωτηριάσαι. φὸν. 
ταλαίπωρον μετὰ δὲ ταῦτα, τὴν “κεφαλὴν ὠποτεμόντας 
αὐτοῦ; καὶ καταβῥάψαντας εἰς ὄνειον ἀσκὸν ἀνασταυ- 
Φρῶσαι τὸ σῶμα. Γενορυένων δὲ τούτων, καὶ τῆς δυνάα- , 
βεως ἐπιγνούσης τὸ συμβεξηκὸς, τοιοῦτος ἰνθουσιωσιμιὸς 
ἐγένετο καὶ παράστασις τοῦ στρατοπέδου παντὸς, ὥστε 
τῆς Λαοδίκης ἐκ τῆς ἄκρας μόνον συνειδυίας σὴν ἔξοδον 
φ' εἰνδρὸς, τεκμήρασθαι τὸ γεγονὸς ἐκ τῆς περὶ τὸ 
δστρατόπεδον ταραχῆς καὶ κινήσεως. Ταχὺ δὲ καὶ Ars Sar- 
ζ ⸗ vdium tradi- 
TOU κῆἤρυκος παραγενομένου πρὸς τὴν Λαοδίκην, καὶ tur Antio- 
διασαφοῦντος τὰ τερὶ τὸν ᾿Αχαιὸν, καὶ κελεύοντος “Ὁ 
τίθεσθαι τὰ τράγματα, καὶ παραχωρεῖν τῆς ἄκρας" 
δ τὸ μὲν πρῶτον ἀναπόκριτος οἰμωγὴ καὶ θρῆ vos ,Ταρά- 
λογοι κατεῖχον τοὺς. περὶ τὴν ὅπολιν; οὐχ, οὕτω διὰ 
σὴν πρὸς τὸν ᾿Αχαιὸν εὔνοιαν, ὡς —* σὺ παράδοξον καὶ 
τελέως ἀνέλπιστον ἑκάστῳ φαίνεσθαι τὸ συμ εβηκός. 








wept φοὺς ἔνδον. 


xxuirt. Prima luce ¢convenientibus, 
ut fit, in preetorium regis amicis, ante 
omnium oculos posito hocce specta- 
enlo, idem aliis quoque ac regi usuve- 
niebat: ea namque cunctos incessit 
admiratio, ut, quz suismet oculis cer- 
nebant, satis vera non crederent. Poste 
in concilio proceres sederunt, 

varies de supplicio, quod de illo su- 
mendum esset, dicta sunt sententiz. 
Demum placuit, primum ut extremis 
membris miser Acheeus mutilaretur, 
deinde, ut, amputato capite, corpus 
in utrem asininam insutum in crucem 
tolleretur. Quo facto, ubi rem exer- 
citus rescivit, adeo castra universes 
fanaticus quidam furor et effusa leti- 


7 pares δὲ φσαῦτα «πολλῇ τις ἣν Cagis καὶ δυσχρηστία 
᾿Αντίοχος δὲ, διακεχειρισμένος τὸν 


tia incessit, ut Laodice, quum sola ex 
omni arce cognitum habuisset, exitum 
mariti, casum illius e tumultu ac 
motu castrensi conjiceret. Mox venit 
caduceator ad Laodicen, eorum, que 
Acheo acciderant, nuncius, simul ju- 
bens, ut cura rerum se abdicaret, atq 

arcem traderet. Tum vero qui in arce 
erant, pro responso ejulatum primo 
et incondita lamenta edere incipiunt, 
non tam ob benevolentiam adversus 
Achzum, quam quod nova atque ad- 
mirabilis planeque inopinata ea res 
cunctis accidebat. Deinde autem.con- 
silii inopes magna difficultate, qui ar- 
cem tenebant, afficiebantur. At rez, 
post sublatum de medio Aehæum, ad 
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OL 141. 2. ᾿Αχαιὸν, & ἐπεῖχε τοῖς κατὰ τὴν ὥκραν ἀεὶ, πεπεισμένος, 
ἀφορμὴν ἐκ σῶν ἔνδον αὐτῷ ταραδοθήσεσθαι, καὶ | Pee 
Arora διὰ τῶν στρατιωτῶν. ὃ καὶ τέλος ἐγένετο. 
Στασιάσαντες γὼρ «πρὸς σφᾶς, ἐμερίσθησαν, οἱ μὲν9 
πρὸς x ᾿Αριόξαζον, οἱ 5 πρὸς τὴν Λαοδίκην. οὗ 7ενο- 
μένου, διαπιστήσαντες ἀλλήλοις, ταχέως ὠρμιφότεροι 

Acheei fa- παρέδοσαν αὑτοὺς καὶ τὰς ἀκροπόλεις. ᾿Αχαιὸς μὲν 10 

Dluta poste οὖν, πώνγτα Th κατὰ λόγον πράξας, ὑπὸ δὲ τῆς τῶν 

ris. τισεευθέντων ἡττηθεὶς ἀθεσίας:» κατεστρέψατο τὸν Bior 
κατὰ δύο τρόπους οὐκ ἀνωφελὴς ὑπόδειγμα γενόμενος 
τοῖς ἐσομένοις" zal) ἔγα βὰν, τρὺς τὸ μηδενὶ τιστεύειν τι 
ῥᾳδίωρ᾽ καθ' ἕτερον δὲ, πρὸς τὸ μὴ μεγαλαυχεῖν ep 
ταῖς εὐπραγίαις, way δὲ προσδοκῶν ἀνθρώπους δ᾽ ores. 


VI. 
οἱ. 141.5. CAVARUS, REX GALLORUM IN THRACIA. 
a a ae . κΨ 


| Cavarus, XXIV. KAYAPOS, ὁ βασιλεὺς σῶν ἦν τῇ Θράκῃ 
cope pam Γαλατῶν, βασιλικὸς ὑ ὑπάρχων τῇ Φύσει καὶ μεγαλό- 


ῴρων, πολλὴν μὲν ἀσφάλειαν ταρισκεύαξε τοῖς προσ- 
“λέουσι τῶν ἐμπόρων εἰς τὸν Πόντον" μεγάλας δὲ: 
παρείχετο χρείας τοῖς Βοζαντίοις, ὦ ἐν τοῖς τρὸς τοὺς 
Θρᾷκας: καὶ Βιθυνοὺς πολέμοις. 


x —E videtur scribendum, ut superius. 


inclusos in arce intentus, nihildubitare, runt. Ita Acheus, quum nihil eorum 
quin ab illis ipsis, maxime autem per pretermisisset, que ratio recta sus 
inflites, aliqua rei bene gerendæ oc- debat, illorum perfidia victus, quibus 
¢asio sibi daretur. Quod et tandem fidem habuerat, diem supremum obiit, 
atcidit. Quippe orta inter ipsos sedi- exemplum posteris duobus modis utile: 
tioné, scissi sunt in partes; aliiscum primum, ut memini temere esse credcn- 
Ariodaso, atiis cum Léodice sentienti- dum discamus; deinde, tn rebwa lets 
bus: quam ob caussam dum sibi in- sf spiritus ne attollamus ; sed ul, ho- 
vicem difftdunt, celeriter utraque fa- mince cum simus, hamani nihil alicaum 
ctio et se et arces fidei regis permise- a nobis putemus. 


VI. 
Excerpt. Valesian. 


® 
xxiv, CAVARUS, Gallorem regulus vigantibus securitatem m 
‘Threciam incolentium, cum regia in- stitit, et Byzanti‘s in bello adversus 
dole ac magnitudine anind preditus Thraces ac Bithynos magno adjumento 
esset, et mercatoribus in Pontum τ. fuit. 
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at A. U. 541, 
8 ᾿Πολύδιος ὁ ἐν ὀγδόῃ Ἱστοριῶν, Καύαρορ, φησὶν, ὃ corrumpi- 


Γ ἀλἄτης» ὧν τ΄ ἄλλα ἀνὴρ ἀγαθὸς, ὑπὸ Σωστράτου sentatore. 
τοῦ κόλακος διεστρέφετο, ὃς ἥν Χαλκηδόνιος τὸ γένος. 


VII. 
RES ANTIOCHI AD URBEM ARMOSATAM. 
x ok x 


XXV. ΞΕΡΈΟΥ βασιλεύοντος πόλεως ᾿Αρμόσατα, ἢ Xerxes, 
κεῖται πρὸς τῷ Kary πεδίῳ καλουμήνῳ, μέσον Ἐὐφρά- ——— — 
rou καὶ Τίγριδος, ταύτῃ τῇ πόλει ταραστρατοπεδεύσας 
᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς, ἐσεξάλετο πολιορκεῖν αὐτήν. 

2 θεωρῶν δὲ τὴν ταρασκευὴν τοῦ βασιλέως ὁ o Este, τὸ 
μὲν πρῶτον αὑτὸν ἐκποδὼν ἱποίησε᾽ μετὰ δέ σινῶ χρόνον 
δείσας, [oy τοῦ v βασιλείου χρατηθένεος ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, 
καὶ τἄλλα τὼ κατὰ τὴν βασιλείαν αὐτῷ διατραπῇ, 
μετεμελήθη καὶ ὶ διεπέρμυψατο πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον, φάσκων, 

8 βούλεσθαι συνελθεῖν εἰς λόγους. Oi μὲν οὖν τιστοὶ τῶν 
φίλων, οὐκ, ἔφασκον, δεῖν προΐεσθαι τὸν »εανίσκον, 
ἡλαθόντας εἰς χεῖρας" ἀλλὰ συνεβούλευον, κυριεύσαντα 
τῆς “πόλεως, “Μιθριδάτῃ «αραδοῦναι, τὴν δυναστείαν, 
ὃς ἥν υἱὸς τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ κατὰ φύσι. ὋὉὧ δὲ 


Y λαδέντα maluerat Reiskius. AaaCévess (casu-ne, nescio, an consilio) ést in 
edit. Lipsiensi, quod verius videtur, hac notione, privatim cum rege collo- 
quentcs. 


Θ 
Atheneus Lid. V1. ο. 13 


Potrsius Libro Historiarum octaco Sostrato, genere Chalcedonio, depra- 
scribit: Cavarum, Gallum, cum alio- vatum esse. 
quin vir bonus fuisset, ab assentatore 


VII. 
Excerpt. Valesian. 
et reliquee regni partes consternarentur: 


e 9 9 
xxv. CUM Antiochus, castris positis 
ad Armosatam, (urbs est inter Euphra- 
tem et Tigridem sita, in compo qui 
Puicer dicitur) obsidionem urbis para- 
ret; Xerxes, illius urbis regulus, in- 
tellecto regis apparatu, primum qui- 
dem fuga sibi consuluit. Postea vero, 
veritus, ne occupate ab hostibus regia, 


consilium suam damnavit, legatisque ad 
Antiochum missis, libenter cum eo col- 
locuturum δὲ esse, dixit. Igitur fidis- 
simi quidem amici Antiocho aiebant, 
dimiitendum non esse juvenem, quem tn 
potestate haberent; sed, occupata urbe 
ὁ, imperium Mithridati, sororts An- 
tioché filio, tradendum esse. At rex, 


4 
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O1.141.3. βασιλεὺς τούτων μὴν οὐδενὶ προσέσχε" μεταπερυψά- 
confeme δὲ τὸν νεανίσκον, διελύσατο τὴν ἔχθραν, ἀφῆκε 


confirmatur (48 #06 
A ntlo- δὲ rad «λεῖστα τὸν χρημάτων, ἃ συνέθδαινε τὸν πατέρα 
λαξῶν δὲ παραχρῆμα 5 


τροσοφείλειν αὐτῷ roy Φόύρων. 
τριακόσια τάλαντα wag αὐτοῦ καὶ χιλίους ἥππους καὶ 


χιλίους ἡμιόνους μετὰ τῆς ἐπισκευῆς, τά τε κατὰ τὴν 
, ἀρχὴν ἄχαντα κατίστησε, καὶ» συνοικίσας αὐτῷ τὴν 

ἀδελφὴν ᾿Αντιοχίδα, πάντας τοὺς ἐκείνων τῶν τύξων 
ἐψυχαγώγησε καὶ «ροσεκαλέσατο, δόξας μεγαλοψύ- 
yong καὶ βασιλικῶς τοῖς τράγμασι κεχρῆσθαι. 


VIII. 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Tarentum proditur Hannibali. 


OL 141. 4 x X x 

A. U. 542. 

Philemenus *XXVI. To μὲν οὖν αρῶτον, ὡς ἐξ ᾿ ἐξοδίαν ὁ ὁρμήσαντες 
et 


agunt cum ἐξ Τῆς TOAGO, καὶ συνεγγίσαντες τῇ πταρεμρολῇ var 
Hannibal. Καρχηδονίον γυκτὸς, ἄλλοι μὲν συγκαθέντες εἷς τινα 
Pniemenus τόπον ὑλώδη rape τὴν dor, ὅ εῥρεινῶν" ὁ δὲ Φιλήμενος 
καὶ Νίκων προσῆλθον τρὸς τὴν παρεμβολήν. σῶν 062 
φυλάκων ἐπιλαξομένων αὑτῶν; ἀνήγοντο Rist rd⸗ Ami- 
Car, οὐδὲν εἰπόντες, ours wobsy, οὔτε τίνες ἦσαν" αὐτὸ 
δὲ μόνον τοῦτο δηλοῦντες, ὅτι θέλουσι τῷ στρατηγῷ 


© Titulus in ora Cod. Urb. est: Περὶ ἁλώσεως Τάραντος. 


posthabito eorum consilio, evocato ad 
se juveni inimicitiam condonavit, ac 
tributorum, que: ab illius patre debe- 
bantur, maximam ei partem remisit : 

acceptisque protinus trecentis talentis, 
ac mille equis totidemque mulis una 
cum ornamentis ac phaleris, regnum 


ejus ipse ordinavit: et copulata eidem 
sorore Antiochide, omnes harum regio- 
num incolas ad sui amorem allexit 
sibique conciliavit; quum magne ac 
prorsus regio animo in his usus esse 
videretur. 


VIII. 
Excerpt. antig. ex Lib. VIII. cap. 19—29. 


9 
. axvi. PRINCIPIO ita egressi sunt 


urbem, tamquam expeditionem aliquo 
susciperent: dein, ubi noctu haud pro- 
cul Carthaginiensium castris abessent, 


᾿ Ceteri in silvosum quemdam prope 


viam locum se abdentes, ἰδὲ manse- 


—2 


. 
runt; Philemenus vero et Nico δὰ ca- 
stra propius accesserunt. Hi a custo- 
diis Punicis comprehensi, ad Hanni- 
balem sunt deducti, quum_ nihil quid- 
quam dixissent, nec quinam 7 
nec unde, sed hoc solam significas- 


PRODITIO TARENTI. 


ϑσυμμίξαι. ταχὺ δὲ πρὸς τὸν ᾿Αννίξαν ἐπαναχθέντες Α. U. διε. 
εἴφασαν, αὐτῷ κατ᾽ ἰδίαν βούλεσθαι διαλεχθῆναι. 
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Tov 


δὲ καὶ λίαν ἑτοίμως «ροσδεξαμένου τὴν ἔντευξιν, ἀπελο- 
γίζοντο wigi τε τῶν καθ᾽ ἃ ἑωυτοὺς καὶ τερὶ τῶν κατὰ 


σὴν πατρίδα, πολλᾶς καὶ 


ποικίλας ποιούμενοι κατῆη» 


γορίας 'Ῥωμιαίαν, χάριν τοῦ μὴ δοκεῖν ὠλόγως “ipbai- 
δνειν εἰς φὴν ὑποκειμένην ol te Tors μὲν οὖν ‘Awibas 
ἐπαινέσας, καὶ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν Φιλανθρώπως ὦπο- 
δεξάμενος, ἐξέπερυψε» συνταξάμενος παραγίγνεσθαι καὶ 


6 συμρωγνύναι κατὰ τάχος αὐτῷ πάλιν. 
παρὸν ἐκέλευσε, σὰ Fal soit τῶν ἐξελαθέντων ἢ Tea ἱ θρεμ- stibus ab- 
μάτων, καὶ τοὺς ἅμα τούτοις ἄνδρας, ἐπειδὰν ἱκανὸν 


ἀποσχώσι τῆς παρεμβολῆς, περιελασαμένους εὐθαρσῶς 
ἀπαλλάττεσθαι' περὶ γὰρ τῆς ἀσφαλείας αὑτῷ —8 
7 σειν. ἐποίει δὶ τοῦτο» βουλόμενος αὐτῷ μὲν ἀνασεροφὴν 
δοῦναι = ὃς τὸ πολυπραγμονῆσαι τὰ κατὰ τοὺς νανί- 


σκους" ἐκείνοις δὶ «στιν 


παρασκευάζειν «ρὸς τοὺς 


πολίτας, ὡς ἀπὸ τοῦ πρωτίστου ποιδυμήνοις τὰς ἐπὶ 


δτὰς λῃστείας ἐξόδους. 


Πραξάντων δὲ τῶν τερὶ τὸν 


Νίκωνα τὸ ταρωγγελθὲν, ὁ ὁ μὲν AniCus περιχαρὴς ἦν, 
διὰ φὸ μόλις ἀφορμῆς ἐσειλῆφθαι πρὸς τὴν προκειμένην 
οἐπιθολήν" οἱ δὶ περὶ τὸν Φιλήμενον rs μᾶλλον παρώρ- 
penvro “eee τὴν πράξιν, διὰ τὸ καὶ τὴν ἔντευξιν ἀσφαλὸς. 


8 Lalas dedit Urb. Vulgo ixCafvus. 
σρωδριμρμώσων daret Urb. Ceteri vulgo weelgtandver. 


sent, convente esse imperatore. 
Igitur ad Hannibalem protinus de- 
ducti, velle δὲ privatim cum co collogut, 
dixere. Quiquum promta statim vo- 
luntate eos ad colloquium admisisset, 
cum de se, tum de sua patria longam 
orationem orsi, malta ac varia in Ro- 
manos criminatione sunt usi, ne sine 
cautsa ad ea, que parabant, susci- 
pienda viderentur accessisse. Et tunc 
quidem Hennidel, postquam gratam 
sibi esse ipsorum consilium ostendis- 
set, benigneque eos appellaseet, lau- 
datos dimisit, dato mandato, ut quam 
primum reversi iterum de hoc negotio 
secum t. In preeentia jubet, 
ut, ὡδὲ paullo ¢ castris essent 


VOL. IT. 


Ὁ weet ex conject. correxi, cum 


—* 
rum fore cure. Faciebat hoc Hanni- 
bai, ut daretur tempus, sibi quidem, . 
ad inquirendum accuratius de juve- 
num consilio; ipsis vero, ad ßGdem 
civibus faciendam, abeque ullo dolo 
malo predatum se exire. Ut erat 
preceptum, ita fecerunt Nico et Phi- 
lemenus. Itaque exultare gaudio Han- 
nibal, quod perficiendi sui incepti fa- 
cultas aliquando tandem sibi esset ob- 
lata; et juvenes quoque perducendi 
ad exitum, qua agebant, cupiditate eo 
magis aii quod et collocuti erant 
H 


κατὰ δὲ 76 Pecora vo- 


acta. 


ΟἹ. 141. 4, γεγονέναι» καὶ roy’ 


Pactum 


proditorum , 
eum Han- ἐκείνον ἔλαθον, ἐ ἐπὶ τούτοις" 


nibale. 
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Αννίξαν εὑρηκέναι πρόθυμον, & ἔς, δὲ 
σὴν τῆς λείας δαψιλείαν ἱκανὴν αὐτοῖς τίστιν wage 
σκευακέναι τρὸς τοὺς ἰδίους. °Tors οὖν τὰ μὲν “ἀπο- 10 
δόμενοι, τὰ δ᾽ εὐωχούμενοι φῆς λείας, οὐ μόνον ἐξιστεύ- 
ovro παρὰ τοῖς Ταραντίνοις, ἀλλὰ καὶ ξηλωτὰς ἔσχον 
οὐκ ὀλίγους. 

xxvii. Mera δὲ ταῦτα ποιησάμενοι δευτέραν 
ἔξοδον, καὶ “παραπλησίως χειρίσαντες τὰ κατὰ μέρος, 
αὐτοί φε τοῖς περὶ σὸν AvviGay ἔδοσαν “ίστεις, καὶ THe 
ἜΦ᾽ ᾧ Ταραντίνους ἐλευθε- 
ρώσειν, καὶ pars Φόρους ἐπράξεσθαι κατὰ μηδένα 
τρόπον, AT ἄλλο μηδὲν ἐπιτἄξειν Ταραντίνοις Καρ- 
χηδονίους" τὰς δὲ τῶν “Ῥωμαίων οἰκίας καὶ καταλύσεις, 
ἐχειδὰν κρατήσωσι, τῆς πόλεως, ἐξεῖναι Καρχηδονίοις 
διαρπάζειν. ᾿Εποιήσαντο δὲ καὶ σύνθημα τοῦ ταρα- 3 
δέχεσθαι, σφᾶς τοὺς φύλακας ἑτοίμως εἰς τὴν ταρεμ- 
Gorn, δ or ἔλθοιεν. “Oy γενομένων, ἰλαῦον ἐξουσίαν εἰς 4 
φὸ καὶ πλεονάκις συμιυιγνύναι τοῖς τερὶ τὸν ᾿Αννέξαν" 
τοτὲ μὲν ὡς ἐπὶ ἐξοδίαν, wort δὲ σἄλιν ὡς ἐπὶ κυνηγίαν 
ποιούρυενοι τὰς ἐκ τῆς πόλεως ἐξόδους. Ταῦτα ὃὲ διαρ- 5 
μοσάμενοι πρὸς τὸ μέλλον, οἱ μὴν «λείους ἐπετήρουν 


Philemenus τοὺς καιροὺς, τὸν δὲ Φιλήμενον ᾿ὠπέταξαν 653 τὰς 


κυνηγίας. διὰ γὰρ φὴν ὑπερξάλλουσαν ἢ ἐπὶ τοῦτο ro6 


, 


© Particulam οὖν, qua carent vulgo omnes, adjeci ex conject. d 


ex Urb. restitui, pro vulgato σσονδόμεενοι. 
EAM Herv. cum MStis. 


impune cum hoste, et promtum para- 
tumque Hannibalis animum invene- 
rant: ad hac, quod preeda, quam lar- 
gam abegerant, luculentam fidem sibi 
apud suos conciliasset. Tune igitur 
“partem preede vendentes, partem con- 
viviis absumentes, non solum Taren- 
tinis fidem suam probarunt, verum 
etiam ad facti sui smulationem mul- 
toe excitarunt. 
XXVII. Post hae altera excursione 
suscepta, quum similiter, ut ante, 
omnia fecissent, dataet invicem accepta 
ab Hannibale fide, ita sanxerunt: Ta- 
rentinos ab Hannibale liberatum iri, 
nulium omnino Peenos abd cis vectigal 


— 
jas correxit Casaub. sye- 


f Alii vulgo —— 


exacturos, neque rem ullam aliam ipsie 
Potestatem fore Penis, 


Convenit et de ter 
sera inter ipsos, quam si ederent Ta- 
rentini, sine mora, quoties venirent, 
excubise ipsos intra castra essent ad- 
missure. Hac ratione adeundi se- 
pius Hannibalis facta eis potestas est, 
quum modo sic urbe egrederentur, 
quasi in hosticum excursuri, modo 
tamquam venaturi. His ita constite- 
tis provisisque in posterum, dum ce- 
teri occasionibus imminebant, Phik- 
meno dant partes venatum exeundi, 
Quia enim ei studio supra modum 
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μέρος ἐπιθυμίαν ἦν ὑπὲρ αὐτοῦ διάληψις, ὡς οὐδὲν A. U. B42. 
τροὐργιαίτερον ποιουμένου κατὰ τὸν βίον τοῦ κυνηγετεῖν. 
7 διὸ τούτῳ μὲν ἐπέτρεψαν, ἰξιδιάσασθαι διὰ τῶν wAi- 
σκομόνων θηρίων πρῶτον μὲν σὸν ἐπὶ σῆς πόλεως rere 
Yiio Γάϊον Δίξιον, δεύτερον δὲ τοὺς φυλάττοντας roy C. Livius, 
χυλῶώνα, τὸν Suro τὰς Τημενίδας προσαγορευομένας —— 


8 πύλας. 


"Os ταραλαδὼν τὴν πίστιν ταύτην, καὶ τὰ 


μὲν αὐτὸς κυγηγετῶν, τῶν δ᾽ ὑτοιμιαξομόένων αὐτῷ δι᾿ 
᾿Αννίξου συνεχὼς εἰσέφερε σῶν θηρίων' ὧν τὼ μὲν ἰδίδου 
τῷ Γαΐῳ, τὼ δὲ τοῖς ἐπὶ τοῦ πυλῶνος, χάριν τοῦ τὴν 
9 ῥινοπύλην ἑσοίμυως ἀνοίγειν αὐτῷ" τὸ yee «λεῖον ἐσοι- 
εἶτο τὰς εἰσόδους καὶ τὸς ἐξόδους νυκτὸς, προφάσει μὲν 
χρώμενος τῷ φόξῳ σῶν πολεμυίων, ὡρμυοξόμνενος δὲ τρὸς 


10 τὴν ὑποκειμένην πρόθεσιν. 


Ἤδη δὲ κατεσκευασμένου 


τοιούτην συνήθειαν TOU Φιλημένου τρὸς τοὺς ὀπὶ τῆς 
EVANS, ὥστε μὴ διαπορεῖν τοὺς φυλάττοντας, ἀλλ᾽ 

᾿ὁπόφε προσεγγίσας τῷ τείχει «ροσυρίξαι νυκτὸς, εὐθέως 
11 ἀνοίγεσθαι τὴν ῥινοπύλην αὐτῷ" rors παρατηρήσαντες 


τὸν ἐπὶ τῆς δ χόλεως ἄρχοντα σῶν “Ῥωμαίων, ‘ag « Co 


ἡμέρας μόλλοντα γίγνεσθαι pera πλειόνων ἐν τῷ por 
ἀὐγορευομένῳ Μουσείῳ σύνεγγυς τῆς ὠγορῶς, ταύτην 
ἐςάξαντο τὴν ἡμέραν πρὸς τὸν ᾿Αννίξα». 


XXVIII. 


Ὃ δὲ πάλαι μὲν ἐπεκόριστο σκῆψιν ὦ 


E Aut nara cas Tapas. &c. aut ἐπὶ σῆς Tpassides mrgernyogtuepsions αύλης voluit 


Reiskius. 


h wéAsws correxit Casaub. avags mendose Herv. cam MStis. 


1 φ' ἡμίρας correxi cum Reisk. Vulgo h. 1, omnes ἐφ᾽ ἡμέρας. 


erat deditus, vulgo omnes opinaban- 
tur, venatione ipsum per omnem vi- 
tam antiquius nihil habere. Propter- 
ea datum ipsi negotium est, ut fera- 
rum, quas caperet, carnibus Caium 
Livium urbis prefectum ante omnes 
sibi conciliaret, deinde custodum sta- 
tionem, ad portam Temenidem, quam 
vocant, excubantem. Philemenus, 

partes in se suscipiens, subinde ali- 
quam vel a se captam in venatione 
feram, vel ab Hannibale ipsi prepa- 
ratam, in urbem inferebat; illatorum- 
que partem Caio donabat, partem por- 
tse custodibus, ut portulam promte 
sibi aperirent: nocte enim ut pluri- 
mum et ingrediebatur et egrediebatur, 


Ν 


specie quidem propter metum ho- 
stium; re autem ipsa, quod negotio 
instituto sese accommodabat. Ubi 
jam eo consuetudinis Philemenus venit 
cum etatione, ut nihil dubitarent cu- 
stodes, sed, quoties ille noctu muro 
uppropinquans sibfli signum dedisset, 
portulam e vestigio ei aperirent ; quum 


has diem obeervassent proditores, quo præ- 


fectus Romani preesidii, quod in urbe 
erat, tempestivo convivio cum pluri- 
bus in Museo (id loci nomen est, fo- 
rum attingentis) esset interfuturus $ 
illum cum Hannibale diem constitue- 
runt. 

xxvirx. Poenus, qui jam arte vale- 
tudinis adversz caussam excogitaverat, 


Hh? 


nvivium 
n Museo. 


sitnulat 
Hoennibal. 


OL 14], 4. 


Tarentum 
progreditur 


Φ 7 ⸗ ~ 
τῇ πορείῳ συντόνως. τῶν 
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ἀῤῥωστῶν, χάριν. τοῦ μὴ θαυμάζειν ἀκούοντας τοὺς 
'Ῥωμαίους, ὡς καὶ πλείω χρόνον ἐπὶ τῶν αὑτῶν τόπων 
ποιεῖται τὴν διατριξῆν. τότε δὲ καὶ μᾶλλον προσε- 5 
ποιεῖτο τὴν ὠῤῥωστίαν, ὠπεῖχε δὲ τῷ στρατοκίδῳ τριῶν 
ἡμερῶν ὁδὸν τοῦ Τάραντος. Ἥκοντος δὲ τοῦ καιροῦ, s 
παρεσκευακὼς ἴχ τε τῶν ἱππίων καὶ τῶν πεξῶν τοὺς 
διαφέροντας εὐκινησίᾳ καὶ τόλμη, περὶ μυρίους ὄντας 
τὸν ὠριθμὸν, παρήγγειλε τεττάρων ἡμερῶν ἔχειν ἐφόδια. 
σοιησάμενος δὲ τὴν cravat ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, ἐχρῆτο! 

ὲ Νομαδικῶν ἱππέων εἰς ὀγδο- 
ἥκοντα προχειρισάμονος» ἐκέλευε προπορεύεσθαι τῆς δυ- 
γάμεως εἰς τριάκοντα σταδίους, καὶ τοὺς «αρὰ τὴν ὁδὸν 
voroug ἐξ ἱκατίρου τοῦ μέρους ἐπιτρέχειν" ive, μηδεὶς 
Κχατοπτεύση τὴν ὅλην δύναμιν, GAA οἱ μὲν ὑποχείριοι 
γίγνοιντο τῶν διαπιστόντων, οἱ δὲ διαφυγόντες 'ἄναγ- 
γέλοιεν εἰς " τὴν αόλιν, ὡς ἐπιδρορυῆς ovens ἐκ τῶν 
Νομάδων. ᾿Αποσχόντων δὲ τῶν Νομάδων ὡς ἑκατὸνθ 
εἴκοσι σταδίους, ἐδειπνοποιήσατο παρά τινα δυσσύ.- 
γοστον καὶ φΦαραγγώδη " τοταμόν. καὶ συναθροίσας Ἱ 
τοὺς ἡγεμόνας, κυρίως μὲν ov διεσάφει τὴν ἐπιξολήν' 
ἑπσλὼς δὲ παρεκάλει, πρῶτον μὲν ἄνδρας ἀγαθοὺς 
γίγνεσθαι πάντας, ὡς οὐδέποτε μειζόνων αὑτοῖς ἄθλων 
ὑποκειριένων' δεύτερον δὲ» συνέχειν ἕκαστον τῇ πορείᾳ ὃ 


k καφοσφιύση correxi cum Reisk. Vulgo omnes πατοστευδῇ. 1 ἀναγγίλλωιν 
Casaub. invitis MStis. % ὡς φσὴν wide edd. cam Med. ® εύπον Toalim 
cum Reisk, 


ne mirarentur Romani, cum audirent, 
ipsum eodem loci diuturniorem mo- 
ram trahere, tunc magis etiam sgri- 
tudinem simulavit: distabant autem 
ejus castra a Tarento dierum trium 
itinere. Ubi statutus dies advenit, 
decem fere millibus peditum atque 
equitum preeparatis, qui velocitate et 
audacia prestabant; ut quatuor die- 
rum parata cibaria haberent, ipsis im- 
perat. Quarta deinde noctis vigilia 
motis signis, raptim agmen ducere in- 
stitit. Numidicis equitibus ad octua- 
ginta selectis, pracepit, ut stadia cir- 
citer xxx antecederent exercitum, et 
foca omnia circa vias incursarent, ne 


quis forte universas copias cerneret ; 
sed quicumque in eos incidissent, par- 
tim caperentur, partim, ubi evasis- 
sent, Tarentum afferrent nuncium, 
quasi Numidarum ea esset procurse- 
tio. Qui ut quindecim ferme millium 
spatio ab urbe aberant, Hannibal pro- 
pter flumen ceenat, oculis hommum 
prope ereptum, quod per convaillem 
preruptam et cuonfragosam labitur. 
Ibi ducibus congregatis, non ile qui- 
dem consilium suum direrte eis aperuit ; 
tantum monuit, ut viros fortes se om- 
ues prarberent, quippe majora ipsis num- 
quam proposita fuisse premia: deinde, 
ut excedere ordinem agminis neminem 
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τοὺς ὑφ᾽ αὑτὸν ταττομένους, καὶ wingers ἐσιτιμιῶν φοῖς A. U. 542. 

9 καθόλου παρεκβαίνουσιν ὦ ἐκ τῆς ἰδίας τάξεως" τελευ. 
ταῖον δὲ, προσέχειν σὸν νοῦν τοῖς “παραγγελλομένοις, 
καὶ βιηδὲν ἰδιοπραγεῖν, πάρεξ τῶν προσταττομένων. 

10 Ταῦτ᾽ εἰπὼν, καὶ διαφεὶς σοὺς ἡγεμόνας, ἐκίνει τὴν 
“πρωτοπορείαν, κνίφατος ἄρτι P γενομένου" σπουδά δων Philemenus 
συνάψαι τῷ τείχει wegh μέσας νύκτας, καθηγεμόνα = πν 
τὸν Φιλήμενον ἔχων, καὶ παρεσκευακὼς σὺν ἄγριον 
αὐτῷ πρὸς τὴν διατεταγμένην χρείαν. 

ΧΧΙΧ. Τῷ δὲ Γαΐῳ τῷ Διβίω, γενομένῳ. μετὰ τῶν wy Livii com- 
συνήθων ἀφ᾽ ἡμέρας ἐν σῷ Μουσείω, κατὰ τὴν τῶν Museo, 
γεωνίσκων πρόληψιν, καὶ ᾿σχεδὸν ἤδη τοῦ πότου τὴν 
ἀκμιαιοτάτην ἔχοντος διάθεσιν, τροσαγγέλλεται περὶ 

2 δυσμὰς ἡλίου, τοὺς Νομάδας ὁ ἐσιτρίχειν τὴν χώραν. ὁ 
δὲ τρὺς μὲν αὐτὸ τοῦτο διενοήθη, καὶ καλέσας τινὰς 
To? ny spores συνέταξε, τοὺς μὲν ἡμίσεις Tay ἱππέων, 
ἐξελθόντας ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν. κωλύσαι τοὺς “κακοποι- 
οὔντας τὴν χώραν τὸν πολεμιίων᾽ τῆς γε μὴν ὅλης 

βπράξεως διὰ ταῦτα καὶ μᾶλλον ἀνύποστος ἥν. Oi δὲ 
περὶ cov Νίκωνα καὶ Τραγίσκον ; ἅμα σῷ σκότος 
γενέσθαι, συναθροισθέντες | εν τῇ πόλει πάντες, ἐτήρουν 

4τὴν ἐπάνοδον τῶν τερὶ τὸν Λίξιον. τῶν δὲ ταχέως 
ἐξανωστάντων διὰ τὸ γεγονέναι τὸν πότον ἀφ᾽ ἡμέρας, 
οἱ μὲν ἄλλοι ręoc τινα τόπον ἀποστάντες ἔμενον" τινὲς 


og ogiay Suid. ΒΜ γενομένου Suid. 4 καἱ νοοῦντα σὴν xegan Duo 


posteriora verba, qua vulgo absunt, dedit Urb. 


tunc cum maxime ferventibus, Numi. 


suorum paterentur ; sed cunctos huc aut 
das agrum gopwiari, [116 hoc unum 


ducibusque dimissis, ubi jam contene- 
bravit, primum agmen movit; id stu- 
dens, ut ad muros circa mediam no- 
ctem perveniret. Habuit autem iti- 
neris ducem Philemennm; cui ad ea 
qua: fuerat jussus, aprum 

verat. 

xxix. Circa solis occasum Caio Li- 
vio, 8 ut juvenes fuerant opinati, 
de die in Museum cum amicis convi- 
vaturus venerat, renunciatur, poculis 


animo reputans, vocatis nonnullis du- 
cum edicit, ut pars dimidia equitum 
luce prima exiret, ad arcendum popu- 
lationibus agrorum hostem: ceteram 
de universa Poni molitione ut eo mi- 


que sociorum reditum a convivie ob- 

servabant. Qui quum mature 8 menea 

sutrexissent, quoniam de die ad dis- 

cumbendum convenerant; juvenum 

alii quemdam in locum secesserunt, . 
HhSs 
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οι. 141.4 δὲ τῶν νεανίσκον ἀπήντων τοῖς περὶ τὸν Γάϊον, διακεχυ- 
μένοι, καί τι καὶ τροσχαίζοντες ὠλλήλοις, ὡς ὧν ὑπο- 
κρινόμενοι τοὺς ἐκ συνουσίας ἐπανώγοντας. ἔς, δὲ μιῶλ-5 
λον "ἠλλοιωμήνων ure τῆς μέθης τῶν περὶ τὸν Δίξιον, ἃ ἅμα 
τῷ συμμίξαι γέλως ἐξ ἀμφοῖν ἣν καὶ καιδιὰ πρόχειρος. 
Ἐπεὶ δὲ συνανωκώμψωντες ἀποκατέστησαν αὑτὸν εἰς 6 
οἶκον" ὁ μὲν Γάϊος ἀνεπαύετο μεθύων, ὡς εἰκὸς ἔστι 
σοὺς ap ἡμέρας πίνοντας, οὐδὲν ceroroy οὐδὲ δυσχερὲς 
ἔχον ἐν τῇ διανοίᾳ, χαρᾶς δὲ wAneng καὶ ῥᾳθυμίας. 
Oi δὲ περὶ τὸν Νίχονα καὶ Τραγίσκον ἐπεὶ συνάμωξαν 
φοῖς ἀπολελειμριόνοις γεανίσκοις, διολόντες σφάς εἰς 
τρία μέρη παρεφύλαττον, διαλαθόντες τῆς ἀγορᾶς τὰς 
εὐκαιροτάτας εἰσθολὰς, ἵ ἐγώ pare σῶν ἔξωθεν προσ- 
σιπτόντων ponder αὐτοὺς λανθανη; pars τῶν ἐν αὐτῇ τ 
πόλει γιγνομένων. ἰπίστησαν δὲ καὶ παρὰ σὴν οἰκίανϑ 
τοῦ Γαΐου, σαφῶς εἰδότες, ὁ ὡς, ἄν γίγνηταί τις ὑπόνοια 
rou βάλλοντος, ἐπὶ τὸν Δίξιον ἀὠνοισθήσεται τρῶτον, καὶ 
τάν φὸ πραττόμενον ae ἐκείνου λήψεται τὴν ἀρχῆν. 
ὡς δὲ αἱ μὲν oxo τῶν δείπνων ἐπάνοδοι, καὶ συλλήδδην9 
ὃ τοιοῦτος θόρυβος ἤδη ταρῳχήκει!» σῶν δὲ δημοεῶν ἡ 
πληθὺς καφτακεκχοίμοητο, προὔθαινε δὲ τὼ τῆς νυκτὸς, 
καὶ τὼ τῆς ἰλείδος ἀκέραια διέμενε" rors συναθροι- 
σθέντες προῆγον ἐπὶ τὴν προκειμοένην χρείαν. 


conjuratis 


opportuns. 


T φλλοιωμίνων correxit Casaub, cum Ursino. ἠλλωωριένοι Herv. cum MStis. 


ibique quieti manserunt; alii effusi 
C. Livio procedunt obviam, nonnihil 
etiam inter se jocantes, ut quia a cena 
redeuntes imitarentur. Quum autem 
Livius ipse multo magis alienata mente 
pre temulentia esset; simulac invi- 
cem appropinquarunt, risus et joci 
ultro citroque sunt statim excitati. 
Et isti quidem verso itinere ut pra- 
fectum comitarentur, domum suam 
ipsum deduxerunt. Tum Caius qui- 
dem, vino gravis, somno indulgere, 
sicut ii solent qui de die compotationes 
iniverunt; quum prasertim adversi 
aut parum lati nihil‘ cogitaret, sed 
gaudii plenus esset ac lascivie. Nico 
vero et 7vagiseus, iis juvenibus iterum 

neti, qui se ab iis seperaverant, con- 
juratorum corpore ttrifariam diviso, 


maxime opportunos quosque fori adi- 
tus presidio occupatos tenebant: ne 
aut ecorum, que foris adferrentur, 
quidquam ipsos lateret, aut eorum, 
que in urbe contingerent. Quosdam 
etiam Livii fores jusserunt observare; 
quod certo ecirent, si qua eorum, que 
gerebantur, suspicio oboriretur, ad Li- 
vium primum rem iri relatum, εἰ, 
quidquid agendum foret, principiom 
ab ipso esse habiturum. Ut vero do 
muitiones a coena totusque ille redeun- 
tium strepitus presterierat, et _popali 
maultitude 1 somnum carpebat, 

multum nox erat provecta, et spes yu- 
venum integre manebant; tune de- 
mum, agmine facto, ad propositum 


exsequendum se aceinxzerunt. 
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XXX. Ta δὲ ov συγκείμενα τοῖς νεανίσκοις ἣν πρὸς A. U. δ48. 
2 τοὺς Καρχηδονίους" τὸν μὲν ᾿Αννίδαν ἔδει, συνάψαντα 
τῇ πόλει κατὰ τὴν deo τῆς μεσογαίου, xpos ἴω δὲ 
κειμένην πλευρὰν, ὡς ἐπὶ τὰς Τημενίδας προσωγορενο- Temenie 
μένας τύλας, ἀνάψαι πῦρ ἐπὶ τοῦ σάφου, τοῦ παρὰ Pore 
μέν τισιν ‘Laxivbov προσαγορευομένου, παρὰ δὲ σφισιν Hyacinth 
8 ᾿Ασόλλωνος Ὑακίνθου" τοὺς δὲ περὶ τὸν Τραγίσκον, tomulus 
ὅταν ἴδωσι τοῦτο γιγνόριενον, ἔνδοθεν ἀντιπυρσεῦσαι. 
4 τούτου δὲ συντελεσθέντος, σθδίσαι τὸ τῦρ ἔδει τοὺς περὶ 
roy ᾿Αννίξαν, καὶ βάδην ποιεῖσθαι τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ 
δφὴν αὐλην. Ὧν διατεταγμένων, οἱ μὲν γεαγίσκοι δια- 
πορευθέντες τὸν οἰκούμενον τόπον τῆς πόλεως, ἧκον ἐπὶ 
6 τοὺς τάφους. Τὸ γὰρ πρὸς ἕω μέρος τῆς τῶν Ταραν- Tarentino- 
τίνων αὅλεως μνημάτων ἐστὶ πλῆρες, διὰ τὸ τοὺς τελευ- ora in — 
σήσαντας rs καὶ νῦν θάκστεσθαι woe αὑτοῖς παντας 
7 ἐντὸς τῶν τειχῶν, κατά τι λόγιον ἐρχαῖον. Φασὶ γὰρ, 
χρῆσαι φὸν θεὸν τοῖς | Ταραντίνοις" ἄμεινον καὶ Awsoy 
ἔσεσθαί σφισι ποιουμοένοις τὴν οἴκησιν μετὰ τῶν πλέα 
8 ὄνων" τοὺς δὲ, νομίσαντας. ἄν οἰκῆσειν οὕτως ἄριστα 
κατὰ vor NOLO, εἰ καὶ τοὺς μετηλλαχότας ἐντὸς 
σοῦ τείχους ἔχοιεν, διὰ φαῦτα θάπτειν ἔτι καὶ γῦν τοὺς 
9 μεταλλάξαντας % ἐνφὸς τὸν συλῶν. Οὐ μὴν» ἀλλ᾽ Of Pythiouicl 
γε προειρημένοι, παραγενόμενοι «ρὸς τὸν τοῦ Πυθιονίκου ον 
10 τάφον, ἐκαραδόκουν τὸ βέλλον. σϑνεγγισώντων δὲ τῶν 
περὶ τὸν ᾿Αννίξαν; καὶ πραξάντων τὸ συνταχθέν" ἅμα 


xxx. Rei agende ordo hic erat com- cadaveta intra muros condunt (quod 


positus inter juvenes et Pœnos. Opor- 
tebat, ut Hannibal urbi copias admo- 
veret a parte orientem spectante, qua 
e mediterranea regione versus Tement- 
dem quam vocant portam itur: deinde, 
ut e tumulo, quem alii Hyacinthi, alii 
Apoliinis Hyacinthi indigetant, igne 
accenso flammam ederet: que post- 
quam a Tragisco ejusque sociis esset 
visa, ipsi quoque ex urbe signum erant 
igne reddituri. His rite confectis, 
Hannibalem ad portam pede presso 
tendere oportebat. Ista igitur quum 
ita convenissent, juvenes habitatam 
urbis partem emensi, ad sepulcretum 
venerunt. Nam quia TZurentini, ex 
veteri quodam oraculo, mortuorum 


hodie etiam fit,) tota urbis illorum 
pars, que orientem solem respicit, 
monumentorum est plena. Fertur 
enim hee olim Tarentinis a deo sors 
fuisse edita: melius ἐρεῖ ma, Cx 
animé sentenlia res cessuras, si ita- 
rent cum pluribus. Quo facto, existi- 
masse eos, tum demum beatissimam 
sibi, ex oraculi mente, sedem in urbe 
Sore, quando etiam fato functos intra 
mania recepissent: quapropter etiam 
punc intra portas mortuos sepeliri. 
Ceterum dicti juvenes, ut ad sepul- 
crum Pythionici venere, quid futurum 
esset, Opperiebantur, Ubi vero jam 
propius accessit Hannibal, et omnia, 
de quibus convenerat, egit; simul 


nh 4 
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οι. 141.4. *ey τὸ πῦρ ἰδεῖν οἱ rEg roy Νίκωνα καὶ Τραγίσκον, 


ἀναθαῤῥήσαντες ταῖς ψυχαῖς, καὶ τὸν rag αὑτῶν 
συρσὸν ἀναδείξαντες, § ἐπεὶ τὸ warp ἐκείνων αῦρ πάλιν 
ἑώρων ὠποσξεννύμενον, ὥρμησαν ἐπὶ τὴν τύλην μετὰ 
δρόμου καὶ σπουδῆς" βουλόμενοι φθάσαι Φονεύσαντες 11 
τοὺς ἐπὶ τοῦ «τυλῶνος τεταγμένους, διὰ φὸ συγκεῖσθαι, 
υ σχολῇ καὶ βάδην ποιεῖσθαι τὴν πορείαν τοὺς Καρχη- 
δονίους. Εὐροήσαντος δὲ τοῦ τράγματος, καὶ τροκα- 2 
ταληφόθίντων τῶν φυλαττόντων, οἱ μὲν ἐφόνευον φούτους; 
οἱ δὲ διέκοπτον τοὺς μοχλούς. ταχὺ δὲ τῶν πυλῶν 15 
ἀνοιχθεισῶν, τρὸὺς roy δέοντα καιρὸν ἧκον οἱ wtei τὸν 
᾿Αννΐξαν, κεχρημένοι τῇ πορείᾳ συμμέτρως, ὥστε μηδε- 
μίαν ἐπίστασιν γενέσθαι παρόδου t ἐσὶ τὴν τόλιν. 

ΧΧΧΙ. Γενομένης δὲ τῆς εἰσόδου κατὰ τὴν πρόθεσιν 
ἀσφαλοὺς καὶ rihiog ἀθορύξου, δόξαντες ἠνύσθαι σφίσι 
Oo πλεῖστον τῆς ἐπιδολῆς, λοιπὸν αὐτοὶ μὲν εὐθαρσως 
ἤδη προῆγον ἐπὶ τῆν ἀγορὰν κατὰ τῆν πλατεῖαν τὴν 
ἀπὸ τῆς Βαθείας ἀναφέρουσαν' τούς γε μὴν ἱπεεῖς: 
ἀπέλιπον ἐκτὸς Tov τείχους, ὄντας οὐκ ἐλάττους δισχι- 
diary θέλοντες ἐφεδρείαν αὐτοῖς ὑπάρχειν ταύτην πρὸς 
τε σὰς ἔξωθεν ἐπιφανείας, καὶ πρὸς τὰ παράλογα ve 
ἔν ταῖς τοιαύταις ἐπιξολαῖς συμβαινόντων. ᾿Εγγίσαντες3 
δὲ τοῖς περὶ φὴν ἀγορὰν τόποις, τὴν μὲν δύναμιν ὁ ἐκέστη- 
σαν κατὰ πορείαν' αὑτοὶ δὲ τὰ κατὰ τὸν Φιλήμενον 


t Articulum σὸν qui abest vulgo, adscivi ex Urb. 
σχολῇ na) βείδην. Priorem conjunct. delevi cum Reiskio. 


Tarentum 
Hannibal 
intrat. 


Ὁ Vulgo omnes sai 


ignem viderunt Nico et Tragiscus, ani- 
mis denuo confirmatis facem ipsi quo- 
que suam attollunt: deinde exstin- 
ctam a Peno flammam animadver- 
tentes, curriculo ad conten- 
dunt, ut excubantem in ejus vestibulo 
stationem prius occiderent, quam eo- 
dem Carthaginienses pervenirent, qui 
ex compacto lente et presso 

erant iteracturi. Re feliciter peracta, 
custodibus oppressis, alii miseros οὗ» 
truncare, alii vectes effringere. Nec 
Mora, aperiuntur porte: et ipso plane 
quo oportuit momento adest Hannibal, 
cum tempore iter ea dexteritate com- 


mensus, ut ejus ad urbem adventus sistere 


omnes falleret, 


xzx1I. Pcenus tuto et plane sine ullo 
tumultu, ut proposuerat, urbem in- 
rem multo maxima ex parte 

jam sibi confectam ratus, de cetero 
bonz spei plenus, per latam ilism 
viam, que ex illa, quam Batheam vo- 
cant, ad superiora urbis ducit, forum 
cum suis petit. Equites (ii erant ad 
duo millia) extra portam reliquit, υἱ 
id sibi paratum esse subsidium, si quis 
extra urbem hostis aliunde apperui- 


set, sive aliquid parum provisum, 
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ἱκαραδόκουν, δεδιότες, wag σφίσι προχωρήσει καὶ τοῦτο A. U. B42. 


470 μέρος τῆς ἱπιξολῆς. Ὅτι ae ἀνάψαντες φὸ πῦρ cum 
ἔμελλον τρὸς τὰς τύλας gp, τότε καὶ τὸν Φιλή- 
μενον, ἔχοντα τὸν ὗν ἐν φιρέτρῳ, καὶ Ailuag ὁσεὶ 
χιλίους» ἰξαείστειλαν ἐπὶ τὴν παρακειμένην πύλην, 
βουλόμενοι κατὰ τὴν ἰξ ἀργῆς πρόθεσιν μὴ ψιλός ὦ ἐκ 
μιᾶς ἐλαίδος ἐξηρτῆσθαι τὴν ἰσιθολὴν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐκ 

δ πλειόνων. Ὁ δὲ προειρημένος, ἐγγίσας τῷ reins κατὰ 
φὸν ἐθισμὸν, ἢ ἐπεὶ ᾿προσεσύριξε, παρῆν 0 φύλαξ, εὐθέως 

6 καταβαίνων τρὸς τὴν ῥινοαύλην. sou δ᾽ εἰπόντος ἔξωθεν, 
ἀνοίγειν ταχέως, ὅτι βαρύνονται» φέρουσι γὰρ ὗν ἄγριον" 
ἀσμένως ἀκούσας ὁ φύλαξ, ἀνέωξε μετὰ σαουδῆς, 
ἐλαίζων καὶ τρὸς αὐτὸν τ, διατείνειν τὴ» εὐαγρίαν vay 
περὶ τὸν Φιλήμενον, διὰ τὸ μερίτην ἀεὶ “γίγνεσθαι τὸν 

7 εἰσφερομένων. αὐτὸς μὲν οὖν ὁ προειρημένος τὴν τρότην 
ἔχων χάραν rou Φορήματος, εἰσῆλθε, καὶ σὺν αὐτῷ 
ν»ομιοιδικὴν § ἔχον διασκευὴν ἕ ἕτερος, ὡς εἷς τις ὧν τῶν 


ἀπὸ τῆς χρρας. pera δὲ τοῦτον ἄλλοι δύο πάλιν J 08: 
Esti δὲ τέτταρες per sliam 


8 φέροντες ἐκ τὸν ὄπισθεν τὸ θηρίον. 


Phi —— 


ὄντες ἐντὸς ἐγένοντο τῆς ῥινοαύλης, τὸν μὲν ἀνοίξαντα, — 


θεώμενον ἀκάκως καὶ ψηλαφῶντα σὸν ὗν, "αὐτοῦ “ατά- 
ξαντες ἀπέκτειναν τοὺς δ᾽ ἱπομένους μὲν αὐτοῖς, προη- 


ε correxi. σροσίρωσε Herv. Aug. Med. Regli et Vesont. 
ora Herv. et ora Med. σ᾽ Urb. qued in σ᾽ — mutavit 
Υ Sic Aug. Urb. Med. Articulus abest ab editis. οἱ —— — 
Reg. F. et Vesont. sed in Vesont. superscr. ws, ut sit 
αὖὐσὸν racdt, 


x ow, 


licitus exspectabat, metu anzius de 
hujus quoque partis consilli sui eventu. 
Nam cum post accensum ignem per- 
gere ad portam fnstituit: simul Phi- 
lemenum, aprum in feretro habentem, 
et cum eo Afros circiter mille, ad por- 
tam Temenidi proximam eo consilio 
miserat, ut, quemadmodum ab fpso 
Porat pe Proposuerat, non unica dume 
rei patrande: niteretur, sed 

pluribus, simul. Philemenus, muro 
jam proximus, quum de more signum 
sibilo dedisset, adfuit extemplo custos, 
et ad portulam descendit. Cui quum 
ue ve extra urbem erat, dixisset, ut 
tation aperiret s onere namgue premi δὲ 

ἀρνὶ, quem gestarent; latus hune sei- 


monem custos accipit, et aperire festi- 
nat: sperabat enim, quod auspicato 
venatum isset Philemenus, ad se quo- 
que nonnihil eam rem pertinere; quo- 
niam partem eorum, que inferrentur, 
semper caperet. Philemenus igitur, 
qui in bajulando feretro primum lo» 
cum tenebet, ingreditur, et cum ¢o 
alter habitu pastoritio indutus, tame 
quam esset agrestium aliquis; post 
hune duo item alii, feram a posteriore 
parte bajulantes. Ubi quatuor isti 
intra portulam sunt admissi; ipsum, 
qui admiserat, contemplantem absque 
ulla malisuspicione, 

contrectantem, 


atque occiderunt. Mox Afros ad tri- 
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OL 141. 4. γουμένους δὶ τῶν ἄλλων, Δίξυας, ὄντας εἰς τριάκοντα, 
σχολῇ καὶ μεθ᾽ ,ἦσυχίας παρῆκαν διὰ τῆς πυλίδος. 
Γενομένου δὲ τούτου, κατὰ τὸ συνεχὲς οἱ μὰν τοὺς 9 
μοχλοὺς διέκοπτον, οἱ δὲ τοὺς ἐπὶ τοῦ αυλῶνος ἐφόνευον, 
οἱ δὲ τοὺς ἔξω Aibvas ἐκάλουν διὰ συνθημάτων. 


Hannibal 
Tarento 
potitur, 


εἰσελθόντων δὲ καὶ τούτων 


τὴν ὠγορὰν κατὰ ro συντεταγμένον. 


ἀσφαλῶς, προῆγον ὡς 
Ἅμα δὲ τῷ 11 


συμυμίξαι καὶ τούτους, περιχαρὴς γενόμενος Anica⸗ 
ἐσὶ τῷ χατὰ νοῦν αὐτῷ προχωρεῖν τὴν πρᾶξιν, εἴχετο 


σῶν προκειμένων. 


XXXII. ᾿Απομερίσας δὲ τὸν Κιλτῶν εἰς δισχιλίους, 
καὶ διελὼν εἰς τρία μέρη τούτους ; συνέστησε Tap vets 
γίσκων δύο «ρὸς ἕκαστον μέρος Τῶν χειριξόντων σὴν 
πράξιν. ἀκολούθως δὲ καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ τινας ἦγε: 
μόνων συνεξαπέστειλε, προστάξας διαλαβεῖν τῶν εἰς 
τὴν ἀγορὰν Φερουσῶν ὁδῶν τὰς εὐκαιροτάτας. ὅταν δὲ 5 
τοῦτο πράξωσι, τοῖς μὴν ἐγχωρίοις νεανίσκοις ἰξαιρεῖ- 
σθαι παρήγγειλε καὶ σάζειν τοὺς ἢ ἐνευγχάνοντας τῶν 
πολιτῶν» ἀναθοῶντας ἐκ πολλοῦ, μένειν κατὰ χώραν 
Ταραντίνους, ὡς ὑπαρχούσης αὐτοῖς τῆς ἀσφαλείας. 
τοῖς δὲ παρὰ τῶν Καρχηδονίων καὶ Κελτῶν ἡγεμόσι 4 
κτείνειν διεκελεύσατο φοὺς ἐντυγχάνοντας τῶν Ῥωμαίων. 
οὗτοι μὲν οὖν χωρισθέντες ἀλλήλαον ἔπραττον μετὰ 
φαῦτα τὸ προσταχθέν. Τῆς δὲ τῶν πολεμίων εἰσόδου 5 
καταφανοῦς ἤδη γενομένης τοῖς Ταραντίνοις, πλήρης 4 


ginta, qui hos sequebantur, et cetero 
agmini preibant, sensim ac silentio 
per portulam intro receperunt. Quo 
facto, confestim alii vectes effringere, 
alii excubantem ad portam stationem 
trucidare, alii Afris, qui extra portam 
erant, ingrediendi signum dare. Quum 
etiam isti essent tuto ingressi, recta 
forum, sicut Jussi fuerant, petunt 
Qui ubi ceteris se conjunxerunt, Han- 
nibal, letitia exultans, quod ex animi 
sententia conatus succedebat, reliqua 
incepti sui peragere institit. 

xxx1. Tum duo millia Gallorum 
in tres dividit partes, et duos euique 
parti juvenes attribuit, ex eorum nu- 


mero qui proditionem fecerant: atque 
his quum 6 suis ducibus ponnullcs 
adjunxiseet, per urbem omnes dimit- 
tit, jussos vies quasque marime op- 
portunas, que duccrent in occu- 
pare. Quod postquam fecissent, indi- 
genis quidem javenibus preecepit, ut 
quicumque occurrerent cives, cos cardi 
eriperent scroarentque, et clamore pre- 
cul edito Tarentinos monerent, me s# 
loco moverent: cunctis enim propositem 
esse impunitatem. At Carthaginien- 
sium et Gallorum ducibus, ut obvies 
quosque ὁ Romanis occiderent, imperevit. 
Et hi quidem in diversa profecti, impe- 
rata fecerunt. Ut Turentini hostem jam 


éxi 10 
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wong κραυγῆς ἐγίγνετο καὶ ταραχῆς σαρηλλαγμένης. A. ὕ. 842. 
6'O μὲν οὖν Γάϊος, τροσαεσούσης αὐτῷ τῆς εἰσόδου rey Livius in 
R συννοήσας ἀδύνατον αὐτὸν ὄντα διὰ τὴν μιόθην, ait 
εὐθέως ἐξελθὼν ὁ sx τῆς οἰκίας μετὰ ray οἰκετῶν, καὶ 


παραγενόμενος ἐπὶ τὴν πύλην τὴν φέρουσαν ἐπὶ τὸν 


λιμένα, καὶ μετὰ ταῦτα τοῦ φύλακος ἀνοίξαντος αὐτῷ 


τὴν ῥινοπύλην, διαδὺς ταύτῃ, καὶ Aacopesvas ἀκατίου 


τῶν ὁρμούντων, ἐμρὰς μετὰ σῶν οἰκετῶν, εἰς τὴν ἄκραν 
7 παρεκομίσθη. Μετὰ δ τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ περὶ roy Novus 

Φιλήμενον, ἡτοιμασμένοι σάλπτιγγας Ῥωμαΐκπας, καὶ { Prilement 

τᾶς τῶν αὐταῖς χρῆσθαι δυναμένων διὰ τὴν συνήθειαν, 
8 στάντες τερὶ τὸ θέατρον, ἐσήμαινον. φῶν δὲ Ῥωμαίων 


βοηθούντων i ἔν τοῖς δαλοις 


κατὰ τὸν ἐθισμὸν εἰς τὴν 


ἄκραν» ἐχώρει τὸ «ρῶγμα κατὰ τὴν πρόθεσιν τοῖς 
9 Καρχηδονίοις. παραγενόμενοι γὰρ ταῖς «λατείαις ὠτά- 
κτως καὶ σποράδην, οἱ μὲν εἰς τοὺς Καρχηδονίους § ἐνέ- 
σίατφον, οἱ δ᾽ εἰς τοὺς Κελτούς" καὶ δὴ τῷ τοιούτῳ τρόπῳ Codes Ro- 
10 Φονευομάνων αὐτῶν, χολύ τ, wAnbog διεφθάρη. Τῆς δ᾽ 
ἡμέρας ἐπιφαινομάνης; οἱ μὲν Ταραντῖνοι τὴν ἡσυχίαν 
εἶχον κατὼ τὰς οἰκήσεις, οὐδίπω δυνοαίμιενοι "τάξασθαι 
11 τὸ συμβαῖνον. διὰ μὲν γὰρ τὴν σάλπιγγα, καὶ τὸ 
μηδὲν ἀδίκημα γίγνεσθαι pnd ὡἑρπαγὴν κατὰ φὴν 
πόλι» ἔδοξαν, ἐξ αὑτῶν τῶν Ῥωμαίων εἶναι τὸ κίνημα. 
12 τῷ δὲ πολλοὺς αὐτῶν ὁρᾷν πεφονευμένους ἐν ταῖς τλα- 


ἃ Sie Urb. Aug. et Ursin. 
Casaub. σώξασθαι wets vi συμ. Reisk. 


esse ingressum senserunt, clamore ac 
tumultu vario urbs est repleta. 12. 
vius, cognito intrasse hostes oppidum, 
cogitans, ebrietate impediri se, quo 
minus ferre opem t, domo cone 
festim cum famulis egreditur, et por- 
tam illam, qua itur ad portem, petit: 
deinde quum illi custos portulam ape 
ruisset, perque eam ipee evasieset, aca- 
pham unam ex iis, qua stabant in 
portu religate, arripit; qua cum fa- 
mulis conscensa, ad arcem clam defer. 
tur. Secundum hac Philemenus stans 
in theatro, tubis Romanis, quas ante 
paraverat, cum certis hominibus, qui 
per consuetudinem cum Romanis illas 


Vulgo σαύτην. 


> sluddsrbas suspicatus est 


inflare didicerant, signum dabat; et 


arcem eva⸗ 


manorum 
Tarenti. 


cut Romani ferends opis gratia armati _ 


versus arcem pro more accurrerent, 
plane ex Carthaginiensium voto res suc- 
cedebat. Quippe per plateas passim et 
inordinati advenientes Romani, partim 
in Pœnos, partim in Gallos incidebant : 
atque ita, multis eorum occisis, ma- 
gna strages est edita. Ubi illuxit, 
Tarentini in suis sdibus quieti ma- 
nere: necdum enim, quid ref esset, 
poterant pro certo secum statuere. 
Etenim cum tubam audirent, et abs- 
tineri ab injuria et direptione urbis 
cernerent, ab ipsis Romanis motum 
putabant escitatum. .Cum vero mul. 
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Ol 141. 4. τείαις, καί τινας ray Γαλατῶν θεωρεῖσθαι σκυλεύοντας 
τοὺς τῶν Ῥωμαίων νεκροὺς, ὑπέτρεχε σις ἔνγοια τῆς 
ζῶν Καρχηδονίων παρουσίας. 

Hannibal, ΧΧΧΊΙΙΙ. Ἤδη δὲ τοῦ μὲν ᾿Αννίδου παρεμρεβληκότος 

Tarentinos. σὴν δύναμιν εἰς τὴν ἀγορὰν, τὶ φῶν δὲ Ῥωμαίων ὠποκεχω- 
ρηκότον εἰς τὴν ἄκραν ‘a τὸ προκατεσχῆσθαι Φρουρᾷ 
φζαύτην * αὐτῶν, ὄντος δὲ φωτὸς εἰλικρινοῦς, Oo μὲν 
"Awibas § ἐκήρυττε, τοὺς Ταραντίνους ἄνευ τῶν ὅπλων 
ἀθροίζεσθαι πάντας εἰς τὴν ἀγοραν. οἱ δὲ γεανίσκοι, 2 
περιπορευόμενοι τὴν πόλιν, ἐβόων ἐ ἐπὶ τὴν ἐλευθερίαν, καὶ 
παρεκάλουν θαῤῥεῖν, ὡς om ἐκείνων παρόντας φοὺς 
Καρχηδονίους. Ὅσοι μὴν ouy τῶν Ταραντίνων ρο- 8 
κατείχοντο τῇ πρὸς φοὺς Ῥωμαίους εὐνοίᾳ, γνόντες, 
ὠπεχώρουν εἰς τὴν ᾿ ἄκραν" οἱ δὲ λοιποὶ κατὰ τὸ κήρυγμα 
συνηθροίζοντο χορὶς τῶν ὅπλων, πρὸς ous ᾿Αγνέίξας Φιλα»ν- 
θρώπους διελέχθη λόγους. cov δὲ Ταραντίνων —8 4 
μαδὸν ἢ ἐπισημηναμίνων ἕκαστα τὸν λεγομένων διὰ τὸ 
παράδοξον τῆς ἐλείδος, τότε μὲν δὴ ἀφῆκε τοὺς πολ- 
λοῦς" συντάξας , ὅκαστον, εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν “ἔκαν- 
ελθόντας μετὰ σπουδῆς, ἐαὶ Τὴν θύραν ἐκιγράψαι, 
TAPANTINOY. τῷ δ᾽ ἐπὶ τὴν Ῥωμαϊκὴν κατάλυσιν ἔπ|- 5 
γρώψαντι ταὐτὸ τοῦτο, θάνατον ὥρισε τὴν ζημίαν. 
αὐτὸς δὲ διελὼν τοὺς ἐσιτηδειοτάτους ἐπὶ τῶν πρα- 6 

γρμάτων, ἰφῆκε διαρπάζειν τὰς τῶν Ῥωμαίων οἰκίας» 


© ἰσανελλίνσα Casaub. refragantibus libris. 


tos ex eisdem per vias cede stratos 
viderent, quosdam etiam Gallos e Ro- 
shanorum corporibus spolia legentes ; 
de adventu Carthaginiensium quedara 
suspicio animis eorum suboriebatur. 
xxz111. Jam Hannibal occupato foro 
suos in aciem ordinaverat, et Romani 
in arcem, que preesidio ipsorum tene- 
batur, fuga ee receperant, luxque cer- 
tior jam erat; cum Pcenus preeconio 
edizit, ut Zarentini omnes sine armis in 


JSorum convenirent. At juvenes, per 
urbem discurrentes, clamore omnes ad sorte 


libertatem vocare, bono ut essent animo 


_ jubere: ad salutem enim civium Car- 


thaginienses venisee. E Tarentinis igi- 
tur quicumque necessitudinis athcuyus 
vinculis adstricti Romanis erant, re 


cognita in arcem se receperunt: ce- 
teri, ut erat edictum, inermes conve- 
niunt; quos benigno alloquio affatus 
eat Hannibal. Ad cujas singula verba 
quum magno consensu plausus et ac- 
clamationes propter insperatam salu- 
tem illi sustulissent ; mox concionem 


moe <imisit, data tesscra, ut qua = 
script: non essent, pro hostilibus ens ha- 
berent, Reliquam aciem sub signis 
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σύνθημα δοὺς, “πολερυίας νομίζειν τὰς ἀνεκιγράφους, A. U. 542. 
τοὺς δὲ λοιποὺς συνέχων iv τάξει τούτοις ἐφέδρους. 
XXXIV. Πολλῶν δὲ χαὶ παντοδαπῶν κατασκευασ- Urbem ab 
μάτων ἀθροισθέντων ἐκ τῆς διαρκαγῆς, καὶ γενομένης cen 
ὀφελείας τοῖς Καρχηδονίοις ἀξίας τῶν προσδοκωμένων 
3 ἐλπίδων" τότε μὴν ἐπὶ τῶν ὅπλων ηὐλίσθησαν, εἰς δὲ τὴν 
ἐσιοῦσαν ἡμέραν Αννίξας συνεδρεύσας μετὰ τῶν Tapas 
riven, ἔκρινε διωτειχίσαι τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας, ἵνα 
μηδεὶς ἔτι Φόξος ἐπικάθηται τοῖς Ταραντίνοις ἀπὸ τῶν 
3 κατεγόντων τὴν ἀκρόπολιν Ῥωμαίων. . Πρῶτον μὲν οὖν 
ἐπεξάλετο προθίσθαι χάρακα παράλληλον τῷ τείχει 
4τῆς ἀκροπόλεως, καὶ τῇ πρὸ τούτου τάφρῳ. capes δὲ 
διαγινώσκων, οὐκ ἰάσοντας τοὺς ὑπεναντίους, BAA’ ἐν- 
αποδειξομένους τῇ δὲ πὴ τὴν αὐτῶν δύναμιν, ἡτοίμασε 
χεῖρας ἰπιτηδειοτώτας" νομίζων, «ρὸς τὸ μέλλον οὐδὲν 
ἀναγκαιότερον εἶναι, τοῦ κατασλήξασθα, μὲν τοὺς 
Ῥωμαίους, εὐθαρσεῖς δὲ «οιῆσαι τοὺς Ταραντίνους. 
δΑμα δὲ τῷ τίθεσθαι τὸν πρῶτον χάρακα, θρασέως frustra im 
σῶν Ῥωμαίων καὶ τετολμηκότως ἐπιχειρούντων τοῖς — 
ὑπεναντίοις βραχὺ συμμίξας ᾿Αννίξας, καὶ τὰς ὁρμυὼς 
τῶν προειρημένων ἐκκαλεσάμενος, ἐπεὶ “προέπεσον ρἱ 
“λείους ἐκτὸς τῆς τάφρου, δοὺς παράγγελμα τοῖς αὖ- 
Grov, προσέξαλε τοῖς πολερυίοις. γενομένης δὲ τῆς μάχης 
ἰσχυρᾶς, ὡς ὧν iv βραχεῖ χώρῳ καὶ περιτετειχισμένῳ 


“ολεριίοσε vem. reds edd. cum Med. 


Δ © σροΐσισον correxi cum Reisk. 
Vuigo omnes σροσίσισον. 











continet, paratum, si foret opus, diri- 
pientibus subsidium. 

xxxIv. Coactus est ea direptione 
supellectilium omnis generis magnus 
numerus: et Carthaginienses nihilo 
inferiorem spe sua prædam sunt nacti. 
Qui eam noctem cum in armis egis- 
sent, die sequenti Hannidal, habita 
cum Tarentinis deliberatione, muro 
urbem ab arce intersepire statuit, ne 
quid deinceps Tarentini a Romano 

idio, quod arcem tenehbat, timen- 
dum haberent. Primo igitur vallum 
e regione arcis facere, quod ab ejus 
muro et fossa, ante murum ducta, 


pari undique spatio distaret, inetituit. 


Et qui probe sciret, nequaquam id ho- 
stes esse permissuros, sed ad id pro- 
hibendum omnes suas vires exsertu- 
ros; varias hominum fortissimorum 
manus preeperavit; quum nibil magis 
in posterum necessarium duceret, quam 
ut Romanis terrorem injiceret, Jaren- 
tints animos adderet. Ut primum jaci 
vallum coepit, Romants intrepide atque 
audacter in adversarios capes- 
sentibus, Hannibal levi commiseo prae- 
lio, tantum ut iram Romanorum irri- 
taret, postquam plerosque eorum ex- 
tra fossam videt erupisse, dato suis 
signo, hostem invadit. Post atrocem 


pugnam (quippe in angusto et muris 


OL 14]. 4. 


Nova fossa 
valloque 
munitur 
Tarentum. 


Sotera via 
et Bathea. 
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τῆς συμπλοκῆς ἐσιτολουμένης» τὸ τίρας ἐκξ,ασθέντες 
ἰτράπησαν οἱ 'Ῥωμαῖοι. καὶ πολλοὶ μὲν ἑπεσον ἐν 
χειρῶν vow τὸ δὲ πλεῖον αὐτῶν μέρος, ὠπωθούμενον, Ἱ 
καὶ συγκρημνιζόμενον ἐν τῇ τάφρῳ διεφθάρη. 

Χχχν. Τότε μὲν οὖν ᾿Αννίξας ἢ προδαλλόμενος ἐσ- 
Parag τὸν γάρακα» τὴν ἡσυχίαν ἔσγε, τῆς ἐπκιξολῆς 
αὐτῷ κατὰ νοῦν κεχωρηκυίας. τοὺς μὲν γὰρ ὑπέναν-9 
φίους συγκλείσας». ἠνώγκασε μένειν ἐντὸς τοῦ τείχους, 
δεδιότας οὐ μόνον περὶ σφῶν, ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς 


ὥκρας. τοῖς δὲ πολιτικοῖς 


τοιοῦτο παρέστησε θάρσος, 3 


ὥστε καὶ γωρὶς τῶν Καρχηδονίων ἱκανοὺς αὐτοὺς 
ὑκολαμᾷξάνειν ἔσεσθαι τοῖς Ῥωμαίοις. Μετὰ δὲ ταῦτα « 
μικρὸν ἀπὸ τοῦ χάρακος ἀποστήσας ὡς πρὸς τὴν τόλιν, 
τάφρον ἐποίει παράλληλον τῷ χάρακι καὶ τῷ τῆς 
ἄκρας φσείχει" wag ἣν tx μεταξολῆς ἐπὶ σὸ πρὸς 5 
τῇ πόλει χεῖλος τοῦ γοὺς ἀνασωρευομένου, προσέτι 
δὲ καὶ γάρακος ἐπ᾿ αὐτῆς heghivros, οὐ πολὺ κατα- 
δεεστέραν τείχους συνέδαινε τὴν ἀσφάλειαν ἐξ auras 
ἀποτελεῖσθαι. παρὼ δὲ ταύτην ἐντὸς ἔτσι πρὸς σὴν πόλιν 
ἀπολιπὼν σύμμετρον διάστημα, τεῖχος ᾿ἐπεδάλετο κα- 
τασκευάζειν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Σωτείρας, ἕως εἰς τὴν 
Βαθεῖαν προσαγορευομένην ὥστε καὶ χωρὶς ἀνδρῶν τὰς] 


f Forsan προθαλόμ. ut voluit Reisk. 


conjectura restitui. Wulgo omnes σρὸς 


Ε χεῖλος &c. Corruptum locum ex 
τῇ πόλι τῶχος ἀνισωριοόμενος. Et 


Casaubonus lacunem post σεῖχος interjectis punctis indicavit. χεῖλος correxi cum 
Gron. et Reisk. Tum γῆν ἀνασωρενόβενος conjecerat Gron. yas & 


Reisk. 


h esfivess cum Reisk. posui pro mendose φιϑένφος. i ay rata 


Gron, et Reisk. emendatione scripsi pro vulgato iwsadCiee. 


eircumciuso loco pugnabatur,) vi tan- 
dem coacti, terga vertunt Romani. 
In eo prelio multi eorum sant occisi ; 
plures tamen, dum pelluntur, preci- 
pitati in foesam, ibi perierunt. 

xxxv. Inde Hannibal, sine ullo 
discrimine urbem vaillo premuniens, 
quictus agebat, rebus ex animi senten- 
tia confectis: inclusos namque hostes 
intra muros se continere coegerat, non 
solum de salute sua, verum etiam de 
arce sollicitos. Oppidanis vero tan- 
tum ex ea re crevit animus, ut vel 
sine Carthaginiensium presidio ido- 
neas sibi adversus Romanos vires fore 


putarent. Post hac Pœnus, modicum 
a vallo spatiam recedens urbem ver- 
sus, fossam vallo et muro arcis paral- 
lelam ducit. Secundum quam quum 
a latere’ (fosse) urbi obverso ex 
effoessa terra vice versa structus esset 
agger, eidemque vallos insuper def- 
xisset, quin pafem muro firmitatem 
munitio obtineret, non sane mulitom 
aberat. Adhuc temen intra hanc, mo- 
dico urbem versus spatio interjecto, 
e regione fosse murum exstroere ip- 
stituit, orsus a Sotera via, ad eam us- 
que qua Bathea dicitur, ut abseque 
propugnatoribus vel ipsa per se muni- 
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δὲ αὐτῶν τῶν κατασκεναφμιάτων ὀχυρότητας ἱκανὰς A. ὕ. δι, 

εἶναι» τοῖς "Ταραντίνοις τὴν ἀσφάλειαν παρασκευάζειν. 
8 ᾿Ατολιπὰν δὲ τοὺς ἱκανοὺς καὶ τοὺς ἐπιτηδείους πρὺς 

τὴν τῆς πόλεως φυλακὴν καὶ τὴν τοῦ τείχους “παρεφε- 

δρεύοντας ἱππεῖς, κατιστρατοπέδευσε, περὶ τετταρά- 

κοντὰ σταδίους ἀποσχὼν τῆς πόλεως wage φὸν Ξοταρμὸν, 

παρὰ μὲν τισι 'Γαλαῖσον, ταρὰ δὲ τοῖς τλείστοις Galeesus, s. 
προσαγορευόμενον Εὐρώταν, ὃς ἔχει τὴν ἐπωνυμίαν ταύ- κυτοῖαε, 

THY ἀπὸ τῆς τοῦ ταρὰ Λακεδαίμονα ῥέοντος Εὐρώτα. | 

9 πολλὰ δὲ τοιαῦτα κατὰ τὴν χώραν καὶ κατὰ τὴν won 
ὑπάρχει τοῖς Ταραντίνοις, διὰ τὸ καὶ τὴν ὠποικίαν καὶ 
τὴν συγγένειαν ὁμολογουμένην αὐτοῖς εἰναι «ρὸς Aaxs- 

10 δαιριονίους. Ταχν δὲ τοῦ τείχους λαμβάνοντος τὴν 
συντέλειαν, διά τε τὴν σῶν T αρανείνων σπουδὴν καὶ 
προθυμίαν, καὶ τὴν τῶν Καρχηδονίων ™ συνεργίαν» μετὰ 
ταῦτα διενοῆθη καὶ τὴν ἄκραν ἐξελεῖν ᾿Αννίδας. 

XXXVI. Ἤδη δ᾽ ἐντελεῖς αὐτοῦ "συνεσταριένου σὰς Ars Terent 
xpos σὴν πολιορκίαν παρασκευᾶς, ταραπεσούσης ἐκ bogs 
Mereaworriou βοηθείας εἰς τὴν ἄκραν κατὼ θάλατταν, 
βραχύ τι ταῖς ψυχαῖς ἀγαθαῤῥήσαντες οἱ “Ῥωμαῖοι, 
νυκτὸς ὑπέθεντο Τοῖς ἔργοις» καὶ πάσας διέφθειραν τὰς 

3 τῶν ἔργον καὶ μηχανημάτων κατασκευάς. οὗ γενο- 
μένου, τὸ μὲν πολιορκεῖν τὴν ἄκραν Awilas ἀπέγνω" 


k σαριφιδρεύσονσας voluit Reisk. ' Corrupte vulgo omnes Tadaie, δι Sic 
Herv. cum MStis. συνεργιίαν ed. Casaub. et Gron. emigyuay edit. Lips. 
® Sic ed. Casaub. et seqq. cvneenpisey ed. 1. cum MStis omnibus, 


menta eatis firma esse erederentur ad 

ndam Tarentinis securitatem. 
Mox relicto' prassidio idoneo et manu 
equitum satis magna ed custodiam 
urbis et muri agendam, ipee profectus 
gd dumen, quod quinque millia ab 
urbe abest, castra fecit. Eum amnem 
quidam Galasm, plerique omnes Eu- 
rotam nuncupant: ab Eurota, qui ur- 
bem Lacedsmoniorum alluit, nomen 
buic est inditum : et sunt similia multa 
cum in agro, tum in urbe Tarentino- 
rum s quoniam, ut constat inter om- 
nes, 6 colonia Lacedsmoniorum ipsi 
suat, et cognatione cum iis juncti. 
Tarentinis magno studio atque alacri~ 


tate opus facientibus, parique seduli- 
tate Poenis eos adjuvantibus, et murus 
cito est perfectus, et Hannibal, eo ab- 
soluto, de expugnanda arce caspit eo- 
gitare. 

Xxxvi. Cum jam necessaria omnia 
ad oppugnationemn essent comparatas 
presidium Metaponto per mare miæ- 
sum, arcem Tarenti ingressum,. Roe 
Manorum animis aliquantum fidue 
cie addidit. Necte igitur impetu in 
opera facto, omnes qua operum qua 
machinationum fabricas corruperunt. 
Quod ut factum, arcem per vim ex- 
pugnandi et spem et consilium Hanni- 
bai abjecit: sed, past opus muri con- 
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οι, 141.4. τῆς δὲ τοῦ φείχους πατασχευῆς ἤδη τετελειωμιένης, 


Per siecum ἀντιλαμβάνεσθαι. 
transveh 


ἀθροίσας τοὺς Ταραντίνους, 


ὠπεδείκνυε, διότι κυριώτα- 


φόν ἔστι «ρὸς φοὺς δνεστῶτας καιροὺς τὸ τῆς θαλάττης 


Κρατούσης “γὰρ φῆς ἄκρας τῶν 8 


Ue ? 
tur naves ἅατῶ τὸν εἴσπλουν τόπων, ὡς ἐπάνω «ροεξῖπον, οἱ μὲν 


Tarentino- 
rum. 


Ταραντῖνοι Τὸ παράπαν οὐκ ἠδύναντο 


ναυσὶν, οὐδ᾽ ἐκαλεῖν ἐκ τοῦ 


yoves ταῖς 


λιμένος" τοῖς δὲ & Ῥωριαίοις 


κατὰ θάλατταν ἀσφαλὸς ταρικομίζιτο va πρὸς τὴν 
χρείαν. οὗ ὗ συμβαίνοντος, οὐδέποτε δυνατὸν ἢ nv, βεξαίος 4 


ἐλευθερωθῆναι τὴν πόλιν. 


Ἃ συνορῶν ὁ ᾿Αννίξας, εδί-5 


δασκε φοὺς Ταραντίνους, ὡς; ἰὰν ἀςποκλεισθῶσι τῆς 
κατὰ θάλατταν ἐλαίδος οἱ φὴν ἄκραν τηροῦντες; ταρὰ 
«όδας °avro: δὲ αὐτῶν εἴξαντες, λείψουσι ταύτην, καὶ 


παραδώσουσι σὸν τόπον. 


Ὧν, ἀκούοντες οἱ Ταραντῖνοι, 6 


τοῖς μὲν λεγομένοις συγκατετίθετο" ὅμως δ᾽ ἂν γένοιτο 
τοῦτο κατὰ τὸ παρὸν, οὐδαμῶς ἐδύναντο συννοῆσαι; 
σλὴν εἶ «αρὼ Καρχιηδονίων ἐπιφανείη στόλος. τοῦτο δ᾽ 
ἦν κατὰ τοὺς rors καιροὺς ἀδύνατον. διόπερ ἠδυνάτουν 
συμβαλεῖν, t ἐσὶ τί φερόμενος ᾿Αννέίξας τοὺς τερὶ τούτων 


«ρὸς σφάς ποιεῖται λόγους. 


Φήσαντος δ᾽ αὐτοῦ, 8 


Φανερὸν εἶναι, χωρὶς Καρχηδονίων αὐτοὺς δι αὐτῶν ὅσον 
ἤδη κρασῆσαι τῆς θαλάττης" μᾶλλον ἐκπλαγεῖς ἦσαν, 


οὐ δυνάμενοι τὴν ἐπίνοιαν 
συνεωρακὼς σὴν χλατεῖαν 


© αὐφοὶ ex con}. correxi, 


Tarentinis ex 


utendi aut in apertum mare evadendi 
facultate omni penitus Tarentini pri- 
vabantur; Romanis contra, quecum- 
que usus postularet, abeque periculo 
mari advehebantur: quod quamdiu 
ita manetets non poterat urbs firmiter 
liberari. 


αὐτοῦ συμραλεῖν. ‘O δὲ,9 
εὐδιακόσμητον οὖσαν, τὴν 


Vulgo aem δὲ αὐσῶν. 


Sore tradituros. Que Tarentiai cum 
audirent, assentiebantur illi quidem 
orationi Hannibalis; at, quo modo 
fier illud ipsum pusset, videre nequi- 
bant, nisi forte classis Carthaginies- 
sium aliqua repente appareret: id vero 
tempore illo nulla fieri ratione poterat. 
Ttaque quo spectaret Hennibal, qoum 
— manana apad ipeos habe- 

ret, conjectura assequi non valebert. 
Quum ille subjecisset, rem cese mazxi- 
JSestam, parum abesse, quin ipsi per st, 

Carthaginicnsiam, 5 


Hoc probe intelligens Han- absque ope 


sidal, Tarentinos docere institit, ercem 
tenentes, si maritimorum commeatuam 
ope excluderentur, ipeos per se confestim 
cessuros, arcem celicturos, et locum ipsis 


Obeervaverat autem Haessidal, latam 
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ὑπάρχουσαν μὲν ἐντὸς τοῦ διατειχίσματος, Φέρουσαν a. v. 540. 
δὲ παρὼ τὸ διατείχισμα § ἐκ τοῦ λιμένος εἰς σὴν ἔξω rent. per 
θάλατταν, ταύτη διενοεῖτο τὰς ναὺς &x% τοῦ λιμυένος siccum ΚΟ 

10 εἰς τὴν νότιον ὑπερδιξάξειν πλευράν. διόπερ ὥμα τῷ ἷ 
σὴν ἐπίνοιαν ἐπιδεῖξαι σοῖς Ταραντίνοις, οὐ μόνον συγ- 
κατέθεντο φοῖς λεγομένοις, ἀλλὰ καὶ διαφερόντως ἰθαύ- 
μασαν τὸν ἄνδρα». καὶ διέλαξον, ὦ ὡς οὐδὲν ὧν τεριγένοιτο 

11 τῆς ἀγχινοίας σῆς ἐκείνου καὶ τόλμης. Ταχὺ δὲ 
πορείων ὑποτρόχων κατασκευασθέντων, ἅμα τῷ λόγῳ 
τούργον εἰλήφει συντέλειαν ἅτε προθυμίας καὶ πολυ- 

12 χειρίας ὁμυοῦ τῇ προθέσει συνεργούσης. Oi μὲν οὖν 
Ταραντῖνον φοῦτον τὸν τρόπον ὑπερνεολκήσαντες τὰς 
νῆας εἰς σὴν ἔξω θάλατταν, ἐπολιόρκουν ἀσφαλῶς τοὺς 
ἐκ τῆς ἄκρας, ἀφῃρημένοι τὰς ἔξωθεν αὑτῶν ἐπικουρίας. 

13 ᾿Αννίδας δὲ φυλακὴν ἀπολιπὼν σῆς πόλεως, ἀνέ cues 
μετὰ τῆς δυνάμεως, καὶ παρεγένετο τριταῖος ἐπὶ τὸν ἐξ. 
ὠρχῆς χάρακα; καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ χειμῶνος ἐγταῦθα 
διατρίδων, ἵ ἔμενε κατὰ γώρων. 


ΙΧ. 
EX HISTORIA EXPUGNATIONIS 
SYRACUSARUM. 
x * ae 
1 XXXVII. MAGQN δὲ ἐξ αὐτομόλου διασαφήσαντος, 
ὅτι ἑορτὴν ἄγουσι πάνδημον, καὶ τοῖς μὲν σιτίοις λιτοῖς 


‘ret. Igitur comparatis machinis τὸν 


quamdam esse in urbe viam, qua ad 
tatis ad transvehendum aptis, simul 


eum usum posset accommodari: ea 
nempe erat platea intra murum, arcem 
ab urbe separantem, qu2 preter ipsum 
murum ὁ portu ad mare externum 
ducebat: hac ille via naves ad latus 
urbis meridionale transportare cogita- 
bat. <Atque hoc suum inventum si- 
mulac Tarentinis aperuisset, nom s0- 
lum sententiam ducis omhes proba- 
runt; sed ipsum quoque vehementer 
admirati, in eam opinionem venerunt, 
nihil tam arduum posse existere, quod 
acumini ejus atque audaci# non cede- 


dicta, simul facta res est: nam et ala- 
critas magna, et multitudo hominum, 
qui suscepto operi manus admovebant, 
ingens erat. lta igitur Tarentini, na- 
vibus hoc pacto per siccum transvectis 
in exterius mare, arcem tuentes omni 
jam externo subsidio exclusos tuto op- 
pugnabant. Hannibal, relicto in urbe 
presidio, cum ceteris copiis profectus, 
tertio die ad ea castra, unde exierat, 
pervenit: ubi quod reliquum erat hie- 
mis per quietem egit. 


ΙΧ, 


Φ ϑ 
ΧΧΧΥῚΣ. Cum autem ex transfuga 


cognoviseet, festum publicum eos ce- 
VOL. 1]. 


o 
lebrare, et cibis quidem parcis uti, pro- 
pter penuriam, vino autem largiori; 


ri 


Ol. 141. 
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χρῶνται διὰ τὴν σπάνιν, τῷ δὲ οἴνῳ δαψιλεῖ, ἔπο- 
λιόρκει. 
X % ἃς 
Τοὺς δὲ Ῥωμαίους θαῤῥεῖν συνέξζαινε, κρατοῦντας 2 
τοῦ περὶ τὰς Ἐπιπολὰς τόπου. 


X. 
FRAGMENTA MINORA VARII ARGUMENTI. 
% x * 


XXxviiI. ΟΥ̓ΤΩΣ οἱ «λείους Τῶν ἀνθρώπων Τὸ ou- 
φότατον ἥκιστα φέρειν δύνανται» λέγω δὲ τὴν σιωπήν. 
*t % % 

Πᾶσα γὰρ ἐλευθερία μετ' ἐξουσίας «ολυχρονίου,3 
φύσιν ἔχει κόρον λαμβάνειν σῶν ὑσοκειμένων" κάπειτα 
ζητεῖ δισπότην. τυχοῦσά γε μὴν τούτου, ταχὺ πάλιν 
μισεῖ. 

% ἃς % 


“Ayxaga, “όλις ᾿Ιταλίας. τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αγκαράτης, 3 
ὡς ΠΠολύξιος ὀγδόῃ. 


v % % 
bAaccapiras, ἔθνος Ἰλλυρίας. Πολύξιος ὀγδόῳ. 4 
% % % 


“Ὕσκανα, πόλις ᾿Ιλλυρίδος, οὐδετέρως. ἸΠολύξιος ἡ. 5 
5 Δασσαρῆφαι utique videtur scribendum. 
oppugnare urbem instituit. (Suidas in, Captis vero Epipolis, animus Roma- 
Asvesg-) is 


nis et audacia accessit. (Suidas in ‘Ear 
ry Φ s weads.) 


X. 


gxxvitr. ITA quidem plerique homi- Ancara,. ltalie “oppidum. Gentile 

num id quod favillimum est, silentiunm Ancerates, ut Polybius VIII. (Stephe- 
dico, minime omnium ferre possunt. sus By) 

(Ora codicis Urbdinatis.) e e 


. _° 5 Deneriia, (potias Dessarete,) po- 
Fieri quippe ita solet, ‘ut, qui per pulas Illyris. Polybius VIII. (Ste. 

longum tempus libertate potestateque Bua.) 

usi sunt, eos satietas capiat preesentis . e . 

rerum status, utque dominum dehinc #$Hyscana, oppidum Iilyridis, πεῦ- 

requirant: quem tamen postquam traliter. Polybius VIII. (/dem.) 

nacti sunt, ΟΣ eumdem rursus odio 

prosequuntur. (Jbidem.) 


ΤΗΣ ἘΝΝΑΤΗΣ 


ΤΩΝ WOATBIOT ἹΣΤΟΡΙΩΝ 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— — 
I. 
EX PROCEMIO LIBRI NONI. 
- # 6 X 


AI μὲν οὖν ἐξιφανέσταται «ράξεις τῶν ὑπὸ τῆς “ρο- 
* te 
εἰρημένης ᾿Ολυμυαιάδος σεριληφθεισῶν, καὶ T6V τέτραε- Οἰγταρία- 
~ , ies ~ § , ὸ ⸗ dum ratio. 
τοῦς διαστήματος, ὃ "φαμον δεῖν ᾿Ολυρυσιάδα νομίζειν, 
εἰσὶν αὗται" περὶ ὧν ἡμεῖς ty δυσὶ βιξλίοις ξειρα- 
σόμεθα ποιεῖσθαι τὴν ἐξήγησιν, Οὐκ ἀγνοὼ δὲ, διότι 
συμβαίνειν τὴν πραγματείαν ἡμῶν ἔχειν αὐστηρόν τι, 
καὶ πρὸς ἣν γένος ἀκροατῶν οἰκειοῦσθαι καὶ κρίνεσθαι, 
διὰ σὸ μονοειδὲς τῆς συντάξεως. Ol μὲν γὰρ ὥλλοι 
δσυγγραφεῖς σχεδὸν ἅπαντες. εἰ ὃς μυὴῆ γε οἱ πλείους, Varia He 
“ ~ om “ , ͵ ⸗ δ 9.7, storiarum 
TLC τοῖς τῆς ἱστορίας ἐκερῆσι γρωμοένοι, “ολλοὺυς ἐΦιλ-» genera. 
xovras πρὸς ἔντευξιν τῶν ὑπομνημάτων. Τὸν μὲν γὰ 
ἀφιλήκοον ὁ γενεαλογικὸς τρόπος ὃ ἐπισπᾶται" σὸν δὲ 


4 ΣΙ Herv. Aug. Regii, Vesont. 5 Insewiieas correxi cum Ursino. ἐσίσσαται 
Herv. cum MStis; quod in igiveaeu: ex conject. mutavit Casaub. 


I. 
Excerpt. antig. ex Lib. UX. cap. 1. 2. 


s α 

ἰδχαὶ jectorum generi esse accommo- 
datum, et posse probari. Nam ceteri. 
quidem Scriptores ferme omnes, aut 


e 
Quon igitur ad res gestas attinet, 
qua@ in modo dictam Olympladem in- 
cidunt, et quadriennii spatium, quod 


pro Olymplade debere censeri monui- 
mus, earum maxime insignes ist2 
sunt, quas duobus libris peragere cona- 
bimur. Ceterum non sum nescius, 


pro- 
pter aniformem seriptionem uni dum- 


plerique certe, quia Historie partes 
universas adhibent, ad lectionem suo- 
rum operum multos alliciunt. Et- 
enim qué ana legend voluptate ducute 
tur, eos (deorum Aerowmgud) genere- 
tiones attrahunt; muitiplicis et recon- 
dite doctrine curiosos, sermto de colee 
112 
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OL. 142. 1. πολυπράγμονα καὶ περιττὸν, ὁ περὶ τὰς ἀποικίας καὶ 

Ephorus. κτίσεις καὶ συγγενείας, καθά του καὶ wap ᾿Εφόρῳ 
λέγεται" σὸν δὲ πολιτικὸν, ὁ περὶ τὰς πράξεις τῶν 

Res gestas ἐθνῶν καὶ πόλεον καὶ δυναστῶν. CEQ ὧν ἡμεῖς Ψιλῶς 5 

—E κατηντηκότες, καὶ περὶ τούτων σεποιηριῖνοι τὴν ὅλην 

ἀ τάξιν, πρὸς ἕν μέν τι καὶ γένος, ὃς προεῖπον, οἰκείως 

ἡρμόσμεθα" τῷ δὲ wAsions μέρει τῶν ) ἀκροατῶν ἀψυχα- 
γώγητον ,Σαρεσκευάκαμεν τὴν ἀνάγνωσιν. Tivog 066 
χείριν, σάλλα μὲν μέρη τῆς ἱστορίας ἀποδοκιμάσαντες, 
αὐτὰ τὰ κατὰ φὰς τράξεις τροερλόμεθα γράφειν, ἐν 
ἑτέροις ἡμῖν εἴρηται διὰ πλειόνων" κιφαλαιωδῶς γε μὴν 
οὐδὲν ὁ ἐπέχει καὶ νῦν, ἐμφάσεως χάριν», ὑπομνῆσαι τοὺς 
ιὠκούοντας. 

Alle. genera II. Πολλῶν γὰρ καὶ πολλαχῶς ἐξηριθμημένων Ta τε 

commit περὶ τὰς γινεαλογίας καὶ | pidous, καὶ reel τὰς —* 


κίας, ἔς, δὲ καὶ συγγενείας καὶ κτίσεις" λοιπὸν ἢ τὰ 9 


ὠλχλότρια δεῖ λέγειν ὡς 


ἴδια φὸν γὺν σερὶ τούτων mee 
γμωτευόμοενον, ὃ πάντων ἐστὶν αἴσχιστον 


3, τοῦτο μὴ 


βουλόμενον, «ροδήλος ματαιοπονεῖν, ὑπὲρ τοιούτων ὁμο- 
λογοῦντα συντάττεσθαι καὶ Φροντίζειν, ἃ διὰ τῶν 
“ρογενεσφέρων ἱκανῶς δεδήλωται καὶ παραδέδοται τοῖς 
ἐπιγιγνομένοις. ταῦτα μὲν οὖν ταρελείφθη τούτων ἕνεκα,5 


ς kg’ ὃν et mox 


wig) «ούτων. Fortasse ig’ ἣν et σερὶ τοῦτον, ut Reiakius voluit. 


4 pro σύάξιν cum eodem utique σύνεαξιν malim. 


néis. antiguis, de conditu urligm, de po- 
goulorum ister ipsos cognatione ; quem- 
admodum et apud Ephorum alicubi 
legitur. Virum vero politicum res ge 
stas scire juvat nationum, civitatum, et 

corum qui populés dominantur, Ad cujus 
argumenti nudam tractationem quum 
animum appulerimus nostrum, nec 
-quidquam aliud hoc opere, nisi rerum 
gestarum ovarrationem, profiteamur; 
ad unum videlicet genus lectorum ido- 
nei sumus comparati, eaque a nobis 
concinnata est Historia, quae majori aus 
dientium parti nullam magnopere οὔ» 
lectationem sit allatura. Sed que 
nos causse impulesint, ut ceteris Hi- 


quoque summatim ejus monere lecto- 
rem, ne consilii nostri rationem igno- 
ret, nihil vetat. 

11. Nam quum et de 'veteribus ge- 
nealogiis fabulisque, et coloniig anti- 
quis, de populorum cognationibus, de 
urbium conditu, multifariam et enu- 
cleate a multis sit expostum 5 id jam 
utique superest, ut, si quis rerum 
esrumdem tractationem aggrediatur, 
is vel aliena pro suis necessario obtru- 
dat, quo nihil queat esse turpius; aut 
si hoc nolit, inanem labo- 
rem suscipiat: qui quidem iie de re- 
bus soribere se ac laborare confiteator, 
quas me jorum diligentia luculente ex- 
posuit, et posteriorum memoerig tre- 
didit. Nac igitur cum haac ob ratio- 
new pratermisimus, tam propter alias 
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4 καὶ πλειόνων ἑτέρων. Ὁ δὲ πρωγματικὸς τρόπος iM-A. U. 543. 
xgibn, πρῶτον μὲν διὰ τὸ καινοποιεἶσθαι συνεχῶς, καὶ 
καινῆς ἰξηγήσεως δεῖσθαι, σῷ μὴ συμβατὸν εἶναι “τοῖς 
ἀρχαίοις TO τὰς ἐπιγιγνομιέγας πράξεις ἡμῖν ἰξαγ- 

5 γεῖλαι. δεύτερον δὲ, καὶ διὰ τὸ τάντον ὠφελιμώτατον Hog uti- 
αὐτὸν, καὶ πρὸ τοῦ μὲν, μάλιστα δὲ νῦν ὑπάρχειν, σῷ jadicat. 
τὰς ἐμπειρίας καὶ τέχνας ix} τοσοῦτον προκοπὴν εἶλη- 
Pires καθ᾽ ἡμᾶς; ὥστε πᾶν τὸ ταραπίπτον ἐκ τῶν 
καιρῶν ὡσανεὶ μεθοδικῶς δύνασθαι χειρίζειν τοὺς Φιλο- 

διεναθοῦντας. Διόπερ ἡμεῖς ovy οὕτω τῆς τέρψεως στο- 
χαζόμενοι τῶν ἀνουγνωσοβυένων, ὡς τῆς ὀφελείας τὸν 
᾿ προσεχόντων, τἄλλα παρέντες, ἐπὶ τοῦτο 0 μέρος 

τ πωτηνέχθημεν. Περὶ μὲν οὖν τούτων, οἱ συνεφιστάνοντες 
ἐπιμελῶς ἡμῶν τοῖς ὑπομνήμασι, βεβαιότατα μαρτυρά-. 
σουσι τοῖς νῦν λεγομένοις. 


II, 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Hannibal Capud Romam petit. 
% % % 
S111. ANNIBAZ δὲ κύκλῳ περιλαμβάνων τὸν χά- Appius 
ρακα τοῦ ᾿Αππίου, τὸ μὲν πρῶτον ἠκροξολίξετο καὶ 13233 
Appium 


δ esis ἀρχαίοις ex ejusdern Reiskii conject. scripsi, cum vulgo essct cals ἀρχαῖς bidet. 
als «τὸ ey ἐσιγιγν. f Sic βογίρεὶ monente Reiskio. Vulgo 2* . 
© Titulus in ora Cod. Urb. Ἔλευσιε ᾿Αννίξου wets τὴν 'Ῥώμην" καὶ wig) Κασύης. 


plures. Illud contra Histories genus, 
quo Res geste explicantur, idéirco 
probavimus, primo quia continenter, 
quae eo spectant, innovantur, ut nova 
etiam narratione subinde sit opus; 
quoniam non fuit in potestate majo- 
rum, res state ipsorum posteriores 
nobis enarrare. Deinde, quad genus 
hoc Historia, et semper quidem antea 
omnium fuit utiliesimum, nune tamen 
multo etiam magis: quoniam nostris 
hisce tempowibus tantum experientia, 
atque usa ouanes artes fecerunt incre- 


menti, ut jam, quicnmque casus acci- 
derit, quadam veluti arte dirigere eva 
consilia discendi studiosi valeant. Qui 
ergo non tam oblectationem lecterum 
hac scriptione quereremus, quam uti- 
litatem eorum quibus hee cura sunt, 
ceteris Historim partibus omissis, ad 
banc potissimum nos cuntulimus. Ve- 
rum ad ista quod attinet, quisquis 
commentarios nostros attente legerit, 
ia suo testimonio dictis meis ultro 
fidem adstruet. 


IL. 
Escerpt. entig, ex Lib. 1X. cap. 8--Ὁ. 


ii. HANNIBAL, castra Appié mi- 


‘lite suo undique cingens, levia primo 
facere preelia, et vellicare hostem, ut 
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OL 148. 1. 


Invictus 
Romano- 
rum anie 
mus. 
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κατιφείραξι, βρυλόμενος ἐκκαλώσθαι πρὸς μάχην. 


οὐδενὸς δὲ σῳνυπακχούοντος, 


τέλος ἐγίγνετο Ξολιορκίᾳ 2 


παραπλήσιον τὸ συμβαῖνον" rer μὲν ἱταίων ἰσιφερο- 
piven ταῖς ἴλαις» καὶ μετὰ κραυγῆς εἰσακοντιζόντων 
εἰς τὴν ταρεμι(ρλῆν, σῶν δὲ σεζῶν κατὰ σπείρας τροσ- 
αιπτόντων, καὶ διασσᾷν τὸ χαράκωμα. πειρωμένων. οὐ 8 
μὴν» ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὦ ὃς ἰδύνατο κινῆσαι τοὺς Ῥωμαίους ἐκ 


τῆς ὑποκειμένης προθέσεως" 


ἀλλὰ τοῖς μὰν εὐζώνοις 


ἀε ἐτρίξοντο τοὺς Teas ἵπστοντας πρὸς τὸν χάρακα, τοῖς 


δὲ 


βελῶν, ἔμενον ὦ ἐν τάξει κατὰ τὰς σημαίας. 


βαρίσι φῶν ὅπλων ἀσφαλιξόμενοι τὴν ἐπιφορὰν τῶν 


᾿Αννίβας 4 


δὲ δυσαρεστούμενος φοῖς ὅλοις, διὰ τὸ μῆτε παραπεσεῖν 


εἰς τὴν πόλιν δύνασθαι, 


"ears ἐκκαλεῖσθαι) τοὺς 


Ῥωμαίους, ἐβουλεύετο «περὶ Tor ἱἰνεστώτων, τί χρὴ 


wos εἶν. 


"Epoi δ᾽ οὐ μόνοις ἄν δοκῇ Καρχηδονίοις Ta 5 


φύτε συμβαίνοντα παρέχειν ἀπορίαν, ἀλλὰ καὶ τῶν 


ἄλλων ἀνθρώπων τοῖς πυθομένοις. 


Τίς γὰρ οὐκ v6 


ἀκιστήσαι, τὸς “Ῥωμαῖοι, σολλαῖς μὲν ἡττημένοι pa 
χαις ὑπὸ Καρχηδονίων, ov τολμῶντες δὶ κατὰ τρύσ- 
“πον ἔτι συγκαθίστασθαι τοῖς ὑπενουτίοις, ὅμως, οὔτ᾽ 
εἴκειν οἷοί τ ἦσαν, οὔτ᾽ ἐκχρρεῖν τὸν ὑπαίθρων; καὶ τὸν 
μὲν πρὸ τοῦ χρόνον ἀντιπαρῆγον μόνον ἀεὶ ταῖς Chie 
ρείαις, τότε δὲ ἱχαθιστάντες εἰς τὰ πεδία καὶ τὸν 


δ Verba pies ἰπκαλεσθαι, que absunt vulgo, inzerui ex Reiskii conject. 


Lacunam punctis interpositis indicaverat Casaub. 


ad justam pugnam eliceret. Quum 
provocatione illius moveretur nemo, 
tandem ioni similis res eva. 
eimul equitibus turmatim inva- 
dentibus, ac elamore sublato tela in 
Romana castra jaculaftibus; simul 
peditibus manipulatim irruentibus, ac 
vallum diruere conantibus. Verum 
ne sie quidem a suscepta semel sen- 
tentia dimoveri potuerunt Romani, 
qui quidem leviter armatorum opera 
repellebant irrumpentes, gravi autem 
armatura pro munitione utentes ad. 
versus tela hostilia, ordinati sub signis 
manebant. Hannibal enimvero, qui 
neque ingredi urbem ullo astu, neque 
ab obsidione repellere poterat Roma- 
nos, parum letum hujus expeditionis 


1 An aablcaress? 


suse exitum sibi jam spondens, de ce- 
tero, quid opus esset facto, delibera- 
bat. Mihi vero, que tune temporis 

bantur, talia videntur, ut non 8ὸ- 
lum Carthaginiensibus, verum etiam 
quibusvis mortalium, qui fando ila 
acciperent, mira utique accidere debue- 
tint. Etenim quis non ambigat, qai 
factum sit, ut Romani, qui, post tot 
clades a Posnis acceptas, predire in 
aciem δὰ dimicandum recta fronte 
cam hostibus non audebant, iidem 
tamen nec victos se fateri, nec apertis 
excedere locis sustinuerint ? imo vero, 
ut, quum antea non nisi per montium 
radices agmen ducentes, hostem a 
latere sequi consuevissent, nune in 
plana camporum et nobilissimum to- 
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ἐκιφανίστατον σύχον τῆς Ιταλίας, ὑπολιόρκουν τὴν Α. υ. 843. 
ἰσχυροτάτην πόλιν, κύχλῳ “«ροσρυαχομένων αὐτοῖς τὸν 
πολερυίων, . πρὸς οὗς κ οὐδ᾽ ἐχινοήσαντες οἷοί τ΄. ἦσαν 

8 ἀντοφθαλμεῖν' Καρχηδόνιοί Ti, ἀδιαλείπτως νικῶντες 
ταῖς μάχαις, οὐχ, ἧττον | ἐνίοις καιροῖς ἐδυσχρηστοῦντο 

9 τῶν ™ ἡττωμένων. Δοκεῖ δέ μοι αἴτιον τοῦτο γεγονέναι In equitatu 
τῆς ixarigur προαιρέσεως, τὸ woe coir συντεθεωρῆ- Ργαείρυα 
σθαι, διότι τὸ rag ᾿Αννίδου σύνταγμα τῶν ἱπαίαν 
αἴτιον ἣν καὶ τοῦ νικᾷν τοὺς Καρχηδονίους, καὶ τοῦ 

10 λείπεσθαι τοὺς Ῥωμαίους. διόπερ αἵ rs τῶν "ἥττω- 
μένων στρατοπέδων ἀντιπαραγωγαὶ μετὰ τὰς μάχας 
εὐθέως ° κατ αὐτῶν ἐγίγνοντο" διὰ γὰρ τόπων τοιούτων 
ἀντιπαρῆγον ἐν οἷς οὐδὲν ἔμελλε βλάψειν αὐτοὺς τὸ 

ll τῶν ὑπεναντίων ἱπαικόν" τά r6 περὶ σὴν Καχύην τότε 
συμβαίνοντα; εἰκότως | ἑκατέροις ἀπήντα. 

Iv. To μὲν γὰρ τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδον ἐξιίναι 
μὲν πρὸς μάχην οὐκ ἐθάρρει, τῷ δεδιέναι τοὺς τῶν 

3 πολεμίων ἱππεῖς" sve δ᾽ ἐν τῇ παρεμβολῇ τιτολ- 
μηκότως, σαφῶς εἰδὸς» ἀδλαξῆ τὴν ἵππον αὐτοῖς ἔσο- 

8 μένην, ὑφ ἧς ἔν ταῖς μώχαις ἡττᾶτο. οἱ TE Καρχηδόνιοι Cur Ca- 
πάλιν εὐλόγως ours στρατοπεδεύσαντες μετὰ τῆς ἵπαον liquerit 
μένειν ἐδύναντο “λείω χρόνον, διὰ τὸ τὰ μὲν ἦν τῇ gq Hannibel δ 
παραικειμένῃ χώρᾳ χορτάσματα πάντα κατεφθαρκέναι 


Κ οὐδ᾽ ἱσινοήσ. ex conject. scripsi: vulgo omnes οὔτ᾽ ἐσι»οήσ.- 
τ δὶς Orb. Alii vulgo ἡφτηρίνων, 


Casaub. invitis MStis. 
primus h. 1. edidit Gron: invitis libris. 
vulgato ποτ᾿ αὐφὸὺν. 


tius Italise locum descenderint, urbem- 
que munitissimam obeederint; quan- 
tumvis ipsos omni ex parte hostis ille 
oppugnaret, adversus quem rectos tee 
nere oculos ne cogitantes quidem pot- 
erant? denique qu! factum sit, ut Car- 
thaginienses, cum perpetuo victores e 

is discederent, non minoribus sub- 
inde incommodis affecti sint, quam 
victi? Ac mihi quidem instituti utro- 
rumque hæc videtur caussa fuisse, 
quod penitus perspectum utrique ha- 
bebant, Hannibalis equitatum esse caus- 
sam, cur, vincerent Carthaginicnses, 
vincerentur Romani. Propterea nimi- 
rum et statim Ῥοε facta praclia Ro- 
mani, quamvis vieti, per colles a latere 


l by kviass edidit 
a ἡστημένων 
© nae’ αὐσῶν ex conject. posui, pro 


persequi hostem solebant; quibus in 
locis hostilis equitatus nullum ipsis 
detrimentum erat allaturus: et per 
eamdem rationem consentaneum erat, 
ut, que ad Capuam tune fiebant, ab 
utraque parte ita acciderent. 

ιν. Nam Romane quidem legiones, 
hostilis equitatus metu, prodire ad 
dimicationem non audebant: esedem- 
que intra castra nihil quidquam me- 
tuentes manebant, quoniam compere 
tum habebant, equites, a quibus in 
acie collatis signis semper vinceban- 
tur, nihil jam sibi obfuturos. Rursus 
Carthaginienses neque cum equitatu 
eodem loco metari castra diutius com- 
mode poterant, Qtoniam pabule omnia 
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OL 143. 1. τοὺς Ῥωμαίους αὐτοῦ φούτου χάριν, τοῖς ὃς, νώτοις οὐκ 

—8 Ju. —X εἰναι» τοσαύτῃ μὲν ἵππῳ, τοσούτοις δ᾽ ὑποζυ- 

nial γίοις κατανύσαι χόρτον ἢ κριθὰς νομίζοντας & ἐκ μακροὺ 
διαστήματος" οὔτε μὴν ἄνευ τῶν ἱππέων ταραστρατο- 4 
σεδεύσαντες ἐθάρῥουν πολιορκεῖν χάρακα καὶ τάφρον 
προξεδλημένους τοὺς ὑπεναντίους» 606 ous καὶ τὸν ἐξ 
σου κίνδυνον αὐτοῖς ἀμφίδοξον εἰναι συνέβαινε χωρὶς 
cay ἱππέων. ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἤγωνίων καὶ τοὺς ὃ 
ἐπικαθισταμένους οὑκάτους, pen παραγενήθεντες ἐσ:- 
στρατοπεδεύσαιεν, καὶ πολλὴν ὠπορίαν σφίσι ταρα- 
στήσαιεν, ἀφελόμενοι τὴν τῶν χορηγιῶν ἐπαρκειαν. "EZ 6 
ὧν συλλογιζόμενος ᾿Αννίξας ἀδύνατον ὑπάρχον ro διὰ 
τῆς ἐκ χειρὸς βίας λῦσαι τὴν πολιορκίαν, ‘x ἄλλης 
ἐγένετο γνώμης. ὑπέλαξε γάρ, εἰ λαϑραῖαν wood i 
— τὴν πορείαν αἰφνιδίως ἐπιφανείη τοῖς κατὰ τὴν 
Ῥώμην τόποις: ἴσως μὲν ὦ ὧν χαὶ περὶ" σὴν πόλιν ἀνύσα- 
obi σι τῶν χρησίμων, ἐκελήξας τῷ παραδόξῳ τοὺς 
ἐνοικοῦντας" εἰ δὲ μὴ τοῦτο, τούς γε περὶ σὸν Awwrior8 
ἀναγκάσειν, ἣ λύειν THY πολιορκίαν, σπεύδοντας τῇ 
πατρίδι βοηθεῖν, ἢ διαιροῦντας σὴν δύναμων, εὐκατα- 
γωνίστους ὑπάρξειν καὶ τοὺς βοηθοῦντας καὶ τοὺς ἀτο- 
λωπομένους αὑτῶν. 


Capuanos “A διανοηθεὶς» ἰξέσεμψε γραμιμιατοφῦρον εἰς τὴν 


de consilio 
suo monet, 
4 9 ⸗ Φ Φ 4 4 9 * 
© ὑσάτουρ ex Scaligeri emendatione recepimus. Mendose ὑπ᾽ αὐφοὺς cd. 1. cum 
MStis quod in bw’ αὐτοὺς ex ingenio mutavit Casaubonus. 


nibal intelligéret, persuasus obvie 
dionem vi aperta solvi non posse, 
alio se mente et cogitatione convertit. 


per totam illam regionem ob id ipsum 
a Romanis fuerant corrupta, dossua- 
riorum autem vectione tantum vel 


foeni vel hordei e longinquo comportari 
non poterat, quantum numerus ingens 
equorum et jumentorum postulabat: 
neque vero alsgue equitaly manere, et 
Romanos vallo ac fossa munitos ag- 
gredi audebant; cum quibus etiam 
ubi ex equo pugnandum foret, dubius 
ipsis, absque equitatus opera, pugne 
eventus erat futurus. Praterea vero 
verebantur ne advenientes novi con- 
sules castra castris suis opponerent, 
et ademto rei frumentarie com- 
meatu summis_ difficultatibus ipsos 
afficerent. Que omnia quum Han- 


Cogitavit enim, si, clam itinere con- 
fecto, repente circa Romam esset con- 
spectus, territis inopinata rei mira- 
culo civibus, de urbe etiam ipsa for- 
tasse nonnihil, quod opere pretium 
foret, se perfecturum: sin minus, at 
certe Appium coacturum, ut vel obsi- 
dione desisteret, studio defendende 
patrie, vel copias suas divideret, cujus 
rei consequens foret, ut de utrisque, 
cum qui pro ferenda ope contenderent, 
tum qui relinquerentur ad Capuam, 
facilis esset victoria futura. 

v. Hec meditatus, nuncium Ca- 
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Καπύην; σείσας τινὰ τῶν Διφύων αὐτομολῆσαι τρὸς ἃ. U. 548, 
Q τοὺς Ῥωμαίους, κἀκεῖθεν εἰς τὴν πόλιν, προνοηθεὶς τῆς —8373. 
σῶν γραμμώτων ἀσφαλείας. πάνυ γὰρ ἡγωνία, μιῆ ΑΝ 
θεωρήσαντες αὐτὸν ἀπαλλαττόμενον οἱ Καπυηνοὶ, κᾷ- 
85 rere διατραπέντες, ὡς ἀπηλπισμένοι: καραδῶσι τοῖς 
Ῥωμαίοις ἑαυτούς. Διὸ γράψας ὑπὲρ τῆς ἐπιβολῆς, 
Ρἀκίστειλε φὸν Aibuy τῇ “μετὰ τὴν ἀναζυγῆν, ἴ ἐνῶ» 
4 συγέντες τὴν πρόθεσιν αὐτοῦ "κατὰ τὸν χωρισμὸν, εὐθαρ- 
σὼς ὑπομένοιεν τὴν πολιορκίαν. Τοῖς. δ᾽ ἐν τῇ Ῥωμη 
προσπεπτωκότων ray περὶ τὴν Καπύην, διότι ταρεστρως- 
σοτεδευκὼς ᾿Αννίξας πολιορκεῖ τὰς δυνάμεις αὐτῶν, 
5 ὀρθοὶ ταῖς διανοίαις καὶ περίφοζοι πάντες ἦσαν, ὡς καὶ 
πρὸς τὰ ὅλα διατεινούσης τῆς ἐνεστηκυίας κρίσεως. διὸ 
6 χαὶ ταῖς ἐξασοστολαῖς καὶ ταῖς παρασκευαῖς τρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι καὶ πάντες ἐνενεύκεισαν. Οἱ δὲ 
Κακυηνοὶ, κομυιδσώμοενοι Te παρὰ σοῦ AiGuos γράμ- 
ματα, καὶ γνόντες τὴν ἐπίνοιαν τῶν Καρχηδονίων, ἔρθενον 
"ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, κρίνοντες ὅτι ταύτην ἐξελέγξαι ony 
ἐλπίδα. ᾿Αννίξας δὲ μετὰ πέμπτην ἡμέραν τῆς πῶρ- Hannibal 
οὐσίας, δειπνοποιησάμενος, καὶ καταλιπὼν τὼ πυρὰ Roman. 
8 καιόμενα, τοιαύτην ἰποίησε σὴν ἀναζυγὴν, ὥστε μηδένα 
συνεῖναι τῶν πολεμίων τὸ συμθαῖνον. χρησάμενος δὲ 


ταῖς πορείαις διὰ τῆς Σαυνίτιδος ἐνεργοῖς καὶ συνεχέσι, 


P Vulgo ds ἀσίφσειλε. Delendum putavi ὅς. Possis vero et sisawierurs vel 
ἰξασίστελε suspicari. 4 κατὰ cis ἀναζ. Med. quod verum videtur; sed ita, 
ut transpositis verbis legatur ὑσὶρ ong ἱσιξολῆς eas sara σὴν ἀναζυγὴν, ἀσίσσειλε 
τὸν Λίξυν. T κατὰ σὸν χωρ. correxi cum Reisk. Vulgo καὶ σὸν χωρισμὸν. 


puam cum litteris mittit. Afrum 
enim quemdam donis perlicit, ut ac- 
ceptis literis, quarum securitati dili- 
genter prospexerat, specie transfuge 
castra Romana ingressus, altera parte 
Capuam clam pervadat. Admodum 
enim una ea cura angebat, ne, ubi abs- 
cedentem Capuani vidissent, perter- 
riti e vestigio atque omni penitus spe 
destituti, Romanis sese dederent. Igi- 
tur exposito per epistolam consilio 
suo, postridie quam) moverat castra 
Afrum illum misit, ut obsessi, cognita 
profectionis sus caussa et fine, con- 
fidenter obsidionem tolerarent. Inte- 
rim, qui Rome erant, ut est allatum, 
quo loco res ad Capuam essent, Han- 


nibalem videlicet castris collatis Ro- 
manas legiones obsidere, suspensi om- 
nes animis magnoque in metu esse, 
quasi dies ille immineret, qui belli 
totius aleam cerneret. Itaque, et 
auxilia submittendo, et necessaria que- 
vis preesidia comparando, toti in hance 
omnes curam incumbunt. Capwani 
vero, literis acceptis, quas Afer tule- 
rat, et Carthaginiensium cognito con- 
silio, istius adhuc spei eventum rati 
explorandum, in proposito constantes 
manserunt. Hannibal, quinto post ad- 
ventum suum die, eœnatus, sic movit 
castra, accensos ignes relinquens, ut 
ejus rei sensus ad neminem ex hosti- 

bus perveniret. Atque is per Sam 
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OL 142.1. καὶ τοὺς regi τὴν ὁδὸν τόπους ἀεὶ ταῖς "προπορείαις 
ἐξερευνώμενος καὶ τροκαταλαμθάνων" ἔτι τῶν ἐν 799 
‘Paws ταῖς διανοίαις περὶ τὴν Καπύην καὶ τὰς ἐκεῖ 
τράξεις ὃ ὄνφῶν» ἔλαθε διαδὰς τὸν ᾿Αννίωνα ποταμὸν, παὶ 
συνεγγίσας, ὥστε μὴ πλεῖον τιτεαράκοντα σταδίων 
ἀποσχὼν τῆς Ῥώμης, ποιήσασθαι τὴν ταρεμθολήν. 
νι. Οὗ γενομένου καὶ προσπεσόντος εἰς τὴν Ῥώμην, 
εἰ ὁλοσχερῆ συνέβη ταραχὴν καὶ φόξον ἐμπεσεῖν τοὺς 
κατὰ τὴν wor ἅτε τοῦ πράγματος αἰφνιδίου μὲν: 
ovrog καὶ τελέως ἀνελπίστου, διὰ τὸ μηδέποτε vor 
"AwiGay ἐπὶ τοσοῦτον ἀπηρκέναι τῆς πόλεως" ὕπο- 
τρεχούσης δὲ τινος ὥρια καὶ τοιαύτης ἐννοίας, ὃς οὐχ 
οἷόν φε, τοὺς ἐναντίους ἐπὶ τοσοῦτον ἐγγίσαι καὶ κατα- 
θαῤῥῆσαι, μὴ οὐ τὸν περὶ Καπύην στρατοσέδων ἄπολω- 
Aoray, Avonsg οἱ μὲν ἄνδρες τὰ τείχη προκατελάμ.5 
Mos matro- δ ανον; καὶ τοὺς τρὸ τῆς πόλεως εὐκαίρους τόπους" as δὲ 
γυναῖκες περιπορευόμεναι τοὺς ναοὺς, ἱκέτευον τοὺς θεοὺς, 
πλύνουσαι ταῖς κόμαις τὰ τῶν ἱερῶν ἐδάφη. τοῦτοι 
γὰρ αὐταῖς ἔθος ἐστὶ ποιεῖν, ὅταν τις ὁλοσχερὴς τὴν 
«ανρίδα καταλαμυιθάνῃ κίνδυνος. “Ages δὲ τῶν περὶ 5 
vor ‘AniGay κατεστρατοπεδευκότον, καὶ διανοουμιένων 
τῇ μετὰ ταῦθ᾽ ἡμέρᾳ καταπειράζειν αὐτῆς τῆς TOME, 
γίγνεται παράδοξόν τι καὶ τυχικπὸν σύμπτωμα πρὸς 


Cn, et P. σωτηρίαν τοῖς Ῥωμαίοις. Οἱ yee wept τὸν Τνάϊονδ 


Consterna- 
tio Rome. 


3 Sic fere codd. wgeregiaus Urb. weervewepsins edidit Casaub. cum Ursino. 


nium raptim sine intermissione iter 
faciens, perque suorum manum, pre 
ire agmen jussam, omnes viarum adi- 
tus ante explorans et occupans; dum 
adhuc Romani, qui in Urbe erant, none 
nisi-in Capuam, et res que ἰδὲ gere- 
bantur, defixas cogitationes habebant, 
Annienem amnem copias traduxit, et 
eo usque accessit, ut quinque millia 
passuum a Roma castra prius poneret, 
quam adventus ejus animadvertere- 
tur. 

vi. Cujus rei postquam allatus est 
Romam nuncius, populum universum 
tumultus ac Payor invaserunt, ut in 
repentina re et prorsus inopinata; 
numquam enim Hannibal adeo prope 
ad urbis mania accesserat. Simul 


omnium mentibus heec cogitatio sub- 
oriebatur, numquam potuisee fieri, ut 
usque 60 appropinguare hostes eseent 
ausi, nisi deletis prius ad Capuam le- 
gionibus. Igitur muros quidem et op- 
portuna queeque ante urbem loca viri 
occupant: mulieres vero cirea deum 
delubra discurrunt, supplicia diis fa- 
ciunt, eedium sacrarum pavimenta cri- 
nibus passis mundant. Is namque 
illis mos est, quoties in aliquo ins 
gniore et graviore periculo patria ver- 
satur. Ubi Hanatbal castra comme 
nisset, die insequente urbem aggredi 
cogitane, commodum casus quidem 

inopinatus ac sors fortuita —— 
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καὶ Πύπλιον, Tov μὲν ἑνὸς στρατοπέδου πρότερον σεποιη- A. Ὁ. HS. 
μένοι τὴν καταγραφὴν, ἐνόρκους εἰ; χω. τοῦς. στρατιώτας, 
εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἢ ἥξειν ὦ ἐν τοῖς ὅπλοις εἰς τὴν 
Ῥώμην" τοῦ δ ὁ ἑτέρου τότε τὰς καταγραφὰς ἐποιοῦντο 
7 καὶ δοκιμασίας. Ἔξ οὗ συνίζη, «λῆθος ἀνδρῶν αὐτο- 
μάτως ἀθροισθῆναι πρὸς τὸν δέοντα καιρὸν sig σὴν 
᾿Ῥώμην᾽ οὺς ἰξαγαγόντες εὐθαρσῶς οἱ σφρατηγοὶ: καὶ 
πταρεριβαλόντες πρὸ τῆς σόλεως, ἐχέσχον τὴν ὁρριὴν Ὁ τῶν 
8 περὶ τὸν ᾿Αννίξαν. Oi yap Καρχηδόνιοι τὸ μὲν πρῶτον Agrum Ro- 
ὅρμησαν, οὐχ, ὅλως ἀπελπίζοντες αἱρήσειν κατὰ κράτος pulatur > 
αὐτὴν τὴν “Ῥώμην᾽ συνθεασάμενοι δὲ τοὺς ὑπεναντίους Hannibal. 
παρατεταγμένους, καὶ ταχέως διά τινος αἰχμαλώτου 
πυθόμενοι τὸ γεγονὸς, τῆς μὲν ἐπὶ τὴν τόλιν ὑκιθολῆς 
ἀπέστησαν, τὴν δὲ χώραν ἐδήουν & ἐπιπορευόβοενοι; καὶ 
9 τὰς οἰκίας ἐνεπίμπρασαν. τὰς μὲν οὖν ἀρχεὶς ἀναρίθ. 
nro περιελασοίμοενοι λείας σλῆθος, ἤθροισαν εἰς τὴν 
παρεμιολὴν, ὦ ὡς ὧν εἰς ἄγραν ἥκοντες τοιαύτην» εἰς ἣν 
οὐδεὶς οὐδέποτε πολέμιον ἥξειν ἤλαιζε. 

VII. Μετὰ δὲ ταῦτα τῶν ὑκάτων τολμησάντων ἐν Recedit ab 
δέκα σταδίοις ἀντιστρατοτιδιῦσαι σφίσι ταραξόλως, “΄ 
Auicus ὦ ἅμα μὲν λείας πλῆθος ἡθροικὼς, ὦ ἅμα δὲ τῆς 

φκατὼ τὴν πόλιν ἰλσίδος ἀποπεπταχός᾽ τὸ δὲ μόγιστον, 
συλλογιζόμενος τὰς ἡμέρας, ἐν αἷς ἤλαιζι κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ἐπίνοιαν» πυθομένους τοὺς regi roy Ασα ΟΡ voy 
περὶ τὴν πόλιν κίνδυνον, ἤτοι λύσαντας τὴν πολιορκίαν 





unam legionem conscripsissent, fidem 
militum sacramento obstrinxerant, 
venturos 60 die Romam cum armis: 
alterius tunc dilectum agebant, et mi- 
lites probabant. Quo factum est, ut 
ingens virorum numerus sponte sua 
Romam illo die, opportuno sane tem- 
pore, conveniret. Hos igitur quum 
confidenter eduxissent Coxsules, et ante 
urbis meenia castra communiseent, 
impetum Hannibalis represserunt. 
Nam Carthaginienses initio εἰ expe- 
ditioni ita se accinxerant, ut qui non 
plane desperarent, ipsam quoque Ro- 
mam. per vim capere se posse. Nune 
quum instructos in aciem hostes vide- 
rent, et mox omnia a quodam captivo 
essent edoctis ab urbis quidem oppu- 


gnandz consilio destiterunt; agrum 
vero, quUOquOversum discursantes, om- 
nem sunt populati, et edificia incen- 
derunt. Et ita quidem initio predam 
in castra congesserunt, quam abege- 
vant, infnitam; quippe qui ad eas 
opes diripiendas accessissent, ad quas 
preedatum nemo ullum umquam ho- 
stem esse venturum crediderat. 

vir. At mox, ubi magno ausu susti- 
nuissent Consules stadia decem ab ho- 
stium castris castra ponere; Hannibal, 
qui tantam cumulasset predam, spe 
autem urbis potiunde: excidinset, αὶ 
denique, id quod erat omnium maxi- 
mum, speraret, Appium (sicut ipse ab 
initio proposuerat)  audito urbis Rome 
Ppericulo, vel omissa obsidione totis vi- 
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ΟἹ. 142. 1- ὁλοσχερῶς ταραξοηθήσειν τοῖς ἐπὶ a Ῥώμη πράγμασιν, 
ἢ μέρος τ καταλιπόντας, τῷ «πλείονι βοηθήσειν κατὰ 
σπουδήν᾽ ὧν ὁπότερον ἂν συμ, δεόντως ἕξειν ὑπειλη-: 
φῶς, ἐκίνει τὴν δύναμιν ἃ ἐκ τῆς παρεμβολῆς ὑπὸ τὴν 
ἑωθιχῆν. Oi δὲ περὶ τὸν Πόπλιον, διασαάσαντες σὰς: 
ἐχὶ τοῦ προειρημένου ποταμοῦ γιφύρας,. καὶ συναναγ- 
κάσαντες αὐτὸν διὰ τοῦ ῥεύματος περαιοῦν τὴν δύναμιν, 

προσέκειντο τοῖς Καρχηδονίοις περὶ τὴν διάβασιν, καὶ 
πολλὴν παρεῖχον δυσχρηστίαν. ὁλοσχιρὲς μὲν οὖν οὐδὲν: 
ἐδύναντο πράξαι, διὰ τὸ αλῆθος σόν παχέων, καὶ τὴν 
πρὸς πάντα τόπον εὐχρηστίαν ro» Νομάδων" τῆς és 

λείας ἱκανόν τι μέρος ἀφελόμενοι, καὶ περὶ τριακοσίους 
ἱκαταθαλόντες σῶν πολεμίων, TOTS μὲν ἀνεχάρησαν τρὸς 

τὴν παρομξολήν. μετὰ δὲ ταῦτα νομίφαντες, σοὺς 
Καρχηδονίους διὰ Φύδον σπουδῇ «οιεῖσθαι τὴν ὑπο- 

χρρησιν, εἴχοντο χκατότιν ταῖς ταρωρείαις. ᾿Αννίξας: 

δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἠπείγετο, σπεύδων ἐπὶ τὸ προκείμενον | 
poses δὲ πέμπτην ἡμέραν προσαγγελθέντος αὐτῷ, μένειν 
ἐπὶ τῆς πολιορκίας TOUS τοὶ τὸν ᾿Αστπιον, οὕτως ὑτο. 
στὰς καὶ τροσδεξάρμενος TOUS ἑπομένους, ἐπιτίθεται 
γυκτὸς Vers τῇ στρατοπεδείᾳ. καὶ πολλοὺς μὲν αὑτῶν: 
ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς ἐξίξαλιε. 
Τῆς δ᾽ ἡ ἡμέρας ἐσιγενοριένης, συγθεωρῆσας τοὺς “Ῥωμαίους 
πρὸς TIVE λόφον ἐρυμνὸν ἀποκεχωρηκότας: τοῦ μὲν ἔτι 


Eum per- 
sequitur 
Sulpicius 
Cos. 


Rhegium 
petit Han- 
nibal, 


t καφαξαλόνεις dedit Urb. Ceteri vulgo saevadaChrrss. 


5 ἔφ: ey σσρασνσν. 


δείᾳ correxi ex Reiskti conject. Vulgo le) σὴν σερωσοσιδιίαν. 


ribus ad ferendam patris opem disces- 
surum, vel relicta ibi parte exercitus, 
cum altera eaque majore parte ad 
defensionem urbis esse accursurum ; 
quorum utrumvis contigisset, bene se 
facturum, si castra moveret, intellige- 
bat; quarta vigilia movit. At Pub- 
linus, memorati ante fluminis pontibus 
intercisis, et hoste compulso, per ip- 
sum amnis alveum copias trajicere, in 
ipsa trajectione Carthaginiensibus im- 
minens, magnas eis difficultates obje- 
cit. Et ob multitudinem cum equi- 
tum tum- Numidarum, quocumque 
Joco utilissimam operam navantium, 
nullum quidem, quod ed summam 
rei. pertineret, inferre detrimentum 


hosti potuerunt; at preed# tamen ms- 
gna εἰ parte ademta, ceesisque trecen- 
tis fere ex ejus exercitu, ad castra sus 
se receperunt. Rati deinde, ob me 
tum Poenos in reditu iter sic comten- 
dere, precter radices montium eos sust 
subsecuti. At Hannibal initio quidem 
festinabat, ad perficiendum, quod ani- 
mo destinaverat, properans: post diem 
vero quintum, cognito, mapere Ap- 
piam in obsidione Capuc, sabsistere 
aginen jubet, ec sequentes praretola- 
tur. Deinde castra Romanorum nocte 

aggressus, multos eorum occitit, reh- 
quos castris ejicit. Postquam ortus 
fuit dies, at vidit, Romanos in collem 
quemdam egregie munitum se rece 
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10 προσκαρτερεῖν "τούτοις ἀπέγνω" ποιησώμενος ds r7y A. U. 543. 
πορείαν διὰ τῆς Δαυνίας καὶ τῆς Βρεττίας, ἐπέστη 
τοῖς κατὰ σὸ “Ῥήγιον τόποις ἀνυπόκτως, ὥστε παρ᾽ 
ὀλίγον μὲν καὶ τῆς πόλεως κυριεῦσαι» πάντας δὲ τοὺς 
ἐσὶ τὴν χώραν ἐκαφπορευμένους ἀποτέμνεσθαι, καὶ «λεΐ- 
στῶν γενέσθαι Ῥηγίνων κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ παρουσίᾳ. 

Vint. Δοκεῖ δέ pos δικαίως ay τις ἐπισημήνασθαι 
κατὰ τοῦτον σὸν καιρὸν τάς τὲ Καρχηδονίων καὶ ‘Pa- 

3 μαίων. ἀρετὰς καὶ φιλοτιμίας ἐν τῷ πολεμεῖν. Kad- Res gestas 
arse γὰρ ᾿Επαμεινώνδαν τὸν Θηζαῖον θαυμάζουσι ri-a 
τες, διότι» παραγενόμενος εἰς Τέγεαν μετὰ σῶν συμ- 
μέχων, καὶ θεωρήσας σοὺς Λακεδαιμιονίοος, αὐτούς rs 
τανδημεὶ παραγεγονότας εἰς Μαντίνειαν, καὶ τοὺς CULL 
μᾶχους εἰς ταύτην ἠθροικότας σὴν πόλιν, ὡς Y παρα- 

3 ταξομένους τὸς Θηξαίοις' δειπνοποιήσασθαι τοῖς αὐτοῦ 
καθ᾽ , ὅραν ταραγγείλας, ἰξῆγε τὴν δύναμιν ἄρτι τῆς 
γυκτὸς “ὑπεγιγνοβένης, ὡς τῆς παρατάξεως χάριν σαεύ- 

4 day εὐκαίρους τινὰς προκαταλαβέσθαι Torus. τοιαύτην ad Spartam 
δὲ τοῖς πολλοῖς δόξαν ὁ ἐνεργασάμιενος, "προῆγε, ποιού- ᾿ 

δίενος τὴν πορείαν ἐπ᾿ αὐτὴν σὴν Λακεδαίμονα. προσ- 
μίξας δὲ περὶ τρίτην "ὥραν τῇ πόλει ταραδόξως, καὶ 
καταλαξὼν τὴν Σπάρτην ἔρημον τῶν βοηθησόντων, μέχει 


x Mendose φούφους edd. εἰ MSti. 
teres libri omnes wagaralaptrens. 


* προῆγε cum Reiskio scripsi pro vulgato weernyt. 


MStis edebatur wpas ὧν cH weds. 


pisses diutius istis immorari nequa- 
quam e re sua futurum ratus, facto 
per Apuliam Dauniam et Hruttios iti- 
nere, in locia circa Rheginm, nemine 
suspicante, ita repentinus apparuit, ut 
pon multum abfuerit, quin urbe quo- 
que ipsa potiretur: omnes certe 608, 
qui in agram exierant, atque adeo 
plurimos in his cives Rheginos, eo 
adventu captos in potestatem ha- 
buit. 

vitt. Hie mihi videtur aliqais jure 
merito tenstam ae Romano- 
rum virtutem ct obstinatam in bello ge- 
vendo pervicaciam, cujus eo tempore 
specimen ediderunt, observatarus et 
collaudaturus. Enimvero Xpaninon- 


Y wagaratopivevs Δ Casaubono est. Ve- 


* ἐκιγενομήνης legitur apud Heronem. 
b Vulgo cum plerisque 


dam Thehanum mirantur omnes, qui 
postquam una cum sociis Tegeam per- 
venisset, cognito, Lacedamontos et ci- 
viles omues copias suas Mantincam 
adduxisse, et socios quoque omnes 
suce in eamdem urbem coegisee, ut 
instructa acie cum Thebanis pugna- 
trent; ipse, dato suis precepto, ut 
tempori ccenarent, sub noctem primam 
exercitum eduzit, quasi propter in- 
stans prælium opportuna quaedam loca 
eccupatum contenderet. Atque hoc 


ile quam multitudini persuasisset, 
agmen ulterius ducere, et 


Laredamo- 
nem ipsam petere institit. Tertia hora 


ad urbem ut pervenit, preter ommium 


a 


Ol. 148. 1. 


et ad Man- 
tineam. 
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μὰν ἀγορᾶς ἰ(ιώσατο, καὶ κατίσχε τῆς πόλεως τοὺς {τὶ 
Tov ποταροὸν ἐστραμιμένους τόπους. Γενομένης δὲ τερι' 
τετείας, καί They αὐτομόλου σὴν γύκτα © διαπεσόντος κε us 
τὴν Μαντίνειαν, καὶ διασαφήσαντος ᾿Αγησιλάῳ τὸ 
βασιλεῖ τὸ συμβαῖνον, καὶ τῶν βοηθούντων — 
μένων εἰς τὸν τῆς καταλήψεως καιρόν᾽ ταύτης μὰν ἐπε 
ἐλαίδος ἀσεσφάλη' μετὰ δὲ ταῦτα, στρ τὸν Εὐρωται 
ἀριστοποιησάμενος, καὶ τροσαναλαξὰν τὴν δύναμω ὦ 

τῆς καχοχαθείας, ὦ ὥρμα" «αλιν ἐξ ὑποστροφῆς σὴν αὑτὴ 
ὁδόν συλλογιζόμενος, 6 one συμβήσεται, τῶν Asst 
μονίων καὶ τῶν συμρυάχιων ταραθεξοηθηκότων εἰς τι 


Σαάρτην, ἴ ἐρημον “άλιν καταλείπεσθαι τὴν Μανγτίνειαι, 


ὃ καὶ συνίξη γενέσθαι. διὸ “παρακαλέσας τοὺς Or! 
Caious , καὶ χρησάμενος ἐνεργῷ τῇ νυκτοπορείᾳ: παρῇ 
καὶ προσέμισγε τῇ Μαντινείᾳ τερὶ μέσον ἡμέρας ἐρήμῳ 


φελέως ὑπαρχούσῃ τῶν βοηθησόντων. Oi 2 “Ab gras: : 


κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον, σπουδάζοντες μετασγεῖν τῷ 
πρὸς Tous Θηθαίους ὐγῶνγος φοῖς Λακεδαιμονίοις ζατὰ 
τὴν συμμαχίαν παρῆσαν. ἤδη δὲ τῆς OnCain pore: 
πορείας συναστούσης πρὸς τὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερὸ, ὁ 
κεῖται | πρὸ σῆς πόλεως ἐν ἑπτὰ σταδίοις, ὥσπερ ἰείτηδε 
συνεκύρησεν, ἄμα καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους ἐσιφαίνεείαι 
κατὰ τὸν τῆς Μωντινείας ὑπερχείμνενον λόφον. εἰς ous! 
© Pro duswtstores est πιρισισύντος spud Heronem. ἃ παὶ . τὸ στρ 


. διασαῇ 
Αγησ. vy βασ. Hero. © Pro φῆς ἱλαῖδος ἀσισφάλη est eis ἰαιζολᾷς ἐτίσι 
apud Heron. 


toribus nudam, ad forum usque per 
vim irrupit, et partem urbis, que ad 
flumen vergit, cepit. Deinde casu in= 
terveniente, quum perfuga aliquis per 
noctem elapeus Mantineam venisset, 
et, quod erat actum, Agesilao regi re- 
nunciasset, in ipso articulo, cum urbs 
capiebatur, auxilio superveniente ; hac 
quidem spe dejectus est Epominondas : 

deinde vero, ad Kurotam pransus, et 
refecto aliquantum milite e priore ve- 


xatione, cadem qua venerat via retro. 


contendit, Canjectura enim e re du- 
cta futurum prospiciebat, ut Lacede- 


sine ullo preesidio relinquerent: βοῦς 

sane aliter accidit. Itaque Thebans 
cohortatus, citato per noctem itinere 
usus, circa meridiem sderat Epes 
nendas, jamque Mantinec, Propee® 
toribus plane vacus, proximus ¢* 
Accidit vero, ut Athewieascr, qu 4 


sto essent. Jamque Zhebanorem FY 

ma acies ad Neptuni fanum — 

stadia ab urbe distans accesserst ; UF 

ecce, quasi ex compacto, 

in colle Mantinee imminente cœpe: 
ici. Quos ut sunt conspic!, 


| conspici. 
qui relicti in urbe fuerant, sgre &* 
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ἐμδλέψαντες οἱ καταλελειρυμένοι τῶν Μαντινέων, μόλις A. U. 543. 
ἐθάῤῥησαν ἐσιξῆναι τοῦ τείχους, καὶ κωλύσαι τὴν τὸν 

18 Θηδαίων ἔφοδον. Avorse εἰκότως οἱ συγγραφεῖς ' Gart= Res Epam!- 
μέμφονται σοῖς προειρημένοις ἔργοις, φάσκοντες» τῷ Ὁ Spertare e¢ 
μὰν ἡγεμόνι σιτρᾶχθαι σἄν, ξ ὅσον ὠγαθῷ σφρατηγῷ᾽ ποτα —— 
καὶ τῶν μὲν ὑπεναντίων κρείττω, τῆς δὲ τύχης ἥττω 
γεγονέναι τὸν ᾿Επαμεινώνδαν. 

. >To δὲ παραπλήσιον ὧν σις εἴσοι καὶ regi σῶν Collates 
cum rebus 

sar  Awieay Καὶ γὰρ τὸ, τροσξάλλοντα τοῖς ®OAE- Hannib. ad 
pasos πειραθῆναι διὰ τῶν ix βιέρους ἀγώνων λύειν τὴν ὕάράκο οἱ 

ϑσολιορκίαν' καὶ τὸ, ταύτης ἀποκεσόντα τῆς 'σροσ- 
ξολῆς, sx αὐτὴν ὁρμῆσαι σὴν Ῥώμην, κἄῴπειτα μὴ 
καθικόμενον τῆς προθέσεως διὰ τὰς ἐκ ταὐτομάτου 
σεριπετείας, αὖθις 5% ὑποστροφῆς συμπέμψαι μὰν τοὺς 
ἱπορμυένους, ἐφεδρεῦσαι δὲ τῷ κατὰ λόγον, εἰ curscy 
γενέσθαι κίνημα περὶ φοὺς τὴν Κααύην πολιορκούνγας" 

4 τὸ δὲ σελευταῖον» Pe) “λήξαντα τῆς «ροθέσεως εἰς σὴν Hannibal et 
φῶν ᾿ ἐχβρῶν βλάξην ἀποσκῆψαι, | 1 μονονοὺ δ᾽ ⸗ ἀναστάτους ἀμ. 

5 ποιῆσαι ‘Payivous’ τίς οὐκ ἄν ἐπισημήναιτο καὶ θαυ- 

6 μάσαι τὸν προειρημένον ἐπὶ τούτοις ἡγεμόνα ; Καὶ μὴν 
“Ῥωμαίους Λακεδαιμονίων ἀμείνους ὧν σις ἦν τούτῳ τῷ 


f obs be evras suspicatus est Reisk. Equidem malim φοῖς wgossgnpsivos 
wns σύχης . & Forsan ὅσον ἀγωδοῦ στρατηγοῦ. Post ista autem verba 
delevi Tecunee signum, TH ibi posuerat Casaub. h Fors. od δὴ wagawAhe. 
1 ἐσ ιδολὴς malim. λήξαντα ex emendatione Scaligeri recepimus. Vulgo 
angus. Casaubonus post vis σροδεσ. adjecit reply, invitis libris. TEt μονονοὺ 
Casaubono debetur, cum péveoy darent *ibri omnes. 


dem murum conscendere, et irrum- 
pentes Thebanos arcere sunt ausi. 
Propterea Scriptores res gestas Epami- 
nond@, quas modo narravimus, quere- 
lis jure prosequuntur: et, imperato- 
vem quidem boni ducis partes omnibus 
sumeris explesse, pronunciant; sed ipe 
sum, quum adversarios vinceset, a for- 
tuna esse victum. 

1x. Simile et de rebus gestis Han- 
sibalis dicere nunc licet. Nam quod, 
hostes adortus, liberare Capuam obsi- 
dione, preelia per partes capessendo 
sit conatus; et, cum exitum non ha- 
beret id inceptum, Romam ipsam pe- 
tere institerit; deinde, eo quoque con- 


silio successu propter casus fortuitos 
earente, quod rediens, repressis inse- 
quentibus hostibus, occasioni sit insi- 
diatus, si quis forte, ut consentaneum 
erat, in Romanorum ad Capuam ca- 
stris motus exstitieset ; postremo quod 
ab incepto suo non prius destiterit, 
quam, in hostium perniciem incum- 
bens, Rheginos tantum non sedibus 
suis ejecerit: heec, inquam, quis non 
observatione sua atque plausu digna 
censeat? aut quis Hannibalem, qui 
ista gessit, admirandum esse im 

torem non pronunciet ὃ Jam vero Ro- 
manos in illa temporum difficultate 
Lacedamonios virtute antecelluisse, 





Ol. 142. 1. 
Hanniba: 
et Epami- 
nondus. 
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καιρῷ κρίνειε. Λακεδαιμόνιοι μὲν γὰρ τῆ _ meer 
εἰσαγγελίῳ συνεκχυθέντες, τὴν μὲν Σπάρτην ἔσωσαν" 

σὴν δὲ Μ Μαντίνειαν, τὸ wal αὑτοὺς μέρος; ἀπέβαλον. 

Ῥωμαῖοι δὲ χαὶ τὴν πατρίδα “διεφύλαξαν, καὶ τὴνϑ 
πολιορκίαν οὐκ ἔλυσαν ἀλλ᾽ ἐρειναν ἀσαλεύτως καὶ 
βεβαίως i ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη τεθαβ.- 

ῥηκότως προσέκειντο φοῖς Καπυανοῖς. Ταῦτα μὲν οὖν 
οὐχ, οὕτως rou “Ῥωμαίων ἢ Καρχηδονίων ἐγκωμίω 
χάριν εἴρηταί eos φούτους μὲν γὰρ ἤδη πολλάκις 
“ἐσεσημήναμιεν" τὸ δὲ πλεῖον σῶν ἡγουμένων rap 

ἀμφοτέροις, καὶ τῶν μετὰ ταῦτα μελλόντων xsigigen 
wep ἑκάστοις τὰς κοινὰς πράξεις" ive τῶν μὲν ἀνω} 
βεμνησκόρυενοι, σὰ δ᾽ ὑχὸ τὴν ὄψιν λαμβάνοντες, “Ὁ 
Rares γίγνωνται δὰ παράξολον § ἔχειν τι καὶ κινὴν 
γῶδες, τοὐναντίον °O8 ἀσφαλῆ μὲν τὴν σόλμαν, θαυμα- 

σίαν δὲ τὴν ἐπίνοιαν, ἀείμνηστον δὲ καὶ καλὴν ΡῬίγει 
τὴν προαίρεσιν, καὶ κατορθωθέντα, καὶ διοωυψ ευσθέντα, 
παραπλησίως, ἐὰν μόνον σὺν νῷ γίνηται τὰ πραττὸ- 


βνα. 


© ἐσισημῃηνάμεθα voluit Reiskius, 


Φ 


8 Lacunn, quam indicavit Cacaubouu. 


sic fere supplenda : ζηλωταὶ γίγνωνσα, τῶν τωούτων, οὖχ edeus ὅσα lent 


© 3 post φοὐνανείον adjecit Casaub. 
Aug. Reg. F. 


jure aliquis statust. Nam Laceda- 
monii ut primum acceperunt nun- 
cium, pro ferenda ope effusi, Spartam 
ili quidem servarunt; at Mantineam, 
quod quidem in ipsis erat, amiserunt. 
Romani vero et patriam conservarunt, 
et obsidionem tamen non solverunt: 
sed intrepide atque constanter quod 
agebant egerunt, ac de cetero jam 
confidenter post ista Capua oppugna- 
tionem urserunt. Atque hzc a nobis 
sunt commemorata, non adeo, ut Ro- 
manorum aut Carthaginiensium lau- 
dationem peregeremus; nam horum 
quidem vistutes seepe jam antea pre- 
dicavimus: sed eorum potius gratia, 


Caret Hervag. et codd. nostri. 


Pixs 


qui apud utrumque populum rebus 
preefuerunt, et qui deinceps apud quo- 
cumque rempublicam sunt administt 
turi: ut et tantorum ducum redeuntes 
in memoriam, et res ab iis gestas οὐ 
oculos sibi proponentes, precisra faci- 
nora einulentur; non tam que cum 
temeritate atque periculo conjuneta 
videantur, quam potius, que cautam 
aliquam ac tutam habeant audacie™, 
et admirandam sagacitatem, et cons 
lium in omne w#vum memorable [Δ᾽ 
riterque laudandum, sive exitum b» 
buerint res geste, sive minus, d0°- 
modo prudenti ratione fuerint admi · 
nistrate. 
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. RES SYRACUSANZE. ὦ . 
* a a . 
x. ΟΥΚ: ἐκ τῶν ἔξω κοσμεῖται χόλις, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς Omamenta 
σῶν οἰκούντων ἀρετῆς. —— 
2 a am trane- 


2 ‘Exgibn μὲν οὖν διὰ τοῦτο τοῖς Ῥωμαίοις, τὰ ręo 
εἰρημιένα μετωκομίξειν ἐς τὴν ἑαυτῶν πατρίδα, καὶ 
8 ῥμυηδὲν ἀπολιπεῖν. “Πότερα δὴ ὀρθὼς τοῦτο καὶ συμῷε- 
ρόντως αὑτοῖς ἵπραξαν, ἢ a τἀναντία, πολὺς ὧν εἴη λόγος" 
"σλείων γε μὴν εἰς τὸ μὴ δεόντως σφίσι τεκρᾶχθαι» Parum re- 
«μηδ᾽ ἀκμὴν νῦν τράττεσθαι φοῦτο τοὖργον. Εἰ μὲν To consilio 
γὰρ ἐκ τοιούτων ὁρμιηθέντες προιξίξασαν : σὴν πατρίδα, Tum. 
δῆλον, ὦ ὡς εἰκότως ταῦτα βιετέφερον εἰς τὴν οἰκείαν, δὲ 
5 ay ηὐξήθησαν. εἰ δ᾽ ἁπλουστάτοις χρώμενοι βίοις, καὶ 
ποῤῥωτάτω τῆς ἐν τούτοις τεριττότητος καὶ πολυτελείας 
ἀφεστῶτες, ὅμως ἐπεκράτουν τούτων ἀεὶ rag οἷς ὑπῆρχε 
πλεῖστα καὶ κἄλλιστα τὰ τοιαῦτα: πῶς οὐ γομιιστίον, 
Geivas τὸ γιγνόμενον ux αὐτῶν ὡμάρτημα 5 Τὸ γὰρ, 
ἀπολιπόντας τὼ τῶν νικώντων ἔθη, τὸν τῶν ἡττωμένων 
P Obs is τῶν Re &. Gnome ista nescio utrum ex Polybio excerpta, an 
Tituli loco juncta sit sequenti Fragmento. 4 δὲ malim cum Reiskio. 


Σ᾽ σλρίων et deinde revere ex Ursini conject. correxit Casaub. cum mendose omnes 
darent wAtier et robrev φοῦργον. 


III. 


es e e 
x. NON rebus extrinsecus allatis ore (Ora Cod. Urbinatis.) 
natur urbs, sed incolentium § virtute. 


e * Θ 
Excerpt. antiq. Lib. 1X. cap. 10. 


Decreverunt itaque Romani, omnia fuisse caussam, cur ista domum trans: . 
illa, que commemoravimus, in pa- portarent, per que videlicet res eorum . 
triam suam transferre, neque eorum augebantur.. Sin autem ita est, ut, 


quidquam in urbe capta relinquere. 
Qui recte-ne hoc et e re sua feccrint, an 
secus, wiultifariam potest disputari, 
Plures tamen rationes suppeditant, 
que ‘cam rem minus recte et tunc case 
Jactam, et nune cum maxime fleri, 
evincant. Nam si ab ejuscemodi pro- 
fecti institutis patriam ad hoc decus 
provexerunt, nemo dubitat, idoneam 


VOL. IT. 


quum simplicissimo vite: gencre ute- 
rentur, et ab hujus elegantie et ma- 
gnificentise studio abessent quam lon- 
gissime, eos populos tamen supera- 
rent, apud quos hujus generis res et 
plurimz erant et pulcerrime; quis 
neget, peccatum debere censeri, quod 
tunc Secerunt 3 Nami si populus victor, 
relictis suis moribus, mores emulatur 


kk 


/ 
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οι. 142. 1. ζῆλον ἀναλαμβάνειν, προσεσιδραττομένους ὦ ἅμα καὶ τὸν 
ὀξακολσυθοῦντα τοῖς φοιούτοις φθόνον, ὃ πάντων ἐστὶ 
φοξερώτατον ταῖς ὑπεροχαῖς, ὁμολογούμενον ἂν εἴποι 
Invidiosum τῈς εἰναι τῶν πραττόντων παράπτωμα. " Ὁ γὼρ οὕτως 


decus Ro- 
mee. 


Verum Ro- Τὰ δ᾽ 8 ἐκτὸς ure 
mse decus. » 


* ᾿ 


ὁρμιώμενος, οὐδέποτε μᾶκ ίζει Ὁ φοὺς τἀλλότρια κεκτη- 


μένους, οἷς φθονεῖ" ἅμα καὶ τις ἔλεος ἢ αὐτῶν ὑποτρέχει 


τῶν ἐξ ὠρχῆς ἀποβωλόντων. 


Ero⸗ δὲ καὶ τροδαΐνη 


re τῆς εὐκαιρίας, καὶ «ἄντα συνάγῃ πρὸς αὐτὸν τὰ 
τὸν ἄλλων, καὶ ταῦτα συγκαλεῖ τρόπον τινὰ τοὺς 
ἰστερημένους ἐπὶ θέαν, διπλάσιον γίγνεται σὸ κακό». 


ov γὰρ ss τοὺς πέλας ἐλεεῖν συμβαίνει τοὺς θεωμένους, 9 


ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς, ἀναμεμινησκορυένους τῶν οἰκείων 


συμπτωμάτων. ἰξ ὦ ὧν οὐ μόνον φθόνος, an οἷον ὀργῆ 10 


Tig ἱκκαίεται πρὸς τοὺς εὐτυχοῦντας. ἥ γὰρ τῶν ἰδίων 
περιπετειῶν ἀνοίμνησις ὡσανεὶ προτροπή τις ἐστὶ πρὸς σὺ 


κατὰ τῶν τραξάντων μῖσος. Τὸ μὲν οὖν τὸν χρυσῶν! 


καὶ τὸν ἄργυ ov ἀθροίζειν πρὸς αὐτοὺς, ἢ ows ἔχει τινὰ 
λόγον" οὗ γῶρ oor {5 τῶν καθόλου «ραγμάτων ἄντι- 
ποιήσασθαι; μῆ ov τοῖς μὲν ἀλλοὶς ἐδυναμίων ὦ , 6 γα- 
σαμένους, σφίσι δὲ τὴν τοιαύτην δύναμιν ἑτοιμάσαντας. 


ἄρχοντα τῆς προειρημένης δυνάμεως ν ἦν, 
ἐν τοῖς ἐξ ἀργῆς Toros due τῷ φθόνῳ καταλιπόντας, 


® Locus, sive mutilus, sive alias corruptus, sic fere restituendus videtur : Os 


γὰρ οὕσωρ ὁ δεώριενος οὐδίσοτε pan. reds 


eorum gui victi sunt, simulque invi- 
diam etiam, que talia comitari solet, 
in eese convertit, rem omnium ma- 
xime eis, qui in dominatu sunt, ti- 
mendam ; nemo sane negaverit, deli. 
etam hic versari ejus, qui ita faciat. 
* | Etenim qui conspicit aliena possiden- 
* tes, non tam laudare horum fortu- 
nam, quam invidere illis solet: simul- 
que subit ejus animum commiseratio 
illorum, quibus hac initio fuerunt 
ablata. Quodsi vero, crescente in dies 
successu, omnia, que penes alios fue- 
rant, hic populus ad se converterit, 
atque hac ipsa quodam modo eos, qui- 
bus fuerint erepta, spectandi desiderio 
illectos eodem congregaverint; tum 
vero duplex malum existit. Non 


«ἀλλ. πεπφηριίνους, ὡς ῥόον. Tum vel 
dpa cum evi jungendum, vel ὅρια δὲ sai vs legendum. 


t Forsan αὐτῷ. 


enim alios jam miserantur taliam spe- 


ctatores, sed seipsos; dum preeterita- 


rum cladium suarum memoria eis re- 
fricatur. Unde non invidia tantum, 
verum etiam ires veluti fomes accen- 
ditur adversus rerum potientes. το. 
priarum enim calamitatum records 
tio, velut ineitatio quædam est ad 
odium adversus illarum auctores, Jam 
aurum quidem atque argentum in po- 
triam suam congerere, aliquam fortasse 
rationem habeat: imperium enim in 
omnes capessere nequeant, nisi talam 
rerum inopia aliorum potentiam im- 
minuerint, earumdemque copia vires 
sibi paraverint. At, quæe non perti- 
nent ad illam quam diximus poten- 
tiam, ea si Romani, una cum comi- 


} 


— 


-.-. τ we =. =) ——— 


18 μοῦντας αὐτήν. 
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ἰνδοξοτέραν Ζοιεῖν τὴν σφετέραν πατρίδα: μὴ γραφαῖς A. U. 248. 
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καὶ τύποις, ἀλλὰ σεμνότητι, καὶ μεγαλοψυχίᾳ κοσ'- 


Οὐ μὴν» 


ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰρήσθω 


[ros χάριν φῶν μεταλαμβανόντων ἀεὶ τὰς δυναστείας" 


ἕνα pon, σκυλεύοντες τὰς 


πόλεις, κόσμον ὑπολαμ- 


δάνωσιν sivas ταῖς ἑαυτῶν τατρίσι τὰς ᾿ἄλλοτρίας 


συμφόρας. οι 
“. IV. 
RES HISPANIENSES. 
= ΝΣ ᾿ κἀς 


1 ΟἹ τῶν Καρχηδονίων ἡγεμόνες, κρατήσαντες τῶν 


2 ὑπενοιντίων, σφῶν αὐτῶι οὐκ ἠδύναντο πρατεῖν᾽ καὶ, 


δόξαντες τὸν τρὸς “Ῥωμαίους πόλεμον ἀνῃρηκέναι, πρὸς 
οὐὑτους. ἐστασίαζον, "παρασριξόμενοι διὰ τὴν ἔμφυτον 


3 Doinz: πλεονεξίαν καὶ Φιλαρχίαν. ὧν ὑπάρχον ᾿Ασ- 


δρούξας ὁ Γίσκωνος, εἰς rouse κακοπραγμοσύνης προ- 
ἠχθη διὰ τὴν ἐξουσίαν, ὡς τὸν πιστότατον. Τῶν nas 
δηρίαν χφίλον ᾿Ανδοδάλην, πάλαι μὲν ἀποθδαλόντα τὴν 
ἀρχὴν διὰ Καρχηδονίουξ, ders δὲ wads ἀπειληφότα 
διὼ τὴν πρὸς ἐκείνους εὔνοιαν, ἐσεδάλετο χρημάτων 


4ς«λῆθος αἰτεῖν. τοῦ ὃὲ χαρακούσαντος διὼ τὸ θαρ ῥεῖν iniquusin 
nv0g ae ⸗ pps — 


- Ex MSto editum erat "αὐ wagare: Comers, post quae verba signum defeetue 
posuit Valesius, monuitque deesse verbum διεφίλονν. Nobis particala sa) de- 


lenda visa est. 


tante invidia, reliquissent ibi ubi ini- 
tio fuerant; poterant patria suse ma- 
jorem gloriam conciliare, non tabulis 
et signis eam decorantes, sed gravitate 
morum εἰ animi magnitudine. Atque 
hae quidem in eorum gratiam dicta 


x Possis φίλων suspicari cum Gronovio, 


mihi sunto, quicumque fuerint, qui 
imperium aliorum in sese transferunt : 
ne, dum victas urbes ornamentis suis 
spoliant, alienas calamitates decus esse 
patria sux sibi persuadeant. 


lV. 
Excerpt. Valesian. 


ο 
χι. CARTHAGINIENSIUM du- 
ees, cum superiores fuissent hostibus, 
sui ipsorum non potuerunt esse com- 
potes: et postquam confectum puta- 
ritnt bellum cum Romanis, ipsi inter 
se hostiliter dissidebant, et pre cupi- 
ditate ambitioneque Poenis insita alter- 
enbantur. Inter quos Hasdrubal, Gi- 


aconis filius, ob potestatem eo-insolen- 
tia processit, ut ab uno e sociis tota 
Hispania fidelissimo Indibile, qui Car- 
thaginiensium causa olim regno eje- 
ctus, et ob fidem in eos ac benevolen- 
tiam nuper in regnum restitutus fue- 
rat, Magnam pecunia vim flagitare 
non dubitaverit. Cujus voluntatt cum 


Kk@2. 


°¢ 
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OL 48.1. ἐπὶ τῇ προγεγενημένῃ sierss πρὸς τοὺς Καρχηδονίους, 
ψευδῆ διαξολὴν ἐπενέγκας, ἠνώγκασε τὸν ᾿Ανδοξάλην 
δοῦναι τὰς ἑαυτοῦ θυγατέρας εἰς ὁμηρείαν. 


γ. 
PARTES ARTIS IMPERATORLE. 
xt xt xt 


rau. LTOAAHN μὸν ἐπισκέψεως χρείαν ἔχει τὰ 
συμιξαίνοντα τερὶ τὰς πολεμικὰς ἐπιβολάς" ἔστι δὲ 
δυνατὸν, ἐν ἑκάστοις αὐτῶν εὐστοχεῖν, ἐὰν σὺν νῷ τις 
Inbello πρώτῃ τὸ τροτεθν. “Ors μὲν οὖν ἔστι τῶν xara? 


lura dol ‘ ’ 
quam aper. TOAGLOY ἔργων ἐλάττω τὰ προδήλως καὶ μετὰ βίας 
ta vi ne 3 A ~ ' ; \ R oe . 
tur. geru CTITEAOULLEVCL TOY . LETH δόλου καὶ σὺν καιρῷ wear 


⸗ ‘ ~ , ~~ πὸ 
τορυένων, εὐχερὲς τῷ βουλομένῳ καταμαθεῖν ἐκ τῶν 10% 
γεγονότων. ὅτι γε μὴν αὐτῶν τῶν ἐν καιρῷ πάλι» 
ἐνεργουμένων πλείω γίγνεται τὰ διαμαρτανόμιεενα τῶν 
κατορθουμένων, οὐδὲ τοῦτο γνῶναι, γαλεκὸν ἔκ τῶ! 
συμθαινόνγτων. καὶ μὴν, διότι παρὼ τὰς τῶν ἥγουμένων" 
ἀγνοίας ἢ ῥᾳθυμίας ἐπιτελεῖται τὰ πλεῖστα τῶν amar 

4 Z v0 \ 3 9 7 é Ti φ e 4 ὃ 
φσημάτων, *oudess our &TONC Ess. ἰς οὖν ὁ TeOTO 


Ομ. τῆς τοιαύτης διαθέσεως, σκοπεῖν ἤδη πάρεστι. Τὰ μὲν 


fortuitus. 


Y Titulus in ora Cod. Urb. “Os «ὁ ἀσαρονομεεῖν καὶ γιωμεσρῶν cy ovgarnyy 
“ροσήχει. % οδδὲ Aug. Urb. οὐδὲν Regii, Vesont. Tubing. 


non esset obsecutus Jndidilis, sua erga lumnia, filias suas obsides dare ipsam 
Carthaginienses constanti fide fretus; coegit. 
Hasdrubal, conficta adversus eum ca- 


V. 
Excerpt. antig. ex Lib, 1X. cap. 11—20. 


sione fiunt, plura esse, que aliquo 
peccato corrumpantur, iis, qua lætum 
finem sortiantur, ne id quidem diff- 
cile cognitu fuerit, si rerum eventus 


@ 
aur. MULTA circumspectione opus 
habent, quee circa bellica rei incepta 
solent usu venire. Potest vero aliquis 
singula, que instituerit, perficere, si 


judicium certum ad propositi sui exse- 
cutionem adhibuerit. Jam eorum, 
qua in bello geruntur, pauciora esse, 
ques palam et aperta vi perficiuntur, 
quam que dolo et per oceasionem pa- 
trantur, facile sit cuivis, modo velit, 
ex rebus antea gestis cognoscere. Rur- 
sus ‘wugem eorum, que oblata occa- 


spectentur. Ilud quoque nemo in 
dubium vocaverit, eorum, qui rebus 
gerendis preesunt, inscitia aut neglige®- 
tia plerumque peccata admitti. Que 
nam igitur pacto ejusmodi incepta di- 
sponi atque administrari recte quest, 
considerare jam licet. Enimvero que- 
cumque in rebus bellicis sine certo pro 
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οὖν on οθέτως ὦ ἔν τοῖς πολεμικοῖς συμβαίνοντα», τράξεις A. ὕ. 548. 
μὰν οὐ αμῶς ὁρμόξει λέγειν, περιπετείας δὲ καὶ συγκυ- 

7 βήσεις μᾶλλον. διὸ καὶ λόγον οὐκ ἔχοντα μεθοδικὸν, 
οὐδ᾽ ἱστώτα, ταραλεικέσθω. τὰ δὲ κατὰ πρόθεσιν 
ἐνεργούμενα, σαῦτα δηλούσθω" “ερὶ ὧν ὁ νῦν δὴ λόγος. 

8 Πάσης δὴ πράξεως ἐχούσης καιρὸν ὡρισμένον, καὶ Varia mo- 
διώστημα, καὶ τόπον, καὶ προσδεομιένης Tov λαθεῖν, καὶ 233 
συνθημιτων ὡρισμυένων, ὅσι δὲ καὶ δὲ ὅν, καὶ ps” ὧν, Pertinentia. 

9 καὶ τίνι τρόπῳ πραχβήσεται" Φανερὸν, ὡς ὁ μὲν ὑκάστου 
τούτων εὐστοχήσας, ovy ἁμαρτήσεται τῆς ἐχιξολῆς" ὃ 
δ᾽ ενὸς ὀλιγωρήσας, σφαλήσεται τῆς ὅλης προθέσεως. 

10 Οὕτως ἡ ἡ φύσις πρὸς τὰς "ἀποτυχίας τῶν ἐπινοηθέντων 
ἱκανὸν $y καὶ τὸ τυχὸν ἐποίησε τῶν κατὰ μέρος" πρὸς 
δὲ τὸ κατορθοῦν μόλις inva Tare. 

XIII. Διὸ χρὴ μηδενὸς ἀφροντιστεῖν ἐν ταῖς ro- 

4 αὐταις ἐσιξολαῖς τοὺς ἡγουμένους. Ἔστι δὲ ἀργὴ μὲν 
τῶν προειρημένων τὸ σιγᾷν, καὶ pars διὰ γαρῶὼν, Silentium. 
παραδόξου προφαινομένης ἐλπίδος, μῆτε διὰ φόβον, 
pare διὰ συνήθειαν, μῆτε διὰ Φιλοστοργίαν, pre 

4 διδόναι μηδενὶ τῶν ἐκτός" αὐτοῖς δὲ κοινοῦσθαι τού- 
τοις, ὧν χωρὶς οὐχ οἷόν τῇ Τὸ προτεθὲν ἐπὶ τέλος 
ὠγαγεῖν, καὶ τούτοις μυὴ πρότερον, BAA ὅταν ὁ τῆς 


8 ἀσισυχίως correxit Casaub. ἀσνχίας ed. Herv. et codd. nostri. 


posito accidunt, ea non res gestas ap- 
pellare convenit, sed casus potius et 


Sortuitos eventus. Impresentiarum igi- 


tur illa fortuita, quoniam rationem 
nullam habent stabilem, neque ullius 
artis preeceptionibus paerabilem, præ- 
termittantur: atque ea tantum expli- 
centur, quae destinato consilio fiunt; 
de quibus hic est sermo institutus. 
Quum igitur omnis actio tempus sibi 
definitum habeat, spatio temporis certo 
confiat, et loco, tum vero latere etiam 
debeat, notis item indigeat vel signis, 
de quibus convenerit, nec non iis, per 
quos, et quibuscum geratar, et modo 
certo, quo sit gerenda; pelam est, 
eum, qui singulorum horum debitam 
rationem habuerit, proposito non aber- 
raturim; sin vero aliquis unum isto- 
rum negiexerit, universum ejus ince- 
ptum frustra futurum. Ita scilicet 


comparatum natura est, ut ad fru- 
stranda consilia unaquevis vel levis- 
sima pars, que de toto abest, satis ar 
rium habeat; quum, ut propositunt 
assequaris, vix cuncte simul suffi- 
ciant. 
XIII. Idcireo, qui rebus ndis 
presunt, nihil quidquam in ejusmodi 
inceptionibus omittere debent, quod 
cura sua non complectantar. Ome 
nium autem, que diximus, primum 
est silentium, et ut neque ob gaudiu 
late spei, ex inopinato tibi ostense, 
neque ob metum, neque ob aliquam 
familiaritatem, vel caritatem erga tuos, 
rem gerendam ulli eorum participes, 
ad quos illa nihil pertinet; sed iis 
solis communices, sine quibus perduci 
ad finem propositum non potest; et 
his ipsis quoque non ante, quam, usu 
p's cujusque rei, necessitate 
KKS$ 
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οἱ. 148. 1. ἑκάστου " χρείας καιρὸς ἰσαναγκαζῃ. χρὴ δὲ σιγᾷν μὴ 
μόνον τῇ γλώττῃ, σολὺ δὲ μᾶλλον τῇ ψυχῇ. Πολλοὶ 5 
γῶρ ἤδη, κρύψαντες τοὺς λόγους, mors μὲν δὲ αὐτῆς 
τῆς ἐσιφάσεως, ποτὶ δὶ καὶ διὰ τῶν πραττομένων, 
φανερὰς ἐποίησαν τὰς ταυτῶν ἰσιοίας. Δεύτερον δ᾽ 6 
ἐπεγνωκέναι τὰς ἡμερησίους καὶ γυκτερινὰς πορείας; καὶ 
τὰ διανύσματα τούτων, μὴ μόνον κατὰ γῆν, ἀλλὰ καὶ 
Conversio- κατὰ θάλατταν. Τρίτον καὶ μέγιστον, ray ἐκ τοῦ ͵ 
nes ca _ περιέχοντος καιρῶν ἔχειν ἔνγοιῶν, καὶ δύνασθαι τούτων 
Locus το κατὰ τὸ κριθὲν εὐστοχ εἶν. Καὶ μὴν οὐδὲ τὸν "τόπον 8 
agenda. τῆς τράξεως ἐν — θετέον" ἐπειδὴ πολλάκις παρὰ 
τοῦτο τὰ μὲν ἀδύνατα δοκοῦντα εἶναι δυνατὼ, τὰ δὲ 
Tesserse et δυνατὰ πέφυκεν ἀδύνατα. Τὸ δὲ τελευταῖον, συνθη- 9 
μάτων, καὶ ταρασυνθημάτων, ἔτι δὲ ἐκλογῆς, δ ὧν 
καὶ μεθ᾽ ὧν ἐνεργηθήσεται, τὸ κριθὲν, οὐκ ὀλιγωρητίον. 
Ts XIv. Ta» δὲ προειρημένον τὰ μὲν ἐκ τριξζῆς, τὰ δ 
rum re. ; 
rum discen- ἐξ / ἱστορίας, τὰ δὲ κατ᾽ ἐμπειρίαν posbodsxny θεωρεῖται. 
Garam. Κάλλιστον μὰν οὖν, τὸ γινώσκειν αὐτὸν καὶ τὰς odode, 2 
καὶ τὸν τόπον; ἀφ᾽ ὃν δεῖ παραγενέσθαι; καὶ τὴν φύσιν 
τοῦ τόκου" πρὸς δὲ τούτοις, δ ὧν μέλλει καὶ pad ὧν 
πρώττειν. δεύτερον δὲ, i ἱστορεῖν ἰσιμελῶς, καὶ μὴ τι- 8 
στεύειν τοῖς τυχοῦσι" σὴν δὲ τῶν ,παθηγουμένων «ἴστω 
ἐπί τι τῶν τοιούτων ἔν τοῖς ἑπομένοις ἀεὶ δεῖ κεῖσθαι. 


Itinerum 
intervalla. 


> φύσιν correxi. Wulgo omnes h. 1. σρόπυν. 


cogaris. Silere autem oportet, non 
fingua dumiaxat, sed animo multo 


emagis. Etenim sepius factum vide- 
mus, ut, qui rem, quod ad verba, clam 
habuerant, alii vultu ipso, quem pra 
ee ferebant, alii factis, consilia que 
animo versabant manifestarent. Pro- 
ximum est, ut diurna nocturnaque 
itinera probe sint nota, et eorum 
conficiendorum guis sit modus, non 
solum terra, verum etiam mari. Tere 
tum et maximum est, ut tempo- 
rum, quae coeli obeervationibus diri- 
guntur, notitiam habeas, et ut possis 
ad illarum rationes id, quod agere de- 
crev sine etrore. adcommodare. 
Sed nec locum rei gerends parvi pen- 
dere oportet; quoniam seepe per hanc 
observationem usu venit, ut, qua vi- 


debantur fieri non posse, fierent; et 

ea rursus fieri non possent, quae facilia 
existimabantur. Pustremo 

dw non sunt tessera ct signa, cum 
simplicia, dum duplicata; item eorum 
diligens electio, per quos et quibuscum 
res suscepta peragetur. 

xIv. Horum autem, gue sunt ἃ 
nobis commemorata, alia uss ef expe- 
vientia cognoscuntur; alia ex Aistoris 
et ex ione; quorumdam no 
titia arte ac justa doctrina parari debet. 
Jam quidem optimum sane est, du 
cem ipsum vias habere notas, et locum, 
ad quem est veniendum, et loci natu- 
ram; ad hæc illos, per quos et qui- 
buscum rem sit acturus. Sin minus, 
proximurm illud est, ut accurate om- 
nie percontetur, neque temere fidem 
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4 Ταῦτα μὲν οὖν καὶ τὼ τούτοις wager hose δυνατὸν. U. HS 
ἴσως καὶ δὲ αὑτῆς φῆς στρατιωτικῆς τριθῆς περιγί- 
γνεσθᾳι τοῖς. ἡγουμένοις, τὰ pear ἐξ αὐτουργίας, τὰ δ᾽ 

56k i ἱστορίας. Τὰ δ᾽ ἐκ τῆς ἐμπειρίας προσδεῖται μαθή- 
σεως καὶ θεωρημάτων, καὶ μάλιστα τῶν ἐξ “ἀστρολογίας 
καὶ γεωμετρίας" ὧν τὸ μὲν ἔργον οὐ μέγα τρός γε 
ταύτην τὴν χρείαν, τὸ δὲ χρῆμα μέγα, καὶ μεγάλα 
συνεργεῖν δυνάμενον πρὸς τὰς προειρημένας “ἐτιθδλάς. 

6 ᾿Αναγκαιότατον 49’ αὐτοῦ τὸ σερὶ τὰς γυκτερινᾶς Temporum 
θεωρίας καὶ τὰς ἡμερινᾶς. a μὲν γὰρ lous εἶναι — et 
συνέξαινε ταύτας ἀεὶ» οὐδ᾽ ἥ ἧς τινος ἂν ἀσχολίας τὸ imperator. 
πρᾶγμα προσεδεῖτο, κοινὴ δ᾽ ἃ ay ἣν πάντων 7 γνῶσις. 
ἐπεὶ δ᾽ οὐ μόνον ἔχει τὰ προειρημῖνα τρὺς ἄλληλα 
διαφορὰν, ἀλλὰ καὶ «ρὸς αὐτά" δῆλον, ὡς ἀνάγκη, 

8 γινώσκειν τὰς αὐξήσεις καὶ μειώσεις ἑκατέρων. πῶς 
γὰρ ὧν τις εὐστοχήσειε πορείας καὶ διανύσματος ἡ —8 
ρησίου, rag δὲ νυκτερινοῦ, μὴ κατανοήσας τὰς τῶν 
9 «ροειρημένων διαφοράς ; καὶ b pay ς οὐδὲν πρὸς τὸν δέοντα 
καιρὸν ἐξικέσθαι δυνατὸν ἄνευ. τῆς τούτων ἐμιπειρίαρ' 
ἀλλὰ ποτὶ μὲν ὑστερεῖν, ποτὶ δὲ προτερεῖν ἀνάγκη. 

10 Μεῖζον δὲ τὸ προτερεῖν, ἐν μόνοις τούτοις, ὡμάρτημα 
τοῦ καθυστερεῖν. ὁ μὲν γὰρ ὑπερώρας τὸν ὡρισμιένον 


© ἐσυδολάς ex conject. scripsi, pro vulgato peraGerds. 


© Forsan οὐδένα. 


cuivis babeat. Forum vero fidei, qui 
ad expeditiones hoc genus viam pre- 
eunt, pignora penes eos semper teneri 
oportet, qui illos sequuntur. Ista igi- 
tur, que vel propria cognoscuntur ex- 
perientia, vel ex historia aut percon- 
tatione ex aliis, per solum fortasse 
militarem usum sibi acquirere duces 
belli valeant: illa vero arte parabilis 
notitia opus habet disciplina et præce- 
ptis; illis potissimum, quae ex astro- 
logia et geometria petuntur: quarum 
ecicntiarum argumentum, ad preesens 
quidem institutum quod attinet, non 
est sane amplum ; $ usus vero magnus, 
et qui rei bellicae incepta plurimum 
possit adjuvare. Ceterum ejus argu- 
menti pars maxime necessaria ea est, 
ques æoctium ge dicrum spatia contem- 


d Forsan 3 αὐφῶ». 


platur. Que si æqualis semper es- 
sent, nihil] prorsus in ea re foret labo- 
ris, quam vulgo omnes haberent co- 
gnitam. Sed quoniam non solum 
dies noctesque inter se differunt, verum 
etiam dies a die, nox a nocte; liquido 
patet, sciri necessario debere, que δὶ 
amborum crescendi aut minuendi ratio. 
Nam, qui horum discrimina ignora- 
verit, quomodo itineris, uno die puta 
aut una nocte conficiendi, ita rationem 
inibit, ut a proposito non aberret ὃ 
Sed nec pervenire aliquo tempestive 
queas horum cognitione destitutus, 
quum modo tardius, modo maturius 
necessario sis venturus. Graevius au- 
tem peccatum est in hoc uno rerum 
genere, maturius, quam tardius venire. 
Nam qui tempus eonstitutum exces- 


Kk 4 
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ΟἹ. 142, 1. καιρὸν, αὐτῆς ἀποτυγχάνει τῆς ἐλπίδος" τὸ γὰρ γεγο- 
γὸς ἐξ ἀποστήματος ἐπιγνοὺς , αὖθις ἀπολύεται pur 


Temporu 
rationes. 


Partes dici. pare, καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν. Καὶ pars 


Partes no- 
ctis. 


stratur : 


σφαλ εἴας. ὁ δὲ προειρημένος ἱπρολαξῶν φὸν ᾿παιρὸν, 12 


ἐγγίσας καὶ γνωρισθεὶς, οὐ μόνον ἀποτυγχάνει τῆς 
ἰσιδολῆς». ἀλλὼ καὶ κινδυνεύει τοῖς ὅλοις. 
xv. Κρατεῖ δ᾽ tai πάντων μὲν τῶν ὠνθρωπείων ἴ teyen 


ὁ καιρὸς, μάλιστα. δὲ τῶν πολεμικῶν. Διὸ reoxtien 


ἰστέον τῷ στρατηγῷ τροτὰς ἡλίου θερινὸς καὶ χεριμε- 
ρινὰς, ἔτι δ᾽ ἰσημερίας, καὶ τὰς μεταξὺ τούτων αὐξῆ- 


σεις καὶ μειώσεις ἡμερῶν καὶ γυκτῶν. οὕτω γὰρ ars 


μόνως δύναιτο συμμετρεῖσθαι πρὸς λόγον ra διανύσ- 


τοὺς κατὰ μέρος καιροὺς ἀναγκαῖον εἰδέναι» καὶ τοὺς 
τῆς ἡμέρας καὶ τοὺς τῆς νυκτὸς» πρὸς τὸ γινωώσχε!ν, 
πηνίκα ποιητέον καὶ τὰς ᾿ἐξεγέρσεις καὶ τὰς ἀναζυγάς. 


οὐ γὰρ οἷόν τε τοῦ τέλους τυγχάνειν, μὴ οὐ τῆς mens 
εὐστοχήσαντα. Τοὺς μὲν οὖν τῆς ἡμέρας καιροὺς τῇῦ 


σκιῶ 'συνθεωρεῖν οὐκ ἀδύνατον, & ἔτι δὲ "τῇ κατὰ τὸν 
ἥλιον πορείᾳ, καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ κόσμου γιγνομένοις αὐτοῦ 


τούτου διαστήμασι. rous δὲ τῆς γυκτὸς δυσχερὲς, | [δ] 
pen τς ἐσὶ σοῦ φαινομένου φῇ 


τῶν δώδεκα ζ ἴων 


οἰκονορυίῳ. καὶ τάξει συμπεριφέρηται" πάνυ γὰρ καὶ 


f wgeruCen ex conject. correxi. Vulgo ὁ Σὲ egeugupins λαβὼν. Malin ὁ i% 


προλαβὼν cum Reisk. 
conject. adjecit Casaubonus. big 
i διωφρῶν Aug. Urb. 
πὴν et σερείαν. 


sit, eum preesens dumtaxat spes fru- 
postquam enim, procul adhuc 
positus, peccatum agnovit, secure inde 


sexecipit. Alter vero ille, qui antici- 
pat tempus, postquam accessit pro- 
ius, et agnitus est, non solum re 
fecta discedit; sed etiam ad ulti- 
mum periculi pervenit. 


Xv. Quemadmodum autem in ome 


nibus hominum actionibus temporis 
opportunitas dominatur; sic in bellicis 
maxime. Itaque in numerato habere 


imperatorem oportet estivas hibernas- 


que solis conversiones, nec non equi- 
noctium utrumque, et dierum no- 
ctiumque incrementa aut decrementa, 


© Verba καὶ 


ignorat Herv. et MSd. Er 
dedit Urb. Ceteri vulgo lyigne. 


k φῇ ot πορείᾳ cum Uraino correxit Casaub. quum exe 


que: inter sequinoctia contingunt. Hoc 
cnim solo modo poterit recta ratione 
commetiri cum tempore iter, sive ter- 
ra, sive mari conficiendum. 

etiam femporum partes scire oportet, 
tam dici, quam soctis: ut sciat, que 
nam hora et evigilandum sit, εἰ Pr 
ficiscendum. Nemo enim seein 
negotii finem assequetur, nisi qui 
cipia bene posuerit. Ac diei quides 
tempora et ex umbra possumus inre 
stigare, et ex solis cursu, eisque in 
tervallis que sol in cœlo perroesvit 
Noctis vero, haud facile est ; nisi quis 
ea, quae in celo apperent, sidera ΠΟ’ 
verit ad duodecim signotum dispost 





12 καιροὺς τῆς γυκτός. 


14 περὶ τὰς δύσεις" 
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φοῦτο padior τοῖς τὰ Φαινόμενα τιπολυτραγμονηκόσι. A. u. 848, 
8 ᾿Επεὶ γὼρ, ἀνίσων οὐσῶν τῶν νυκτῶν, ὅμως ἐν τάσῃ rj no 


\ 
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γυκτὶ τῶν δώδεκα. ζωδίων ἐξ ὠναφέρεσθαι συμβαίνει" 
Peeve or, ὡς ἀναγκαῖον, ἐν τοῖς αὐτοῖς μέρεσι πάσης 


ονυκτὸς lice μέρη τῶν δώδεκα ζωδίων ἐναφέρεσθαι. τοῦ vd 


ἡλίου γνωριξομένου καθ᾽ ἡμέραν, ποίας μοίραν ixixer 
δῆλον, ὦ aes δύναντος τούτου, τὴν κατὰ διάμετ oy mist 


10 TSAASEY ἀνάγκη. λοιπὸν, ὅσον ay τὸ μετὰ ταύτην μόρος 


ἀνατεταλκὸς Φαίνηται rou Ζωδιακοῦ, τοσοῦτον εἰκὸς 


11 ἡνύσθαι τῆς νυκτὸς ἀεί. γνωριζομένων δὲ τῶν ζωδίων 


καὶ KATA τὸ πλῆθος καὶ κατὰ τὸ μήγεθος, τοιούτους 
γίγνεσθαι μετὰ ταῦτα συμξαίνει, καὶ τοὺς κατὰ μέρος 


Ἔν δὲ ταῖς συννεφέσι νυξὶ, τῇ 


σελήνῃ προσεκτέον" ἐχεὶ διὰ τὸ μέγεθος ὡς ἐπίπαν ἀεὶ 
τὸ ταύτης ἐμφαίνεται φῶς, καθ᾿ ὃν ἂν 9 τότον τοῦ 


13 κόσμου. καὶ “ποτὲ μὲν ἐκ τῶν περὶ τὼς ἀνωτολὰς 


4 
καιρῶν καὶ τόπων στοχαστίον, τοτὲ δὲ πάλιν ἐκ. τῶν 


"σροὐπαρχούσης καὶ - tel 'φοῦτο σὸ 


μέρος ἐννοίας xi τοσοῦτον, ὥστε συμπεριφέρεσθαι ταῖς 


Med. m jenelarus ex 


15x06 ἡμέραν διαφοραῖς τῶν ἀνατολῶν. ἔστι δὲ τρόπος 


1 correxit Casaub. ὦ Herv. cum MStis. Zev pfees orn Aug. et ora 
ten Reis co posui conjectura. Vulgo omnes i PUM. 


5 epeswagzedens correxit Casaubonus, cum libri omnes darent sa) dwagy, 


tionem atque ordinem referre: quod 
et ipsum quidem facile ei est, qui in 
Phanomenorum sive Sphere doctrina 
faerit versatus. Quoniam enim, etsi 
inequales sint noctes, quavis tamen 
nocte signa Zodiaci sex supra hori- 
sontem attolluntur; sapparet, neces- 
sum esse, ut iisdem partibus cujusvis 
noctis partes Zodiaci sequales supra 
terram emergant. Quum igitur no- 
tum fuerit, ecquam portionem signi- 
feri circuli sol interdiu obtineat; per- 
spicunm est, post ejus occasum oriri 
illud coeli punctum, quod isti e diame- 
tro oppositum est, Ex quo consequi- 
tur, ut, quanta Zodiaci pars post illud 
punctum adscendisse deprehendetur, 
tantam semper noctis partem esee con- 
fectam intelligatur. Quoniam vero 
signorum et numerus cognitus est, et 


magnitudo; pari ratione etiam reli- 
ue deinde partes noctis cognoscun- 
ur. Nubila autem nocte, inna at- 
tendendum est: quoniam propter il- 
lius sideris magnitudinem, in quacum- 
que cali sit regione, ut plurimum 
ejus lumen semper apparet. Ac alids 
quidem e tempore ortus, et e loco, quo 
in orientali plaga cceli beeret luna, in- 
telligi hora noctiz potest; alids rursus 
ex ejusdem occasu, aut loco quem 
versus occidentem occupat : dgmmode 
etiam hujus notitiam jam ante 
in tantum com tibi habeas, ut 
differentias intelligas, qu in ortu 
lunw per dies singulos intercedunt. 
Facilis autem est rationum hujus quo- 
que sideris observatio: etenim, sum- 
matim si spectes, unius mensis spatio 
cursus ejus terminatur; et, ad sen- 
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OL 149, 1. εὐθεώρησος καὶ περὶ ταύτην" ὅρος γὰρ εἷς μὴν, ὡς τύπῳ, 


Ulyssis 
Homerlci 
peritia. 


καὶ πρὸς αἴσθησιν τοιοῦτοι τώντες. 

ΧΥῚ. Ἧ, καὶ φὸν ποιητὴν ἂν τις ἐπαινέσειε, διότι 
ταρεισάγει τὸν ᾿Οδυσσία, τὸν ἡγεμονικώτατον ἄνδρα; 
τεκρυαιρόμενον 8x τῶν ἄστρων, οὗ μόνον τᾷ κατὰ τοὺς 
αλοὺς, ἀλλὰ καὶ Te περὶ σὰς ἐν τῇ γῇ πράξεις. 
Ἱκανὰ γὰρ καὶ τὰ “παρὰ δόξαν γιγνόμενα * τυγχάνιν! 
προνοίας Ῥἀκριξοῦς εἰς TO πολλὴν ἀπορίαν παρασκευᾶ- 
Gow καὶ πολλάκις" οἷον ὄμίδρων καὶ ποταμῶν ἐχιφοραὶ͵ 3 
“αὶ πάγων ὑπερθολαὶ, καὶ χιόνες, ἔτι δὲ ὁ καπνώδης 
καὶ συννεφὴς anes καὶ τάλλα τὼ TApATARCICA τούτοις. 
Ei: δὲ καὶ περὶ ὧν δυνατόν ἢ ἐστι argos Otobect, καὶ τούτων! 
ὀλεγωρήσομενν «ὡς οὐκ εἰκότως ἐν τοῖς «λείστοις ἄτο- 
τευξόμεθα δι᾽ αὐτούς ; : Διόκερ οὐκ | ᾿ἀφροντιστητίον 
οὐδενὸς ζῶν προειρημένων, ἕνα μὴ τοιούτοις ἀλογήμαει 
περιτίστωμεν, οἵοις φασὶ περιπεσεῖν ἑτέρους τὲ πλείους, 
καὶ τοὺς νῦν UP ἡμῶν λέγεσθαι μέλλοντας ὑποδείγμα- 


τὸς χάρι. 


Aratiimpe- XVII. “Aparos, ὁ τῶν A χαιῶν στρατηγῦς, ἐστ(αλύ- 


ritia, δὰ Cy- 
neetham 


oppidum. 


wares α αξικοτεῖν τὴν cay Κυναιθέων πόλιν, συνετάξατι 
πρὸς τοὺς ἐκ τῆς τόλεως αὐτῷ συνεργοῦντας ἡμέραν, | ἐν 
ἦ τὸν μὲν "Αρατον ἔδει νυκτὸς παραγενηθέντα πρὸς τὸν 


© χαρὰ δίξαν cum Reiskio scripsi, pro vulgato ——— Tum lacunæ sigeen 
interserui et excidisse puto verba καὶ μιὰ δυνάμενα. Ρ ὠπκριξοῦς scripal, vestigis 
scripture: cod. Aug. secutus. Vulgo ἀπριδῶς. 4 ἀῤρονειστητίον debetur Ca 
saubono. ἀφροντιστίον Herv. cum MStis, 


sum quidem, omnes menses simitem difficultates conjiciant mortales. Quod 
habent rationem. si vero etiam ea neglexeriraus, que 
xvi. Atque hoc nomine Poetam possunt precaveri; quis non videt, 
merito aliquis laudaverit, qui peritis- rationi consentaneum esse, ut ples 
simum illum imperatoria artis virum, que nostra consilia ad irritum Led 
Ulyseem, inducit, nen ea solum, qua nosmetipsos cadant ἢ Quamobrem ou! 


" ad pavigationem pertinent, ex astris lius eorum, que ante diximus, curs 


conjectantem, verum etiam que ad omittenda; ne in ejusmodi errores in- 
spectant in terris gerendas. eidamus, in quos cum alii plures f& 
,Nam qua inopinato accidunt, neque runtur incidisse, tum ii, quorum bie 
“admittunt diligeatem cautionem; puta, exempli causa mentionem sumus ἔν 
imbrium, incrementa am- οἷσί, 
nium, frigora acerbius ingruentia, nie xviz. dratus, — Achgrorus, 
vium copia, item aer densa caligine Cynethensium urbem proditione «8» 
cou fumo obscuratus, et similia his pere aggressus, diem cus iis, @r 
alin; om magoam illa etiam per ee rum opera intra mures utebatur, cos- 
visa habent, ut in multas ssepenumero stituit, quo die oporéebat, ut ἐραε od 
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ἀπὸ Κυιαίθης ῥίοντα, ποταμὸν" ὡς ἐπὶ * sgexiov fotos A. U. δ48, 
2" srryoAr ὃ δ᾽ ἔνδοθεν se 
σχολήσαντα “μετὰ τῆς υνάμοεως" τοὺς 6200880 petite 


righ μέσον ἡμέρας, ὅτε λάξοιεν τὸν καιρὸν, —* μὲν . 
αὐτῶν pad! ἡσυχίας ἦν ἱματίῳ die τῆς σύλης ἐκπέμ- 
poss καὶ κελεῦσαι, προελθόντα στῆναι «ρὸ τῆς πόλεως 
Séxi τὸν συνταχβέντα τάφον" τοὺς δὲ λοιατοὺς Ξροσ- 
ἐνεγκεῖν τὰς χεῖρας φοῖς ἄρχουσι, κοιμωμάνοις. κατὰ 
4 μέσον ἡμέρας, τοῖς εἰθισμένοις Tngtiy τὴν πύλην» γεν» 
μένου δὲ τούτου, σπουδῇ καταταχ εἶν τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἐκ 
ὃ τῆς ἐνέδρας ἔδει πρὸς. σὴν πύλην. Τούτων δὲ διατεταγ- 
μένων, καὶ τοῦ καιροῦ ἰσονάψαντος, ὁ ὁ μὲν ἼΑρατος i ἧκε, 
καὶ κρυφθεὶς κατὰ τὸν ποταμὸν, ἔμενε τηρῶν τὸ σύν- 

ὄθημα. «ερὶ δὲ τέμυπτην ὥραν, ἔχον ric —R fete VES pel- 
λακὰ τῶν εἰθισμένων περὶ τόλιν τρέφειν, δεηθεὶς ἐκ τοῦ 
καιροῦ αὐύθεσθαί vs τοῦ ποιμένος "βιωτικῶν, ἐξῆλθε διὰ 
φῆς πύλης ἐν ἱματίῳ, καὶ σεὰς ἐσὶ τὸν αὐτὸν σάφον, 
i 7 περιεθλέπετο τὸν ποιμένα. οἱ δὲ περὶ τὸν “Agaror 
ἀποδεδόσθα;: σφίσι τὸ ,σύνθημα νομίσαντες, σπουδῇ τρὸς 
8 τὴν πόλιν , ἐφέροντο ταάντες. Ταχὺ δὲ τῆς ασύλης κλει- 
σθείσης ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων, διὰ τὸ μηδέχω μηδὲν ὑπὸ 
ὧς ind ® “ρισίυ. Mende vel lacune notam adjecit Casaub. ὡς below μένων 
Reg. G. os ἐσισεριμζνων alter cod. Medic. et sic ora cod. Aug. antiqua manu. iw) 
Διπρίου vel potius ix) ved “Hesiov, versus Junonis fanum, suspicatus est Reisk. 
ie’ ἱρωπίων voluit Gron. 5 ἐνασχολήσαντα Urain. Regii et Vesont. λλοχήσανσα 
maluerat Reisk. t “νάψαντος correxit Casaub. cum Ursino. sees Herv. 
eum Med. et ora Aug. συνάξανσος Aug. Urb. Regii, Vesont. Tubing. βίων» 
πὸν adsctvi ex ora cod. Aug. et Med. Mendose ὃν libri omnes in con- 


textu, quod in ἴδιωσιπὸν ex ingenio mutavit Casaub. Assenaés videtur prius 
fuisse in cod. Vesont. 


amnem Cynetha delabentem adesset, 
eoque loci cum copiis * moraretur at- 
que exspectaret ; conjurati vero in 
urbe, circa meridiem, ubi nacti essent 
occasionem, uno e suis cum pallio per 
silentium porta emisso, qui, paulisper 
progressus, in tumulo quodam sepul- 
crali, de quo convenerat, qui ante 
urbem est, consisteret; ceteri interim 
Polemarchis, qui portam soliti erant 
custodire, meridiano sotnno indulgen- 
tibus, manus inferrent: quo facto, 
Achæos ex’ insidiis, quanta maxima 
celeritate possent, oportebat ad occu- 
pandam portam adcurrere. His ita 
constitutis, ubi rei agenda tempus 


advenit, adest Aratus, et juxta am- 
nem se occultans, signum preestolatur, 
Habebat autem oves delicatas (pellitas 
alii vocant) aliquis eorum qui prope 
urbem consueverant ovesalere : hic hora 
diei circiter quinta, aliquid ad rem fa- 
miliarem pertinens tum forte sciscitari 
cupiens a pastore, palliatus urbe exiit, 


et, eidem illi tumulo insistens, pasto- ἡ 


rem oculos hue illue circumferens 
querebat. Ibi tum Aratus et qui illi 
aderant, datum sibi esse signum rat, 
curriculo omnes ad urbem contendunt. 
At quum repente statio custodum 
portam clausisset, (nihil dum enim 
conjurati intra muros paraverant ;) 
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OL 148. 1 φῶν ἔνδον ἡτοιμιάσθαι" συνέθη, μὴ μιόνον τῆς πράξεω; 
—*& ἀποτυλ εἴν φοὺς περὶ roy “Agaror, ἀλλὰ καὶ Τοῖς ἐκ τῆς 
ο᾽ αᾳόλεος συμαράττουσιν», αἰτίους γενέσθαι τῶν μεγίστων 


συμπτωμάτων" καταφανεῖς γὰρ γενόμοενοι» παραχρῆμα 
«ρορληθέντες ἀπέθανον. Ti οὖν εἴποι τις ay τῆς περι-9 
“τείας αἴτιον γεγονέναι ; £0 ποιήσασθαι τὸν στρατηγὸν 


signe a du- ἀπλοῦν τὸ σύνθημα, rior ἀκμὴν ὄντα, καὶ τῆς τῶν 
διαλῶν συνθημάτων καὶ ταρασυνθημάτων axgibsias 
ἄκειρον. Οὕτως αἱ πολεμικαὶ πράξεις ἔν pings £010 
διαφέρον ἔχουσι τῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα ῥοπῆς τῶν ἔκᾷαι- 
γόντων. 

Cleomenis XVIII. Καὶ par Κλεοριένης, ὃ Σααρτιάτης, reo. 

Megalopo- ῥνέγος διὰ πράξεως ἐλεῖν τὴν τῶν Μεγαλοπολιτῶν Toh, 


συνετάξατο τοῖς τὸ τεῖχος φυλάττουσι TO κατὰ τὸν 
Φολεὸν καλούμενον, γυκτὸς ἥξειν μετὰ τῆς δυνάμεος 
κατὰ τρίτην φυλακῆν' τοῦτον γὼρ ἰφύλαττον rol 
καιρὸν τὸ τεῖχος οἱ συμπράττοντες αὐτῷ. οὐκέσι δι! 
προνοηθεὶς, ὅτι περὶ τὴν τῆς Πλειάδος ἐπιτολὴν τελέως 
ἤδη βραχμίας εἶναι συμζξαΐνει τὰς νύκτας, ἐκίνησε τὴν 
δύναμιν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος περὶ δυσμὰς ἡλίου. 
λοιπὸν, οὐ δυνώμενος, καταταχεῖν, ἀλλὰ τῆς ἡμέραι: 
καταλαμθανούσης, εἰκῇ καὶ ἀλόγως βιαζόμενος, ai- 
σχρῶς ἐξέπεσε, πολλοὺς ἀποδαλὼν, κα! ὶ κυδυνεύσας τῶς 
ὅλοις ὃς» εἰ κατὼ τὸ συνταχθὲν ηὐστόχησε τοῦ καιροῦ," 


non solum ab incepto depulsus est 
Aratus, sed etiam in caussa fuit, ut 
cives in urbe, qui ejus conatus adju- 
verant, mala experirentur gravissima ; 
deprehensi enim in re manifesta, ac 
statim ucti, perierunt. Ecquam 
‘igitur ejus calamitatis fuisse caussam 
dicemus? Quod nempe dux signum 
simplex constituerat, ut qui juvenis 
admodum tunc esset, neque ullum 
penitus observationis exacts duplicato- 
rum signorum, que. in subsidium sim- 

cium adhibentur, usum haberet. 

deo res bellice parvo momento pos- 
sunt impelli, ut vel hunc, vel contra- 
rium exitum sortiantur. 

XvVIII. Cleomenes quoque, rex Spar- 
tee, quum urbem Megulopolin prodi- 


tione clandestina capere 

cum iis, qui in parte menium ad Spe 
luncam nuncupata custodias agebett, 
constituit, noctu se eo venturum te: 
tia vigilia: nam id erat tempus, quo 
murorum eustodiam obituri erant pro 
ditores. Sed non cogitaverat Cleomt- 
nes, noctes circa Pieiadum erortem jam 
admodum esse breves. Itaque, profectut 
Laced2mone sub occasum solis cut 
exercitu, quum id spatium tam cele 
riter perficere non potuisset, quin pris 
dies illucesceret, temere ac contra it 
tionem per vim conatus irrumpere, 
multis suocrum amisais, de summs tt 
periclitatus, cum ignominia est repal- 
sus: qui, si tempus, quod constitutum 
foerat, recte observasset, per portal 
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Rai κρατούντων τῆς εἰσόδου τῶν συνεργούντων εἰσήγαγε A. U. 4S. 
ὁ τὴν δύναμιν, οὐκ ἄν διεψεύσθη τῆς ἐπιξολῆς. Πάλιν Philippi 
e » , ε δ ς«» , “ ~y  peceata ad 
ὁμοίως Φίλιππος ὁ βασιλεὺς, ὡς ἐπάνω «προεῖπον, τρᾶξιν Mcytmam. 
ἔχιν ἐκ τῆς τῶν Μελιταιέων πόλεως, κατὼ δύο τρόπους 
ἥμαρτε" καὶ γὰρ τὰς κλίμακας ἐλάττους ἔχων ἦλθε 
τῆς χρείας, καὶ τοῦ καιροῦ dieses. συνταξάμιενος γὰρ 
ἥξειν «ερὶ μέσας νύκτας κατακεκριμημένων ἤδη πάντων, 
“ρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ κινήσας, ἐκ Λαρίσσης, καὶ 
προσπεσὼν πρὸς τὴν τῶν Μελιταιέων χωρῶν», οὔτ᾽ ἐπι- 
μένειν ἐδύνατο, δεδιὼς, μὴ προσαγγελθείη τοῖς ἔνδον, 
γ οὔτ᾽ ἀνακάμψας ἔτι λαθεῖν. —* ἀναγκαζόμενος εἰς 
τοὔμπροσθεν προώγειν, ἧκε πρὸς τὴν πόλιν, ἀκμὴν τῶν 
8 οὐνθρώπων ἐγρηγορότων. ὅθεν οὐδὲ διὰ τῶν κλιμάκων 
ἠδύνατο βιάζεσθαι, διὰ τὴν ἀσυμυμιετρίαν», οὗτε διὰ τῆς 
ατύλης εἰσελθεῖν, τῷ μὴ δύνασθαι τοὺς ἔνδον αὐτῷ συνερ- 
ογεῖν Ose τὸν καιρόν. TAOS, διερεθίσας τοὺς ἐν τῇ πόλει; 
καὶ πολλοὺς τῶν ἰδίων ἀποδαλῶν, μετ᾽ αἰσχύνης ἄπρα- 
κτὸος ἐπκανῆλθε, τᾶσι καὶ τοῖς ἄλλοις “αρηγγελκὼὸς, 
ἀπιστεῖν αὐτῷ καὶ Purarrscbai. 

XIX. Καὶ μὴν Νικίας, ὁ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγὸς, Nicias A- 
δυνάμενος σώζειν τὸ περὶ τὰς Συρακούσας στράτευμα, —— 
καὶ λαξὼν τῆς νυχτὸς τὸν ὡρμόξοντα καιρὸν εἰς τὸ feto lune. 
λαθεῖν τοὺς πολεμίους, ἀποχωρήσας εἰς ἀσφαλὴς, κἄ- 
weve τῆς σελήνης ἐκλιπούσης, δεισιδαιμονήσας, ὥς τι 


ἃ fautoribus suis occupatam copias 
suas introduxisset, neque eum spes 
fefellisset, quam de suo incepto conce- 

t. Similiter et Philippus, sicut 
jam ante exposuimus, instituta cum 
nonnullis ex urbe Melitaensium pro- 
ditione, duplicem errorem admisit: 
nam et scalas breviores attulit, quam 
ut usui esse possent, et ab opportuno 
rei agenda tempore aberravit. Con- 
stituerat, se circa mediam noctem, quan- 
do omnes tenct somnus, venturum: sed 
rmaturius, quam par erat, Larissa pro- 
fectus, ubi seme! in agrum Melitzen- 
sium irrupisset, rfeque manere potuit, 
metuens, ne oppidani de adventu suo 
fierent certiores; neque porro latere, 
si pedem retro fulisset. Igitur ulte- 
rius pergere coactus, ad urbem accese 


sit, cunctis in ea adhuc vigilantibus. 
Unde evenit, ut neque per scalas ir- 
Frumpere posset, ob modum ipsarum 
ineequalem; neque per portam in- 
gredi, quia tempore destituti, qui intus 
erant, operam illi navare nequiverant. 
Tandem, irritata ira oppidanorum, 
multis suorum amissis, nihil inde pre- 
ter suum dedecus retulit, postquam 60 
facinore alios etiam omnes admonuis- 
set, ut nullam sibi deinceps fidem ha- 
berent, et caverent. 

XxIx. Jam et Nicias, dux Athenien- 
sium, quum servare exercitum, qui ad 
Syracusas erat, posset, sumsissetque 
ad id noctis partem, fallendo hosti 
maxime opportunam; ubi jam in lo- 
cum tutum se recepisset, mox quia 
luna defecerat, religione tactus, quasi 
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Ol. 143. 1. δεινὸν “ροσημιαινούδης, ixiox: φὴν ἀναζυγήν. καὶ παρὰ! 

τοῦτο συνβξη, κατὼ φὴν ἐπιοῦσαν αὐτοῦ γύχτα ποιησα. 

μένου τὴν ἀναξυγὴν, τροχισθομένων τῶν τολεμίων, καὶ 

TO στρατόπεδον καὶ τοὺς ἡγεμόνας ὑποχ εἰρίους γενσθαι 

τοῖς Συρακουσίοις. καί TOL γε ταρὰ τῶν ἐμιατίραν: 
"ἱστορήσας μόνον περὶ τούτων, δυνατὸς ἦν, οὐχ οἷοι 

«αραλιπεῖν διὰ τὼ τοιαῦτα τοὺς ἰδίους καιροὺς, ἀλλὰ 


Scalarum 
commetien- 


tio. 


καὶ συνεργοῖς 


΄ QV A oo e v 
ἥσασθαι διὰ τὴν τῶν ὑπεναντίων ἄγνοια, 


‘H γὰρ τῶν σέλας ἀπειρία μέγιστον ἐφόδιον γίγνεται! 


τοῖς ἐμπείροις πρὸς κατόρθωσιν. 


"Ex poy οὖν ἄστρολι. 


γίας μέχρι τῶν προειρημένων πολυπραγμονητίον. Πω: 
darum ra- δὲ τῆς ray κλιμάκων συμμετρίας τοιοῦτός rig ἐστὶν ὁ 
τρόπος τῆς θεωρίας. ἐὼν μὴν γὰρ διά τινος τῶν συμ- 
«ραττόντων δοθῇ τὸ φτοῦ τείχους ὕψος, πρόδηλος ἡ ἡ τῶι 
κλιμάκων γίγνεται συμμετρία. οἷων γὰρ ἄν δέκα riven 
εἶγαι "συμβαίνῃ τὸ τοῦ τείχους ὕψος, τοιούτων δυδικο 


δεῆσει " 


τὰς κλίμακας "δαψιλῶν ὑπάρχειν. σὴν oi 


ἀπόδασιν τῆς χλίμακος, «ρὸὺς τὴν τῶν ἀναξαινόνι 
συμυμετρίαν, ἡμίσειαν εἶναι δεήσει τῆς κλίμακος, in 
pars πλεῖον ἀφιστάμεναι διὰ £0 πλῆθος caw ἐσιξδαν 
νόντων εὐσύντριπτοι γίγνωνται, pare πάλιν ὀρθότεραι 
“ροσερειδόμεναι λίαν ἀκροσφαλεῖς ὦσι φοῖς ręorca. 


Ὁ Mendose Herv. cum MStis nostris i 
autem malim particulam ὧν vel hb. 1. vel post Jovards. 
5. Articulum, qui abest vulgo, ex conject. adjeci 
® δλεψιλῶς Ursin. et sic Vesont. et Aug. ex correct. ab cates 


adscivi. Vulgo συμόαίνε;. 
cum Reisk. 
manu. 


mali aliquid ea res portenderet, inhi- 
buit agmen. Quo factum, ut, quum 
insecuta nocte discessum moliretur, 
explorato ab hostibus consilio, et ca- 
etra et duces in Syracusiorum pot- 
estatem venirent. Atque si vel peri- 
tos dumtaxat percontatus esset Ni- 
cias; poterat non dicam occasionem 
suis consulendi propterea non praster- 
mittere; sed etiam, propter ignoran- 
iam adversariorum, 60 quasi telo uti 
ad rem bene . Maximum 
enim peritis ad ἐσ, gue parant, perf- 
clenda viaticum est imperitia aliene. 


Et ex siderum quidem doctrina tan- 
tum delibandum, quantum ad ea, qua 


devegivas. Correxit Casaub. Adjectas 


7 fog ox Suite 


diximus, futurum sit satis. Scalermm 
autem commetiendarum, ut usii τὸ 
spondeant, ratio est hujuemodi. 86. 
licef, si eorum, qui intra urbem τὰ 
favent, aliquis moenium altitudioes 
tibi dederit, manifesta res est. Qur 
lium enim partium decem est ma" 


dentium commetiendo, squale fo 


dithidiate tpsarum longitedinis; > 


vel, si longius abfuerint, pre conx®> 
dentium numero facile confringentt!, 
vel, si rectiores applicentur, μεῖϊ 
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svovew. Ἑὰν δὲ μὴ δυνατὸν ἢ μετρῆσαι, μηδ᾽ ἐγγίσαι A. U. δι8. 
σῷ τείχει» ληπτέον εξ ἀποστάσεως ταντὸς ὕψους φὸ 
μέγεθος τῶν πρὸς ὀρθὰς ἰφιστώτον τοῖς ὑποκειμένοις 
οἰασιπέδοις. δ᾽ τε τρόπος τῆς λήψεως καὶ δυνατὸς καὶ 

βᾷδιος τοῖς βουλομένοις πολυπραγμονεῖν ὃ τὰ ; παρὼ τὸν 
μαθηματικῶν. 


xx. Aso wars ἐν τούτοις Φανερὸν, ὅτι δεήσει τοὺς Geome- 
βουλομένους εὐστοχ εἶν ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς καὶ πράξεσι, a debet et Ia 
γεγεωμετρηκέναι, μὴ τελείως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον; ἐφ᾽ Perator. 
ὅσον ἀναλογίας ἔννοιαν ἔχειν, καὶ τῆς «ερὶ τὰς 6 ὁμοιότη- 

arog θεωρίας. Οὐ γὰρ περὶ ζσαῦτα μοῦνον» ἀλλὰ καὶ 
περὶ τὰς τῶν σχημάτων μεταλήψεις ἢ ἐν ταῖς στρατοτε- 
δείαις ἀναγκαῖος ἐστὶν ὁ τρόπος», χάριν τοῦ δύνασθαι 
ποτὶ μὲν «ἂν σχῆμα μεταλαμθάνοντας τηρεῖν τὴν 
αὑτὴν συμμετρίαν ray ἂν ταῖς παρεμβολαῖς “χεριλαρυ- 

8 δανομένων' ποτὲ δὲ πάλιν ἰπὶ τῶν αὑτῶν σχημαίτων 
μένοντας αὔξειν ἢ 7 μειοῦν 70 περιλαμθανόμοενον τ orgie 
τοπεδείᾳ γωρίον, κατὰ λόγον csi τῶν “ προσγιγνομένων,. ἣ 

4 τῶν χωριζομένων ὁ ἐκ τῆς παρεμβολῆς. ὑπὲρ ὧν ἡμῖν fy Polybil 


τοῖς “περὶ τὰς Τάξεις Ὕπομνήμασιν ὠκριξέστερον δεδῆ- τῇ Tacticl. 
δλωται. Οὐ γὰρ οἴομαι τοῦτό γε μετρίως ἡμῖν [ἐποίσειν 


Ὁ Articulum σὰ ex ingenio adjecit Casaub. © σειριλαμξ, ex Reiskii con- 
ject. scripsi pro vulgato wagarapCanipsrer. ew, sev ex Ursini emend. 
didscivi, pro mendoso προγινωσποριίόνων, quod ert in libris; pro quo wagayryrens- 
νων posuit Casaub. 9 Sic corrigendum putavi. Mendose Codices omnes 
wae Τάξως. Sed ora cod. Aug. et inde ora edit. Hervag. wag! ——— quod 
in contextum recepit Casaub. f iweleus ex conject. correxi. Vulgo omnes 
διοίσειν. 


lapsu, qui adscendunt, ruant praci- 


enim non ad ista solum requiritur Ge- 
pites. Sin autem metiri murum ne- 


ometrarum scientias verum etiam ad 


queas, neque ad eum accedere; sumi 
poterit cujusvis altitudinis modys ea- 
rum rerum, quae proposite: superficiel 
ad rectos angulos insistunt. Potest 
enim illa mensura sumi, et quidem 
facile, si quis ea, que a mathematicis 
docentur, paulisper tractaverit. 

xx. Iterum igitur ex his apparet, 
necesse fore iis, qui in ‘susceptis a se 
actionibus aberrare a scopo poluerint, 
Geometrica addidiciese; non perfecte 
quidem, sed quantum satis sit ad pro- 
portiones intelligendas, et illa, que 
de fgurarum eequalitate docentur. Rt- 


commutandas pro loci ingenio figuras 
in ponendis castris: ut possis, modo 
figura in quamvis aliam mutata, eum- 
dem servare commensum omnium, 
qua castris solent comprehendi; mo- 
du, servata eadem figura, vel laxiorem 
vel angustiorem aream vwallo conten- 
tam reddere, pro ratione multitudinis 
quae vel denuo advenit in castra, vel 
ab iis discedit. Qua de rein Tactics 
nostris Commentariis accuratius est 
explanatum. Ktenim neminem hoe 
quidem ullo jure nobis objecturum 
arbitror, quod muneris imperatorii 


— 
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Artes pre- 


Sparta dus 
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οὐδένα, διότι πολλά vive προσαρτώ per τῇ στρατηγία, 
κελεύοντες ἀστρολογεῖ κα καὶ γιωμὲτρεῖν τοὺς ὀρεγομένους 
αὐτῆς. ᾿Εγὼ δὲ τὰ par ἐκ περιττοῦ παρελκόμενα τάς 
ἐκιτηδεύμασι» χάριν τῆς ἐν ἑκάστοις ἐκιφάσεως καὶ 
στωμυλίας, πολύ τι μᾶλλον ἀποδοκιμιάζων, ταρα- 
πλησίως δὶ καὶ τὸ ποῤῥωτέρω τοῦ «πρὸς τὴν χρείαν 
ἀνἥκοντος ἐσιτάττει»» περὶ ταναγκαῖα ἕ Φιλοτιμότατίς 
sips 3 καὶ σπουδάζων. Kai γὼρ ἄτοπον, τοὺς μὲν — 
στικῆς i φοὺς αὐλητικῆς ἐφιεμένους, ἐπιδέχεσθαι τῆν. ri 
“ερὶ τοὺς ῥυθμοὺς καὶ τὰ μουσικὰ “ροκατασκευὼ, ἵτι 
‘ σὰ περὶ τὴν ταλαίστραν, διὰ τὸ δοκεῖν προσδεῖσθαι 
τὸ τέλος ἑκατέρου γῆς τῶν προειρημένων curse γίαρ' τοῦς § 
δὲ στρατηγίας ἀντιποιουμένους ἀσχάλλειν, εἰ δεήσει 
τῶν ἱκεὸς ἐπιτηδευμάτον μέχρι τινὸς ἀναλαξεῖν" worty | 
τοὺς wsgh vas βαναύσους τέχνας ἀσκοῦντας ἐμμελε 
στέρους εἶναι καὶ " Φιλοτιμοτέρους τῶν περὶ τὰ καλ- 
λιστα καὶ σεμνότατα | Tpocipoupeiven διαφίρειν' ὧν 
οὐδὲν ἃ ἂν ὁμολογήσει νοῦν ἔχων οὐδείς. Καὶ περὶ μὲν 
τούτων ἐπὶ τοσοῦτον nus εἰρήσθω. 


x 


x 


x 


CD roger ΧΣΙ. Οἱ δὲ πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων ἐξ αὑτῆς τῆς 
Megalopoll. περιμέσρου τεκριαίρονται ra μεγέθη σῶν προειρημένων. 


ξ Vulgo φιλοτιμιώφαφος. 


b Vulgo φιλυσιριωσίρονε. 


{ Vulgo omnes sm 


weenigevpiver. Delendum censui articulum. 


nimis multas faciamus appendices, 
dum ejus candidatos jubemus et Astro- 
logiee et Geometrise operam dare, 
Imo vero, que supervacanea sunt, ac 
nonpisi ostentationis caussa, et ut sit 
gatriendi materia, ad artium discipli- 
nas forinsecus trahuntur, ea equidem 
ipee potius magnopere improbo; pa- 
riterque eos, qui multo plura, quam 
que ad usum faciunt, imperant: at, 
quee sunt necessaria, ea, quanto ma- 
ximo studio possum, urgeo, ac pro 
eis contendo. Etenim absurdum est, 
eos quidem, qui saltandi arti aut ti- 
bias inflandi dant operam, rhythmo- 
rum ef musice studiis prius instrui se 

curare, quin etiam palestre motus 


addiscere, quoniam artes ille subside 
harum disciplinarum opus habere cre 
duntur; eos autem, qui imperatores 
exercituum evadere cupiunt, eft 
ferre, si alias nonnuilas artes, velut 
extrinsecus adsumendas, oportest ipso 
aliquatenus delibere: adeo ut, qui 
artes illiberales exercent, plus ad ἐπὶ 
cure ac studii adhibeant, quam bi 
qui in rebus pulcerrimis et gravissias 
preeetare ceteris - propositum habest: 
quee omnia, nemo vir est cords 
qui de se fateatur. Verum de hise 
hactenus dicta sufficiant. 


ΧΣΙ. Plerique hominum ¢ ex sole em 
bites magnitudines urdium εἰ castrorem 
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2 λοιπὸν, ὅταν εἴπη σις» τὴν μὲν τῶν Μεγαλοκολιτῶν A. ὕ..648, 
σόλιν πεντήκοντα σταδίων § ἔχειν τὸν περίξολον, τὴν δὲ 
τῶν Λακεδαιμονίων, ὀκτὼ καὶ τετταράκοντα, τῷ δὲ 
μεγέθει διπλῆν εἶναι τὴν Λακεδαίμονα τῆς Μεγάλης 
β πόλεως, ἄπιστον αὐτοῖς εἰναι δοκεῖ τὸ λεγόμενον. av δὲ Bx cireuitu 
καὶ συναυξῆσαί σις βουλόμενος τὴν ὠπορίαν εἴπῃ, ὅτι —ã 
δυνατόν ἐστι; τετταράκοντα σταδίων πόλιν ἢ στρα- magnitudo. 
τοπεδείαν ἔχουσαν τὴν περιγραφὴν, διπλασίαν γίγνε- 
σθα, τῆς ἑκατὸν σταδίων ἐχούσης τὴν. περίρυετρον, 
φελέως ἰκαληκτικὸν αὐτοῖς Φαίνεται ro Asyopsvoy. 
ΔΚ Τούτου δ᾽ ἐστὶν αἴτιον, ὅτι τῶν ἔν τοὶς ταιδικοῖς 
μαθήμασι ταραδιδορένων ἡμῖν διὰ τῆς γεωμετρίας οὐ 
δ μινηβιονεύομεεν. Περὶ μὲν οὖν τούτων προήχθην εἰπεῖν, 
διὰ τὸ μὴ μόνον τοὺς πολλοὺς, ἀλλὰ καὶ τῶν πολι- 
τευομήνων, καὶ τῶν ἐν σαῖς ἡγερονείαις, ἀναστρεφομένων 
τινὰς ἰκαλήττεσθαι, θαυμάζοντας, ποτὲ μὲν, εἰ δυνατόν 
ἔστι» μείζω τὴν τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν εἶναι, καὶ 
πολλῷ μείζω, τῆς τῶν Μεγαλοπολιτῶν, τὸν περίξολον 
δἔχουσαν ἐλάττω" ποτὶ δὲ τὸ πλῆθος τῶν ἀνδρὼν τεκμαί- 
ρεσθαι; στοχαζομένους ἐξ αὐτῆς τῆς περιμέτρου τῶν 
7 στρατοπεδειῶν. Παραπλήσιον δί σι καὶ ἕτερον ἀδί-. Collibus su- 
πκημα συμθαίνει περὶ τὰς τῶν “όλεων ἀποφάσεις. οἱ ee 
γὰρ πολλοὶ τὼν ἀνθρώπων τὰς τερικεκλασμίνας καὶ 


βουνώδεις πλείους οἰκίας ὑπολαμβάνουσι κατέχεσθαι 


a 


k ψοῦφο ὃ Herv. cum MStis nostris. 


conjectant. Ac propterea, si quem 
dicentem andierint, Lacedemonem pa- 
tere quidem in circuitu stadia tantum 
octo et quadraginta, duplo vero majo- 
rem obtinere magnitudinem ejus, quam 
habet Megulopolis, cujus ambitus est 
stadiorum quinquaginta; dictis fidem 
omnem abrogant. Quod si vero au- 
gende admirationis caussa dicat ali- 
quis, posse fleri, ut vel oppidum, vel 
castira, spatio quadraginta stadiorum 
circumscripta, majora duplo sint cis 
quæ in circuit stadia centum habent, 
plane obstupescunt. Id autem ex eo 
sit, quod parum eorum meminimus, 
quae inter pueriles disciplinas e Geome- 
tria doceri solemua, Equidem, ut ali- 


VOL, Il. 


quid de his dicerem, sum adductus, 
quod non rude tantum vulgus, sed 
eorum etiam nonnulli qui rempubli- 
cam administrant, quive exercitus du- 
cunt, interdum stupore defizi miren- 
tur, qui possit fieri, ut Sparta, que 
ambitu murorum est minor, Megalo- 
polim magnitudine longe superet; pa- 
riterque interdum ex solo circuitu ca- 
strorum de numero hominum faciant 
conjecturam. Similis huic est et ille 
error, qui in pronunciando de urbibus 
solet committi. Scilicet plerique ho- 
minum arbitrantur, urbes, tumudis ct 
vallium anfractibus superstructas, plures 
domos continere tis, quurum superfictes 
plana est. At id sane secus habet. 


| 
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ry 9 s - ⁊ # ~~ 4 a “ 
οἱ. 142.1. τῶν ἐπιπέδων. τὸ δ᾽ οὐκ sore τοιοῦτον, διὰ τὸ τας ϑ8 
9 # ~ 9 “eo Ἁ “Ὸ 9 4 ~~ 2 * 
οἰκίας τῶν οἰκοδομιῶν μὴ τοῖς ἐγκλίμασι τῶν ἰδάφων, 
ἀλλὰ τοῖς ὑποκειμένοις ἐπιπέδοις οἰκοδορυεῖσθαι προς 
9 A 3 Φ΄᾽.. & X “ * 9 A * 
ὀρθὰς, ἐφ᾽ ὧν καὶ τοὺς λόφους αὐτοὺς βεξηκῖναι συμ- 
9 oo 4 
δαίνει. γνοίη δ᾽ ἄν τις ἐκ τοῦ φαινομένου 'παιδικῶς 9 
Swag τὸ λεγόμενον. εἰ γὰρ νοῆσαι τις εἰς ὕψος ἀνατε- 10 
ταμένας τὰς ἐν τοῖς κλίμασιν οἰκίας οὕτως, ὥστε 
πάσας ἰσουψεῖς ὑπάρχειν' Φανερὸν, ὥς» ἑνὸς ἐπιπέδου 
γενομένου τοῦ κατὰ τὰ τέγη τῶν οἰκιῶν, ἴσον καὶ 
παράλληλον ἔσται τοῦτο τῶν τοῖς λόφοις ὑποκειρυένων 
καὶ τοῖς τῶν τειχῶν θεμελίοις ἐπιπέδων. Περὶ μὲν οὖν! 
τῶν ἡγεῖσθαι καὶ πολιτεύεσθαι βουλομένων, ἀγνοούντων 
δὲ τὰ τοιαῦτα καὶ θαυμαζόντων, ἐπὶ τοσοῦτον ἡμῖν 


Ol. 142. 2. . 
A 


Unus 
Hannibal 


ubique om- 


nia gerit. 


εἰρήσθω. 


VI.. 
BELLUM HANNIBALICUM. 


Ingenium et mores Hannibalis. 


*t 


% 
xxii. TON ἑκατέροις, Ῥωμαίοις φημὶ καὶ Καρχηδο- 
‘ φ φλ 


ae 


eo ὔ 4 
γίοις, τροσαιπτόντων καὶ συμβαινόντων εἰς ἣν ἄνῆρ 


γὰρ. κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν ὁμολογουμένως οὗτος ἣν ὁ 


αἴτιος καὶ μία ψυχὴ, λέγω os σὴν Αννξδου. va τες 


| σαδικῶς ὅμως edd. cum nonnoullis codicibus, Cogitaveram σιωδιπῶς wes. 


Nam que in ejusmodi locis struuntur 
gedificia, ea ita eriguntur, non ut in- 
clinationibus soli ad angulos rectos in- 
sistant, sed subject superficiei plans, 
_cui et colles ipsi incumbunt. Atque 
id quidem, quod dico, ratione quadam, 
quae vel pueris manifesta est, intelligi 
potest. Si quis enim domos, que 
pendentibus clivis sunt superstructa, 
animo fingat altius assurgentes, ita ut 
eamdem omnes habeant altitudinem ; 


palam est, quemadmodum tectorum 
omnium una plana superficies erit, sic 
istam superficiem sequalem ac paral- 
lelam fore illi plano solo, cui et calles 
et eedificiorum fundamenta innituntuz. 
Verum de iis quidem, qai, quom hee 
talia ignorent atque mirentur, presesse 
tamen exercitibus et administrare rem- 
publicam cupiunt, hac impresentie- 
rum dixisse sufficiat. 


VI. 
Excerpt. Palesian. 


ay 


8 -@o. S 
ZXIL OmniuM, us et Romanis 
ac Carthaginiensibus eo tempore eve- 


niebant, unum caput atque aes ewns, 
Hannibalis scilicet, in cansa_ erat. 
Namque in Italia quidem, ut inter 
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χειρίζων, Th τε κατὰ τὴν Ἰδηρίαν διὰ τοῦ τρεσθὺὑτέρου A. U. 544. 
To” ἀδελφῶν ᾿Ασδρούξου, μετὰ δὲ ταῦτα die’ τοῦ 

8 ” πρεσθύτου Μαγωνος. οἱ γὰρ τοὺς φῶν “Ῥωμαίων 
στρατηγοὺς ἀποκτείναντες ἅμα κατὰ τὴν Ἰξηρίαν ἥ ἤσαν 

«οὗτοι. Καὶ μὴν τὰ κατὰ τὴν Σικελίαν 8 πρᾶττε, τὰς 
pay ἀρχὰς, διὰ τοὺς περὶ τὸν Ἱπποκράτην, ὕστερον δὲ 

5 διὰ Μυττόνου τοῦ Δίξυος. ὁμοίως δὲ καὶ xara τὴν 
᾿Ἑλλάδα καὶ τὴν Ἰλλυρίδα: καὶ τὸν ἀπὸ τούτων τῶν 

6 τόπων φόξον ἀ ἀνατεινόρυενος ἐξέπληττε καὶ περιέσπα Ῥω- 
μιαίους διὰ τῆς τρὺς Φίλιααον κοινοπραγίας. Οὕτω 
μέγα Ts χρῆμα καὶ θαυμάσιον, ἀνὴρ καὶ ψυχὴ δεόντως 
ὡρμοσθεῖσα κατὰ THY ἐξαρχῆς σύστασιν πρὸς ὃ τι ἂν 

7 ὁρμυῆσῃ τῶν ἀνθρωπίνων & ἔργων. ᾿Επεὶ δ᾽ ἡ πρωγρυάτων Disentiunt 
διώθεσις εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς DAVE περὶ τῆς ᾿Αννίξου ingeie δ 
Φύσεως, ἀπαιτεῖν δ’ καιρὸς δοκεῖ (404, τὰς βμώλιστα Hunnibalis, 

8 διωσορουμένας ἰδιότητας ὑκὲρ' αὐτοῦ δηλῶσαι. Τιυὲς 
μὰν yee ὠμὸν αὐτὸν αἰοντῶι γεγονέναι, καθ᾽ ursoloani, 
τρὶς ὃς φιλάργυρον. τὸ δ᾽ ἀληθὲς εἰπεῖν ὑπὲρ αὑτοῦ 

ο χροὶ τῶν ἐν τρώγριασιν ἀναρτρεφορνων, οὐ βείδιον. 

9 ἔνιοι μὸν γὰρ ἐλέγχεσθαί φασι τὰς φύσεις ὑπὸ τῶν 
περιστάσεων, | καὶ τοὺς μὰν ἐν ταῖς ἐξουσίαις καταφανεῖς 
γίγνεσθαι, κἂν ὅλως τὸν πρὸ τοῦ χρόνον ἀναστέλλωνται, 

10 φοὺς Os χάλιν ἐν THE ἀτυχίαις. ᾿Εμοὶ δ᾽ ὀρπαλιν 


Imo ν n ἦχι ex conject. 








δι πφρισζινεοῦ suspicatus est Gron. 
scripei, pro vulgato εἶχε. 


omnes constat, ipse omnia gerebat ; 
Hispaniam vero per seniorem e fratri- 
bus Hasdrubalem, ac deinde per Ma- 

_[majorem] administrabat: ab 
his enim ambo pretores Romani in 
Hispania cæsi fuere. Preeterea in Si- 
cilia res regebat, prius quidem Hippo- 
cratie, deinde Mytioni Afri ministerio; 
pariterque in Grecia ac per Ilyricum, 
quibus ex locis formidinem intentans 
ob societatem cum Philippo initam, 
terrebat ac distinebat Romanos. Tan- 
tum in omnibus rebus, quas aggredi 
placuerit, valet unius hominis mens, 
ad consilium semel captum probe 
adplicata atque intenta. Sed quoniam 
ipse rerum status ad notandum Han- 


terigev melim. 


© καὶ κωαϑόλου τῶν iv wedyp. malim cum Reisk. 


ntbalis ingenium nos perpulit; beud- 
quaquam alienum fuerit, meo quidem 
judicio, singularia queedam in illo ho. 
mine, de quibus maxime alii aliter 
sentiunt, declarare. Sunt enim, qui 
existimant, crudelissimum eum fuisse 3 
eunt, qui avaritia deditum. Ceterom 
cum in ipso, tum in omnibus, qui in 
rebus gerendis versantur, veritatem 
plane assequi difficile est. Etenim 
nonnulli animum unfuscujusque ex 
fortuna ac temporibus maxime depre- 
hendi aiunt, atque hos quidem in ἐπ)» 
perio ac potestate, illos in calamitati- 
bus ingenium suum prodere, quan- 
tumvis antea texerint. Mihi vero non 
usquequaque verum esse hoc, quod 
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OL 142.2. οὐχ, ὑγιὲς εἰναι δοκεῖ τὸ λεγόμοεενον. οὐ γὰρ oAiya μοι 


φαίνονται, τὼ δὲ πλεῖστα, τοτὲ μὲν διὰ τὰς τῶν φίλων 
παραθέσεις, ποτὲ δὲ διὰ τὼς τῶν πρωγμώτων ποϊκιλίας, 


Ἁ ’ 8 , 
«αἱ λέγειν καὶ TOATTELY. 


homines. ὄγθρωποι ταρὼ τὴν ἑαυτῶν προὰίρεσιν ἀναγκάζεσθαι 


ΧΧΙΙΙ. Γνοίη δ᾽ ἂν τις iwi πολλῶν τῶν ἤδη γεγονό- 


9 
των, ἐπιστήσας. 


Τίς γὰρ ᾿Αγαθοκλέα τὸν Σικελίας ς 


* e ὔ * ξ΄ > 4 a 
τύραννον οὐχ ἱστόρηπε, διότι, δόξας ὠμότατος εἶναι 
κατὰ τὰς πρώτας ἐπιβολὰς καὶ τὴν κατασκευὴν τῆς 
δυναστείας, μετὰ ταῦτα, νομίσας βεξαίως ἐνδεδέσθαι 
τὴν Σικελιωτῶν ἀρχὴν, τάντων ἡμερώτατος δοκεῖ γεγο- 


Cleomencs. γέγα, καὶ «ρᾳότατος. "Evs δὲ Κλεομένης, ὁ Σπταρ- 5 
, J 


σιάτης, οὐ χρηστότατος μὲν βασιλεὺς, πικρότατος δὲ 
φύραννος, εὐτρωπελώτατος δὲ “άλιν ἰδιώτης καὶ φιλα»ν- 
θρωπότατος ; Καί ros γοῦν οὐκ εἰκὸς ἣν» περὶ τὰς, 
> JV * ⁊ 7) ΄ ε e . 
αὐτὰς φύσεις τὼς ἰναντιωτάτας διαθέσεις ὑπάρχειν 
CAA ἀναγκαζόμενοι σαῖς τῶν «ραγμἄτων μεταξολαῖς 
συμμετατίθεσθαι, τὴν ἐναντίαν τῇ Φύσει, πολλάκις 
ἐμφαίνουσι διάθεσιν ἔνιοι τῶν δυνατῶν πρὸς τοὺς ἐκτός" 
σ Ν Ψ 9 ’ LY o 4 a 
ὥστε μὴ οἷον ἐλέγχεσθαι, τὼς φύσεις διὰ τούτων, τὸ δ᾽ 
᾿ ἐναντίον ἐπισκοτεῖσθαι μᾶλλον. To δ᾽ αὐτὸ καὶ dias 
τὰς τῶν Φίλων παραθέσεις εἴωθε συμβαΐνειν ov μιόνον 
ἤγεμδαι καὶ δυνάσταις καὶ βασιλεῦσιν, ἀλλὰ παὶ 


Athenien- woAscw. ᾿Αθηναίων γοῦν εὕροι τις ay ὀλίγα μὲν TAG 


τικρὰ, φσλεῖστα δὲ τὰ χρηστὰ καὶ σεμνὰ, τῆς πολι- 


dicunt, videtur. Qui enim magnas 
res tractant, nunc amicorum hortatu, 
nunc ob varietates temporum ac ca- 
suum, plurima contra suum inetitu- 
tum et dicere et facere coguntur. 
xx2%. Atque id quidem ita esee, 
in multis ex superiori memoria, si quis 
animum adjecerit, facile deprebendet. 
Quis est enim, qui nesciat, Agetho- 
clem Sicilie tyrannum, cum inter initia 
eonstituende dominationis sevissimus 
easet habitus, posteaquam satis confir- 
Matam eam esse cristimavit, ompium 
glementissimum et mitissimum esse 
visum? Quid Spartanus Cleomexes3 
Noone idem rex optimus, tyrénnus 
Autem scerbissimus, rursus idem, cum 


privatus esset, jueundissimus ac bene- 


ficentissimus ὃ Et tamen haud credi- 
bile est, in eadem natura adeo inter 80 
contrarias inesse constitutiones. Sed 
revera plerique principes, pro inclina- 
tionibus ac mutatioribus temporum 
flectere se ac convertere coacti, saepe 
numero longe diversum ab ingenio sue 
institutum foris ostendunt: quare tan- 
tur abest, ut hujusmodi factis erum 
animus prodatur, quin potius abecon- 
ditur. Idem vero etiam per amico 
rum suggestiones accidere solet non 
solum imperatoribus ac principibus εἰ 
regibus, verum etiam urbibus. Ab 
Athonicnsibus certe pauca admodum 
reperias acerbe facta, plurima vero be- 








es TSO eNO 


2 xcer ᾿Αννίδαν γεγονέναι. 
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σείας ᾿ἈΔριστείδου καὶ Περικλέους τρριστατων Κλέωνος A. U. 544, 


δὲ δὲ ᾿Αγησιλάου, τοὐναντίον. ὥστε καὶ τὰ τῶν πόλεων 
“ἔθη ταῖς τῶν προεστώτων διαφοραῖς συριμεταπίπτειν. 


αὐτῷ συρυπράττοιεν, ἦν ἀσιεξέστατος" ὅτε δὲ πάλιν 
Αρατος ἣ Χρυσόγονος, ἡμερώτατος. 
XXIV. Παραπλήσια δέ μοι δοκεῖ τούτοις καὶ το Annibal> 


varius, 
καὶ γὰρ περιστάσεσι 4 — varietate 


nii. 


2 δὲ καὶ Χάρητος, τἀναντία.  Aaxs αἰμυονίων, ἡγουμυένων Lacedamo- 
τῆς Ἑλλάδος, δι ὅσα μὲν διὰ Κλεομθρότου τοῦ βασιλέως 
πράττοιτο, were συμμαχικὴν εἶχε τὴν αἱρεσιν' ὅσα 


9 Φίλιππος δὲ ὁ βασιλεὺς, o ὅτε μὰν Ταυρίων ἢ 7 Δημήτριος Philippus. 


pro 


δόξοις καὶ ποικίλαις ἐχρήσατο; καὶ φίλοις τοῖς ἔγγιστα temporum 
μεγάλας ἰσχηκόσι διαφορὰς, ὥστε καὶ λίαν ἐκ τῶν 
κατ᾽ ᾿Ιταλίαν πράξεον δυσθεώρητον εἶναι τὴν τοῦ πρα- 


3 εἰρημένου φύσιν. Τὰς μὲν οὖν τῶν τεριστάσεοων Ρύσα- 


Cords εὐχερὲς καὶ διὼ τῶν μετὰ ταῦτα ῥηθησομένων 
καταμαθεῖν' τὰς δὲ τῶν φίλων οὐκ ἄξιον παραλιπεῖν, εἰ amito-.. 
ἄλλως σε, καὶ διὰ pices γνώμης ἱκανὴν τοῦ πράγματος “ 


φἔμφασιν “λαθόντος. Kad” ὃν γὰρ καιρὸν "AwiCag ἐξ 


Ἰδηρίας, τὴν εἰς Ἰταλίαν πορείαν ἐπενόει στέλλεσθαι 
μετὰ ray δυνάμεων, μεγίστης τροφαινομένης δυαχρη- 
στίας σερὶ φῶς τροφὰς καὶ σὴν ἑτοιμότητα τῶν ἔσι- 


τηδείων τοῖς στρατοκίδοις, 


Ρ ὁσοξολὰς ex conject. posui, pro vulgato ὁσερθολὰς. 


g 
ATS καὶ κατὰ TO μῆκος 


4ᾳ Et hoc ex nostra 


est cortjectura. Vulgo λαδων, hiante oratione; unde Valesius, asterisco post 
palais γνώμης posito, verbum ἐξὸν ibi deesse monuerat. 


nigne ac graviter, quamdiu Aristides 
et Pericles reipublice preefuerunt: at 
alia omnia, dum Cleo et Chares civi- 
tatis principes fuere. Lacedemoniis 
Grecia prineipatum tenentibus, quee- 
cunque rex Cleombrotus gessit, cuncta 
ex sociali consilio sunt profecta: que 
vero sunt ab Agesilao gesta, contra- 
riam rationem habent, Adeo civita- 
tum etiam ingenia pro varietate ducum 
immutantur. Rex item Philippe, 
quoties Zaurione ac Demetrio ministris 
utebatur, pessimus erat: quoties vero 
ex 4rati aut Cirysegoni consilio age- 
bat, clementissimus. 

xxiv. Atque idem fere Hannibali 
eontigisse existimo. Nam et varios 


atque inepinos casus est expertus, et 
amicorum contraria prorsus indole pree- 
ditorum consuetudine usus est: adeo 
ut ex his, qua in Italia gessit, difficil- 
limum sit viri illius ingenium perspi- 
cere. Ac temporum quidem diffical- 
tates quid suaserint Hannibali, facile 
etiam cx his, que deinde dicentur, ine 
telligere licebit: amicorum autem con- 
silia non sunt preetereunda, prescrtim 
quum vel ex uno verbo, quod pro sen- 
tentia aliquando dictum est, satis id, 
quod volo, apparere possit. Etenim 
quo tempore Hannibal cum copiis in 
Italiam trajicere cogitabat, cum me- 
xima difficultas sese objiceret in an- 
nona et commeatibus ad alegdum mi- 
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Ol. 142.2. ἀνήνυτον ἔχειν τί δοκούσης τῆς ὁδοῦ, καὶ κατὰ τὸ 
απ λῆθος καὶ τὴν ἀγριότητα. roy μεταξὺ κατοικούντων 
βα δάρων" φύτε δοχεῖν, καὶ «λεονάκιρ, ἐν τῷ συνεδρίῳ 5 
, 
nomachus, περὶ τούτου τοῦ βέρους ἐμυσιπτούσης ἀπορίας, εἷς σῶν 
Φίλων, ᾿Δννίξας ὁ ὃ Μονομιάχος ἐπικαλούμενος, ἀποφήνα- 
σθαι γνοίμωην, διότι μία σις ὁδὸς αὑτῷ αροφαίνεται» δι 
ἧς ἐστιν εἰς Ἰταλίαν ἐλθεῖν ἐφικτόν. τοῦ δ᾽ ᾿Αννέξου 6 
λέγειν κελεύσαντος, διδάξαι. δεῖν, ἔφη, τὰς δυνάμεις ἀ»- 
θρωποφαγεῖν, καὶ τούτῳ τοιῆσαι "συνήθεις. + ᾿Αννίξας 
ὲ πρὸς way τὸ τόλμημα καὶ £0 “ρακτικὸν σῆς ἐπινοίας 


Hennivel 
cogn. M 


s@vorum 


consiliorum 


auctor. 


Avaritiz2 
accusatur 


οὐδὲν ἀντειπεῖν ἐδυνήθη" 


τοῦ δὲ “ράγματος λαξεῖν 


ἔννοιαν, οὐθ᾽ αὑτὸν, οὔτε τοὺς φίλους ἐδύνατο πεῖσαι. 
Τούτου δὲ τἀνδρὸς εἶναί φασιν ἔργα καὶ τὰ κατὰ 7975 
Ἰταλίαν εἰς ᾿Αννίξαν ἀναφερόμενα περὶ τῆς ὠμότητος" 
οὐχ, ἧττον δὲ καὶ τῶν τεριστάσεων. 

Χχν. Φιλάργυρός γε μὴν δοκεῖ γεγονέναι διαφερόν. 
Hennibel. φῶς, καὶ φίλῳ χρῆσθαι φιλαργύρῳ, Μάγωνι, " τῷ τὰ 

κατὰ τὴν Βρεττίαν χειρίξοντι. "Ταύτην δὲ σὺν στο-9 
ρίαν ἐγὼ παρέλαβον μὲν καὶ wag αὐτῶν Καρχηδονίων, 


(Ἐσιχώριοι γὰρ οὐ μόνον 


τὰς τῶν νέμων σφάσεις,3 


κατὰ τὴν παροιμυίαν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν ἐγχωνίων 
ἀνθρώπων ἤθη κάλλιστα γινώσκουσιν.) ἔτι δὲ Μασσα-" 


: Post συνήθως, ubi asteriscum interpocui, vulgo ex Cod. Peirese. inserta 


leguntur heec verba: 2400s σὰ λοιπὰ ly cy wtp) Στραφηγπριάφων. 
® Abest vulgo articulus ea. 


in Contextu videtur desiderari. 


Nihil tamen 
τ Tatem & 


φὴν ἱστορίαν. Ante hac verba intercidizse natrationem aliquam, suspitatus est 


Reiskius. 


litem comparandis; (quippe et ipsa 
itineris magnitudo, atque occurren- 
tium barbarorum numerus ac ferocitaa, 
prope inexplicabilem difficultatem affe- 
rebat:) re seepius in medium propo- 
sita, cunctisque e concilio varie ambi- 
gentibus, unus ex Hannibalis amicis, 
Hannibal cognomento Monomachus, 
hanc sententiam dixisse fertur; νὸν 
cam sili viam videri, qua in Italiam 
peroeniri possit. Rogante vero Han- 
nibale, eam ut aperiret; ad eswm, in- 
quit, humane carnis militem condo- 


¢efaciendum esse. At Hannibal tum 


quidem ad hujus consilii audaciam et 
effcaciam nihil habuit, quod oppene- 
ret: sed, ut rai ipsius periculum face- 


ret, neque ipwe, Neque amicorum quis- 
quam in animum inducere petuit 
Hujus autem Monomachi cuncta ills 
facinora esse dicuntur, quz sunt is 
Italia cradeliter gesta, et quæ Hannr 
bali vulgo tribuantur: sed ecerumdem 
facinorum non minima pars cesibes 
etiam ac temporibus accepta refesti 
debet. 

xxv. Porro vero everns Hannibal 
supra modum fuisee videtur, atque 
amico avaro Magone usue ease, qui 
res in Bruttiis administravit. Atque 
hanc ego rem cum ab ipsis Carthagi- 
niensibus accepi; (indigena eum non 
modo ventorum stalioncs, ut proveshio di- 
citur, sed et popularium hominum mo- 
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νάσσου ὠκριξίστερον. διήκουσα » φέροντος ἀπολογισ- A, U. 644. 
μοὺς, καθόλου μὲν Tiel τάντων Καρχηδονίων, μάλιστα 
δὲ wees τῆς ᾿Αννίξου καὶ Μάγωνος, τοῦ Σαυνίτοῦ Mago Sam- 
δαροσαγορευομένου, Φιλαργυρίας. "πρὸς γὰρ τοῖς ay. avers 
λοις ἔφη γενναιότατα κεκοινωνηκότας δαυτοῖς “ραγμιά.- 
σων τοὺς προειρημένους ἀπὸ τῆς πρώτης ἡλικίας», καὶ 
πολλὰς μὲν πόλεις κατ' Ἰδηρίαν, —R δὲ κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν εἰληφότας ἑκατέρους, τὰς μὲν κατὰ MEET, 
φὰς δὲ ἐκ παραδόσεως, οὐδέποτε μετεσχηκέναι τῆς 
δ αὐτῆς ἰσράξεως ἀλλήλοις" ὡλλὰ ἀεὶ μᾶλλον ἑαυτοὺς 
ἢ τοὺς πολεμίους Y στρατηγεῖν, χώριν τοῦ μὴ ou 
εἶναι θάτερον θατίρῳ «πόλεως καταλαμβανομένης, ive 
pears διαφέρωνται πρὸς σφᾶς ἔκ τῶν τοιούτων, μῆτι 
μερίζωνται τὸ λυσιτελὲς, ἐφαμίλλου τῆς ὑπεροχῆς 
αὐτῶν ὑπαρχούσης. 
XXXVI. Πλὴν ὅτι ys καὶ σὴν ᾿Αννίξου φύσιν ¢ ov μόνον R Recept ἃ 
4 τῶν φίλων παράθεσις, ἔ ἔτι δὲ μᾶλλον ἡ τῶν τρα- Cape. 
γριάτων περίστασις ἰδιάξετο καὶ μετετίθετο τολλάκις, 
ἔκ τε τῶν προειρημένων καὶ τῶν λέγεσθαι μελλόντων 
ἔστι Φανερὸν. “Ape γὰρ τῷ γενέσθαι τὴν Karon φοῖς 
‘Papaioss ὑποχείριον, εὐθέως ἢ ἤσαν» ὅπερ εἰκὸς, αἱ πόλεις 
pariagas, καὶ περιέθλεπον ἀφορριὼς καὶ προφάσεις 76 
Saxpog Ῥωμαίους peraCorns. ors δὴ καὶ δοκεῖ μάλιστα 


© woes 
φοὺς ἄλλους, adverses alios. 


γὰρ «οὔς Barus, inter cetera enim: sic Valesius. 
% Corrext vulgatum ἀλλήλουν. 


Immo vero weds γὼρ 
y RETRET ATH” 


γιῖν suspicatus est Valesius, Si quid mutahdom, sngarage> malim. 


res optime norunt) tum a Masinissa 
distinctius didici. Is in genere de 
omnium Poenorum, sed maxime de 
Hannibalis ac Magonis, cognomento 
Samnitis, avcaritia argumenta affere- 
bat. Preadictos enim viros, aiebat, 
guum ab incunte œtate, adversus alios 
quidem, junctis studiosissime consiliis 
gesserint res, ac multas urbes cum in 
Hispania, tum in Italia, partim vi, par- 
tim deditione, ceperint, numquam ta- 
men in gjusdem facti socictatem ambos 
simul venisse ; sed sibi invicem magis 
semper, quam hostibus, instdiatos esse, 
me umquam in expugnatione alicujus 
op pidi alter una cum altero adesset, ne 


qua inter ipsos dissensio ex hujusmodi 
rebus oriretur, neve predam ae lucrum 
partirs opus essct, cum amborum aequa- 
lis foret dignitas. 

xxvi. At vero, non solum amico- 
rum suggestionibus, sed magis etiam 
rerum atyue temporum rationé seepe co- 
actum et mutatum fuisse Hannidalie 
ingenium, cum ex supra dictis, tum 
ex his, que deinceps prosequemur, 
clarissimum fit, Postquam enim (δ- 
pua a Romanis in ditionem redacta 
est; statim cunctz civitates, animis, 
ut solet, suspensas, occasiones caussas- 
que ad Romanos deficiendi circumspicie- 
bant. Quo tempore Hansibal de pra- 
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ui. 143.2, "δυσχρηστηθεὶς ᾿Αννίξας εἰς ἀπορίαν ἐμπεσεῖν ὑπὲρ τῶν 
ἐνεστώτων. οὔτε γὰρ τηρεῖν τὰς πόλεις τάσας πολὺ! 
δισετώσας ἀλλήλων δυνατὸς ἣν, καθίσας εἰς ἕνα τόζτον, 
τῶν πολεμίων καὶ πλείοσι στρατοκέδοις ἀντιπαρατατ. 
rovray’ οὔτε διαιρεῖν εἰς τολλὰ μέρη σὴν αὐτοῦ δύναμιν 
οἷός τ΄ ἦν. εὐχείρωτος γὰρ ἔμελλε τοῖς ἐχθροῖς ὑπάρ- 5 
ξειν, καὶ διὰ τὸ λείπεσθαι τῷ πλήθει, καὶ διὰ τὸ μὴ 


a δύνασθαι, "“ὥἄσιν αὑτὸς συμπαρέεΐγαι. Διόπερ ἡναγκά-Ὁ 
multadu- C670, τὰς μὲν προδήλως ἐγκαταλείπειν τῶν πόλεων, εξ 
rius facere. 


ὧν δὲ τὰς φρουρὰς ἐξάγειν᾽ ἀγωνιῶν, μὴ κατὰ τὰς 
μεταβολὰς τῶν πραγμάτων Ὀσυγκαταφθείρῃ τοὺς ἰδίους 
στρατιώτας. “ἰνίας δὲ καὶ παρασπονδῆσαι ὑπέμεινε, 
μετανιστὰς εἰς ἄλλας πόλεις» καὶ ποιῶν ἀναρπαάστους 
αὐτῶν τοὺς βίους. Ἔξ ὧν προσκόπτοντες, οἱ μὲν 
ἀσέξειαν, οἱ δ᾽ ὠμότητα κατεγίνωσκον. καὶ γὰρ apy 
σαγὴ χρημάτων ἅμα τοῖς προειρημένοις» καὶ φόνοι, καὶ 
βίαιοι προφάσεις ἐγίγνοντο, διά τε τῶν ἐξιόντων καὶ διὰ 
τῶν εἰσιόντων στρατιωτῶν εἰς τὰς πόλεις᾽ ἑκάστων 
ὑχειληφόσων, ὅσον οὐκ ἤδη τοὺς ὑπολειπομένους μετα. 
δαλεῖσθαι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους. "EZ ὧν καὶ Asan 
δυσχερὲς; ἀποφήνασθαι περὶ τῆς Αννίξον Φύσεως, διά 
τε τὴν τῶν φίλων παράθεσιν, καὶ τὴν τῶν πραγμάτων 
περίστασιν. κρατεῖ γε μὴν ἡ φήμη παρὰ μὲν Καρο! 


: σφιδεὸς monente Valesio posui pro vulgato δυσχρησύε)ς. 
abeis Keiskio debeo. Vulgo male aie b 


Reisk. scripsi, pro vulgato 


ἃ wae 
ieg Cum eodem 
ς % ex conject. scripsi. γὰρ edidit 


Vales. et γοῦν preetulit in Notis. δὰς ait fuisse in MSto. 


senti rerum statu ambigens, maximis 
difficultatibus conflictatus fuisse vide- 
tur. Nam neque universas civitates 
procul inter se dissitas continere pot- 
erat, ipee uno in loco sedens, hoste 


΄ pluribus exercitibus contra ipsum 


utente: neque in plures partes distri- 
buere et carpere copias suas poterat ; 
ne hosti facilem victoriam preeberet, 
cum et numero inferior esset, neque 
ibi ubique adesse posset. Quare co- 
gebatur, alias quidem civitates aperte 
derelinquere, ex aliis vero presidium 
educere, veritus, ne, si novas res mo- 
lirentur cives, milites simul suos per- 
deret. Quin etiam nonnullas contra 


foedera violare sustinuit, traneductis in 
alias urbes civibus, atque eorum ορί- 
bus in predam concessis. Ex quibus 
cum in offensionem plurium venisset, 
alii impietatem, alii crudelitatem εἰ 
objiciebant. Nam preter illa, que 
modo memoravi, direptiones bonorum, 
et ceedes, et violenta calumnie ab 
egredientibus et ingredientibus in ur 
bes militibus exercebantur; cum sit- 
guli existimarent, relictos propediem 
ad Romanorum partes defectoros esv. 
Quamobrem difficile admodum ext, de 
Hannibalis ingenio aliquid affirmare, 
cum ob amicorum suggestiones, tum 
ob temporum et casuum varietatem. 
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χηδονίοις, ὡς φιλαργύρου" rapa δὲ 'Ῥωμαίοις, ὡς ὠμοῦ A. U. 544. 
γενομένου αὐτοῦ. 
VII. 
RES SICULE. 
Agrigentum Romanis tradttum. 
δ δ δ 


xxvii. Η δὲ τῶν ᾿Ακραγαντίνων πόλις οὐ βόνον Situs et 
κατὰ τὰ προειρημένα διαφέρει τῶν «λείστοων πόλεων, Agrigenti; 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ὀχυρότητα, καὶ μάλιστα κατὰ τὸ 

«κάλλος καὶ τὴν κατασκευῆν. Ἔχτισται μὲν γὰρ ἀπὸ 
θαλάττης ὁ ἐν ὀκτωκαίδικα σταδίοις, ὦ ὥστε μηδενὸς ἀμιοί- 
gous εἶναι τῶν ἐκ ταύτης χρησίμων. Ὁ a wigiCoros 

«αὑτῆς καὶ φύσει καὶ κατασκευῇ διαφερόντως ἡσφάλι- 

ἀσται. κεῖται γὰρ τ τὸ τεῖχος ἐπὶ πέτρας ἀκροτόμου, 
καὶ περιρῥῶγος, zi μὲν “αὐτοφυῶς, Ἵ δὲ χειροποιήτου" 

5 “εριέχεται δὲ ποταμοῖς. ῥεῖ vag αὑτῆς wage. μὰν τὴν Agrigentus 
νότιον πλευρὰν ὃ συνώνυμος τῇ πόλει, παρὰ δὲ τὴν ἰσὶ τ 
φὰς δύσεις καὶ τὸν λίξα τετρωρυμένην ὁ προσαγορευόμε- 

6 706 ὝΨψας. ἡ δ᾽ ἄκρα τῆς πόλεως ὑπέρκειται κατ᾿ Hypess ἃ. 
αὐτὰς τὰς θερινὰς ἀνατολάς" κατὰ μὲν φὴν ἔξωθεν 
ἐπιφάνειαν ἀπροσίτῳ φάραγγι περιεχομένη, κατὰ δὲ 

7 τὴν ἐντὸς μίαν ἔχουσα πρόσοδον ἐκ τῆς πόλεως. ἐπὶ 


δὲ τῆς κορυφῆς ᾿Αϑηνῶς ἱερὸν ἔκτισται , καὶ Δ. εὃς Tempium 
Jovis Ata- 
4 αὐξοβυῶς ex Urb. edidit Casaub. cum quo faciunt Aug. et Regii. abrepeets pyrii. 
ex Herv. restituit Gronov. pro quo est Med. 


Fama tamen obtinuit apud Cartha- vero, crudelem cum Suisse, 
ginienses, avarum; apud Romanos 


VII. 
Excerpt. antig. ex Lib. [X. cap. 21. 
Φ e e 


xxvii. AGRIGENTUM non ob ea 
dumtazat, que ante diximus, sed 
etiam propter munitionum firmitatem, 
et propter pulcritudinem ac magnifi- 
centiam plerisque prestat urbibus. 
Nam quum sit conditum stadia decem 
et octo a mari, omnia ei abunde sup- 
petunt commoda, ques mare solet af- 
ferre. Ambitus vero ejus, cum na- 
tura, tum arte, egregie est munitus. 
Superstructus enim est murus petre 
durissime, ac pertim natura partim 


industria hominum undique preeruptees 
cingitur autem fluviis. Australe nam- 
que latuz amnis preterfluit ejusdem 
cum urbe nominis: occidenti soli et 
Africo oppositam partem alluit qui 
nominatur Hypscs. Qua vero ortum 
solis aestivum urbe respicit, imminet 
arz; quee ab exteriori parte voragine 
alta atque inaccessa circumdatur, ab 
altera vero parte venientes ex urbe 
uno tantum aditu admittit. In sum- 
mo vertice Minerve edes visitur, et 


OL. 143. 2. 
Agrig. co 
lonia Rho- 
diorum. 
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᾿Αταξυρίου, καθάπερ καὶ παρὰ Ῥοδίοις. τοῦ γὰρ! 
᾿Ακράγαντος ὑπὸ “Ῥοδίων ἀπῳκισμένου, εἰκότως ὁ θεὸς 
οὗτος τὴν αὐτὴν ἔχει προσηγορίαν, ἣν καὶ παρὰ τᾶς 
Ῥοδίοις. κεκόσμηται, δὲ καὶ φάλλα μεγαλοκριπῦς 19 
πόλις, ναοῖς καὶ στοαῖς. καὶ ὁ τοῦ Διὸς rou ᾿Ολυμαίον 
γεὼς "συντέλειαν μὲν οὐκ εἴληφε᾽' κατὰ δὲ τὴν ἐπιζολὴν 
καὶ τὸ μέγεϑος οὐδ᾽ foxciov τῶν xara τὴν ᾿Ἑλλαδα 
δοκεῖ λείπεσθαι. 


* δ * 
5’ Αγάθυρνα, πόλις Σικελίας, ὡς Πολύζξιος ἐννώτῃ. 10 
δ 


Ὁ δὲ Μάρκος, δοὺς πίστεις ὑπὲρ ἀσφαλείας, 
ἔπεισεν αὐτοὺς ἐκχωρεῖν εἰς ᾿Ιταλίαν, ἐφ᾽ ᾧ, λαμ- 
ξανοντας μέτρημα ταρὼ ray Ῥηγίνων, φορθεῖν Τὴ! 
Βρεττιανῆν, κυρίους ὄγγας ὧν ὧν ἐκ τῆς πολεμίας 
apeanbacs. 


ὁ Vulgo werortAuns. [Ὀᾳὑσοίον οὖν Casaub. & Sic Valesius cum aliis οὐ. 
rexit: sed "Aydéugen ex MStis editur apud Steph. Byz. 


Jovis Atabyrii, sicut apud Rhodios. 

Nam quum Rihodiorum colonia sit τῆ; Sicilie ut 
Agrigentum, jure merito hic deus Potsbins —— TX. (Stephanus By:.) 
eodem nomine colitur, atque apud 

Rhodios. Ceterum et aliis templis Marcus (Valerius Levinus,) Gde s- 
atque porticibus magnifice decorata jutis data, eis persuasit, ut in [taliam 
urbs est: et Olympii Jovis templum trajicerent, ea conditione, ut, stipendio 
absolutum quidem non est; sed magni- ἢ Bheginis accepto, popularentur Bt 
tudine tamen incepti et amplitudine tium agrum, et quameumque ex ho- 
nulli ex omnibus Greeciss operibus μερὶ agro predam facerent, eam jure 
secundum esse videtur. dominii possiderent. (Suidas is i¢' ¢-) 


RES GRECORUM. 


VII. 
RES GRAECORUM. 
(1.) Legatio ZElorum ad Lacedemontios contra Philippum, 
et Acarnanum ad eosdem pro Philippo. 
at * * 


xxviu.“ OTI μὲν οὖν, w ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, Chimoee 
» Μακεδόνων δυναστείαν ἀρχὴν συνέβη γεγονέναι tio de Lace- 
τοῖς Ἕλλησι δουλείας, οὐδ᾽ ἄλλως εἰπεῖν οὐδένα «ἕ- Semontoe 


ri- 
3 πεισβυοιι τολμῆσαι" σκοπεῖν δ᾽ οὕτως ἔξεστιν. 


9 


"Hy Tk 
σύστημα τῶν ἐπὶ Θρῴκης Ἑλλήνων, οὗς ἀπῴκισαν 
᾿Αθηναῖοι καὶ Χαλκιδεῖς, ὦ ὧν μέγιστον εἶχε πρόσχημα 

320) δύναμιν ἡ τῶν ᾿Ολυνθίων αόλις. Ταύτην ἐξανδρα- 
ποδισάμενος Φίλιππος, καὶ παράδειγμα ποιήσας, ov 
μόνον τῶν ἐπὶ Θράκης πόλεων ἐγένετο κύριος, ἀλλὰ 
καὶ Θετταλοὺς ὑφ αὑτὸν ἐποιήσατο δια τὸν Φόθξον. 

4 Mer’ ov πολὺ δὲ μάχῃ γικῆσας τοὺς ᾿Αθηναίους, 
ἐχρήσατο μεγαλοψύχως τοῖς εὐτυχήμασιν, οὐχ, ὅχως 
᾿Αθηναίους εὖ ποιήσῃ: πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ἀλλ᾽ ἕνα διὰ 
τῆς πρὸς ἐκείνους εὐεργεσίας προκαλίσηται τοὺς ἄλλους 

5 εἰς τὸ ποιεῖν ἐθελοντὴν αὑτῷ τὸ προσταττόμενον. "Hy. 
ἔτι τὸ τῆς ὑμετέρας πόλεως ὠξίωμνα, δοκοῦν ὧν σὺν 

6 καιρῷ «ροστήσεσθαι σῶν Ἑλλήνων. τοιγαροῦν «σαν 


h Μακεδόνων cum ὕταίδο correxit Casaub. cum mendose Asssdaipsives exset 
apud Herv. et ἰδ codd. omnibus. 


VIII. 
(I.) Brcerpt. antig. ew Lib. 1X. cop. 22-83. 
Φ e 


xxvin. EQUIDEM perruams sum, rum oppidis cst potitus, sed etiam Thes- 
viri il, fore neminem, qué salos metu consternatos polestati sue 


negare austt, NMacsdeonum imperium 
Gracie civitatibue canesam et prinet- 
pium exstitisse servitutie. Id vero tte 
potest tntelligi. Frat olim inter Gracoe, 
qui Thraciom colebant, corpus veluti 
quoddam coloniarum, ab Atheniensiius 
et Chaicidensibus co deductarum ; inter 


guas ct splendoria εἰ potentice ρλωτίδουπι 

urd: Olynthicrum obtinuit. Hane Phi- 

lippus guum in sereitulem redegisect, 
timendé ceteris statuis- 


subjecit. Non multo post, superatis in 
acie Atheniensibus, victoria tHe σιμ- 
dem magno animo et moderate est uns; 
non sane, quod victis ex animo bene 
vellet, nam ab ca quidem mente pluri- 
mum aberat ; verum, ut bencficiis, que 
in Athenienses conferret, alios alliceret, 
ut suum ultro acciperent. 
Meanebat adhuc civitati vestre sua au- 
ctoritas, quae, si oafferretur occasio, 
populorum Grecia patrocinium videda- 
tur susceptura. Idcirco Philippus, 
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Θ 
Lacedae- 


καὶ veri μὲν φέμνων τὴν γῆν» —E 
αὐτῶν τὰς οἰκίας. —* δὲ τελευταῖον, ἀποτεμόμενος καὶ] 
φὰς πόλεις καὶ τὴν Zeiger ὑμιῶν, προσένειμε, τὴν pa 
᾿Αργείοις, σὴν δὲ Τιγεάταις καὶ Μεγαλοτολίταις, τὴν 
δὲ K Μεσσηνίοιρ' KTVT OE βουλόμενος καὶ παρὰ τὺ 
προσῆκον εὐεργετεῖν, ἐφ᾽ ᾧ μόνον ὑμᾶς κακῶς ποιεῖ. 
Διεδέξατο wap αὐτοῦ τὴν ὠρχὴν ᾿Αλέξανδρος. οὗτος 8 
«άλιν, ὑχολαξὸν βραχύ vk τῆς Ἑλλάδος ἔναυσμα 
καταλιπίσθαι περὶ τὴν Θηδαίων “λιν, τίνα τρῦτοι 
αὐτὴν διέφθειρε, ταντας ὑμᾶς οἴομαι κατανοεῖν. 

ΧΧΙΧ. “ Καὶ μὴν “περὶ τῶν διαδεξαμένων τούτου τὰ 
πράγματα, τῶς κέχρηνται τοῖς Ἕλλησι, τί μὲ δέ 
κατὰ μέρος λέγειν: οὐδεὶς yde ἔστι τῶν ὀντῶν [οὔτω 
ὠπράγμων, ὃ ὃς οὐχὶ τίπυσται, πῶς ᾿Αντίπατρος μὲν, ἐν 
τῇ rigs Λαμίαν μάχῃ γικῆσας τοὺς "EAAnves, κάκιστα 
μιν ἐχρήσατο τοῖς ταλαιπώροις ᾿Αθηναίοις» "Ὁ ὁμοίως δ 
καὶ τοῖς ἄλλοις" εἰς TOUTS δ᾽ ὕδρεως ἦλθε καὶ ταρανο-Σ 
μίας, ὃς φυγαδοθῆρας καταστῆσας, ἐξέπεμψε p05, τὰς 
πόλεις ἐπὶ τοὺς "ἀντειρηκότας, ἣ καθόλον λελυπηκόται 
vs τὴν Μακεδόνων οἰκίων. ὧν οἱ μὲν ἐκ τῶν ἱερᾶν 
ἀγόμενοι μετὰ βίας, οἱ δ᾽ ἀπὸ τῶν βωμῶν αἰποσεν- 


mon. pro 
Ztolis, 


1 pariphugs V αὖ καὶ τὰς οἰκίας edidit Cesaub, invitis MStis. k Msrwve; 
Hervag, cum Aug. Regiis, Vesont. _! Particulam eSeas, quam ignorant MSt, 
ex Ursini conject. inseruit Casaub. Forsan ipsa verba eas ὄνεων delenda cratt, 
ut ex οὕσως depravata. ™ Suen Hervag. cum Med. 


catus est Reisk, 


guamlibet levem occasionem satis justam 
belli caussam esse ratus, cum cop in in 
fines vestros venit, agros devastat, do- 
mos vestras evertit: postremo, quum 
oppida ctiam cum agris vobis ademissct, 
aha Argivis attribuit, alia Tegeatis et 
Megalopolitanis, nonnulla item Messe- 
niis; omnibus vel contra jus εἰ fas be- 
nefacere cuptens, ea dumtaxat mercede, 
ut vobis malefacerct. Successit huic in 
regno Alexander. Hic quogue, arbi- 
tvatus, exiguum saliem aliquem Gre- 
cle superesse, dum urbs The- 


banorum séaret, quomodo in cam sarvie~ - 


rll, vestrum puto csse nemincm, quin 
sciat, 


Ὁ dorgenbras Susp 


XXIX. Jans tli, gui post Alexandrus 
tn Macedonia rerum sunt petiti, queda 
se erga Grecos prabueriat, quid a: 
latim me dicere est opua? Nemo hem 
vivit, adeo rerum gestarum incuriett, 
gui narrante fama non didiceril, {π΄ 
modo Antipater, prelio victis ad Lams 
Gracis, infelices Athenieuses pernmt 
accepertt, peasime item altos: mt il 
dem co insolentia: atgue tmmenitai 
venit, us inguisifores exalen, ob i 
ipsum institutos, per urbes ἀπ σε, 
adversuscos, gut ipsi contradixissent, 
omnino regiam Macedonum 
ullo pacto offendissent. Atgue heres εἰ! 
ab adibus sacris vi abducti, elit εἰ 
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psvos, μετὰ τιμωρίας ἀπέθνησκον, οἱ δὲ διαφυγόντες 6% AU. 544. 
τάσης ἐξενηλατοῦντο τῆς ἝἙλλαδορ" φύξιμωον γὰρ οὐδὲν «ὦν. Mace: 
say «λὴν ἑνὸς αὐτοῖς τοῦ τῶν Αἰτωλῶν ἔθνους. Τά γε 
μὸν Κασσάνδρῳ καὶ Δημητρίῳ σιπραγ ἔνα, σὺν δὲ 
᾿ τούτοις. ᾿Αντιγόνῳ τῷ Γονατᾷ, τίς οὐκ οἶδε; 5 διὰ γὰρ 
τὸ προσφάτως αὐτὰ γεγονέναι, τελέως ἐναργῆ συμβαίνει 
θ τὴν γνῶσιν αὐτῶν ,ὑπάρχειν. ὧν οἱ μὲν φρουρὰς εἰσά- 
γόντες εἰς τὰς πόλεις, οἱ Of τυράννους ἐμφυτεύοντες, 
οὐδεμιίαν won ἅμοιρον ἐποίησαν τοῦ τῆς δουλείας 
γὀνόμνατος. ᾿Αφέμενος δὲ τούτων, ἐπάνειμι νῦν ἐσὶ voy 
τελευταῖον ᾿Αντίγονον" ive μὴ Pray ἐκ τούτου τράξιν 
ἀκάκως τοὶὴς ὑμῶν θεωροῦντες, ὑπόχριοι χάρισι νορυΐ-: 
8 ζωσιν εἶναι Μακεδόσιν. Οὔτε “γὰρ ᾿Αχαιοὺς σώζειν 
προαιρούμενος ᾿Αντίγονος ἐπανείλετο τὸν πρὸς ὑμᾶς 
πόλεμον, οὔτε ‘ Kasopivoug τυραννίδι δυσαριστού- 
9 8006, svee Λακε αἰμονίους ἐλευθερώο - καὶ λίαν γὰρ 
ὅ γε τοιοῦτός ἐστι τρύπος εὐήθης, εἰ τις ἄρα ταύτην 
10 ὑμῶν ἔχει. Τὴν διάληψιν. ἀλλ᾽, ὁρῶν οὐκ ἔν ἀσφαλεῖ 
τὴν ἑαυτοῦ δυναστείαν i ἐσομένην, ἰὰν ὑμεῖς τὴν Πελο- 
ποννησίων ἀρχὴν καταστήσησθε' πρὸς δὲ “τοῦτο βλέπων 
$0 πεφυκότα τὸν Κλεοριένην, καὶ τὴν τύχην ὑμῖν λαμυ.- 


© σὸν σιλινταῖν ᾿Ανσέγονον edidi ex Gronovii conject. Vulgo 2 σελενσαῖν 
X P Sic ora Aug. et sic monente Ursino edidit Casaub. cay ἐμὴν in 
veéven Gant codd. omnes, unde Reiskius σὴν ἱλληνπὴν σούψον σρᾶξιν suspicatus 
est. | Sie scripsimus monente Reiskio. Vulgo reéey. 


ἐρεῖν deorum aris abstreeti, cum cru- 
ciate necati sunt: qui autem evase- 
gant, ἐξ wniversa Gracia estorres pelle- 
bantur ; neque ulium «ajuam miseris, 
nisi apud unam Atoloram sentem, 

perfugium patebat. Cassandri porro 
Sacta, et Demetri, nec NON Antigoni 
Gonate, quis gnorat? Nam gu‘a non 
ita dudum tia ace derunt, viget adhuc 
in hom‘num an miy reces eorum me- 
moria, εἰ exacta omnium nottti:. Nam- 
que horum olii prasidiie in urbes in- 
ductis, alii tyrannis impositis, nullam 
siverunt es:e urbem, qua durum ἐπα 
scrvitutis nomen non expertretur. Ve- 
rum hac mifto, ct ad novissimi Anti- 
goni facta redeo; ne, si quis fortacse 


vestrim, qua tlie tum gessit, e‘mpli- 
ciore animo consideravit, aliquid eo 
nomine se debere Macedontbus in ané- 
mum inducat. Enimvero Antigonus 
bellum adversus vos suscepit, 10m €0 
sane consilio, ut Acheos servaret, ant 
quod, tyrannide Cleomenis offeneve, in 
kbertatem vindicare vos vellet. Quam 
opinionem de ille si quis vestram habet, 
hunc profecto upo'tet esse nimis facili 
ad quidvie credendum ingenio. Sed 
intelligebat nimirum Antigonas, sf vos 
imperium in Peloponnesios vob 4 erige- 
rette, euam sibi parum tutam domié- 
nationem futwram: ad hoc autem effi- 
ctendum videbat eccommodatissimum a 
natura factum Cleomenem, vosgue for- 
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Oratio ad 
Lacedæ- 
mon. pro 
tolis, 


§22 


od συνεργοῦσαν" ἅμα φοξηθεὶς καὶ φθονήσας παρῆν, Ι; 
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ov Πελοποννησίοις βοηθήσων, ἀλλὼ τὰς ὑμετέρας ἐλ- 
«ἰδας ἀφελούμενος, καὶ τὴν ὑμετέραν, ὑπεροχὴν φατξιι- 


γώσων. 


Διόπερ οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἀγαπᾷν ὀφείλετε |: 


Μακεδόνας, 6 OTS, κυριεύσαντες τῆς χόλεως, ov διήραασαι, 
ἐφ ὅσον ἐχθροὺς νομίζειν καὶ μεσ εἶν» Poss δυναμένους 
ὑμᾶς ἡγεῖσθαι THE "EAAados πλεονάκις ἤδη χεκολύ.- 


COTS. 


XXX. “ ‘ Περί γε μὴν τῆς Φιλίππου παρανομίας, τίς 


χρεία πλείω λέγειν; Τῆς μὲν “γὰρ εἰς φὸ θεῖον ἀφ: 


Θείας ἱκανὸν ὑπόδειγμα αἱ 


περὶ τοὺς ἐν Oreo ναοὺς 


ὕξρεις" rãc δ᾽ εἰς φοὺς ἀνθρώπους ὠμότητος, 7 περὶ τοὺς 


Μεσσηνίους ἀθεσία καὶ ταρασαύνδησις. ¥4q Αἰτωλοὶ 


γὰρ μόνοι μὲν τῶν Ἑλλήνων ἀντωφθάλμησαν πρὸ 
νΑνείπατρον ὑπὲρ τῆς τῶν ἀδίκως ἀκληρούντων ἄσφα- 
λείας" μόνοι δὲ τρὸς τὴν Βρέννου καὶ τῶν ἅμα τούτω 


βαρθδάρων ἔφοδον ἀνείστησαν" 


συνηγονίζοντον Bouropevos τὴν πάτριον nysporias ren 


Ἕλλήνων ὑμῖν συγκατασκευάζειν. 
ἁμῶν ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω. Περὶ δὲ τοῦ νῦν ἐνεστῶτα: 


Tavre pas our 


διαβουλίου, γράφειν μὲν καὶ χωροτονεῖν ἀνοιγκαῖον 7, 
ἐσεὶν, ὡς περὶ πολέμου βουλευομένοις, 77 μέντοι γι 


ἀληθείᾳ on νομίζειν, τοῦτον sivas πόλεμον. 


P Se: ignorant MSt. 


Ex conject. inseruit Casaub. 


ᾳ Act excidisse 


aliquid ante hec verba, aut 3 pro γὰρ legendum monuit Reisk. 


tuna cum primis secunda uli: hae cum 
ejus animum timore ef ixvidia stimu- 
lassent, venit, non ut Peloponnesiis 
Serret opem, sed uf spes vestras vobis 
pracideret, et potentiam veitram atte- 
reret. er non tantam, cur 
Mecedones diligatis, caussem habetiz, 
quod urbe vestra potité eam non diri- 
puerunt, quantam, cur hostes vestros 
cos ducatis, et odio prosequamini, quod, 
principatum Gracia quum poseetis 
consequi, cum ne adipisceremint, per- 
sape impedimento vobis fuerunt. 

ΧΧχ. At de Philippi iniquitate guid 
attinet verba facere?. In deos gua sit 
tmpietate, luculento testimonio sunt 
contumelia, delubris Thermi iliate: 


gua in homines crudelitate, vielets γα 
scelus, que data fuerat Messeniis fée. 
* Sols enim ZEtoli pre securitate - 
rum, gui nefarie opprimetantur, cv- 
tra Antipatrum oculos sustinucres! 
attollere; soli, irruenté tn Grecies 
Brenno et ceteris barbarorum cop's, 
restiferunt ; soli ex omnibus, quore™ 
eustiines implorastis, adfuerunt, vi Ὁ 
vecugperando Gracie principatu, (Ὁ 
majores vestri tenuerunt, ves adjet 
rent, Verum de his quidem hactexw. 
did preeentem vere deliberations 
quod altinet, licet ita oportest pe- 
seribere, ita sententias dicere, so" 
de bello proposita csset consultatie: τί 
tamen vera bellum istud existimande 


μόνοι δὲ καλούμεκι! 


"A χαιοὺς p 
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pir γὰρ οὐχ, οἷον "δεῖν ἡ ἡσσωμένους βλάκατειν ὑ ὑμῶν THY A, U. M 
adv. Mace- 

χώραν, μεγάλην δὲ χἄριν ἕξειν αὐτοὺς ὑπολαμβάνω dones, 

τοῖς θεοῖς, ἢ ἐὼν δύνωνται τὴν ἰδίαν τηρεῖν, ἐπειδῶν αὐτοῖς 

6 πόλεμος ux λείων καὶ Μεσσηνίων διὰ τὴν πρὸς 

ἡμᾶς συμμαχίαν, ἅμα δὲ τούτοις ὑφ᾽ ἡμῶν τερισταθῇ. . 

7 Φίλιππον "δὲ πάντως αὐπεισμαι λήξειν τῆς ὁρμῆς. κατὰ ὁ 
μὲν γῆν ox Αἰσωλῶν πολεμούμενον, κατὼ δὲ θάλατταν 

8 ὑπό τε Ῥωμαίων καὶ τοῦ βασιλέως ᾿Αττάλου. λίαν δ᾽ 
t » “ 9 * 4 9 a wf 
εὐμωρῶς ἐστι συλλογίσασθαι ΄Ὸ μάλλον ἐκ τῶν ἤδη 

9 γεγονότων. εἰ γὰρ πρὸς μυόνους Αἰτωλοὺς πολεμῶν 
μηδέποτε δυνατὸς ἦν χειρώσασθαι φούτους, ἢ που 

"συμβεβηκότων, ἀξιόχρεως ay εἴη πρὸς τὸν ἱνεστῶτα 
“όλεμον. 

ΧΧΧΙ. “Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω fot κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς πρόθεσιν, χάριν τοῦ γνῶναι πάντας ὑμᾶς, διότι 
καὶ μῆ προεισδεδερένους, ἀλλ᾽ ἐξ ἀκεραίου βουλευο- 
ῥμένους»᾽ μᾶλλον Αἰτωλοῖς ὑμᾶς ἢ Μακεδόσιν ἐχρῆν 

2 Upper sir. “Ay δὲ καὶ προκατέχεσθε, καὶ προδιει- 

5 λήφατε περὶ τούτων, τίς ἔτι καταλείπεται λόγος : ; Ei 
γὰρ συνέθεσθε τὴν νῦν ὑπάρχουσαν ὑμῖν πρὸς ἡμᾶς 
συμμαχίαν πρότερον τῶν ux ᾿Αντιγόνου γεγονότων εἰς 

Σ Revocavi lectionem codicum, nisi quod ἡσσομίνους in ὥσσωμ. mutavi. Ca- 
saubonus cx conject. edidit οὐχ, οἷον οὐδὲν ἡ ἡφτημίνους βλάψι». 8 δὲ χάνεως wi- 
wuepes correxi cuin Reisk. Σὲ ral ὡς πίσωσμαι Herv. cum codd. nostris omni- 
bus, excepto altero Med. in quo est Σ ἱνταῦ ὦ ὧς. Hine Orsinus δ' ἰνσαϑύα wi- 
“ωσρ. Sed Casaubonus δὲ κατὰ cate’ ἐγὼ σίπεισμαι. ἂν is σε, ex Ursini 


conject. adscivit Casaub. 5 Desiderari utique videtur warewr, σολλῶν, τοσοῦ. 
ews, aut aliquid simile. 


non est. Etenim victi Achei, tantum numquam potuit, ertt widelicet me- 


abest, arbitror, ut agrum vestrum sint, 
populaturi, uf magnas dite potius gra- 
bias habituri εἰπέ, εἶ ditionem ipsi seam 
potuerint defendere, cum et ab Eleis et 
a Messeniis, societate nobis junctic, ef 
simul a nobis petit se undigque bello 
senserint. Philippum wero whigue a 
Serecia destiturun mihi persuade, udi 
terra quidem toli bellare in cum 
carperint, mari vero populus Romanus 
σ΄ rex Attalus, Certe, quid futurum 
ett, es tie que jam ante aceiderunt 
Facili conjectura potest divinari. Nam 
αὐ cum sola ZEtolorum gente armis 
decertans, su@ tllos potestats subjicere 


tuendum, ne, ubi dicti populi in udaum 
conwenerint, belle ab iis inferendo par 
ett futurus. 

χει. Hac pyro institute dicenda 
censui, uf éntelis, OMRES, vos, ae- 
dum sam ante illigatos, sed vel si re 
integra Axnjuemedi delibe. 
ratio, nobis petius Etolis societate ἡ 
debere, quam Macedoxtbus. Qued si 
etiam preeccupati tenemini, jamgque 
ante de ea re statuistis, quid verbis 
amplius est opue? Sane enim, οἱ fa- 
dus hoc, qued vobis est nobiecum, ante 
esset ictum, quam illa ab Antigono 
beneficia aceepiseetic, dubitaré fortasee 
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OL 142. 2. ὑμῶς εὐεργετημάτων᾽ ἴσως ἣν εἰκὸς διαπορεῖν, εἰ δέον 


Oratio ad 
Lacede- ἐστὶ, τοῖς ἐπιγεγονόσιν εἴκοντας, παριδεῖν Ti τῶνι πρό: 
Διο, Τέρον ὑπαρχόντων. ᾿Εσεὶ δὲ συντετελεσμένης ὑπ "Av-4 


σ γόνου τῆς πολυθρυλλήτου ταύτης ἐλευθερίας καὶ σω- 
τηρίας, χ ἥν οὗτοι wag ἕκαστον y ὑμῖν ὀνειδίζουσι, μετὰ 
δὲ ταῦτα βουλευόμενοι, καὶ πολλάκις ἑαυτοῖς δόντες 
λόγον, ποτέροις ὑμᾶς δεῖ κοινωνεῖν “πραγμάτων, Aisw- 
λοῖς ἢ Μακεδόσιν, εἵλεσθε "μετέχειν Αἰτωλοῖς, οἷς 
ἐδώκατε περὶ τούτων σίστεις, καὶ ἐλάξετε παρ᾽ ἡμῶν, 
καὶ συμπεπολεμήκωτε τὸν vy any συστἄᾶντα Ξόλεμον 
ἡμῖν πρὸς Μακεδόνας" τίς “τι δύνωται περὶ φούτων 
εἰκότως ἱπαπορεῖνς Τὰ μὲν γὰρ πρὸς ᾿Αντίγονον καὶ ὁ 
Φίλισσον ὑ ὑμῖν ὑπάρχοντα Φιλάνθρωτα παρεγράφη σότε. 
"λοιπὸν, ἢ δ Αἰφωλῶν. ἀδίκημά σι δεῖ μετὰ ταῦτα 
γεγονὸς εἰς ὑμᾶς δεικνύειν, ἦ 4 διὰ Μακεδόνων εὐεργε- 
σίαν, ἢ» ῥνηδετέρου φούτων ἐκιγεγονότος» πὸς; οἷς ape 
τερον ἐξ ἀκεραίου βουλευόμενοι δικαίως οὐ "προσέσχετε 
φὸν νοῦν, τούτον νῦν ὑντραπέντες, ἀνασκευάζειν μέλλετε 
συνθήκας, ὅρκους, τὰς μεγίστας τίστεις rap ἄνθρω. 
ποις: |” ‘O μὲν οὖν Χλαρέας, τοιαῦτα διαλεχθεὶς, 7 
καὶ δόξας δυσαντιῤῥήτος εἰρηκέναι , κατέπαυσε τὸν λόγον. 


x Sic ex ingenio emendavit Casaub. εἰσὴν of σούτων ἵκαστον Hervag. cum Med. 
ἂν εἶ σοότων ἵκαστον Aug. Urb. Regii, Vesont. Tubing. Y ὁμῖν ex mente Ca- 
sauboni correxi. Vulgo omnes aur. 3 μεσίχιι» Αἰσωλοῖς ex Casaub. et 
Reiskii conject. posui, pro μεφέχεν iv σολλοῖε. ἃ Aswes ὅδη Ale. suspicatus ext 
Reisk. et mox 4 νὴ δία Mas. pro ὃ διὰ Maxed. ὃ Verba σὸν νοῦν absunt a ple- 
risque codd. nec admodum desiderantur. 


posset, num antiquius aliquod fadus 
negtigere deberetis, dum recentioribus 
bene meritis provocati nove gratia 
locum daretis. Nuzc, quoniam post 
libertatem tstam et salutem vobis per 
Antigonum partam, que tantopere 
jactatur, et ab istis subinde vobis ex- 
probratur, deliberatione posthac tnati- 
futa, cum utris societatem fortunarum 
ioire deberetis, rerum omnutum momen- 
tia probe expensis, preoptastie Ztolis 
potius quam Macedonibus vos adjun- 
gere; cujue rei fidem et dedistis ipei 
nobis, ef vicissim a nobis accepistie; 
qui efiam nuperum adversus Macedones 
bellum una nobiscum gessistic : post 
tsta, inquam, omnia, quis poterit am- 
plius de eadem ve dubitandi esse locus? 


ue enim amicifie jura cum 
Aintigono εὐ Philippo vobie tntercede- 
bant, ca func temporis cunt expuncts. 
Restat igiter, Mf wel posteriore οἰέγωα 
ab Ætolis injuria ves probefis laceses- 


postta contigit, cedo, quem ob causoem, 
quos antea, ubi integris rebuse detibera- 
batis, merito non curastie, corum munc 
rationem habentes, feeder, jusjuran- 
dum, ef qua maxima censentur unter 
homines Adei vincula, evertetis, atguc 
antiquabitie? Hee locutas Cais 
NEAs, quum jam videretar jus oratio 
perquam difficulter poese coafatan, 
finem dicendi fecit. 
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XXXL. Mera δὲ ταῦτα Λυκίσκος, ὁ τῶν ᾿Αχαρ- Δ. U. 544. 
Lycisci 


—2*& πρεσξευτὴς, εἰσελθὸν, τὸ μὲν πρῶτον ἐπέσχε, Acarnanis 
θεωρῶν τοὺς πολλοὺς ἐν αὑτοῖς διαλαλοῦντας ὑ ὑπὲρ τῶν —e— 
2 προειρημένων. ᾿Επεὶ δέ ποτε καθησύχασαν, οὕτω πῶς nios pro ὁ 
sapkaro τοῦ λέγειν. ὰ Ἡμεῖς, ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, bus 

παρεγενόμεθα μὲν, 


ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Αχαρνάνων 

ἀπεσταλμένοι πρὸς ὑμᾶς, μετέχοντες δὲ σχεδὸν ἀεί 
ποτε Μακεδόσι ray αὐτῶν ἰλαίδων, καὶ σὴν τρισξείαν 
ταύτην κοινὴν ὑπολαμβάνομεν ἢ ἡμῖν ὑκάρχειν καὶ Μα- 
4 κεδόσιν. Ὥσκε δὲ xa) κατὰ τοὺς κινδύνους, διὰ τὴν 
ὑπεροχὴν καὶ τὸ μέγεθος τῆς Μακεδόνων δυνάριεως, 
ἐμπεριέχεσθαι συμβαίνει καὶ τὴν ἡμετέραν ἀσφάλειαν 
ἐν ταῖς ἐκείνων ἀρεταῖς; οὕτω καὶ κατὰ τοὺς πρεσθευ-. 
τικοὺς ἀγῶνας εἰ μπεριέχεται σὸ τῶν ᾿Ακαρνάνων συμυ- 
δφέρον ἐν τοῖς Μακεδόνων δικαίοις. διόπερ οὐ δεῖ θαυμιά- 
ζειν ὑμᾶς, ἐὰν τὸν πλείω λόγον ὑπὲρ Φιλίππου ποιώμοθα 
6 καὶ Μακεδόνων. Χλαινέας τοιγαροῦν, κατασερίφαν σὴν 
δημηγορίαν, ὠπότομόν τινὰ συγκεφαλαίωσιν ἐποιήσατο 
7 τῶν ὑπαρχόντων πρὸς ὑμᾶς δικαίων. ἔφη γὰρ, εἰ μὰν 
ἐπιγέγονξ 7 μετὰ τὸ θέσθαι τὴν συμμαχίαν ὑμᾶς τὴν 
πρὸς σούτους, ἤτοι βλαξερὸν καὶ δυσχερὶς ὑ ὑπ Αἰτωλῶν, 
9 καὶ νὴ δία φιλάνθρωπον ὑπὸ "Μακεδόνων, εἰκότως ἂν 
καὶ τὸ νῦν διαδούλιον ἐξ ἀκεραίου σκέψεως τυγχάνειν' 


© ἱμαερήχιτα, dedit Aug. et Urb. 
superius. 


XXxxi. Secundum hee prodit in 
medium Lyciscus, Acarnanum ora- 
tor: qui primo, quia videbat omnes 
inter se de iis, qum dicta fuerant, col- 
loquentes, vocem continuit; ubi vero 
tandem audientia est facta, in hunc 
fere modum orationem est exorsus. 
Nos quidem, viri Lacedemonii! a com- 
grunt Acarnanum oratores ad vos niissi 
huc venimus: sed qui scm, 
spei ac fortuna cum Macedouibus fui. 
mus participes, hanc quoque legationem 
φῳοῦδὲν cum Ulis esse communem arbitra- 
mur. Quemadmodum autem in bello~ 
rum discriminibus uss venit, ut, propter 
preapotentes et magnas Macedonum vi- 
ves, nostra gueque securitas ipeorwm 

VOL. 11. 


Ceteri vulgo ἐμσερόχισθα, ut paulo 


virtute, cou eidem causse implicita, 
contineatur: ila ctiam in 

disceptationibus salutem Acarnanum 
Macedonum jura in se continent. Quore 
mirari nemo vestrdne debet, si pars 
major orationis nostra de Philippo et 
Macedonibus sit futura. Enimvero 
Chieneas, is extrema sua convione, 
jura, que sunt Zlolis vobiscum, pra- 
εἶδα quadam collectione est complexus. 
Disit exim: si post initam a vobis 
cum sua gente societatem, aut damno 
aut molestia aliqua toli, aut contra 
beneficio aliquo Macedones vos affe- 
cerint; idoneam esse caussam, cur 
heec deliberatio velut rebus integris 
instituatar: sin,-horum quum nihil 
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Ol. 142.2. εἰ δὲ, μηδενὸς ὦ ἐπιγεγονότος τοιούτου, τὰ κατ᾽ ” Aprivyorors 


Oratio ad 


Lacedæ- προφερύμενοι,, τὰ πρότερον up 
ἀνασκευάσειν ὅρκους καὶ συν- 


mon. pro 
Macedoni- 


bas, 


πετείσμεθα νῦν ἡμεῖς “a 


θήκας, εὐηθεστάτους πάντων ἡμὰς ὑπάρχειν. 


ὑμῶν δεδοκιμασμένα, 


Ἐγὼ δ᾽, 


εἰ μὲν μηδὲν ἢ ἐπιγόγονε κατὰ τὸν τούτου λόγον» μένει. δὲ 
τὰ πράγματα ᾿ φσοιαῦτα τοῖς Ἐλλησιν, οἷα πρότερον ἦν, 
ὅτε πρὸς αὐτοὺς Airwaous ἐποιεῖσθε φὴν συμμαχίαν, 
ὁμολογῶ πἄντων εὐηθίστατος ὑπάρχειν, καὶ ματαίους 


μέλλειν διατίθεσθαι λόγουρ" 


εἰ δὲ τὴν ἐναντίαν ἐσχηκει 


διάθεσιν, ὦ ὡς ἐγὼ σαφῶς δείξω προϊόντος φοῦ λόγου, καὶ 
λίαν ἐμὲ μὲν οἴομαι Φανήσεσθαί τι λέγειν ὑμῖν τῶν 


συμφερόντων, Χλαινέαν δ' 
μὲν οὖν ume 


τοιεῖσθαι τοὺς λόγους ὑχὶ 


Πὰαραγι γνόμεβα I 


ἀγνοεῖν. 


αὑτοῦ τούτου, πεπεισμένοι δεῖν ἡμᾶς 


σοῦ δεῖξαι» © dors καὶ 


πρέπον ὑμῖν ἐστι καὶ συμῴερον, εἰ μὲν δυνατὸν, ἀκοὺ- 
σαντας τῆς ἐπιφερομένης τοῖς Ἕλλησι περιστάσιως, 
καλόν τι βουλεύσασθαι καὶ τρίπον ἑαυτοῖς, — 
τὰς ἡμῖν τῶν ἐλαίδων" εἰ δὲ ony φούτων τὴν ἡσυχίαι] 


ἔχειν κατὰ φὸ παρόν. 


ΧΧΧΊΗ. 66 "Ess δ᾽ ἀνέκαθεν οὗτοι κατηγορεῖν ἐτόλ- 
μῆσαν τῆς Μακεδόνων οἰκίας" ἀναγκαῖον εἶναί μοι 
δοκεῖ, πρότερον ὑπὲρ τούτων βρωχία [᾿διωλεχθέντας, 


d δνασκπινέσων ex Aug. adscivi. Vulgo ἀνεσπενάξων 
scripsi, pro διὸ xa), quod habent vulgo omnes. 


© διότι ma) ex conject’ 
Sie ante Casaub. correxerat 


. διαλεχϑίντες Herv. cum MStis. διαλεχϑένσα maluit Reiskius quod τὲ» 


rum videtur, 


acciderit, nos interim, allatis in me- 
dium rebus gestis Antigoni, et eis, 
qua: prius a vobis decreta sunt, confi- 
damus jusjurandum et fordera evertere 
posse; omnium mortalium nos fore 
fatuissimos, Ego vero, si modo, uf 
hic ait, nihil postea contigit, et res Gre- 
corum in statu sunt codem, quo prius 
erant, quando cum solis Etolis societae 
tem contrasistis; son abnuo, quin mor. 
talium omnium sim stultissimus, εἰ om- 
wie hac, quam afro, oratio inanis ac 
wane sit. Sin ila est, quemadmodum 
deinceps sumus perspicue probaturi, ut 
etatus rerum in contrarium certerit ; 
Ρίωιε equidem confido, visum iri me 
vobis sfigue utilia dizisse, Chianeam 


vero in errore versari. Et hoe aimirmn 
ind ipsum est, cujus gratia venimss, 
quum officit nostri duceremus, cjusmoti 
rationem apud vos habere, quer liquide 
probaret, ct honesturn ct utile vebis fu 
turum, ut, st ficri —— — © a 
impendentibus universa Grocie 
facritis edocti, praeclarum ped « ες 
vobis dignum ‘consilinm suspiciatis, # 
ἐμέϊ ac periculi societatem nobis 
incuntes 2 sin hoc fleri wequest, seltcs 
ut hoc tempere quicti maneatis. 
Xxxxiii. Sed quoniam ett ab ultins 
rerum memoria exorst, vegiam Mace- 
donum domum crimineri sunt απ; 
pauca mthi prins de iiedem rebes ve 
cessario dicenda videntur, ut (is, hed 
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ἀφελέσθαι τὴν ἄγνοιαν tay πεπιστευκότων roi εἰρημέ- A. U. 544. 
2 vols. Ἔφη τοιγαροῦν Χλαινέας, Φίλιππον τὸν ᾿Αμύ»- Btoloe εἰ 
rou διὰ τῆς Ολυνβίων a ἀτυχίας κύριον γενέσθαι Θεττα- Roman 
5λίας. ‘Eye δὲ bose Φι,λίσαου οὐ μόνον Θετταλοὺς, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς "λοιποὺς Ἕλληνας ὑπολαμβάνω σεσώ- 
aabes. καθ᾽ οὗς γὰρ καιροὺς ᾿᾽Ονόμναρχος καὶ ᾿Φιλόμη- 
λος, καταλαξόμενοι Δελφοὺς, ἀσεδῶς καὶ παρανόρυως 
ἐγένοντο κύριοι τῶν τοῦ θεοῦ χρημάτων, rore τίς ὑμῶν 
οὐκ οἶδε, διότι τηλικαύτην συνεστήσαντο δύνα μοιν, πρὸς 
ἣν οὐδεὶς ἔτι τῶν “Ἑλλήνων ἀντοφθαλμεῖν δυνατὸς ἢ ἣν; 
Ὁ ἀλλ᾽ ἐκινδύνευον, & ἅμα ταῖς εἰς τὸ θεῖον ἀσεβείαις, καὶ 
6rag Ἑλλάδος γενέσθαι κύριοι πάσης. ἐν οἷς καιροῖς 
Φίλιππος ἐθελοντὴν αὐτὸν ἐξιδοὺς, ἐχανείλετο μὴν 
τοὺς τυράννους, ἠσφαλίσατο δὲ τὰ κατὰ τὸ ἱερὸν, αἴτιος 
δ᾽ ἐγίνετο φοῖς Ἕλλησι τῆς ἐλευθερίας, ὡς αὑτὰ τὰ 
τπράγματα μεμαρτύ ἥκε καὶ τοῖς ἐπιγενομένοις. οὐ 
γὰ ὡς ἠδικηκότα Φίλιππον Θετταλοὺς, καθάπερ οὗτος 
ἐτόλρια λέγειν; ἀλλ᾽ ὡς εὐεργέτην, ὄντα τῆς Ἑλλάδος, 
καὶ κατὰ γῆν αὐτὼ ἡγεμόνα καὶ κατὰ θάλατταν 
εἴλοντο πάντες" οὗ πρότερον ἀνθρώπων οὐδεὶς § ἔτυχε. 
gs Nx ΔΙ᾽, ἀλλὰ παρεγίνετο μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς τὴν 
9 Δακωνικήν. Οὐ κατά γε τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, ὡς 
ὑμεῖς ἴστε. καλούμενος δὲν καὶ πολλάκις ὀνορνωφόμενος 


h διὰ Φίλισ σον Aug. Regii, Vesont. 
Tubing. 


Adem dictis habuerint, suum errerem 
eripiem. Dirit igitur Chleneas, Phi- 
lippum Amynte F. per exitium Olyn- 
thiis illatum Thessalia esse potitum. 
Censeo vero ego, per Philippam sor 
solum Thessalus, sed ceteros quoque 
Grecos omnes fuiae tum servato.. 
Quo enim tempore Onomarchus et Phi- 
lomelus, urbe Delphorum ocecupatea, 
impie ac nefarie encra Deo ; ecunia 
sunt politi; guise ignorat e vobis, tan- 
tum istos potentia: tunc aibi compar: esse, 
ut ele palam resistere Grecorum nemo 
auderet ? Quin eo videbetur rea redi- 
fase, ut tett, sacrilegio admisso non 
contenti, universe hoc amplius Grecia 
dominarentur, Alque hoc est tempus, 


k ἰσανείλεφο correxi cum Reisk. 


1 Φιλόμαλος Hervag. Regii, Vesont, 
Vulgo ἐσανεῖλι. 


quando Philippus, pericwdo ultro se 
objiciens, tyrannoe sustulit, templum 
Delphicum in tuto collocavit, et Gra- 
cte populie auctor libertatis exstitit : 
quod posteria quogue testatum ut esset, 
res insecute effecerunt. Philippum 
enim Greci, non sane ut auctorem 
injuriarum in Thessalos, quod tstum 
dicere nun puduit, sed ut de Gracia 
tota bene meritum, terra marique ὧν» 
cem suum omnes elegerunt: qui honos 
nemint cutguam mortalium ante {pewm 
contigerat. At enim Laconice fines 
cam exercita Philippus est ingressast 
Non uliro ille quidem, nec propric 
consilio; quod ipri quogue scttie: sed 
ab amicia et socits, quas in Peloponnese 
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Ol. 143. 2. 
Oratio ad 
Laceds- 
mon. pro 
Macedoni- 
bus, 


ὑπὸ τὸν $x ΠΠελοποννῆσου φίλων καὶ συμμάχων, μόλις 
αὐτὸν ἐπέδωκε. Καὶ παρα γενόρωνος, EWS τοῖς pt 10 
γμασιν ἐχρήσατο, ὦ Χλανέα; σκότει. δυνάμενος γὰρ 
συγχρήσασθαι ταῖς τῶν ἀστυγειτόνων ὁρμαῖς πρός rt 
φὴν τῆς χώρας τῆς τούτων καταφθορὰν, καὶ τὴν τῆς τῦ- 
λέως ταπείνωσιν; καὶ τοῦτο πράξαι μετὰ τῆς pesyiorns 
χάριτος" ἐπὶ μὲν τὴν τοιαύτην αἵρεσιν οὐδαμῶς αὐτο} 
ἐνέδωκε᾽ καταπληξάμενος δὲ κακείνους 'καὶ TOUTOUS, — 
ἐπὶ τῷ κοινῇ συμφέροντι διὰ λόγου τὴν ἐξαγωγὴν 
ἀμφοτέρους ἠνάγκασε ποιήσασθαι περὶ τῶν apis 
Carovpsran’ οὐκ αὑτὸν ἀποδείξας κριτὴν ὑπὲρ ravi? 
ἀντιλεγομένων, ἀλλὰ κοινὸν ἐκ «΄ἄντων τῶν Ἕλλην 
καθίσας κριτήριον. ἀξιόν ys τὸ γεγονὸς ὀνείδους καὶ! 
προφορᾶς. 

XXXIV. - Πάλιν ᾿Αλεξάνδρῳ, διότι μὲν, ἀδικεῖσθαι 
δόξας, τὴν Θηξαίων πόλιν ἐκόλασε, τοῦτο πικρῶς ἀνείδι- | 
σας. ὅτι δὶ τιμωρίαν ἔλαξε wage τὸν Περσῶν orig’ 
τῆς εἰς ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας ὕδρεως, οὐκ ἐποιῆσν 
μνήμην᾽ οὐδὲ διότ; μεγάλων κακὼν κοινῇ = waras 
ὑμᾶς ἔλυσε; καταδουλωσάμενος τοὺς βαρθάρους, καὶ 
παρελόμενος αὐτῶν τὰς χορηγίας, αἷς i ἐκεῖνοι χρώμενον 
κατέφθειραν φοὺς Ἕλληνας, τοτὲ μὲν ᾿Αδηναίους χαὶ 
τοὺς τούτων προγόνους ἀγωνοθετοῦντες καὶ συμξβάλλοι- 


| καὶ φούτους Casaubono debetur. sa) σοὺς Herv. cum MStis. Verba autem 
fe) eg πεινᾷ συμῷ. cum praecedd. junxerat Casaub. qua mihi ad seqq. referencs 
visa sunt. δὶ wdrras ἡμᾶς expressit Casaub. in vers. onncs nos. 


Aabebat, accitue ac sepius invocatus, instituit. En facinus, dignaum τα 


ægre tandem hisce rebuse animum ap- 
plicuit. Et postquam in Peloponne- 
sum venit, vide mihi, Chlenea, gualem 
96 exhibucrit. Quum enim posset Ani- 
timorum abuti cupiditatibus ad Lace- 
damoniorum agros devastandoe, et ci- 
wilatis epes ac potentiam imminuen- 
dam, eogue facto mazimam a muiltis 
gratiam inire; ad ejusmodi consilia 
animum inclinare numquam voluit ; 
sed, pariter et illis et his terrore injecto, 
wlrosque ad communem utilitatem ver- 
bie componere controversias cotgtt. 
Neque ipee judicem se corum, gue 
strimque afferchantur, constitutt ; sed 
4" omnibus Gracissommune judicium 


7 quod vituperetur atque expr 
retur. 
xxx1v. Jam εἰ Alexandro tilled q- 
dem cum amarulentia objecisti, go 
Thebanorum urbem, a qua tnjuriss 
sibt rebatur factam, supplicie affect: 
iliud non commemorast, ipsum « Pe- 
sis earum contumeliarum, guas Grect 
omnibus imposuerant, pernas exegist: 
neque item illud, malis ingentibus το 
omnes ab eo fusiase liberates, quant 
barbaroe subegit, et cas ipsis opes oft 
mit, guaraum largitione Graces (#- 
, modo Athenienses, mode 
Thebanos, cum horwm (Lacedements- 
rum) mayeribue committende et εὐ bells 





RES GRACORUM. 529 


τες, τοτὲ δὲ Θηβαίους" καὶ τέλος ὑπήκοον ποίησε THY A. U. M. 
,᾿Ασίαν τοῖς Ἕλλησι. Περὶ δὲ τῶν διαδεξαμένων wag ‘eros et 
καὶ τολριᾶῶτε μνημονεύειν; Ἐκεῖνοι γὰρ κατὰ τὰς τῶν Romenor. 
καιρῶν περιστάσεις, οἷς μὲν ἀγαθῶν, οἷς δὲ κακῶν 
5ὀγίγνοντο παραΐτιοι πολλάκις περὶ ὧν τοῖς μὲν ἄλλοις 
ἴσως "ὧν ἐξείη μνησικακεῖν, ὑμῖν δ᾽ οὐδαμυῶς καθήκει 
τοῦτο ποιεῖν, τοῖς ὠγαθοῦ μὲν μηδενὶ μηδενὸς ταραι- 
τίοις γεγονόσι, κακῶν ὃδὲ “πολλοῖς καὶ πολλάκις. 
6 Ἐπεὶ τίνες οἱ τὸν ᾿Αντίγονον εἰσὶ τὸν Δηριητρίου τα- 
ρακαλέσαντες ἐπὶ διωιρέσει τοῦ τῶν Αχαιῶν ἔθνους 1 
7 Vives δ᾽ οἱ xpos τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν Hersigarny ὅρκους 
ποιησάμενοι καὶ συνθήκας ix ἱξανδραποδισμῷ καὶ 
8 ῥερισμιῷ τῆς Αχαρνωνίας ; οὐχ, ὑμεῖς, Τίνες δὲ κατὰ 
κοινὸν τοιούτους ἡγεμόνας ἐξέπεμψαν, οἱους ὑμεῖς ; οὗ 
γε καὶ τοῖς ἀσύλοις ἱεροῖς ἐτόλμησαν προσάγειν τὰς 
ροχερας. ὧν Τίμαιος μὲν τό τε ἱπὶ Ταινάρῳ τοῦ 
Ποσειδῶνος, καὶ τὸ τῆς ἐν Λούσοις ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος 
ιοἐσύλησε᾽ Φάρυκος δὲ καὶ Πολύκχρισος, ὁ μὲν τὸ τῆς 
Ἥρας ἐν ΓΑργει τέμενος, ὁ δὲ τὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἐν 
11 Μαντινείᾳ διήρκασε. Τί δὲ Λάτταξος καὶ Νικό- 
στρατὸς ; οὐ τὴν τῶν Παμβοιωτίων πανήγυριν, εἰρήνης 


-- 


8 Sic correxi. ἀνίξω Herv. et alter Med. ὅν fey alter Med. ἄν ἵζει ceteri codd. 


Sed Jems sees Casaub. sua auctoritate, omitso ds 


9 werAsis EX conject. 


scripsi. Vulgo omnes werden καὶ worAdusy. Fursan σολλῶν πολλοῖς na) wed~ 
, 


Aaeig. 


m.tua concitando; tps! interim, ceu 
guidam ludorum pravsides, otiori hoc 
spectac.ilo fruentes. Alexander vero 
non prius quievit, quam Grecorum 
imperio dsiam eubjecit. De hujus 
autem successoribus guo fandem modo 
vel verba face'e audetie? Etenim ili 
quidem pro varia temporum cond.tione 
alits bonorum, alite malorum auctores 
seepe fuerunt. Ac malorum quidem, δὲ 
gua sunt αὖ eis illata, liceat fortasse 
aliis meminisse; vobis certe ejusmodi 
gucrimonia nullo modo convenif, gui 
nemini ullum umguam δον, mala 
autem multa sepe multis conciliastis. 
Obsecro enim, guinam tli fuerunt, gut 
Antigonum Demetrii F. incitarunt, ut 
gentia Achacrum commune concilium 


dissolveret 7 Quinam ili, gui cum 
Epirota Alexandro fadus jurejurando 
frmatum icerunt, ad subjugandam et 
dividendam Acatnaniam? sonne vos éi 
estis? Quinam vero tales publice duces 
exercifuum emiserunt, guales vos ? gui 
quidem etiam intactis religione dely 
brie manus admovere sunt ausi. Testis 
erit Timaus, gui Neptunt fanum in 
Taenaro, εἰ Diana adem Lusie 

biavit. Testes Pharycus εἰ Polycritus, 
quorum ille Junonis templum Argio, 
hic Neptuni Mantinea diripue unt. 
Quid Lattabus ef Nicostratus? nonne 
hi conventum untveree gentis Baote- 
rum, pacis tempore, spreta facderis re- 
ligione, violarunt, e¢ Scytharum et 
Galatarum fac:‘nora inibi patrarunt ? 
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Oratio ad 
Lacedæ- 
mon. pro 
Macedoni- 
bus, 
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ovens, παρεσαύνδησαν, Σκυθῶν ἔργα καὶ Todaro 
ἐπιτελοῦντες ; ὧν οὐδὲν πέπρακται τοῖς διαδεξαμένοις. 
XXxv. % Καὶ πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπολογηθῆναι δυνώ- 
μένοι, σεμνύνεσθε, διότι τὴν ἰαὶ Δελφοὺς ἔφοδον τῶν 
Bugler ὑπέστητε' καὶ φατὲ, δεῖν διὰ ταῦτα χάρι 
ἔχειν ὑμῖν τοὺς Ἕλληνας. ᾿Αλλ᾽ εἰ διὰ μίαν ταὺυτην! 
εἰαν Αἰτωλοῖς χάρις ὀφείλεται; τίνος καὶ πηλίκης δά 
rine ἀξιοῦσθαι Μακεδόνας, οἱ τὸν πλείω τοῦ βίου 
χρόνον οὐ ταύονται διαγωνιζόμενοι πρὸς τοὺς βαρθάρους 
ὑπὶρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀσφαλείας ; ὅτι γὰρ asi τοῦ ὃ 
ὧν ἐν μεγάλοις ἣν κινδύνοις τὰ mara τοὺς “Ἕλληνας, fi 
μὴ Μακεδόνας εἴχομεν πρόφραγμα καὶ " τὰς τῶν παρὰ 
φούτοις βασιλέων φιλοτιμίας» τίς οὐ γινώσκει ; Mi-t 
γιστον δὲ τούτου σημεῖον" ἅμα γὰρ τῷ Γαλάται 
καταφρονῆσαι Μακεδόνων, νικήσαντας Πτολεμαῖον, τοὶ 
Κεραυνὸν ἐπικαλούμενον, εὐθέως καταγνόντες τῶν ἄλλην 
ἧκον οἱ περὶ Βρέννον εἰς μέσην τὴν Ἑλλάδα μετὰ τ 
δυνώμεως. ὃ πολλάκις ἄν συνέθαινε γίγνεσθαι, pA 
«ροκαθημένων Μακεδόνων. Ov pany, ἀλλὰ περὶ pir 
roy γεγονότων ἔχων πολλὰ λέγειν» ὠρκεῖν ἥγουμαι. 
Τῶν δὲ Φιλίσπῳ πεπραγμένων, εἰς ἀσέδειαν ὠνεἰδισανῦ 
τὴν τοῦ ναοῦ καταφθορανν' οὐ προσθέντες τὴν αὐτῶι 
ὅξριν καὶ παρανομίαν, ἣν ἐπετελέσαντο περὶ τοὺς 9) 


P Articulum σῶν, quem ignorant vulgo omnes, adjeci ex Reiskii conject. 


quorum simile nihil umquam Alerandri 
successores ediderunt. 

xxxv. Horum vos tot criminum quum 
ne unum quidem valeatis excusare, 
gloriaminté tamen, quod barbarerum in 
urbem Delphos impressionem susti- 
suissis: et, ut co numine gratiam vobis 
habeant Greci, postulatis. Atqui si 
propter illam operam, Grecis presti- 
tam, gratia tolis debetur: quo ct 
quanto Macedones sunt honore digni, 
gui pro Graecorum securitate cum bar. 
baris dimicande omne pene caevum 
continuo transigunt 7 Nim, ves alio- 
guin Gracorum magnis perpetuo peri- 
culie fore expositae, nist Macedonas 
e¢ eorum reges, honestee laudia cupidine 
inflemmaios, pro munimento barbaris 


objectos Aaberemus, guise non egnesci'! 
Atque, td ita esse, ar, wm bec 
evincit masimum, Simul enim Gall 
Macedonas contemnere cazpissent, xu 
partam de Ptolemeo cognemine (+ 
rauno victoriam ; statim, pro nihilehe 
bitis ceteris, mediam in Gractem (ΡΒ 
exercitu, Brenno duce, penctrares!: 
quod sepius etiam accidisset, nist tert 
Gracia finibus presiderent Macedon 
Verum de rebus olim gestis quem pr 
sem plurima commemorare, hee so 
erit dixisse. At tidem, ut Philipp 
ex rebus, quas geseit, impictets © 
grant, templi vastationem εἰ obi 

Nempe vero tacent contumelian εἰ ὯΝ 
manitatem, quam ἐρεῖ in urtibes De 
et Dodona circa dedm edes ac ἐμ 
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Δίῳ καὶ “Δωδώνῃ ναοὺς καὶ τὰ repr cov θεῶν, A. U. δι᾿. 
7 ἐχρῆν δὲ λέγειν τοῦτο πρῶτον. ὑμεῖς δ᾽, ἃ μὸν ἐπάθετε, Rtolos et 
τούτοις ἐξηγήσασθε, μείζω “οιοῦντες τῶν γεγονότων" Domenee 
ad ἐποιήσατε πρότεροι, πολλαπλάσια γεγονότα, 

8 ταρισιωπήσατε' σοφῶς εἰδότες, ὅτι τὰς ἀδικίας καὶ 
ζημίας ἅσαντες “τοῖς ἄρχουσι χειρῶν ἀδίκων ἐσι- 
Φέρουσι. ᾿ 

XXXVI. “ Περὶ δὲ τῶν κατ᾽ ᾿Αντίγονον ως τούτου 
βούλομαι τοιἥσασθαι τὴν — ἕως τοῦ μὴ δόξαι 
καταφρονεῖν τῶν γεγονότων, μηδ ἐν παρέργῳ τίθεσθαι 

3 τὴν τηλικαύτην τράξιν. “Eye. y εὐεργεσίαν μείζω τῆς 
ὑπ᾽ ᾿Αντι γόνου γεγενημένης εἰς ὑμιᾶς οὐδ᾽ ἱστορεῖσθαι 
—2 δοκεῖ γὰρ ἔρυοι γι μηδ᾽ ὑπερβολὴν ἰσιδέχεσθαι 

5 τὸ γεγονός. Γνοίῃ δ᾽ ay τις ἐκ σούτων. ἐχολέμησε 
πρὸς ὑμᾶς ᾿Αντίγονος, καὶ μετὰ ταῦτα ταραταζά- 
ἔβενος ἐνίκησε διὰ τῶν ὅπλων ἐγένετο κύριορ. γῆς χάρας 

«ἅμα καὶ τῆς πόλεως. ὥφειλε ποιεῖν τὰ τοῦ πολέμου" 
τοσοῦτον awioys TOU &, ζξαί τι καθ᾽ ὑμῶν δεινὸν, ὦ ὧς» 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐχξαλῶὼν roy τύραννον, καὶ τοὺς νόμους 

δ καὶ τὸ πάτριον ὑμῖν ἀποκατίστησι πολίτευμα. ἄνθ᾽ ὧν 
ὑμεῖς ἐν ταῖς κοιναῖς πανηγύρεσι, μάρτυρας ποιησάμενοι 
τοὺς Ἕλληνας, εὐεργέτην ἑαυτῶν καὶ σωτῆρα σὸν Αὐτί- 


4 ἄσανεις οὗ veig ἄρχουσι Herv. cum libris omnibus. Particulam tum Ursino 
delevit Casaub. que si a Polybio est, intercidisse post eam verba quedam 


oportet. 


exercuerunt. <Atgui hac priue erant 
commemoranda. Nunc vos, gue passi 
estis, apud hos commemorastis, omnia 
supra veri idem exaggerantes: quer 
priores ipsi fecistie, ef ca quidem mullis 
partibys plura, silentio pratermisistis : 
quippe satis exploratum vobis erat, 
omnes morta'cs εἰ injurias εἰ iliata 
damna tis referre, qui iniguie factis gr 
lacessiverunt, 

XXxXxvI. Quod vero ad Antigonum 
spectat εἰ gue tlle gessil, corum ego 
mentionem catenus fuciam, quo ne res 
tum gestas videar contemnere, aut fac 
ctum adeo memorabile pro re levi et 
obiter dicenda ducere. Nam ego certe 
persuasum habeo, ne relatum quidem 
esse in litera⸗ ullum majus bencfcium 


eo, quod tunc temporis in vos ab Anti- 
ono est collatum: quin mihi ea ree 
videtur tanta, ut nulliue accessione cu- 
muli posse majorem Meri pulem. Sciet 
hee ila esse, qui attenderit, que jam 
dicam. Gessit adversus vos Antigonus 
bellum: deinde in acie signis collatis 
Dos devicit. Armorum vi dominus erat 
¢ pariter vestri et urbis. Debuerat 
pare belli vobiscum agere. Tunium αὖ. 
Suit ut graviu⸗ im 08 CONS 
leret, ut etiam ejecto tyranno (nam alia 
pretermitio) leges ct patriam reipublice 
ſormam vobis restitucrit, Pro quibus 
beneficiis vos in publicis Greecorum con- 
ventibue, μὲ testes judicés vestri Gracos 
omnes facerctis, Antigonum praconis 
voce declerastis bene de vobis meritum, 
Mm 4 
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γόνον ἀνεκηρύξατε. Ti οὖν ἐχρῆν To ὑμᾶς; ἐρωθ 
γὰρ φὸ Φαινόμενον, ἄνδρες. ὑμεῖς δ᾽ ἀνέξεσθε" «οιῆσω 
γὰρ φοῦτο γῦν, οὐκ ἀπροσλόγως ὀνειδίσαι βουλόμενος 
ὑμῖν, ἄλλ᾽ ὑπὸ τῆς τῶν «πραγμάτων «εριστάσεως ἄναγ- 
καζόμενος ἐπὶ τῷ κοινῇ συμφέροντι. Τί δὴ μέλλω] 
λέψειν ; 3 “Ori καὶ κατὰ τὸν προγεγονότα TONS LOY οὐκ 
Αἰτωλοῖς, ἀλλὰ Μακεδόσιν ἔδει συμμαχεῖν ὑμᾶς" καὶ 
νῦν, παρακαλουμένους, Φιλίσαῳ μᾶλλον, 7 τούτοις, 
ἑαυτοὺς προσνέμειν. Νὴ A’, ἀλλὰ «αραξήσεσθε τὰς 8 
συνθήκας. Καὶ πότερα δεινότερον ὧν ποιήσετε; ; 709 
κατ΄ ἰδίαν πρὸς Αἰτωλοὺς ὑμῖν συγκείμενα δίκαια 
παριδόντες : ; ἢ σὰ πάντον τῶν Ἑλλήνων ἐναντίον i⸗ 
στήλῃ γεγονότα καὶ καθιερωμένα : ; Πῶς δὲ τούτους 
ἀθετεῖν εὐλαξεῖσθε, wag ὧν οὐδεμίαν προειλήφατι 
χάριν: ; Φίλιππον δὲ καὶ Μακεδόνας οὐκ. ἱνερέπεσθι, 
δὲ οὗς ἔχετε καὶ τοῦ νῦν βουλεύεσθαι σὴν ἐξουσίαν; 


Ἢ τὸ μὲν τοῖς φίλοις τὰ δίκαια ποιεῖν ἀναγκαῖον! 


ἡγεῖσθε; ; ΓΒ Κὶ Καὶ μὴν οὐχ οὕτως ὅσιόν ἔστι τὸ τὰς 3 
ἰγγράατους τίστεις βεξαιοῦν, ὦ ὡς ἀνόσιον τὸ τοῖς σώσασι 


πολεμεῖν" ὃ vor Αἰτωλοὶ πάρεισιν ὑμᾶς ἀξιοῦντες. 


XXXVII. 


“Οὐ pny, ἀλλ᾽ εἰρήσθω μὲν μοι ταῦτα, 


κρινέσθω δὲ παρὼ τοῖς Φιλοτιμότερον διακειμένοις, ἢ ἐκτὸς 


* Exciderunt verba σοῖς δ᾽ εὐεργίσαις ob; aut alia nonnulla in eamdem ϑεῦ. 


tentiam. 


et conservatorem vestrum. Qwsid ergo 
fSaciendum vobis fuit? Dicam equidem, 
quod sentio, viri Lacedemonti. Vos 
vero dicentem feretia; dicam enim, non 
guo intempestiva oratione probra in vos 
conjiciam ; sed ipsa rerum necessitate 
coactus, ut in commune consulam. Quid 
igtiur dicturus eum? io, vos ct supe- 
riore bello cum Macedonibus potixs, 
quem cum ÆEtolis, sociclatem ἢ 


yungere 
debuiese, εἰ πιο, a Philippo invitatos, 


tli, now Ætolie adheerere vo⸗ 

Mt, contra fœdus et conventa feceritis, 

dice aliguis. Ulrum vero gravius a 
admissum peccatum 3. si fae 

moran privatim cum /Etolis pactorum 

jura contemseritis? aut, οἱ illa, gue in 

oculis universe Gracie fuerunt colum- 


ne inscripta, εἰ ἐπ acicrnam memoricm 
sacraia? Quid est porro, cur his fidem 
mutare vereamini, quorum nulla prin! 
exstiterunt ix vos bencficia: ad Philif 
pum et Macedones sudlxm habeatis rt- 
spectum, quibus id ipsum debetis, quod 
de hisce rebus deliberandi faculteicm 
etiamnunc hubetic? An sla estis et- 
mati, ut erga amicos quidem justiiian 
servare necessarium ducatis ; 


pactore: 
quam est impium, contra servatores suet 
bellare ; quod quidem nunc a vobis ports- 
lentes adsunt £ oli. 
Xxxvii. Verum et mihi licuertt het 
dizisse, ct, 41 quis secerior adest cram, 
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* τῶν ἐνεστώτων. ἐκὶ δὲ τὸ συνέχον, "we οὗτοί A. U. bth 
2 Paci, ἐπάνιβων. τοῦτο δ ἢ ἥν εἰ μὲν ὅμοια “εἴη τὰ —E 
πράγματα νῦν» καὶ καθ᾽ οὗς καιροὺς ἐποιεῖσθε τὴν «ρὸς Romanos. 
τούτους συρυμαγίαν' διότι δεῖ μένειν καὶ τὴν ὑμετέραν 
αἵρεσιν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων" ἱζαῦτα γὰρ ἐν ἀρχαῖς 

3 εἶναι. εἰ δ᾽ ὁλοσχερῶς ἡλλοίωται" διότι δίκαιόν ὁ εσειί 
καὶ νῦν ὑμυᾶς ἐξ ἀκεραίου βουλεύεσθαι περὶ ray ταρα- 

4 κελευομιένων. ᾿Ἐρωτῶ τοιγαροῦν ὑμᾶς, ὦ Κλεόνικε καὶ 
Χλαινέα;, τίνας ἔχοντες συμμάχους τότε παρεκαλεῖτε 
τούτους εἰς σὴν κοινοπραγίαν: ; ap οὐ πάντας Ἕλληνας ; : 

5 Τίσι δὲ γῦν κοινωνεἶτε roy ἰλαίδων: ; i πρὸς ποίαν wage 
καλεῖφσο φούτους συμμαχίαν: 3 ag ov τρὸς σὴν τῶν 

6 βαρβάρων; 3" Ὅμοιώ γε δοκεῖ τὰ τράγματα ὑμῖν 
ὑπάρχειν νῦν καὶ πρότερον ; : ἀλλ' οὐ τάναντία ; Tors 

7 μὲν γὰρ ὑπὲρ Σ ἡγεμονίας καὶ δόξης ἰφιλοτιριεῖσθε τρὸς 
᾿Αχαιοὺς καὶ Μακεδόνας ὁμοφύλους, καὶ τὸν τούτων 

ἡγεμόνα Φίλιππον νῦν δὲ περὶ δουλείας ἐνίσταται πό- 

8 Agog τοῖς Ἕλλησι πρὸς ἀλλοφύλους ἀνθρώπους" οὗς 
ὑμεῖς δοκεῖτε μὲν ἐπισπᾶσθαι κατὰ Φιλίππου; λελή- 
bars δὲ κατὰ σφὸν αὑτῶν ἐπεσκασμάνοι, καὶ κατὰ 

Orang Ἑλλάδος. Ὥστερ γὰρ οἱ κατὰ τὰς πολεμικὰς 
xs sow dea tig βαρυτίρας ἐπαγόμενοι φυλακὰς εἰς τὰς 
“όλεις τῆς αὐτῶν δυνάμεως, χάριν τῆς ἀσφαλείας; ἅμα 


8 ὡρ οὗτοί Que Casaubono debetur. Mendose ὡς ὑσόφασιν Herv. cum MStis. 
© Placet Reiskii conjectura, rere γὰρ ἱνπργὸρ seas, quam in vers. Lat. expressi. 
Ὁ Fors, ὅμοιι ἃ. xX tysmersing Aug. Regii, Vesont. 


liceat ili pariter aliena a presenti de- 
liberatione hac eadem judicare: ad ip- 
sum rei caput, wf quidem isté autu- 
mant, jam redeo. Id autem erat: αἱ 


habetis junctas, aut ad quam socictatem 
hoece invitatis? snonne ad socictatem 
cum barbaris ineundcm? Quid ergo? 
idem est nunc videlicet rerum status 


quidem res Grecia in eodem nunc 
sint statu, quo tunc erant, quando 
societatem cum Atolis fecistis; mani- 
festum esse, νοῦ etiam in eodem ma- 
nere debere proposito. Sin est uni- 
versa rerum Grecia facies immutata ; 
sequum 6666, ut et vos de iis, qu@ pe- 
tantur a vobis, deliberationem ceu 
rebus integris inetituatis. Vos ergo 
dicite mihi, Cleonice et Chienea: ec 


clanda hortabemini? nonne Grocos om- 
ses? Nunc vero quibuscum 2.2 vestrae 


atgue ante? annon potius in contrarium 
vertit? Tunc enim. de principatu et 
gloria contendebatis cum ejusdem lingua 
et gencris hominibus, Acheis et Mace- 
donibus, εἰ duce horum Philippo: nunc 
de servitute Gracorum co bello ogitur, 
quod illis jam imminet adversus hostem 
alicnigenam : quem quum ad oppugaane 
dum Philippum videamint advocasse, re 
vera, elst non intelligilis, in vestram 
et totiuns Gracie accivistis. 
Quemadmodum enim ii, gui per bellow 
rum necessitates securilulis sue caussa 
prasidia in urbes suas arcessunt suds 
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01. 148.2. τὸν ἀχὸ τῶν sybow ἀπωθοῦνται δον, καὶ ποιοῦσιν 
ἐχθρὰ 


Oratio ad 
Lacedee- 
mon. pro 
Macedoni- 
bus, 


ὑποχειρίους 


σφάς αὐτοὺς σαῖς τῶν Φίλων ἐξουσίαις" τὸν 


αὐτὸν τρόπον καὶ νῦν Αἰτωλοὶ διανοοῦνται. βουλόμενοι τη 
γὰρ περιγινέσθαι Φιλίππου, καὶ ταπεινῶσαι Mazs- 


δόνας , 7 λελήθασιν αὐτοῖς 


ἐπισπασάμενοι τηλικοῦτο 


νέφος ἀπὸ τῆς ἑσπέρας, ὃ κατὰ μὲν +0 παρὸν ἰσως 
πρώτοις ἐχισκοτήσει Μακεδόσι, κατὰ δὲ τὸ συνεχὲς 
«ὦσιν ἔσται τοῖς Ελλησι μεγάλων κακῶν αἴτιον. 
XXXVLIII. “" “Ararras μὲν οὖν δεῖ τοὺς “Ἑλληνας 
«ροὶ δέσθαι τὸν ἐπιφερόμενον καιρὸν, μάλιστα δὲ Λακε- 
δαιμονίους. Ἐπὶ, τίνος χάριν ὑπολαμβάνετε τοὺς ὑμε-9 
τέ ους προγόνους, ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι». καθ᾽ οὗς και- 
gous 6 Ξέρξης ἀπέστειλε πρεσβευτὴν πρὸς ὑμᾶς, ὕδωρ 
καὶ γῆν αἰτούμενος, ἀχωώσαντας ἐς ro Φρέαρ φὸν ταρα- 
γεγονότα; καὶ προσεκιδάλλοντας τῆς γῆς, xsAsven 
ἀπαγγεῖλαι σῷ Ἐξ ρξῃ, sors ταρὰ Aaxsdaiporion 
ἔχει σὰ κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν, ὕδωρ καὶ γῆν: φίγος 3 
πάλιν "ἐθελοντὴν καὶ προδήλως ἐξορμᾷν ἀποθαινουμάνου; 


τοὺς φερὶ Λεωνίδην ; 


αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ * ὑπὲρ 


“Ag οὐχ, ἔνα δόξωσι [om μόνον τῆς! 
σῆς τῶν ἄλλων Ἑλληνο! 


ἐλευθερίας προκινδυνεύειν; ; Atbu γι, τοιούτων ἀνδρῶν" 
ἀπογόνους ὑπάρχοντας, κἄπειτα νῦν συμμαχίαν ποιῆ- 
σαμένους τοῖς βαρβάροις, ᾿στρατεύειν μετ᾽ ἐκείνων καὶ 


Y αὐτοὺς ed. Casaub. et seqq. invitis MStis. 
a Swie σῆς ex conject. scripsi, pro vulgato wig. 


5 ἰλιλονσὶ Hervag. cum Med. 
Casanbonus non solum my 


servavit, sed et paulo ante wig) ents αὐτῶν posuit, ubi preepositionem ignorant 


codices. 


fpsorum virtbus validiora, eadem opera 
et ab hostium mets se liberant, et ami- 
corum potentia sese subjiciunt : codem 
modo nunc Ætoli sibi consulunt, Dum 
omni studio id agunt, οὐ Philippum 
superent, et Macedones humiliores in- 
Sirnioresque redigant ; non animadver- 
taunt, eam ipsosmet adversus sese nubem 
attrahere ab occidente, que in prasentia 
quidem in primos fortasse Macedonas 
, mor vero, ulteriue semper 
progrediens, Grecis cunctis magnorwm 
malorum caoussa ¢2 istet, 
2xxvitz. Et oportet quidem Orocos 
ommes ingruentem providere tempesta- 
tem 3 omniun: vero marime Laceermo. 
πίον. Cedo enim, υἱτὶ Lacedeemonii, 


Ὀ"Αξιόν γι ex Reiskii conject. adscivi. Wulgo omnes ἐξόν γε. 


cujus rei gratia putatis majores vestre, 
quo tempore Xerxes legutum ad οὶ 
a iaerat, aquam et terram poscenien, 
in detrusisse hunc qui venerel, 
et, terra insuper injecta, jussisse, Xerxi 
ut referret, consecutumn se esse a Le 
cedeemoniis postulata, aquam et ter- 
ram? Cujuenem item ret gretis stir 
ad mortem manifestam esse profecia 
Leonidam εἰ qui cum secuti sats 
Nonne, ut omnes intelligerent, ἔρος 
non pro sua dumtaxat, verum pro Gre- 
εἷς totius libertate primes 
adire? Dignum est scilicet vobis, εὶ 


‘talibus prognati δεν majoribus, ut © 


cielatem nunc cum barbaris incatis, 4 
communi cum ἐρεῖν expeditione τον 
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TOAS LEIP Ἡςειρώταις, ᾿Αχαιοῖς, ᾿Δκαρνᾶσι, Βοιωτοῖς; A. U. 344. 

Θετταλοῖς, σχεδὸν «ἀσι τοῖς Ἕλλησι, «λὴν Αὐτωλών. πο 

6 Τούτοις μὲν οὖν ἔθος ἐστὶ 7 ταῦτα πράττειν, καὶ μηδὰν Romance 
αἰσχρὸν —R Cai γε μόνον πρόσεστι τὸ πλεονεκτεῖν 
Tov μὴν ὑμῖν. Καὶ τί δή ποτε προσδοκᾷν δεῖ τούτους 
d ἀπεργασομένους, exei τὴν Ῥωμαίων " προσειλήφασι 
8 συμμαχίαν: ; foe ys τῆς Ἰλλυριῶν ἐπιλαξόροενοι ῥοπῆς 
i βοηθείας, κατὰ μὲν θάλατταν βιάξισθαι καὶ 
— — Πύλον" κατὰ δὲ γῆν ἐπολιόρ- 
πησαν μὲν τὴν Κλειτωρίων αύλιν, ἰξηνδραποδίσαντο 
9 δὲ τὴν τῶν Κυναιθέων. καὶ πρότερον μὲν ᾿Αντιγόνῳ, 
καθάπερ ἐπάνω προεῖπον, ἐποιήσαντο συνθήκας οὔτοι 
riei σε τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ τοῦ τῶν ᾿Ακαρνώνων 
ἐθνους" νῦν δὲ πεποίηνται πρὸς Ρωμαίους κατὰ πάσης 

τῆς Ἕλλαδος. 

ΧΧΧΙΧ, ““Α τίς οὐκ ὧν «υθόμενος ὑπίδοιτο μὲν 
σὴν Ῥωμαίων ἔφοδον, μισῆσαι δὲ τὴν Αἰτωλῶν ἀπό- 
γοιᾶν, ὅτι τοιαύτας ἐθάῤῥησαν “οιήσασθαι συνθήκας 5 ; 
2 Ἤδη πταρήρηνται μὲν ᾿Αχαρνάνον Οἰνιώδας καὶ Νῆσον" 
κατέσχον δὲ «πρώην τὴν τῶν ταλαιπώρων" ᾿Αντεκυρέον 
3 πόλων» ἰξανδραποδισάμοενοι μετὰ “Ῥωμαίων αὐτήν. καὶ 
τὰ μὲν τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας ἀτάγουσι Ῥωμαῖοι» 
πεισόμεενα δηλονότι περ εἰκός ἔστι «άσχειν τοῖς ὑπὸ 


- Et abesse facile 


© γε caret Herv. et codd. Regii, Vesont. Tubing. 
apivess Hervag.cum MStis. 


tiar. d 4 ae 


Gace: iidem. οἱ N dant iidem libri. 


pta, belinm inferatis Epirotis, Achais, 
Acarnanibus, Baotis, Thessalis, cunctis 
denique Grecis, preterquam Æitolis. 
Atquihorum quidem mos est, ita facere, 
neque turpe quidguam ducere, unde 
modo possint ipsi cum alieno detrimento 
questum aliguem parare: vobis ea con- 
exetudo non est, Enimvero quid designa- 
turos istos putes, posiquam Rominorum 
societate sunt aucti? qui, postquam ex 
Tilyrico subsidii accessionem nacti erant, 
mart Pylum per vim tentare contra jue 
et omne fas sunt ausi, terra vutem Clito- 
riorum urbem expugnarunt, Cyncthen- 
sim vero cliam hasta subjecerunt3 Et 
quam antes ad evertendas Achaeorwm et 


Intra lineas habet Aug. 
e weeuas- 
ξ κασά es maluerat Reiskius. 


Acarnanum gentes cum Antigono, ut 
jam dizi, faedus sanrerint: nunc ice- 
runt cum Romanis in Gracia toline 
perniciem. 

xxxix. Haccine poterit aliquis au- 
dire, ut non statim adventum Romanoe- 
rum suspectum hebcat ; Etolorum vero 
perditam audacium, qui hujuscemodi 
JSacinora fecerunt, won oderit? Ei hi 
quidem jam Acarnanibus CEniadas ade. 
merunt, ajque Nasum: super etiam in- 
felicium Anticyrensium oppidum, post. 
guam ipsos a Romanis adjuli sud em 
misisocni, sibi detinuerunt : 
guidem ae mulicres Romani 2*7 
ub ca videlicet pationtur, gua consen- 


OL 142. 2. 
Oratio ad 
Lacedsze- 
mon. pro 
Macedoni- 
bus, 
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σὰς τῶν ἀλλοφύλων πεσοῦσιν ἐξουσίας" τὰ δ᾽ ἐδαφη 
κληρονομοῦσι roy ἠτυχηκότων Αἰτωλοί. Καλόν γεν ἡ 
ταύτης τῆς συμμαχίας μετασχεῖν “xara προαίρεσιν, 
ἄλλως τέ καὶ Λακεδαιμιονίους ὑπάρχοντας 5 ; οἱ γιϑ 
Θηδαίους, τοὺς κατ ἀνάγκην ἡ ἡσυχίαν ἄγειν βουλευ- 
σαμένους μόνους σῶν Ἑλλήνων κατὰ τὴν τῶν Περσῶν 
ἔφοδον, ἀψηφίσαντο δεκατεύσειν τοῖς θεοῖς, πρατήσαντις 
Te πολέμῳ τῶν βαρβάρων. Καλὸν μὲν οὖν, Pi ἄνδρε 
Λακεδαιμόνιον, καὶ «ρῖπον ὑμῖν ἐστι, ro, μνησθέντας 
μὲν τῶν προγόνων, εὐλαξηθέντας δὲ τὴν Ῥωμαίων ἔφοδον, 
ὑπιδομένους δὲ τὴν Αἰσωλὼν' κακοπραγμοσύνην, σὺ Of 
μέγιστον, τῶν ἐξ ᾿Αντιγόνου γεγονότων μνησθέντας, | τι 
καὶ νῦν μωσοπονηρῆσαι» καὶ τὴν μὰν Αἰτωλῶν ἄποστρα- 
φῆναι φιλίαν, ᾿Αχαιοῖς ὃς καὶ Μακεδόσι κοινωγῆσα! 
τῶν αὐτῶν ἐλτίδων. εἰ δ᾽ ἄρα «ρὸς τοῦτό τινες ἀντι-ῖ 
πράττουσι τὸν “λεῖον δυναμένων παρ ὑμῖν, πρός γε τὴν 
ἡσυχίαν ὁρμήσατε, καὶ μὴ μετάσχητε τῆς τούτω! 
ἀδικίας." : 
Ho ἃ * 

XL. Τὸ γὰρ τοιοῦτον ἦθος ἀεὶ βούλεται διαφυλάτ- 

csv ἥ τῶν Αθηναίων πόλις. 


b Vulgo καὶ κατὰ σροαΐρ. edd. et MSti; unde »αὶ cavern κατὰ α᾽ροαίρ. suspict- 
tus est Reisk. Mihi per errorem huc irrepsisse visa est partic. sal. qae pot 
ἄλλως «ε desideratur in MStis et ibi a Casaub. recte adjecta est. i pasonps’ 
γίαν Herv. Aug. Regii, Vesont. Tubing. 


lorum mentem habentes suspectam, qued- 


taneum est illos pati gui in potestatem 
que est omninm maximum, σιτία is 


alicnigenaram hostium deoencrunt: 90- 

lam atque tecta miscrorum /Etoli posst- 
dent. Honesta sane res, huic socictati 
deliberatd sese adjungere ; Lacedemo- 
nios prasertim! mempe cos, qui olim, 


quod soli ex omnibus Grecis Thebani, 
Xerze Graciam invadente, quicscen- 
dum sibi esse necessitate adacti statuis- 
sent, decimam ex illis, simul atque 
profigatum essct contra bardaros δεῖ» 
sum, diis se consecraturos, decreverunt. 
Quis illud potius honcetum vobis, Spar- 
tani, εἰ decorum fucrit, ut memores 
majorum vestrurum, adventum Romano- 
Tum ts has oras caventes, malam Æto- 


Macedonibus spes ef consilia cousocidis. 
Sin autem inter vos ἐς is, 
qui plurimum possunt, qui huic seater 
tie refragentur ; ad quictem cerle ext 
mos convertite, neque istorum iniguile 
tte participes — esoc. 


XL. Talem enim ‘morem semper’ ser 
vare amant Athenienses. (Ore (é 
Urb.) 
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* x A A. U, 544. 
 Προϑυμίαν γὰρ Φίλων, συμφόρως μὲν γιγνομένην, he —— 
—— R χρείαν" ἐφελκομένην δὲ καὶ inate.” 
καθυστεροῦσαν, τελέως ἀνωφελῆ mossy τὴν ἐπικουρίαν. 

3εἶπερ οὖν βούλονται μὴ τοῖς ῥήμασι μόνον, ἀλλὰ καὶ 

φοῖς ἔργοις τηρεῖν τὴν πρὸς αὐτοὺς συμμαχίαν" * ἢ * 
* * * 

4 Οἱ δὲ ᾿Ακαρνᾶνες, τυνθανόριενοι τὴν τῶν Αἰτωλῶν Acarnanum 
ἔφοδον ἐπὶ σφᾶς, τὰ μὲν ἀπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσι» τὰ conparato, 
δὲ καὶ ϑυμομαχοῦντες, ἐπί rive παράστασιν κατῆν- 

5 τησαν. * ἘΠ δέ σις λειπόμενος μὴ θάνοι, φύγοι δὲ 
roy κίνδυνον, τοῦτον pars σόλει δέχεσθαι, pars rug 

6 ναύειν. ‘sgh τούτων ἐρὰς ἐποιήσαντο, πᾶσι μὲν, μά- 
λιστα δὲ ᾿Ἡπειρώταις, εἰς τὸ μηδένα τῶν φευγόντων 


δέξασθαι τῇ χώρῳ. 


(11.) Echinum oppugnat Philippus. 
xt xe xt 
Προθέμοενος δὲ, τῆς “πόλεως κατὰ δύο πύργους ποι- Testudines 
εἶσθαι τὴν τροσωγωγῆν᾽ κατὰ μὲν τούτους χελώνας aggestiie. 
κατεσκεύαζε χωστρίδας καὶ κριοὺς, κατὰ δὲ τὸ — 
πύργιον στοὰν ἐποίει μεταξὺ τῶν κριῶν, παράλληλον τῷ Porticus. 
4 τείχει. τῆς δὲ προθέσεως συντελουμένης» παραπλήσιος ἥ 


k Vocab, μεγάλην perperam abest ab edd. ἰ Fuerat forsan wigei es φούφων. 


. Φ bd ratione, partim vero odio et ira in ho- 


Propensam quippe amicorum volun- 
tatem, si quidem opportune se exserat, 
roagno solere esse usui: sin autem 
moram traxerit, et tardius advenerit, 
inutile prorsus afferre auxilium. Igi- 
tur si non verbis dumtaxat, sed et 
rebus ipsis, initam secum societatem 
eervare in animo haberent; * © " (Ez- 
cerpt. Antig.) 

ο ο ο 

Acarnanes vero, audita ÆEtolorum 
adversus se expeditione, partim despe- 


stem impulsi, in furiosum quoddam 
consilium inciderunt. * Si quis vero 
victus mortem non oppetiisset, sed pe- 
riculum fugisset, eum ne quis urbe 
reciperet, nec usum ignis ei im 
retur. Ac hujus rei caussa, adjectis 
imprecationibus, obtestati sunt omnes, 
preecipue vero Epirotas, ne quis quem- 
quam eorum, qui fugissent, intra fines 
suos reciperent. (Suidas in "Awady. et 
᾿Ἐναύειν.) 


(11.) Excerpt. Antiq. ex Lib. TX. cap. 84. 
Φ Φ . 


ΧΙ. Philippo erat consilium, ad 
duas obsesse urbis turres machinas 
admovere. Itaque ex adverso illarum 


turrium festudincs fossis compiendis 
arietesque struxit: quantum autem 
muri inter utramque turrim interje- 


Ol. 143. 9. 
Varius 
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τῶν ἔργων ἐγίγνετο πρόσοψις τῇ τοῦ τείχους διαθέσει. 


apparatus τὸ μὲν yop ἐπὶ ταῖς χελώναις κατασκευάσματα, 


oppugnatio- ™aveyan ἐλώμθανε καὶ φαντασίαν καὶ διάθεσιν i ἐκ τῆς 


σῶν yéppor συνθέσεως" τὸ δὲ "μεταξὺ τοὕὔτων, τείχους, 
τῶν ἀνωτέρω γέῤῥων πῆς στοᾶς εἰς ἐπάλξεις πῇ πλοκῇ 
διηρημένων. Διὰ μὲν οὖν τοῦ κάτω μόρους τῶν mugen 
οἱ τε προσχωννῦντες τὰς ἀνωμαλίας τῶν τόπων ἐπὶ τῆ 
τῶν ἐσχαιρίων ἐφόδῳ τὴν γῆν ἐπέξαλλον' δ rs κριὸς 
ἐξωθεῖτο. τὸ δὲ δεύτερον, ὑδρίας καὶ τὰς πρὸς τοὺς ὃ 
οἐμπυρισμοὺς εἰ: 8 «αρασκευὰς, καὶ τὰ κατακελτικὰ 
σὺν τούτοις. ἐπὶ δὲ τοῦ τρίτου, αλῆθος ἀνδρῶν ἐφεστήκειῦ 
ray ἀπομια χομένων πρὸς φοὺς κακοποιεῖν ἐκιδαλλομέ- 
γους τὸν κριόν. οὗτοι δ᾽ ἦσαν ἰσοὺψ εἴς τοῖς τῆς πύλιως 
σύργοις. Ἔκ δὲ τῆς μεταξὺ τῶν πύργων στοάς ὀρύγεῖ 
ματα διασλᾶ προσήγετο πρὸς τὸ ) μεσοπύργιον. καὶ τρεῖς ϑ 
ἦσαν βελοστάσεις λιθοβόλοις" ὧν ὁ μὲν εἷς ταλαντιαῖος, 
οἱ δὲ δύο τριακονταμναίους ἐξεδαλλον λίθους. "Ago ὃδὲ9 
τῆς παρεμβολῆς ὡς «ρὸς τὰς χελώνας τὰς χωσερίδας 
weroinyro σύριγγες κατάστεγοι» χάριν τοῦ pears ποὺς 
προσιόντας ἐκ τῆς στρατοπεδείας, pars τοὺς ἀπιόντας 
ἀπὸ τῶν ἔργων βλάπτεσθαι μηδὲν ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς 
αὔλεως βελῶν. "Ev ὀλίγαις os τελέως ἡμέραις συνέξη, 10 


πὶ φύργων scripsi monente Reiskio, cum evgyer darent libri, quod Casaub. 
cum Vrsino i in σύργον mutavit. 8 Et de hoc Reiskius monuit. Plerique 
codices φούφους φεῖχος. φούτον φιίχους Ursin. cum Med. Hine σούσων ees ẽ cules 
Casaub. ex conject. © ἐμαρησμοὺς Casaub. 


cttm est, juxta illud inter utrumque queque alia edversus incendia solent 


arietem porticum excitavit, muro pe- 
rallelam. Quod inceptum postquam 
perfecit, figuram mœnium adspectus 
operum referebat. Nam que testu- 
dinibus erant superstructa, ex ipsa cra- 
tium compositione turris speciem ac 
figuram obtinebant: muro autem si- 
tnilis erat porticus illa arietibus inter- 
Jectas; cujus summe crates, ipsa vi- 
minum textura, in modum pinnarum 
erant divise. In ima igitur parte tur- 
rium opus faciebant hi, qui loca inæ- 
qualia aggesta terra complanabant, 
quo promoveri bases possent: et ibi- 
dem arietes impellebantur. In se- 
cunda contabulatione hydrie erant, 


comparari: erant ἰδὲ et catapults. 
In tertia milites non paucos locaral, 
ad resistendum iis, qui arietes aliquo 
maleficio infestare aggrederentur: δί- 
que hi sublimitate turres oppidi æque 
bant. E porticu vero 1216, qua inter 
geminas turres erat, duos ad murum 
oppositum cuniculos agebat: et erant 
ibidem tres stationes locandis ballistis; 
quarum una erat talentaria, reliquz 
lapides emittebant xxx librarum. Ε 
castris vero ad testudines aggestitns 
canales ducebant desuper contecti, δὲ 

vel eos, qui 6 vallo accederent, aut 
eos, qui ab operibus discederent, tel 
ex urbe missa lsederent. Sant sute® 
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καὶ τὴν τῶν ἔργων ἐπιτελεσθῆναι συντίλειαν, διὰ τὸ τὴν A. V. 564. 
χώραν, ἀφθόνους § ἔγειν τὰς εἰς τοῦτο τὸ μέρος χορηγίας. 

11 Οἱἑ γὼρ Ρ᾽ Εχιναιεῖς κεῖνται μὲν ἐν τῷ Μηλιεῖ κόλπῳ, Situs 
τετραρυμένοι «ρὸς μεσημθρίαν, κατ ἀντίπεραν τῆς τῶν ™ 
Θρονιέων χώρας" καρποῦνται δὲ γῆν πάμφορον. δ ἣν 
αἰτίαν οὐδὲν ἐνέλιπε σὸν Φίλισσον τῶν πρὸς τὰς ἔχι- 

τῷ θολάς. Οὐ μὴν, ἀλλὰ, καθάπερ εἶπον, ἐπιτελεσθέντων 
σῶν ἔργων, προσῆγον ἅμα τὰς τῶν ὀρυγμάτων καὶ 
μηχανημάτων κατασκευάς. 

% x ΓΝ 
XLII. Πόπλιος, ὁ τῶν Ῥωμαίων στρατηγῦς, καὶ Echinenses 
Δορίμαχρος, ὁ τῶν Αἰτωλῶν τοῦ Φιλίππου πολιορ- —— ve 
κοῦντος τὴν 4 Ἔχιναιέων πόλιν, καὶ τὰ πρὸς τὸ τεῖχος 
καλὼς ἀσφαλισαμένου, καὶ τὰ πρὸς ry ἐκτὸς ἐχι- 
φάνειαν τοῦ στρατοπέδου τάφρῳ καὶ τείχει ὀχυρω- 
2 σαμυένου᾽ ᾿ χαραγενομοῖνοι αὐτοὶ, 6 μὲν Πόπλιος στόλῳ, 
ὁ δὲ Δορίμιαχος πεζικῇ καὶ ἱπεικῇ δυνάμει, καὶ τροσ- 

8 δαλόντες τῷ χάρακι, καὶ ᾿ὠποκρουσθέντες, * Seog 
Φιλίχεου μᾶλλον ἰσχυρῶς ἀγωνισαμένου ᾿ὠπελκίσαν- 

4τες οἱ ᾿Ἐχιναιεῖς παρέδοσαν ἑαυτοὺς τῷ Φιλίππῳ. οὐ 
γὰρ οἷοί τε ἦσαν οἱ περὶ Τὸν Δορίμαχον τῇ τῶν 
δαπανημάτων ἐγδείῳ ἀνωγκάξειν τὸν Φίλιπσαον, ἐχ 
θαλώσσης ταῦτα ποριδόμενον. . 


Ρ Ἐχιναεἶςε correxi. Vulgo omnes ἢ. 1. ᾿ἘἜχιναι . 2 Exmaiv- ἢ, 1, editum 
est δρυὰ Heronem. ἔ Forsanabres. 5 Ante ved Φιλίσσου defectus signum 
adjeci. © Verbum dqsAwivarets abest ab edito. 


opera heec omnia paucis oppido diebus 
confecta; quod rebus omnibus ad ejus- 
mod? fabricas necessariis illa regio 
abundat. Sita namque est urbs Echi- 
faensium ad sinum Maliacum, vergens 
in meridiem, ex adverso ditionis Thro- 
niensium: regio autem est omnium, 


que terra proveniunt, ferax: quam 
ob caussam nihil Philippo ad sua in- 
cepta exsequenda deerat. Igitur con- 
fectis, ut paullo ante dixi, operibus, 
simul cuniculos agendo, simul machi- 
nas muro admovendo, oppugnationem 
aggressus est. 


(Ee Herone de toleranda et repellenda Obsidione.) 


XLII. Publius (Sulpiciue Galba,) Ro- 
manorum imperator, et Dorimachue, 
dux #tolorum; quum Echinensism 
urbem oppugnaret Philippus, et tam 
ab urbe securitati sue probe prospe- 
xiseet, quam ἃ parte exteriori fossa 
ac muro castra sua munivisset; Echi- 
num venerunt, Publius cum classe, 


Dorimachus cum peditum atque equi- 
tum manu, et castra Philippi adgressi 
sunt, sed ab evdem repulsi. * Quo 
facto quum Philippus acrius etiam in- 
staret hostibus; desperantes Echinen- 
ses, Philippo sese dediderunt. Dori- 
machus enim commeatuum inopia co. 
gere Philippum non poterat, cui omnia 
mari subvehebantur. 


OL 143. 2, 
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τς ΙΧ. ἊΝ 
RES ASL. 
Euphrates Auvius. 
* δε * 


Eupbratis xxii. Ὁ γὰρ Εὐφράτης τὴν μὲν ἀρχὴν λαμβάπι 
σῆς συστάσεως ἐξ ‘Apevia, διαρρεῖ δὲ διὰ Συρίας 


natura con- 
traria aliis 
flaminibus. 


~~ ~ a 4 ~ Α 
καὶ τῶν ἑξῆς τόπον, ὡς ἐπὶ Βαζξυλωνίαν. καὶ δοκεῖ μῖνϑ 


εἰς τὴν ᾿Ερυθρὰν ἐμξάλλειν θώλατταν' οὐ pay sore γι 
oe δῷ * φω 9 5 é 

τοῦτο. ταῖς γὰρ διώρυξι ταῖς ἐπὶ τὴν χώραν ὠγομήναις 

προεκδαπανάται; τρὶν ἐχξολὴν εἰς θάλατταν "τετοι- 


~~ 4 [4 Ν 
σθαι. Διὸ καὶ συμβαίνει, τὴν ὑπεναντίαν Quoi ἐχειν3 


~ ~ ᾽ “Ὦ 2 ~~ ‘\ ‘\ 

τοῦτον τοῖς πλείστοις τῶν ποταριὼν. τοῖς μήν yap 

wf Ν ν ¢ « θ᾽ a , 3 ’ 

ἄλλοις αὔξεται τὸ ρεῦμα, καθ οὺς ἂν «λείους διαφι- 
⸗ A 9 J \ 

govrcs τόπους" καὶ μέγιστοι μὲν εἰσι κατὰ τὸν χι 
~ δ \ \ 9 \ ~ Al 

pave ταπενότατοι δὲ κατὰ τὴν ὠκμὴν τοῦ θέρους. 


Ψ ΝΥ R “« 4 ὦ ee +4 
οὗτος δὲ χαὶ πλεῖστος γίγνεται τῷ ρευρνᾶτι xara 


Κυνὸς ἐπιτολὴν» καὶ μέγισπος ἂν τοῖς κατὰ Συρίαν 


8 v Ν ’ σ 
Torts’ ἀεὶ δὲ προιὼν»; ἐλαφτων. BiTIoV δὲ TOUTAY, ori 


συμβαίνειν τὴν μὲν αὔξησιν οὐκ ἔκ τῆς συῤβῥύσεως rin 
χειρυερινῶν ὄμίθρων; ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἀνατήξεως τῶν γιθιν 
χ γίγνεσθαι. τὴν δὲ μείωσιν διὼ τὰς ἐχτροκὰς τὰς ἐπὶ 
τὴν χώραν, καὶ τὸν μερισρὸν αὐτοῦ τὸν ἐπὶ τὰς ἀρδεύ- 


ἃ σισοΐσία cum Urs. correxit Casaub. Mendose wswavedas Hervag. cum 


codd. omnibus. 


X Verbum yiynebas abest ab ed. Hervag. et MStis nostris 


Adjecit Casaub. Post istud verbum delevi signa defectus, que ibi posuert 


Casaub. 


IX. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. 1X. eap. 35. 


6 
ΧΙ. AMNIS Euphrates, in Arme- 
nia primam originem nactus, mox 
inde lapsus per Syriam et continuos 
illi deinceps terrarum tractus, fertur 
in Babyloniam. Et fertur ille qui- 
dem in mare Erythraum sese exone- 
rare; verum aliter res habet: prius 
enim quam io mare ostium immittat, 
in fossas per agros ductas exhauritur. 
Unde fit, ut ceteris fluminibus contra- 
riam naturam Euphrates habeat. Aliis 
namque 60 auctior est alveus, quo plura 


ο 
loca permeant; iidemque per hiemen 
sunt altissimi, per sestatis estus bu- 
millimi. Hic et latissime tunc effur- 
ditur, quando Canis oritur, et alveum 
in Syria habet maximum ; unde quo 
longius progreditur, eo fit ipse mine. 
Caussa, cur heec contingant, est, qo 
non ex collectione imbrium hibero 
rum capit suos auctus, sed ex niviks 
liquefactis: minuitur autem, dum » 
ejus alveo in agros avertuntor ¢\5 
aque, et ad irrigationes multifarao 





ΓΕΘΑΤΙΟ ROM. AD PTOLEM. 


ὃ σεις. 


7H, χαὶ τότε βραδεῖαν συμβαίνει γίγνεσθαι 
κομιδὴν τῶν δυνάμεων, ἅτε καταγόμων μὲν ὄνγων 


541 


. 
ny 
voy 


Thoiay, romsivordroy δὲ τοῦ ποταμοῦ, καὶ τελέως 
βραχύ κι᾿ συνεργούσης τῆς τοῦ ῥεύματος βίας τρὸς 


τὸν «λοῦν. 


€ 


X. 
LEGATIO ROMANORUM AD PTOLEMMVUM. 


% 


at 


so 


xLiv. OF “Ῥωμαῖοι πρεσθευτὰς ἐξατίστειλαν πρὸς 


Πτολεμαῖον, βουλόμενοι σίτῳ χορηγηθῆναι, διὰ τὸ 
4 μεγάλην εἶναι woe αὐτοῖς σπάνιν" 


Ἁ 


ὡς ὧν. τοῦ μὲν 


A. U. 544. 


Frumen.- 
tum a Pto- 
lemæo pe- 
tunt Ro- 
mani 


κατὰ τὴν Ἰταλίαν. ὕχο τῶν στρατοπέδων ἄχαντος. 
ἰφθαρμένου μέχρι τὸν τῆς Ῥώμης πυλῶν, ἔξωθεν δὲ 
μὴ γενοβιένης ἱπικουρίας, ἅτε κατὰ «ἄντα τὰ μέρη 
. φῆς οἰκουμένης πολέμον ἐνεστώτων, καὶ στρατοπέδων 
ϑπαρακαθημένων, τλὴν τῶν κατ᾿ Αἴγυκστον τόπων. Εἰς 
γὰρ τοσοῦτο κατὰ τὴν Ῥώμην προεξεξήκει τὰ τῆς 
ἐνδείας, ὥστε φὸν Σικελικὸν μάδεβινον πεντεκαίδεκα 


4 δραχμῶν ὑπάρχειν. ἀλλ᾽ 


ὅμως, φοιαύτης οὔσης τῆς 


περιστάσεως, οὐκ ἠμέλουν ray πολεμροικῶν. 


_Y συπργεῖν Hervag. cum MStis: quod si teneamus, addendum verbum Jere- 
es ty 


derivantur. Que ratio est, quare tem- 
pestate illa tarde per eum deportatio 
exercituum expediatur: nam et πανὶ. 
giis devehuotur milites, magnis pdn- 


deribus onustis, et aquz fluminis tum 
maxime humiles sunt, ut ad naviga- 
tionem conficiendam parum admodum 
vis fluentis alvei conferat. 


X. 


Ecloga II. de Legationibus. 
ο 6 


xirv. LEGATOS ad Piolemaum mi- 
serunt Romani, ut frumento ab eo ju- 
varentur, cujus magna in urbe tum 
fuit inopia. Nam Italicum frumen- 
tum omne ab exercitibus fuerat cor. 
ruptum usque ad ipsas Roma portas: 

e regionibus vero extra ltaliam nihil 
subsidii afferebatur ; quum per omnes 


VOL. Il. 


orbis terrarum partes beliaretur, es- 
sentque ubique locorum exercitus dis- 
positi, una ÆEgypto excepta. Eo 
autem Rome pervenerat annone in- 
opia, ut medimans Siculis drachmis 
quindenis veniret. Attamen, etiam in 
hac tanta necessitate, belli curam pa- 
tres non omittebant. 


N Do 


° Ol. 142. 2. 


Cyathus 
fluv. 


RELIQUIZ LIBRI IX. CAP. 48. 


XI. 
VARIA FRAGMENTA MINORA. 
x % % 
XLV. ΠΌΛΥΒΙΟΣ i ἐν vy inary rey Ἰστοριῶν καὶι 
ποταμόν rive, ᾿ἀναγράφει, Κύαθον καλούμενον, wei 
᾿Αρσινόην αόλιν Διίτωλίας. 
* % % 
᾿Αρσινόη, Toh AsConc. τὸ ἐθνικὸν ᾿Αρσροήτης" καὶ 4 
Ἀρσινοεὺς ἐπὶ τῆς Αἰτωλικῆς» ὡς Πολύζιος ἐννάτη. 
δε % Γ 
"Arrive, πόλις ᾿Οεικῶν ᾿Ισαλίας, μεταξὺ Καπύης 5 
καὶ Neawoarsas. τὸ sOvinev— Ατελλανὸς, ὡς Πολύδιος 
inary ᾿Απελλανοὶ ταρόδοσαν ἑαυτούς. 
vV % % 
Pogovwvers «“ὅλις Θρᾳᾷκης᾽ TloavCsog ἐννάνν. Tos 
ἐθνικὸν, Φϑορουνναῖος. 
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* Past hoc Fragmentum, inter Fragmenta a Casaub. εἰ Ursino ex a 
Byz. collecta retulit Gronovius aliud hujusmiodi: STNIA, @errvadies oft. 
TreAsbses indey. quod nec apud Casaub. nec apud Ursinum, nec apod ipsam 
Stephanum reperire mihi contigit. "ἢ 


ΧΙ. 


ϑ ο ϑ 
xiv. τ. POLYBIUS Libro nono Hi- 
storiarum fluvium etiam quemdam 


-memorat, Cyathum nomine, circa Ar- 


sino§n oppidum Ætoliæ. (Athenaus 
lib. X. cap. 6. p. 424.) 


Θ ο ο 
1]. Arsinoé, oppidum Libyz. Gen- 
tile Arsino&tes; et <Arsinotnsis, de 
Ætolico oppido, ut Polybius IX. (Stee 


pnanus Byz.) 


Φ Θ e 
111. Atella, urbs Opicorum Ttalia, 
inter Capuam et Ν Gentile— 
Atellanus. Sic Polybius Libro none: 
Ateliani sese tradidere. (Sek By.) 


Iv. Phoruana, oppidurs. Thracie : 
Polybius nono. Gentile, Pheruanems. 
(Tdem.) | 


FINIS TOM. II. 


EXCUDEBAT W. BAXTER, OXONII. 
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